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ಕಾಪೀಕೈಟ್ಬ, ೧೯೧೯. ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಸರ್ವಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೂ 
ಮದ್ರಾಸ್‌, ಆರ್‌. ವೆಂಕಟೇಶ್ವರ ಕಂಪೆನಿಯನರಿಗೆ ಸೇರಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಇಂಡಿಯಾದೇಶದ ಮತ್ತು ಹೊರದೇಶದ ಕಾಪೀರೈಟ್‌ ತೆಗೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿಯಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಇದರ ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಭಾಗವನ್ನಾಗಲಿ, ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಸುವುದಕ್ಕೂ, 
ಭಾಷಾಂತರೀಕರಿಸಿ ವಿಕ್ರಯಿಸುವುದಕ್ಕ್ರೂ ಜೇರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಬಾಧ್ಯತೆ 
ಯಿರದು. ಈ ಪುಸ್ತಕದೊಳಗಿನ ಭಾವಗಳನ್ನಾಗಲೀ, ಪದಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ, 
ಚಿತ್ರಪಟಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಇತರರು ಕಾನೀಮಾಡಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅಂತವರು 
ಕಾಫೀರೈಟನ್ನು ಉಲ್ಲಂಫಿಸಿದಂತಾಗುವುದು.. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಈ ಕಾಪೀರೈಟನ್ನು ಉಲ್ಲಂಭಿಸಿದವರು ನಷ್ಟದ 
ದಾವೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವರೆಂದು ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದೆ. 
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ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡದ ವಿಷಯಾನುಕ್ರ ಮಣಿಕೆ 


ಜಾ-ಈ-ಆಷ 


ಸರ್ಗ ಸಂ ಖ್ಶೆ ವಿಷಯಗಳು ಪುಟ ಸಂಖೆ 


೧ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ ಹನುಮಂತನನ್ನು 
ಪ್ರೇಮದಿಂದಾಲಿಂಗಿಸಿ, ಮುಂದೆ ಸಮುದ್ರತರಣಕ್ಕೆ ಉಪಾಯ 
ವೇನೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದುದು. 


ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಮನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು. 


ರಾಮನು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು, ಲಂಕೆಯ ದುರ್ಗರಹಸ್ಯ 
ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದುದು. ಹನುಮಂತನು ಅವುಗಳನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿದುದು. 


ರಾಮಾಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನು ಸೇನಾಸನ್ನಾಹಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ದಂಡಯಾತ್ರಿಗೆ ಹೊರಟುದು. ಹೆನುಮಂತನ 
ಮೇಲೆ ರಾಮನೂ, ಅಂಗದನ ಮೇಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಏರಿ 
ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಟುದು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶುಭನಿಮಿತ್ತಗಳೊಡನೆ 
ಸಮುದ್ರತೀರವನ್ನ್ನು ಸೇರಿದಮೇಲೆ, ಅಲ್ಲಿ ನೀಲನು ಸೇನೆಗಳನ್ನು 
ರಿಲ್ಲಿಸಿದುದು. 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರಲು ಲಕ್ಷ ಟ್ರೌನು ಅವನನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದುದು. 


ಅತ್ತಲಾಗಿ ರಾವಣನು, ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ನಡೆಸಿ 
ಹೋದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ, ಮುಂದೆ ಶತ್ರುಗಳು 
ದಂಡೆತ್ತಿ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ತಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸನ್ನಾಹ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿದುದು. 
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ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡದ ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಸರ್ಗ ಸಂಖ್ಶೆ ವಿಷಯಗಳು ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 
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ಮಂತ್ರಿಗಳು ಶತ್ರುಬಲವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ, ಆ ರಾವಣನ ಪರಾ 
ಕ್ರಮಗಳನ್ನ ಹೊಗಳುತ್ತ ಮುಖಸ್ತುತಿ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದುದು. 


ಪ್ರಹಸ್ತ, ದುರ್ಮುಖ, ವಜ್ರದಂಷ್ಟೆ, ನಿಕುಂಭರೆಂಬ ನಾಲ್ಕು 
ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸಸೇನಾಧಿಪತಿಗಳು ರಾವಣನ ಮುಂದೆ ತಮ್ಮ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊಂಡುದು. 


ನಿಕುಂಭನ ಮಾತಿನಂತೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬೇರೆ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಯುದ್ಧೋ 
ದ್ನುಕ್ತರಾಗಿ ಶಿಲ್ಲಲು, ವಿಭೀಷಣನು ಅವರಿಗೆ ಹಿತವಾದವನ್ನು 
ಹೇಳಿ ತಡೆದುದು. 


ವಿಭೀಷಣನು ರಾವಣನ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ತಂದುದು. 
ಮೊದಲು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ನಾನಾ ದುರ್ನಿಮಿತ್ತ 
ಗಳನ್ನು ರಾವಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನೊಬ್ಪಿಸಿ 
ಬಿಡುವಂತೆ ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು. 


ರಾವಣನು ವಿಭೀಷಣನ ಮಾತಿನಿಂದ ಕದಲಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳೆವ 
ನಾಗಿ ತಿರುಗಿ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಂತ್ರಿಸಭೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದು. 


ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನೊಪ್ಪಿಸದಂತೆಯೇ ಆತನನ್ನು ಜಯಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವೇನೆಂದು ರಾವಣನು ರಾಕ್ಷಸಕೊಡನೆ 
ಆಲೋಚಿಸಲು, ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಆ ಕಾರ ಕ್ಸ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮ 
ವೊಂದೇ ಸಾಕಾಗಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡುದು. 


ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕ್ಯಾರದಿಂದೆಳೆದು ಭೋಗಿಸೆಂದು ಮಹಾ 
ಪಾರ್ಶ್ವನು ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು. ರಾವಣನು ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪ 


ದಿಂದ ತಾನು ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಬಲಾತೃರಿಸಕೂಡದೆಂದು 
ಸಹಾ ಹೇಳಿದುದು. 
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ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡದ ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಸರ್ಗ ಸಂ ಖ್ಯೆ ವಿಷಯಗಳು ಪುಟ ಸಂ ಖ್ಶೆ 


೧೪ 
೧೫ 


೧೬ 


೧೭ 


೧೯ 


೨೦ 


ತಿರುಗಿ ವಿಭೀಷಣನು ರಾವಣನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು. 


ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ವಿಭೀಷಣನ ಮತವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದುದು. ವಿಭೀಷ 
ಣನು ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿನ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಮನಸಾರೆ 
ದೂಹಿಸಿದುದು. 

ರಾವಣನು ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಅವಮಾನಿಸಲು, ಅವನು ತನ್ನ 
ನಾಲ್ದ್ಬುಜನ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, ಆಗಲೂ 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ರಾವಣನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು. 
ವಿಭೀಷಣನು ಮಂತ್ರಿಸಹಿತನಾಗಿ ರಾಮಲಕ್ಷ ಟೌರಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ 
ಬಂದುದು. ಸುಗ್ರೀವಾದಿವಾನರರು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನು 
ವಧ್ಯನೆಂದು ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು. ರಾಮನು ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ವಾನರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ಕೇಳಿ, ಕೊನೆಗೆ 
ಹನುಮಂತನ ಮತದಂತೆ ಅವನನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಾಗಿ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ವಾಶರರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದುದು. 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಣೆಯೇ ತನಗೆ ಮಹಾವ್ರತನೆಂದು 
ಹೇಳಿ, ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಕಪೋತಾಖ್ಯಾನಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, 
ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕರೆತರುವಂತೆ ನಿಯಮಿಸಿದುದು. 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಮಸ್ತವಾನರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ 
ಲಂಕಾರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಬಿದುದು. ಸಮುದ್ರ ಲಂಘನ 
ಸನ್ಮಾ ಹವು. 

ರಾಮನು ಸೇನಾಸಮೇತನಾಗಿ ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರು 
ವುದನ್ಭು ರಾವಣನು ಶಾರ್ದೂಲನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಕೇಳಿ, 
ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ರಾಮನಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶುಕನನ್ನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿದುದು. ವಾನರರು ಆ ಶುಕನನ್ನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸು 
ವುದಕೆ ಹೋಗಲು ರಾಮನು ಬೇಡನೆಂದು ಅವರನ್ನು 
ಶಡೆದುದು. 
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೬ 


ಯುದ್ಧಕಾ ೦ಡದ ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಸರ್ಗ ಸಂಖ್ಯೆ ವಿಷಯಗಳು ಪುಟ ಸಂಖ್ಶೆ 
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ರಾಮನು ದರ್ಭಶಯನದಲ್ಲಿದ್ದು ಮೂರು ರಾತ್ರೆಗಳವರೆಗೆ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನಾರಾಧಿಸಿದರೂ, ಸಮುದ್ರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗ 
ದಿರಲು, ಕೋಪದಿಂದ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದುದು. 
ಲಕ್ಷ ಟ್ರೌನು ಬೇಡವೆಂದು ತಡೆದುದು. 


ರಾಮನು ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ರವನ್ನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ, ಯತ್ನಿಸಿದ ಮೇಲೆ 
ಸಮುದ್ರನು ಪ್ರತೃಕ್ಷನಾಗಿ ಸೇತುವನ್ನು ಸಟ್ಟುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಲನನ್ನು ನಿಯೋಗಿಸಿ, ರಾಮನು ಹೂಡಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ರೃವನ್ನು 
ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ರುಮಕುಲ್ಯದ ಮೇಲೆ ಬಿಡುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದುದು. ರಾಮನು ನಲನಿಮ್ಮ೯ ತವಾದ ಸೇತುವಿಠಿಂದ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟ, ಸುವೇಲಾಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಯವನ್ಸಿಳಿಸಿ 
ದುದು. ದೇವತೆಗಳ ಸ್ತೋತ್ರವು. 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಯುದ್ಧಸೂಚಕಗಳಾದ ಮಹೋತ್ಪಾತಗಳನ್ನು 
ಕಂಡು ಅವುಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ ಟೌಸಿಗೆ ತೋರಿಸಿದುದು. 


ರಾಮನು ಸೇನೆಯನ್ನು ಗರುಡವ್ಯೂಹವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದುದು. 
ಅತ್ತಲಾಗಿ ಶುಕನು ರಾವಣನ ಬಳಿ ಹೋದಮೇಲೆ, ರಾಮನನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಸೀತೆಯನ್ನು 
ರಾಮನಿಗೊಪ್ಪಿಸುವಂತೆ ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು. 


ತಿರುಗಿ ರಾಮನು ಶುಕಸಾರಣರೆಂಬ ಚಾರರಿಬ್ಬರನ್ನು ಕಳು 
ಹಿಸಿದುದು. ವಿಭೀಷಣನು ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಾಮಗಿಗೆ 
ಒಫ್ಪಿಸಿದುದು. ರಾಮನು ಅವರಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ವಾನರಸ್ಥೆ ನ್ಯವೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಕಳು 
ಹಿಸಿದುದು. ಅವರು ತಾವು ಹೋಗಿಬಂದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ರಾವಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು. 


೧೩೭ 


೧೪೩ 


೧೫೪ 


೧೫೭ 


೧೬೨್ರ 


ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡದ ನಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


೬ 


ಸರ್ಗ ಸಂಖೆ ವಿಷಯಗಳು ಪುಟ ಸಂಖ್ಶೆ 


೨೬ 


ಅತ್ರಿ 


೨೮ 


೨೯ 


೩೦ 


೩೧ 


೩.೨ 


೩.೩ 


ರಾವಣನು ವಾನರಸೇನೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಲಂಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಹೋನ್ನತವಾದ ಒಂದು ಉಪ್ಪರಿಗೆಯನ್ನೇರಿ 
ದುದು. ಅಲ್ಲಿ ಸಾರಣನು ರಾನಣಕನಿಗೆ ವಾನರಸೇನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಯೂಧಸಪತಿಗಳನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ತೋರಿಸಿ, ಅವರವರ 
ಬಲಪರಾಕ್ರಮಾದಿಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದುದು. 


ಸಾರಣನು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಪ್ರಧಾನ ವಾನರಯೂಧಸಪತಿಗಳನ್ನು 
ರಾವಣನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದುದು. 


ಸಾರಣನು ತಿಳಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟ ಬೇರೆ ಕೆಲವು ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಶುಕನು 
ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿ ತೋರಿಸಿದುದು. 


ರಾವಣನು ಶುಕಸಾರಣರನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ, ತಿರುಗಿ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ 
ಶಾರ್ದೂಲಾದಿ ಚಾರರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದುದು. ಅವರನ್ನೂ 
ವಿಭೀಷಣನು ಹಿಡಿದು ರಾಮನ ಮುಂಂದೆ ರಿಲ್ಲಿಸಿದುದು. 


ರಾಮನು ವಾನರವೀರರೊಡನೆ ಸುವೇಲಾದ್ರಿಯ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿಳಿದಿರುವುದನ್ನು ಶಾರ್ದೂಲಾದಿ ಗಳು ರಾವಣನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದುದು. 


ರಾವಣನು ಮಾಯಾವಿಯಾದ ವಿದ್ಯೃಜ್ಜಿಹ್ವನಿಂದ ಕೃತ್ರಿಮವಾದ 
ರಾಮತಿರಸ್ಸನ್ನೂ, ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ, ಸೀತೆಯು ಹನುಮಂತನ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊ ಟ್ಟ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನ್ಯೂ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮಾಡಿಸಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ಸೀತೆಗೆ ತಂದು 
ತೋರಿಸಿದುದು. 


ಸೀತೆಯು ಮಾಯಾರಾಮನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಲಸಿಸಿದುದು. 


ವಿಭೀಷಣನ ಭಾರೈಯಾದ ಸರಮೆಯು ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಿದುದು 


೧೬೬ 


೧೭೧ 


೧೭೬ 


೧೮.೨ 


೧೮೫ 


೧೮೯ 


೧೯೫ 


೨೦೧ 


ಯುನಿದ್ಧ ಕಾಂಡದ ವಿಸಯಾನು ಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಸರ್ಗ ಸಂಖ್ಯೆ ವಿಷಯಗಳು ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


೩೪ 


೩೫ 


೩೬ 


೩೭ 


೩೮ 


೩೯ 


೪೦ 


೪೧ 


೪೨ 


೪೩ 


೪೪ 


೪೫ 


ಸರಮೆಯು ರಾವಣನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಬಂದು 
ಸೀತೆಗೆ ಹೇಳಿದುದು. 


ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನೊಪ್ಪಿಸುವುದೇ ಅವಶ್ಯಕಾರ್ಯವೆಂದು 
ಮಾಲ್ಯವಂತನು ರಾವಣನಿಗೆ ಬೋಧಿಸಿದುದು. 


ರಾವಣನು ಮಾಲ್ಯವಂತನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ, ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣದ ರಕ್ಷಣೆ 
ಗಾಗಿ ಸೇನೆಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದುದು. 


ಇತ್ತಲಾಗಿ ರಾಮನು ವಾನರಸೈನೃಕ್ಕೆ ಗುಪ್ತ ನಿಧಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದುದು. 


ರಾಮನು ಲಂಕೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸುವೇಲಾದ್ರಿ 
ಯನ್ನ್ನೇರಿದುದು. 


ರಾಮನು ಲಂಕಾನಗರವನ್ನು ನೋಡಿದುದು. 
ಸುಗ್ರೀವ ರಾವಣರ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧ ವು. 


ರಾಮನು ಭಯಂಕರ ನಿಮಿತ್ತ ಗಳನ್ನು ಕಂಡುದು. ಅಂಗದನು 
ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ರಾಯಭಾರಿಯಾಗಿ ಹೋದುದು. ರಾಮನು 
ವಾನರಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಮುತ್ತಿದುದು. 


ವಾನರ ರಾಕ್ಷಸರ ಯುದ್ಧಾರಂಭವು. 
ವಾನರ ರಾಕ್ಷಸರ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವು. 
ರಾತ್ರಿ ಯುದ್ಧವು. 


ಇಂದ್ರಜಿತ್ರಿನ ನಾಗಪಾಶದಿಂದ ರಾಮಲಕ್ಷ ಟ್ರೌರು ಬದ್ಧ 
ರಾಗಿದ್ದು ದು. 


೨೦೬ 


೨೦೯ 


೨೧೫ 


೨೧೮ 


೨೨೨ 


೨೨೪ 


೨೨೭ 


೨೫೭ 


ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡದ ವಿಸಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


೯ 


ಸರ್ಗ ಸಂಖೆ ವಿಷಯಗಳು ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


೪೬ 


೪೭ 


೪೮ 


೪೯ 


೫೦ 


೫೧ 


ಸುಗ್ರೀವ ವಿಭೀಷಣಾದಿಗಳು ನಾಗಪಾಶಬದ್ಧರಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ ಕ್ಷೆ 
ಣರ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖಿಸಿದುದು. ಇಂದ್ರಜಿತ್ತುವು 
ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳಮೇಲೆ ಬಾಣವನ್ನು ಹೊಡೆದುದು. ವಿಭೀಷ 
ಣನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದುದು. ಇಂದ್ರಜಿತ್ತುವು 
ರಾವಣನಿಗೆ ತನ್ನ ಜಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದು. 


ರಾವಣಾಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸೀತೆಯನ್ನು ಪುಷ್ಪಕ 

ವಿಮಾನದ ಮೇಲೇರಿಸಿ, ಯುದ್ಧಭೂಮಿಗೆ ಕರೆತಂದು, ನಾಗ 

ಪಾಶಬದ ರಾಗಿ ಬಿದಿ ದ ರಾಮಲಕ ,ಣರನುು ತೋರಿಸಿದುದು. 
ಛಲ ೧ಎಎ ೦೨.ಪ್ರಿ ಕ 


ಸೀತೆಯು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನಾ 
ವಿಧವಾಗಿ ವಿಲಪಿಸಿದುದು. 

ರಾಮನು ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಮೂರ್ಛೆತಿಳಿದೆದ್ದು ಇ ೫೧? ಟ್ರೌನನ್ನು 
ಕುರಿತು ದುಃಖಿಸಿದುದು ಮತ್ತು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕಿಷ್ಟಿಂಥೆಗೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಹೇಳಿದುದು. ವಿಭೀಷಣನು ವಾನರ 
ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ತಿರುಗಿ ರಾಮನ್ಮಬಳಿಗೆ 
ಬಂದುದು. 


ವಿಭೀಷಣನು ರಾಮಲಕ್ಷ ಟ್ರೌರ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖಿ 
ಸುತ್ತಿರಲು, ಸುಗ್ರೀವನು ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದುದು. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗರುತ್ಮಂತನು ಬಂದು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಂದ ನಾಗ 
ಪಾಶವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದುದು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮಸ್ತ ವಾನ 
ರರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದುದು. 


ರಾವಣಾಣಜ್ಞೆ, ಯಿಂದ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನು ಸೇನಾ ಸಮೇತನಾಗಿ 
ಬಂದು ವಾನರಸೇನೆಯನ್ನು ನೋಡಿದುದು. 


೨೬೧ 


೨೬೭ 


೨೬೯ 


೨೭೪ 


೨೭೮ 


೨೮೫ 


೧೦ 


ಯಂದ ಕಾಂಡದ ವಿಷಯಾನುಕ್ರವಂಣಿಕೆ 
ಇ 


ಸರ್ಗ ಸಂಖ್ಶೆ ವಿಷಯಗಳು ಪುಟ ಸಂಖ್ಶೆ 
೫೨ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನು ಹನುಮಂತನಿಂದ ಹತನಾದುದು. ೨೮೮ 
೫೩ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನ ವಧವನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನು ವಜ್ರದಂಷ್ಟ್ರ ನನ್ನು 

ಕಳಿಸಿದುದು. ಅಂಗದನು ವಜ್ರದಂಷ್ಟ್ರ ನ ಸೇನೆಯನ್ನು ನಾಶ 

ಮಾಡಿದುದು. ೨೯೨ 
೫೪ ವಜ್ರದಂಷ್ಟ ನು ಅಂಗದನಿಂದ ಹತನಾದುದು. ೨೯೫ 
೫೫ ರಾನಣಾಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಅಕಂಪನನು ಲಂಕೆಯ ಪಶ್ಚಿಮದ್ಕಾ ರಕ್ಕೆ 

ಬಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಹನುಮಂತನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದುದು. ೨೯೮ 
೫೬ ಅಕಂಪನನು ಹನುಮಂತನಿಂದ ಹತನಾದುದು. ೩೦೧ 
೫೭ ಪ್ರಹಸ್ತನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟುದುದು. ೩೦೫ 
೫೮. ಪ್ರಹಸ್ತನು ನೀಲನಿಂದ ಹತನಾದುದು. ೩೧೦ 
ರ್ಜ ಪ್ರಹಸ್ತನ ವಧವನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಯುದ್ಧ ಕೈ 

ಹೊರಟುದುದು. ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳು ರಾವಣಥಿಂದ ಭಂಗ ಹೊಂದಿ 

ದುದು. ರಾವಣನ ಅಮೋಘ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಲಕ್ಷ ಟೌನಿಗೆ 

ಮೂರ್ಛೆಯುಲಯಾಗಿದ್ದು ದು. ರಾಮರಾವಣರ ಯುದ್ಧವು. 

ರಾವಣನ ಕಿರೀಟಿಭಂಗವು. ೩೧೩ 


ಶಿ 


ರ್‌ 
ವೀರಸ್ತು 


ಶ್ರೀಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಮೇಶ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಸರಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ 
ಅವತಾರಿಕೆ 


ಇದುವರೆಗೆ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಪುರುಷಕಾರಭೂತೆಯಾದ ಲಕ್ಷಿ ಬ್ರೆದೇವಿಯ 
ಕೃತ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಮು ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಉಪಾಯಭೂತನಾದ ಈಶ ರನ 
ಕೃತ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ. ಈ ಕಾಂಡದಿಂದ ಲೋಕಕ್ಕುನದೇಶಿಸ 
ಲ್ಬಡುವ ಸದಾಚಾರಗಳೂ, ರಾಜನೀತಿಗಳೂ ಮಹಾದ್ಭುತಗಳಾಗಿರುವುವು. ಆರಂಭ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಮನು. ಸೀತಾನೆ ೀಷಣವೆಂಬ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿಬಂದ ಹನುಮಂತ 
ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿ ಮನ್ಸಿಸಿರುವುದರಿಂದ, “ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೇ ಗುರವಃ 
ಸ್ತುತ್ಯಾಃ ಪರೋಕ್ಷೇ ಮಿತ್ರಬಾಂಧವಾಃ | ಕರ್ಮಾನ್ರೇ ದಾಸಭೃತ್ಯಾಶ್ಚ ನ ಕದಾಚನ 
ಪುತ್ರಕಾಃ ” ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವನ್ನನುಸರಿಸಿ, ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಬಂದ ಭ ತೈ 
ನನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಯಾದನನು ಹೇಗೆ ಮನ್ಸಿಸಜೇಕೆಂಬ ಲೋಕನೀತಿಯು ಬೋಧಿತವಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಇತ್ತಲಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವಾದಿ ವಾನರರ ದಂಡಯಾತ್ರೆ, ಅತ್ತಲಾಗಿ ರಾನಣನ 
ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕರಣಗಳಿಂದ ರಾಜರಿಗಿರಬೇಕಾದ ಸೇನಾಬಲ, 
ಮಂತ್ರಿಬಲಾದಿಗಳೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವು ತೋರಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ವಾನರರಿಗೆ 
ರಾಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹೋತ್ಸಾಹವನ್ನೂ, ಅತ್ತಲಾಗಿ ಲಂಕೆ 
ಯಿಂದ ವಿಭೀಷಣನ ನಿರ್ಗಮನವನ್ನೂ ವಿವರಿಸುವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ “ ಯಾಂತಿ 
ನಾ ಯಪ್ರವೃತ್ತಸ ತಿರ್ಯಂಜೋಸಿ ಸಹಾಯತಾಂ | ಅಪಂಥಾನಂ ತು ಗಚ್ಛಂತಂ 


ಶಿ ಶಿ 


ಸೋದರೋಪಿ ವಿಮುಂಚತಿ ..-ನ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವವರಿಗೆ ತಿರ್ಯಗ್ಹ ತು 


ಗಳೂ ಸಹಾಯವಾಗಿ ಬರುವುವು. ದುರ್ಮಾರ್ಗ ಪ್ರವರ್ತಕನನ್ನು ಒಡಹುಟ್ಟಿ 
ದವರೂ ತೊರೆಯುವರೆಂಬ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ನೀತಿಯು ನಿದರ್ಶಿಸಲ್ಪಡುವುದು. 
ರಾವಣನಿಗೆ ವಿಭೀಷಣನು ಹೇಳಿದ ಹಿತವಾದಗಳೂ, ಇತರ ದುರ್ಮಂತ್ರಿಗಳು 


ಮಾಡಿದ ದುರ್ಬೊಧನೆಗಳೂ ಲೊ ಕಕ್ಕೆ ಸದಸದ್ವಿವೇಕಗಳ ತಾರತಮ್ಯಕ್ಕೆ 


೧೨ 


ಪ್ರಧಾನ ನಿದರ್ಶನಗಳು. ರಾವಣಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿದ್ದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ವಿಲಾಪವೂ, ನಂದಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಭರತನ 
ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶ ಸನ್ಫಾಹವೂ ಸಹೋದರರಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಪರಸ್ಪರ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುವು. ಸೀತೆಯ ಅಗ್ರಿ ಪ್ರವೇಶದಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಮಹಿಮೆಯು 
ಜೋಧಿತವಾಗುವುದು. ಇದರಂತೆಯೇ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ ಕಥಾಸಂದರ್ಭಗಳಿಂದ ಇನ್ಸ್ಟೂ 
ಅನೇಕ ಠೀತಿಗಳೂ, ತತಾ ಎರ್ಥಗಳೂ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಡುವುವು. 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಸಾರಭೂತವಾದ 
ವಿಭೀಷಣ ಶರಣಾಗತಿಯೂ, ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಭಯಪ್ರದಾನವೂ ವಿಶೇಷ ಜ್ದಾ ನ 
ಜೋಧೆಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಆ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರು ವಿವರಿಸಿರುವ 
ಅರ್ಥವಿಶೇಷಗಳೂ, ಅಪೂರ್ವ ವಿಷಯಗಳೊ, ರಹಸೃಭಾಗಗಳೂ, ಬಹಳ 
ಮನೋರಂಜಕಗಳಾಗಿ, ಮುಮುಕ್ಟ್ಬುಗಳಿಗೆ ದಿವ್ಯಾಮೃತಪ್ರಾಯವಾಗಿರುವುವು. 
ಈ ಅರ್ಥವಿಶೇಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಭಯಪ್ರದಾನಸಾರವೆಂಬ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಭಾಗವಾಗಿ ವಿವರಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಜಾಜ್‌ 





(ರಾಮಚಂದ್ರ 


ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು 


ರಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ 


€ 


ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡವು 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾವೃತ್ತಾ ೦ತವನು 1 ತಿಳಿಸಿದ ಹನುಮಂತನನ್ನು 
ಪ್ರೇಮದಿಂದಾಲಿಂಗಿಸ್ಕಿ, ಮುಂದೆ ಸಮುದ್ರತರಣಕ್ಕೆ 
ಉಪಾಯೆವೇನೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿದುದು. 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹನುಮಂತನು ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಯುಕ್ತನಾಗಿ 
ಸುಗ್ರೀವಾದಿ ವಾನರನ್ನು ಕುರಿತು “ಭಲೆ ! ಈ ಹನುಮಂತೆನು ಸಾಧಿಸಿಬಂದಿರುವ 
ಕಾರ್ಕವು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದು ! ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜೇರೆ ಯಾವನೂ ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಲಾರನು ! ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದು ಹಾಗಿರಲಿ! ಇದನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಯೋಚಿಸುವುದಕ್ತಾದರೂ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮಹಾಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ದಾಟುವುದೆಂದರೇನು? ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದೆಂದರೇನು? ಒಂದು ವೇಳೆ 
1, ಇಲ್ಲಿ “ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹನುಮತೋ ವಾಕ್ಕ೦7? ಎಂದು ಪ್ರಥಮಶ್ಲೋಕಾರಂಭವು. 
ಇಲ್ಲಿ “ ಹನುಮತಃ* ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಮಕಾರವು ಗಾಯತ್ರಿಯ ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಕ್ಷರ 
ವಾದುದರಿಂದ, ಇದುವರೆಗೆ ರಾವಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕುಸಹಸ್ಪ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳು ಮುಗಿದು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಹದಿನೈದನೆಯ ಸಹಸ್ರವು ಆರಂಭಿಸಲ್ಪಡುವುದಾಗಿ ಗ್ರಾಹ್ಯವು. 
7-5-1 





೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧ 


ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೂ ಅಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರಸ್ಸಿ ದಿರಿಸುವುದೆಂದರೇನು 9) ಇಷ್ಟಾಗಿಯೂ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಬದುಕಿ ಬರುವುದೆಂದರೇನು? ಗರುಡನೊಬ್ಬ ನು! ವಾಯುವೊಬ್ಬ ನು! ಈ ಹನುಮಂತ 
ನೊಬ್ಬ ನು! ಈಮೂವರು ಹೊರತು ಜು ನನು ಆ ಮಹಾಸನುದ್ರ ವನ್ನು ದಾಟುವ 
ನೆಂದೇ “ನಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ! ಆ 7 [ೂ ವಾಯುವಿನ ಸಹಾಯನಿದ್ದ. ಹೊರತು 
ದಾಟಲಾರನು |! ಅಂತಹ ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನೂ ಈ ಹನುಮಂತನು ತಾಕೊಬ್ಬ ನೇ 
ದಾಟಬಂದಿರುವನಲ್ಲಾ [ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾ`ಟದುದೂ ಹಾಗಿರಲಿ! ಆ ಬಾತ 
ಇ! ದೇವದಾನವ ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸನಾಗಗಂಧರರಲ್ಲಿ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಅದನ್ಸ್ಟಿ 
ದಿರಸಲಾರರು ! ರಾವಣನು ಎನೊ ಶೀ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನು. 
ಎಷ್ಟೊ « ಬಲಪರಾಕ್ರಮಸಂಪನ್ನ ನಾದವನೂ. ಶತ್ರುಗಳ ಕೈಗೆ ಕೃಷ ಆ ಸ ಪ್ರವೇ 
ಜಸು ಒಂದುವೇಳೆ ತನ್ಸ್ಪ ಶ್ರ ಯಿಂದ ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೂ ಪಾ ್ರ್ರಾಣದೊಡನೆ ಹಂತಿರುಗಿ 
ಬರಲಾರನು ! ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾಗಿ, ಎಂತವರಿಗೂ ಇದಿರಿಸಲಸಾಧೃವಾದ 
ಆ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರಿಗೆ ಶಕ್ಯವು? ಎಷ್ಟೇ ಬಲಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ 

ವನಾದರೂ ಈ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಮ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವ 
ಮಂತನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗಾಗಿ ನಡೆಸಿದ ಈ ಭ್ಸೃತ ಕಾರ್ಯವು ಬಹಳ ಅತಿಶಯವಾದುದು ! 
ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ಆಸ್ಞೆ ಯಂತೆ ನಡೆಸಜೇಕಾದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ ನಡೆಸಿರು 
ವನು ! ತನಗೆ ಪ್ರಭುವಿನಿಂದ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸೀತಾನ್ವೇಷಣವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 
ಅಲ್ಲದೆ, ತನ್ನ ಬಲಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಬೇರೆ ಕಾರ ಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸಿಬಂದಿರುವನು. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭೃತ್ಯನು ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ತಾನು ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಅಸಾಧ್ಯ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿದವೆ ಚಿ ತನಗಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಇತರ 
ಕಾರ [ಗಳನ್ನೂ ತಾತಾಗಿಯೇ ನಡೆಸಿಬರುವನೋ 1 ಉತ್ತಮ ಭ್ಛೃತ್ಯ ನೆನಿಸುವನು. 

ಬ ವನು 'ಕಾರ್ಯಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದ ರೂ ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಸ ನಡೆಸಬೇಕಾದ 
ಕಾರ್ಯವ ವನ್ನು ಮಾತ್ರೆವೇ ನಡೆಸಿ, ಆತೆನಿಗೆ £ ಫ್ರಿ ಜಿ ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಾರ ವನ್ನೂ 

ಗಮನಿಸಿದೆ. ಅಷ (ನಲ್ಲಿಯೇ ತೃಪ್ತ ಸ್ಮನಾಗಿ ಸಸ ಅಂತವನು ಮಧ್ಯಮಭ್ಭ ತ ಚ 
ನಿಸುವಕು. ಜಾ ನ ಸೆಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ತಾನು ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಕಾರವನೂ ್ರ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ನಡೆಸದಿರುವನೋ 1 ಅಧಮಭ ತ್ಯನೆನಿಸಿಸುವನು, ಈ ಹನು 
ಮಂತನಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಭ್ಸ ತ್ಯಲಕ್ಷಣವಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಇವನು ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ನಡೆಸ 
ಬೇಕಾದ ಸೀತಾನ್ವೈೆ ೇೀಸಣನೆಂಬ ಮುಖ್ಯಕಾರಣವನ್ನ್ಯೂ ನಡೆಸಿ, ತಾನೂ ಅವಮಾನ 


ಸರ್ಗ ೧] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೩ 


ಪಡದೆ ಲಂಕಾದಹನನೇ ಮೊದಲಾದ ಅಧಿಕ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ಪ ಪ್ರಭುವಾದ ಸುಗ್ರೀ 
ವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಂತೋಷವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಿರುವನು. ರ್‌ ಹಂ 
ಸೀತೆಯನ್ನು “ತೋಡಿ ದ ನಾನೂ, ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ, 
ಇನ್ಸ್ಟೂ ರಘುನಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವರೆಲ್ಲರೂ ಬದುಕುವಂತಾಯಿತು ! ಈತನೇ ನಮ್ಮೆ 
ಲ್ಲರಿಗೂ ಆತ್ರ ಹತ್ಯಾ ಪ್‌ ಅಧರ್ಮ: ವನ್ನು ತೆಫಿ ಸಿ ನಮ್ಮ ನ್ನ್ನ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದಂತಾಯಿತ£ | ! ಹೀಗೆ ನಮಗೆ ಪಿ ್ರಯನಾರ್ತಿಯನ್ನು ಹಳಿ, ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಬದುಕಿಸಿದ ಈ ಹನುಮಂತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಭಾರವು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತಲ್ಲವೆ? ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ ತೀರಿಸಲಿ! ಈ 
ವಿಚಾರವು ನನ್ನ ಸ ದ್ಸನ್ನ್ರು ಇತ ಕೊರಗಿಸು ಕ್ತಿರುವುದು ! ಇದುವರೆಗೂ 
ನಾನು ಕೇತೆನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರ ಟು ಎ ಸಕಾರವನ್ನು ಮಾಡದಿರುವುದೇ ನನ್ನ ಮನಸ ದ್ಸನ್ನ್ಟು 
ಬಾಧಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಪಾ ್ರಾಣದಾನಮಾಡಿದ. ಪ್ರ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ ಈಗ ಮು ಸ 
ವಿಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಮಾಡಲಿ [ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟ ಹೊರತು 
ನನ್ನ ಸಾಲವು ತೀರದು! ಇವನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರ ಮಾಡಬೇಕಾದಕಾಲವೂ 
ಬಂದೊದಗಿರುವುದು ! ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ನಾನು ಯಾವುದನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲೆನು ! 
ಇದೋ ಈಗ ನಾನು ಕೊಡುವ ಈ ಆಲಿಂಗನವೇ ಸರ್ವಸ್ಥ್ರದಾನರೂಪವಾಗಿರಲಿ ! 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಪುಳಕಿತವಾದ ಮೈಯುಳ್ಳೆವನಾಗಿ, ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


1, ಇಲ್ಲಿ “ ಏಷ ಸರ್ವಸ್ವಭೂತಸ್ತು ಪರಿಷ್ವಂಗೋ ಹನೂಮತಃ | ಮಯಾ ಕಾಲ 
ಮಿಮಂ ಪ್ರಾಪ ) ದತ್ತಸ್ತಸ್ಯಮಹಾತ್ಮನ ನ ಎಂದು ಮೂಲವು. ದಾ ಠ್ರ ವು (ಏಷಃ) ಈ 
ನಷ್ಠ ತ ಲಿ೦ಗವೆಂತದು? ಸಾ ಉನುಭವಸಿದ್ಧ ವಾದುದು. ಇಚ್ಛಾ ಗ ಹೀತಾಭಿಮ 
ತೋರುದೇಹ * ಎಂಬಂತೆ ರಾಮನು ಈ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಆಸನ ನಟ್ಟು ಸ್ವೀಕ 
ರಿಸಿರುವದರಿಂದ, ತನಗೆ ಬಹಳ ಗೂ. ಮಹತ್ತಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ದೇರ 
ವನ್ನೆ ಒಪ್ಪಿಸುವುದಾಗಿ ಭಾವವು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ತಮಗೆ ನಿರವಧಿಕಭೋಗ್ಯ 
ವ ವಸ್ತುವನ್ನೇ ಇಷ್ಟ ಜನಗಳಿಗೆ ಕೊಡುವರಲ್ಲವೆ ? ಅದರಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ರಾಮನೂ ತನಗೆ 
ಆತ್ಮಂತ ಭೋಗ್ಯ ಯೆ ಸಾ ್ವನುಭನಸಿದ್ದ ವಾದ ತನ್ನ ವಿಗ್ರ ಹವನ್ನೆ ೇ€ ಆಲಿಂಗನವೆಂಬ 
ವ್ಶಾ ದಾದ ಜತಮಸ82ಗೆ ಸು ಬಿಡುವುದಾಗಿ ಚಪ (ಸರ್ವ ಸ್ವಭೂತಃ) ಈ 
ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಬ ಉತ್ತಮ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ, ಆಯಾ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಕೊಟ್ಟಿ ೦ತಾಗುವುದೇ ಹೊರತನ, ತದಿತರವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕೊರತೆಯೇ ಏರ್ಬಡುವುದು. ಈ ದೇಗವಾದರೋ ಸಮಸ್ತಚರಾಚರ 


೩ 


ಸ 


೫ 


ತ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧ 


ಸಾಧಿಸಿಬಂದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಹನುಮಂತನನ್ನು ತನ್ಸ್ನ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ 
ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಸ್ಪಿಕೊಂಡನು. ಹಾಗೆಯೇ ರಾಮನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನನರೆಗೆ ಧ್ಯಾನಿಸು 
ತಿದ್ದು, ವಾನರ ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೂ ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆ “ನಾವು ಸೀತಾನ್ವೇ 
ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ಕಾರ್ಕವೇನೋ ಬಹಳೆ ತೈಪ್ತಿಕರವಾಗಿಯೇ ನೆರವೇರಿತು ! 
ಆದರೇನು? ಮುಂದೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ದುಸ್ತರವಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವುದು ಹೇಗೆ? 
ಇದನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡರೆ ಈಗಿನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಯಿಂದುಂಟಾದ ನನ್ನ ಸಂತೋಷವೂ 
ತಗ್ಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳ ಕಳವಳವುಂಬಾಗುವುದು. ಈ ಕಪಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಷ್ಟು ದುಸ್ತರ 
ವಾದಆ ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟ ಅದರ ದಕ್ಷಿಣತೀರವನು 1 ಹೇಗೆ ಸೇರಬಲ್ಲರು? 
1ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟ ಬರುವೆವೆಂಬ ಭರವಸೆಯನ್ನು ಸೀತೆಗೂ ಕೊಟ್ಟು 
ಬಂದಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಪ್ರ ಕನಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಆ ದಕ್ಷಿಣತೀರಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಸುವ ಉಪಾಯ 


ಗಳಿಗೂ ನಿತ್ಕಾಶ್ರಯವಾದುದರಿಂದ, ಇದನ್ನು ಕೊಟ ರೆ ಪ್ರಾಸಂಚಿಕಗಳಾದ ಸರ ಸ್ಟ ಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ ಸಂತಾಗುವುದೆಂದು ಭಾವವು. (ಪರಿಷ್ವಂಗೋ ಹನುಮತಃ) ಈ ಆಲಿಂಗನ 
ವಾದರೂ ಹನುಮಂತನಿಗೆಮಾತ್ರವೇ ಉಚಿತವು. ಅಮೃತವನ್ನು ಭುಜಿಸಿದವರಿಗೆ ಗಂಜಿ 
ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಕೊಡಬಾರದಲ್ಲವೆ? ಯಾವನಿಗೆ ಯಾವ ವಸ್ತು ವಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ರುಚಿ 
ಯುಂಟೋ ಅವನಿಗೆ ಆ ವಸ್ತುವನ್ನೇ ಕೊಡಬೇಕಾದುದರಿಂದ “ ಸ್ನೇಹೋ ಮೇ ಪರಮೋ 
ರಾಜನ್‌ » ಎಂಬಂತ್ಕೆ ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪರಮಪ್ರೇಮವುಳ | ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಅದನ್ನೇ ಒಪ್ಪಿ 
ಸುವುದಾಗಿ ಭಾವವು. (ನುಯಾ ಕಾಲಮಿಮಂ ಪಾ ತ್ರಸ್ಶ) ಇಂತಹ ಸಮಯವು ಸಿಕ್ಕಿರುವಾಗ್ಯ 
ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ತ ಕ್ಳುದಲ್ಲವು. (ಮಹಾತ್ಮನಃ) ಮಹಾ 
ಸ್ವಭಾನವುಳ [ನನು ; ಅಥವಾ ಮಹಾೌದಾರೃವುಳ ಲವನು. ನೇಣ್ಭುದ್ಧ :ಥನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ 
ಸೀತೆಗೆ ನನ್ನ ವೃ ತ್ತಾ ೦ತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅವಳ ವಿಯೋಗದುಃ ಖದಿಂದ “ ಅನಗಾಹ್ಮಾರ್ಣವಂ 
ಸ್ಹಷ್ಟೆ ಕ” ಸ್‌ ಪ್ರಣತ ಗಕ್ಕಾಗಿ ಉದ್ಯೋಗಿಸುತಿದ್ದ ನನಗೆ ಅನಳ ವೃ ತ್ತಾ ೦ತವನ್ನು 
ದ ಕ ದೇಹವನ್ನು ಳಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ನಮ್ಮಿ! ಬ್ಬ ರಿಗೂ ದೇಹದಾನವನ್ನು' ಗ 
ಈ ಇ ೬ನಿಗೆ ಸ್ಯ ನನ್ನ ಒಂದು ದೇಹವನ್ನೊ ಪ್ಪಿಸಿರರೂ, ಅವನು ಮಾಡಿರುವ 
ಮುಹಾದಾರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತ್ಕುಸಕಾರವಾಗದೆಂದು ಭಾವವು. 


1. ಇಲ್ಲ ಯದ್ಕ್ಯಪೆ ೨ಸತುವ ವೃತ್ತಾಂತೋ ವೆ ಕದೇಹ್ಮಾ ಗದಿತೋ ಮನು! ಸಮುದ್ರ 
ಪಾರಗಮನೇ ಹರೀಣಾಂ ಕಿಮಿಮೋತ್ತ ರವತ್‌ ೫» ಸ ತ್ತ ಇಲ್ಲಿ? ಹಿ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೇನೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದಾಯಿತು. ಇದರ ಮುಂದೆ ಸಮುದ ದ್ರವನ್ನು 
ದಾಟುವುದು ಪಾಯವನೇನು ? » ಎಂದು ಅರಾ ಸ೦ತರನನ್ನೂ ಹೇಳಬಹುಡು, 


ಸರ್ಗ ೨] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೫ 


ವೇಸು !” ಎಂದನು. ಮಹಾಬಾಹುವಾಗಿಯೂ, ಶತ್ರುಸೊದನನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಆ ರಾಮನು ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಕೊರಗುತ್ತ ಸುಮ್ಮನೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು ಧ್ಯಾನಿಸುತಿದ್ದ ನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಹ ಬ ಬ ಜಯಹ ಇ 








೦ ಸುಗ್ರೀನನು ರಾಮನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನು ಸ ಹೇಳಿದುದು. ೦ 


ಖಗೆ ದುಃಖದಿಂದ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವ ದಶರಥಪುತ್ರೆನಾದ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ 
1ಮಿತ್ರಗುಣಸಂಪನ್ಮ್ನನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು, ದುಃಖನಿವಾರಕಗಳಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕ, “ ರಾಮಾ! ಇದೇನು! ನೀನೂ ಹೀಗೆ ಕ್ಷುದ್ರಜನದಂತೆ 
ದುಃಖಿಸುವುದೆಂದರೇನು ? ದುಃಖಿಸಬೇಡ ! ಕೃತಫ್ನನು ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮರೆತು 
ಬಿಡುವಂತೆ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಖೇದವನ್ನು ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು ! ನೀನು 
ಹೀಗೆ ದುಃಖಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ! ನಮಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಬೇಕಾದ ಸೀತಾವೃತ್ತಾಂತವು ತಿಳಿದಮೇಲೆ ಚಿಂತೆಗೆ ಕಾರಣವೇನು ? ಇದರಮೇಲೆ 
ನೀನು ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಸೂಕ್ಷ್ಮಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳೆ ವನು. ನೀತಿಶಾಸ್ರ್ರಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನು. 
ಊಹಾಪೋಹಜ್ಞಾ, ನವುಳ್ಳೆ ವನು. ಮುಂದೆ ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ಆಗುವುದೆಂದು 
ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ಅಸಾಧಾರಣಜ್ಜ್ಞಾ, ನವುಳ್ಳೆ ವನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿನಗೆ ಬೇರೊಬ್ಬರು 
ಹೇಳಿ ತಿಳಿಸಬೇಕಾದುದೇನು? ಯೋಗಿಯಾದವನು ಮೋಕ್ಷನಿರುದ್ಧವಾದ ಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಸರಿತ್ಯಜಿಸುವಂತೆ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಮಹೋತ್ಸಾಹಕ್ಕೆ ಕುಂದಕನಾದ ಈ 
ವ್ಯಸನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು. ಸಮುದ್ರವು ಎಷ್ಟೇ ಮಹಾನಕ್ರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ 








1. ಇಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರಗುಣಸಂಪನ್ನನೆಂದರೆ, “ ಅಪದ್ಯುನ್ಮಾರ್ಗಗಮನೇ ಕಾರ್ಯಕಾಲಾತ್ಮ 
ಯೇಷು ಚ | ಅಸೃಷ್ಟೋಸಿ ಹಿತಾನ್ವೇಷೀ ಬ್ರೂಯಾತೃಲ್ಮಾಣಭಾಷಿತಂ ? ಎಂದೂ ಶುಚಿತಾ ` 
ತ್ಕಾಗಿತಾ ಶೌರ್ಯಂ ಸಮಾನಸುಖದುಃ ಖಿತಾ | ಅನುರಾಗಶ್ಚ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಂ ಸತೃತಾ ಚ 
ಸುಹೃದ್ಗುಣಾಃ ॥ ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವ ಮಿತ್ರಲಕ್ಷಣವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಸುಗ್ರೀನನು ರಾಮನ 


ಸುಖದ ಖಗಳಿಗೆ ತಾನೂ ಸಮಭಾಗಿಯತಾಗಿ ನಿಂತು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ 
ಭಾವವು. 


ಹ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨ 


ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಲಿ ನಾವು ಅದನ್ನು ದಾಟುವೆವು.. ಲಂಕೆಯ ಪ್ರಾಕಾರ 
ವನ್ನೂ ಏರುವೆವು. ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವನ್ನೂ ನಾವೇ ಕೊಲ್ಲುವೆವು. ಪ್ರ ವಿಷಯಕ್ಕಾಗಿ 
ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಚಿಂತಿಸಜೇಕಾದುದಿಲ್ಲ! ನೀನು ಮಾತ್ರ ಥೆ ಬ್ವರ್ಯವನ್ನು ಬಿಡದೆ 
ಉತ್ಪ್ಸಾಹೆದಿಂದಿರು! ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೀನನಾಗಿ ವ್ಯಸನದಿಂದ 
ಕೊರಗುನವನಿಗೆ, ಹಿಡಿದ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೆಡುವುವು. ಮೇಲೆಮೇಲೆ ವ್ಯಸನವೂ 
ಹೆಚ್ಚುವುದು. ರಾಮಾ! ನಮ್ಮಕಡೆಯ ಈ ವಾನರರನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯರೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಡ ! ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಶೂರರು ! ಬಹೆಳೆ ಸಮರ್ಥರು ! ನಿನ್ನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಕ್ಳಾದರೂ ಇವರು ಹಿಂಜರಿಯುವವರಲ್ಲ ! ಇವರ 
ಸಂತೋಷವೇ ಇವರಿಗಿರುವ ಮಹೋತ್ಸಾಹವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುವುದು ನೋಡು! 
ಇವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ನಂಬಿಕೆಯುಂಟು! 
ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕೀನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಶ್ರಮವನ್ನು ವಹಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ 
ನೀನುಮಾತ್ರ ಥೆ ವ್ರರ್ಯಗುಂದದೆ ನಮಗೆ ಆಗಾಗ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತಿದ್ದ ರೆ 
ಸಾಕು ! ನಾವೇ ನಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಪಾಪಕರ್ಮಿಯಾದ ಆ ರಾವಣನನ್ನು 
ಕೊಂದ್ಕು ಸೀತೆಯನ್ನೂ ತಂದುಬಿಡುವೆವು. ಮುಂದೆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇತುವನ್ನು 
ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ, ಆ ರಾಕ್ಷಸನಗರಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ, ನೀನು ನಮಗೆ 
ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಡುತ್ತಿರಬೇಕು! ತ್ರಿಕೂಟಶಿಖರದಲ್ಲಿರುವ 
ಆ ಲಂಕೆಯನ್ನು ನಾವು ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಸಾಕು! ಅದು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಿದ್ದ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ರಾವಣನು ಹತನಾದಂತೆಯೇ ತಿಳಿ ! ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಮಹಾ 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇತುವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ, ದೇವೇಂದ್ರನೊಡಗೂಡಿದ ದೇವಾಸುರ 
ರಾದರೂ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾರರು! ಲಂಕೆಯವಕೆಗೂ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇತು 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟಬಿಟ್ಟಕ್ಕೆ ಆ ಕ್ಷಣವೇ ನಮ್ಮ ವಾನರಸೇನೆಯು ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಜಯಿಸಿ 
ಬರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಸೇತುವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದಾಗಲೇ ವಾನರರಿಗೆ ಜಯ 
ವೆಂದು ತಿಳಿ ! ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಈ ವಾನರರೊಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಶೂರರು ! ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಕಾಮರೂಪಿಗಳು! ಆ ಲಂಕೆಯನ್ನೇ ಅಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸ 
ಕೊಡಕೆ ಕಿತ್ತು ತೆರುವುದಕ್ಕೂ ಇವರಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯುಂಟು ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನುಮಾತ್ರ 
ಈಗ ಥೆ ಎರ್ಯಗೆಡಬಾರದು! ಸಮಸ್ತಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಭಂಗವನ್ಮುಂಟುಮಾಡಶಕ್ಕ ಪ 
ನಿನ್ನ ವ್ಯಸನವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕು ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು 


ಸರ್ಗ ೨] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ಪ್ತ 


ವ್ಯಸನಪೀಡಿತನಾದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅವನ ಸಹಜವಾದ ಶೌರ್ಯವೂ ನಶಿಸುವುದು ! 
ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ಶೌರ್ಯವನ್ನೇ ಮುಖವಾಗಿ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವ ಪುರುಷನು 
ಇಂತಹಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ವ ಸನವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕಾದುದು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ! ಕೂಡಿದ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಥೆ ಬರ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದಿರಬೇಕು! ಆದುದರಿಂದ ಶೌರ್ಯ 
ಪ್ರಧಾನನಾದವನಿಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿರಬೇಕಾದ ಧೆ ಭ್ರರ್ಯವನ್ನೇ ನೀನೂ ಅವಲಂಬಿಸು ! 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶೂರರಾದ ಪುರುಷರಿಗೆ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನಿನ್ನಂತವರಿಗೆ, 
ಕೈತಪ್ಪಿಹೋದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತಾಗಲಿ, ಕೆಟ್ಟುಹೋದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕುರಿತಾಗಲಿ 
ದುಃಖಿಸುವುದು ಸರ್ವಥಾ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ದುಃಖಿಸುವುದರಿಂದ ಸರ್ವಾರ್ಥಗಳೂ 
ಕೆಡುವುವು. ನೀನಾದರೋ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿದವನು. ಸಮಸ್ತೃಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವನು. ಇದರಮೇಲೆ ನನ್ನಂತಹ ಸಹಾಯಕರೂ ಥಿನಗಿರುವಾಗ 
ಶತ್ರುವನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರೆಯಾ? ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡು. ಎಲ್ಫೆ 
ರಘುವಂಶೋತ್ತಮನೆ! ಫೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ನಿಂತರೆ ನಿನಗಿದಿರಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲು ವ ವೀರನು ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಇರುವನೆಂದು 
ನನಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ! ನೀನು ಈ ನಮ್ಮ ವಾನರರಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿದ ಕಾರ್ಯಭಾರವು 
ಎಂದಿಗೂ ಕೆಡಲಾರದು. ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಅಪಾರವಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ 
ದಾಟುವೆ ! ಸೀತೆಯನ್ನೂ ನೋಡುವೆ ! ಇದುವರೆಗೆ ದುಃಖಿಸಿದುದೇ ಸಾಕು! 
ಇನ್ನಾದರೂ ಕ್ರೋಧವನನ್ನ ವಲಂಬಿಸು ! ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ನಿರುದ್ಯೋಗಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಮಂದಭಾಗ್ಯರಾಗುವರು. ಕೋಪಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಭಯ 
ಪಡುವರು ! ಇನ್ನು ನೀನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ರೊಡನೆ ಸೇರಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವುದಕ್ಕೆ 
ಉಪಾಯನೇನೆಂಬುದನ್ನು ಈಗಲೇ ನಿನ್ನ್ನ ಸೂಕ್ಷ್ಮಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡು. 
ಮ ನಮ್ಮ ಸೇನೆಯೆಲ್ಲವೂ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿದಕ್ಷಣವೇ ನಮಗೆ ಜಯವು 
ಸಿದ್ಧವೆಂದೇ ತಿಳಿ! ಆದುದರಿಂದ ಮೊದಲು ನೀನು ಸೇತುಬಂಧನಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವೇ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಈ ವಾನರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಮಹಾಶೂರರು ! 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಕಾಮರೂಪಿಗಳು! ಆದರೂ ಅವರು ಆಯುಧ ಸಹಾಯನಿಲ್ಲದೆ 
ಹೇಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಬಲ್ಲ ರೆಂದು ನೀನು ಶಂಕಿಸಬೇಡ ! ಕಲ್ಲುಮರಗಳಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ 
ಸಮಸ್ತೃಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಧ ಎಂಸಮಾಡಬಲ್ಲರು ! ನಾವು ಹೇಗಾದರೂ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು 
ಆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ದಾಓಬಿಟ್ಟರೆ, ರಾವಣನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸತ್ತಂತೆಯೇ 


೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೩ 


ಎಂದು ನಾನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವೆನು. ಎಲ್ಫೆ ಯುದ್ಧ್ಯೋತ್ಸುಕನೆ! ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಹೇಳುವುದರಿಂದೇನು? ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ಜಯವು ಸಿದ್ಧವು! ನನಗೆ 
ಆಗಲೇ ಶುಭನಿಮಿತ್ತಗಳೂ ತೋರುತ್ತಿರುವುವು 1 ಮತ್ತು ಈಗ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಹರ್ಷನೇ ಮುಂದಿನ ಜಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುವುದು ? ಎಂದನು. 


1 ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ದುರ್ಗರಹಸ್ಕಾದಿಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದುದು. 


ರಾಮನು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು, ಲಂಕೆಯ 
| ಹನುಮಂತನು ಅವುಗಳನ್ನು ವಿನರಿಸಿದುದು. 


ಸಾರಜ್ಞ ನಾದ ರಾಮನು, ಸುಗ್ರೀವನು ಹೇಳಿದ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತ “ ಹಾಗಿದ್ದ ಕೆ ಸರಿ! ನಾವು 
ಹೇಗಾದರೂ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿಬಿಡಬಹುದು !`-ಅದೇನೂ ಅಸಾಧ ನಲ್ಲ ನನ್ನ್ನ 
ತಪಶ್ಶಕ್ತಿಯಿಂದರೋ, ಹೇಗೋ ಒಂದುವಿಧದಿಂದ ಆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಹಸುವು 
ದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಶಕ್ತಿಯುಂಟು! ಇನ್ನು ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ! ಆದರೆ 
ಮೊದಲು ಆ ಲಂಕೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾವು ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಎಲೆ ವಾಯುಶುತ್ರನೆ! ದುರ್ಗಮವಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನಗರಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ದುರ್ಗಗಳೆಷ್ಟು? ಅಲ್ಲಿನ ಕೋಟಿಗಳೆಷ್ಟು ? ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು! ಅಲ್ಲಿನ 
ರಾಕ್ಷಸಸೈೆನ್ಯದ ಪರಿಮಾಣವೆಷ್ಟು? ಆ ಲಂಕೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿರುವ ರಕ್ಷಣ ಕ್ರಮಗಳ ರೀತಿಯೇನು? ಪುರರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಮಾಡಿರುವ ಕೋಟಿಕಂದಕಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಸಸ್ಪ್ರಿವೇಶಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸ 





1, ಈ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಲೋಕೇಶ್ಯರನಾದ ರಾಮನು ಮನುಷ್ಯಭಾವನನ್ನನುಸರಿಸಿ, 
“ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುನ ಬಗೆಯೇನೆಂದು ದುಃ ಖಿಸಿದುದ್ಕೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಸಮಾಧಾನಹೇಳಿ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಪದೇಶಿಸಿದುದೂ ಅದರಮೇಲೆ ರಾಮನು ಧೈರ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ, ಮುಂದೆ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕಾರಿತು ತನ್ನ ಶತ್ರುವಿನ ದುರ್ಗರಹಸ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು 


ಕೇಳಿದುದೂ, ಲೋಕಕ್ಕೆ ನೀತಿಯನ್ನು ಪದೇಶಿಸುವುದಕ್ಳಾಗಿಯೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. | 


ಸರ್ಗ ೩] ಯುದ ಕಾಂಡವು ೯ 


ಗೃಹೆಗಳ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ತ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ವಿವರಿಸು ! ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿದಿರಾಗಿ 
ಸೀಡಿ ತ ತಿಳಿಯಜೇಕೆಂದಿರುವೆನೆ. ಚ ಸಸರ 
ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಿ, ಅದರೊಳಗಿನ ಸಿ ಒತಿಗತಿಗಳನ್ನೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ ಬಂದಿರುನೆ 
ಯಷ್ಟೆ ? ಮತ್ತು ಆಯಾಸಕಿ ವೇಶಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು 
ಮ ಸಮರ ಶೈನಾದುದರಿಂದ, "ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ. ಯಥಾಸ್ಥಿ ತವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ತಿಳಿಸ 
ಬೇಕು? ದನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಪುಣಕಾದ ಆ ಹನುಮಂತನು, 
ತಿರುಗಿ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು “ರಾಮಾ | ಹಾಗಿದ್ದ ಕಿಆ ಸಂಗತಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿವರ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳು! ದುರ್ಗಪ್ರಾಕಾರ ನಿರ್ಮಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ರಾಕ್ಷಸಸ್ತೆ ನ್ನ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಲಂಕೆಯು ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿನ ಆಯ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ರಾವಣನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಂಕೆಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತ ಗುವ ಅತ್ಮಂತ ಸಮೃದ್ಧಿ 
ಯನ್ನೂ ಸಮುದ್ರದ ಭಯಂಕರ ಸ್ವ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಆ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸೈನ ಗಳ 
ಸಂಖೈಯನ್ನೂ » ಅಲ್ಲಿನ ವಾಹನಸನ್ನ ದ್ರಿ ಯನ್ನೂ ಕ್ರ ಸ ಮವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಕೇಳಲು? 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಥಾಸ್ಥಿ ತವಾಗಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. “ರಾಮಾ ! ಆ 
ಲಂಕೆಯ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಭಾಗ್ಯಸಮೃದ್ಧಿ ದ್ಲಿಯಿಂದ ನಿತ್ಯಸ ಸಂತೋಷಿಗಳಾಗಿರುವರು ! ಅಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ, ಮದದಾನೆಗಳು ತುಡಿಕುವುವು ಆ ಪಟ್ಟಣವು ಅತಿ ನಿಶಾಲವಾಗಿ, 
ಅನೇಕರಥಗಳಿಂದಲೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತಗಳಾದ ಬಯಕೆ ಬಹ ಬಹಳಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸ 
ಭಟರಿಂದಲೂ ಫಿಬಿಡವಾಗಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದೇ ಬೇರೊಬ್ಬರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಲ್ಲ! ಆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ಕು ದೊಡ್ಡ ಬಾಗಿಲುಗಳುಂಟು ! 
ಆ ಬಾಗಿಲಿನ ಕದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಬಹಳ ದೃಢವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ಬರುವುವಲ್ಲದೆ, ಒಂದೊಂದು ಬಾಗಿಲಿಗೂ ಬಲವಾದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಅಗುಳಿಗಳು ನಾಟ 
ಲ ಬ್ಬರುವುವು. ಒಂದೊಂದು ಬಾಗಿಲೂ ಮಹೋನ್ನತವಾಗಿರುವುದು. ಒಂದೊಂದು 
ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಣಗಳನ್ನು ವರ್ಷಿಸತಕ್ಕ ದೊಡ್ಡ ಯಂತ ತ್ರಗಳನ್ನ್ಟಿ ಟ್ಟ ರುವರು! ಯಾವ 
ಶತ್ರುಸೆ ನ್ನ ವು ಬಂದರೂ ಆ ಯಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಕ್ಕ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇ ಮತ್ತು 
ಅಲ್ಲಿನ "ಲುಗಳಲ್ಲಿ ವೀರರಾದ "ರಾಕ್ಷಸಸೈನಿಕರು, ನೂರಾರುಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಶನ್ಲ 
ಗಳೆಂಬ ಉಕಿ ಚ ಆಯುಧಗಳನ್ನಿ! ಟ್ಟು ಕಾದಿರುವರು. ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಹದಕೊಟ್ಟು ಹರಿತ 
ವಾಗಿರುವ ಆ ಯಜ 1 ಭಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಸುವುವು. ಆ 
ಲಂಕೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ದೊಡ್ಡ ಕೋಟಿಯಿರುವುದು. ಯಾವ 
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ಶತ್ರುಗಳಿಗೂ ಅದನ್ನೇರಿಹೋಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆ ಪ್ರಾಕಾರದ ಗೋಡೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಜ್ರ, ವೈಡೂರ್ಯ, ಮುತ್ತು, ಹೆವಳೆ ಮುಂತಾದ ನವರತ್ತಗಳು ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ 
ರುವುವು. ಆ ಕೋಟಿಯ ಸುತ್ತಲೂ, ಮಹಾಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ, ಅತ್ಯಂತ ಶೀತಲ 
ವಾದ ನೀರುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ ಬಹಳ ಆಳವಾಗಿಯೂ, ಮೊಸಳೆ, ಮೀನು ಮೊದಲಾದ 
ಕ್ರೂರಜಂತುಗಳಿಗೆ ನಿತ್ಕಾಶ್ರಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ದೊಡ್ಡಕಂದಕವುಂಟು. ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಸಂಚಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೆಲಗೆಗಳಿದ ಮಾಡಿದ ಸೇತುವೆಗಳುಂಟು. ಅವು ಬಹಳ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರವುವಲ್ಲದೆ, ಅನಶ್ಶವಿದ್ದಾಗ ಹಲಗೆಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸಿ ಸಂಚಾರ 
ಕೃವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ಯಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತಗಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. 
ಆ ಯಂತ್ರಗಳೇ ಕಂದಕಗಳಮೇಲೆ ಸಂಚಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಹಲಗೆಗಳನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯಗಳು ಬಂದಾಗ, ಅವುಗಳ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕವಕಾಶವಿಲ್ಲ 
ದಂತೆ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿರುವ ರಾಕ್ಷಸ 
ಭಟರಿಗಾಗಿ ಅನೇಕ ಗೃಹಗಳು ಏರ್ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಚಿ ರುವುವು, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತರದ್ವಾರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಹಲಗೆಯು ಬಹಳ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿಯೂ ದೃಢವಾಗಿಯೂ ಧಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವುದು. ಅದನ್ನು ಕದಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕ್ಯಾಧಾರವಾಗಿ 
ಕಂದಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸುವರ್ಣ ಸ್ಮಂಭಗಳು ನಿಲ್ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿರುವ 
ರಾಕ್ಷಸರು ಕುಳ್ಳಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಡುನಡುವೆ ಬಂಗಾರದ ಜಗತಿಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರು 
ವುವು. ರಾಮಾ ! ರಾವಣನು ದ್ಧೂತಮದ್ಮಾದಿವ ಸನಗಳಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಾಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ರೂ, 
ತನ್ನ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಡದೆ, ಪ್ರತಿ 
ದಿನವೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಜಾಗರೂಕನಾಗಿ ನೋಡುತ್ತ, ಯಾವಾಗಲೂ ಯುದ್ಧೋತ್ಥಾ ತ 
ಹದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವನು. ಮತ್ತು ಆ ಲಂಕೆಯು ತ್ರಿಕೂಟಪರ್ರತ ಶಿಖರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ 
ಅದನ್ನೇರಿ ಮೇಲೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೂ ತಕ್ಕ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ ! ದೇವತೆಗಳು ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದಾದರೂ ಬಂದು ಅದನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನೋಡು 
ವಾಗಲೇ ಭಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವುದು | ಜಲದುರ್ಗ, ವನದುರ್ಗ, ಪರ್ವತದುರ್ಗ, 
ಕೃತ್ರಿಮ ದಂರ್ಗಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಬುದುರ್ಗಗಳೂ ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಈ ದುರ್ಗ 
ರಕ್ಷಣವೂ ಹಾಗಿರಲಿ! ಆ ಲಂಕೆಯು ಅಪಾರವಾದ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಆಜೆಯ ತೀರದಲ್ಲಿರು 
ವುದರಿಂದ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇತರರಿಗೆ ದುರ್ಗಮವಾಗಿರುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಹಡಗಿನಿಂದ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಹೋಗುವುದಕ್ಕೂ ದಾರಿಯಿಲ್ಲ ! ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿನ 
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ವೃತ್ತಾಂತವು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೂ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ! ಆ ಮಹಾ ಸಮುದ್ರವೇ ಲಂಕೆಗೆ 
ಜಲದುರ್ಗ ಪ್ರಾಯವಾಗಿರುವುದು, ದೇವಪುರುಷನಂತಿರುವ ಆ ಲಂಕೆಯು ತ್ರಿಕೂಟ 
ಪರ್ಚತಾಗ್ರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಅದೇ ಪರ್ರತದುರ್ಗವಾಗಿ, ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಜಯಿಸಲಸಾಧ್ಗವಾಗಿರುವುದು. ಹೀಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 
ವನಪರ್ವತ ದುರ್ಗಗಳೆರಡೂ ರಕ್ಷಕಗಳಾಗಿರುವುವು. ದುರಾತ್ಮನಾದ ಆ ರಾವಣನ 
ನಗರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸತಕ್ಕ ಶತನ್ಸಿಗಳೂ 
ನಾನಾವಿಧ ಯಂತ್ರಗಳೂ, ಕಂದಕಗಳೂ ತುಂಬಿರುವುವಲ್ಲದೆ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ಅದಕೆ 
ಒಂದು ಅಪೂರ್ರತೋಭೆಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವುವು. ಆ ಲಂಕೆಯ ಪೂರ್ರ 
ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಹತ್ತುಸಾವಿರಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾವಲಿರುವರು. ಒಬ್ಬೊ 
ಬ್ಬರೂ ಶೂಲಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವರು! ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಖಡ್ಗಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರು! 
ಅವರಸ್ಸ್ಟಿದಿರಿಸುವುದು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ! ಅದರ ದಕ್ಷಿಣದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಚತುರಂಗ 
ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಪದಾತಿಗಳೇ ಲೋಕೈಕನೀರರೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರು ! ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊ 
ಬ್ಬರೂ ಸರ್ವಾಸ್ತ್ರನಿಶಾರದರಾಗಿ, ಕತ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿರು 
ವರು! ಉತ್ತರದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ನೂರುಕೋಟ ರಾಕ್ಷಸರಿರುವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ರಥಿಕ 
ರಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವರು ರಾವುತರಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವರು ಆನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವವರಾಗಿಯೂ ಇರುವರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ಯುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ರಾವಣನ 
ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಳೂ ಗೌರವಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರರಾಗಿರುವರು, ಇದಲ್ಲದೆ ಆ ಲಂಕೆಯ ನಡುವೆ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಾವಿರವಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಕಾವಲಿರುವರು. ಅವರನ್ಸಿದಿರಿಸುವುದಕ್ಕ್ಯಾದರೂ 
ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿನ ಕಾವಲಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರಸಂಖೈಯೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ ಒಂದು 
ಕೋಹಟಯವರೆಗೂ ಇರುವುದು. ರಾಮಾ ! ಆದರೇನು ? ನಾನು ಲಂಕೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗಲೇ ಆ ಲಂಕೆಯ ಸುತ್ತಿನ ಕಂದಕಗಳೆ ಮೇಲಿರುವ ಮರದ ಸೇತುವೆ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುರಿದಿರುವೆನು. ಅಲ್ಲಿನ ಬಾಗಿಲಗುಳಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪುಡಿಮಾಡಿರು 
ವೆನು. ಆ ಲಂಕೆಯನ್ನೂ ಸುಟ್ಟಿರುವೆನು. ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರಾಕಾರಗಳನ್ನೂ ಕೆಡಹಿ 
ಬಂದಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಇನ್ನುಮುಂದೆ ರಿಮಗೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಕಷ್ಟವೇನೂ ತೋರದು! 
ಮತ್ತು ನಾನು ಅಲ್ಲಿನ ರಾವಣಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಭಾಗವನ್ನು ನೊಂದೂ 
ಬಂದಿರುವೆನು, ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಏನಾದರೂ ಒಂದುಪಾಯದಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಯೇ ಬಿಡಬೇಕು. ನಾವು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವುದೊಂದೇ 
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ತಡೆ! ಅದನ್ನು ದಾಟದಮೇಲೆ ಲಂಕೆಯು ಹೆತಶವಾದಂತೆಯೇ ತಿಳಿ! ರಾಮಾ! ಈ 
ಅಂಗದನು! ಈ  ಮೈಂದನು! ಸೇ ಸೇನಾಸಪತಿಯಾದ ಈ ನೀಲನು! ಇವರಿಷ್ಟು ಮಂದಿಯೇ 
ಸಾಕು ! ಇತರ ವಾನರ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ನಮಗೆ ನಡೆಯಜೇಕಾದ ಕೆಲಸನೇ ಇಲ್ಲ. ಇವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ನೆಗೆತಕ್ಕೆ ಈ ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹಾರಬಲ್ಲರು. ಇವರು ಆ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹಾರಿದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ, ಆ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಪರ್ವತಗಳೊಡ 
ನೆಯೂ, ಅಲ್ಲಿನ ಕಾಡುಗಳೊಡನೆಯೂ, ಅಲ್ಲಿನ ತೋರಣ ಪ್ರಾಕಾರಗಳೊಡನೆಯೂ 
ಅಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸಗೃಹಗಳೊಡನೆಯೂ, ಅದರ ಕಂದಕದೊಡನೆಯೂ ಕಿತ್ತು ತರಬಲ್ಲರು. 
ಈ ಸಮಸ್ತವಾನರಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸಾರಭೂತರಾದ ಈ ಅಂಗದಾದಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 

ಈಗಲೇ ನೀನು ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡು ! ಅನುಕೂಲವಾದ ಶುಭ ಮಸೂರವು 

ಜಯಪ ಕ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ “ನಮಗೂ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡು? ಎಂದನು, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ರಾಮಾಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನು ಸೇನಾಸನ್ನಾಹಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ದಂಡಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಟುದು. ಹನುಮಂತನ 
ಮೇಲೆ ರಾಮನೂ ಗಾ ಮೇಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಏರಿ 
ಪ್ರೆಯಾಜಹೊರಟುಥು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶುಭನಿಮಿತ್ತ 
ಗಳೊಡನೆ ಸಮುದ್ರತೀರವನ್ನು ಸೇರಿದಮೇಲೆ, 
ಅಲ್ಲಿ ನೀಲನು ಸೇನೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದುದು. 


ಮಹಾತೇಜಸಿ ಸ್ರಿಯಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾಮನು, 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹುಸ ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ, ತಿರುಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
4 ಎಲೆ ವಾಯುಸಶ್ರತ್ರನೆ! ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಇ ಸಿ ತಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನೀನು ಹೇಳಿಜಿಯಸ್ಟೆ? ? ಆದರೇನು? ಇರಲಿ? ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಅದನ್ನು. ನಾನು ಧ್ವ ೦ಸ 
ಮಾಡುವೆನು ನೋಡು! ಇದು ಸ ಸತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿ! ಎಂದು ಹೇಳ್ಳಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಕಡೆಗೆ 
ತಿರುಗಿ, “ಸುಗ್ರೀವಾ! ಈ ಮುಹೊರ್ತದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಡಜೇಕೆಂಬುದು 
ನನ್ನ್ನ ಉದ್ದೆ ಸ್ವೇಶವು.. ಈಗ ಸೂರ ನು ನಡುಹೆಗಲಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ಅಭಿಜಿನ್ಮು 
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ಹೂರ್ತವೇ ನಮ್ಮ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತಕಾಲವು. ಇದೇ ಜಯಸೂಚಕವಾದ ಶುಭ 
ಮುಹೊರ್ತವು. ಸೂರ್ಯನು ಮಧ್ಯಗತನಾಗಿರವಾಗ, ಘ್ರ ಅಭಿಜನ್ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಾವು ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದರೆ ನಮಗೆ ಜಯವು ಸಿದ್ಧವು. ನಾವು ಈ ಜಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಟರೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದೊಯ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರೆ ತಾನೇ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲನು ! ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದು ಸಾಯುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವನನೂ ಕೂಡ 
ಸಾಯುನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಮೃತಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬದುಕುವಂತೆ ಪ್ರಾಣಾಂತೆಕರವಾದ 
ಅಷ್ಟು ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಬಿಬಿದ್ದಿರುವ ಸೀತೆಯು, ನಮ್ಮ ವು ದಂಡಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದರೆ, ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಆಶೋತ್ತೆರವನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು. ಎಲೆ ಸುಗ್ರೀವಾ ! ಈಗ 
1ಉತ್ತರಾನಕ್ಷತ್ರವಾದುದರಿಂದ ಪುನರ್ರಸುವಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನನಗೆ ಇದು. ಸಾಧನ 
ತಾರೆಯು. ನಾಳೆ ಚಂದ್ರನು ಹಸ್ತನಕ್ಷತ್ರದೊಡನೆ ಸೇರುವನು. ಅದು ನನಗೆ ವಧಶಾರೆ 
ಯಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತಸೈನ ಗಳೊಡನೆ ಈ ದಿನನೇ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡು 
ವೆವು. ಇದೋ! ಆಗಲೇ ನನಗೆ ಶುಭನಿಮಿತ್ತಗಳೂ ಶೋರುತ್ತಿರುವುವು. ಈಗ ಹೊರಟರೆ 
ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ಸೀತೆಯನ್ನು ತರುವುದೇ ನಿಜವು. ಇದೋ |! ಈಗ ನನ್ನ 
ನೇತ್ರವು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಅದುರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ನನ್ನ್ನ ಕೋರಿಕೆಗೆ ಜಯವು ಸಿದ್ಧ ವೆಂಬು 
ದನ್ನ ಸೊಚಿಸುವಂತಿರುವುದು?ಎಂದನು. ರಾಮನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ವಾನರ 
ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಸಂತೋಷದಿಂದನುಮೋದಿಸಲು ಕಾರಶಿಪುಣ 
ನಾದ ರಾಮನು, ತಿರುಗಿ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲ್ಫೈ ವಾನರೇಂದ್ರನೆ! ಮುಂದೆ 
ದಾರಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀಲನು ಈ ಸಮಸ್ತವಾನರಸೈನ ಕ್ಳ್ಯೂ ಮುಂದಾಗಿ 
ಹೋಗಲಿ! ವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ ನೂರು ಸಾವಿರಮಂದಿ ವಾನರರು ಅವನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವಕ ಸಂಗಡಲೇ ಹೋಗಬೇಕು!” ಎಂದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ನೀಲನು ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ನಿಲ್ಲಲು, ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮನು “ ಎಲೆ ಸೇನಾಪತೀ! ಫಲಮೂಲ 
ಸಮೃದ್ಧಿ ಯಿಂದಲೂ ತಂಪಾದ ಮರಗಳ ಸಾಲಿನಿಂದಲೂ, ಶೀತಲವಾದ ಫೀರಿಠಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಜೇನು ಸಿಕ್ಕತಕ್ಕ ದಾರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ ದಾರಿಯಿಂದ 
ಪ್‌ ನಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ ವಾನರಸೈ ನ್ಯವನೂ 1 ಸಾಗಿಸಬೇಕು. ನಾವು ಬರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದರೆ, 
ದುರಾತ್ಮರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಬಹುದಾದ ಫಲಮೂಲಗಳಿಗೂ, ಪಾನ 
7 ತ್ಛರಫಲ್ಲುನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಫಾಲ್ಗುನಮಾಸದ 
ಪೂರ್ಣಿಮೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಪ್ರಯಾಣನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ದ್ರವ್ಯಗಳಿಗೂ ವಿಷಾದಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಕೆಡಿಸಬಹುದು. ಅದಕ್ಕವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ನೀನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಕು, ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳು ನಾವು 
ಬರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದರೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರಹಸ್ಯವಾದ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜಲದುರ್ಗ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅವಕಾಶವನ್ನು ನೋಡಿ, ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದ 
ಕ್ಫಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನಿರಿಸಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ವಾನರರು ಮೇಲೆ ಹಾರಿ 
ಆಕಾಶದಿಂದಲೇ ಆಯಾ ಸ್ವಳಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ 
ಹೋಗಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ನಿಸ್ಸಾರವೆಂದು ನಿನಗೆ ತೋರಬಹುದೋ 
ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿನ ಕಾರ ಕ್ಳಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿಡು! ನೀಲಾ! ಈಗ ನಾವು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸುವ ಕಾರ್ಯವೇನೋ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾದುದು ! ಆದುರಿಂದ ನಮ್ಮ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ 
ತಪ್ಪದೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಸಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಸಮುದು 
ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಮ್ಮ ಮುಖಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಮಹಾಬಲಾಡ್ಮ,ರಾದ ಸಾವಿರಾರುಮಂದಿ ವಾನರವೀರರನ್ನು 
ನಿಯಮಿಸಬೇಕು. ಗೋಸಮೂಹೆದ ಮುಂದೆ ಹೋಗುವ ಮಹಾವೃಷಭಗಳಿಂತೆ, 
ಪರ್ವತಾಕಾರವುಳ್ಳಿ ಗಜನೂ, ಮಹಾಬಲಾಡಢ್ಗನಾದ ಗವಯನೂ, ಗವಾಕ್ಷನೂ ಆ 
ಸೇನೆಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಡಲಿ! ವಾನರೋತ್ತಮನಾದ ಖುಷಭನು ಆ ಸೇನೆಯ 
ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಿಂತು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಲಿ ! ಮದದಾನೆಯಂತೆ ಇತರರಿಂದ ಇದಿರಿಸಲಾಗದ 
ಮಹಾಬಲವುಳ್ಳಿ ಗಂಧಮಾದನನು, ಆ ಸೇನೆಗೆ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಲಿ ! 
ನಾನು ಐರಾವತವನ್ನೇರಿದ ಇಂದ್ರನಂತೆ ಈ ಹನುಮಂತನ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, 
ಸಮಸ್ತಸೈಸಿಕರಿಗೂ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ ಸೇನೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವೆನು. 
ಯಕ್ಷರಾಜನಾದ ಕುಬೇರನು ಸಾರ್ವಭೌಮನೆಂಬ ದಿಗ್ಗ ಜವನ್ನೇರಿ ಬರುವಂತೆ ಈ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅಂಗದನ ಮೇಲೇರಿ ನನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬರಲಿ ! ಜಾಂಬವಂತನೂ ಸುಪೇ 
ಣನ, ವೇಗರ್ಶಿಯೂ ಈ ಮೂವರೂ ಆ ಸೇನೆಯ ಉತ್ತರಪ್ರದೇಶವನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಬರಲಿ !|ಮಹಾಬಲವುಳ್ಳೆ ಖುಕ್ಷ ರಾಜನು ಆ ಮೂವರಿಗೂ ಸಹಾಯಕ 
ನಾಗಿರಲಿ” ಎಂದನು. ರಾಮನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಮಸ್ತ ವಾನರ 
ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ಅಧಿರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರರನ್ನು ಕರೆದು, ಆಗಲೇ 
ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಡುವಂತೆ ಫಿಯಮಿಸಿದನು. ಆಗಲೇ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪರ್ವತ ಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಗಿದ್ದ ಮಹಾವೀರವುಳ್ಳೆ ಸಮಸ್ತವಾನರರೂ ಮೇಲೆ 


ಸರ್ಗ ೪] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೧೫ 


ಹಾರಿ ಯುದೊ ಸೀತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹೊರಟರು. ರಾಮನೂ ಕೂಡ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದಲೂ, 

ಲಕ್ಷ ಒಾನಿಂದಲೂ ಪುರಸ ರಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತ, ಆ ಸೈನ್ಯ ದೊಡನೆ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ಹೊರಟನು. ಹೀಗೆ ಪ ಕ್ರಯಾಣಹೊರಟೆ ಹ ಸುತ್ತಲೂ ಕೊಬ್ಬಿ ದ ಆನೆಯ 
ಹಿಂಡಿನಂತೆ ಅನೇಕ ವಾನರಸೈನ ವು ನೂರುನೂರಾಗಿಯೂ, 1 ಒಂಜಿ 
ಲಕ್ಷಲಕ್ಷನಾಗಿಯಾ ಕೋಟಕೋಟಯಾಗಿಯೂ ಹೊರಟುಬಂದಿತು. ಮತ್ತೊಂದು 
ದೊಡ್ಡ ವಾನರಸೈನ್ಯವು ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಹೊರಓತು. ವೀರ್ಮದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ ಆ 
ವಾನರರಾದರೋ ಮಹೋತ್ಸಾಹಗೊಂಡವರಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಮೇಲೆ ನೆಗೆಯುವರು! ಒಮ್ಮೆ 
ಒಮ್ಮೆ ಹಾರುವರು! ಗರ್ಜಿಸುವರು! ಆಗಾಗ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡುವರು! ಒಬ್ಬರಿ 
ಗೊಬ್ಬರು ಹರದಿಂದೋಡುವರು ! ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ತಿನ್ನುವರು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುವಾಸನೆಯಳ್ಳೆ ಜೇನನ್ನು ಕುಡಿಯುವರು ! ಹೀಗೆ ಸಂತೋಷ 
ಕುವ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಚದರು. “ತ್ತು ಆ ವಾನರಸೈನ್ಯ ದಲ್ಲಿ, ನಿನೋ 
ದಾರ್ವವಾಗಿ ಫಲಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳನ್ನೇ ಕೈಯಿಂದ ಕಿತ್ತು ಅವು 
ಗಳನ್ನು, ಹೊತ್ತುತರುವರು ! ತಮ್ಮ ಬಲದ ಕೊಬಿ ನ್ಸಿನಿಂದ ಒಬ ನ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬ ರು ಹಿಡಿದು 
ಮೇಲಕ್ಕಿತ್ತಿಹಾಕುವವರು ಕೆಲವರು! ಬೀಳುನವನನ್ನು ಕೈಯಿಂದಾತುಕೊಳ್ಳುವವರು 
ಕೆಲನರು! ಫಿಂತಿದ್ದ ವರನ್ನು ಕೆಳಕ್ಳೆ ತೆಳ್ಳುವವರು ಕೆಲವರು. ಹೀಗೆ ಆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ 
ಬಹಳ ವಿನೋದದಿಂದ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ಕೆಲವು ವಾನರರು 
ಅಲ್ಲಿನ ಸಮಸ್ತರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಕೊಂದೇ ಬರಬೇಕು ? ಎಂದು ವೀರವಾದದಿಂದ ಗರ್ಜಿ 
ಸುತಿದ್ದ ರು. ವೀರನಾದ ನೀಲನೂ, ಖುಷಭನೂ, ಕುಮುದನೂ, ಅನೇಕ ವಾನರ 
ಸಮೂಹೆದೊಡನೆ ಸೇನೆಗೆ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಟು, ದಾರಿಯನ್ನು ಶೋಧಿಸುತ್ತ 
ಬಂದ ವಾನೆರರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ, ರಾಮನೂ, ಲಕ್ಷ ನೂ, ಬಲಾಢ 

ರಾಗಿಯೂ, ಭಯಂಕರರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಬಹಳಮಂದಿ ವಾಕರಕೊಡನೆ ಸೇಕೆಯ 
ಮಧ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ರು. ವೀರನಾದ ಶತಬಲಿಯೆಂಬ ವಾನರನು ಹತ್ತುಕೋಟ 
ನಾಸ್ಯ ನ್ರೃ ವನ್ನು ತನ ಶ ಸಹಾಯಕ್ಕಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಆ ಸಮಸ್ತಸೆ ನ್ಯಕ್ಕೂ ತಾನೇ 
ಮುಖ ಕತಾ ನಿಂತಿದ್ದ ನು. ಕೇಸರಿಯೆಂಬ ವಾನರೋತ್ತಮನೂ, ಪನಸನೂ, 
ಗಜನೂ, ಬಲಾಢ್ಸ್ಯ ನಾದ ಆರ್ಕನೂ ನೊರುಕೋಟ ವಾನರರೊಡಗೂಡಿ, ಒಂದು 
ಪಕ್ನದಲ್ಲಿ ಆ ಸೆ ನೃನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದ ನ್ನು ಸುಷೇಣ ಜಾಂಬವಂತರಿಬ್ಬರೂ ಭಲ್ಲೂಕ 
ಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಆ ವಾನರಸೇನೆಯ ಹಿಂಭಾಗ 


೧೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೪ 


ವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದರು ಈ ಸಮಸ್ತ ವಾನರಸೆ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ಮುಖಾ ಧಿಪತಿಯಾದ ವೀರ 
ತ್‌ ನೀಲನು, ಆಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯ ದ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಗೂ ತಿರುಗುತ್ತ ಉತ್ತಲೂ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ಸ ದರೀಮುಖನೂ, ಪ. ರ್ರಜಂಘನೂ,ರಭಸನೂ,ಆ ಸೇನೆಯನ್ನು 

ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ ಆಗಾಗ. ಆ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಶ್ರ್ರ ರೆಸಡಿಸುತ್ತ ಬಂದರು. ಹೀಗೆ ವೀರೃದಿಂದ 
ಕೊಬ್ಬಿ ದ ಆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟುಬರುವಾಗ, ಮುಂದೆ ಸ್ವಲ್ಪದೂರದಲ್ಲಿ 
ಬಗೆಬಗೆಯ ಗಿಡಬಳಿ ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಸಹ್ಯ ಪರ್ವತನನ್ನ್ಯೂ ಅರಳಿದ ತಾವರೆಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಅಲ್ಲಿನ ಕೆರೆಕೊಳಗಳನ್ನೂ ಕಂಡರು. ಸಮುದ್ರ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಅಪಾರ 
ವಾಗಿಯೂ, ಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ದೊಡ್ಡ ವಾನರ ಸೈನ್ಯವು, ರೌದ್ರ 
ಕ್ರೋಧವುಳ್ಳ ತೈರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು, ಅಕ್ಕಪಕೃಗಳಲ್ಲಿರುವ ಗ್ರಾಮಗಳಿಗಾಗಲಿ 
ನಗರಗಳಿಗಾಗಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸದೆ, ನೆಟ್ಟಗೆ ತನ್ನ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಸಮುದ್ರದ 
ಮೊರೆತದಂತೆ ದೊಡ್ಡ ಗರ್ಜನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಮುಂದಿ ಸಾಗಿತ್ತು. ರಾಮನ ಸಕ್ಸ 
ದಲ್ಲಿ ಬರುತಿದ್ದ ವಾನರವೀರರೆಲ್ಲರೂ ಅವನ ಮುಖೋಲ್ಲಾಸಕ್ಕಾಗಿ, ಕತೆಯಿಂದ 
ಹೊಡೆದ ಕುದುರೆಗಳಂತೆ ಹಾರಿಹಾರಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಆಂಜನೇಯನ ಮತ್ತು 
ಅಂಗದನ ಹೆಗಲನ್ನ್ಟೇರಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬ "`ೂ, 1ಶುಕ್ರಬೃಹೆಸ್ಪತಿಗಳೆಂಬ 
ದೊಡ್ಡಗ್ನ ಗ್ರಹಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿದ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರುತೆ' 'ತೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಧರ್ಮಾತ್ಮ 
ನಾದ “ಹಮನು ಸ ಸುಗ್ರೀವಥಿಂದಲೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದಲೂ ಗೌರವಿಸಲ. ಬಿಡುತ್ತ ಸಮಸ್ತ 
ವಾನರಸೇನೆಯೊಡಕೆ ಡಕ್ಷಿಣಾಭಮುಖಿವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 
ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ, ಶಕುನಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನಾ, ಗಿ ನೆನಪುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಕಾಲೋಚಿತ 
ಪ ಪ್ರತಿಭೆಯುಳ್ಳ ವ್‌ ಇರುವ ಲಕ್ಷ ಬಾನು, ಪರನತತಿ ಕುಳಿತು ಬರು 
ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು, ಶುಭವಾಕ್ಕದಿಂದ "ಅಣ್ಣಾ! 
ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನೀನು ಕ್ಸ ತಪ್ಪಿ ಹೋರುವ. ಸೀತೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ರಾವಣನನ್ನೂ 

ಕೊಡು) ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಭಾಗ್ಯ ಸಮೃದ್ಧ ವಾದ ನಮ್ಮ್‌ 
ಅಯೋಧ್ನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ | ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ, ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಕಾಣಬಹುದಾದ ಈ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಶುಭಶಕುನಗಳೆಲ್ಲವೂ, ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯ 


ಕ್ಕ ಇಲ್ಲಿ ಶುಕ್ರ ಬೃ ಹಸ್ಟ ತಿಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಚಂದ ದ್ರಸೂರ )ರ೦ಬುದರಿಂದ, ನಾಲ್ಕು 
ಗ್ರ ಹಗಳ ಜುಹು "ಬಹುಜನವಿನಾಶಹೇತುವಾಗುವರತೆ, ಓಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಇರಿಬ್ಬ ಬ್ಯ 
ನಸಕುವಂಗಜಕೊಡನೆ ಸಂಬಂಧ ಬಹುತೇಕ ಶತ್ರುವಿನಾಶಹೇತುನೆಂದು ಸೂಚಿತವು. 


ಸರ್ಗ ೪] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೧೭ 


ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೇ ಕಣ್ಣಿದಿರಾಗಿ ತೋರಿಸುವಂತಿರುವುವು. ನಮ್ಮ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ, ಮಂಗಳಕರ 
ವಾಗಿಯೂ, ಹಿತವಾಗಿಯೂ, ಸುಖಕರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಗಾಳಿಯು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬೀಸು 
ತ್ತಿರುವುದು. ಇದೋ ! ಇಲ್ಲಿ ಮೃಗಗಳೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳೂ, ಮಧುರಧ್ಗ ಸನಿಯಿಂದ ಕೂಗು 
ವುವು. ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಸನ್ನ ವಾಗಿರುವುವು. ಸೂರ(ಬಿಂಬವು ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ವುದು. ಸಕಲವೇದವಿತ್ತಾದ ಶುಕ್ರನು ಪಾಪಗ್ರಹಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಸನ್ನ ತೇಜಸ್ಸು 
ಳೈವನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಅದೋ! ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಸಪ್ತಖಸಿ 
ಮಂಡಲವು ಕಾಂತಿನಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುತ್ತ, (ಧ್ರುವನಿಗೆ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣವಾಗಿ ಸುತ್ತುತ್ತೆ) ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನಮ್ಮ ಇಕ್ಷ್ವಾಕು 
ವಂಶದವರಿಗೆ ಪ್ರಧಾನಕೂಟಸ್ವನಾಗಿಯೂ, ರಾಜಖಷಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವಂತಿರುವ 
ತ್ರಿಶಂಕುವು, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಪ್ತಯಷಿಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿದ 
ವಸಿಷ್ಕನೊಡಗೂಡಿ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನಮ್ಮ 


ಇಕ್ಷ್ವಾಕುವಂಶದವರಿಗೆ ಮುಖ್ಯನಕತ್ರಗಳಾದ ನಿಶಾಖಾನಕ್ಷತ್ರಗಳೆರಡೂ, ಕ್ರೂರಗ್ರಹ 
ಬಾಥೆಯಿಲ್ಲದೆ ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುವು. ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಪ್ರಧಾನನಕ್ಷತ್ರವಾಗಿ ನಿರ್ಜತಿ 
ದೇವತಾತ್ಮಕವಾದ ಮೂಲಾಕಕ್ಷತ್ರವು ತನಗೆ ಸನಿತಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಧೂಮಕೇತುವಿನಿಂದ 
ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬಹಳವಾಗಿ ಕಂದಿರುವುದು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ರಾಕ್ಷಸರ ವಿನಾಶಕ್ಕೇ ಹೊರತು 
ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಮೃತ್ಯುವಶರಾದವರ ನಕ್ಷತ್ರವು, ಅವರ ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ದುಷ್ಟ 
ಗ್ರಹೆಗಳಿಂದ ಫೀಡಿತವಾಗುವುದುಂಟು. ರಾಮಾ!ಅದೋ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣುನ ನೀರೆಲ್ಲವೂ 
ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿಯೂ, ರುಚಿಯುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ, ಇರುವುದು. ಇಲ್ಲಿನ ಕಾಡುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಫಲಭರಿತಗಳಾಗಿರುವುವು. ಒಂದೊಂದು ವೃಕ್ಷವೂ ಜುತುಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನತ್ತಿಕ್ರಮಿಸದೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪುಸ್ಟಿಸಿ, ವಿಶೇಷವಾದ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಹೊರಡಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಮತ್ತು ವ್ಯೂಹೆ 
ಗಳಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಲ್ಬಟ್ಟ ಪ್ರ ವಾನರಸೈನ್ಯಗಳು, ಮೊದಲು ತಾರಕಸಂಹಾರಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
(ಚಂದ್ರನು ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಭಾರೈಯಾದ ತಾರೆಯನ್ನು ಕೈವಶಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗ, ಆ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ನಡೆದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ) ದೇವಸೇನೆಯು ಹೇಗೋಹಾಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರು 
ವುವು. ಎಲ್ಫೆ ಆರ್ಯನೆ | ಈ ಶುಭನಿಮಿತ್ತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ನಾವು 
ಅನಶ್ಚವಾಗಿ ಸಂತೋಸಿಸಬೇಕಲ್ಲವೆ ? ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ತನ್ನಣ್ಣ ನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಆಗಾಗ ದುಃಖಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು 
ಹಾಗೆಯೇ ನಖದಂಸ್ಟಾಯುಧಗಳುಳೆ  ಕನಿಗಳಿಂದಲೂ, ಕರಡಿಗಳಿಂದಲೂ, ಹುಲಿ 
7-8-2 
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ಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ ಆ ದೊಡ  ಸೈನ್ಯವ ವು, ಅಲ್ಲಿನ ಸಮಸ್ತಪ್ರದೇಶವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸು 
ವಂತೆ ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿಬರುತ್ತಿ ತ್ತು. ಈ ದೊಡ್ಡ ಕಥಿಸೆ ೈನ್ಯವು ಹೊರಟು 
ಬರುವಾಗ, ಅದರ ಕೈಕಾಲುಗಳ ಬಡಿತಕ್ಕೆ ನೆಲದಿಂದೆದ್ದೆ ನತ ಸೂರ್ಯತೇಜ 
ಸ್ಸನ್ನೂ ಮರೆಸುವಂತೆ ಚಡೂರ | ಸಮಸ್ತ ಬ ಲೋಕವನ್ನೂ ಸ್ಯ 
ಆಂ ಕಾಧ ಆ ವಾನರಸೈನ್ಯ ವು ಮೇಘಗಳು ಆಕಾಶವನ್ನು ಮರೆಸ ಮುಕದ ಪರ್ವ 
ಗಳಿಂದಲೂ ವನೆಗಳಿಂದಲೂ ವ ದಕ್ಷಿಣದಿಗ್ಳಾ ಗವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಕ 
ಸಿತ್ತು, ಮತ್ತು ಆ ವಾನರಸೈನ್ಯ ವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ  ಅಡಲಾಗಿದ್ದ ನದಿಗಳಲ್ಲಿಳಿದು, ಸಾಲಾಗಿ 
ಎಡೆಬಿಡದೆ ನೆಡೆದು ಗಾ ಆ ನದೀಪ್ರ ವಾಹಕ್ಕೆ “ಆಣೆಕಟ್ಟು ಕ್ರ _ದಂತಾಗಿ ಆ 
ಪ್ರವಾಹಗಳು ಮುಂದೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ದಾರಿಯಿಲ್ಲದೆ, ಕಾಲವಾಡ ತಿರುಗ್ಮಿ 
ಬಹುಯೋಜನೆಗಳವರೆಗೆ ಹಿಂದಕ್ಕೇ ಪ್ರವಹಿಸುತಿದ್ದ ವು. ಆ ವಾನರರೋ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದಾರಿ 
ಗಡ್ಡಲಾದ ಕೊಳಗಳನ್ನು ಕಂಡಾಗ, ನಡುನೀರಿನಲ್ಲಿ ಈಜಿ ಹೋಗುವರು ! ದೊಡ್ಡ 
ಕಾಡುಳ್ಳಿ ಬೆಟ್ಟಗಳು ಸಿಕ್ಕೈದಾಗ ಅವುಗಳನ್ನು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವರು ! ಸಮಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ ನೋಡುತ್ತ ನಡೆಯು 
ವರು ! ಫಲನೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಅವುಗಳ ಕೆಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗುವರು. ಹೀಗೆ ಆ 
ದೊಡ್ಡ ವಾನರಸೈನ್ಯವು ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ದಾರಿನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಮೊದಲೇ ವಾಯುವಿಗೆ ಸಮವಾದ ವೇಗವುಳ್ಳೆ ಆ ವಾನರಿಗೆ ರಾಮಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನಡೆಸುವುದರಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಮಹೋತ್ಸಾಹನ್ರ ಅವರ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ಸಂತೋಷ 
ಚ ಮತ್ತ ಷ್ಟು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿಸ ಸಲು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವಾಗ ಆ ವಾನರರು 
ಒಬ ರಿಗೊಬ್ಬ ರು ತಮ್ಮ ಹರ್ಷ ನನ್ನೂ, ವೀರ್ಯವನ್ನೂ, ಬಲವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಪ್ರಾಯದ ಕೊಬ್ಬಿನಿಂದುಂಟಾದ ಸಷ ಆರಂಭಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಆಗ 
ಮುಂದಾಗಿ ಓಡುವವರು ಕೆಲವರು ! ಹಾರುವವರು ಕೆಲವರು ! ಕಿಲಕಿಲ ಧ್ವನಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಕೆಲವರು | ತಮ್ಮ ಬಾಲಗಳನ್ನೈ ತ್ರಿ ತ್ರಿ ನೆಲಕೃಪ್ಪ ಇಿಸುವವರು 
ಕೆಲವರು! ಕಾಲನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಡಿಯುವವರು- ಇಂ! ತೋಳುಗಳನ್ನು ಬೀಸಿ 
ಬೆಟ ್ಬಿಗಳನ್ನು ಕಾವವರು ತನಯ? [ ಮರಗಳನ್ನು ಮುರಿಯುವವರು ಕೆಲವರು | 
ಸ ಸರ. ರತವಾಸಿಗಳಾದ ಕೆಲವು ವಾನರರು ಅಲ್ಲಲ ಜೆಟ್ಟ ದ ತುದಿಯನ್ಸೆ| ರಿ ನಿಂತು 
ಕೇಳೆಹಾಕುವರು | ಕೆಲವರು ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ವು [ ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ 
ತೊಡೆಯ ನೇಗದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದಾರಿಗಡ್ಡಲಲಾಗಿದ್ದ ಬಳಿ ಗಳನ್ನು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ 
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ತಿಕ್ಕಿ ಕೆಡಹುವರು ! ಕೆಲವರು ವೀರ್ಯದ ಕೊಬ್ಬಿನಿಂದ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ ಮರಗಳನ್ನೂ 
ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಅದರಿಂದಲೇ ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಆಟವಾಡುವರು! ಹೀಗೆ ಭಯಂಕರ 
ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಅನೇಕ ವಾನರಸೈನ್ಯವು ನೂರು ನೂರಾಗಿಯೂ, ಸಾವಿರ ಸಾವಿರವಾ 
ಗಿಯೂ ಲಕ್ಷ ಲಕ್ಷನಾಗಿಯ್ಕೂ ಕೋಟ ಕೋಟಯಾಗಿಯೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರಲು, ಆ ಭೂಭಾಗವೆಲ್ಲವೂ ಕಪಿಮಯವಾದಂತೆ ಅಪೂರ್ವ ಶೋಭೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ ಆ ದೊಡ್ಡ ವಾನರಸೈನ್ಯವು, 
ಪ್ರಭುವಾದ ರಾಮನ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಹೆಗಲು 
ರಾತ್ರಿಯೆನ್ನದೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಮೊದಲೇ ಆ ವಾನರ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳವಾದ ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಬೇಗ ಬೇಗನೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುತ್ತಿದ್ದರಲ್ಲದೆ, 
ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊರಿಗೂ ಸೀತೆಯ ಸೆರೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆತುರವೂ ಮೇಲೆ 
ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದ್ಳುದರಿಂದ್ರ ಎಲ್ಲಿಯೂ, ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರವೂ ನಿಲ್ಲದೆ ದಾರಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಬರುತ್ತ, ಮುಂದೆ ಅನೇಕ 
ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ರಿಡವಾಗಿಯೂ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಮೃಗಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದುದಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ 
ಸಹ ಪರ್ವತವನ್ನೂ ಮಲಯಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿದರು. ರಾಮನು ಆ ಸಹ 

ಮಲಯಪರ್ವತಗಳ ಮೇಲಿನ ನಿಚಿತ್ರಾರಣ್ಯಗಳನ್ನೂ ನದಿಗಳನ್ನೂ ಗಿರಿನದಿಗಳನ್ನೂ 
ನೋಡುತ್ತ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತಿದ್ದನು. ವಾನರರು ಅಲ್ಲಿನ ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಾಗ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಪಗಡೆಯ ಮರಗಳನ್ನೂ ತಿಲಕವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಮಾವು, ಅಸುಗೆ 
ದಾಸವಾಳ, ನೀಲ್ಕಿ ಕಣಿಗಿಲೈೆ, ನೇಮಿ, ಅಂಕೋಲೆ, ಕರಂಜಕ್ಕ ಆಲ, ಬಸರಿ 
ಸ್ಫೂರ್ಜಕ, ನೇರಳೆ, ನೆಲ್ಲಿ ಕಡವು, ಮುಂತಾದ ಮರಗಳನ್ನೂ ಮುರಿದುಹಾಕುತ್ತ 
ಹೋದರು. ಮನೋಹರಗಳಾದ ಆ ಪರ್ವತಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಕಾಡು 
ಮರಗಳು ಗಾಳಿಯಿಂದಲುಗುತ್ತ, ಆ ವಾನರರಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪವರ್ಷವನ್ನು ಕರೆಯು 
ತಿದ್ದು ವು. ಮದ್ಯಗಂಧವುಳ್ಳೆ ಅಲ್ಲಿನ ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದನದಂತೆ ಶೀತೆಲವಾದ 
ವಾಯುವು ಭ ಸಮರದ ನಿಗಳೊಡನೆ ಸುಖಸ್ಸರ್ಶವಾಗಿ ಬೀಸುತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುತಿದ್ದ ಗೈರಿಕಾದಿಧಾತುಗಳ ವಿಚಿತ್ರವರ್ಣಗಳಿಂದ ಆ ಪರ್ವತವೇ ಅಲಂಕೃತ 
ವಾದಂತೆ ತೋರುತಿತ್ತು, ಗಾಳಿಯ ಬಡಿತದಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೊರಟ ಆ ಧಾತುರೇಣು 
ಗಳೇ ದೊಡ್ಡ ವಾನರಸೇನೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಆವರಿಸಿ ಮುಚ್ಚಿದಂತೆ ಕಾಣುತಿತ್ತು. 
ಆ ಸರ್ವತದ ತಪ್ಪಲುಗಳ ಸುತ್ತಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪುಸ್ಸಿಸಿದ ತಾಳೆ, ನೀರುಗಂಬೈ 


ಜೇ 
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ಅಂದವಾದ ವಾಸುತಿಕೆ, ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳೆ ) ಮಾಧವೀಲತೆಗಳು, ಪುಷ್ಪಭರಿತಗಳಾದ 
ಮೊಲ್ಲೆಯ ಪೊದರುಗಳು, ನಕ್ತಮಾಲಗಳು, ಮಧೂಕವೃಕ್ಷಗಳು, ವಾಸೀರ 
ವೃಕ್ಷಗಳು, ಬಂಧೂಕಗಳು, ಸ್ಫೂರ್ಲಕಗಳು, ನಾಗಕೇಸರಿ, ಪಾದರಿ, ಕೋವಿದಾರ, 
ಖರ್ಜೂರ, ಅರ್ಜುನವೃಕ್ಷಗಳು, ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷಗಳು, ಗಿರಿಮಲ್ಲಿಕೆಗಳು, ಹಿಫ್ಸೆ, 
ಮತ್ತಿ, ಬೂರಗ, ಕೆಂಪೆಗೋರಂಟಿ, ಶ್ರೀತಾಳೆ, ನೇಮಿ, ಹೆಂತಾಳೆ, ಕಡವ 
ಚೂರ್ಣಕ, ದೀಪಕ, ಅಂಕೋಲೆ, ನೆಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಕ, ಮುಂತಾದ ವು 
ಈ ವಾನರರ ಹಾರಾಟಿದಿಂದ ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ 'ಬೀಳುತಿದ್ದುವು. ಪರ್ವತದ 
ಮೇಲಿದ್ದ ಕೆರೆ, ಕಟ್ಟಿ, ಬಾವಿ ಮುಂತಾದ ಜಲಪ ಹಾರ ತಂಪಾದ 
ನೀರುಳ್ಳುದಾಗಿ, ಜಾಗಾ? ಹಂಸಕಾರಂಡವಗಳಿಂದಲೂ, ಇನ್ನೂ ನೀರು 
ಕಾಗೆಗಳು, ಕೌಂಚಗಳು, ಮೊದಲಾದ ನಾನಾಜಲಚರ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ, ಶೋಭಿ. 
ಸುತಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳ ಸುತ್ತಿನ ತೀರಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹಂದಿ, ಹುಲ್ಲೆ, ಕರಡಿ, ಶಿವಂಗಿ, 
ಸಿಂಹ, ಭಯಂಕರರೂಪವುಳ್ಳೆ ಹುಲ್ಕಿ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಹಾವುಗಳು, ಮದದಾನೆಗಳು 
ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಅಕೇಕ ಕ್ರೂರಮೃಗಗಳು ತುಂಬಿದ್ದುವು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿನ 
ಒಂದೊಂದು ಜಲಾಧಾರಪ್ರದೇಶವೂ, ಅಂದವಾಗಿ ಅರಳಿದ ತಾವರೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕರೀನೆ ್ವದಿಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಬಿಳೀನೆ ಎ್ರದಿಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸೌಗಂಧಿಕನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಇನ್ನ್ಟೂ ವಿಧವಿಧವಾದ ರಸಾಡು ರಮ್ಮವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಬೆಟ್ಟದ 
ತಪ್ಪ ಉಗಳಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಇಂಪಾದ ಯಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದುವ್ರ. 
ದ ಸರತ ಆ ಕೊಳಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ನಪಾನಗಳನ್ನು, ಮಾಡಿ ನಿನೋದದಿಂದ 
ವಿಹರಿಸುತ್ತ, ಒಬ್ಬ ನಿರನ್ನೊಬ್ಬರು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿಸುಟು ಜಲಕ್ರೀಡೆಗಳ 
ನ್ನಾಡುವರು. ಬದ ವ ಕ್ರಲುಗೆಳನ್ನೆ. ರಿ ಅಲ್ಲಿನ ಗಿಡಗಳಿಂದ ಅಮ್ಮ ್ರತೆಗಂಧವುಳ್ಳ 
ಹಣು ಗಳನ್ನೂ. , ಕಂದಮೂಲಗಳನ್ನೂ ಹೂಗಳನ್ನೂ ಕಿತ್ತ ತಿನ್ನು, ವರು. ಅಲ್ಲ 
ಮರಗಳ ಮೇಲೆ ಒಂದೊಂದು ಕೊಳಗದನ್ನು ಜೇನಿನಿಂದ ಶುಂಬಿ ತೊಗಾಡುತ್ತಿ ರುವ 
ಜೇನುಗೂಡನ್ನೂ ಕ್ಸೈ ಯಿಂದ ಎ! ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಂಡ ಮರಗಳನ್ನು ಮುರಿ 
ಯುವರು. ಜಿಕ ಬಳಿ ಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತೆ ಸೆಯುವರು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೆ ಗಳಿಗೆ 
ಬೆಂಕಿಯನ್ಸಿಟ್ಟು ಉರಿ ಇ ಬಗೆ ಬಲದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ ಆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ 

ಯನ ಕೊಬ್ಬಿ ಕೂಗಿಡುತ್ತ, ಸರಮಸಂಶೋಷನಿಂದ ಮುಖಜೆಮಾಂಜಿ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತಿ ತ್ತಿದ್ದ ರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಮರಗಳಿಲ್ಲದ ಕಡೆಯನ್ನೇ ನೋಡಿ 
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ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ ನಡೆಯುವರು. ಕೆಲವರು ಮರದಿಂದ ಮರಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋಗುವರು. 
ಕೆಲವರು ಮರವನ್ನೇರಿ ಧುಮುಕುವರು. ಹೀಗೆ ವಿಚಿತ್ರಗತಿಯಿಂದ ಹೋಗುವಾಗ 
ಅಲ್ಲಿನ ಸಮಪ್ರದೇಶವು ಪಕ್ಷವಾದ ಪೈರುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಬತ್ತದ ಗದ್ದೆಯಂತೆ ಆ 
ಕವಿಗಳಿಂದಲೇ ದಟ್ಟವಾಗಿ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಹೀಗೆ ರಾಮನೇ ಆ ಕಹಿಗಳೊಡನೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ, ಕೊನೆಗೆ ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತವನ್ನು ಸೇರಿ, ಅನೇಕ ವೈಕ್ಷಸಮೂಹ 
ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾದ ಆ ಪರ್ವತತಿಖರವನ್ನೇರಿದನು. ದಶರಥಪುತ್ರನಾದ ರಾಮನು 
ಆ ಪರ್ವತಶಿಖರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡುವಾಗ ಮುಂಜಿ ಮತ್ಸೆ ಎಡರ್ಮಾದಿಜಲಜಂತು 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮಹಾಸಮುದ್ರವು ಕಾಣಿಸಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಸಮಸ್ತ ವಾನರ 
ಸೈನ್ಯವೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಹ್ಯ ಮಲಯಪರ್ವ್ಚತಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಭಯಂಕರಧ ಆನಿಯಿಂದ 
ಮೊರೆಯುತ್ತಿರುವ ಆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಂಡಿತು. ಲೋಕರಂಜಕನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಕುತೂಹಲಗೊಂಡು, ಲಕ್ಷ ಬಣಸುಗ್ಗಿ )(ವಕೊಡಗೂಡಿ 
ಆಗಲೇ ಆ ಪರ್ವತಶಿಖರದಿಂದ ಬೇಗನೆ ಕೆಳಕ್ಸಿಳಿದು ಸಮುದ್ರತೀರದ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಆಗಾಗ ಅಲೆಗಳು ಬಂದು ಹೊಡೆಯುವುದರಿಂದ ಶುದ್ಧವಾಗಿ ತೊಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಕಲ್ಲು ಬಂಡೆಗಳುಳ್ಳ ಆ ತೀರಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಸೇರಿದಮೇಲೆ ರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೆ ಮಿತ್ರನೆ ! ಇದೋ ! ನಾವು ಸಮುದ್ರದ ಸಮಾಪಕ್ಕೂ ಬಂದು 
ಬಿಟ್ಟವು. ನಾವು ಮೊದಲು ಮಾಡಿದ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಈಗ ಮುಗಿಸಬೇಕಾ 
ಗಿರುವುದು. ಈ ಸಮುದ್ರವೋ ಅತ್ತಲಾಗಿ ತೀರವೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಅಪಾರವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ಉಪಾಯದಿಂದಲ್ಲದೆ ಇದನ್ನು ದಾಟುವುದು ಸಾಧ ನಲ್ಲಿ 
ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನಿ ಳಿಸಿ, ಮುಂದೆ ಈ ವಾನರಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ದಾಓಸುವುದಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಯೋಚಿಸಬೇಕು * ಎಂದನು. ಸೀತಾ 
ವಿರಹದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೃಶಿಸಿದ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಆ ರಾಮನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಸೆ ನೈವನ್ನಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಎಲ್ಫೆ ಕನಿರಾಜನೆ ! ನಮ್ಮ 
ಸೈನ ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ನಿಯಮಿಸು ! ನಾವು ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ದಾಟುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಕ್ಕ ಉಪಾಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕಾದ 
ಕಾಲವು ಬಂದಿರುವುದು. ಅದುವರೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಾನರಯೂಥಸಪತಿಯಾಗಲಿಿ, 
ತನ್ನ ತನ್ನ ಸೇನೆಯನ್ನ ಗಲಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ಕಡಲಕೂಡದು. ಶೂರರಾದ ಕೆಲವು ವಾನರರು 


1 
ಇ) 


ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಸುತ್ತಿ ತಿರುಗುತ್ತ, ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳು ರಹಸ್ಯ 
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ವಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿಸಿರಬಹುದಾದ ಅಪಾಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಬೇಕು ? ಎಂದನು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಲಕ್ಷ ಬಾಸಹಿತನಾಗಿ ಹೊರಟು, ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನೂ ನಾನಾವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾದ ಆ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿಟ್ಟನು. 
ಮಹಾಸಾಗರದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ದೊಡ್ಡ ವಾನರಸೈನ್ನ ವು, ಜೇಠಿನಂತೆ 
ಹೊಂಬಣ್ಣ ದ ನೀರುಳ್ಳೆ ಬೇರೊಂದು ಮಹಾಸಮುದ್ರವೋ ಎಂಬಂತೆ ಶೋರಿತು. 
ಹೀಗೆ ಆ ಸಮಸ್ತವಾನರ ಸೈನ್ಯವೂ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಜೀಕೆಂಬ ಫಿರೀಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿನ ತೀರಾರಣ್ಯವನ್ನೈಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಫಿಂತಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಯವನ್ಸಿಳಿಸಿದಾಗ ಆ 
ಸೇನಾಸನ್ನಾ ಹದಿಂದುಂಟಾದ ಮಹಾಧ ಎನಿಯು ಸಮುದ್ರಘೋಷವನ್ನೇ ಮರೆಸು 
ವಂತೆ ಕೇಳಿಸುತಿತ್ತು. ಸುಗ್ರೀವ ರಕ್ಷಿತವಾದ ಆ ಮಹಾಸೈನ್ಯವು ಮೂರುಸುತ್ತಾಗಿ 
(ಅಥವಾ ಕಪಿಗಳು, ಕರಡಿಗಳು, ಸಿಂಗಳಿಕಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಬೇರ್ಪ 
ಡಿಸಲ್ಪ್ಬಟ್ಟು) ರಾಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕೆಂಬ ಮಹೋತ್ಸಾಹದಿಂದಿದ್ದಿ ತು. 
ಹೀಗೆ ಆ ದೊಡ್ಡ ವಾನರಸೈ ನ್ಯವು ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ಥಿಂತು, ವಾಯುವೇಗದಿಂದ 
ಬಹಳವಾಗಿ ತೂಗಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದುಬ್ಬುತಿತ್ತು. 
ಆ ಸಮುದ್ರವಾದರೋ ಕೊನೆಮೊದಲಿಲ್ಲದಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ, ಅಕ್ಟೋಭ 
ವಾಗಿಯೂ, ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆಡೆಯೂ, ಜಲಾಧಿಪತಿಯಾದ ವರುಣನಿಗೆ ಮುಖ 
ವಾಸಸ್ವಾನವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವ ಕ್ರೂರನಕ್ರಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಬ್ಬಿ ಬರುವ ಅಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಮಹಾಭಯಂಕರವಾಗಿರು 
ವುದು... ನೊರೆಗಳಿಂದ ನಗುವಂತೆಯೂ, ಅಲೆಗಳಿಂದ ನರ್ತಿಸುವಂತೆಯೂ ಕಾಣು 
ವುದು. ಚಂದ್ರೋದಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಉಕ್ಕೈ ಬರುವುದಲ್ಲದೆ 
ತರಂಗತರಂಗಗಳಿಗೂ ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿದ ಸಾವಿರಾರು ಚಂದ್ರಬಿಂಬಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸು 
ವುದು. (ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಅಲೆಗಳೆಂಬ ತನ್ನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ಚಂದನವನ್ನು ತೇದಿಡು 
ವಂತೆ ಸುತ್ತಲೂ ನೊರೆಯೇಳುತ್ತಿರಲು, ಅದನ್ನು ಚಂದ್ರನು ಕೆರಣಗಳೆಂಬ ತನ್ನ 
ಕೈಗಳಿಂದೆತ್ತಿ ದಿಗಂಗನೆಯರಿಗೆ ತೊಡೆಯುವಂತೆ ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಪ್ರಸರಿಸಿರುವುದು, 
ಮತ್ತು ಆ ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಂಡವಾಯುವಿನಂತೆ ಮಹಾವೇಗವುಳ್ಳ 
ಮೊಸಳೆಗಳೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಿಮಿತಿವಿಸಿಂಗಿಲಾದಿ ಕ್ರೂರಜಂತುಗಳೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಜೇದೀಪ 
ಮಾನವನಾದ ಫಣಾರತ್ನಗಳುಳ್ಳಿ ವಿಷಸರ್ಸಗಳೂ ತಲೆಯೆತ್ತುತ್ತಿರುವುವು. ಕಳಗೆ 
ಫೀರಾನೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಜಲಜಂತುಗಳೂ, ಮಹೋನ್ನತಗಳಾದ 
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ಪರ್ವತಗಳೂ ಮುಳುಗಿರುವುವು. ಹಡಗುಗಳ ಸಂಚಾರಕ್ಕೂ ದಾರಿಯಿಲ್ಲದಂತೆ 
ದುರ್ಗಮವಾಗಿರುವುದು. ಅದರ ಆಳವನ್ನು ಇಸ್ಟೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ! ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಘೋ ರರಾಕ್ಷಸರು! ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ 
ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಬಡಿತೆದಿಂದುಬ್ಬಿ ಬರುವ ಮಹಾತೆರಂಗಗಳು ! ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ 
ಮೊಸಳೆಗಳು ! ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಕ್ರೂರಸರ್ಪಗಳು ! ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ವಾಯು 
ವೇಗದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿಬೀಳುತ್ತಿರುವ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳು! ಹೀಗೆ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವ ಉಪಾಯವೇನೆಂಬ ಚಿಂತೆಯು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿತು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯಾದುದರಿಂದ ಸಮುದ್ರಾಕಾಶ 
ಗಳೆರಡನ್ನೂ ಏಕಾಕಾರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವಂತೆ, ಕೆಳಗೆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಕಣಗಳಂತೆ 
ಹೊಳೆಯುವ ಜಲಬಿಂದುಗಳು ! ಅದರಂತೆಯೇ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ! ಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಮಹಾಸರ್ಪಗಳು ! ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಾಗಜಾತಿಯ ದೇವತೆಗಳು ! ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ರಾಕ್ಷಸರು ! ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ೈತ್ರೆ ರು! ಎರಡೂ ಪಾತಾಳೆದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿರುವುವು ! 
ಎರಡೂ ಭಯಂಕರವಾಗಿರುವುವು ! ಸಮುದ್ರವು ಆಕಾಶವನ್ನು ಹೋಲುವುದು ! 
ಆಕಾಶವು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೋಲುವುದು ! ಸಮುದ್ರವಾವುದು, ಆಕಾಶವಾವುದೆಂಬ 
ಭೇದವೇ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಸಮುದ್ರಜಲವು ಆಕಾಶದೊಡನೆ ಸೇರಿಹೋಗಿರುವುದು. 
ಆಕಾಶವು. ಸಮುದ್ರಜಲದೊಡನೆ ಒಂದಾಗಿರುವುದು. ಕೆಳಗೆ ಸಮುದ್ರದೊಳಗಿನ 
ರತ್ನಗಳೊಡನೆ ಆಕಾಶದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ, ಕೆಳಗಿನ ತರಂಗಪರಂಪರೆಗಳೊಡನೆ ಆಕಾಶದ 
ಮೇಘೆಪರಂಪರೆಗಳೂ, ಏಕಾಕಾರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ್ರ ಸಮುದ್ರಾಕಾಶಗಳೆರ 
ಡಕ್ಕೂ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ ಭೇದವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲೆಗಳ ಬಡಿತದಿಂದುಂಟಾದ ಮಹಾ 
ಧ್ವನಿಯು ರಣಭೇರಿಯಂತೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಮೊಳಗುತ್ತಿರುವುದು. ಮತ್ತು ಆ 
ಮಹಾಸಾಗರವು ರತ್ಶರಾಶಿಗಳೊಡನೆ ಮೇಲೆದ್ದು ಮೊರೆಯುತ್ತಿರುವ ಅಲೆಗಳಿಂದ 
ವಾಯುಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕಹೊಂದಿದಂತೆಯೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಲೆಯೆತ್ತುತ್ತಿರುವ ಜಲ 
ಜಂತುಗಳಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡು ಮೇಲೆ ಹಾರುವಂತೆಯೂ ಕಾಣುವುದು. ಹೀಗೆ 
ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದೊದರಲ್ಪಟ್ಟು, ಮೇಲೇಳುವ ಜಲಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನು 
ಮೆಟ್ಟುವಂತೆ ಉಲ್ಲೋಲವಾದ ಆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ನೋಡುತಿದ್ದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಆ 
ವಾನರರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮಹೋತ್ಸಾಹವು ಹೆಚ್ಚುತಿತ್ತು. ಜಲಪ್ರವಾಹಗಳ 
ಮೊರೆತದಿಂದ ಮಹಾಧ್ವನಿಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತ ಉದ್ಭಾ _ಂತವಾದಂತಿರುವ ಆ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ ದಿಂದ ಬೆರಗಾಗಿ ನಿಂತರು. . 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


೨೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೫ 


ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರಲು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅವನನ್ನು 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಸವತಾಧಾನಪಡಿಸಿದುದು. 


ಆಮೇಲೆ ವಾನರಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಸನೀಲನು, ಆ ಸೇನೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರಾಜ 
ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಕ್ರಮದಿಂದ ಸಮುದ್ರದ ಉತ್ತರ ಶೀರದಲ್ಲಿಳಿಸಿ, ಆ ಸೇನೆಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ತಕ್ಕ ರಕ್ಷಕಣನ್ನೊ ಬಚನ ಮೈಂದದ್ವಿ ವಿದರೆಂಬ ವಾನರೋತ್ತಮರಿಬ್ಬರೂ 
ಆ ಸೇನೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಕಾವಲಾಗಿ ಸುತ್ತುತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ 
ವಾನರಸೈನ್ಯವೂ ಆ ತೀರದಲ್ಲಿಳಿದಮೇಲ್ಕೆ ರಾಮನು ತನ್ನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ ವಶ್ಸ ಲಕ್ಷಣಾ ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನಿಗಾದರೂ 
ಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತ ಟಿ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಸನವೂ ತಗ್ಗಿಹೋಗುವುದುಂಟು ! 
ನನಗಾದರೋ ನನ್ನ ಫ್ರಿಯಪತ್ಪಿ ಯನ್ನು ಸು ದುಃಖವು ದಿನ ದಿನಕ್ಕೂ 
ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು ತ ತ ಇರುವುದು ! ಆ ನನ್ನ್ನ ವ್ರಿಯೆಯು ಅಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿ 
ರುವಳೆಂದೂ ನಾನು ದುಃಖಿಸುವವನಲ್ಲ ! ಅವಳನ್ನು ರಾಕ್ಷಸನು ಕದ್ದು ಯ್ದಿರು 
ವುದಕ್ಕೂ ನನಗೆ ದುಃಖವಿಲ್ಲ ! ಎಷ್ಟು ದೊರದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ. ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಕರೆಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಯಾವ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನಾ ದರೂ ಕೊಲ್ಲಬಲ್ಲೆನು | ಆದರೆ ಅವಳೆ 
ಯೌವನವೆಲ್ಲವೂ ಹೀಗೆಯೇ ವ್ಯಕ್ನ ವಾಗಿ ಕಳೆದುಹೋಗುವುದೆಂಬ ಈ ಚಿಂತೆಯೊಂದೇ 
ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂಕಟಪಡಿಸುತ್ತಿರುವುದು? ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ, ವಿರಹದುಃಖ 
ದಿಂದ ಪರವಶನಾಗಿ ಸಮುದ್ರ ದ ಗಾಳಿಗಿದಿರಾಗಿ ಥಿಂತು, “ಎಲೆ ಗಾಳಿಯೆ ! ನೀನಾ 
ದರೂ ಈಗ ನನ್ನ ಪ್ರಿ ಡೇ ಸೀತೆಯಿರುವ ಕಡೆಯಿಂದ ಬೀಸು | ಅವಳನ್ನು 
ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ ನನ್ನ, ನ್ವ ಸ್ಫರ್ಶಿಸು ! ಬೇರೆನಿಧದಿಂದ ನನಗೆ ಅವಳ ಸ ್ಚರ್ಶವು ದೊರಕದು 
ಕಟ ತನ್ನ್ನ ಕೆ ಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿ ರುವ ಚಂದ ಪ್ರನನ್ನ್ನು ಈಗ ನಾನೂ 
ನನ್ನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ "ನೋಡುತ್ತಿ ರುವೆನಲ್ಲವೆ ||. ಈ ತಗತೆ ನಮ್ಮಿಬ್ಬ 
ರಿಗೂ ದ್ಭೃ ಹಿ ಸಂಬಂಧವಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ಅದರಂತೆಯೇ ಅವಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ ಬಂದ 
ನೀನು ನನ ನ್ನ್ನ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದರೆ, ನಮ್ಮಿ! ಬ್ಬರಿಗೂ ನಿನ್ನ ಮೂಲಕ ಗಾತ್ರಸ್ಪ ರ್ಶವೂ 
ಉಂಾಗುವುದು. ಸಮಸ ಸ್ತಭೋಗಗಳನ್ನೂ ತೊರೆದು ನನೊ ಡನೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟು 
ಬಂದು ಆ ನನ್ನ್ನ ಸ್ರಿಯೆಯು ರಾವಣಿ ತನ್ನ ನ್ನು ಕದ್ದು ಯ್ಮುವಾಗ, ತನ್ನ 
ಪಾತಿವ ಪ್ರತ್ಯಾಗ್ನಿ ಯಸ ಅವನನ್ನು ದಹಿಸ ಸಬಲ್ಲವಳಾಗಿದ್ದರೂ, ನನ್ನ ಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಸ 


ಸರ್ಗ ೫] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೨೫ 


ನನ್ನನ್ನೇ ಗತಿಯನ್ನಾಗಿ ನಂಬಿ "ಹಾ ನಾಥಾ' ಎಂದು ಮೊರೆಯಿಟ್ಟಳಲ್ಲವೆ ! ಆ ದೀನ 
ಧ್ಲ ಧ್ವಢಯೇ ಚಾ ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಾಟ, ವಿಷವನ್ನು "ಉಡದ ನನ್ನ 
ಸರ್ತಾ ಪ್ರವಯವಗಳನ್ನೂ ದಹಿಸುತಿ. ತ್ತಿರುವುದು. ಆಕೆಯ ನಿರಹನೆಂಬ ಕಟ ಗೆಯಿಂದಲೂ, 
ಸ ಬೆಂತೆಯೆಂಬ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಕಾಮಾಗಿ ಯು, ಹಗಲೂ 
ರಾತ್ರಿಯೂ ನನ್ನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ದಹಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ವತ ಲಕ್ಷ್ಮ ಟೌ 
ಈ ನನ್ನ ತಾಪನನ್ನು ತಗ್ಗಿ 'ಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಉಪಾಯವೇ ಇಲ್ಲ ! ನಿನ್ನ ನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ಆ ತಿಯ ಸ ರಣಪುಂಾಗುವುದು. ಚಾ 
ಈಗ ಸಸ ನಿನ್ನ ನ್ಪ್ರೂ ಬಿಟ್ಟು, ಪ್ರ ಸಮ.ಪ್ರ ಜಲದಲ್ಲಿ ಮಳುಗಿ ಮಲಗಿಬಿಡು 
ವೆನು. ಹೀಗೆ ಎಣೆಬಡಣೆ ನನ್ನನ್ನು, ದಹಿಸುತ್ತಿರುನ ಕಾಮಾಗ್ನಿಯು ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಮಲಗುವುದರಿಂದಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ: ಶಾಂತವಾಗಬಹುದು ! ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ ! 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸೀತೆಯು ಇನ್ನೂ ಬದುಕೆರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. ಈಗ 
ನಾನೂ ಆಕೆಯೂ ಒಂದೇ ಭೂಮಿಯನ್ಮಾಶ್ರಯಿಸಿದಂತಾಯಿತಲ್ಲವೆ ! ಹೀಗೆ ಬಹಳ 
ದುಃಖಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಡುವುದಕ್ಕೆ, ಈಗ ಇದೊಂದೇ 
ದೊಡ್ಡ ಸಾಧನವಾಗಿರುವುದು. ಏಕಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗುವಂತೆ ಈಗ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಈ 
ಒಂದೇ ಭೂಮಿಯನ್ನಾಶ್ರ ಯಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಇದೇ ನಮ್ಮಿ! ಬ್ಬ ರಿಗೂ ಜೀವನ ಸಾಧನ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಚೆನ್ಪಾ, ಗಿ ಜಲಸಮೃ ದ್ರಿ ಯುಳ್ಳ ಗದ್ದೆಯ ಕ. ಪದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ, 
ನೀರಿಲ್ಲದ ಗದ್ದೆ ಗೂ ತೆ/ವವೇರುವಂತೆ, ಆ ನನ್ನ್ನ ಫ್ರಿಯೆಯು ಬದುಕಿ ಇರುವಳೆಂಬ 
ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಕೇಳಿಯೇ ನಾನೂ ಈಗ ಸ ತತ್ತಿ ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ನಾನು 
ಆ ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು, ಯತಾವಾಗ ಜಯಿಸುವೆನು ? ಅಂದವಾದ ಫಥಿತಂಬದಿಂದಲೂ 
ಕಮಲದಂತೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುವ ಆ ಸೀತೆಯನ್ಶ್ನು, 
ತುಂಬಿದ ಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ ಯಾವಾಗ ಪಡೆಯುವೆನು?ರೋಗಿಯು 
ರಸಾಯನವನ್ನು ಕುಡಿಯುವಂತೆ ತಾವರೆಯಂತಿರುವ ಆಕೆಯ ಮುಖವನ್ನು 





], ಇಲ್ಲಿ ರಾಮನು, ತಾನು ಲಕ್ಷ ಟೌನನ್ನು ಬಿಟು ಶೆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಲಗುವುದನ್ನು 
ವಿಸರೀತ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಇದರಿಂದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ತಾನು 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣನೊಡನೆ ಸೇರಿ ನುಲಗುವುದೇ ಸಹಜಪ್ರ ಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿ ಧ್ವ ನಿಸುವುದು. ವಿಷ್ಣು ವು 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಶೇಷಶಾಯಿಯಾದುದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮ! ಹನು ಶೇಷಾವತಾರನೆಂದು ಇದರಿಂದ 
ಹಬಾ 2ಂ್ಥ 


೨೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೫ 


ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ತಿ ತೊಂಡೆಯ ಹೆಣ್ಣಿನಂತಿರುವ ಆಕೆಯ ತುಟಯನ್ನು ನಾನು 
ಯಾವಾಗ ಪಾನ ಮಾಡುವೆನು ?1ಆ ನನ್ನ್ನ ನ್ರಿಯೆಯು ಬಂದು ನನ್ನ ನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದಪ್ಪುವಾಗ, ತಾಳೆಯ ಹಣ್ಣುಗಳಂತೆ ಉಬ್ಬ ಒತ್ತಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಆಕೆಯ ಸ್ಮನ 
ಗಳೆರಡೂ ನನ್ನ ಮೆ ಯನ್ನು ಯಾವಾಗ ಸೋಸಿವುವು ) ನನ ನ್ನೇ ದಿಕ್ಫ್ಯಾಗಿ 
ನಂಬಿದ್ದ ಆ ಬಾ ಈಗ ರಾಕ್ಷಸರ ಕ್ಫೈ ಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ರು "ಬಗೆ ನಾನು 
ಬದುಕಿರುವಾಗಲೂ ಅನಾಥೆಯಂತೆ ದಿಕ್ಕುಗಾಣದೆ ಕೂಗಿಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ! 
ಹಾ ಕಷ್ಟವೆ! ಜನಕರಾಜಥಿಗೆ ಮಗಳಾಗಿ, ನನಗೆ ಕೈಹಿಡಿದ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ, ದಶರಥ 
ರಾಜನ `ಸ "ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಆ ಸೀತೆಯೂ ಹೀಗೆ ಘೋರರಾಕ್ಷಸಿಯರ ನಡುವೆ 
ಮಲಗುವುದೆಂದರೇನು ? ಶರತ್ಭಾಲದಲ್ಲಿ ನೀಲಮೇಘಗಳನ್ನೊದರಿಕೊಂಡು ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಬರುವ ಚಂದ್ರರೇಖೆಯಂತೆ, ಆ ಸೀತೆಯು ಯಾರಿಗೂ ಅಡಗದ ಆ ಘೋರ ರಾಕ್ಷಸಿ 
ಯರನ್ನೂ ಧೈರ್ಯದಿಂದೊದರಿಕೊಂಡು ಯಾವಾಗ ನನ್ನ್ನ ಮುಂದೆ ಗೋಚರಿಸುವಳೋ ! 
ಆ ಸೀತೆಯೋ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಕೃಶವಾದ ಮೈಯುಳ್ಳೆ ವಳು |! ಇದರಮೇಲೆ ಕಾಲ 
ದೇಶಸ್ಸಿ ತಿಯು ಹೀಗೆ ವಿಸರೀತವಾಗಿ ಬಂದು, ದುಃಖದಿಂದಲೂ ಉಪವಾಸದಿಂದಲೂ 
ಇನ್ಫೂ. ಬಹೆಳವಾಗಿ ಕೃತಿಸಿರುವಳು ! ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಆ ರಾವಣನ 
ಎದೆಗೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ನಾಟ ತಿರುಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ನನ್ನ ಮನೋವಾ ಬಧಿಯನ್ನು 
ಯಾವಾಗ ನೀಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವೆನೋ? ಜೇವಕಕ್ರೈಯಾತಿರುವ ಆ ಸಾಧ್ಹಿ ಹಃ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಬಂದು ನನ್ನ್ನ ಷಿ .! ಯಾವಾಗ ಆನಂದಬಾಷ ತ್ರವನ್ನು ನಿಡುವಳೋ! 
ಕೊಳೆಬಟ್ಟಿಯನ್ನು. ತೆಗೆದು ಬಿಸುಡುವಂತೆ ಯಾವಾಗ ನಾನು ಭಯ್ಯಚಿಲಾಜ ಘು 
ಸೀತಾವಿಯೋಗದುಃಖವನ್ನು ಫೀಗಿಬಿಡುವೆನೋ !* ಎಂದು ನಾನಾವಿಧನಾಗಿ ವಿಲಪಿ 
ಸುತಿದ್ದ ನು. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಹೆಗಲು ಕಳೆದು, ಸೂರ್ಯನ ಕಾಂತಿಯು ಕಂದಿ ಅಸ್ತಮಯ 
ವಾಯಿತು. ಆಗ ಟ್ಟ ಟ್ರಾನು ರಾಮನಿಗೆ ನಾನಾವಿಧದಿಂದ ಸಮಾಧಾನ ವಾಕ ವನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಅವನಿಗೆ ದುಃಖಶಾಂತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆದರೂ ರಾಮನು ನೇತಿಯು 
ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಬಿಡದೆ, ಮಃಖಿತನಾಗಿಯ ಆಗಿನ ಸಂಧ್ಯಾಕಾರ್ಯವನ್ನುು ನಡೆಸಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐದನೆಯ ಸರ್ಗವು 
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1, “ ರಾಮನು ತಮ್ಮನಾದ ಲಸ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಕಾಮಾವಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನು 

ಹೇಳಿಕೊಳು )ವುದುಂಟಿ ೫ ಎಂದರೆ, ಲಕ್ಷ್ಮ ಇನು ರಾಮನಿಗೆ ಸರ ನಿಧಸೇವಕನಾದುದರಿಂದ್‌ 

ಇ ಯಾನ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದೂ ಅನುಚಿತವಲ್ಲವಂದು ಗ್ರಾಹ್ಮವು. 


ಸರ್ಗ ೬] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೨೬ 


ಅತ್ತಲಾಗಿ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ರಾನಣನು, ಹನುಮಂತನು ನಡೆಸಿಹೋದ 

ಕಾರ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ, ಮುಂದೆ ಶತ್ರುಗಳು ದಂಡೆತ್ತಿ ಬರುವು 

ದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ತಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸನ್ನಾಹಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
| ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿದುದು. 


ಇಂದ್ರಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಹನುಮಂತನು, ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ನಡಿಸಿ 
ಹೋದ ಭಯಂಕರಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ರಾವಣನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾದ 
ಕಳವಳವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಆ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ತನಗೆ ತಾನೇ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ 
ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಿ, ತನ್ನ ಮುಂದಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೆ 
ಅಮಾತೃರೆ! ಏನಾಶ ರ್ಯವು ! | ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಸಷ ಕಾಡುಕಪಿ 
ಯಂತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನು ದುರ್ಗಮವಾದ ಈ ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನಲ್ಲವೆ ? 
ಅದೂ ತಹ | ಈ ನಮ್ಮ ಫಟ ಕ್ವಿಣವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕದಲಿಸಿ, ನಾವು ಎಷೊ 
ರಹಸ್ಕವಾಗಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟಿದ್ದ ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಕಂಡುಹೋದನಲ್ಲಾ ! ಅಷ್ಟೆ ಸೇ ಅಲ್ಲ [ ಹ 
ಚೈತ್ಯ ಪ್ರಾಸಾದವನ್ನೂ ಮುರಿದು ಕೆಡಹಿದನು ! ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ವೀರರಾಕ್ಷಸರನೊ 
ಕೊಂದನು ! ಒಂದು ಕಾಡುಕಪಿಯೇ ಹೀಗೆ ಈ ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಗೆ ಇಷ್ಟು ದುರವಸ್ಥೆ. 
ಯನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟಿತಲ್ಲಾ ಇನ್ನು ನ ಾವು ಮುಂದೆ ನಡೆಸಬೇಕಾದುಜೀನು 1 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಯಾವುದು ಮುಂದೆ ಹಿತವೋ, ಯಾವುದು ನಮ್ಮಿಂದ ಸಾಧ್ಯವೋ, 
ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾವುದು ಅನುಕೂಲವೋ ಅದನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಯೋಚಿಸಿ 
ಹೇಳಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ ! ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀವು ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ವೀರ್ಯವುಳ್ಳೆ 
ನಮ್ಮಂತಹ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಈ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಗಳೇಕೆಂದು ಶಂಕಿಸಬಹುದು. ಮಂತ್ರಾ 
ಲೋಚನೆಯೇ ಜಯಕ್ಳೈ ಮೂಲನೆಂದು ದೊಡ್ಡವರು ಹೇಳಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ನಾನು ಈಗ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ರಾಮನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವೆನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುರುಷರು ಉತ್ತಮಕರೆಂದೂ ಮಧ್ಯಮರೆಂದೂ ಅಧಮಕರೆಂದೂ 
ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿರುವರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿಯೇ ಕಲೆತಿರುವುದರಿಂದ ಅವರ 
ವರಸ _ರೂಪವನ್ನು ಪ )ತೈೇಕವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ 

]. ಇದುವರೆಗೆ ಇತ್ತಲಾಗಿ ರಾಮನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ 
ಅತ್ತಲಾಗಿ ಹನುಮಂತನು ಲಂಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದಮೇಲೆ ನಡೆದ ರಾವಣನ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನಾ ಸರ೦ಭಿಸುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೨೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೬ 


ನಾನು ನಿಮಗೆ ಅವರ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು. . ಯಾವನು 
ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾಗಿಯೂ ತನಗೆ ಹಿತೈಷಿ 
ಗಳಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆಯಾಗಲಿ, ತನ್ಹ್ನ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನೇ ತಮ್ಮ 
ಸುಖದುಃಖಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸುವ ಸ್ನೇಹಿತರೊಡನೆಯಾಗಲಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ತನಗೆ 
ಏತವನ್ನು ಕೋರುವ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆಯಾಗಲಿ ಸೇರಿ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಕಾರ 

ಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವಕೋ ಯಾವನು ಕೇವಲ ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನೇ ನಂಬದೆ ದೈವದ 
ಮೇಲೆಯೂ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರಿಸುವನೋ, ಅಂತವನು ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನೆನಿಸು 
ವಕು. ಯಾವನು ತಾನೊಬ್ಬ ನೆ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನಾ ಲೋಚಿಸಿ, ತಾನೊಬ್ಬನೆ ಮನಃಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ದೈವವನ್ನು ನಂಬಿ, ತಾನೊಬ್ಬನೆ ನಿಂತು ಆ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವನೋ 
ಅವನು ಮಧ್ಯಮನು. ಯಾವನು ಮುಂದೆ ಬರಬಹುದಾದ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನೂ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಿದೆ, ದೈವವನ್ನೂಅಲಕ್ಷ ದಿಂದ ನಡೆಸುವನೋ ಅವನು ನರಾಧಮನು. 
ಹೀಗೆ ಮನುಷ್ನರಲ್ಲಿ ಮೂರು ವಿಭಾಗಗಳಿರುವಂತೆ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 

ಉತ್ತಮ ಅಧಮ ಮಧ್ಯಮಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಭೇದಗಳುಂಟು. ಮಂತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಐಕ 

ಮತೆ ದಿಂದಿದ್ದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾ. ನವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾದ ಆಸಕ್ತೆ 
ಯಿಂದ ಯಾವ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವರೋ ಅದು ಉತ್ತ ಮಮಂತ್ರ ವೆನಿಸು 
ವುದು. ಒಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವಾಗ ಮೊದಲೇ ಅನೇಕರು ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಭೇದವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಯಾವುದೋ ಒಂದು 
ವಿಧದಿಂದ ಏಕಾಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬರುವರೋ ಅದು ಮಧ್ಯಮಮಂತ್ರವೆನಿಸುವುದ್ದು 
ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ಹಟವನ್ನು ಬಿಡದೆ ವಾದಮಾಡುತ್ತ ಪರಸ್ಪರ 
ಪ್ರೀತಿಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಐಕಮತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ದೃಷ್ಟಿ [ಯಿಲ್ಲದಿರುವರೋ ಅವರಿಂದುಂಟಬಾದ 
ಆಲೋಚನೆಯು ಆಧಮ ಮಂತ್ರವೆನಿಸುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಾದ 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಐಕಮತ್ಯದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ, ಮುಂಜಿ 
ಯಾವುದು ಯುಕ್ತ ವೆಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಫೀವೆಲ್ಲರೂ 

ಐಕಮತ್ಯದಿಂದ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವೇ ನನಗೆ ಅವಶ್ಯಕೃತ ವು. ಅದನ್ನ ನಡೆಸ 
ಬೇಕೆಂಬುದೂ ನನ್ನ್ನ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. ಇದು ನಾವು ಸುಮ್ಮನೆ ಉದಾಸೀನರಾಗಿ 
ರುವುದುಯುಕ್ತವಲ್ಲ, ರಾಮನು ಮಹಾವೀರರಾದ ಸಾವಿರಾರುಮಂದಿ ವಾನರರೊಡನೆ 


ಸರ್ಗ ೭] ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡವು ೨೯ 


ನಮ್ಮ ಈ ಲಂಕೆಗೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬರುವನು. ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ದಾಟುವುದೂ ಅವರಿಗೊಂದು ಕಷ್ಟವಲ್ಲ. ಅವನು ತಮ್ಮ ನಾದ ಲಕ್ಷ ೬3ನೊಡನೆಯೂ 
ಸುಗ್ರೀವನೇ ಮೊದಲಾದ ಅನುಚರರೊಡನೆಯೂ ಸೇರಿ ಬಂದು ಇಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪೂರ್ಣ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸದೆ ಬಿಡನು. ಆತನು ತನ್ನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಮ ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ 
ಶೋಷಿಸಿಯೋ ಅಥವಾ ಸೇತುಬಂಧನವೇ ಮೊದಲಾದ ಬೇರೆ ಉಪಾಯದಿಂದಲೋ 
ಸುಖವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬಲ್ಲನೆಂದೂ ನನಗೆ ತೋರಿರುವುದು. ಹೀಗೆ ನಮಗೂ ವಾನರ 
ರಿಗೂ ವಿರೋಧವು ಹೆಚ್ಚಿ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ, ಆ ಕಾಲಕೆ ನಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೂ ನಮ್ಮ 
ಸೈನ ಕ್ಳೂ ಅಪಾಯವಿಲ್ಲದಂತೆ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳು ವ ದಾರಿಯೇನೆಂದು ಈಗಲೇ ನೀವು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ” ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


1! ಮಗಳನ್ನೇ ೯ ಹೊಗಳುತ. ಮುಖಸ್ತ್ಮುತಿನಾಡಿ 


ಮಂತ್ರಿಗಳು ಶತ್ರುಬಲವ ವನ್ನು ತಿಳಿಯೆಬ್ಕೆ ಆ ರಾವಣನ 
ಅವನನ್ನು ಪ್ರೋತಾ ಹಿಸಿದುದು. 


ಅಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಬಲಾಢೃರಾಗಿದ್ದರೂ, ರಾಜನೀತಿಯನ್ನರಿಯ 
ದವರಾಗಿಯೂ, ಬುದ್ಧಿ ಹೀನರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ದರಿಂದ, ಶತ್ರುಬಲವನ್ನು ತಿಳಿಯದ, 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಆ ರಾವಣನ ಮುಂದಿ ಜವ ರಿಂತು ಅವನ ಮಾತಿಗೆ 
ಪ್ರತ್ನುತ್ತರವಾಗಿ, "ಎಲ್ಲವ ಮಹಾರಾಜನೆ ! ಇದೀಗ ಚೆನ್ನಾ, ಯಿತು ! ನೀನೂ ಹೀಗೆ 
ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಹೆದರುವುದೆಂದರೇನು ? ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿರುವ ಘ್‌ ರಾಗು ಈ 
ನಮ್ಮ ಈಟಭಗಳೇನು ? ಈ ನಮ ಕ್ರ ಖಡ ಗಳೇನು ಈ ನಮ್ಮ ಶೂಲಗಳೇನು ? 
ನಮ್ಮ ಪಟ್ಟಸಗಳೇನು? ಹೀಗೆ ಅನೇಕ "ಶಸ್ತ್ರ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯಳ್ಳ ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ 
ಸೈನ್ಯ ವು ನನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೂ ನೀನು ಹೀಗೆ ಅ ಯನಯವುದುಟಿ 9 ಈ 
ಸೈನ ಗಳೂ ಹಿರಿ! ನೀನೊಬ್ಬ ನೇ ಸಾಲದೆ ? ನೀನು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿರುವ ಕೆಲಸ 
ಗಳನ್ನ ದರೂ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡ ನೋಡು ] ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿರುವ ಭೋಗವತಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿನ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೊ ಮಂದಿ ಪನ್ನ] ಗರನ್ನ್ನು ಜಯಿಸಿಬಂದಿರುವೆ ! ಅನೇಕ 
ಯಕ್ಷರೊಡಗೂಡಿ ಕೈಲಾಸ 'ಹಿರದಲ್ಲಿದ್ದ 'ಕುಜೇರನೊಡನೆಯೂ ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ಧ 


೩೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೭ 


ವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅವನನ್ನು ನಿನ್ನ್ನ ಕೈನಶಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆ! ಆ ಕುಜೇರನೋ 
ಈಶ್ವರಫಿಗೆ ಸ ಪರಮಮಿತ ತ್ರನೆಂದು ಪ 1 ನಾದವನು |! ಲೋಕಪಾಲಕನು ! ಮಹಾ 
ಬಲಾಡ್ಮನು ! ಅಂತಹ  ಕುಜೀರನನ್ನೆ ೇ ನೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿಬಂದವನಲ್ಲವೆ? 
ಮತ್ತು ನೀನು ಅಲ್ಲಿನ ಯಕ್ಷರನ್ನು ಚಾ ಜಾ ಹಿಡಿದುತಂದು, ಕೆಲವರನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಕೆಲವರನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ಕೈಲಾಸ ಶಿಖರದಿಂದ ಪುಷ್ಪಕ ನಿಮಾನವನ್ನೂ 
ತಂದವನಲ್ಲವೆ? ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರ ನೇ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದಾನನೇಂದ ದೃನಾದ ಮಯನು, 
ನಿನ್ನ ಭಯಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸೆ ಹನನ್ನು ಬಯಸಿ, ತನ್ನ ಬಾಡ ಮಂಡೋ 
ದರಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆ 1 9 ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ, 
ಬಜ ದುರ್ಜಯನೆನಿಸಿಕೊಂಡು, ನಿನ್ನ್ನ ತಂಗಿ ಕುಂಭೀನಸಿಗೆ ಬ್ರಿಯಪತಿ 
ಯಾದ ಮಧೊವೆಂಬ ದಾನನೇಂದ್ರನನ್ನೂ ಕೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಅವನನ್ನು 
ನಿನ್ನ ವಶಸಡಿಸಿಕೊಂಡವನಲ್ಲನೆ? ಎಲೆ ಮಹಾಬಾಹೂ! ಇದಲ್ಲದೆ ನೀನು ರಸಾತಲಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾಸುಕಿಯನ್ನೂ ತಕ್ಷಕನನ್ನೂ,ಶಂಖನನ್ನೂ, ಇನ್ನೂ ಅವನಕಡೆಯ 
ಅನೇಕ ನಾಗರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡವನಲ್ಲವೆ? ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಕಡಿದರೂ 
ತಿರುಗಿ ಮೇಲೆದ್ದು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ರಿಲ್ಲುವಂತೆ ವರವನ್ನು ಪಡೆದವರಾಗಿಯೂ, ನಾಶರಹಿತ 
ರಾಗಿಯೂ, ಬಲಾಡಢ್ಗರಾಗಿಯೂ, ಶೂರರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಕಾಲಕೇಯರೆಂಬ 
ರಾಕ್ಷಸರು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರದ ವರೆಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಕೊನೆಗೂ 
ನಿನಗೆಸೋತು ನಿನ್ನ ವಶರಾದುದನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿಯಾ ? ಎಲೆ ರಾಜೇಂದ್ರನೆ ! 
ಇದಲ್ಲದೆ ಅವರಿಂದ ನೀನು ಎಷ್ಟೋನಿಧಗಳಾದ ಮಾಯೆಗಳನೂ ಪ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿರುವವನು | ಬಲಾಡ್ಯರಾದ ಎಷ್ಟೋಮಂದಿ ದಿಕ್ಣಾ ತಾಲಕರನ್ನೂ ಓಡಿಸಿದವನು ! 
ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ದೇವೇಂದ ಪ್ರನನ್ನೂ, ಬರು ಡದು! ಹಾಯು 
ಬಲಾಢ್ಯ ಬ ಚತುರುಗುಲ ಸಹಿತರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ವರುಣಪುತ್ರರೂಕೂಡ 
ಯುದ್ಧ ಲ ನಿನ್ನಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾಗಿರುವರು ! ಮಹಾಪ್ರಭೂ ! ಇವೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗಿ 
ರಲಿ | ಸೂ ದೊಡ್ಡ ಇ | ಶಾಲ ಒಲಿಯೆಂದು ಹೆಸರ 
ಗೊಂಡ ಆಯುಧಗಳೆಂಬ ವ ಶಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಯಾತು ದೊಡ್ಡ ಹ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಯಮಕಿಂಕರರೆಂಬ. ಕ್ರೂರಸರ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿ, ಮಹಾಸಮುದ್ರ 
ದಂತಿದ್ದ ಯಮನಸೆ ಸೆ ವನ್ನೂ ಕೂಡ ನೀನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಆಯಮನನ್ನೂ ಸ ದೊಡ್ಡ ಜಯವನ್ನು ಪಡೆದುಬಂದವನಲ್ಲವೆ? ಮೊದಲು 


ಸರ್ಗ ೭] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೩೧ 


ನೀನು ನಡೆಸಿದ ಸ್ವಲ್ಪ ಯುದ್ಧದಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳೂ ನಡುಗಿಹೋಗಿರು 
ವುವು. ನೀನು ಹಿಂದೆ ಜಯಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇಂದ್ರನಿಗೆಣೆಯಾದ 
ಪರಾಕ್ರಮವುಳ ಕೆ ಎಸೊ ಶ್ರೀಮಂದಿ ವೀರಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಈ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಎಡೆ 
ಬಿಡದೆ ತುಂಬಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಪರಾ 
ಜಿತರಾದರು. ಈ ರಾಮನು ಸರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಉತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ 
ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಅವರಿಗೆ ಸಮನಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನೇ ನೀನು ಥಿನ್ನ ವೀರ್ಯ 
ದಿಂದ ಕೊಂದು ಬಂದಿರುವಾಗ, ಈ ರಾಮನು ನಿನಗೆ ಎಷು ಸ್ವಿಮಾತ್ರದವನು1 ? ಆದು 
ದರಿಂದ ಎಲೆ ಮಹಾರಾಜನೆ ! ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸುಮ್ಮ ನಿರು! ವೃರ್ಥವಾಗಿ ಹೀಗೆ 
ಚಿಂತಿಸಿ ಶ್ರಮಪಡುವುದರಿಂದೇನು? ಆ ಕನಿಗಳನ ಡಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇದೋ! ಮಹಾ 
ಜಸ ಈ ಇಂದ್ರಜಿಕೊ ಇಬ್ಬನೇ ಸಾಕು! “ಈತನು ಪೂರ್ವ ದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು `ಕೊಡ್ಡ ಯಜ ಜ್ಞವನ್ನುಮಾಡಿ, ಬೇರೊಬ್ಬ 0 ರಿಕಾ 
ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ಬಂದಿರುವನು. ಮತು. ಈತನು ಶಕಿ ಕ್ರಿತೋಮರಗಳೆಂಬ ಮಾನು 
ಗಳಿಂದಲೂ; ಕಿತ್ತುಬಿದ್ದ ನರಗಳೆಂಬ ಪಾಚಿಯಿಂದಲೂ, "`ಅನೆಗಳೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಆಮೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಕುದುರೆಗಳೆಂಬ ಕಥೆ ಸ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ರುದ್ರಾದಿತ್ನರೆಂಬ ದೊಡ್ಡ “ಮೊಸ ಳ್ಗ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಮರುತ್ತು ಕು ವಸುಗಳೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ದೇವತೆಗಳೆಂಬ 
ಮಹಾಸರ ಧ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ರಥಗಜತುರಗಗಳೆಂಬ ಜಲಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ, ಕಾಲಾಳು 
ಗಳೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಮಳಲುದಿಣ್ಣೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ದೇವಸೈನ್ಯ ವೆಂಬ ಮಹಾಸಾಗರ 
ವನ್ಸೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಂಧಿಸಿ ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಗೆ ತಂದಿಟ್ಟ 
ವನಲ್ಲತೆ ? ಎಲೆ ರಾಜನೆ! ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನ "ಮಾತಿನಂತೆ ನೀನೇ ಆ ಇಂದ, ದ್ರನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದೆ ! ಆಮೇಲೆಯೇ ಇಂದ್ರನು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ನನುಸ್ಫ "ನಾಗಿ 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡನು. ಎಲೆ ಮಹಾರಾಜಕೆ ! ಈಗಲೂ ನೀನು ಅಂತಹ ಮಹಾ 
ವೀರ್ಕವುಳ ನಿನ್ನ್ನ ಮಗನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತ ನ್ನೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸು. ಇವನೇ ಆ 
ರಾಮನನ್ಪೂ, ಅವನ ಕಡೆಯ ಕಹಿ ನಿಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೊಂದುಬರು 
ವನು. ಈ ಅಲ್ಪಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟು ಚುಕಿಯೇಕೆ 1 ಶಿ ವ ಕ್ಷುದ್ರನಾದ 
ಯಾವನೋ ಜಸ ನಮಗೆ ಅಕಸ್ಟ್ಯಾ ತ್ತಾಗಿ ಈ ಅಪಾಯವು ಬಂದೊದಗಿತ್ತು 
ಆದರೇನು? ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ವಿಷಾದಪಡ 
ಕೂಡದು? ಎಂದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏಳನೆಯ ಸರ್ಗವು 


೩೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೮ 


ಡುತ 'ಕ್ಷಸಸೇನಾಧಿಪ ಹ್‌ ಗಹ ಮುಂದೆ ತನ್ಮು 


ಪ್ರಹಸ್ಮ, ದುರ್ಮುಖ, ವಜ್ರ ದಂಷ್ಭೃ, ನಿಕು೦ಭರೆಂಬ ನಾಲ್ಕು 
, ಪರಾಕ್ರ ಮಗಳನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊಂಡುದು. 


ಆಮೇಲೆ ಕಾಳನೇಫದಂತೆ ಕಪ್ಪುಮ್ಬಯುಳ್ಳೆ ಮಹಾಶೂರನಾದ ಪ ಪ್ರಹಸ್ತ 
ನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಸೇನಾಸತಿಯು ಕೋಪದಿಂದೆದ್ದು ರಾವಣನ ಮುಂದಿ ಕೈಮುಗಿದು 
ನಿಂತು, “ಎಲೆ ಮಹಾರಾಜನೆ! ದೇ: ನತೆಗಳಾಗಲಿ, ದಾನವರಾಗಲಿ, ಗಂಧರ್ದರಾಗಲಿ, 
ಸಿಶಾಚರಾಗಲಿ, ನಾಗರಾಗಲಿ, ಪನ್ನ ಗರಾಗಲಿ, ಯಾರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಇದಿರಿಸಲಾರರು. ಇನ್ನು ಆ ಕಪಿಗಳ ಪಾಡೇನು? ಹಿಂಜಿ ನಾನೆಲ್ಲರೂ ಅಷ್ಟಾಗಿ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾರೂ ಇದಿರಿಸಲಾರರೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಉದಾ 
ಸೀನರಾಗಿದ್ದು ಮೋಸಕೋಜಿವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನೆಂಬ ವಾನರನು 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ಮಾಗಿ ಲಂಕೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನಮ ನ್ನ್ನ ವಂಚಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಹಾಗಿಲ್ಲದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಜೀವಿಸಿರುವಾಗ, ಸ ಕನಿಯು ಇಲ್ಲಿಂದ ಬಮ ಹೋಗುವುದೆಂದರೇನು ? 
ಸ್ವಾಮಾ! ಈಗಲೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ! ಪರ್ವತಾರಣ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಸಮುದ್ರಮೇಖಲೆ 
ಯಾದ ಈ ಸಮಸ್ತಭೂಮಿಯನ್ನೂ ವಾನರರ ಹುಟ್ಟೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿಬರು 
ನೆನು ನೋಡು ! ನನಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಕೊಡು ! ನಾನೊಬ್ಬ ನೇ ನಿಂತು ಈ ಲಂಕೆಗೂ 
ಯಾವ ಅಪಾಯವೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು ! ಕೀನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದು 
ತಂದ ಶಫ್ಪಿಗಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೆದರಬೇಕಾದುದೂ ಇಲ್ಲ! ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಯಾವ 
ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ? ಎಂದನು. ಆಮೇಲೆ ದುರ್ಮುಖನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಕೋಪದಿಂದೆದ್ದು 
“ಎಲೆ ರಾಜೇಂದ್ರನೆ ! ಯಾವುಜೋ ಒಂದು ಕಾಡುಕಹಿಯು ಬಂದ್ಕು ನನ್ಮೆ ಲ್ಲರಿಗೂ 
ಇಷ್ಟು ತಿರಸಾ ರವನ್ನು ಮಾಡಿತಲ್ಲವೆ? ಇದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಎಂದಿಗೂ ನಾವು ಕ್ಷಮಿಸ 
ಜೆ ನ್ಮ ಪ ಸ್ಬಣಕ್ಕ್ಯೂ ಸುಹತ್ತಾದ ಜಸಾಸೂಯಾಯುಪಿದು. ರಾಕ್ಷಸ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ನಿನಗೂ ಆ ಕಾಡುಕಪಿಯಿಂದ ದೊಡ್ಡ 
ತಿರಸ್ಥಾರವುಂಬಾದಮೇಲೆ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಕ್ಷಮಿಸತಕ್ಕುದಲ್ಲ! ಈ ಮುಹೂರ್ತ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನೊಬ್ಬ ನೇ ಸೆ ಆ ಕನಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಂದು ಹಿಂತಿರುಗಿಬರು 
ವೆನು. ಆ ಕಪಿಗಳು ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಕೊಂಡರೂ 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದರೂ, ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೂ. ನಾನು ಭಿಡುವವನಲ್ಲ [? 


ಎಂದನು. ಆಮೇಲೆ ನುಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ವಜ್ರದಂಪ್ಟೈನೆಂಬ ಸೇನಾಪತಿಯ್ಕು 


ಸರ್ಗ ೮] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೩೩. 


ರಕ್ತ ಮಾಂಸಕರವಾದ ತನ್ನ ಪರಿಘಾಯುಧನಕೈೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದು, ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಸ್ವಾಮಿ ! ನಮ್ಮ ಭಯಕ್ಕಾಗಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ರಹಸ್ಮವಾಗಿ ಈ ಲಂಕೆಗೆ ಬಂದು 
ಹೋದ ಅತ್ಯ ಲ ನಾದ ಆ ಬಸವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಫೀವು ನಡೆಸಬೇಕಾದ 
ಕಾರ ವೇನಿರುಪ್ರದು 1 ) ಇ ನ ಗುಬ್ಬಿ ಯಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮಾ: ಸ್ತ್ರ ದಂತೆ ಆ 
ಕಪಿದುಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ ಕೋಪನೆ? ಸುಗಿ ಫೀವನೊಡನೆಯೂ, ಲಕ್ಷ ಇನೊಡನೆಯೂ 
ಸೇರಿದ ಆ ರಾಮನು ನಮಗೆ ದುರ್ಜಯನಾಗಿರುವಾಗ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆ ಕನಿಯ 
ಮೇಲೆ ಕೋಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದುದರಿಂದೇನು ? ಎಲೆ ಹ! ! ಇದೋ? 
ನಾನೊಬ್ಬನೇ ದ ನನ್ನ್ನ ಪರಿಘದಿಂದ, ರಾಮನನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿರುವ 
ಲಕ್ಷ ಟ್ರಾಸುಗ್ರೀವರನ್ನೂ ಕೊಂದು, ಅಲ್ಲಿನ ಕಪಿಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನ್ಕೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕದಲಿಸಿ ಬರುವೆನು. ಆದರೆ ನನ್ನ್ನ ಇದೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ ಕೇಳಬೇಕು. 
ಉಪಾಯಕುಶಲನಾಗಿ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯುಳೆ ಕವನೇ ಶತ್ರುಗಳ ನ್ಪು ಜಯಿಸುವನು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಯೂ, ಕ್ರೂ ಸ ಭಾವವುಳ್ಳಿ ವರಾಗಿಯೂ, 
ಭಯಂಕರಾಕಾರವುಳೆ' ವರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರು ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ, 
ಮನುಸ್ಯರೂಪನನ್ನು. ಧರಿಸಿ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲಿ ! ಅಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿಂತು 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ, “ ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಭರತನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರುವನು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜೇಕಾದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸಿರುವನು ? 
ಎಂದು ಹೇಳಲಿ. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನು ತನ್ಹ ಸೇನೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಹೊರಟುಹೋಗುವನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾವು ಇಲ್ಲಿಂದ ಶೂಲಗಳನ್ನ್ಯೂ 
ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಗದೆಗಳನ್ನೂ ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣಗಳನ್ನೂ, ಕತ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಬೇಗನೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆವು. ಅಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಆಕಾಶದಿಂದ ಕಲ್ಲು ಗಳನ್ನೂ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ವರಿಸಿ, ಸಮಸ್ತ ವಾನರಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕೊಂದು ಯಮವಪುರಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸುವೆವು. ಹೀಗಾದರೆ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಬೂಾರಿಬ್ಬ ರೂ ನಮ್ಮ ನ್ನು ನಂಬಿ ಮೋಸ 
ಹೋಗುವರಲ್ಲದೆ, ತಮಗೆ ತಕ್ಕ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲ ದುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಕೊನೆಗೆ: ಶಾವೇ ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ಸೂ ಬಿಡುವರು ? ಎಂದನು. ಆಮೇಲೆ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಮಗನಾದ ಸು 
ಸೇನಾಪತಿಯು ಕೋಪದಿಂದೆದ್ದು, ರಾವಣನ ಮುಂದೆ ಥಿಂತು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ನೋಡಿ “ ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸರೆ | ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜಕೊಡಕೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ 1 ನಿರಿ ! ನಾನೊಬ್ಬ ನೇ ಹೋಗಿ, ಲಕ್ಷ ಣಸಹಿತನಾದ ರಾಮನನ್ನೂ 
7-8-3 


೨೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೯ 


ಸುಗ್ರೀವನನ್ಮ್ಯೂ ಹೆನುಮಂತನನ್ನ್ಯೂ ಸಮಸ್ತ ವಾನರರನ್ನೂ ಸ ಬರುವೆನು” 
ಎಂದನು. ಆಮೇಲೆ ಸರ್ವತಾಕಾರವುಳ್ಳೆ ವಜ್ರಹನುನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಕೋಪದಿಂದಿದ್ದು, 
ನಾಲಗೆಯಿಂದ ತುಟಯನ್ನು ಸವರುತ್ತ, “ಎಲೆ. ರಾಕ್ಷಸರೆ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿ 
ನಿಮಗಿಷ್ಟಬಂದಂತೆ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರಿ! ಹೆದರಬೇಡಿರಿ 
ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಆ ವಾನರರೆಲ್ಲ ರನ್ನೂ ತಿಂದು ತೀರಿಸುವೆನು. ನೀವು ನಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿ 
ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತ 1ಸ್ಪಸ್ಥರಾಗಿರಬಹುದು. ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಹೋಗಿ ಸುಗ್ರೀವ 
ನನ್ನೂ, ಲಕ್ಷ ಬ್ರಾೌನನ್ನೂ ಅಂಗದನನ್ನೂ, ಹನುಮಂತನನ್ನೂ, ಮತ್ತು ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಕೊಬ್ಬಿದ ಆ ರಾಮನನ್ನೂ ಕೊಂದು ಬರುವೆನು ? ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಟನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ದ್ಯುಕ್ತರಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲು, ವಿಭೀಷಣನು ಅವರಿಗೆ 


ನಿಕುಂಭನ ಮಾತಿನಂತೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬೇರೆ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಯುದ್ಧೋ 
ಹಿತವಾದವನು ನ ಹೇಳಿ ತಡೆದುದು. 


ಹೀಗೆ ನಿಕುಂಭನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಮುಂದಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿ, 
ರಭಸ ಸೂರ್ಯಶತ್ರು, ಸುಪ್ತಘ್ಸೈ ಯಜ್ಞ ಹ, ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವ, ಮಹೋದರ, 
ಅಗ್ನಿಕೇತು, ದುರ್ಧರ್ಷ, ರಶ್ಮಿಕೇತು, ಪ್ರಹೆಸ್ತ, ವಿರೂಪಾಕ್ಷ, ವಜ್ರದಂಷ್ಟ್ರ, 
ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷ, ಅತಿಕಾಯ, ದುರ್ಮುಖರೆಂಬ ಆ ರಾಕ್ಷಸಕೆಲ್ಫರೂ ಪರಿಘಗಳನ್ನೂ, 
ಪಟ್ಟಸಗಳನ್ನ್ಯೂ ಪ್ರಾಸಗಳನ್ನೂ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಶೂಲಗಳನ್ನೂೂ ಗಂಡುಗೊಡಲಿ 
ಗಳನ್ನೂ, ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಹರಿತನಾದ ದೊಡ್ಡ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಕೋಪದಿಂದ ಯುದ್ಧೋದ್ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಥಟ್ಟನೆ ಮೇಲೆದ್ದು ನಿಂತರು. ಹಾಗೆಯೇ 
ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ ಬಲಾಢ್ಯನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ರಾವಣಪ್ರುತ್ರನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ಕೂ 
ಯುದ್ಧಾತುರದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ನು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತೇಜಸ್ಸಿಫಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ 


ರಿಂದ ಇದು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಮಂದೆ ಬರಬಹುದಾದ ಅಶ್ಲೀಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಾಗಿ 
ಗಾ ತ್ರಾ ಹೃವು, 


ಸರ್ಗ ೯] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೩೫ 


ರಾವಣನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ, “ ಈಗಲೇ ನಾನೆಲ್ಲರೂ ಹೋಗಿ, 
ರಾಮನನ್ನ್ಯೂ ಸುಗ್ರೀವನನ್ಸೂ, ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಯನ್ನು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಕೆಡಿಸಿಹೋದ ನೀಚನಾದ ಆ ಹನುಮಂತನನ್ನೂ ಕೊಂದು ಬರುವೆವು'' ಎಂದರು. 
ಹೀಗೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಆಯುಧಗಳನ್ನೈತ್ತಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಲೆತ್ತಿ ನಿಂತಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಭೀಷಣನು ಅವರನ್ನು ತಡೆದು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು, 
«4 ಅಪ್ಪಾ! ಹೀಗೆ ಆತುರಪಡಬಾರದು ! ಸಾಮ ದಾನ ಭೇದಗಳೆಂಬ ಮೂರು 
ಉಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ ಯಾವಾಗ ಕಾರ್ಯವು ಕೈಗೂಡದೆ ಹೋಗಬಹುದೋ, ಆಗಲೇ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಂದೋಪಾಯರೂಪವಾದ ವೀರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದು ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಿಧಿಯುಂಟು. ಆಗಲೇ ದಂಡೋಪಾಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಕಾಲವೆಂದು ಬುದ್ಧಿವಂತರೂ 
ಹೇಳುವರು. ಇನ್ನೂ ನಾವು ಸಾಮಾದ್ಯುಪಾಯಗಳನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸದಿರುವಾಗ, 
ಮೊದಲೇ ಹ ದಂಡನನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಾರದು. ದಂಡಯಾತ್ರೆಗೆ ಇದು ಕಾಲವೂ 
ಅಲ್ಲ ! ಷ್ಟ ಅಲ್ಲದೆ "ನಮ್ಮ ಶತ್ರುವೂ ಈಗ ನಮ್ಮ ದಂಡೋಪಾಯಕ್ಕೆ 
ಗು "ವಿಷಯರೋಲರಾಗಿ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆ ತಪ್ಪಿ :ದವರಲ್ಲಿಯೂ ವಿರಕ್ತಿ 
ಹೊಂದಿ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾಗಿರುವವರಲ್ಲಿಯೂ, ಶತ್ರು ರಾಜರಿಂದ ಮ ಲ್ಪಟ್ಟವರಲ್ಲಿಯೂ, 
ದೈವಪ್ರಾತಿಕೂಲ್ಯದಿಂದ ಕ್ಷೀಣಿಸಿದವರಲ್ಲಿಯೂ, ಮುದುಕರು, ವ ಮಕ್ಕಳು ಮೊದಲಾದ 
ವರಲ್ಲಿಯೂ, ದಂಡನನ್ಮು ಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಅದನ್ನೂ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಅಂತಹ ವಿಕ್ರಮಗಳೇ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವುವಲ್ಲದೈ, ಬೇರೆ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಅವು ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದವು. ಈಗ 
ರಾಮನೋ ನಮ್ಮ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬಹೆಳ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಿರುವನೇ ಹೊರತು 
ಪ್ರಮಾದವಶನಲ್ಲ .. ಜಯಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದಲೂ ಇರುವನು. ಸ್ಹಿರವಾದ ಸೇನಾಬಲ 





]. ಇಲ್ಲಿ “ ಬಾಲೋ ವೃದ್ಧೋ ದೀರ್ಫ್ಥರೋಗೀ ತಥಾ ಜ್ಞಾತಿಬಹಿಷ್ಯ ತಃ | 
ಭೀರುಕೋ ಭೀರುಜನಕೋ ಲಜ್ಜೆ ಲುಬ್ಧ ಜನಸ್ತ ಥಾ! ವಿರಕ್ನಪ ಪ್ರಕೃತಿ್ಛ್ಯವ 
ವಿಷಯೇಷ್ವ ತಿಸಕ್ತಿ ಮಾನ್‌ | ಅನೇಕಭಿನ್ನಮಂತ್ರಶ್ಚ ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದಕ!। | ದೈವೋಪ- 
ಹತಕಶ್ಚ್ಟೈನ ದೈವಚಿಂತಕ ಏನ ಚ | ದುರ್ಭಿಕ್ಷನ್ಯಸನೋಪೇತೋ ಬಲನ್ಮಸನ ಸಂಯುತಃ | 
ಅದೇಶಸ್ಟೋ ಬಹುರಿಪುರ್ಯುಕ್ತೋ$ಕಾಲೇವ ಯಶ್ಚ ಸಃ ಸಕ್ಕಧರ್ಮವ್ಮಪೇತಶ್ಚ 
ವಿಂಶತಿಃ ಪುರುಷಾ ಅನಾ | ಏತೈಸ್ಸಂಧಿ೦ ನ ಕುರ್ನೀತ ನಿಗೃಹ್ಹೀಯಾತ್ತು ಕೇವಲ೦? 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಈ ಇಸ್ಪತ್ತು ಬಗೆಯ ಮನುಷ್ಯರೊಡನೆ ಸಂಧಿಯನ್ನು ನಾಡದೆ ಅವರನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಿಸಿಡಬೇಕೆಂದು ಕಾನುಂದಕನೀತಿಯು. 


೩೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೯ 


ವುಳ್ಳೆ ವನು! ಕೋಪಕ್ಕೆ ವಶನಾಗುವವನಲ್ಲ.. ಈಗ ಯಾರಿಂದಲೂ ಅವನನ್ಸಿದಿ 
ರುವುದು ಸಾಧ್ಯ ಹ ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅಂತವನನ್ನು ನೀವು ಹೇಗೆ ಇದಿರಿಸ 
ಬೇಕೆಂದಪೇಶ್ವಿಸುವಿರಿ ?. ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸರೆ ! ಆ ಹನುಮಂತನೊಬ್ಬ ನೇ ಈ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಮಹಾಸಮುದ್ರ ವನ್ನು ದಾಟಬಂದು, ಅಷ್ಟು ದುಷ್ಪ ಕವಾದ ಕಾರ ೈವನ್ನು 
ನಡೆಸಿ ಹೋದನಲ್ಲವೆ? ಹ!ಗಾಗುವುಹದೊದು ನಮ್ಮಲ್ಲೆ “ಯಾವನಾದರೂ ಎಣಿಸಿದ್ದಕೆ? 
ಆದುದರಿಂದ ಈಗೆ ರಾಮನಿಗೆ ದೈವವೂ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವುದೇ ಹೊರತು 
ಪ್ರತಿಕೂಲವಲ್ಲ. ಈಗ ಆ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುನಿನ ಅಲ್ಪ್ಬಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಗೆ ಎಣೆಯೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ತೋರಿರುವುದು. ಹೀಗಿರುವಾಗಲೂ ನೀವು ಹಿಂದುಮುಂದು ನೋಡದೆ 
ಅವರನ್ನು ಅಲ್ಪಬಲವುಳ್ಳೆ ವರೆಂದು ತಿರಸ್ಕರಿಸಬಾರದು. ಇದಲ್ಲ ದೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಾದ 
ಈ ರಾವಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಮಾಡಿರುವ ಅಪಕಾರವೇನು ? ಈತನೇ 
ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಆ ರಾಮನ ಭಾರ್ಕೆಯನ್ನು ಕದ್ದುತಂದುಬೇಕೆ? 
ಒಂದುವೇಳೆ ಅವನನು ಬರನನ್ನು ಕೊಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ಕ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದನೆಂದು 
ಹೇಳುವಿರಾ? ಅದೂ ಸರಿಯಾದ ಕಾರಣನಲ್ಲ! ಆ ಖರನು ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ರಾಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಲು, ಅವನನ್ನು ರಾಮನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಜಬೇಕಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ದೋಷವೇನು? ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿ 
ಗಾದರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತ ಫನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರವರ್ಶಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಜೀವವನ್ನುಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದುದನಶ ವಲ್ಲವೆ? ಆದುದರಿಂದ ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ನಿರ್ದೋಷಿ 
ಯಾದ ಆ ರಾಮನು ನನಗೆ ಎಂದಿಗೂ ದಂಡ ನಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ರಾಮನು 
ನಮಗೆ ಅಪಕಾರವನ್ನೇ ನಡೆಸಿದ್ದರೂ, ಬಾ ಪತಿ ಶ್ನಿಯನ್ನ್ನು ಕದ್ದು ತಂದುದು 
ನ್ಯಾಯವೇ ಅಲ್ಲ ! ಪರದಾರ ಸ್ವ ಸ್ಪ ರ್ಶವೆಂಬುದು ದೊಡ್ಡ ಅನಕೀರ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಲ್ಲಜಿ, 
ಆಯುಃಕ್ಷಯವನ್ನೂ ೫.೬೫8 ಸಮಸ ಸ್ವಭಾಗ್ಯ ನನ್ನ್ಕೂ ಕೆಡಿಸುವುದು. 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಮಗೆ ಆ ಸೀತೆಯಿಂದಲೇ ದೊಡ್ಡ 1 ಹುಭನಿಸುವುದು. 
ಈಗ ಸೀತೆಯನ್ನ. ೦ಂತೂ ತಂದುದಾಯಿತು ! ಇನ್ನಾ "ದರೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ರಾಮನ ವಶಕ್ಟೊಬ್ಬ ಸುವುದುತ್ತಮನ್ರ. ಎಷ್ಟೇ ಉತ್ತ ಮವಸ್ತು ವಾಗಿದ್ದರೂ ಕಲಹಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಸಾಹಸವನ್ನು ನಡೆಸಿದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ 
ಆ ರಾಮನೋ ಬಹಳ ಪ ಸೀಸಾ ಧರ್ಮಸಿರತನು. ಅಂತವನೊಡನೆ 
ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ವೈರವನ್ಸಿ, ಟ್ಹುಕೊಳ್ಳು ವುದೇ ಎಂದಿಗೂ ನಮಗೆ ಯುಕ್ತ ವಲ್ಲ. 


ಸರ್ಗ ೯]- ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೩೭ 


ಆತನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನೊ ಪ್ಪಿಸಿಬಿಡಿರಿ ! ರಾಮನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದು, ಆನೆ 
ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ, ರತ್ನ ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೇದಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನೊ ನ್ಚಿ ಸಿಬಿಡಿರಿ. 
ಅತಿಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ, ಇತರರಿಗೆ ದುರ್ಜಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ದೊಡ್ಡ 
ವಾನರಸೈನ್ಯವು ಬಂದು ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಮುತ್ತುವುದಕೊಳಗಾಗಿಯೇ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಡಿರಿ. ಈಗ ನಾವೇ ಹೋಗಿ ರಾಮನಿಗೆ ಆತನ ಪ್ರಿಯ 
ಪತ್ನಿಯನ್ನೊಪ್ಪಿಸದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಈ ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಯೆಲ್ಲವೂ ನಾಶಹೊಂದುವುದು ! 
ಇಲ್ಲಿನ ಶೂರರಾದ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರೂ ನಾಶಹೊುದುವರು. ಅಣ್ಣಾ! ಬಂಧು 
ತ್ವಾಭಿಮಾನದಿಂದ ನಾನು ಈಗ ಹೇಳುವ ಮಾತು ಹಿತನೆಂದೂ ಪಥ್ಯವೆಂದೂ 
ತಿಳಿ! ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನೊ ಪ್ಪಿಸಿಬಿಡು. ಮುಂದೆ. ರಾಜಕುಮಾರನಾದ 
ಆ ರಾಮನು ಶರತ್ಭಾಲದ ಸೂರ್ಯಕಿರಣದಂತೆ ಅತಿ ತೀಕ್ಷ್ಣ್ಣವಾಗಿಯೂ, ಹೊಸ 
ದಾದ ಅಲಗುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ ಬಹಳ ದೃಢವಾಗಿಯೂ, ಅನೋಫಘವಾಗಿಯೂ, 
ಇರುವ ತನ್ನ ಬಾಣಸಮೂಹನನ್ನು ನಿನ್ನ ವಧಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ 
ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನೊನ್ಪಿಸಿಬಿಡು. ಸುಖವನ್ನೂ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಕೆಡಿಸತಕ್ಕ 
ನಿನ್ನ ಈ ಕೋಪನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಸಂತೋಷವನ್ನೂ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸ 
ತಕ್ಟ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಿ 
ಕೊಡು ! ಹಾಗೆ ನಡೆಸಿದರೆ ಮಾತ್ರವೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ ಮನೆಮಂದಿಮಕ್ಕ 
ಳೊಡನೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕಾಲದವರೆಗೆ ಸುಖವಾಗಿ ಬದುಕಿರಬಹುದು ! ರಾಮನಿಗೆ 
ಸೀತೆಯನ್ನೊಬ್ಪಿಸಿಬಿಡು ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು.» ಎಂದನು. ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನಾದ 
ರಾವಣನು ವಿಭೀಷಣನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಮೇಲೆ ಕದಲಿದ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಆ ಸಭಿಕರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿ, ತಾನೂ ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


೩೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು ಸರ್ಗ ೧೦ 


ವಿಭೀಷಣನು, ರಾವಣಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 
| ತಂದುದು ಮೊದಲು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ನಾನಾ 
| ದುರ್ನಿಮಿತ್ತ ಗಳನ್ನು ರಾವಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ರಾಮನಿಗೆ 
| 
ಕಿ 





ಸೀತೆಯನೊ ಸಿ ಸುವಂತೆ ಬುದ್ಧಿ ವಾದನನೂ ಈ 
ಹೇಳಿದುದು. 


ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು 1ಬೆಳಗಾಯಿತು. . ಆ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲವೂ ವಿಭೀಷಣನು 
ತನಗೆತಾನೇ ' ಧರ್ಮಾರ್ಥಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಸರಮಮೂರ್ಬನಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ಹಿತೋಪದೇಶವೆಂಬ ಭಯಂಕರಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ, ನೆಟ್ಟಗೆ ರಾವಣನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟನು. ಪರ್ವತಶಿಖರಸಮೂಹದಂತೆ 
ಅನೇಕ ಗೋಪುರಗಳುಳ ಓದಾಗಿಯೂ, ಬೆಟ್ಟದ ಕೋಡಿನಂತೆ ಮಹೋನ್ನತವಾಗಿಯೂ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ತೊಟ್ಟಿಗಳುಳ್ಳೆದಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ರಾವಣನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯೋ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರಾದ ಬಹಳ ಮಂದಿ ಪಂಡಿತಜನರು ನೆರದಿರುವರು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ವಂಶ 
ರಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಭುವಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿಯೂ ಕಾರ್ಕನಿಪುಣರಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಮಹಾಪ್ರಧಾನಿಗಳು ತುಂಬಿರುವರು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿಗಾಗಿ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಾಗಿ. ನಿಂತಿರುವರು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿನ ಗಾಳಿಯ್ಕು, ಮದದಾನೆಗಳ 
ಫೂತ್ಭ್ಯಾರದಿಂದ ತುಂಬಿ ಸುಳಿಗಾಳಿಯಂತೆ ವೇಗದಿಂದ ಬೀಸುವುದು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಶಂಖ 
ಧ್ವನಿಗಳು ಮಹಾಘೋಷದಿಂದ ಮೊರೆಯುತ್ತಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಾದ್ಯಧ ವನಿಗಳು 
ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸ್ಟೀಯರು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿ 
ಬೀದಿಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಕಲಧ್ಹನಿಯಿಂದ ಮಾತಾಡುವರು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಂಗಾರದ ಜಗತಿ 
ಗಳೂ, ಉತ್ತಮಾಲಂಕಾರಗಳೂ ಶೋಜಭಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಇದರಿಂದ ಆ ಅರಮನೆಯು 
ಗಂಧರ್ವರ ವಾಸಸ್ಟಳದಂತೆಯೂ, ದೇವತೆಗಳ ನಿವಾಸದಂತೆಯೂ ಕಾಣುವುದಲ್ಲದೆ, 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನವರತ್ನ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಫಿಬಿಡವಾಗಿ, ಭೋಗವತೀಪುರದಂತೆಯೂ 
ತೋರುವುದು. ವೀರನಾಗಿಯೂ, ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವಿಭೀಷಣನು, 
ಕಾಂತಿನಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಮಹಾಮೇಘವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ, ತೆನ್ನಣ್ಣ ನಾದ 


1, ಇಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಾಯಿತೆಂಬುದರಿಂದ, ಹನುಮಂತನು ಲಂಕೆಯನು, ಬಿಟು ಹೋಗಿ 
ದ್ದ ಬ 
ಒಂದು ದಿನವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸರ್ಗ ೧೦] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೩೯ 


ರಾವಣನ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ವಿಭೀಷಣನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ, 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವೇದವಿತ್ತುಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸರು, ರಾವಣನ ಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ 
ಪ್ರಣ್ಯಾಹಘೋಷವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ವೇದ 
ಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಮೊಸರು, ತುಪ್ಪ, ಅಕ್ಷತೆ, ಹೂ, ಮುಂತಾದ 
ಪೂಜಾದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ದೇದೀಸ್ಯಮಾನನಾದ 
ವಿಭೀಷಣನು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಮನ್ಸಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ಅರಮನೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, 
ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲಿದ್ದ ಕುಬೇರನ ತಮ್ಮನಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ವಿನಯದಿಂದ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಸಂಪ್ರದಾಯಸಿದ್ಧವಾದ ಸದಾಚಾರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲ 
ವಿಭೀಷಣನು, ಪ್ರಭುವಾದ ರಾವಣನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು, ಮೊದಲು ತಾನು 
ರಾಜಮರ್ಯಾದಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನುಡಿಯ ಬೇಕಾದ ಜಯಶಬ್ದವನ್ನು ನುಡಿದು, ತನಗೆ 
ರಾವಣನು ಕಣ್ಣು ಸನೆ ಕೈಯಿಂದ ತೋರಿಸಿದ ಒಂದು ಸುವರ್ಣಹೀಠದಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು. 
ಆಮೇಲೆ ವಿಭೀಷಣನು ಆ ರಾಜಾಸ್ಟಾನದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲದೆ ಪ್ರಧಾನ 
ಮಂತ್ರಿಗಳು ಮಾತ್ರ ರಾವಣನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ರಾವಣನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ಥಿಶ್ಚಿತವಾಗಿಯೂ ಹಿತವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. ಈ ವಿಭೀಷಣನಾದರೋ ಮಾತಿನ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವನು. ದೇಶವನ್ನೂ ಕಾಲವನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿ ನುಡಿಯಶಕ್ಕವನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃ ಸ್ಟವಾವುದು ನಿಕೃಷ್ಟ 
ವಾವುದೆಂಬ ನಿವೇಕಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು. ಇಂತಹ ಮಹಾಧೀಮಂತನಾದ 
ವಿಭೀಷಣನು, ಮೊದಲು ಬಹಳ ಮೃದುವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ತನ್ನಣ್ಣನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ 
ಅವನ ಮನಸ್ಸು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಆಮೇಲೆ ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು, “ ಅಣ್ಣಾ | ಸೀತೆಯು ಈ ನಿನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದುದು ಮೊದಲು, 
ನಮಗೆ ಬಹಳವಾದ ದುಶ್ಶಕುನಗಳೇ ಕಾಣುವುವು. ಮಂತ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಹೆವಿಸ್ಸು 
ಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹುತಮಾಡಿದರೂ, ಆ ಅಗ್ನಿಯು ತನ ಜ್ವಾಲೆಯೊಡನೆ 
ಕಿಡಿಗಳನ್ನೂ ಹೊಗೆಯನ್ನೂ ಹೊರಡಿಸುತ್ತ, ಆಗಾಗ ಹೊಗೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ, 
ನಂದಿಹೋಗುವುದೇ ಹೊರತು, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಡಿಗೆಮನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅಗ್ವಿ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವೇದಾಧ,ಯನ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಹಾವುಗಳು 
ತಲೆದೋರುತ್ತಿರುವುವು. ದೇನಯೋಗ್ಯವಾದ ಹವ್ಯಸದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಟ್ಟ 


೪ಂ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೦ 


ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ, ಆ ಹದಿಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಇರುವೆಗಳು ಮುತ್ತುತ್ತಿರುವುವು. ಸಶುಗಳ ಕೆಚ್ಚರೆಲ್ಲವೂ 
ಹಾಲಿಲ್ಲದೆ ಬತ್ತಿಹೋಗುತ್ತಿರುವುವು. ಮದದಾನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮದವುಡುಗಿರುವುವು. 
ನಮ್ಮ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕತ್ತೆ, ಒಂಟೈ, ಹೇಸರಗತ್ತೆ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಕೂದಲುದಿರಿ, ಕಣ್ಣೀರುಬಿಡುತ್ತ, ಯಾವ ಯಾವ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ 
ಅವು ತಮ್ಮ ಮೊದಲಿನ ಸ್ವಿತಿಗೆ ಬಾರದಿರುವುವು. ಕಾಗೆಗಳು ನಮ್ಮ ವಿಮಾನಗಳ 
ಮೇಲೆ ಸುತ್ತಲೂ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಕ್ರೂರಧ_ನಿಯಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಿರುವುವು. ನಮ್ಮ 
ಪಟ್ಟಣದ ಮನೆಮನೆಗಳ ಮೇಲೆಯೂ, ಹದ್ದು ಗಳು ಗುಂಪುಗೂಡಿ ಮಂಡಲಾಕಾರ 
ವಾಗಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವುವು. ಎರಡು ಸಂಜೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನರಿಗಳು ನಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣದ 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ಅಮಂಗಳವಾಗಿ ಊಳಿಡುತ್ತಿರುವುವು. ಮಾಂಸಭಕ್ಷಕಗಳಾದ 
ಕ್ರೂರಮೃಗಗಳು ನಮ್ಮ ಪುರದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಗುಂಪಾಗಿ: ಸೇರಿ ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಮಹಾ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಅರಚುತ್ತಿರುವುವು. ಅಣ್ಣಾ ! ಇಷ್ಟು ದುರ್ಡಿಮಿತ್ತಗಳೂ ನಮಗೆ 
ಕಾಣುವುದರಿಂದ ಯಾವುದೋ ಮಹಾನಿಸತ್ತು ಸಂಭವಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಆದರೇನು? ಈಗಲೂ ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಪುಂಟು. ನಿನಗೆ. ಸಮ್ಮತ 
ವಾಗಿದ್ದ ರೆ. ಈಗಲೂ ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನೊ ನ್ಬಿಸಿಬಿಡು ! ಎಲೆ ಮಹಾರಾಜನೆ ! 
ಈಗ ನಾನು ರಾಜಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದ ಅಜ್ಞಾ ನದಿಂದಲೋ ಪ್ರಾಣದಾಸೆ 
ಯಿಂದಲೋ ಹೀಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರಿಸಿ ಪ್ರಾ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನು. 
ಆದರೂ ಇದನ್ನು ನೀನು ತಪ್ಪಾಗಿ ಭಾನಿಸಕೂಡದು. ಈ ದುರ್ಥಿಮಿತ್ತಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾಯಿತು. ಅನರ್ಥಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ನಾನೊಬ್ಬನೇ 
ಅಲ್ಲದೆ, ಇಲ್ಲಿನ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರೂ, ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ಅಂತಃಪುರ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ಇನ್ನೂ ಈ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತಪ್ರಜೆಗಳೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿರು 
ವರು. ಯಾರಕು ನೋಡಿದರೇನು? `ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಮುಖೋಲ್ಲಾಸ 
ವನ್ನ ನುಸರಿಸಿಯೇ ನಡೆಯತಕ್ಕವರಾದುದರಿಂದ, ಇದೊಂದನ್ನ್ಟೂ ನಿನ್ನ ೆವಿಗೆ 
ಹಾಕಸೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವರು. ನಾನಾದರೋ ನಿನಗೆ ಒಡಹುಟ್ಟಿದ 
ತಮ್ಮನು. ಈ ಕರುಳಿನ ಸಂಬಂಧವು ನನ್ನನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು 
ಕಂಡು ಕೇಳಿದುದೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯಥಾಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಹೇಳದೆತೀರದು. 
ನ ಸನ್ನ ುನಸನಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯರೀತಿಯಿಂದ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ನೋಡು. ನಿನ್ನ್ನ 

ನಲ್ಲ ನ್ನಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ಸರ್ಗ ೧೧] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೪೧ 


ನಡೆಸು * ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣನು ರಾವಣನ 
ಮುಂದಿ ಹಿತವಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಸಳಿವಥವಾಗಿಯು ಯುಕ್ಕೆಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ, 
ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ದರ, ರ್ರಮಾನಗಳೆಂಬ ಮೂರುಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಥ ಸರವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಮಾತನ್ನು ಎಸೊ ೀ ಮ್ಳ ದುವಾಗಿ ಹೇಳಿದರ್ಶ್ಮೂ ಅದನ್ನು 'ೇಳಿದೊಡನೆ 
ರಾವಣನಿಗೆ ಅತಾ ಕೊ ಔ್ರೀಶವು ಹುಚ್ಚಿ ತು. ಆಗಲೂ ತನ್ನ ಹಟನ ನ್ಫು ಬಿಡದಿ ವಿಭೀಷಣ 
ನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು “ ವಿಭೀಷಣಾ! ಸಾಕು ಸುಮ ನಿರು! ನನಗೆ ಲೇಶಮಾತ್ರವೂ 
ತ್ತು ಭಯವಿಲ್ಲ. ನನ್ನ್ನ ಕೈಗೆ ಸಕಿಬ್ಬಿ ರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನು 
ಇನ್ನೆಂದಿಗೂ ಬಿಡಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರನು. ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನೇ ತನಗೆ ಜಿಎಂ 
ಕರೆತಂದರೂ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಲಾರನು. . ಇನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಯುದ್ಧದಾಸೆಯೇಕೆ? 
ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಫುವುದೆಂದರೇನು ” ಎಂದನು. ಅನೇಕ ದೇವ 
ಸೈನ್ನ ಗಳನ್ನು ಧ ಇಂಸಮಾಡಿದವನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಬಲನಾಗಿಯೂ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಭಯಂಕರ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ರಾವಣನು, ತನಗೆ ಹಿತವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ತಮ್ಮನಾದ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಆಗಲೇ 
ಆತನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ತಿರುಗಿ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 


ರಾವಣನು ವಿಭೀಷಣನ ಮಾತಿನಿಂದ ಕದಲಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ, 
ಮಂತ್ರಿಸಭೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದು. 


ಪಾಸಿಯಾದ ರಾವಣನಿಗಾದರೋ ಅತ್ತಲಾಗಿ, ಸೀತೆಯ ವಿಷಯವಾದ 
ಕಾಮವೊಂದು |! ಇತ್ತೆಲಾಗಿ ತನಗೆ ಹಿತರಾದ ವಿಭೀಷಣಾದಿಗಳು ತನ್ನ ದಾರಿಗೆ 
ಬಾರದೆ ತನ್ಪ, ಲ್ಲ್ಲಿ ಅನಾದರವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದೊಂದು ! ತಾನು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕದ್ದು ತಂದ ಬಾಜ ಫೋಮು! ಇವುಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾದ ಚಿಂತೆಯು ಹುಟ್ಟಿ ಚ 
ಕಾಲವು ಮಿಂಚೆದಷ್ಟೂ ಯುದ ವು ಸಮಾಪಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಮಂತಿ ತ್ರಿಗಳೊಡನೆಯೂ 


೪೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೧ 


ಸ್ಪೇಹಿತಕೊಡನೆಯೂ ಕಲೆತು !ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಅದೇ ಉಚಿತಕಾಲವೆಂದೂ ಅತನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಿತು. ಆಗಲೇ ಮಹಾರಥನಾದ 
ಆ ರಾವಣನು, ಸುತ್ತಲೂ ಬಂಗಾರದ ಕಿಟಕಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಮುತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ, 
ಹೆನಳೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿ, ಸುಶಿಕ್ಷಿಕವಾದ ಕುದುರೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಡಿದ ತನ್ನ 
ಮಹಾರಥದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ಅದನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತೆನು. ರಾಕಸೋತ್ತಮನಾದ ರಾವಣನು ಆ ಉತ್ತಮ ರಥವನ್ನೇರಿ, 
ಮೇಘಗರ್ಜನದಂತೆ ಮೊರೆಯುತ್ತಿರುವ ರಥಚಕ್ರದ್ಹನಿಯೊಡನೆ ಮಂತ್ರಸಭೆಗೆ 
ಹೊರಟನು. ಅನೇಕಾನೇಕ ರಾಕ್ಷಸಯೋಧರೂ ಅವನೊಡನೆ ಹೊರಬರು. ಕೆಲವರು 
ಕತ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಜೀರೆ ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನೂ ಹಡಿದು ಮುಂದೆ ನಡೆದರು. ರಥದ ಹಿಂದೆಯೂ, ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ 
ನಿಕಾರವಾದ ನಾನಾ ವೇಷಭೂಷಣಗಳುಳ್ಳೆ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರು ಸುತ್ತಿಬರುತಿದ್ದ ರು. 
ಅತಿರಥರಾದ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರು ರಥಾರೂಢರಾಗಿ ಬಂದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಲವರು 
ಮದದಾನೆಗಳನ್ನೂ ಬೇಕೆ ಕೆಲವರು ಚಿತ್ರಗಮನವುಳ್ಳೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಏರಿ 
ರಾವಣನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಗದೆಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವರು ಹರಿಘ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಶಕ್ತಾ ಬಯುಧಗಳನ್ನೂ ಕೆಲವರು ತೋಮರಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವರು 
ಗಂಡುಗೊಡಲಿಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವರು ಶೂಲಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು, ಹೀಗೆ 
ರಾವಣನು ಸಭಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗ, ಸಾವಿರಾರು ವಾದ್ಯಗಳು ಮಹಾಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ಕಾಮವೆಂದರ್ಕೆ ಆಕೆಗೆ ತಾನು ಭೃತ್ಯನಾಗಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯೆಂದು ವಾಸ್ತವಾರ್ಥವು. 
ಹೀಗೆಯೇ ಅಸ್ಲಲ್ಲಿ ಸಾನಾನ್ಯವಾಗಿ ತೋರುವ ಆರ್ಥಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಭಕ್ತಿವಿಸಯಕವಾಗಿ 
ವಾಸ್ತವಾರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. (ಮಹೇಶ್ವರತೀರ್ಥರು.) 

1. ಇಲ್ಲಿ “ ಅತೀತಸನುಯೇ ಕಾಲೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ನೈ ಯುಧಿ ರಾವಣಃ | ಅಮಾತೈ ಶ್ಚ ಸು- 
ಹೃದಿ ಶೃ ಮಂತ್ರಕಾಲಮಮನ್ಮತ ? ಎಂದು ಮೂಲವು. ಇದಕ್ಕೆ (ಕಾಲೇ ಅತೀತಸಮಯೇ) 
ಯುದ ಜೂ ॥ 

ಆತ್ಮಾನಂ ಅ ೨೦ತಿ ಔೂಇ3ಡಗೂಡಿ 
(್ರಾಸ್ತ ಕಲ) ಸಿಯ ೬ನ ಎಂದರೆ ಸ್ಸ 
ಆಯುಸ್ಕಾಲವು ತೀರಿದುದರಿಂದ, ತನಗೂ ತನ್ನ ಅವಣತಾತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೂ ಮೃತ್ಯುವು ಸನ್ನಿಹಿತ 
ವಾದಂತೆಯೇ ತಿಳಿದುದಾಗಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಹೃದಯವು (ಗೋಪಿಂದರಾಜರು.) 


ಸರ್ಗ ೧೧] ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡವು ೪೩ 


ಮೊಳಗುತಿದ್ದು ವು. ಶಂಖಗಳು ನುಡಿಸಲ್ಪಡುತಿದ್ದುವು. ರಾವಣನು ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವನ ಮಹಾರಥದ ಚಕ್ರದಧ್ವನಿಯೇ ನಾನಾ ದಿಕ್ಚುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಪ್ರತಿಧ ಎನಿಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸುವಂತೆ ಮೊಳಗುತಿತ್ತು. ರಥದ ಮೇಲೆ ರಾಜಚಿಹ್ಮವಾಗಿ 
ಜಡಿದ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರವು ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ ಶೋಭಿಸುತಿತ್ತು. ಆತನ ಎಡಬಲಪಕ್ಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಸೂತ್ರದಿಂದ ಬಿಗಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಶುದ್ಧ ಸ್ಸಓಕದಂತೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಎರಡು 
ಚಾಮರಗಳು ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದುವು. ರಾವಣನು ಬರುವಾಗ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಕ್ಸ 
ಜೋಡಿಸಿ ಮುಂದಿ ಸಿಂತು ಆತನಿಗೆ ತಲೆಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುತಿದ್ದ ರು. ಕೆಲವರು ಜಯ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳುತಿದ್ದರು. ಕೆಲವು ವೃದ್ಧರಾಕ್ಷಸರು ಆಶೀರ್ವಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು 
ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಸ್ತು ತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ರಾವಣನು ತನ್ನ ಸಭಾಸ್ವಾ ನವನ್ನು 
ಸೇರಿದನು. ಆ ಸಭಾಸ್ಟಾನದಲ್ಲಿಯೋ ನಡುನಡುವೆ ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕಂಬಗಳು ! 
ಶುದ್ಧಸ್ಸಟಿಕಮಯವಾದ ನೆಲಗಟ್ಟುಗಳು ! ಅವುಗಳನೇಲೆ ಬಂಗಾರದ ಸರಿಗೆಗಳಿಂದ 
ಚಿತ್ರಕೆಲಸ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಪಟ್ಟಿಮಡಿಯ ದಿವ್ಯಾಸನಗಳು ! ಹೀಗೆ ಮಹಾವೈಭವ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಸಾಕ್ಟಾದ್ವಿಶ್ವಕರ್ಮಥಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿ, ಆರು ನೂರು ಮಂದಿ 
ಘೋರಸಿಶಾಚಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾದ ತನ್ನ ಸಭಾಸ್ಟಾನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ 
ವೈಢೂರ್ಯಮಯವಾಗಿಯೂ, 1ಪ್ರಿಯಕಮೃಗದ ಚರ್ಮದಿಂದ ಹೊದ್ದಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ದಾಗಿಯೂ, ಅಂದವಾದ ದಿಂಬುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ, ಇದ್ದ ತನ್ನ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿ 
ಕುಳಿತನು. ಆಮೇಲೆ ರಾವಣನು ಅಲ್ಲಿ ವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸದೂತರನ್ನು 
ಕರೆದು ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರದರ್ಪಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಮಾತಿನಿಂದ ಅವರನ್ನು ಕುರಿಶು “ ಎಲ್ಫೆ 
ದೂತರೆ! ಈಗ ನಾವು ಮಹಾಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾದ 2ದೊಡ್ಡ 
ಕಾರ, ವೊಂದಿರುವುದು! ಈ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಈ ಕ್ಷಣವೇ 
ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರಬೇಕು ” ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ರಾಕ್ಷಸದೂತ 
ಕಿಲ್ಲರೂ ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಮನೆಮನೆಗೆ ತಿರುಗಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ ವಿಹಾರಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 

ಯ ಪ್ರಿಯಕಮೃಗನೆಂದರೆ, ನುಣುಪಾಗಿಯೂ, ಮೃದುವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕೂಡಲ 
ಒಂದು ಜಾತಿಯ ಮೃಗನ್ರು. 

2. ಇಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ, ರಾವಣನು ಚಾರರ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ರಾಮಾದಿಗಳು ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಆಗಲೇ ತಿಳಿದುಕೊ ಂಡಿ 
ರುವುದಾಗಿ ಸೂಚಿತವು. 





ಛಲ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೧ 


ಶಯನಗೃಹಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಉದ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
ರಾಕ್ಷಸನನ್ನೂ ನೋಡಿ ರಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ರಾಜಾಜ್ಞೆ, ಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತ 
ಬಂದರು. ಈ ರಾಜಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಆ ಪುರವಾಸಿಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ 
ರಾಕ್ಷಸರೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ರಾವಣಸಭೆಗೆ ಹೊರಟರು. ಕೆಲವರು ರಥಗಳನ್ನ್ವೇರಿ ಬಂದರು. 
ಕೆಲವರು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೇರಿ ಬಂದರು. . ಕೆಲವರು ಅನೆಗಳನ್ನೇರಿ ಹೊರಟರು. 
ಕೆಲವರು ಕಾಲುನಡೆಯಿಂದಲೇ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಹೀಗೆ ರಥಗಜಶುರಗಾದಿಗಳಿಂದ 
ಆ ಪುರಪ್ರಜೇಶವೆಲ್ಲವೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾದ ಆಕಾಶದಂತೆ ಕಾಣುತಿತ್ತು. 
ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಯಾಣಸಾಧನಗಳಿಂದಲೂ, ಆನೆ ಕುದುರೆ 
ಮೊದಲಾದ ವಾಹನಗಳಿಂದಲೂ, ಆ ಸಭಾದ್ವಾರದವರೆಗೂ ಬಂದು, ತಮ್ಮ ವಾಹನ 
ಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹೊರಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಸಿಂಹಗಳು ಪರ್ವತಗುಹೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸು 
ವಂತೆ ಕಾಲುನಡೆಯಿಂದಲೇ ಸಭೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಈ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರೂ 
ಅಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ರಾವಣನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಡಿದು ನಮಸ್ಕರಿಸಲು ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನು 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಮಸ್ಸಿ ಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ರಾಜಾಸ್ಞೆ ಯಿಂದ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಪೀಠಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಶ್ರೋತ್ರಿಯರಾದ ಕೆಲವರು ದರ್ಭಾಸನ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸಾಮಾನ್ನರಾದ ಕೆಲವರು ಬರೀನೆಲದಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಪಿತಿಗೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಕುಳಿತರು. ಹೀಗೆ ರಾಜಾಜ್ಞೆಗೆ ಬದ್ಧರಾಗಿ ಬಂದ ಲಂಕಾನಿವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗೌರವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ರಾವಣನ ಸುತ್ತಲೂ ಸೇರಿದರು. ಮತ್ತು 
ಅಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಫಿಶ್ಚಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಮುಖ 
ರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕೆಲವು ಮಂತ್ರಿಗಳೂ, ಗುಣಾಢ್ಯ್ಯರಾಗಿಯೂ, ವ್ಯವಹಾರ 
ಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವರಾಗಿಯೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ 
ಅಮಾತ್ಯರೂ ನೂರಾರುಮಂದಿ ಸೇರಿದ್ದರು. ಸುವರ್ಣಕಾಂತಿಯಿಂದ ಮನೋಹರ 
ವಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಇನ್ನ್ಕೂ ಅನೇಕಮಂದಿ ಶೂರರೂ, ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರಿದ್ದರು. ಈ 
ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರೂ ರಾವಣನನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕುಳಿತಿರಲು, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ನಿಭೀಷಣನೂ, ಬಂಗಾರದಿಂದ ಚಿತ್ರಕೆಲಸಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಸರ್ರೋತ್ತಮವಾದ ಒಂದು 


1. ಇಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಗಳೆಂದರೆ ಬುದ್ಧಿ ಸಹಾಯರೆಂದೂ, ಅಮಾತ್ಮರೆಂದರೆ ಕಾರ್ಯ 
ಸಹಾಯರೆಂದೂ ಭೇದವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 





ಸರ್ಗ ೧೨] ಯುದ್ಧಕಾಂಡನು ೪೫ 


ದೊಡ್ಡ ರಥವನ್ನೇರಿ ರಾನಣನ ಸಭೆಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣನು 
ತನ್ನಣ್ಣ ನಾವ ರಾವಣನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಶುಕನೂ, ಪ್ರಹಸ್ತನೂ ಮುಂದಿ ಬಂದು ರಾವಣಷಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ದರು. ಆ ಮೂವರನ್ನೂ ರಾವಣನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಮನ್ನಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ತಕ್ಕ 
ಆಸನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಾನಾ ರತ್ನಖಚಿತಗಳಾದ 
ಸುವರ್ಣಾಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಉತ್ತ ಮವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನುಟ್ಟು ಮೇಲಾದ ಅಗರು 
ಚಂದನಗಳನ್ನು ಪೂಸಿ, ಸುಗಂಧಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ನೆರೆದಿರಲು, 
ಆ ಸಭಾಸ್ಟ್ರಾನನೆಲ್ಲವೂ ಗಂಧಪುಷ್ಬಾದಿಗಳ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದಲೇ ತುಂಬಿದಂತಾ 
ಯಿತು. ಅಷ್ಟು ಮಹಾಸಭೆಯು ನೆರೆದಿರುವಾಗಲೂ, ರಾವಣಭಯದಿಂದ 
ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಸದ್ದುಮಾಡುವವನಿಲ್ಲ! ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಅಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಾತೆತ್ತುವ 
ನಿಲ್ಲ! ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಉಸಿರೆತ್ತಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮಾತಾಡುವವನಿಲ್ಲ! ಆ ರಾಕ್ಷಸ 
ರಲ್ಲಿಯೋ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ತಮತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದವರು | 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಕ್ರೂರಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವರು ! ಇಂತಹ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ರಾವಣಾಜ್ಞೆ, 
ಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಆತನ ಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡುತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಬಲಾಢ್ಯ 
ರಾಗಿಯೂ, ಧೀರರಾಗಿಯೂ, ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರು 
ನೆರೆದಿರಲು, ಅವರ ' ನಡುವೆ. ರಾವಣನು, ವಸುಗಳ ನಡುವೆ ದೇನೇಂದ್ರನಂತೆ 
ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ತನ ಲಃ ದೇಹಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳುಗುತಿದ್ದ ನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹಸ್ನೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನೊ ಪ್ಪಿಸದಂತೆಯೇ ಅತನನ್ನು ಜಯಿಸು 
( ವುದಕ್ಕುಪಾಯವೇನೆಂದು ರಾವಣನು ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ | 
ಆಲಳೋಚಿಸಿದುದು. ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಆ ಕಾರೃಕ್ಕೆ 
ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವೊಂದೇ ಸಾಕಾಗಿರುವುದೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡುದು. 


ಆಮೇಲೆ ರಣವೀರನಾದ ರಾವಣನು ಆ ಸಭೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಟು 
ನೋಡಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಪ್ರಹಸ್ತನನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಎಲೆ ಸೇನಾಪತೀ ! 


೪೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೨ 


ಈಗ ನಾವು ಗೂಢವಾಗಿ ಕೆಲವು ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಭ್ಯಸಿಸಿದ ರಥಿಕ 
ರನ್ನೂ ಕ್ಯ ಮಾವುತರನ್ನ್ಯೂ ಪಡ ಸ್ವಯೋಧರನ್ನೂ ಕ ಸಡಾತಿಗಳನ್ನೂ ಕರೆದು, ಈ 
ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಚತುರಂಗ ಸೈನ್ನ ಗಳನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಚರಾಕ0 ನ ವ್ರ ನಮ್ಮ 
ಅಕಸಿಕಿಯು ಸುತ್ತಲೂ ಕಾವಲಿರುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಜೇಕು. » ಎಂದನು. ರಾವಣನಿಗೆ. 
ಬಹಳ ವಿಶ್ವಾಸಪಾತ್ರ ನಾದ ಪ್ರಹಸ್ತನು, ಆ "ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಢವಾದ ವಿಶ್ವಾಸ ಸ 
ವಸ್ಷಿ! ಟ್ಟು, ತನ್ಫಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯ ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆ ರಾವಣನ ಅರನುನೆಯೊಳಗೂ, ಹೊರಗೂ 
ಕ್ರ ಬ ಕಾವ ಅಂತಃ ಪ್ರರರಕ್ಷಣಕ್ಕಾ ಗಿಯೂ ಬೇರೆಕೆಲವು ಸೆ ನ್ಯ ವಸ್ಸಿಟ್ಟು 

ಆಮೇಶೆ ರಾವಣನ ಸಮ್ಮುಃ ಖಕ್ಸೆ ಬಂದು ಅವನೊಡನೆ, “ ಸ್ವಾಮಿ! ಮುಸಸಬಲದುಳ್ಳ 
ಸ್ಠೆ ನ ವನ್ತೆ| ತ ನಮ್ಮ ತು ಹೊರಗೂ, ಒಳಗೂ ಕಾವರಿರಿಸಿರುವೆನು. ಇನ್ನು, 
ಬ "ನಿಮಗೆ ''ತಿಭಿನುತವಾಗಿ ತೋರಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಥೆ ಬ್ವರ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಸ. 
ಬಹುದು ! ನಿಮಗೆ ಕಾರ್ಯವು ಕೈಗೂಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ, ಕೋರಿಕೆ.» ಎಂದನು. 
ರಾಜ್ನಹಿತದಲ್ಲಿ ಥಿರತನಾದ ರಾವಣನು, ಪ್ರಹಸ್ತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ತನಗೆ 
ಮುಂದಿ ಬರಬಹುದಾದ ಜಯಾಸಜಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಡಸೆ, ಕಾಮಸುಖ 
ವೊಂದನ್ನೇ ಕೋರುತ್ತಾ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಭಾಸದರನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು “ ಎಲೆ ಮಿತ್ರರೆ! 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳೆಂಬ ತ್ರಿವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರವು 
ಬಂದಾಗ, ಅದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಬರಬಹುದಾದ ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯ ಗಳನ್ನೂ, ಸುಖ 
ದುಃಖಗಳನ್ನೂ, ಲಾಭನನ್ಟಗಳನ್ನೂ ಹಿತಾಹಿತಗಳನ್ನೂ, ಮೊದಲೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ತಿಳಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ನೀವು ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವಿರಿ ! ಆ ವಿಷಯವಾದ ಸಂದೇಹವನ್ನು 
ತೀರಿಸುವುದಕ್ಕೂ ನಿಮಗೆ ಶಕ್ತಿಯುಂಟು ! ನೀವು ಇದುವರೆಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಕೆ 
ಯಿಂದ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ತೊಡಗಿದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ವಿಫಲವಾಗದೆ ಹಿಡಿದ 
ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಸಫಲನಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ದೇವೇಂದ್ರನು ಂದ್ರಷ್ಯೂರಾಧಿ 
ಗ್ರಹಗಳೊಡನೆಯೂ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳೊಡನೆಯೂ, ದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಸೇರಿ, ಅವರ 
ಬಲದಿಂದ ಜಯಲಕ್ಷಿ ಒಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಂತೆ, ನಿಮ್ಮ ಬಲದಿಂದ ನಾನೂ ಜಯ 
ವನ್ಸ್ಪೇ ಪಡೆದಿರುವೆನ್ನು "ಇದಕ್ಕೆ. ಮೊದಲೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮೆ! ಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಕೃ ತ ವಿಷಯ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಿರವೆನಷ್ಟೆ: ? ಆದರೆ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ನಿದ್ರಿಸುತಿದ್ದು ದರಿಂದ 
ಅವನೊಬ್ಬ ನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಈಗಿಸ ವಿಚಾರವೊಂದೂ ತಿಳಿದಂತಿಲ್ಲ... ಮಹಾಬಲಾಢ ) 


ಸರ್ಗ ೧೨] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೪೭ 


ನಾಗಿಯೂ, ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗೆಳಲ್ಲಿ ಮೇಲಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಕಳೆದ 
ಆರು. ತಿಂಗಳುಗಳಿಂದಲೂ ಮಲಗಿದ್ದು, ಈಗಲೇ ಫಿದ್ರೆಯಿಂದೆಚ್ಜೆತ್ತು ಬಂದಿರು 
ವನು. ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಗತಿಗಳೊಂದೂ ಆತೆನಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಆದುದರಿಂದ ಮೊದಲು 
ಈತನಿಗೂ ಇದುವರೆಗಿನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿಬಿಡುವೆನು ? ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆಮೇಲೆ 
ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ, “ ಎಲೆ ವತ್ಸ ಕುಂಭಕರ್ಣಾ ! ರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿ 
ಯಾಗಿಯೂ, ಜನಕಪುತ್ರಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು ನಾನು ಜನಸ್ಪಾನ 
ದಿಂದ ಕದ್ದು ತಂದು ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿರುವೆನು. ನಾನು ಎಷ್ಣೆ ಷ್ಟು ವಿಧದಿಂದ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೂ ಆಕೆಯು 1ನನ್ನ್ನ ಸಜ್ಜೆ ಯನ್ಸೇರುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟಪಡದಿರುವಳು. 
ನನಗಾದರೋ ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಸೀತೆಯಂತೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಬೇರೊಂದು 
ವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿರುವುದು. ಅವಳ ರೂಪಸೌಂದರ್ಯಾದಿಗುಣಗಳು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ. ಸಣ್ಣ ನಡುವುಳ್ಳೆ ಷು ! ಉಬ್ಬಿದ ನಿತಂಬವುಳ್ಳೆ ವಳು ! ಶರತ್ಕಾಲದ 
ಚಂದ್ರನಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ವಳು ! ಸುವರ್ಣಪ್ರತಿನೆಯಂತೆ ತೋರುವಳು ! ಬಹಳ 
ಸೌಮ್ಯಸ್ವರೂಪಳು! ಮಯನಿರ್ಮಿತನಾದ. ಮಾಯೆಯಂತೆ ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ 
'ಹೊಸಮೋಹವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವಳು! ಎಲೆ ವತ್ಸನೆ ! ಕೆಂಪಾಗಿಯೂ, ಮೃದು 
ವಾಗಿಯೂ, ದಟ್ಟವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅಡಿಗಳಿಂದಲೂ, ಕೆಂಪಾದ ಉಗುರು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುವ ಅವಳ 2ಕಾಲಿನ ಸೊಗಸನ್ನು ನೋಡಿದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನನ್ನ್ನ 
ಕಾಮಾಗ್ನಿಯು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವುದು ! ಹುತಮಾಡಿದ ಬೆಂಕಿಯ 
ಜ್ವಾಲೆಯಂತೆಯೂ ಸೂರ್ಯಪ್ರಜೆಯಂತೆಯೂ, ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುವ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯಾದ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಷ್ಟೂ ನನಗೆ 
ತಾಪವೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವುದು. ಉಬ್ಬಿದ ಮೂಗಿನಿಂದಲೂ, ಅಗಲವಾದ ಕಣ್ಣು 





1.. “ಸಾಮೇನ ಶಯ್ಯಾಮಾರೋಡುಮಿಚ್ಛತಿ ? ಎಂದು ಮೂಲವು. ಅಲ್ಲಿ 
(ನೇ ಶಯ್ಶಾಂ) ನನ್ನ ಸಜ್ಜೆಯನ್ನು ಎಂದರೆ, ನಾನು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ನಕವಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ 
ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸದಿರುವುದರಿಂದ ಸೀತೆಯು ತನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸದಿರುವಳೆಂದು 
ವಾಸ್ಮವಾರ್ಥವು. 

ಇ, ' ಇಲ್ಲಿ ರಾವಣನು,ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸರೊ ಸೀತ್ತಮ ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳುಳ ೈ ಸೀತೆಯ 
ಪಾದಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗೆಲ್ಲಾ ತನಗೆ ಸರ್ವಪಾಪಹರಗಳಾದ ಆ ಪಾದಗಳನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಕೋರಿಕೆಯು ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಿ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೊರಗಿಸುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದು 
ದಾಗಿ ವಾಸ್ತ ವಾರ್ಯವು. 


೪೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೨ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ಅಂದವಾಗಿಯೂ ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಸುಂದರಿಯ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ನೋಡಿ ನಾನು ಕಾಮನಶನಾಗಿ ಮರುಗುತ್ತಿ ರುವೆನು. 
ಮನ, ಥತಾಪವೆಬುದು ಸಾಮಾನ್ನವಲ್ಲ ! ಕೋಪದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಹರ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಗಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿ ಬಾಧಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಬಹಳವಾದ ಚಿಂತೆಗೆ ಈಡುಮಾಡಿ ಬಣ್ಣ ಗೆಡಿಸುವುದು. ಎಡೆಬಿಡದೆ 
ದುಃಖವನ್ನೂ ಸಂಕಟವನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಕ್‌ ವಿಧವಾದ ಮನ್ಮಥಬಾಧೆ 
ಯಿಂದ ನಕ್ರ ಮನಸ್ಸೇ ಕಟ್ಟ ಹೋಗಿರುವುದು. ಆ ಸೀತೆಯಾದರೋ ರಾಮನು 
ಸಕಾ ತನ್ನನ್ನು ಒಂತಿರುಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವನೋ ಎಂಬ ಶಂಕೆ 
ಯಿಂದ, ವ ಸಾ ಆಗಮನವನ್ನೇ ನಿರಿ: ಸುತ್ತಿರುವಳು. ಒಂದು 
ಸಂವಶ್ಸರಕಾಲದನರೆಗೆ ತಾನು ರಾಮನನ್ನು, ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದು, ಆಗಲೂ ಅವನು 
ಬಾರದಿದ್ದ ಕೆ. ನನಗೆ ನಶಳಾಗುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ, 1ಆ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಗಡುವನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡಿರುವಳು. ನಾನೂ ಅವಳ ನೇತ್ರಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ವಶನಾಗಿ, ಅವಳ 
ಮಾತನ್ನು ಮಾರಲಾರಜಿ. ಹಾಗಿಯೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. ಎಲೆ 
ವಶ್ಸನೆ! ಏನಾದರೇನು ! 2ಬಹುದೂರಕ್ಕೆ ನಡೆದು ಬಳಲಿದ ಕುದುರೆಯಂತೆ ನಾನು. 
ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಕಾಮಹೀಡಿತನಾಗಿ ಬಳಲಿರುವೆನು. ನನ್ನ್ನ ದುರವಸ್ಕೆಯಂತೂ 
ಹೀಗಿರುವುದು.. ಈ ಸಂಗತಿಯೂ ಹಾಗಿರಲಿ ! ಮುಂದೆ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 
ನಮಗೆ ಅಪಾಯವಿಲ್ಲದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದುದು ಈಗಿನ ಮುಖ್ಯಕಾರ್ಯವು. 
ಈ ಸಮುದ್ರವೋ ಯಾರಿಗೂ ಅಕ್ಷೋಭ್ಯವಾಗಿ ಅನೇಕ ಕ್ರೂರಜಂತುಗಳಿಗೆ ನಿವಾಸ 
ಸುನು. ಕಪಿಗಳಾಗಲಿ, ರಾಮಲಕ್ಷ ಬಜರಾಗಲಿ ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ ದಾಟ 
]. ಇಲ್ಲಿ ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನು, ತಾನೇ ಸೀತೆಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಂದ ಎರಡು ತಿಂಗಳ 
ಗಡುವನ್ನು, ಸೀತೆಯು ಕೇಳಿಕೊಂಡುದಾಗಿ ಆರೋಪಿಸಿ ಹೇಳಿರುವನೆಂದು ಗ್ರಾಹ್ಮವು. 
(ಗೋಪವಿಂದರಾಜರು) ಇದರಿಂದ ರಾವಣನು ತನಗೆ ಪರದೇವತೆಯಾದ ಸೀತೆಯು ತನ್ನ 
ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವ ಕಾಲವು ಸಮಿಪಿಸಿತೆಂದು ಹೇಳಿ ದುಃ ಖಿಸಿದುದಾಗಿ 
ವಾಸ್ತವಾರ್ಥವು (ಮುಹೇಶ್ವರತೀರ್ಥರು). 

2, ಇಲ್ಲಿ ರಾನಣನು ಇದುವರೆಗೆ ತಾನು ತನ್ನ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಬೇಕುಬೇಕಾದ ಮನ್ಮಥ 
ಭೋಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅನುಭವಿಸಿ ಬಳಲಿರುವುದರಿಂದ, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ತನಗೆ ಸೀತಾದೇವಿಯ 


ಪಾದಾಶ್ರಯವೊಂದು. ಹೊರತು. ಬೇರೊಂದೂ ಅಸೇಕ್ಷಿತನಲ್ಲವೆಂದು. ಹೇಳಿದುದಾಗಿ 
ವಾಸ್ಮವಾರ್ಥವ್ರ. 





ಸರ್ಗ ೧೨] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ರ್ಥ 


ಬರುವರೆಂದು ನೀವು ಧೆ ವ್ರರ್ಯದಿಂದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದನ್ನೂ ನಂಬುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ! 
ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಕಪನಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಮ್ಮೊಡನೆ ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಹೋಯಿತು. ಕಾರ್ಯಗತಿಯನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಯಾರಿಗೂ 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ... ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಥಿಮಗೆ ತೋರಬಹುದಾದ 
ಆಲೋಚನೆಯೇನು? ಅದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು. ನಾನಾದರೋ ಕೇವಲ 
ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರನಾದ ರಾಮನಿಗಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹೆದರುವವನಲ್ಲ. . ಆದರೂ ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀವು ಚಿನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಹಿಂದೆ ನಿಮ್ಮ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದಲೇ ನಾನು ದೇವಾಸುರಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ ಜಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವೆನು. 
ಈಗಲೂ ಅಂತಹ ಶೂರರಾದ ನೀವೇ ನನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕಿರುವಿರಿ. ಅತ್ತಲಾಗಿ 
ಸಮುದ್ರದ ಆಚೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೆಂಬ ರಾಜಕುಮಾರರಿಬ್ಬರೂ ಸೀತೆ 
ಯಿರುವ ಸ್ಮಳವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಸುಗ್ರೀವನೇ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ವಾನರ 
ರನ್ನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಬಂದಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಾವು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಕೊಡದಿರುವುದಕ್ಕೂ 1ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ರನ್ನು ಕೊಲ್ಲು ವುದಕ್ಫೂ ಉಪಾಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲು ಯೋಚಿಸಬೇಕು. 
ಪ್ರ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು 
ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. 2ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾವನಿಗೂ ಕಪಿಗಳೊಡನೆ ಈ ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ದಾಟಬರುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯುಂಟಿಂದು ನನಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಬಂದರೂ 
ನಮಗೆ ಜಯವೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವು » ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ರಾವಣನು ಮನ್ಮಥವಿಕಾರ 
ದಿಂದ ಮೈಮರೆತು ಪ್ರಲಾಪಿಸಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಕುಂಭಕರ್ಣನು 
ಕೋಪದಿಂದೆದ್ದು, “ ಅಣ್ಣಾ ! ಮೊದಲು ಥೀನು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿದ್ದ ಜನಸ್ನಾನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದುತಂದಾಗ, ನಿನಗೆ ಆ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದವ 

]. ಇಲ್ಲಿ « ಆದೇಯಾಚ ಯಥಾ ಸೀತು ವಧ್ಯೌ ದಶರಥಾತ್ಮಜೌ ” ಎಂದು 
ಮೂಲವು. ಇದಕ್ಕೆ ವಾಸ್ತವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ «« ಅವಧ್ಯೌ ” ಎಂದು ಪದಚೆ ಕ್ಕೇದವು. 

2. ಇಲ್ಲಿ «« ನಹಿ ಶಕ್ತಿಂ ಪ್ರಪಶ್ಯಾಮಿ ಜಗತ್ಯನ್ಮಸ್ಯ ಕಸ್ಕಚಿತ್‌ | ಸಾಗರಂ ವಾನರೈ- 
ಸ್ತೀರ್ತ್ವಾ ನಿಶ್ಚಯೇನ ಜಯೋ ಮನು? ಎಂದು ಮೂಲವು. ವಾನರರೊಡನೆ ಸೇರಿ ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ದಾಟ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ರಾನುನು ಹೊರತು ಬೇರೊಬ್ಬ ನಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲನೆಂದೂ, 
ಅನನು ದಾಟ ಬರುವುದು (ನಿಶ್ಚಯೇ) ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದ್ದ ಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ (ನ ಜಯೋ ಮವಂ) 


ತನಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಜಯವಿಬ್ಲವೆಂದೂ ಇಲ್ಲಿನ ವಾಸ್ತವಾರ್ಥವು. 
7-8-4 


೫೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೨ 


ರಾರು? ಥಿನಗೆ ನೀನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆ ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು 'ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ತಂದುಬಿಟ್ಟಿಯಲ್ಲವೆ? ಮೊದಲೇ ನೀನು ಆ 
ವಿಷಯವನ್ನೂ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಯಮುನಾನದಿಯು ನೆಟ್ಟಗೆ 
ಯಾಮುನಸರ್ವತವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ, ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸೂ ಸರಿಯಾದ ನಿಶ್ಚಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಈ ಚಿಂತೆಗೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲದೆ ನೆಮ್ಮುದಿಯಿಂದಿರುತಿತ್ತು. 
ಆಗಲೇ ನೀನು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಈಗ ಮಿಂಚಿಹೋದಮೇಲೆ 
ಮಾಡುವ ಆಲೋಚನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವು. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಲ್ಲ. 
ಈಗ ಮಾಡುವ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ಮೊದಲೇ ಮಾಡಿದ್ದ ರೆ. ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು. 
ಯಾವ ರಾಜನು ಮೊದಲೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು 
ಆ ನ್ಮಾಯರೀತಿಯಿಂದಲೇ ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವನೋ, ಆತನ ಮನಸ್ಸು 
ಕಾರ್ಯನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದಿರುವುದರಿಂದ ಆಮೇಲೆ ಪರಿತಾಪಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ವಿರುದ್ಧೋಪಾಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ 
ದರೂ, ಅವುಗಳನ್ನು ನಿರುದ್ಧರೀತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದರೂ, ಅವು ನಿಷ್ಟಲವಾಗುವು 
ವಲ್ಲದೆ, ಅಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟ ಹವಿಸ್ಸುಗಳಂತೆ ದೋಷವನ್ನೂ ತರುವುವು. ಯಾವನು 
ಮೊದಲೇ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ಆ ಕಾರ್ಯವು ಮಿಂಚಿ 
ಹೋದಮೇಲೆ ನಡೆಸುವನೋ, ಜೆನ್ಪಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿದಮೇಲೆ ನಡೆಸಬೇಕಾದ 
ಕಾರೃಗಳನ್ನು ಆಲೋಚನೆಗೆ ಮೊದಲೇ ನಡೆಸಬೇಕೆಂದು ಕೋರುವನೋ, ಅವನಿಗೆ 
ನ್ಯಾಯಾನ್ಯಾಯಗಳೇ ತಿಳಿಯವು. ಹಂಸಗಳು ತಮ್ಮಿಂದ ದಾಟಲಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಕ್ರೌಂಚಪರ್ವತವನ್ನು ಕೂಡ, ತಮಗಾಗಿ ಷಣ್ಮುಖನು ಮಾಡಿಟ್ಟ ರಂಧ್ರದಿಂದ 
ದಾಟಿಹೋಗುವಂತೆ, ಶತ್ರುಗಳು, ತಮಗಿಂತಲೂ ತಮ್ಮ ಶತ್ರುವು ಅಧಿಕಬಲ 
ವುಳ್ಳ ವನೆಂದು ತಿಳಿದರೆ, ಮತ್ತು ಅವನು ಕಾರ್ಯಾಲೋಚನೆಯಿಲ್ಲದ ಚಸಲನೆಂದೂ 
ತಿಳಿದರೆ, ಅಂತವನಲ್ಲಿ ಇತೆರರಿಂದುಂಟಾದ ಭಿದ್ರವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಮೇಲೆಬಿದ್ದು ಜಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವರು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೀನು ಮುಂದಾ 
ಲೋಚನೆಯಲ್ಲದಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದು ತಂದುದೇ ದೊಡ್ಡತಪು ಸ | ಇದು ನಿನಗೆ 
ದೂರಾಲೋಚನೆಯಿಲ್ಲದ ಜೋಷವು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅನ್ನದಲ್ಲಿ ವಿಷಮಿಶ್ರವಾದು 
ದನ್ನು ತಿಳಿಯದಂತೆ, ರಾಮನು ನಿನ್ನ ಅಕೃತ್ಯವನ್ನು ಇದುವರೆಗೂ ತಿಳಿಯದೆ 
ಸುಮ್ಮನಿರುವನು. ಇದೂಕೂಡ ನಿನ್ನ ಅದೃಷ್ಟವೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. 


ಸರ್ಗ ೧೨] ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡನ್ರ ೫೧ 


ಆದುದೇನೋ ಆಯಿತು ! ಈಗಲೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ನೀನಂತೂ ಹೀಗೆ ಅಯುಕ್ತ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆ! ಈಗಲೂ ಅದನ್ನು ಸರಿಸಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನನ್ನಿಂದ 
ಹೊರತು ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ | ಈಗಲೂ ನಾನು ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಜಯಿಸಿ ಕ್ರಮಪಡಿಸುವೆನು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ನೃಸನಪಡಬೇಡ |! ಒಂದುವೇಳೆ 
ಇಂದ್ರಸೂರ್ನರಾಗಲಿ, ಅಗಿ ವಾಯುಗಳಾಗಲಿ, ಕುಬೇರವರುಣರಾಗಲಿ ನನಗಿದಿರಾಗಿ 
ಬಂದರೂ ಅವರನ್ನು ನಾನು ಇದಿರಿಸಿ ಜಯಿಸಬಲ್ಲೆ ನು. ಅಣ್ಣಾ ಬೆಟ್ಟದಂತಿರುವ 
ನನ್ನ್ನ ಮಾ ದೇಹವನ್ನು ನೋಡು ! ನನಗೆ ಯುದ್ಧ ಸಾಧನವಾಗಿರುವ ಈ ಮಹಾ 
ಪರಿಘವನ್ನು ನೋಡು ! ನನ್ನ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ನೋಡು ! 
ನನ್ನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳನ್ನು ನೋಡು ! ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ದೇವೇಂದ್ರನಾದರೂ ಭಯಸಟ್ಟು ಪಲಾಯನಮಾಡುವನು. ಬೇರೆ 
ಯವರನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆ ! ಆ ರಾಮನು ನನ್ನ್ನ ಮೇಲೆ ಮೊದಲು ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೂ, 1ಎರಡನೆಯ ಬಾಣ ವನ್ನು ತೆಗೆಯುವುದಕೊಳಗಾಗಿಯೇ 
ಅವನನ ರಕ್ತವನ್ನು ನಾನು ಹೀರಿಬಿಡುವೆನೆಂದು ತಿಳಿ! ಇನ್ನು ನೀನು ಚಿಂತಿಸ 
ಬೇಡ ! ಸಮಾಧಾನದಿಂದಿರು ! ಅಣ್ಣಾ | 2ಈಗಲೇ ನಾನು ರಾಮನನ್ನು ಕೊಂದು 
ನಿನಗೆ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಜಯವುಂಬಾಗುವಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುನೆನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣ 

1, ಇಲ್ಲಿ «« ಪುನರ್ಮಾಂ ಸ ದ್ವಿತೀಯೇನ ಶರೇಣ ನಿಸನಿಸ್ಕೃತಿ | ತತೋಹಂ ತಸ್ಕ 
ಪಾಸ್ಕಾಮಿ ರುಧಿರಂ ರಾಮಮಾಶ್ವ್ಚಸ? ಎಂದು ಮೂಲವು. ಇದರಿಂದ ರಾಮನು ತನ್ನ 
ಎರಡನೆಯ ಬಾಣದಿಂದಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕೊಂದುಬಿಡುವನೆಂದೂ, ಆ ವಧದಿಂದ 
ನನ್ನ ರಕ್ತ ವನ್ನೇ ನಾನು ಕುಡಿಯುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನೀನು ದುಃಖದಿಂದ ನಿಟು ಸಿರು 
ಬಿಡುವೆಯೆಂದೂ, ಕುಂಭಕರ್ಣನು ರಾವಣನಿಗೆ ಸೂಚಿಸಿದುದಾಗಿ ಅಶ್ಲೀಲಾರ್ಥವು ಧ ನಿತ 
ವಾಗುವುದು (ಗೋಪಿಂದರಾಜರು) «« ರಾಮನು ತನ್ನನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಬಾಣದಿಂದಲೇ 
ಕೊಲ್ಲ ವುದಾಗಿದ್ದರೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ತಾನು ಕೆಲವು ವಾನರರ ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿದು 
ಸಾಯುವುದರಿಂದ, ಅದನ್ನು ನೋಡಿಯಾದರೂ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದ 
ಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ವಾಸ್ಮವಾರ್ಥವು (ಮಹೇಶ ರ ತೀರ್ಥರು). 

2. ಇಲ್ಲಿ «« ನಧೇನ ವೈ ದಾಶರಥೇಸ್ಸು ಖಾವಹಂ ಜಯಂ ತವಾಹರ್ತುನಹಂ 
ಯತಿಷ್ಕೇ | ಹತ್ವಾ ಚ ರಾಮಂ ಸಸ ಲಕ್ಷ ಕೇನ ಖಾದಾಮಿ ಸರ್ವಾ ಹರಿಯೂಥಮುರ್ಬ್ಮಾ'? 
ಎಂದು ಮೂಲವು. ನಾನು ರಾಮನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಾಯುವುದರಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ ನಿನ್ನ 
ಮೇಲಿನ ಜಯವು ಸುಖಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವೆ * ನೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಆಶ್ಲೀಲಾರ್ಥವು 


ಧ್ವನಿತವಾ ಗುವುದು. 


೫೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೩ 


ಸಹಿತನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಕೊ:ಡೊಡನೆ, ಸಮಸ್ತವಾನರರನ್ಟ ಒಂದೇ ತುತ್ತಾಗಿ 
ಭಕ್ಷಿಸಿಬಿಡುನೆನು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಜೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಿದಂತೆ ಕ್ರೀಡಿಸು. ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟ 
ವಾದ ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿ ! ಶಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾನ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸುತ್ತಿರು !. 1ಅತ್ತಲಾಗಿ ನಾನು ರಾಮನನ್ನು ಕೊಂದೊಡನೆ, ಇತ್ತಲಾಗಿ 
ಸೀತೆಯು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ನಿನಗೆ ಕೈವಶವಾಗಿರುವಳು » ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು 





ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದೆಳೆದು ಜೋಗಿಸೆಂದು ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ಶನು 
ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು. ರಾವಣನು ಬ್ರಹ್ಮಶಾಸದಿಂದ ತಾನು 
ಪರಸ್ತ್ವಿ ೀಯರನು ಕ ಬಲಾತ ಟರಿಸಕೂಡದೆಂದು ಹೇಳಿದುದು. 


ಕುಂಭಕರ್ಣನ ನೀತಿನಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನಿಗೆ ಅತ್ಯಾಕ್ರೋಶವು 
ಹುಟ್ಟಿತು. ಈ ರಾವಣನ ಮನೋಭಿಪಾ ್ರ್ರಯವನ್ನು ತಿಳಿದೊಡನೆ, ಬಲಾಢ್ಯನಾದ 
ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು ಚಿಂತಿಸ್ಕಿ, ಆಮೇಲೆ 
ರಾವಣನ ಮುಂದಿ ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತು “ ಮಹಾರಾಜನೆ ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವನು 
ಮಧುವನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ, ಕ್ರೂರಮೃ ಗಗಳಿಂದಲೂ ವಿಷ 
ಸರ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಪ )ಯತ್ನಪಟ್ಟು ಮಧುವನ್ನೂ 
ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಆ ಮಧುವನ್ನು ಕುಡಿಯದೆ ಬರುವನೋ, 
ಅನನು ಬಹಳ ಮೂಢನೆನಿಸುವನಲ್ಲವೆ? ಹಾಗೆಯೇ ನೀನೂ 'ತಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪಟ್ಟು ಸೀತೆಯನ್ನು ತಂದಿರುವಾಗಲೂ ಅವಳನ್ನ ನುಭವಿಸದೆ ಸುಮ್ಮನಿರಬಾರದು. 

]. ಇಲ್ಲಿ ನುಯಾ ತು ರಾಮೇ ಗಮಿತೇ ಯಮಕ್ಷಯಂ ಚಿರಾಯ ಸೀತಾ ವಶಗಾ 
ಭವಿಷ್ಯತಿ? ಎಂದು ಮೂಲವು. ಇಲ್ಲಿನ (ಗಮಿತೇ ಯನುಸ್ಷಯಂ) ಎಂಬಲ್ಲಿ (ಗಮಿತಾ-. 
ಇಯಂ -.- ಅಕ್ಷಯಂ) ಎಂದು ಪದವಿಭಾಗವನ್ನು ವಾಡಿ, “ ಈ ಸೀತೆಯು ರಾಮನಲ್ಲಿ 


ಅಕ್ಷಯವಾಗಿ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಳಾಗಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಆತನ ವಶವರ್ತಿನಿಯಾಗಿರುವಳು 3 
ಎಂದು ವಾಸ್ತ ವಾರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 


ಸರ್ಗ ೧೩) ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೫೩. 


3 ಬೇರೆ ಶಿಕ್ಷಕರಾರುಂಟು? ಯಾರಿಗೂ ನೀನು ಹೆದರಜೇಕಾದುದಿಲ್ಲಟ! ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ 
ಗಳಿಗೂ ನೀನು ಅಂಜಬೇಡ! ಶತ್ರುಗಳ ತಲೆಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿದಂತೆ ಸೀತೆಯೊಡನೆ 
ರಮಿಸು !.. ಈ ಭಯಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಸೀತೆಯನ್ನೊ ಪ್ಪಿಸಜೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕವೂ 
ಇಲ್ಲ! ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಗೆ ತಡೆಯಾವುದು? ಸೀತೆಯು ಒಪ್ಪಿದರೇನು? ಒಪ್ಪದಿದ್ದ 
ರೇನು? 2ಕೋಳಿಯಂತೆ ಆಗಾಗ ಮೇಲೆಬಿದ್ದು ಆಕೆಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ, 
ಹಿಡಿದೆಳೆದು. ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಅನುಭವಿಸು! ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕಾಮವನ್ನು 
ನೀನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಡು ! ಆಮೇಲೆ ಯಾವ ಭಯವು ಬಂದರೂ ಬರಲಿ! 
ಅಥವಾ ಬರುವಹಾಗಿದ್ದರೂ, ಇರಲಿ! ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಿನಗೊಂದು ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯವಲ್ಲ ! 
ಹೇಗಾದರೂ ತನ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಇದೋ ! ಇಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿರುವ 
ಈ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ನೋಡು ! ಮಹಾಬಲಾಢ್ಕನಾದ ಈ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತನ್ನು 
ನೋಡು |! ಇವರಿಬ್ಬರೂ ವಜ್ರಧಾರಿಯಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನಾದರೂ ತಡೆಯಬಲ್ಲರು. 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕೈಲಾಗದ ಯಾಠೋ ಕೆಲವು ಹೇಡಿಗಳು, ಸಾಮದಾನ 
ಭೇದಗಳೆಂಬ ಬೇರೆಬೇರೆ ಉಪಾಯ ಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಟ್ಟಿರುವರು! ಅನೆಲ್ಲವೂ 
ನಿನಗೇಕೆ? ದಂಜಡೋಪಾಯದಿಂದಲೇ ಕಾರ್ಯವು ಕೈಗೂಡುವ ರೀತಿಯನ್ನು 

1, ಇಲ್ಲಿ “ ಈಶ್ವರಸ್ಯೇಶ್ವರಃ ಕೋಸ್ತಿ ತವ ಶತ್ರುನಿಬರ್ಹಣ | ರಮಸ್ವ ಸಹ 
ವೈದೇಹ್ಮಾ ಶತ್ರೂನಾಕ್ರಮ್ಮ ಮೂರ್ಹಸು ? ಎಂದರಿ ಮೂಲವು, ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ 
ರಾಮನಿಗೆ ಬೇರೊಬ್ಬರೂ ನಿಯಾಮಕರಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಆದುದರಿಂದ (ವೈದೇಹ್ಯಾ ಸಹ ತವ 
ಶರ್ತ್ರ್ರೂ ಮೂರ್ಧಸು ಆಕ್ರಮ್ಯ) ಸೀತೆಯೊಡಗೂಡಿದ ಆ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೇ ೫ ಎಂದರೆ 
ರಾಮನನ್ನೇ ನಿನ್ನ ಹತ್ತು ತಲೆಗಳಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರೆಂದೂ ವನಾಸ್ತ ವಾರ್ಯವು. 
ಇಲ್ಲಿ (ಶರ್ತ್ರೂ) ಎಂಬ ಬಹುನಚನವು ಪೂಜಾರ್ಯಕನೆಂದು ಗ್ರಾಹ್ಮನು. 

ತ ಇಲ್ಲಿ | ಬಲಾತ್ಕು ಕೃ ಷಟಿವೃತ್ತೆ ನ ವರ್ತಸ ತ ಸುಮಹಾಬಲ ! ಆಕ್ರಮ್ಮಾಕ್ರಮ್ಮ 
ಸೀತಾಂ ವೈ ತಥಾ ಭುಂಕ್ಷ್ವ ರಮಸ್ತ್ವ ಚ? ಎಂದು ಮೂಲವು (ಕುಕ್ಕಟಿವೃತ್ತೇನ ವರ್ತಸ್ವ) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ (ಕುಕ್ಕುಟಿವೃತ್ತೇ ಜನೆ --ವರ್ತಸ್ವ) ಎಂದು ಪದನಿಭಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ, 4 ಎಲೈ 
ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ರಾವಣನೆ! ನೀನು ಕೋಳಿಗಳಂತೆ ಚಸಲಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿರಬೇಡ ! 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಭೋಗಿಸಿ ರಮಿಸುವುದಕೂ 3 ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಡ ೫ 
ಎಂದು ಮಹಾಪಾಶ ರ್ತ್ರನು ನೀತಿಯನ್ನೇ ಉಪದೇಶಿದುದಾಗಿ ವಾಸ್ತವಾರ್ಥವು (ಮಹೇಶ ರ 
ತೀರ್ಕರು) ಅಥವಾ “ ಎಲೈ ರಾವಣನೇ ! ಬೇರೆ ಯಾರಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನೀನು ಕುಕ್ಕುಟ 
ವೃತ್ತಿ ಯಸ್ನವಲಂಬಿಸು ! ಸೀತೆಯನ್ನಾದರೋ (ಬಲಾತ್‌ ಭುಂಕ್ಷ್ವ) ನಿನ್ನ ಬಲದಿಂದ 
ಚಿನ್ನಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರು ? ಎಂದು ವಾಸ್ತವಾರ್ಥವು (ಗೋವಿಂದರಾಜರು). 


೫೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೩ 


ನೋಡು ! ಎಲ್ಫೈ ಬಲಾಢ್ಯನೆ ! ನೀನು ನಿನ್ನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಈ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಹೋಗಜೇಕಾದುದೂ ಇಲ್ಲ! ಯಾವ ಶತ್ರುಗಳು 
ಬಂದರೂ ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬರಲಿ |. ಅವರು ಈ ಲಂಕೆಯ ಕಥೆಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟೊಡನೆ ನಾವು 
ಇದೋ ಈ ನಮ್ಮ ಶಸ್ತ್ರಬಲದಿಂದ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ನಿನಗೆ ವಶಮಾಡುವೆವು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ” ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನು ಅವನ ಮಾತನ್ನೇ ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತ, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವಾ ! ಭಲೆ ಭಲೆ ! 
ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು! ನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ ! ಆದರೇನು? ನನ್ನ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಹಸ್ಮವುಂಟು ! ಅದನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು ! 
ಇದು ಬಹುಕಾಲದ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ವಿಚಾರವು ! ಹಿಂದೆ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ, 
ನಾನು ಗಗನಚಾರಿಯಾಗಿ ಹೊಗುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನು. `: 1ಆಗ ಪುಂಜಿಕಸ್ಮಳಿಯೆಂಬ 
ಅಪ್ಸರಸಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಸಜೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡಳು. ಅಗ್ನಿ 
ಜ್ವಾಲೆಯಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಆಳೆಯು ನನ್ನ್ನ ಘೋರರೂಪವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ 
ಭಯದಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದಳು. ನನಗಾದರೋ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ 
ಕಾಮಾತುರವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಆಗಲೇ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಹಡಿದು, 
ಅವಳ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನೈಳೆದು, ಅವಳೊಡನೆ ಭೋಗಿಸಿದೆನು. ಆಕೆಯು ಹೀಗೆ 
ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ಭಂಗಹೊಂದಿ, ಕಂದಿದ ಕಮಲಿನಿಯಂತೆ ಕೊರಗುತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ 
ಬಳಿಗೆ _ ಹೋದಳು. ಆ ಸಂಗತಿಯು ಆಗಲೇ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ 
ತಿಳಿದಂತಿಜೆ.. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ. ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡು 
ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದು, “ ರಾವಣಾ ! ಇದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ನೀನು ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನಾ ಗಲಿ ಬಲಾತೃ್ಭಾರದಿಂದ ಭೋಗಿಸಿದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಆಗಲೇ ನಿನ್ನ 
ತಲೆಯು ನೂರುಭಾಗವಾಗಿ ಭೇದಿಸಿಹೋಗುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ! ? 
ಎಂದು ಶಹಿಸಿರುವನು. . ಈ ಶಾಪದ ಭಯದಿಂದಲೇ ನಾನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಇದು 
ವರೆಗೂ ಬಲಾತ್ಭ್ಯಾರದಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನೇರಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟರುವೆನು. ಇದು 
ಪ್ರಾಸ್ತವಾದ ಶಾಪವಿದ್ದರೂ, ಅ ನಳಕೂಬರನು ಪ್ರಾಕೃತದೇವತೆಯಾದುದರಿಂದ, ಅದನ್ನು 
ಲಕ್ಷ ದಲ್ಲಿಡದೆ ಅನೇಲೆ ತನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದುಂಟಾದ ಈ ಶಾಸವನೆ ೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ, ಪಿತಾನುಹ 
ವಾಕ್ಕವಾದುದರಿಂದ ಆದನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಾನು ಮಸಾರಿ ನಡೆಯುಂವುದ ಕ್ವಿಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳಿದುಜಾಗಿ 
ಗ್ರಾಹ್ಮವು. 


ಸರ್ಗ ೧೪] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೫೫ 


ಹೊರತು ನನಗೆ ಬೇಕೆ ಭಯವಿಲ್ಲ ! ನನಗಾದರೋ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ವೇಗವೂ, 
ವಾಯುವಿನಂತೆ ಶೀಘ್ರಗತಿಯೂ ಇರುವುದು. ಇದೊಂದೂ ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. 
ಅದರಿಂದಲೇ ರಾಮನು ನನ್ನಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬರುವಂತಿದೆ. ಆದರೇನು? ಪರ್ವತ 
ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ ಸಿಂಹನನ್ನು ಮೇಲೆಬ್ಸಿಸುವಂತೆಯೂ, ಮೃತ್ಯುವನ್ನು 
ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸುವಂತೆಯೂ, ಈಗ ರಾಮನು ನನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆಯು 
ತ್ತಿರುವನು.. ಆ ರಾಮನು ಇದುವರೆಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಹಾಸರ್ಪಗಳಂತಿರುವ 
ನನ್ನ್ನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕಂಡವನಲ್ಲ. ಅದರಿಂದಲೇ ನನ್ನಮೇಲೆ ಯುದ್ಧೋದ್ಯುಕ್ತ 
ನಾಗಿರುವನು.. ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವನೆ! ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಿದುದರಿಂದೇನು ! ಇನ್ನು 
ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು, : ಕೊಳ್ಳಿ ಗಳಿಂದ ಆನೆಯನ್ನು ಹೇಗೋಹಾಗೆ ವಜ್ರ 
ಸಮಾನಗಳಾದ ನನ್ನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಾಮನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಓಡಿಸಿಬಿಡುವೆನು. 
ಮತ್ತು ಉದಿಸಿಬರುವ ಸೂರ್ಯನು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಕಾಂತಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಂದಿಸುವಂತೆ, 
ನಾನು ಸೇನಾಸಮೇತನಾಗಿ ನಿಂತು ಅವನ ವಾನರಸೇನೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ | ಧ ಎಂಸ 
ಮಾಡುವೆನು. ಸಾವಿರಕಣ್ಣುಳ್ಳೆ ದೇವೇಂದ್ರನಾಗಲಿ ಜಲಾಧಿಪತಿಯಾದ ವರುಣ 
ನಾಗಲಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರರು. ಮೊದಲು ಈ ನನ್ನ ಬಾಹು 
ಬಲದಿಂದಲೇ ನಾನು ಕುಬೇರನನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಅವನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಈ ಅಕೆ 
ಯನ್ನು ಕೈವಶಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆನಲ್ಲ ವೆ? ಇನ್ನು ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರನಾದ ಆ 
ರಾಮನ ಪಾಡೇನು? ? ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಇಗ ತಿರುಗಿ ವಿಭೀಷಣನು ರಾವಣನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು. ನಾಗಾ 


ರಾವಣನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಆರ್ಭಟಗಳನ್ನೂ 
ಕೇಳಿ ನಿಭೀಷಣನು, ತಿರುಗಿ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು, ಅರ್ಥ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಹಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಾತಿನಿಂದ, “ಎಲೆ ರಾಜನೆ ! ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಡದಹಾಗೆಯೇ ರಾಮನನ್ನು ಜಯಿಸಿಬೇಕೆಂದೆಳಸುವೆಯಾ? ಆ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಕೇವಲ ಸ್ತ್ರೀಮಾತ್ರಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ ? ಸೋಕಿದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 


೫೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೪ 


ಕೊಲ್ಲುವ ಕಾಳಸರ್ಪವೆಂದು ತಿಳಿ ! ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಎದೆಯೆಂಬ ದೀರ್ಫ್ಥದೇಹ 
ದಿಂದಲೂ, ಚಿಂತೆಯೆಂಬ ಮ ಹಾವಿಷದಿಂದಲ್ಯೂ ಮಂದಹಾಸವೆಂಬ ಹರಿತ 
ವಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದಲೂ, ಬೆರಳುಗಳೆಂಬ ಐದು ಹೆಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಭಯಂ 
ಕರವಾದ ಸೀತೆಯೆಂಬ ಆ ಮಹಾಸರ್ಪವನ್ನು ನೀನೇಕೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಂದಿ 
ಟ್ಬರುನೆ? ಅಯ್ಯೋ ! ಇದರಿಂದುಂ್ಭಬಾಗುವ ಅನರ್ಥವು ನಿನ್ನೊಬ್ಬ ಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ! ಅಣ್ಣಾ ! ಬೇಡ ! ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೊನ್ಬಿ ಸ್‌ 
ಪರ್ವತಶಿಖರದಂತೆ ಮಹಾದೇಹವುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿಯೂ, ದಂತನಖಾಯುಧವುಳ್ಳೆವ 
ರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕಹಿಗಳು ಬಂದು ಲಂಕೆಯನ್ನು ಮುತ್ತುವುದರೊಳಗಾಗಿ 
ಸೀತೆಯ ನ್ನು ರಾಮನಿಗೊಪ್ಪಿಸಿಬಿಡು ! ವಜ್ರಸಮಾನಗಳಾಗಿಯೂ, ವಾಯು 
ನೇಗವುಳ್ಳೆವುಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾಮಬಾಣಗಳು ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸಪ್ರಮುಖರ 
ತಲೆಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿಬಿಡು !” 
ಎಂದು ಹೇಳ್ಳಿ, ಆಮೇಲೆ ಪ್ರಹಸ್ತನ ಕಥೆಗೆ ತಿರುಗಿ “ ಪ್ರಹಸ್ತಾ ! ಪ್ರಾಣಾಂತೆ 
ಕರಗಳಾಗಿಯೂ, ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ವೇಗವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾಮಬಾಣ 
ಗಳು ಇನ್ನೂ ಥಿನ್ನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಾಟಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಹೀಗೆ ಹರಟು 
ವಂತಿಜದಿ! ಈ ಇಂದ್ರಜಿತ್ಯುಂಭಕರ್ಣರಾಗಲಿ, ಈ ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವ ಮಹೋದರ 
ರಾಗಲಿ, ಈ ಕುಂಭನಿಕುಂಭರಾಗಲಿ, ಈ ಅತಿಕಾಯನಾಗಲಿ, ರಾಮನ ಮುಂದಿ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲು ವುದಕ್ಕೂ ಶಕ್ತರಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಜಯದಾಸೆಯೇಕೆ? ಪ್ರಹಸ್ತಾ ! 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮಹಾಶೂರರೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಅವರ ಗತಿಯೇ ಯ ನಿನ್ನ್ನ 
ಪಾಡನ್ನು, ಸಸ ? ನೀನು ಸೂರ್ಯನ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ನಿನ್ನ ನ್ನು ಕ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಂದರೂ, ನೀನು ಹೋನಿ ದೇವೇಂದ್ರನ ತೊಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಎ ಸರೂ, ಪಾತಾಕಕ್ಕೆ. ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೂ, ರಾಮನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬದುಕಿ ಹೋಗಲಾರೆ | | ಇದು ನಿಜವು !'' ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಈಸ ಪ್ರಹಸ್ತನು 
ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕುರಿತು, " ವಿಭೀಷಣಾ ! ನಮಗೆ ಭಯವೆಂದತೇನು? 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ದಾನವರಿಂದಾಗಲಿ ಜೇರೆ ಯಾರೊಬ್ಬ ರಿಂದಾಗಲಿ ನಮಗೆ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಭಯವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ! ನಾಗ ಗಂಧರ್ವ ಯಕ್ಷರಿಗಾಗಲಿ, ಪನ್ನ ಗರಿ 
ಗಾಗಲಿ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾವು ಹೆದರುವವರಲ್ಲ | ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕೇವಲ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಕುಮಾರನಾದ ಡಿ ರಾಮನಿಂದ ನಮಗೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಭಯವೆಂದರೇನು? '' 


ಸರ್ಗ ೧೪] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೫೬ 


ಎಂದನು. ವಿಭೀಷಣನಾದರೋ ಬಹಳೆ ಬುದ್ಧಿನಂತನು ! ತನ್ನ ಪ್ರಭುವಾದ 
ರಾವಣನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಹಿತವನ್ನೇ ಕೋರತಕ್ಕವನು ! ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಿ ತೆವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ ಫೈವನು |! ( ಇಂತಹ ಮಹಾತ ನಾದ ವಿಭೀಷಣನು, 
ಪ್ರಹಸ್ತ ಸ್‌ು ಹೇಳಿದ ಫು ಗ ವನ್ಫು ಕೇಳಿ ತಿರುಗಿ. ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
| 'ಜಸಾ2 ! ಈಗ ನೀನೂ ನಮ್ಮ ರಾಜನ್ಮೂ ಈ ಮಹೋದರನೂ, ಇ ಕುಂಭ 
ಕರ್ಣನೂ, ರಾಮನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಯಾವಯಾವ ಕಾರ ಗಳನ್ನು, ಯಾನಯಾವ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದಿರೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಕೇವಲ. ಸಿರರ್ಥಕಗಳು ! 
ಅಧರ್ಮಶೀಲನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ರಾಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ 
ಈ ಪ್ರಯತ್ನವೊಂದೂ ಸಾಗದು ! ಪ್ರಹಸ್ತಾ ! ದೋಣಿಯಾದರೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಜೇಕೆಂದರೆ ಸಾಧ ನೆ? ? ಕಾರ್ಯದಕ್ಷನಾದ ರಾಮನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲು ವುದಕ್ಕೆ ನನ್ಸ್ಟಿಂದಾಗಲಿ, ನಿನ್ಸ್ಟಿಂದಾಗಲಿ, ಇಲ್ಲಿನ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸ 
ರಿಂದಾಗಲಿ, ಬ ನಿ” ಆ ನ ಧರ್ಮವೊಂದರಲ್ಲಿ ಯೇ ನಿರತನಾದವನು. 
ಮಹಾರಥನು ! ರೋಕೈಕ ವೀರರೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುರಾಜರ ಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದನನು. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಸಾಸ ರಂಜಿಸುವವನು. 
ಅಂತಹ ಬರರೂಣಣಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಂಡ ಮಹಾಸ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯುಳೆ ವನು |! ಕಾರ್ಯ 
ಸಮರ್ಥನು ! ಅವನ ರಣಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು, ತಿಳಿದುಕೊಳು ವುದಕ್ಕಾಗಲಿ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗಾದರೂ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ! ಪ್ರಹಸ್ತಾ! ಆ “ರಾಮನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ನೀನೇನೆಂದು 
ಬಲ್ಲೆ! ಬಹಳ ತೀಕ್ಷೊ್ಯಗಳಾದ ಮೊನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣು ಗಳಿಂದಲೂ, 
ಮೇಲಾದ ಪಕ್ಕದ ಗರಿಗಳಿಂದಲೂ, ಕೂಡಿದ ಆ ರಾಮಬಾಣಗಳನ್ನು ತಡೆಯು 
ವುದಕ್ಳೂ ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ ನಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಬಾಣಗಳು ಇದುವರೆಗೆ ನಿನ್ನ 
ದೇಹಕ್ಕೆ "`ನಾಟದಿದ್ದು ದರಿಂದಲೇ ಹೀಗೆ ನೀನು ಆತ್ಮ ಸು ಸತಿಯನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ ! 
ಇಂದ್ರ ಸತಾಕಸಾಡ ಆ ದಶರಥಪುತ್ರನ ಮುಂದೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಜೀಕೆಂದರೆ, ವ 
ಜಟ. ಬಲಾಢ್ಯ ನೆನಿಸಿದ ತೆ ತ್ರಿಶೀರ್ಷನಾಗಲಿ. ಸ ಕುಂಭಕರ್ಣನಾಗಲಿ, 
ಇವನ ಮಗನಾದ ನಿಕುಂಭನಾಗಲಿ, ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಾಗಲಿ, ನೀನಾಗಲಿ, ಶಕ್ತರಲ್ಲ! 
ಮತ್ತು ಈ ದೇವಾಂತಕನರಾಂತಕರಾಗಲಿ, ಅತಿರಥನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಮಹಾದೇಹವುಳ್ಳೆ 
ಈ ಅತಿಕಾಯನಾಗಲಿ, ಪರ್ವತಸಮಾನಬಲವುಳ್ಳ ಈ ಅಕಂಪನನಾಗಲಿ, ರಾಮನ 
ಮುಂದೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಲಾರರು.. ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಾದ ಈ ರಾವಣನಾದರೋ 


೫೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೪: 


ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನು. ಹಿಂದು ಮುಂದಾಲೋಚನೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನಡೆಸತಕೃವನು. ಮೊದಲೇ ಕಾಮತಾಪದಿಂದ ಹೀಡಿತ 
ನಾದವನು. ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನೀವು ಆತನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳದೆ, 
ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಮಿತ್ರರೆನಿಸಿಕೊಂಡು, ಕೇವಲ ಶತ್ರುಪ್ರಾಯರಾಗಿ, ಅವನು 
ಹೋದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೊ!ಗುತ್ತಿರುವಿರಲ್ಲಾ! ಇದು ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರ 
ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಎಲ್ಫೆೈ ಅಮಾತೃರೆ | ಈಗ ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಾದ 
ರಾವಣನಿಗೆ, ಕೊನೆನೊದಲಿಲ್ಲದ ಭೋಗದಾಸೆಯೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ದೇಹದಿಂದಲೂ, 
ಅಕೃತ್ಯಗಳೆಂಬ ಸಹಸ್ರಫಣೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ, ಮಹಾ 
ಬಲಾಢ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾಮದ್ವೇಷನೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಸರ್ಪವು ಬಲವಾಗಿ 
ಕೊರಲಿಗೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವುದು. ನೀವು ಮೊದಲು ಆ ಸರ್ಪವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ 
ಇವನನ್ನು ಅಪಾಯದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ! ಎಲೆ ಮಂತ್ರಿಗಳೆ | 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ರಾಜನಿಗೆ ಮಿತ್ರರೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಿರಿ ! ಅವನಿಂದ ಬೇಕುಬೇಕಾದ 
ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಷಡೆದಿರುವಿರಿ ! ಆ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನಾದರೂ ಭಾವಿಸಿ ಫೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಐಕಮತ್ಯದಿಂದ ಈತನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಬೋಧಿಸಬೇಡವೆ? ಭೂತಗ್ರಸ್ತರಾದವರ 
ತಲೆಕೂದಲನ್ನು ಕೀಳಿಸಿ ನಿಶಾಚಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸುವಂತೆ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಈತನ ತಲೆಕೂದಲನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದಾದರೂ ಆತೆನನ್ನು ಅಕೃತ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಬೇಕು. ಎಲೈ ರಾಕ್ಷಸರೆ! ಇದೋ! ಈಗ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಾದ 
ರಾವಣನು ಲಕ್ಷ ಬ್ರೂನೆಂಬ ಮಹಾಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣದೆ ಮುಳುಗಿಹೋಗು 
ತ್ರಿರುವನು ! . ರಾಮನೆಂಬ ಬಾಡಬಾಗ್ಸಿಯ ಬಾಯಿಗೆ ತುತ್ತಾಗುತ್ತಿರುವನು. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ, ಆತನಿಗೆ ಕೈಗೊಟ್ಟು 
ಮೇಲಕ್ಗೆತ್ತಿ ಉದ್ದರಿಸಬೇಕು. ಎಲೈ ರಾಕ್ಷಸರೆ ! ನನ್ನ ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ! ಇದರಿಂದ ಈ ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಗೂ ಮುಂದಿ ಕ್ಷೇಮ 
ವುಂಟು. ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಸೌಖ್ಯವುಂಟು ! ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಾದ ರಾವಣನಿಗೂ 
ಕ್ಲೇಮವುಂಟು! ಅವನ ಮಿತ್ರರಾದ ನಿಮಗೂ ಮೇಲ್ಮೆಯುಟು. ನಮ್ಮ ರಾಜನು 
ತಾನಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಕೊಡದಿದ್ದ ರೂ, ನಾವೇ ಸ್ವತಂತ್ರಿಸಿಯಾದರೂ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುವೆವು. ಒಂದುವೇಳೆ : ರಾಜನು ಹಠವಾದಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ಮಂತ್ರಿಯಾದವನು ತಮ್ಮ ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳ ಬಲಾಬಲವನ್ನು 


ಸರ್ಗ. ೧೫] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೫೯ 


ತಿಳಿದು, ಉಭಯಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿರುವ 1ಕ್ಷಯ ಸ್ಥಾನ ವೃದ್ಧಿ ಗಳೆಂಬ ತ್ರಿವರ್ಗಗಳನ್ನೂ 
ಸೂಕ್ಷ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ಕಾಲೋಚಿತವಾಗಿಯ್ಕೂ ಸ್ವಾಮಿಗೆ 
ಹಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪದೇಶಿಸಬೇಕು » ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ವಿಭೀಷಣನ ಮತವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದುದು. ವಿಭೀಷಣನು 
ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿನ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಅವನನ್ನು ದೂಷಿಸಿದುದು. 


ಬೃಹಸ್ಸತಿಯಂತೆ ಮಹಾಬುದ್ಧಿ ಮಂತನಾದ ವಿಭೀಷಣನು ಹೇಳಿದ ಈ 
ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ, ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದಲೇ ಕೇಳುತಿದ್ದು » ಕೊಕೆಗೆ 
ಕೋಪನನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕುರಿತು, “ ತಾತಾ! ನೀನು ಕೊನೆಗೆ 
ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತು ಕೇವಲ ನಿರರ್ಥಕವಾದುದು ! ನಿನ್ನ ಭಯಸ್ವಭಾವವನ್ನೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೋರಿಸುವುದು.- ಛೀ! ಯಾವ ಮಾತನ್ಮಾಡಿದೆ ! ನಮ್ಮ ರಾಕ್ಷಸ 
ಕುಲವಲ್ಲದೆ ಬೇಕೆ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವನಾದರೂ ಹೀಗೆ ನುಡಿಯಲಾರನು |! ಹೀಗೆ 
ನಡೆಯಲೂ  ಆರನು ! ಇನ್ನು ಪುಲಸ್ತ [ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ರಾಕ್ಷಸನಾದ ನಿನಗೆ 
ಈ ಮಾತು ಯೋಗ್ಯವೆ ?? ಎಂದು ಹೇಳಿ, ರಾವಣನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, " ಅಪ್ಪಾ ! 
ನಮ್ಮ ರಾಕ್ಷಸಕುಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಪ್ರ ವಿಭೀಷಣನೊಬ್ಬ ನೇ ಬಲದಲ್ಲಿಯೂ, 
ವೀರ ದಲ್ಲಿಯೂ, ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ, ಶೌರದಲ್ಲಿಯೂ, .್ಲೆ ಬರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, 
ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕೇವಲ ಹೀನನೆಂದು ತೋರುವುದು ” ಎಂದನು... ಆಮೇಲೆ 
ತಿರುಗಿ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಎಲ ಹೇಡೀ! ನೀನು ಮಾತ್ರವೇ :ಭಯ 
ಪಡುವುದಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮನ್ನೂ ಹೆದರಿಸುನೆಯಾ! ಕೇವಲ ದುರ್ಬಲರಾದ ಆ 

1. ಶತ್ರ್ರಿಕ್ಷಯವನ್ನೂ, ಸ್ವನೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿದಾಗ ಯಾನವನ್ನೂ, ಶತ್ರು 
ವೃದ್ಧಿಯನೂ ಲ್ನ ಸ್ವಕ್ಷಯನನೂ ಲ ನೋಡಿದಾಗ ಸಂಧಿಯನೂ ಇಬ್ಬ ಸ್ಬಿರೂ ಸಮಬಲವುಳ ನ 
ರಾಗಿದ್ದಾಗ ಆಸನವನ್ನೂ ನಡೆಸುವಂತೆ ಮಂತ್ರಿಗಳು ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರೇರಿಸಬೇಕೆಂಬುದು 
ರಾಜನೀತಿಯು. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ರಾವಣನಿಗೆ ಲಂಕಾದಹನಾದ್ಮನೇಕ ಪರಾಭವಗಳೂ, 
ರಾಮನಿಗೆ ವಾನರಸೇನಾಸಂಪತ್ತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ವೃದ್ಧಿಯೂ ತೋರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಈಗ ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯನೊ ಪ್ಪಿಸಿ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳು ವುದೇ ಸಾಧುವೆಂದು ನೀವು ನಿನ್ಮು 
ಪ್ರಭುನಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಭಾವವು 





೬೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೪ 


ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಯಾವನಾದರೂ 
ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನೇ ಸಾಕು ! ಇಂದ್ರನು ಎಂತವನೊಬುದನ್ನು ನೀನು ಕಾಣೆಯಾ? 
ಮೂರುಲೋಕಕ್ಕೂ ನಾಥನು ; ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಭು. ಆತನ ಸೇನಾಸಾಮಗಿ) 
ಯಾದರೂ ಕೇವಲವಾದುದಲ್ಲ. ಅಂತಹ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನೇ ನಾನು ನೆಲಕೆ ಕೆಡಹಿ 
ದವನಲ್ಲವೆ? ಅವನ ಕಡೆಯ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನಿಂದ ಭೀತರಾಗಿ ದಿಕ್ಳುದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಪಲಾಯನಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆ? ಐರಾವತನೆಂಬ ದಿಗ್ಗಜವೂ ಕೂಡ ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ 
ತಡೆಯಲಾರದೆ ವಿಕೃತ ಸ್ವರದಿಂದರಚುತ್ತ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಲು, ನಾನು ಅದರ ದಂತ 
ಗಳನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಕಿತ್ತು, ಅವುಗಳಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಹೆದರಿಸಿ 
ಓಡಿಸಿರುವೆನು. ' ಹೀಗೆ ನಾನು ದೇವತೆಗಳ ಕೆಚ್ಚ ನ್ನೂ ಮುರಿದು ದೈತ್ಯರನ್ನೈಲ್ಲಾ 
ಗೋಳಾಡಿಸಿರುವೆನು. ಹಿ€ಗಿರುವಾಗ ಕೇವಲ ಪ್ರಾಕೃತಮನುಷ್ಯರಾದ ಆ 
ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರಕಿನೆ ? ನನ್ನ ಮಹಾವೀರ್ಯಕ್ಕೆ ಅದೊಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಕಾರ್ಯವೆ? '' ಎಂದನು. ಇಂದ್ರಸಿಗೆಣೆಯಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ 
ಅಹಂಕಾರದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿದ ವಿಭೀಷಣನು, 
ಸಾರವತ್ತಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಆ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಎಲ್ಫೆ ವತ್ಸನೆ ! ಇನ್ನೂ 
ನೀನು ಬಾಲನು ! ಯಾವ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಭವವಿಲ್ಲದವನು. ನಿನ್ನ 
ಬುದ್ಧಿಯು ಇನ್ನೂ ಪರಿಪಕ್ವವಾಗಿಲ್ಲ.. ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನಾದರೂ ಬುದ್ಧಿ 
, ಯಿಂದಾಲೋಚಿಸಿ ಫಿಶ್ಚಯಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯೂ ನಿನಗಿಲ್ಲ! ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೇ 
ನಿನ್ನ ಕೇಡನ್ನೂ ಫೀನು ವಿಚಾರಿಸದೆ, ಈ ನಿರರ್ಥವಾಕ ಗಳನ್ನು ಪ್ರಲಪಿಸುತ್ತಿರುನೆ | 
ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಹಾಗೆ ನುಡಿಯುವಂತಿದೆ ! ನಿನ್ನ ಹೆತ್ತತಂದೆಯಾದ ಈ ರಾವಣನಿಗೆ 
ಮುಂದೆ ರಾಮಠಿಂದ ಬರಬಹುದಾದ ವಿನಾಶವನ್ನು ನನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕೇಳಿಯೂ, ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ನೀನು ಅದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ ದುರ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೇ ಅನು 
ಮೋದಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲಾ | ಛೀ! ನೀನು ಪುತ್ರನೆಂಬ ಹೆಸರಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಹತನಂತೆ 
ನಔಸುವ ಶತ್ರುವೇ ಹೊರತು ಥಿಜವಾಗಿ ರಾವಣನಿಗೆ ಮಗನಲ್ಲ ! ಹೀಗೆ ತಂದೆಯ 
ವಿನಾಶಕ್ಟಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರುವ ಈ ನಿನ್ನ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಶಿಕ್ಷಿಸಿ 
ಫಲವಿಲ್ಲ, ಏನೂ ತಿಳಿಯದ ಹುಡುಗನಾಗಿಯೂ, ಹಟವಾದಿಯಾಗಿಯೂ, ಹಿಂದು 
ಮುಂದುನೋಡದೆ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಶಲೆಯಿಕ್ಳುವ ಅತುರ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆತಂದು, ಈ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 


ಸರ್ಗ ೧೫] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೬೧ 


ಸೇರಿಸಿದವರಾರೋ ಅವರನ್ನೇ ಮೊದಲು ವಧಿಸಜೇಕು! ನೀನೋ ಏನೂ ತಿಳಿಯದ 
ಮೂಢನು ! ತಾನೇ ಸರ್ವಜ್ಞ ನೆಂಬ ಗರ್ವವು ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ನಿನಯವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ಕ್ರೂರಸ್ತ ಸಭಾವವಪುಳ್ಳೆ ವನು ! ಅಲ್ಪ 
ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳೆ ವನು! ದುರಾತ್ಮನು! ಮೂರ್ಬ್ಯನು ! ಮಹಾದರ್ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನು! 
ಹುಡುಗುತನದಿಂದಲೇ ಈ ಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತಿರುವೆ! ಬ್ರಹ್ಮದಂಡದಂತೆ ದೇದೀಸ್ಮಮಾನ 
ಗಳಾಗಿಯೂ, ಮೃತ್ಯುವಿನಂತೆ ಭಯಂಕರಗಳಾಗಿಯೂ, ಯಮದಂಡಠಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
ಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾಮನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲುವನಾವನು? 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ರಾವಣನ *ಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, ""ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೆ! ಈಗಲೂ ನನ್ನ ಹಿತವಾದ 
ವನ್ನು ಕೇಳು ! ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿರುವ ಧನಗಳನ್ನೂ, ಉತ್ತಮ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನೂ ಆಭರಣ 
ಗಳನ್ನೂ, ದಿವ್ಯವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ, ನಿಚಿತ್ರೆರತ್ನಗಳನ್ನೂ, ಸೀತಾದೇವಿಯ ಸಹಿತವಾಗಿ 
ಈಗಲೇ ರಾಮನಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ ಬಾ! ಆಮೇಲೆ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಸುಖ 
ದಿಂದಿರಬಹುದು'' ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿಸ್ಸೈದನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, ಆಗಲೂ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 


| ರಾವಣನು ವಿಭೀಷಣನನ್ನವಮಾನಿಸಲು ಅವನನು ತನ್ನ ನಾಲ್ಕು 
ರಾವಣನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ವಾದನನು ಹೇಳಿದುದು. “ 


1ಹೀಗೆ [ವಿಭೀಷಣನು ರಾನಣನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ಹಿತ 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ, ನೃುತ್ಯುವಶನಾದ ರಾವಣನು ಅವುಗಳೊಂದನ್ನೂ ಗಮ 
ನಿಸದಿ, ಅವನ ಮಾತಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಕೋಪಗೊಂಡು, ಪರುಷವಾಕ್ಯದಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಶಕುರಿಶು ""ನಿಭೀಷಣಾ ! ಸಾಕು ಸುಮ್ಮನಿರು ನಿನ್ನ್ನ ಸಹವಾಸವೇ ನನಗೆ ಯುಕ್ತ 
ವಲ್ಲ! ಶತ್ರುನಿನೊಡನೆಯಾದರೂ ಇರಬಹುದು. ಕೋಪಗೊಂಡ ಕಾಳಸರ್ಪದೊಡರೆ 
ಯಾದರೂ ಸಹವಾಸ ಮಾಡಬಹುದು ! ಶಶ್ರುಪಕ್ಷನನ್ನು ವಹಿಸಿ ಮಿತ್ರನಂತೆ 
ನಟಿಸುವ ನಿನ್ನಂತವನೊಡನೆ ಮಾತ್ರ ಎಂದಿಗೂ ಸಹವಾಸಮಾಡಬಾರದು, ಎಲೆ 


1. ಇಲ್ಲಿ “ ಸುನಿವಿಷ್ಠ ೦ ಹಿತಂ ವಾಕ್ಕಮುಕ್ತ ನಂತಂ ವಿಭೀಷಣಂ | ಅಬ್ರವೀತ್ರರುಷಂ 


ವಾಕ್ಕಂ ರಾವಣಃ ಕಾಲಚೋದಿತಃ ” ಎಂದು ಮೂಲವು. ವಿಶೇಷಾರ್ಗವು;--(ಸುನಿ 
ವಿಷ್ಟಂ) ಕೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಳೇ ಅರ್ಥಸ್ಫೂರ್ತಿಯಾಗದಿದ್ದ ರೂ, ಅತಿಸ್ರೀತಿಕರನಾಗುನಂತೆ 


೬೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೫ 


ಅಂತವನ ಸಸ್ಫಪತವುಷ್ಟುಹು, ನಂತ ಎರವು ಅಸಷೃವಾಗಿ ತೋತಿದರೂ ಶನಿಯಿಂದ 
ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸು ಮಾತೆಂದು ಭಾವವು. (ಹಿತಂ) ಕಿನಿಗಿಂಪಾದುದು. ಮಾತ್ರ 
ಅಲ್ಲ! ಪಥ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. (ವಾಕ್ಯಂ) ಪ ಪರಿಪೂರ್ಣಾರ್ಥವನ್ನು 1 
ವಾಕ ಫನನಿಸುವುದರಿಂದ, ಹೇಳಬೇಕಾದ” ಹಿತೋಪದೇಶವೆಲ್ಲವೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
2 ಬಂ ಭಾವವು. ಇಂತಹ ವಾಕ್ಕವನ್ನು (ಉಕ್ತವಂತಂ) ಹೇಳಿದವನನ್ನು 
ನಾಸಂನತ್ಸರವಾಸಿನೇ ಬಣಾಯಾರ್ತ. ? ಎಡಿ ಆಚಾರೃನು ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ ವನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳಬೇಕಾದ ನೀತಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಈ ರಾನಣನ 
“ಧರ್ಗಾತಿಯನ್ನು ನೂ ಸ ಸತಾತತ- ತಾನೇ ಮರುಕದಿಂದ ಹಿಂದು ಹೇಳಿದವನನ್ನು 
(ವಿಭೀಷಣಂ). ಬೇರೆ ' ಯಾನನಾದರೂ ದೂರಸ್ಮನೊಬ್ಬನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯಾದ ರೂ, ಒಂದುವೇಳೆ ಅದು ಅಸ್ತ ವೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಸಂದೇಹಿಸಿ ಬಿಟ್ಟು ಫ್‌ 
ಬಿಡಬಸುದು. ಸಾಕ್ಸಾ ತ ಸಹೋದರನಾದ ನಿಭಿಷಣನೇ ಬಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಆ ಮಾತು 
ತನಗೆ ಗ್ರಾಹ್ಶನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನು ? ಹೀಗಿದ್ದರೂ, (ರಾವಣಃ) ಹಿಂಸಾ 
ಸ ಭಾವದಿಂದ. ಸಮಸ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಗೋಳಾಡಿಸತಕ್ಕ, ಅಥವಾ: (ರೌತೀತಿ ರಾವಣಃ) 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕೋಳಡುವ ಸ್ಪಭುನಡುಳ್ಳ ನನು ಎಂದರೆ ಕೈಲಾಸನನ್ನು ಕಡಲಿಸಿದುದು, 
ವಾಲಿಯೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿದುದು, ಕಾರ್ತಪೀರ್ಯನನ್ನು ಕೆಣಕಿದುದು ಮೊದಲಾದ ಕುಚೇಷ್ಟೆ 
ಗಳಿಂದ ಸಾಗನ ಕುತ್ಕಕ್ಕೆ ಕೈಹಾ ಕ್ಕ, ಅನರಿಂದೆ ಭಂಗಹೊಂದಿ ಗೋಳಿಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ 
ವನು. ಇದರಿಂದ ತನಗಾಗಲಿ ಪರರಿಗಾಗಲಿ ಹಿತವನ್ನು ತಿಳಿಯದ ದುಸ್ಸ ವಜಾವವುಳ್ಳವ 
ನೆಂದು ಭಾವವು. ಇ೦ತಹ ರಾವಣನು (ಕಾಲಚೋದಿತಃ) ಕಾಲಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ, ಎಂದರೆ 
ತತ್ನನ್ನು ಬದುಕಿಸುವುದ ಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ತಮ್ಮನ ಮಾತಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡದೆ, ಕೊಲ್ಲುವುದಕಾ ಗಿ 
ಕಾದಿರುವ ಕಾಲಮೃತ್ತುಪಿನ ದಾರಿಯನ್ನೇ ನೆಮಿ ಟಐನನಾಗಿ (ಪರುಷಂ ವಾ ಕೃಮಬ್ರನೀತ್‌) 
“ದ್ವಿಧಾ ಭಜ್ಕೇಯಮಸೈ್ಕೇನಂ ನ ನಮೇಯಂ ಕದಾಚನ? ಎಂದು ರಾಮನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಸಾಯುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗಲೂ 4 ತುನು ಎರಡು ಭಾಗವಾಗಿ ಸೀಳಿಬಿನ್ನರೂ ಬೀಳುವನೇ 
ಹೊರತು. ರಾಮನ ಕಡೆಗೆ ಮಾತ್ರ ತಲೆಬಗ್ಗಿ ಸುವವನಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಪರಮುನೂೂರ್ಬ 
ಸ್ವಭಾನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಕ್ರೂರವಾಕೃವನ್ನುಡಿದನು. ವಿಭೀಷಣನು ಹೇಳಿದ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ 
ಬುದ್ಧಿ ನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ “ ಈಗ ನನ್ನ ಸಂದೇಹವು ತೀರಿತು ” ಎಂದು ಅದನ್ನಭಿನಂ 
ದಿಸಬೇಕು. ಹಾಗಿಸ್ಸಿನ್ಕೆ, “ ನೀನು ನನಗೆ ಮಹೋಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ * ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಅತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿಯಾದರೂ ಸ್ಮುತಿಸಬೇಕು?! ಹಾಗೂ ಇನ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಂತಹ 
ಹಿತವಾಜವನ್ನು ಹೇಳಿದ ನಿನಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತ್ಕುಪಕಾರವನು ನ್ಯ ವನಕಾಡುವುದಕೂ ಸ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ » 
ಎಂದು ಅನುತಾಪನನ್ನಾದರೂ ತೋರಿಸಬೇಕು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಶತ್ರುಗಳನು 
ಕಂಡಾಗ ಕೋಪದಿಂದ ನುಡಿಯುವ ಕ್ರೂರವಾಕೃವನ್ನೇ ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದನೆಂದು ಭಾವವು. 
(ತನಿಶ್ಲೋಕಿ) 


ಸರ್ಗ ೧೬] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೬೩ 


ರಾಕ್ಷಸನೆ ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ_ತಿಗಳ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ನಾನು ಕಾಣೆನೆ ! ತಮ್ಮಲ್ಲಿ 

ಸ್ಪರವ್ಯಸನವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಸಡುವುದೇ ದಾಯಾದಿಗಳ ಸ್ವಭಾವವು. 
ನನಗೆ ದಾಯಾದನಾದ ನೀನೂ, ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಸಂಕಟಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಸಡುವುದು 
ಜ್ಲಾ.ಶಿಸೆ ಶಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ರ )ಂತೆಯೇ ಇರುವು ದು ಜ್ಞಾತಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಮುಖ 
೫ಆಈ೬ಕ- ಒಟ. ಶಿ 
ನಾದವನನ್ನೂ, ಕಾರ್ಯಸಾಧಕನನ್ನೂೂ ನಿದೆ ಬಲ್ಲವನನ್ನೂ, ಧರ್ಯ] ಶೀಲನನ್ನೂ ಶೂರ 
ನಾದವನನ್ನೂ, ಕಂಡರೆ ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ತರಸ್ಕರಿಸುವರೆಃ “ರತು ಗೌರವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇದಿರಿದ್ದಾಗ ಸಂತೋಷನನ್ನೂ ನಟಿಸುವರು. ವ್ಯಸನಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ದ್ರೋಹ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವರು. ತಮ್ಮ ಜ್ಞಾ ತಿಗಳ ಸಂತೋಷನನ್ನು ನೋಡಿ ಅಸೂಯೆ 
ಪಡುವರು. ತಮ್ಮ ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸದೆ 'ಕೊಳಿವಾಗಯೇ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರುವರು. ಇಂತಹ ಘೋರಕೃತ್ಯವುಳ್ಳೆ ಜ್ಞಾತಿಗಳಿಂದ ಎಂದಿಗೂ ಭಯವ 
ತಪ್ಪದು. ಹಿಂದೆ ಸದ್ಮವನನೆಂಬ ಒಂದು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಾಡಾನೆಗಳು ತಮ್ಮನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಾಶಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, ತಾವು ಮೊದಲು ಸಾಕಿಟ್ಟ ಕೆಲವು 
ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಕೇಳಿರುವೆನು. ಆ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳು ಆ ಆನೆಗಳು ತಮ್ಮ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದ ಜೇರೆ 
ಅನೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ. “ ನಮಗೆ ಬೆಂಕೆಯಿದ್ದರೂ ಭಯವಿಲ್ಲ ! ಬೇರೆ ಶಸ್ತ್ರ 
ಗಳಿಗೂ ಚಿಪು ಹೆದರಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ ! ಭಯಂಕರಗಳಾದ ಈ ಪಾಶಗಳಿಂದಲೂ 
ನಮಗೆ ಅಂಜಿಕೆಯಿಲ್ಲ! ಅದೋ ನೋಡಿರಿ ! ಕರುಣೆಯಿಲ್ಲದ ಕ್ರೂರ ಸ್ವಭಾವ 
ವುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಪ್ರಯೋಜನದಲ್ಲಿಯೇ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು, ಆ ಪುರುಷರಿಗೆ 
ಸಹಾಯವಾಗಿ ಬರುವ ನಮ್ಮ ಜ್ಞಾ ಗಾಯ ಜಸ ಹೆದರಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ನಮ್ಮ ಜ್ಞಾ. ತಿಯ ಈ ಆನೆಗಳೇ ತ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಉಪಾಯನನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವಂತಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಎಲ್ಲಾ ಭಯಗಳಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಜಾ ಭಯವೇ ಹೆಚ್ಚು. ಇದು ನಿಮ್ಮೇ ಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದೇ ಇರಬಹುದು. 
'ೋವುಗತ್ತಾ ಭಾಗ್ಯಸುಪತ್ತಿಯ. ಸಂಸತ್ತಿಯೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮ ಇರಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯ ನಿ ಗ್ರಹವೂ, 
ಹೆಸರಲ್ಲಿ ಚಪಬಸ್ಯ್ರಭಾವವೂ, ಜ್ಞಾ ತೆಗಳಿ ಛೆಯವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. ಅಸ್ಪ 
ನಿಭೀಷಣಾ! ಸಾಕುಬಿಡು ! ನಿನ್ನೆ ಮನೋಭಾವವು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು ! ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ನನಗಿರುವ ಈ ಗೌರವವನ್ನೂ ಈ ನನ್ನ್ನ ಮಹಾಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ ಶತ್ರುಗಳ 


೬೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು 


ತಲೆಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ದಂತಿರುವ ಈ ನನ್ನ ಮಹಾ ವೈಭವವನ್ನೂ ನೋಡಿ ನೀನು 
ಸಹಿಸಬಲ್ಲೆ ಜ್ಯಾ ತ ಇವೊಂದೂ ಥಿನಗೆ "ಇಷ್ಟ ಏಲ್ಲ! ಹೇಗಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಕೆಡಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬುಜೀ ನಿನ್ನ ಮನೋರಥ ವು. ಬ! ನೀನು ನನೊ ಡನೆ. ಎಷ್ಟು 
ದಿನನಿದ್ದ ರೇನು? ತಾವರೆಯೆಲೆಗಳು ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದರೂ, ಅವು 
ತೆನ್ಮು ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಜಲಬಿಂದುಗಳೊಡನೆ ಅಂಟುವುವೆ ! ಅದರಂತೆಯೇ ದುಷ್ಟ 
ರೊಡನೆ ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಸಹವಾಸಮಾಡಿದರೂ ಸ್ನೇಹವು ಹುಟ್ಟಿದು. 
ದುಂಬಿಯು ಹೂಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಕರಂದರಸವನ್ನು ಕುಡಿದ ಮೇಲೆ, ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೂ 
ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಆ ಹೂಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟೊದರಿಹೋಗುನಂತೆ ನೀನೂ ಇದುವರೆಗೆ 
ನನ್ನಿಂದ ಅನೇಕ ಭೋಗಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸಿಯೂ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೃತೆಜ್ಞ ತೆಯಿಲ್ಲದೆ ನನಗೆ 
ಕೇಡನ್ಸೇ ಕೋರುತ್ತಿರುವೆ. ದುಷ್ಟರ ಸ್ನೇಹನೇ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿರುವುದು. 
ಕಾಡಾನೆಯು ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಬಂದೊಡನೆ ಸುಂಡಿಲಿಂದ ನೆಲದ ಮಣ್ಣ ನ್ರೈತ್ರಿ 
ತನ್ನ ಮೈಮೇಲೆ ಸ ಸುರಿದು, ಮೈಯನ್ನು ಕೊಳೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ, ದುಷ್ಟರ 
ಸೆ ಹಿಂದ ತನ್ನ ನ್ಪ್ನೇ ತಾನು ಕೆಡಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ಮೇಘಗಳು ಶರತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅಟ್ಟ ಸಾಸವಗ ಹ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದರೂ, ಆ ನೀರು ಭೂಮಿ 
ಗಂಟದಂತೆ ಎಂದಿದ್ದರೂ ದುಷ್ಟರ ಸ್ನೇಹವು ಫಲಕಾರಿಯಲ್ಲ. ಛೀ ! ಕುಲಗೇಡಿಯೆ ! 
ನೀನು ನನಗೆ: ಒಡಹುಟ್ಟಿದ 1 ನಾದುದರಿಂದ ನಾನು ಸುಮ್ಮನಿರಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಈಗ ನೀನು ಹೇಳಿದ ``ಾತನ್ನ್ವೇ ಜೇರೊಬ್ಬ ನು ನನ್ನ್ನ ಮುಡಿಸಿ ನುಡಿದಿದ್ದರೆ, 
ಇದುವರೆಗೂ ಅವನು ಬದುಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ! ಸಚ ಅಕ್ಷ ನಿನ್ಸ ಜನ ನನ್ನು 
ಸುಡಬೇಕು !'' ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ರಾವಣನು ಪರುಷವಾಕೃಗಳನ್ನಾ ಡಲ್ಲು 
ನ್ಯಾಯನಾದಿಯಾದ ನಿಭೀಷಣನು ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ತನ್ನ 
ನಾಲ್ವರು ರಾಕ್ಷಸಮಂತ್ರಿಗಳೊಡಗೂಡಿ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ ಗದೆಯೊಡನೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಸದ್ಧ  ತಿಥೇತುವಾದ ರಾಮಾಶ್ರಯಣ ಪ್ರಯತ್ನವೆಂಬ ಭಾಗ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಿ, 
ವಿಶಿಷ್ಟ ನಾದ ವಿಭೀಷಣನು, ಹೀಗೆ ಕೋಪದಿಂದ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ, ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ದ್ದ ಂತೆಯೇ ತಿರುಗಿ. ತನ್ನಣ್ಣನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು, “ಎಲೆ ನ! 
ಹೇಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ನನಗೆ ಒಡಹುಟ್ಟದನನು... ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ. ಬೇಕಾದರೂ 
`ಿಂದಿಸಬಹುದು | ನಿನ್ನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ನಾನು ಇದಿರು ಮಾತಾಡಬಾರದು ! ನೀನು 
ನನಗೆ ಅಣ್ಣನಾದುದರಿಂದ ತಂಜಿಗೆ ಸಮಾನನು ! ಪೂಜ್ಯ ನು ! ಆದರೇನು ! ನೀನು 


ಸರ್ಗ ೧೬) ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೬೫ 


ಧರ್ಮ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದಲ್ಲದೆ, ನನ್ನ ಮೇಲೆಯೂ ಇಲ್ಲದ 
ದೋಷನನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕ್ರೂರವಾಕ್ಕವನ್ನು ಹೇಳಿಜೆಯಲ್ಲವೆ ? ಇದನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ನಾನು ಸಹಿಸಲಾರೆನು. ಎಲೆ ರಾವಣಾ ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಮೇಲನ್ನು ಕೋರಿ 
ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹಿತವಾದವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಆದರೂ ಕಾಲವಶ 
ರಾದವರಿಗೆ ಹಿತವಾದಗಳು ಕಿವಿಗೇರುವುವೆ ? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನ್ರಿಯವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ನುಡಿಯುವವರು ಮುಂದಿ ಹಿತಕರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವವರಾಗಲಿ, ಅದನ್ನು 
ಆದರಿಸಿ ಕೇಳುವವರಾಗಲಿ ಸಿಕ್ಚ್ರುವುದು ಕಷ್ಟವು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸತಕ್ಕ ಕಾಲಪಾಶವು ನಿನ್ನ ಕೊರಲಿಗೆ ಸುತ್ತಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಬೆಂಕಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಮನೆಯನ್ನು ಹೇಗೋ ತ್ಯುವಶನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಸುವ ನಿರಬಾರ 
ದೆಂದು ನಾನು ಇಷ್ಟು ದೂರದವರೆಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾಯಿತು. ನೀನು ರ್‌ 
ಬೆಂಕಿಗೆ ಸಮಾನಗಳ ಗಹನ ಚಿನ್ನದ ಕಟ್ಟುಳ್ಳ ಓವುಗಳಾಗಿಯೂ, ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾಮಬಾಣಗಳಿಗೆ, ಸಿಕ್ಕಿ ಸಾಯುವುದನು ಡಿ ನೋಡಲಾರದು 
ದಕ್ಳಾಗಿಯೇ ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಯುದ್ಧ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೇ ಶೂರರಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಎಷ್ಟೇ ಬಲಾಢ್ಯರಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಎಷ್ಟೆ ಸ್ಟ ಅಸ್ತ್ರ ನಿಶಾರದರಾಗಿದ್ದ ಸ ಮ್ಳ ತು ವಶರಾದಾಗ 
ಮಳಲಿನ ಸೇತುವೆಗಳಂತೆ ನಿಮಿಷ ಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಯು! ನೀನು ನನಗೆ 
ಅಣ್ಣ ನೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಹಿತವನ್ನು ಕಾ ನಾನು ಹೀಗೆ ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ಮಾತಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟಿನು [ ನನ್ನ, ನ್ಪು ಮಸ್ತಿ ಸಬೇಕು. ಮುಖವಾಗಿ ನೀನು ಸರ್ವವಿಧದಿಂದಲೂ 
ನಿನ್ನನ್ನೂ ರಾಕ್ಷಸಿ ತಾ ಪ ನಿನ್ನ ಲಂಕೆಯನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ನ | ರಿನಗೆ ಜ್ವೀಮವಾಗಲಿ ! ನಾನು ಗಿ ಬರುನೆನ್ನು, ಇನ್ನು 
ನಾನಿಲ್ಲದುದರಿಂದಲಾದರೂ ನೀನು ಸುಖಿಯಾಗಿರು | (ರಾನಣಾ |! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಈ ರಾಕ್ಷಸರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಈ ಪಾಸಕೃತ್ಯಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವಂತೆ ನಿನಗೆ 
ಹತವನ್ನು ಪದೇಶಿಸಿ ತಡೆಯುವ ಸುಹೃತ್ತಾಗಲಿ ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಲಿ ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಇಲ್ಲ.) 
ನಾನು ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ನನ್ನ್ನ ಮಾತು ನಿನ್ನ್ನ ಕಿನಿಗೇರಲಿಲ್ಲ! ನಾನೇನುಮಾಡಲಿ! 
ಮ್ಪ ೃತ್ಯುವು ಜಟ ಮನುಷ್ಯರು ಮೃ ತಪ್ರಾಯರೆಂಬುದು ನಿಜವು. 
ಅದರಿಂದಲೇ ಅವರೂ ಸಕ್ತವರಂತೆಯೇ, ತಮ್ಮ ಮಿತ್ರರು “ಹೇಳಿದ ಹಿತವಾದವನ್ನು 


ಗ್ರಹಿಸಲಾರರು ಎಂದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನಾರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
7-8-3 ಜರ್‌ 


೬೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೭ 


3ವಿಭೀಷಣನು ಮಂತ್ರಿಸಹಿತನಾಗಿ ರಾಮಲಕ್ಷ ಣರಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಬಂದುದು. 
ಸುಗ್ರೀವಾದಿ ವಾನರರು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನು ವಧ್ಯನೆಂದು 
ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು. ರಾಮನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತವಾನರರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕೊನೆಗೆ ಹನುಮಂತನ ಮತದಂತೆ ಅವನನ್ನು 
ಕರೆಸಿಕೊಳು ಪ್ರದಾಗಿ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ ವಾನರರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದುದು. 


2ಹೀಗೆ ವಿಭೀಷಣನು ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಪರುಷವಾಕ ವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಅಲ್ಲಿಂದ. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಣರಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಸ ಗಕೊರ್ಣ 
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], “ ಅನುಕೂಲ್ಯಸ್ಕ ಸಂಕಲ್ಪಃ ಪ್ರಾತಿಕೂಲ್ಮಸ್ಕ ವರ್ಜನಂ | ರಕ್ಷಿಸ್ಕತೀತಿ ವಿಶ್ವಾಸೋ 
ಗೋಪ್ತ್ವೃತ್ವವರಣಂ ಕಥಾ | ಅತ್ಮನಿಕ್ಷೇಪಕಾರ್ಪಣ್ಶೇ ಷಡ್ವಿಧಾ ಶರಣಾಗತಿ! ಎಂಬಂತೆ 
ಶರಣಾಗತಿಗೆ ಆನುಕೂಲ್ಕಸಂಕಲ್ಪನೇ ಮೊದಲಾದ ಆರು ಅಂ೦ಗಗಳುಂಟು. ರಾಮನಲ್ಲಿ 
ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉದ್ದೇಶಿಸಿದ ವಿಭೀಷಣನು ಆ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಆನುಕೂಲ್ಯಸಂಕಲ್ಪ, ಪ್ರಾತಿಕೂಲ್ಕವರ್ಜನ, ವಿಶ್ವಾಸಗಳೆಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಮೂರು 
ಅಂಗಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ವಹಿಸಿರುವಂತೆ ಹಿಂದಿನ ಎಂಟು ಸರ್ಗಗಳಿಂದ ಕಾಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ರಾಮನಿಗೆ 
ಸೀತೆಯನ್ನೊಜ್ಜಿ ಸ್ಪಿಸಿ ಆತನಲ್ಲಿ ಮರೆಹುಗಬೇಕೆಂಬುದೇ ಅನುಕೂಲ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪವು. ಎಂದರೆ 
ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದುದನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕೆ೦ದರಿ ಉದ್ದೇಶಿಸುವುದು. ರಾವಣ 
ನನ್ನೂ ಅನನ ದೇಶನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದೇ ಪ್ರಾತಿಕೂಲ್ಕವರ್ಜನವು. ತನಗೆ 
ಪ್ರತಿಕೂಲವಾದುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ವಿಭೀಷಣನು ರಾವಣನಿಗೆ 
ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಹಿತೋಪದೇಶನನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ, ತಮಗೆ ರಾಮನೇ ರಕ್ಷಕನೆಂಬ 
ವಿಶ್ವಾಸವೂ ಕಾಣಿಸಲ್ಪಬ್ಲಿ ತು. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಕಾರ್ಸಣ್ಕ ಪ್ರದರ್ಶನಪೂರ್ವವಾದ ಶರಣಾಗತಿ 
ಸ್ವರೂಪವು ತೋರಿಸಲ್ಪಡುವುದಾಗಿ ಗ್ರಾಹ್ಯವು. 

2. ಇಲ್ಲಿ “ ಇತ್ಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಪರುಷಂ ವಾಕ್ಕಂ ರಾವಣಂ ರಾನಣಾನುಜಃ | ಆಜಗಾಮ 
ಮುಹೂರ್ತೇನ ಯತ್ರ ರಾಮಸ್ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ” ಎಂದು ಮೂಲವು. ವಿಶೇಷಾರ್ಥವು :.- 
(ಇತಿ) ಹೀಗೆ ಎಂದರೈ, ರುವಣನಿಗೆ ಸೀ ತೆಯನ್ನೊ ಪ್ಪಿಸಬೇಕೆಂಬ ಕರ್ತನ ನನ್ನೂ, ಹಾಗೆ 
ನಡೆಸ ದಿದ್ದರೆ ಅದರಿಂದುಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಅನರ್ಥಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸಿ, (ಸರುಷಂ) 
ಮುಂದೆ “ತಕರವಾಗಿ ಪಥೃವಾಗಿದ್ದ ರ್ಶೂ ಮೃ ತು ನಶನಾದ. ರಾವಣನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಪರುಷ 
ವಾಗಿ ತೋರುವ (ವಾಕ್ಕಂ) ಮಾತನ್ನು ಜ್‌ ಟು) ಹೇಳಿ, (ರಾನಣಾಸುಷಃ) ಈ 
ಅನುಜಶಬ್ಧದಿಂದ, ರಾವಣಾಸುರನು ಹುಟ್ಟದ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟ ಬೆಳೆದವನಾದರೂ 


ಸರ್ಗ ೧೭] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೬೭ 


ಸತ್ತೋತ್ತರನಾಡವನು ಹೇಳಬೇಕಾದ ಹಿತವನ್ನೇ ಹೇಳಿದನೆಂದು ಯಿಯ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು 

ಪ್ರಶಂಸೆನಾಡುವುದಾಗಿ ಭಾವವು. ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕವರು ದೊಡ್ಡ ವ 
ರೆಂಬ ಭೇದಬುದ್ಧಿ ಯೆನ್ನಿ ಡದ ಪ್ರಾಜ್ಞ ನು ಅದ್ಯ ನಿಗೆ ಬುದಿ ನಾದವನ್ನು ತೋ ಜಡ 
ನ್ಶಾ ಯವೆಂದೂ *`ೂಚತವು 2... ಬಂದನು. ಇಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣನು ತನ್ನ ಸ್ನ ಓದೇಶ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ “ ಜಗಾಮ ? * ಹೋದನು » ಎಂದು ಯ | 
ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವಾಗ ಬಂದನೆಂದು ಹೇಳಿದುದೇಕೆಂದರ್ಕೆ ರಾವಣಗೋಷ್ಕ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ತನಗೆ 
ಸಂಬ೦ಧವಿನ್ಲದುದರಿ೦ಂದಲೂ, ರಾಮಗೋಷ್ಠ್ಮಿಯೇ ಆತನಿಗೆ ಸ್ವಗೃಹವಾದುದರಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲಿ 
ವಿಭೀಷಣನು ಸ ಓಗೃಹಕ್ಕೆ ಬಂದುದಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲಿನ ಭಾವವು. (ಮುಹೂರ್ತೆನ) 
ಅಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೂ ನಿಲ್ಲದೆ. ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದೊಳಗಾಗಿಯೇ ಬಂದನೆಂದರ್ವವು. 
“ ಅಷ್ಟಾತುರವೇಕೆ ? ಎಂದರೆ “ ವರಂ ಹುತವಹಜ್ವಾಲಾಪ೦ಂಜರಾ೦ತರ್ವ ನಸ್ಜಿತಿಃ | ನಶಾರಿ- 
ಚಿಂತಾನಿನುಖ ಜನ ಸಂವಾಸನೈಶಸಮ್‌ » ಅಗ್ನಿಜ್ಞಾ ಶ_ಲೆಯೆಂಬ ಪಂಜರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೂ ಇರುವುದುತ್ತಮುವೇ ಹೊರತ್ಕು ವಿಷ್ಣು ಚಿಂತಾವಿನುಖರೊಡನೆ ಸೇರಿರುವುದು 
ಮಾತ್ರ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂಬ ನ್ಯಾಯದಿಂದ್ಕ ಕ್ಷಣನತಾತ್ರವೂ ಆ ರಾವಣನ ಸಹವಾಸವನ್ನು 
ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಹೊರಟು ಬಂದನೆಂದು ಭಾವವು. (ಯತ್ರ ರಾಮಃ) ಹಿಂದೆ ಆಯೋಧ್ಯಾ- 
ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ “ ಸುಭಗಶ್ಚ್ವಿತ ತ್ರಕೂಟೊ;ಸೌ  ಗಿರಿರಾಜೋಪಮೋಗಿರಿಃ ! ಯಸ್ಮಿನ್‌ ನಸತಿ 
ಕಾಕುತ್ಸ ಇ ಕುಬೇರ ಇನ ,ನಂದನೇ » ಎಂಬುದಾಗಿ ಭರತನಿಗೆ ರಾನುವಾಸದಿಂದ ಚಿತ್ರ 
ಕೂಟವೇ ಪ್ರಾಸ್ಕವಾದಂತ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಇ ರಾಮಸಂಬಂಧಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ರಾಮನಿರುವ ದೇಶವೇ 
ತನಗೆ ಉದ್ದೇಶ್ಯವೆಂದು ಭಾವವು. (ಸಲಕ್ಷ ಣಃ) ರಾಮನಿಗೆ ಲಕ್ಷ ನು ವ್ಯಾವರ್ತಕ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ “ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣ ” ಎ೦ಬ ಶಬ್ದವು. ಇದರಿಂದ 
ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಬಟ್ನಿ ವನಿಗೆ ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರನ್ನು ಬಿಡಲಾಗದೆಂದು ಸೂಚಿತವು. ಅಥವಾ ಇದರಿಂದ 
'ಪುರುಷಕಾರ ಸಾನ್ನಿಧ್ಮವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು ಕದಾಗಿಯೂ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ 
ಹಿತವಾಕ್ಕ ವನ್ನು ಕೇಳದ ರಾವಣನ ಗೋಷ್ಮಿಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನೆ ೇ ಬಿಟ್ಟು ತಮ್ಮನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಜಾ ಬಾನ ಗೋಷ್ಠಿ ಯಲ್ಲಿಪ್ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನೆಂದೂ ಭಾವವು. ಕ ಶೋ ೇಕಾರ್ಥದಿಂದ 
ಭಗವದ್ರುಚಿಯುಳೆ ವನಿಗೆ ಭಗವದ್ದಿವೆ ದ್ವಿಮು ಖರಿರುವ ದೇಶವು ಸರಿತ್ಕಾಜ ನೆಂದೂ ಭಗವತ್ಸಾ 
ನ್ನಿ ಧ್ಯವುಳ್ಳ ಪ್ರದೇಶವೇ ಪ್ರಾಸ್ಮವೆಂದ್ಕೂ ಭಗವದ್ದೇಶವಾಗಿದ್ದರೂ ಭಾಗನತಾಭಿನತಾನಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರ ವಾಗದಿದ್ದರೆ ಪರಿತ್ಕಾಜ್ಯವಾಗುವುದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ಭಾಗವತನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸಾನ್ನಿ ಧ್ಯವೂ 


ಕಿ`ಕಿ 
ಸೇರರುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಪರಮ ಪ್ರಾಸ್ಮನೆಂದೂ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಡುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿ ವಿತಾರಾರ್ಹವಾದ ವಿಸಯನೇನೆಂದರೆ :--ವಿಭೀಷಣನು ವಿಶ್ರವಸ್ಸಿನ ಮತ್ತು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ವರಪ್ಪ ಪ್ರಸಾದಬಲದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಧರ ಟೃೈನ್ನಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನು... ಮತ್ತು 
"್ಯಃ ವಿಭೀಷಣಸ್ತ್ಮು ತಡ ನತು ರಾಸ್ಷಸಚೇಷ್ಟಿತಃ ” ಈತನು ಧರ್ಮಾತ್ಮನೇಹೊರತು ರಾಕ್ಷಸ 
ಚೇಷ್ಟೆಯುಳ | ನನ್ನಾವೆದು. ಅಭ್ಲಲ್ಲಿ ಸ್ಮುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನು. ಹೀಗಿರುವಾಗಲೂ ಇವನು 


೬೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೭ 


"ಜ್ಯೇಷ್ಮಭ್ರಾತಾ ನಿತೃಸನುಃ' ಎಂಬಂತೈೆ ತನಗೆ ತಂದೆಯಂತೆ ಪೂಜ್ಯನಾಗಿಯೂ ಬಾಲಕನಾದ 
ತನ್ನನ್ನು ಪೋಷಿಸಿದನನಾಗಿಯೊ ಇರುವ ಅಣ್ಣನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಇ೦ತಹ ಕಷ್ಟಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಬಹುದೆ ? ಹೇಗೋ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸೇರದುದರಿಂದ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದರೂ 
ಹೋಗಲಿ! ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರುವ ರಾಮನಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶತ್ರು 
ಪಕ್ಷನನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವೆ ? ಅಥವಾ ಹಾಗೆ ಶತ್ರುನಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿದರೂ ಅಣ್ಣನ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದು ನ್ಶಾಯನೆ? ರಾಜ್ಯವನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಲಿ! 
ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದುವಾತ್ರ್ರ ಸರ್ವಥಾ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 
ಅಷ್ಟು ಅಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಧರ್ಮಾತ್ಮನೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? 
ಎಂಬೀ ಶಂಕೆಯು ಹುಟ್ಟಿ ಬಹುದು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವರು “ ರಾನಣನು ಬಹಳ ದೋಷಿ 
ಯಾದುದರಿಂದ “ ಗುರೋರಪ್ಯನಲಿಸ್ತಸ್ಕ ಕಾರ್ಕಾಕಾರ್ಯಮಜಾನತಃ | ಉತ್ಪಥಂ ಪ್ರತಿ- 
ಪನ್ನಸ್ಕ ಸರಿತ್ಕಾಗೋ ವಿಧೀಯತೇ” ಎಂಬ ನ್ಕಾಯನನ್ನನುಸರಿಸಿಯೇ, ವಿಭೀಷಣನು 
ತನ್ನಣ್ಣನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬರಬೇಕಾಯಿತೆಂದು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುವರು. 
ಇದೇ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನೇದಾಂತಾಚಾರ್ಕರು ನಿರೂಪಿಸುವುದೇನೆಂದರೆ, ವಿಭೀಷಣನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ವರಪ್ರಭಾನದಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು. ಬಂದನನಾದುದರಿಂದ, ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಸರ್ವ 
ಲೋಕೇಶ್ವರನೆಂದೂ, ಸರೃ್ವಶರಣ್ಮನೆಂದೂ, ಸರೃಪ್ರಾಸ್ಕನೆಂದ್ಯೂ ನಾರಾಯಣಾಖ್ಕ 
ಪರಬ್ರಸ್ಮನೆಂದ್ಕೂ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಾರ್ಯ ವಾಗಿಯೇ ಆವತರಿಸಿದವನೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿರುವನು... ಮಂಡೋದರಿ ಮೊದಲಾದವರಿಗೂ ಈ ತತ್ವಜ್ಞಾ ನವುಂಟಲ್ಲವೆ? ಹೀಗೆ 
ತತ್ವಜ್ಞಾನ ಸಂಪನ್ನನಾದ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ, ವಿಶೇಷಧರ್ಮದ ಪ್ರಾಬಲ್ಕವೂ, ಸಾಮಾನ್ಮಧರ್ಮದ 
ದೌರ್ಬಲ್ಯವೂ ವಿನೇಚನೆಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. ಈ ವಿವೇಕಜ್ಞ್ಞಾನದಿಂದಲೇ 
ಅನನು ದುರ್ಬಲವಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಧರ್ಮನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ಪ್ರಬಲವಾದ ವಿಶೇಷಧರ್ಮವನ್ನೇ 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿರುವನು. “ ಜ್ಕೇಷ್ಮಭ್ರಾತ್ರಾನುವರ್ತನವೆಂಬುದು ತ್ರಿವರ್ಗಫಲಸಾಧನವಾಗಿದ್ದು, 
ಆ ಮೂಲಕ ಪರಮಾತ್ಮಾರಾಧನದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಿತವಾಗುವುದಲ್ಲವೆ * ಎಂದರೆ ಅದು ಮೋಕ್ಷ 
ಪರ್ಶವಸಾಯಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಪರಮಾತ್ಮೊೋಪಾಸನೆಗೆ ಅಂಗಮಾತ್ರವಾದುದರಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಧರ್ಮನೆನಿಸುವುದು. ರಾಮಾನುವರ್ತನಡಿಂದಲೂ, ಸಾಕ್ಪಾತ್ತಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸಿ 
ದಂತಾಗುವುದರಿಂದಲೂ, ಯಜ್ಞಾ ದಿಧರ್ಮಸಾಧ್ಯವೆನಿಸಿ ಪ್ರಧಾನವಾದುದರಿಂದಲೂ, ಅದು 
ವಿಶೇಷಧರ್ಮವೆನಿಸುವುದು. ಇವೆರಡು ಧರ್ಮಗಳಿಗೂ ವಿರೋಧವಿಬ್ಲದಾಗ ಎರಡನ್ನೂ 
ಅನುವರ್ತಿಸಬಹುದು. ವಿರೋಧವಿದ್ದಾಗ ಸಾಮಾನ್ಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಶೇಷಧರ್ಮ 
ವನ್ನೇ ಅನುವರ್ತಿಸಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ವಿಭೀಷಣನು ಇದುವರೆಗೆ ಜ್ಕೇಷ್ಮಾನುವರ್ತನ 
ವೆಂಬ ಧರ್ಮನನ್ನು ಬಿಡದಹಾಗೆಯೇ ರಾಮಾನುವರ್ತನನನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂದುದ್ದೇಶಿಸ್ಕಿ 
ಆ ಆಸೆಯಿಂದ ರಾವಣನಿಗೆ ಸಾರಿಸಾರಿ ಹಿತವನ್ನು ಪದೇಶಿಸಿದನು. ಕೊನೆಗೂ '`ಿಸುರ 
ಪ್ರಕೃತಿಯಾದ ರಾವಣನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶವು ಸಿದ್ಧಿಸಮುದರಿಂದ, ಅವನ ಸಹವಾಸವನ್ನು 


ಸರ್ಗ ೧೭] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ರ್ಕಿ 


ಬಿಟ್ಟು ರಾಮಾನುವರ್ತನನೆಂಬ ವಿಶೇಷಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ 
ವಿಭೀಷಣನು ಕೃತಘ್ನನೆಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ ಆಧಾರವಿಲ್ಲವು. ಮತ್ತು ಇವನು 
ರಾಜ್ಕಾಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ರಾಮನನ್ನು ಸೇರಿದನನೂ ಅಲ್ಲ, ಇವನು ತನ 1 ಶರಣಾಗತಿ ಸನುಯ 
ದಲ್ಲಿ “ ತೃಕ್ತ್ವಾ ಪುತ್ರಾಂಶ್ಚ ದಾರಾಂಶ್ಚ ರಾಘವಂ ಶರಣಂ ಗತಃ” ಎಂದು ಇತರ ವಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತನಗುಂಟಾಗಿರುವ ವೈರಾಗ್ಯನನ್ನು ತಾನೇ ಕಂಠೋಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಮತ್ತು 
ಇವನು ರಾಮುನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಗಲೂ “ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾ ಮಯಾ 
ಲಂಕಾ ಮಿತ್ರಾಣಿ ಚ ಧನಾನಿ ಚ। ಭನದ್ಗತಂ ಮೇ ರಾಜ್ಯಂಚ ಜೀವಿತಂ ಚ ಸುಖಾನಿಚ? 
ಎಂದು ಹೇಳ್ಕಿ, ರಾಮನನ್ನೇ ತನಗೆ ಸರ್ವಪುರುಷಾರ್ಥಭೂತನನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. 
ಅವುಗಳಿಂದ ಅವನು ರಾಜ್ಯಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಬ೦ದವನಲ್ಲನೆಂದು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ರಾಮನು ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕುರಿತು “ ರಾಜಾನಂ ತ್ವಾಂ ಕರಿಸ್ಕಾಮಿ 
ಸತ್ಕಮೇತದ್ವ್ರ ವೀಮಿ ತೇ ಎಂದು ರಾಜ್ಯನನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಕೊಡ 
ಲಿಲ್ಲವೆ? » ಎಂದರೆ, ಶರಣಾಗತನಾದ ಆ ವಿಭೀಷಣನಲ್ಲಿ ಆಗ ರಾಮನಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಿತಿ 
ನೀರಿದ ವಾತ್ಸಲ್ಯವು, ಅವನ ಬಾಯಿಂದ ಅ ಮಾತನ್ನಾಡಿಸಿತೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. 
ಪ ಆನುಷಂಗಿಕಭೋಗವನ್ನು ವಿಭೀಷಣನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದನನೇ ಅಲ್ಲ. ಶ್ರೀಮುನ್ನಾರಾ 
ಯಣನು ತನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸ್ವಪ್ರಾಪ್ತಿ ರೂಪವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರನೇ ಅಭ್ಲದೆ 
ಆಯುರಾರೋಗ್ಯಮರ್ಯಾಂಶ್ಚ ಭೋಗಾಂಶ್ರೈವಾನುಷಂಗಿಕಾನ” | ದದಾತಿ ಧ್ಯಾಯತಾಂ 
ನಿತ್ಯಮಸನರ್ಗಪ್ರದೋ ಹರಿಃ » ಎಂಬಂತ್ಕೆ, ತನ ಡೆ ಮನ ಸ್ಫೃ ಬ್ರಗಾಗಿ ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಅನುಷಂಗಿಕಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳುವರು. ಹನುಮಂತನು ವಿಭೀಷಣನ 
ನಿಷಯವಾಗಿ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು “ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಾರ್ಮಯಮಾನಸ್ತು ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ ಕೆ 
ಮಿಹಾಗತಃ ? ಎಂದೂ, ರಾಮನು “ ರಾಜ್ಯಕಾಂಕ್ಷೀ ನಿಭೀಷಣ॥ » ಎಂದೂ ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣನೇನು? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯುಂಟಬಾಗಬಹುದು. ಇನೆಲ್ಲವೂೂ ರಾಮಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ನಿಭೀಷಣನ ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯನ್ನರಿಯಲಾರದೆ ಆತುರಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ, ಆ ವ್ಯಾಮೋಹ 
ವನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದ ಕಾ ಗಿ ವ್ಯಾಜೀಕರಿಸಿದ ಮಾತೇಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲನೆಂದು 
ಗ್ರಾಹ್ಯವು. ಇಲ್ಲಿ ಹನುಮದ್ರಾಮವಾಕ್ಕಗಳಿಗೂ, ವಿಭೀಷಣನ ವಾಕ್ಕಕ್ಕೂ ಅನ್ಕೋನ್ಕ 
ವಿರೋಧವು ತೋರಿಬಂದರೂ, ಅಂತರಂಗ ಬಹಿರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರಂಗನೇ ಪ,ಬಲನೆಂಬ 


ನ್ಯಾಯದಿಂದ, ವಿಭೀಸಣನ ನಾಕ್ಕರ್ತ್ಯ ಸ್ರಾಮ್ಯಾಹ್‌ ಹಸಾತ, -ಡುಡಾಹ 


ಕ 
ವಿಭೀಷಣನ ವಾಕ್ಕಾನುಸಾರವಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಕಾಂಸ್ಸೆಯಿಲ್ಲವೆಂಬುದು. ಸ್ಪಷ್ಟವು. 


ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ವಿಭೀಷಣನು “ ರಾಜಾನಂ ತ್ವಾಂ ಕರಿಷ್ಕಾಮಿ ೫» ಎಂದು ರಾಮನು ತನಗೆ 
ಹೇಳಿದಾಗಲೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಯಾನ ಪ್ರತ್ಕುತ್ತ ರವನೂ 1 ಹೇಳದೆ, ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನಿ೦ದಾದಷ್ಟು ಲ ಸಹಾಯಮಾಡುವುದಾಗಿ ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ, ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ 
ಅತನ ಪರಿಚರಣನಾತ್ರವೇ ಮುಖ್ಶ್ಕೋದ್ದೇಶವಾಗಿತ್ತೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ 
7-.೩-5* 


೭೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೭ 


ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಲಾಷೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ರಾಮನ ಬಲಾತ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಾಯಿತೆಂಬುದು, ಉತ್ತರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಡು 
ವುದು. ಹೀಗೆ ವಿಭೀಷಣನು ಅನನ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದೇ ಅವನಿಗೆ ರಾಮನು 
ತನಗೆ ಕುಲಧನವಾದ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಮತ್ತು 
ರಾಮನು ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಾಪನಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಅನತರಿಸಿದವನಾದುದರಿಂದ, ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಹತಶೇಷನಾದ ರಾಕ್ಷಸ ಜಾತಿಯನ್ನು ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು 
ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿ ಅಲ್ಲಿನ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರಕ್ಕೂ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ವಿಭೀಷಣನು ರಾಜ್ಯವನ್ನ೦ಗೀಕರಿಸಿ 
ದುದೂ ಕೂಡ ರಾಮಾಜ್ಞೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬಂದುದರಿಂದ. ಅದೂ ರಾಮಕೈಂಕರ್ಯ 
ದಲ್ಷಿಯೇ ಸೇರಿತೆಂದು ವಿಭೀಷಣನ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಹೀಗೆಯೇ ಹಿಂದೆ ಧರ್ಮತತ್ತ ಅವನ್ನೂ 
ತಿಳಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಕೂಡ್ಕ ಸಾಮಾನ್ಯ ಧರ್ಮಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಶೇಷಧರ್ಮನೇ ಪ್ರಬಲವೆಂದೆಣಿಸಿ 
« ಅಹಂ ತಾನನ್ಮಹಾರಾಜೇ ಪಿತೃತ ಲ ನೋಪಲಕ್ಷಯೇ । ಭ್ರಾತಾ ಭರ್ತಾಚ ಬಂಧುಶ್ಚ 
ಪಿತಾಚ ಮನು ರಾಘನ ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಸೋಪಾಧಿಕ ಪಿತೃವಾದ ದಶರಥನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, 
ನಿರುಪಾಧಿಕ ಸರ್ವವಿಧ ಬಂಧುನಾದ ರಾಮನನ್ನೇ ತಂದೆಯಂತೆ ಕೈಕೊಂಡಿರುವನು. ಮತ್ತು 
« ಅಹಂ ಸರ್ವ೦ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ? ಎಂದು ರಾಮಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನೇ ಫಲವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವನು. 
ಮತ್ತು «ಸ ಭ್ರಾತುಶ್ಚರಣೌ ಗಾಢಂ ನಿನೀಡ್ಕ' ಎಂಬಂತೆ, ರಾಮನನ್ನೇ ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವನು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣನು ಕೂಡ್ಕ ಸೋಪಾಧಿಕಬಂಧುವಾದ ತನ್ನಣ್ಣನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, 
ಸರ್ವವಿಧಬಂಧುವಾದ ರಾಮನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಕ್ಕನು. ಹೀಗೆ ಭಗವತ್ವ್ಯಾನ್ತಿ ಯನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸಿ 
ಬಂದವರೆಲ್ಲರೂ ಕೈಂಕರ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೬.ಸ೦ಸನ್ನರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
“ಸತು ನಾಗವರಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ? ಎಂದು ಗಜೇಂದ್ರನಿಗೂ, “ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸಂಪನ್ನಃ? 
ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೂ, ಶ್ರೀಮತ್ತ್ವ್ವನಿಶೇಷಣವ್ರು ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವಂತೆ? ಈ 
ವಿಭೀಷಣನಿಗೂ ಕೂಡ್ಕ ಆತನು ರಾಮಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ರಾವಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೊರಟಾಗ 
“ ಅಂತರಿಕ್ಷಗತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರೀಮತ್ತ ಆ ನಿಶೇಷಣವೇ ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟರು 
ವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಿಭೀಷಣನಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮಶಂಕೆಗೆ ಸ .ಲ್ಬಮಾತ್ರ್ರವೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ನಾಗಪಾಶದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಮೂರ್ಥಿತರಾಗಿದ್ದಾಗ, ಅನರನ್ನು ಕುರಿತು 
ವಿಭೀಷಣನು. “ ಯಯೋರ್ವೀರ್ಯಮುಪಾಶ್ರಿತ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಕಾಂಕ್ಷಿತಾ ಮಯಾ | ತಾವುಭಾ 
ಮಮ ನಾಶಾಯ ಪ್ರಸುಪ್ತಾ ಪುರುಷರ್ಷಭಾ | ಜೀವನ್ನನಿ ವಿನಷ್ಟೋಸ್ಮಿ ನಷ್ಟರಾಜ್ಯ 
ಮನೋರಥಃ ? ಇತ್ಮಾದಿವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗೂ, ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೂ ಭಂಗ 
ವುಂಟಾಯಿತೆಂದು. ನಿರ್ವೇದಪಡುವುದೇಕೆ ? » ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ರಾಮಕೈಂಕರ್ಯಪರವಾಗಿಯೂ, ರಾಜ್ಯಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕೈಂಕರ್ಯಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಪರವಾಗಿಯ್ಕೂ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕೇಹೊರತು ರಾಜ್ಯಪ್ರತಿಷ್ಠಾದಿಗಳಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ವಿಭೀಷಣನು 


ಸರ್ಗ ೧೭] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೬೧ 


ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇತ್ತಲಾಗಿ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರೋತ್ತಮರು 1ಮೇರುಶಿಖರದಂತೆ 
ಮಹೋನ್ನತವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಉರಿಯುವ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳೆವ 
ನಾಗಿ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವೇಗದಿಂದ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕಂಡರು. (ಆ ವಿಭೀಷಣ 
ನಾದರೋ ಮೇಘದಂತೆಯೂ, ಪರ್ವತದಂತೆಯೂ ಮಹೋನ್ನತವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ 
ವನು. ಇಂದ್ರನಿಗೆಣೆಯಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ವನು. ಸರ್ವಾಯುಧಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ 
ವನು. ಮಹಾವೀರನು. ದಿವ್ಯಾಭರಣಭೂಷಿತನು. ಅವನೊಡನೆ ಬರುತಿದ್ದ ನಾಲ್ವರು 
ರಾಕ್ಷಸರೂಕೂಡ ಭಯಂಕರ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ ಸಮಸ್ತಾಯುಧಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದನರಾಗಿಯೂ, ಭೂಷಣಗಳಿಂದಲಂಕೃತರಾಗಿಯೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು, 2ಹೀಗೆ 
ನಾಲ್ವರು ರಾಕ್ಷಸಗೊಡನೆ ತಾನು ಐದನೆಯವನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 


ತನ ಸಣ್ಣ ನನ್ನು ಬಿ ಟ್ಟು ಬ೦ದು ರಾಮನನಾ ಸ ಶ್ರಯಿಸಿದುದು ದೋಷಾಸ ಸ್ಸದವಲ್ಲವೆಂದೇ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವು. (ಶನಿಶ್ಲೋಕ) 


1, ಇಲ್ಲಿ “ತಂ ಮೇರುಶಿಖರಾಕಾರಂ ದೀಪ್ತಾಮಿನ ಶತಹ್ರದಾಂ | ಗಗನಸ್ಥೃ ಮಹೀ 
ಸ್ಥಾಸ್ತೆ ತ ದದ್ಭಶುರ್ಭಾ _ನರೋತ್ತವಾತಾಃ ? ಎಂದು ಮೂಲವು. ವಿಭೀಷಣನಿಗಿದ್ದ ಮಹೋನ ಸ 
ತವಾದ ಆಕಾರದಿಂದಲೂ, ಸೃರ್ಣಾಭರಣಗಳ ಕಾ೦ತಿಯಿಂದಲೂ ಮೇರುಶಿಖರದ ಹೋಲಿ 
ಕೆಯು ಮತ್ತು ಈ ಉಪಮಾಸ್ವಾರಸ್ಯದಿಂದ, ವಿಭೀಷಣನು ರಾವಣನ ಕಡೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ರಾಮನಕಡೆಗೆ ಬಂದುದು ರಾವಣನಿಗೊಂದು ಕೊಂಬು (ಅತಿಶಯವು) ಮುರಿದು, 
ರಾಮನಿಗೊಂದು ಕೊಂಬು (ಅತಿಶಯವು) ಬೆಳೆದಂತಾಯಿತೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. 
(ಗಗನಸ್ಕಂ) ಎಂಬುದರಿಂದ ಈತನು ಲಂಕೆಯಿಂದ ಕಾಲೆತ್ತಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದಾಗಲೇ 
ಇಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರರ ದೃಷಿ ಹಗೆ ಬಿದ್ದುದಾಗಿಯೂ, (ಮಹೀಸ್ಟಾಸ್ತ್ವೇ ದದೃಶುಃ) ಭೂಮಿ 
ಯಭ್ಜಿದ್ದ ಆ ವಾನರರು ಕಂಡರೆಂಬುದರಿಂದ, ಅವರು ಭೂಮಿಯ ಕಾನಲಿಗಾಗಿ ಮಾತ್ರ 
ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಶವರಾಗಿದ್ದರೂ, ಆಗಲೇ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನನನ್ನು ಕೂಡ ಕಂಡುಹಿಡಿದ 
ರೆಂದು ಸಾ ಒಮಿಶಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ನಾನರರಿಗಿರತಕ್ಕ ಅತ್ಯಂತ ಜಾಗರೂಸತೆಯುು ಸೂಚಿತ 
ವಾಗುವುದು. (ವಾನರಾಧಿಪಾಃ) ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವರಿಗಿದ್ದ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನೂ, 
ಅತ್ಯಂತಾಸಕ್ತಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ ಯಷಿಯು ಅವರನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಗೌರವಿಸುವುದಕಾ ಹಗಿಯೇ 
ವಾನರಾಧಿಪರೆಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಸಯೋಗಿಸಿದುದಾಗಿ ಭಾವವು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇದರಿಂದ 
ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ, ಸ್ರತಿಕೂಲಸನೂಹದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡುಬಂದ ಲಾಭವು ಮಾತ್ರನೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ಅನುಕೂಲರ ಕಟಾಶ್ರಕ್ಕೂ ಅನನು ಗೋಚರನಾದನೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. 


2. ಇಲ್ಲಿ “ ಆತ್ಮಸಂಚನು ನೆಂದರೆ, ಅನಲ, ಶರಭ, ಸಂಪಾತಿ, ಪ್ರಘಸರೆಂಬ 
ನಾಲ್ವರು ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ತಾನು ಐದನೆಯವನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿ ಧ್ವನೆಂದರ್ಥವು, 


೭೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೭. 


ಇತ್ತಲಾಗಿ ಶತ್ರುದುರ್ಜಯನಾಗಿಯೂ, ವಾನರೇಂದ್ರನಾಗಿ ಯೂ ಇರುವ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಕಂಡನು. ಆ ಸುಗ್ರೀವನು ಬಹಳ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದುದರಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸ 
ನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ತನ್ಸ್ನ ಕಡೆಯ ವಾನರರೊಡನೆ ಮೂಹೂರ್ಕಕಾಲದವರೆಗೆ ಆಲೋಚಿ 
ಸುತಿದ್ದು ಕೊನೆಗೆ ಹನುಮಂತನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತವಾನರನ್ನೂ ನೋಡಿ ಯುಕ್ತಿ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ 1ಎಲೆ ವಾನರರೆ ! ಅದೋ ನೋಡಿರಿ | ಆ ರಾಕ್ಷಸನು 
ಸಮಸ್ತಾಯುಧಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದನನಾಗಿ, ಜೇರೆ ನಾಲ್ಕು. ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ 
ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವನು. ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬರುವಂತಿದೆ. 


1, ಇಲ್ಲಿ “ ಏಸ ಸರ್ವಾಯುಧೋಪೇತಶೃತುರ್ಭಿಸ್ಸಹ ರಾಕ್ಷಸೈಃ | ರಾಕ್ಷಸೋಭ್ಯೇತಿ 
ಪಶ್ಶಧ್ವಮಸ್ಮಾನ್‌ ಹಂತುಂ ನ ಸಂಶಯಃ » ಎಂದು ಮೂಲವು. ವಿಶೇಷಾರ್ವವು:--(ಏಷಃ) 
ಇದೋ! ಇನನ ಆಕಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಮಹಾ 
ಕಾರ್ಯವು ಕಾಣುವುದು. ಇದರಮೇಲೆ (ಸರ್ವಾಯುಧೋಪೇತಃ) ಅ ನಿಧವಾದ ಸಹಜ 
ಕ್ರೌರೃಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲಗಳಾದ ಹಿಂಸಾಪರಿಕರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇನನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವುವು. (ಹಿಂದೆ 
« ಉತ್ಪಪಾತ ಗದಾಪಾಣಿಃ * ಎಂಬುದಾಗಿ ಒಂದು ಗದೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರನೇ ಹಿಡಿದು ಮೇಲೆ 
ಹಾರಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವಾಗ ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಯುಧೋಪೇತತ್ವವು ಹೇಗೆ ಎಂದರೈ, ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ರಾಮನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೇಮಾಂಧತ್ವದಿಂದ, ಅನುಕೂಲನಾಗಿ ಬಂದ ವಿಭೀಷಣನಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿ 
ಕೂಲಭಾವವು ತೋರಿದಂತ್ಕೆ ಅವನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಒಂದಾಯುಧನವೇ ಅನೇಕಾಯುಧ 
ಗಳಂತೆಯೂ ತೋರಿತೆಂದು, ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಅಥವಾ ಅವನು ಆ ಒಂದಾಯುಧವನ್ನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿಜರೆ, ಅವನಿಗೆ ಸಮಸ್ತಾಯುಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪರಿಶ್ರಮವಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತಿತ್ತೆಂದೂ ಎಣಿಸಬಹುದು. ಅಥವಾ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ರಾಮ 
ನನ್ನು ಪೀಡಿಸಿ ವಶೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ತ್ರದಂತಿರುವ ಶರಣಾಗತಿಯು ಅವನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿರುವುದೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿರಬಹುದು. ಅಥವಾ ಗದೆಯೊಂದೇ ಸರಾ ್ವ 
ಯುಧಗಳಿಗೂ ಉಪಲಕ್ಷಕನೆಂದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು.) ಚತುರ್ಭಿಸ್ಸಹ ರಾಕ್ಷಸೈಃ 
ನಾಲ್ಕೇಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ, “ ಆಹಾ! ಅತನ ತಂತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿದಿರಾ! ದೊಡ್ಡ 
ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಬಂದರೆ ಇದಿರಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಜಯಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. ಒಂಟ 
ಯಾಗಿ ಬಂದರೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಕಷ್ಟ ಹವು... ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮಿತವಾದ 
ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಬಂದಿರುವ ? ನೆಂದು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಭಾವವು. (ಅರ್ಸ್ಮಾ ಹಂತುಮಭ್ಯ್ಶೇತಿ) 
ನಮ್ಮೆ ಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ತಿ ರುವನು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನಾದರೂ 
ಕೆಲವರನ್ನು ಕೊಂದರೂ, ಉಳಿದವರು ಬದುಕಿಕೊಳ ಬಹುದು. ನಮ್ಮೆ ಬ್ಲರಿಗೂ ಮೂಲ 
ಭೂತವಾದ ರಾಮನನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಬಂದವನಾದುದರಿಂದ, ಇವನ ಆಗಮನವು 
ರಾಮವನಧದಿಂದ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರ್ವನಾಶಕ್ಕೆ ಸ ಹೇತುವಾಗಬಹುದೆಂದು ಭಾವವು. 


ಸರ್ಗ ೧೭] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೭೩ 


ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ |! ಎಂದನು. 1ಸುಗ್ರೀವನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನು ಸಕೇಳಿದ 
ಕ್ಷಣವೇ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ವಾನರರೂ ಥಟ್ಟನೆ ಮೇಲೆದ್ದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮರ 
ಗಿಡಗಳನ್ನೂ ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡಗಳನ್ನೂ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 
ಕುರಿತು "" ಮಹಾರಾಜನೇ ! ಯಾರು ಬಂದರೂ ಬರಲಿ ! ನೀನುಮಾತ್ರ ನಮಗೆ 
ಶೀಘ್ರಿದಲ್ಲಿ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಕೊಡು ! ನೀನು ರಾಜನಾದುದರಿಂದ ನಿನ್ನಾಜ್ಞೆ ಯಿಬ್ಬದೆ 
ನಾವು ಯಾವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಸ್ವತಂತ್ರಿಸಲಾರೆವ್ರ ! ಅತ್ಯಲ್ಪ ವೀರ್ಯವುಳ್ಳೆ ಈ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದೇನೂ ನಮಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ | ಈಗಲೇ ಅವರು ನಮ್ಮಿಂದ ಹತರಾಗಿ 
ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಸಾಯಲಿ | » ಎಂದರು. ಹೀಗೆ ವಾನರರು ಪರಸ್ಪರ ಸಂಭಾಷಣ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ, ವಿಭೀಷಣನು ಯಾರೇನು ಹೇಳಿದರೂ ರಾಮನು 
ತನ್ನನ್ನು ಕೈ ಬಿಡಲಾರನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಭಯವಲ್ಲದೆ ಮುಂಜಿ ಬಂದು ಸಮುದ್ರದ 
ಉತ್ತ ರತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂ ತಿದ್ದನು. 2ವಿಭೀಷಣನು 


]. ಇಲ್ಲಿ “ಸುಗ್ರೀನಸ್ಕ ನಚಶ್ಶು ತ್ವಾ ಸ್ತೇ ತೇ ವಾನರೋತ್ತಮಾಃ | ಸಾಲಾ 
ನುದ್ಯಮ್ಯ ಶೈಲಾಂಶ್ಚ ಇದಂ ವಚನಮಬ್ರುನನ್‌ ” ಎಂದು ಮೂಲವು. ವಿಶೇಷಾರ್ಯವು-- 
(ಸುಗ್ರೀವಸ್ಕ ವಚಶ್ಯ್ರ್ರುತ್ವಾ) ಸುಗ್ರೀವನ ವಣಾತನ್ನು ಕೇಳ್ತಿ (ಸರ್ವೇ ತೇ) ಅವರೆಲ್ಲರೂ, 
ಎಂದರೆ ಪ್ರಧಾನಾಪ್ರಧಾನರೆಂಬ ತಾರತನ್ಮುನನ್ನೆಣಿಸದೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ 
ನಿಧವಾದ ಉತ್ಸಾಹವುಳ ೈವರಾಗಿ ನಿಂತರೆಂದು ಭಾವವು (ನಾನರೋತ್ತಮಾಃ) ರಾಮಭತಕ್ತಿ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನಿಗಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯಿಸಿದವರು :. -ಉತ್ಕರ್ಷಕ್ಕೆ ಶೇಷಿತ್ವವೂ, 
ಅಸಕರ್ಷಕ್ಕೆ ಶೇಸತ್ವವೂ ಹೇತುವಲ್ಲ. ರಾಮಭಕ್ತಿಯೇ ಉತ್ಕರ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಹೇತು 
ವಾದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವಾನರೋತ್ತಮರೆಂಬ ವಿಶೇಷಣವು. (ಸಾಲಾನುದ್ಯಮ್ಮ ಶೈಲಾಂಶ್ಚ) 
ಮರಗಳೆಂದೂ, ಬೆಟ್ಟಿ ಗಳೆಂದೂ ನೋಡದೆ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, 
ಇದರಿಂದ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ವಿರೋಧಿಯಾದನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿದ್ದ 
ಅತ್ಮಾದರವು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. ರಾಮಕೈಂಕರ್ಯಕಾ ಬಗ್ಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಒಂದೇಸಲಕ್ಕೆ 
ಛತ್ರ್ರಚಾನುರಗಳೆರಡನ್ನೂ ತನ್ನ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಹಿಡಿದಂತೆ, ಇವರೂ ಆ ರಾಕ್ಷಸ 
ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದೇ ರಾಮಕೈಂಕರೃನೆಂಬು ತಿಳಿದು, ತದನುಕೂಲಗಳಾದ ಪರಿಕರಗಳನ್ನು 


ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಧರಿಸಿ ನಿ೦ತರೆಂದು ಭಾವವು. 


2, ಇಲ್ಲಿ “ ಉವಾಚ ಚ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಸ _ರೇಣ ಮಹತಾ ಮರ್ಹಾ | ಸುಗ್ರೀವಂ 
ತಾಂಶ್ಚ ಸಂಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಖಸ್ಮ ಏವ ವಿಭೀಷಣ ? ಎಂದು ಮೂಲವು. ವಿಶೇಷಾರ್ಯವು :-- 
ವಿಭೀಷಣನು ತನ್ನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉದ್ನೇಶಿಸಿರುವ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ ಅನನ 
ಪರಿಕರವನ್ನೂ ನೋಡಿ, ತನ್ನ ಅರ್ತಿ ಯೆಲ್ಲವೂ ತೋರುವಂತೆ ದೊಡ್ಡ ಕಂಠಥ್ಲ್ಯನಿಯಿಂದ 


ಕಳ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೭ 


ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ನಾದುದರಿಂದ 
ತಾನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆಯೇ ಕೆಳಗಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ, ಇತರ ವಾನರರನ್ನೂ 





ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವನು. (ಉವಾಚ ಚ) ಹೇಳಿಯೂ ಹೇಳಿದನೆಂಬುದರಿ೦ದ, ರಾಮನು 
ತನ್ನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಆಗಮನನೇ ಸಾಕಾಗಿದ್ದರೂ ಬಾಯಿಂದಲೂ ಹೇಳ 
ತೊಡಗಿದನೆಂದು ಭಾವವು. “ ಪದ್ಧಾ ಶೆ ಾನುಭಿಗವತಾಶ್ಚ ? ಹಿಂದೆ ಗುಹನು ತನ ಲ್ಲಿಗೆ ನಡೆದು 
ಬಂದುದೇ ತನಗೊಂದು ಭಾರವಾಗಿ ಎಣಿಸಿದ ರಾಮನಿಗೆ, ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ಬಂದವರು 
ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟ ಪ್ರಾರ್ಕಿಸಿದತ್ಕೆ, ಉರಿಯುವ ಹುಣ್ಣೆಗೆ ಉಪ್ಪೆರೆದಂತಭ್ಲವೆ? (ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ) 
ಪ್ರಾಜ್ಞ ನೆಂದರೆ ಹೇಯೋಪಾದೇಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನು. ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೆಂದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವುದು ಮಾತ್ರನಸ್ನದೆ ಹೇಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಪಾದೇಯವನನ್ನು ಪಡೆಯತಕ್ಕ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ತಿಳಿದನನೆ೦ಂದು ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣನು ರಾನಣನ ದುಸ್ಸ ಭಾನ 
ವನೂ ಈ ರಾಮನ ಮೇಲ್ಮೆಯನೂ ಲ ತಿಳಿದು, ರಾವಣನನ್ನು ಬಿಟು ಸ ರಾಮನನ್ನು ಮರೆಹೊಗ 
ಬೇಕೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯಜ್ಞ್ಞಾ ನವುಳ |ನನೆಂದರ್ಯ ವು. (ಸ್ವರೇಣ ಮಹತಾ) ಕೇಳಿದವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಮನಸ್ಸು 
ಕರಗುವಂತೆ ದೊಡ್ಡ ಆರ್ತಸ್ತ್ವರದಿಂದ, (ಸುಗ್ರೀವಂ ತಾಂಶ್ಚ ಸಂಪೇಕ್ಷ್ಯ) ತನ್ನನ್ನು ಕು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ, ನಿಂತಿರುವ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ, ಅವನ ಕಡೆಯ ವಾನರರನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಎಂದರೆ 
ತನಗೆ ಪುರುಷಕಾರವಾಗಬೇಕಾದುದರಿಂದ ಆ ರಾಮಭಕ್ಕರೇ ತನಗೆ ಮುಖ್ಶೋದ್ದೇಶ್ಶ 
ರೆಂದೆಣಿಸಿದುದಾಗಿ ಭಾವವು. ಭಕ್ತರಾದನರು ಯಾವ ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ “ಜ್ಞಾನೀ 
ತ್ವಾತ್ಮೆ ನೆ ಮೇ ಮತಂ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅವರೇ ತನಗೆ ಆತ್ಮನಂತೆ ಧಾರಕರೆಂದು 
ಭಗವಂತನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ್ಕ ಆ ಭಗವದಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಮೀರಿ ಹೋಗುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲದೆ 
ಭಗವಂತನ ಬಸುಮಾನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದ ಅ ಭಕ್ತರನ್ನೇ ಗೌರವದೃಷಿ ಹಯಿಂದ ನೋಡಿದುದಾಗಿ 
ಭಾವವು. ಅಥನಾ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕೈ ರಾಜನು ಎಷೆ ಸ ಕೃಪಾಳುವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನಿಗೆ 
ಅಂತರಂಗಭೂತರಾದವರ ಪುರುಷಕಾರದಿಂದಲೇ ಅನನಲ್ಲಿ ಶರಣುಹೊಗಬೇಕೆಂಬ ಪರಿಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನೂ, ವಾನರರು ಹೀಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಕೂಲತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದೂ ರಾನುನಲ್ಲಿ 
ರುನ ಭಕ್ತ್ಯತಿಶಯದಿಂದಲೇ ಹೊರತು” ತನ್ನಲ್ಲಿ ದೆ ಸಷಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದಲ್ಲವೆಂಬ ಪರಿಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನೂ ರಾಮನ ಅಂಗೀಕಾರಕ್ಕಿಂತಲೂ ರಾಮಭಕ್ತರ ಅಂಗೀಕಾರವೇ ತನಗೆ ಪರಮ 
ಪುರುಷಾರ್ಥವೆಂಬ ಪರಿಜ್ಞ್ಞಾನವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದವನೆಂದು ಭಾನವು. ಮತ್ತು, “ ಅಕಿಂಚ- 
ನ್ಶೆ ಬಕಶರಣಾಃ ಕೇಚಿದ್ಭಾ ಗ್ಮಾಧಿಕಾಃ ಪುನಃ || ಮಾಮೇವ ಶರಣಂ ಪ್ರಾಸ್ಕ ಮಾಮೇ 
ವಾಂತೇ ಸಮಶ್ನುತೇ » ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತಹ ಆರ್ತಸ ಓರವನ್ನು ಚ್ಚರಿಸುವ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದನನು ಈ ಮಹಾತ್ಮ 
ನೊಬ್ಬನೇ ಎಂಬುದಕಾ ಎಗಿ (ಮಹಾನ್‌) ಎಂಬ ಶಬ್ದವು. 


ಸರ್ಗ ೧೭] ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡವು ೭೫ 


ನೋಡಿ ಗಂಭೀರವಾದ ಉಚ್ಚಸ್ವರದೊಡನೆ ಹೇಳುವನು. 1“ಎಲ್ಫೈ ವಾನರೋತ್ತಮರೆ! 
ನಮ್ಮ ರಾಕ್ಷಸಕುಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಭುವಾದ ರಾವಣನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬನುಂಟು | ಅವನು 


1. ಇಲ್ಲಿ “ ರಾನಣೋ ನಾಮ ದುರ್ರ ತೆನ್ತೀ ರಾಕ್ಷಸೋ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರಃ | ತಸ್ಮಾಹ 
ಮನುಜೋ ಭ್ರಾತಾ ವಿಭೀಷಣ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ ? ಎಂದು ಮೂಲವು. ವಿಶೇಷಾರ್ಥವು :-.- 
ಇದು ಮೊದಲು ಐದು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ, ವಿಭೀಷಣನು ಶರಣಾಗತಿಗೆ ಅಂಗವಾದ ಸ ಒ0ನಿಕರ್ಷ 
ವನ್ನು ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಹೀನತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವನು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ನೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಪ್ರತಿಕೂಲನಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ತಾನು ಇದುವರೆಗೆ 
ಶೇಷಭೂತನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ತನಗುಂಟಾದ ನಿಕರ್ಷವೊಂದು ; ಅವನೊಡನೆ ತನಗೆ ಜನ್ಮ 
ಸಿದ್ಧವಾದ ಭ್ರಾತೃತ್ವ ಸಂಬಂಧದ ನಿಕರ್ಷವೊಂದು ! ತನಗೆ ಸಹಜನ್ಯವಾದ ನಿಕರ್ಷ 
ವೊಂದು ; ಈ ಮೂರನ್ನೂ ಹೇಳುವನು. (ರಾನಣೋ ನಾಮ) ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಗೋಳಾಡಿಸತ ಕ್ಕವನೆಂಬ ಅವನ ಹೆಸರೇ ಕ್ರೂರವಾಗಿರುವುದು. ಇದರಮೇಲೆ (ದುರ ಕೆ) 
ಅನನ ನಡತೆಯೂ ಕ್ರೂರವು. (ರಾಕ್ಷಸಃ) ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ದೋಷಗಳಾದರೂ ಆಗಂತುಕ 
ಗಳಾಗಿ ಬಂದುನಲ್ಲ. ಜಾತಿಸಿದ್ದ ವಾಗಿಯೇ ಬ೦ದಿರುವುವು. ಉತ್ತಮಜಜಾತಿಯವನಲ್ಲಿ 
ದುರಾಚಾರಗಳನ್ನು ಕಂಡಾಗ, ಅವನ ಕುಲದ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನೆತ್ತಿ ಹೇಳಿ, ಆ ಕೆಟ್ಟಿನಡತೆ 
ಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿದರೂ ತಪ್ಪಿಸಬಹುದು. ಹೀನಜಾತಿಯವನಿಗೆ ಇಂತಹ ಕ್ರೂರಕೃತ್ಕ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕುಲಧರ್ಮವಾದುದರಿಂದ, ಅವುಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೇಗೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಭಾವವು. (ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರಃ) ತಾನು ಕ್ರೂರನಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಕ್ರೂರರಾದ ಅನೇಕ 
ಪರಿಚರರೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿದವನು. (ತಸ್ಕಾಹಂ) ಇ೦ತಹ ರಾನಣನಿಗೆ ನಾನು ಸಂಬಂಧ 
ಪಟ ಶವನು, ಎಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಶೇಷಭೂತನಾಗಿದ್ದನನು. ಇದರಮೇಲೆ (ಅನುಜಃ ಭ್ರಾತಾ) 
ಅನನು ಹುಟ ದ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಇದರಮೇಲೆ (ಆನುಜಃ) ಅನನ 
ತಮ್ಮನು. ಒಂದುವೇಳೆ ನಾನೇ ಅಣ್ಣ ನಾಗಿದ್ದರೆ, ಅನನ ಅಜ್ಞಾಧೀನನಾಗಿರದೆ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ನಾಗಿರಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆಗ ನಾನೂ ಕುಬೇರನಂತೆ ಅನನ ದೋಷಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಿ 
ರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ನಾನು ಅನನಿಗೆ ತನ್ಮುನಾದುದರಿಂದಲೇ ಅವನ ದುರ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟು 
ನಡೆಯಬೇಕಾಯಿತೆಂದು ಭಾನವು. (ವಿಭೀಷಣ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ) ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ರಾವಣ 
ನೊಡನೆ ಸಂಬಂಧದಿಂದುಂಟಾದ ದೋಷವು ಮಾತ್ರನೇ ಅಲ್ಲದೆ, ನಾನೂ ಭಯಂಕರನೆಂದೇ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿ ರುವೆನು. ರಾವಣನಿಗಾದರೋ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸಹಜನ್ಯಗಳಾದ 
ದೋಷಗಳು ಮಾತ್ರನೇ ಇರುವುವು. ನನಗೆ ನನ್ನ್ನ ದೋಷಗಳಲ್ಲದೆ ಅವನ ಸಂಬಂಧ 
ದಿಂದುಂಟಾದ ದೋಷಗಳೂ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಿರುವುನೆಂದು ನಿರ್ಷೇದವು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. 
“ ವಿಭೀಷಣಸ್ತು ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ? ಎಂದು ವಿಭೀಷಣನು ತಾನು ಧರ್ಮಾತ್ಮನೆಂಬುದಾಗಿ ಲೋಕ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ, ಶರಣಾಗತಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಪಣ್ಯರೂಪವಾದ ಅಂಗವನ್ನು 
ಇದರಿಂದ ತೋರಿಸಿದುದಾಗಿ ಗ್ರಾಹ್ಯವು. 


೭೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧5 


ಬಹಳ ದುರ್ಮಾರ್ಗನು. ಅವನಿಗೆ ನಾನು ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ತಮ್ಮ ನು... ನನಗೆ ವಿಭೀಷಣ 
ನೆಂದು ಹೆಸರು. 1ದುರಾತ್ಮನಾದ ಆ ರಾವಣನು, ಗರ್ಭವಾಸಾದಿ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ 
ತಿಳಿಯದೆ ಬಾಲ್ಕದಿಂದಲೂ ಸುಖವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಸೀತೆಯೆಂಬವಳು ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ದ್ಹಾಗ ಅವಳನ್ನು ಕದ್ದು ತರುತ್ತ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ತಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ 
ಜಟಾಯುವನ್ನೂ ಕೊಂದು ಆಕೆಯನ್ನು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಸೆರೆ ಹಾಕಿರುವನು. ಅವಳ 
ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸಿಯರನ್ನೂ ಕಾವಲಿರಿಸಿರುವನು. ಅವಳು ದುಃಖದಿಂದ ಮ್ಬೈೆ 
ಮರೆತು ದೀನಳಾಗಿ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವಳು. ಈ ಅಕೃತ್ಯವನ್ನು ಕೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ 
ನಾನು ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇತುಯುಕ್ತಗಳಾದ ನಾನಾವಿಧ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ನೀತಿಯನ್ನು 
ಜೋಧಿಸಿ, ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೊಪ್ಪಿಸುವಂತೆ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿ 
ಹೇಳಿದೆನು. ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೇನು ? ಸಾವಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವನು ಔನಧನನ್ನೊಲ್ಲದಂತೆ, 
ಮೃತ್ಯುವಶನಾದ ರಾವಣಸಿಗೆ ನನ್ಸ್ನ ವಾಕ್ಯಗಳೊಂದೂ ಕಿವಿಗೇರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ 
ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋದ ನನ್ನನ್ರೇ ಆತನು ಕ್ರೂರವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದುದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಕೇವಲ ದಾಸನಿಗಿಂತಲೂ ಕಡೆಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಅವಮಾನ 
ಪಡಿಸಿದನು. 2ಆ ಕ್ಷಣವೇ ನಾನು ನನ್ನ ಹೆಂಡಿರುವು ಕ್ಳ ಛೆ ನ್ಫ್ಟೂ ಬಿಟ್ಟು, 

1, ರಾವಣನಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ದೋಷಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಗಳಿಂದಾದರೂ ತೊಲ 
ಗಿಸಬಹುದು. ಇವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕ್ರೂರವಾಗಿ “ ನ ಕ್ಷಮಾಮಿ ? ಎಂಬಂತೆ ಯಾವ ಪಿಧ 
ದಿಂದಲೂ ಭಗವಂತನ ಕ್ಷಮೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗದ ಭಾಗವತಾಪಚಾರಕೂ ಸ ಆತನು ಪಾತ್ರನೆಂಬು 


ದನು 1 ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸೂಚಿಸುವುದಾಗಿ ಗ್ರಾಹ್ಶವು. ಇಲ್ಲಿ ಜಬಾಯುವಧ ಸೀತಾಪಹರಣ 
ಗಳೆರಡೂ ಭಾಗವತಾಸಚಾರಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

2, ಇಲ್ಲಿ “ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಪುತ್ರಾಂಶ್ಚ ದಾರಾಂಶ್ಚ ರಾಘವಂ ಶರಣಂ ಗತಃ » ಎಂದು 
ಮೂಲವು. ಇದರಿಂದ ತಾನು ಸೋಪಾಧಿಕ ಬಂಧುವರ್ಗಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿರುಪಾಧಿಕ 
ಬಂಧುವಾದ ರಾಮನನ್ನೇ ಮರೆಹೊಕ್ಕುದಾಗಿ ಭಾವವು. ಹೇಗೆಂದರೆ ;--(ಪುತ್ರಾಂಶ್ಚ) 
ನರಕನಿಸ್ಮಾತಕರಾದ ಪುತ್ರರನ್ನೂ, (ದಾರಾಂಶ್ಚ) ಸಹಧರ್ಮಚಾರಿಣಿಯರಾದ ಭಾರೈಯ 
ರನ್ನೂ (ತೃಕ್ತ್ವ್ವಾ) ಬಿಟ್ಟು, ಇದರಿಂದ ಪ್ರಪತ್ತಿ ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ಕಾಭಾಸ ಪ್ರಾಪಕಾ 
ಭಾಸಗಳೆರಡೂ ತ್ಕಾಜ್ಯಗಳೆಂದೂ, ಪ್ರಪತ್ತಿಗೆ ತ್ಕಾಗವೂ ಅಂಗವೆಂದೂ ಸೂಚಿತವು. 
(ರಾಘವಂ ಶರಣಂ ಗತಃ) “ಭ್ರಾತಾಭರ್ತಾಚ ಬಂಧುಶ್ಚ ಪಿತಾಚಮನು ರಾಘವಃ» ಎಂಬಂತೆ 
ಸರ್ವವಿಧಭಬಂಧುವಾದ ರಾಮನನ್ನೇ ಮರೆಹೊತ್ಶ್ಯಿರುವೆನೆಂದರವು. “4 ಕಿಂತ ಓರ್ಥಿನಾಮರ್ಮಿತ 
ದಾನದೀಕ್ಪಾ ಕೃತವ್ರತ ಶ್ಲಾಘ್ಯಮಿದಂ ಕುಲಂ ತೇ? ಎಂಬಂತೆ ಆಶ್ರಿತರಿಗೆ ಸರ್ವಾಭೀಷ ೈ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಕ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಹೈದವನನ್ನೇ ಕೈಹಿಡಿದೆನೆಂದು ರಾಘವನಶಬ್ಧಾರ್ಥವು) 





ಸರ್ಗ ೧೭] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೭೭ 


ರಘುಕುಲೋತ್ತಮನಾದ ರಾಮನ ನ್ನು ಮರೆಹುಗಬೇಕೆಂದು ಸಂಕ ಲ್ಪಿಸಿ 
ಬಂದೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ವಾನರರೆ |! 1ರೀವು, ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಸರ್ವ 





(ತನಿಶ್ಲೋಕಿ) ಇಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನ ನಿರ್ಹೇತುಕ ಕರುಣುಪರಿಪಾಕದಿಂದಲೇ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ 
ರಾವಣನಿಂದ ತಿರಸ್ಯಾರವುಂಟಾಯಿತೆಂದೂ ಅದರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ 
ವೈಮುಖ್ಯವೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸಿತೆಂದೂ ಗ್ರಾಹೃವು ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ (ತೃಳಕ್ತ್ವಾ ಪುತ್ರಾಂಶ್ಚ ದಾರಾಂಶ್ಚ) 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರಾತಿಕೂಲ್ಯವರ್ಜನನೆಂಬ ಆಂಗವೂ, (ರುಘವಂ ಶರಣಂ ಗತಃ) ಎಂಬು 
ದರಿಂದ ಆತ್ಮನಿಕ್ಷೇಸವೆಂಬ ಅಂಗವೂ ಕಾಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. (ಮಹೇಶ್ವರತೀರ್ಥರು) 


1. ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವಲೋಕ ಶರಣ್ಮಾಯ ರಾಘವಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ | ನಿನೇದಯತ 
ಮಾಂ ಕ್ಷಿಸ್ರಂ ವಿಭೀಷಣನುಸಸ್ಥಿತಂ ೫ ಎಂದು ಮೂಲವು. ವಿಶೇಷಾರ್ಯವು ;--ಇದುವರೆಗೆ 
ತನಗೆ ಶರಣ್ಯನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಬೇಕಾದ ವಿಷಯಗಳನು ತಿಳಿಸಿ, ಇಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು 
ವಿಜ್ಞಾನಿಸುವುದಕ; ಲಗಿ ಪುರುಷಕಾರಭೂತರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನು (ಸರ _ಲೋಕಶನಣ್ಯಾಯ) 
ಕುಲಶೀಲ ವಿದ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತಾರತಮೃವನ್ನು ನೋಡದ, ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳಿಗೂ ರಕ್ಷಕ 
ನಾದವನು. ಹೀಗೆ ಆತನು ಸರ್ವಶರಣ್ಮನಾದುದರಿಂದ ಆತನ ಶರಣ್ಯತ್ವದಲ್ಲಿ ನಿಮಗಿರು 
ವಂತೆಯೇ ನಮಗೂ ಭಾಗವುಂಟೆಂದೂ, ಹಾಗೆಯೇ ದುಷ್ಟನಾದ ರಾವಣನಿಗೂ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಭಾಗವಿದ್ದರೂ, ರಾವಣನು ಆ ಶರಣ್ಯತ್ವದಲ್ಲಿ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು ತೋರಿಸದೆ 
ಹೋದುದರಿಂದ, ಅವನು ತನ್ನ ಭಾಗವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನೆಂದೂ, ತಾನಾ 
ದರೋ ಅದರಲ್ಲಿ ಆಸೆಯಿಟ್ಟು ಅಭಿಮುಖ್ಯದಿಂದ ಬಂದನನಾದುದರಿಂದ, ಅದರಲ್ಲಿ ತನಗೆ 
ಬರಬೇಕಾದ ಭಾಗವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇತರರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೆಂದೂ ಭಾವವು. ಆದರೆ 
* ಶನಣ್ಯತ ಕ್ಕೆ ಅಂಗಭೂತಗಳಾದ ಸೌಲಭ್ಯವೂ, ಪರತ್ವವೂ ಆತನಲ್ಲಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ » ಎಂದರೆ 
ಆ ಪ್ರಧಾನಗುಣಗಳೂ ಇರುವುವೆಂಬುದ ಕ್ಕಾಗಿ (ರಾಘವಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ) ಎಂಬೀ ಎರಡು 
ವಿಶೇಷಣಗಳು (ರಾಘವಾಯ) ರಘುನಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು, “ ಯತ್ತ ದನಿರ್ದೇಶ್ಮಂ ? 
ಎಂಬಿನೇ ಮೊದಲಾದ ನೇದಾಂತಗಳಿಗೆ ಗೋಚರನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು. ಸಕಲಪ್ರಾಣಿ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾಗುವಂತೆ ರಘುನಂಶದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಮರೂಪದಿಂದವತರಿಸಿರುವಾಗ 
ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸೌಲಭ್ಯನೇನುಂಟು? (ಮಹಾತ್ಮನೇ) ಹೀಗೆ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ 
ದ್ಮರೂ ತನ್ನ ಅಪ್ರಾಕೃತಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಜ್ಞ್ಲುನಶಕ್ತಾ ದೃನಂತಕಲ್ಶಾಣ ಗುಣೈಕ 
ತಾನನಾಗಿರುವನು. (ರಾಘವಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ) ಸೌಲಭ್ಯವೊಂದೇ ಇದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ, ಮೇರುಪರ್ವತಾುದಿಗಳಂತೆ ಪರತ್ವವುಮಾತ್ರನೇ ಇದ್ದ ಪಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇತರರಿಗೆ ದುರ್ಲಭನಾಗುವುದರಿಂದ ಅದೂ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಇವನಲ್ಲಿ ಸೌಲಭ್ಯ ಪರತ್ವಗಳೆರಡೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಕಲೆತಿರುವುನೆಂದು ಭಾವವು. ಅಂತಹ 
ರಾಮನಿಗೆ (ನಿನೇದಯೆತ ಮಾಂ) ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ ! ನೀವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆ ರಾಮನಿಗೆ 


೭೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣಪು [ಸರ್ಗ ೧೭ 


ರೋಪಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕಾದುದಿಬ್ಲ. ನಿರ್ಹೇತುಕಕೃಪಾಪೂರ್ಣನಾದ ಆತನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ 
ನಾನು ಬಂದಿರುನೆನೆಂದುಮಾತ್ರ ತಿಳಿಸಿದರೆ ಸಾಕು! ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಆತನು ನನ್ನನ್ನನು 
ಗ್ರಹಿಸುವನು. (ಕ್ಷಿಪ್ರಂ) ಲೋಕಶರಣ್ಕನಾದ ಆ ರಾಮನು ತಾನಾಗಿ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ನೀವು ವಿಜ್ಞಾ ಸಿಸಿದರೆ, ನಿಮಗೆ ಮಿತ್ರಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿದ 
ಕೀರ್ತಿಯಾದರೂ ಉಂಟು. ಈಗ ನೀವು ತಡಮಾಡಿದರೆ ನಿಮ್ಮ ಲಾಭಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯೇ 
ಹೊರತು ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಲೋಪವಾಗದು. (ವಿಭೀಷಣಂ) ರಾವಣನಂತೆ ನಾನು 
ಪ್ರತಿಕೂಲನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡಿರಿ. “ ವಿಭೀಷಣಸ್ತು ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ? ಎಂಬಂತೆ ಅನುಕೂಲನು. 
(ಉಸಸ್ಥ್ರಿತಂ) ಸಮೀಪಕ್ಕೂ ಬಂದಿರುವೆನು. ಒಂದುವೇಳೆ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹೀನನೆಂದಾ 
ತೋರಿದರೂ, ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುವುದೊಂದೇ ಆ ರಾಮನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಸಾಕಾದ 
ಸಾಧನವಾಬುದರಿಂದ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ತಪ್ಪದೆ. ಅಂಗೀಕರಿಸುವನೆಂದೂ ಭಾವವು. 
(ಗೋವಿಂದರಾಜರು.) 

(ಸರ್ವಲೋಕಶರಣ್ಮಾಯ) ಅಧಿಕಾರಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಸುರನರವಾನರಾದಿಗಳಾದ ಸನಂಸ್ಮ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ, ಸಮಾಶ್ರಯಣೀಯನಾಗಿರುವವನು. (ರಾಘವಾಯ) ಆಶ್ರಿತರಕ್ಷಣೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ರಘುಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು. (ಮಹಾತ್ಮನೇ) ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪನು. 
ಇ೦ತಹ ರಾಮನಿಗೆ (ಮಾಂ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ನಿನೇದಯತ) ನನ್ನನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರಿ. (ವಾಚಾ 
ಧರ್ಮಮವಾಪ್ನುಹಿ) ಎಂಬಂತೆ ನಾನು ಬಂದಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ನಿಮಗೆ ಮಹೋಪಕಾರಫಲವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವ್ರದೆಂದು ಭಾವವು. (ಆಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ನ ಗೋಪಾ- 
ಯೇದಿತಿ ತತ್ಪಾರ್ಥನಾಮತಿಃ | ಗೋಪಾಯಿತಾ ಭನತ್ಕ್ಯೇವಂ ಗೋಪ್ತ ತ ನರಣಂ 
ಸ್ಮೃತಂ) ಎಂಬಂತೆ ಇದರಿಂದ ಗೋಪಸ್ತೃೃತ್ವವರಣವೆಂಬ ಅಂಗವು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟತು 
(ಉಸಸ್ಥಿತಂ) ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದವನು. ಇದರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸ್ಕತ್ಯನುಕೂಲಾನ್ನ ಇತ್ಯೇವಂ 
ಸುದೃಢಾ ಮತಿಃ | ಸ ವಿಶ್ವಾಸೋ ಭನೇಚ್ಚ್ಯಾತ್ರ ಸರ್ವದುಷ್ಭೃತಿನಾಶನಃ » ಎ೦ಬ ವಿಶ್ವಾಸ 
ರೂಪವಾದ ಅಂಗವು ತೋರಿಸಲ್ಪಟಓ್ಟರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣನು ಕೇವಲ ರಾಜಪುತ್ರನಾದ 
ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಸರ್ವಲೋಕ ಶರಣ್ಕನೆಂದ್ಕೂ ಪರಾತ್ಸರನೆಂದೂ ಹೇಳಿದುದು ಹೇಗೆ ? 
ಎಂದರೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ, ಈತನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು “ ಪರಮಾಪದ್ಧತಸ್ಕಾಪಿ ಧರ್ಮೇ 
ಮನು ಮತಿರ್ಭವೇತಿ | ಯಾಯಾ ಮೇ ಜಾಯತೇ ಬುದ್ಧಿ ರ್ಶೇಷು ಯೇಷ್ವಾಶ್ರಯೇಷು 
ಚ।ಸಾಸಾ ಭವತು ಧರ್ಮಿಷ್ಕಾ ತಂ ತಂ ಧರ್ಮಂ ಚ ಪಾಲಯೇತ್‌? ಇತ್ಮಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಾರ್ಕಿಸಿ ಕೇಳಿಕೊ೦ಡುದರ ಮೇಲ್ಮೈ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಾಗೆಯೇ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ, “ ಧರ್ಮಿಸ್ಮತ್ವಂ 
ತಥಾ ವತ್ಸ ತಥಾ ಚೈತದ್ಭವಿಸ್ಕತಿ ? ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ, ರಾಮನು 
ಸಕಲ ಜಗದ್ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಇಕ್ಸ್ಪಾ ವಕನಿವ೦ಶದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ ಪರಮಪುರುಷನೆಂದು 
ತಿಳಿದು, ಹಾಗೆ ಹೇಳಿರುವನೆಂದು ಗ್ರಾಹ್ಶವು. (ಮುಹೇಶ್ವರತೀರ್ಥರು.) 
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ಅಥವಾ (ನಿನೇದಯ3) ತಿಳಿಸಿಬಿಡಿರಿ. “ಯಂ ಪ್ರಜಾಪತಿರೆ ಸೀದ ಸ ಪ್ರಣ್ಮೋ ಭವತಿ » 
ಪರಮಪುರುಷನಿಗೆ ತಿಳಿದವನೇ ಪುಣ್ಕಪುಮುಷನೆಂಬಂತೆ ರಾಮನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಾಗಲೇ 
ನನಗೆ ಸ್ವರೂಪವು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು. ಅದನ್ನು ನಿಮ್ಮು ಪುಮುಷಕಾರದಿಂದಲೇ ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು 
ಕೋರುವೆನಾದುದರಿಂದ ನೀವು ಹೋಗಿ ತಿಳಿಸಿರಿ (ನಿನೇದಯತ). “ ಸ್ವರೇಣ ಮಹತಾ 
ಮಹುನ”» ಎಂಬಂತೆ ನಾನು ಉಚ್ಚ ನಾದದಿಂದ ಕೂಗಿದಾಗಲೇ ರಾಮನು “ ಅತಂದ್ರಿತ 
ಚಮೂಪತಿಪ್ರಹಿತಹಸ್ತ೦? ಎಂಬಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನು. ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ನೀವೇ ಹೋಗಿ ತಿಳಿಸಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೂ ಸ್ವರೂಪವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು. (ನಿನೇದಯತ) 
ನೀವು ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ವಾ ಹಸ್ರು-ನಾನರ ಸಂವಾದವನ್ನಾದರೂ ಕೇಳಿಲ್ಲವೆ? (ಒಂದು ಹುಲಿಯು 
ಬೆನ್ನಟ್ಟಿಬಂದಾಗ ಒಬ್ಬನುನುಷ್ಯನು, ಭಯದಿಂದ ಒಂದು ಮರವನ್ನೇರಲ್ಕು ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕಪಿಯು ಅವನಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತು. ಕೆಳಗಿದ್ದ ಹುಲಿಯು ಆ ಕಪಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು “ಆ ಮನುಷ್ಯನನೊ ್ನೀಡಿಸು | ಹಾಗಿಸ್ಲದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವನು ಸಮಯವನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವನು. ಅವನನ್ನು ತಿಂದಹೊರತು ನಾನು ಕದಲುವನಲ್ಲ? ಎಂದಿತು. 
ಆದರೂ ಕಪಿಯು ತಾನು ಶರಣಾಗತನನ್ನು ಬಿಸಲಾರೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ನಿದ್ರಿಸಲು, ಆಗ 
ಹುಲಿಯು ತಂತ್ರದಿಂದ ಆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ “ ನೀನಾದರೂ ಈಗ ಆ ಕನಿಯನ್ನು 
ತಳು ಫವುದಾದರೆ ನಾನು ಅದನ್ನು ತಿಂದು ತೃಸ್ತಿಹೊಂದಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟು ಸ ಹೋಗುವೆ » 
ನೆಂದಿತು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೃತಘ್ನನಾದ ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಮಲಗಿದ್ದ ಕಪಿಯನ್ನು 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿದನು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ದೈವಗತಿಯಿಂದ ಕಸಿಯು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳದೆ ಬೇರೊಂದು 
ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತ, ಆಗಲೂ ಆ ಬೇಡನ ಅಸರಾಧನನ್ನು ಮನಸಿ ಗೆ ತಂದು 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಅಭಯನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡಿತೆಂದು ಇಲ್ಲಿನ ಪೂರ್ನಕಥೆಯು. ಹಾಗೆ ಶರಣಾ 
ಗತರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ ವಾನರಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ನೀವು, ಶರಣಾಗತನಾಗಿ 
ಬಂದ ನನಗೆ ವಾಜ್ಮಾತ್ರದಿಂದಲಾದರೂ ಮ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. (ನಿನೇದಯತ) 
ರಾಮನು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಳಿದಾಗ ನೀವು ವಠಾತ್ರ ಸುಮ್ಮನಿರದೆ, ನನ್ನನ್ನು ನಂಬ 
ಬಸುದೆಂದಾಗಲಿಿ, ಕೂಡದೆಂದಾಗಲಿ, ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬಹುದೆ೦ದಾಗಲಿ, ತೃಜಿಸಬೇಕೆಂದಾಗಲಿ, 
ಯಾವುದೋ ಒಂದನ್ನು ನಿಮಗೆ ತೋರಿದಂತೆ ತಿಳಿಸಿಬಿಡಿರಿ. (ನಿನೇದಯತ) 
“ ವಿದ್ಲ್ಟ್‌ಲಾಭೇ» ಎಂಬ ಧಾತ್ವರ್ಥದಂತ ನನ್ನಿಂದ ಅನನಿಗಾದರೂ ಲಾಭವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿರೆಂದರ್ಥವು. “ ಸ ಮಹಾತ್ಮಾ ಸುದುರ್ಲಭಃ ? ಅಂತಹ ಜ್ಞ್ವಾನಿಯಾದವನು ತನಗೆ 
ದುರ್ಲಭನೆಂದು ಯಾವಾಗಲೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಳವಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ನನ್ನಿಂದ 
ಒಂದಾತ್ಮ ಲಾಭವಾಗುನಂತೆ ಮಾಡಿರಿ. ಅಥವಾ «ವಿದಸತ್ತಾಯಾಂ' ಎಂಬ ಧಾತ್ವರ್ಥದಂತೆ 
ಆತನಿಗೆ ಸತ್ತೆಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿರಿ. ಚ ಅಪ್ಕಹಂ ಜೀವಿತ೦ ಜಹ್ಮಾಂ ? ಎಂದು ಆಶ್ರಿತರನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸದಿದ್ದರೆ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಬಿಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ಆ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿ ಸತ್ತೈಯನು ಸ ೦ಟುಮಾಡಿರಿ ? (ಮಾಂ) “ ಆತ್ಮಾನಂ ಸರ್ವಥಾ ರಕ್ಷ ಪುರೀಂ ಚೈವ 
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ಸರಾಕ್ಷಸಾ೦ ಎಂದು ರಾವಣನಿಗೂ, ಆತನಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವರಿಗೂ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಹಿತವನ್ನು 
ಹೇಳಿದುದರಿ೦ಂದ “ ಆನುಕೂಲ ಫಮಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸರ್ವಭೂತಾನತಿಕೂಲತಾ *» “ ಸರ್ವಭೂತ 
ಗಳಿಗೂ ಅನುಕೂಲನಾಗಿರುವುದೇ ಆನುಕೂಲ್ಯವೆನಿಸುವುದೆಂಬ ಪ್ರಪತ್ತಿಗೆ ಅಂಗಭೂತವಾದ 
ಆನುಕೂಲ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನೂ, “ ಕ್ರುದೆ ಸ್ರೀ ಹನ್ಮುದ್ಗುರೂನಪಿ ? ಎಂಬಂತೆ ತನಗುಂಟಾದ 
ಕೋಪದಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣನೆಂಬುದನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮ ಮಾಡದೆ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ಬರಬೇಕಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಗದೆಯಿದ್ದರೂ, ಆ ಪ್ರಾತಿಕೂಲ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದುದ 
ರಿಂದ ಪ್ರಾತಿಕೂಲ್ಯನರ್ಜನವೆಂಬ ಅಂಗವನ್ನೂ, ಹಿಂದೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಪಟ್ಟಾ ಶಭಿಷೇ ಕವನ್ನು 
ನಿದರ್ಶನವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊ೦ಡು ತನ ನ್ನೂ ರಾಮನು ಹಾಗೆಯೇ ರಕ್ಷಿಸುವನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ಹೊರಟು ಬಂದುದರಿಂದ “ ರಕ್ಷಿಸೃತ್ಯನಂಕೂಲಾನ್ನ ಇತಿ ಯಾ ಸುದೃಢಾ ಮತಿಃ | 
ಸ ವಿಶ್ವಾಸೋ ಭನೇತ್‌* ಎಂಬಂತೆ ವಿಶ್ವಾಸರೂಸವಾದ ಅಂಗನನ್ನೂ « ಭವಂತಂ 
ಶರಣಂ ಗತಃ * ಎಂದು ಹೇಳಿ ಗೋಪ್ತ ತ್ತನರಣವೆಂಬ ಅಂಗವನ್ನೂೂ “ ಭವದ್ಗತಂ ಮೇ 
ರಾಜ್ಕಂ ಚ ಜೀವಿತಂ ಚ ಸುಖಾನಿ ಚ ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಭರನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ 
ಆತ್ಮನಿಕ್ಷೇಪನನ್ನೂ 4 ತೇನ ಚಾಸ್ಮ ನಮಾನಿತಃ ೫ ಎಂದು ತನಗೆ ರಾವಣನಿಂದುಂಟಾದ 
ಪರಿಭವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ, ಗರ್ನಹಾನಿರೂಪವಾದ ಕಾರ್ಪಣ್ಯವನ್ನೂ, 
ಹೀಗೆ ಶರಣಾಗತಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಆರಂಗಗಳನೂ ಸಾ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲದೆ ತೋರಿಸಿರುವ ನನ ನನ್ನ ನೀವು 
ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ? (ಕ್ರಿಸ್ರಂ) ಈ ಕ್ಷಣನೇ ಹೋಗಿ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಬೇಕು. *ಇಷ್ಟ್ರಾತುರವೇಕೆ]3 
ಎಂದರೆ (ಚಂಚಲಂ ಹಿ ಮನಃ) ಮನುಷ್ಯರ ಮನಸ್ಸು ಚಂಚಲವಾದುದಲ್ಲವೆ? ಈಗ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಅನುಕೂಲ್ಯವು ಇನ್ನು ಸ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾರಿಹೋಗಬಹು 
ದಾದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಬೇಕು. (ಕ್ಷಿಪ್ರಂ) * ಕ್ಷಿಪ್ರ೦ ರಾಮಾಯ 
ಶಂಸಧ್ವ೦! ಸೀತಾ೦ಂ ಹರತಿ ರಾವಣಃ ! * ಎಂದು ಸೀತಾದೇವಿಯು ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮೊರೆಯಿಡುವಾಗಲೂ, ದೇವತೆಗಳು ಅದರಂತೆ ಶೆಸ್ರದಲ್ಲಿ ನಡೆಸದೆ 
ಹೋದುಜರಿಂದಲ್ಲವೇ ಆಕೆಯು ರಾವಣನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಬೇಕಾಯಿತು. ಅದರಂತೆಯೇ 
ನಾನೂ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ನೀವು ರಾಮನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿಬಿಸಿರಿ. (ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ನಿನೇದಯತ) «ದತ್ತಮಸ್ಕಾಭಯಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಆತನೇ ಮುಂದು 
ಬಿದ್ದು ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ನೀವಾಗಿ ಹೋಗಿ ತಿಳಿಸಿರಿ! (ಕಿಸ್ರಂ 
ನಿನೇದಯತ) ನಾನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನನರೆಗೆ ತಡೆಯಲ.ರೆನಾದುದರಿಂದ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 

ರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಬಹುದು. * ಸಕೃದೇನ ಪ್ರಪನ್ನಾಯ 7? ಎಂದು ಒಂದೇ 
ಆವರ್ತಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಏರ್ಪಟ ಕರುವ ಶರಣಾಗತಿ ಸ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯುಂಟಾಗದಂತೆ 
ಮುಂದಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಸಿರಿ. ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕಾದುದುು ಯಾರಿಗೆ ? (ರಾಘವಾಯ) 
ಚ ಅಸ್ಕಹಂ ಜೀವಿತಂ ಜಹ್ಮಾ೦ಂ, ,, ನಹಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಸಂಶ್ರುತ್ಯ ೫ ಎಂಬಂತೆ ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ಲಕ್ಷ ೨ನಸಾಡದ ಆ ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ (ರಾಘವಾಯ ವಾಂ 
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ಕ್ಲಿಸ್ರಂ ನಿನೇದಯತ) ಹಿಂದೆ ಸೀತೆಯು “ ರಾಘನಸ್ಮ ಯಶೋ ಹೀಯೇತ್‌? ಹಸಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಸುಗ್ರೀವನನ. ಸ» ಕೌಕಾಸುರನೇ ಮೊದಲಾದನರನೂ ಸ ನಿಸತ್ತಿ ನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿದ 
ನೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸದೆ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಕಂದಿ ಹೋಗುವು 
ದೆಂದು ಯೆಾಾನನಿಗಾಗಿ ಹನುಮಂತನೊಡನೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದರೋ, ಆ ರಾಘನನಿಗೇ ಈಗ 
ನನ್ನನ್ನೂ ಜ್ಞ್ಞಾಪಿಸಿರಿ! (ಮಹಾತ್ಮನೇ) ಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ ಮರಣಾದ್ಭ್ರಯಮ ಎಂಬಂತೆ 
ಕೇವಲ ಮರಣಕ್ಕಾಗಿ ಭಯಪಡುವ ನಿನ್ಮುಹಾಗಿಸ್ಲದೆ, “ ಉತ್ತಮಾನಾಂ ತು ಮರ್ತಾ ಖ 
ನಾಮವನತಾನಾತ್ಪರಂ ಭಯಂ? ಎಂಬಂತೆ ಶರಣಾಗತ ಪರಿತ್ಕಾಗದಿಂದ ತಾನು ಲೋಕಾಪ 
ವಾದಕ್ಕೊಳಗಾಗಬಾರದೆಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಭಯಸಡುನ ಅ ಮಹಾಸ್ತ್ವಭಾವವುಳ ೈವನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿರಿ! (ಮಹಾತ್ಮನೇ) ವೈದಿ ಕಶಿಖಾಮಣಿ ಯಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಯಾವನನ್ನು ಕುರಿತು 
“ಅಹಂ ವೇದ್ಮಿ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ” ಎಂದು ಮಹಾತ್ಮನನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನೋ ಆ ರಾಮನಿಗೆ 
ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ! “ ಹೀಗೆ ನೀನೇ ಮಹಾತ್ಮನೆಂದರ ಅನನ ಮಹತ್ತ್ವ್ವವನು ಸ ಹೊಗಳುನೆ 
ಯೆಬ್ಲವೆ? ಪರ್ವತದಂತೆ ಮಹತ್ತ ವುಳ್ಳ ಆತನು ಪರಮಾಣುನಂತಿರುವ ನಿನಗೆ ಸುಲಭ 
ನಾಗುವನೆ ? ಎಂದರೆ (ಸರ [ಲೋ ಕಶರಣ್ಕ್ಯಾಯ) ಅವನನ ಸೌಲಭ್ಯಕ್ಕೆ ಅನರಿನರೆಂಬ 
ಭೇದವೇ ಇಲ್ಲ. “ ಕೌಸಲ್ಮಾ ಲೋಕಭರ್ತಾರಂ ಸುಷುವೇ ಯಂ ಮನಸಿ ನೀ? ಎಂಬಂತೆ 
ಲೋಕಭರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಕೌಸಲೈಯು ಆತನನ್ನು ಹಡೆದಿರುವಾಗ ಅ ಸರ್ವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾನೂ ಒಬ್ಬನಜ್ಲವೆ? (ಸರ್ವಲೋಕ ಶರಣ್ಮಾಯ) “ ಸಪ್ತ ಲೋಕೈ ಕವೀರಸ್ಕ ದಶಕಂಠ- 
ಕುಲದ್ವಿಸಃ » ಎಂಬಂತೆ ಭೂರ್ಭುನರಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಶರಣ್ಯನಾದ ರಾಮನು 
ನನಗೂ ಶರಣ್ಯನಾಗನೆ ? (ಸರ್ವಲೋಕ ಶರಣ್ಶ್ಯಾಯ) ದೇವತಿರೃಜ್ಮನುಷ್ಯಸ್ಥಾನರಯೋನಿ 
ಗಳೆಂದೂ, ಧರ್ಮಾರ್ಥಿಗಳೆಂದೂ, ಕಾಮಾರ್ಥಿಗಳೆಂದೂ, ಅನುಕೂಲಪ್ರತಿಕೂಲರೆಂದೂ, 
ಉತ್ಕ ಷ್ಟಾಸಕೃಷ್ಟರೆಂದೂ, ಬೇರೆಬೇರೆ ಭೇದಗಳುಳ್ಳ ಸರ್ವಜನಕ್ಕೂ ಶರಣ್ಯನಾದ ಆ 
ರಾಮನಿಗೆ ನಾನೊಬ ನು ಬಾಸ್ಕ್ಶನೆ ? “ನಾನು ಯಾರೆಂದು ಕೇಳುವಿರಾ? ? (ವಿಭೀಷಣಂ) 
“ ವಿರೋಧಿ ಭಯಂ೦ಕರನಾದನನು. ನಿಮ್ಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳಾದ ರಾನಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಭಯನನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸಿ, ನಿಮಗೆ ಅನುಕೂಲನಾಗಿಯೇ ಬಂದವನು ! ಅಥವಾ ಹಾಗೆ ನಾನು ಅನುಕೂಲ 
ನಾಗಿ ಬಂದವನೆಂದು ತಿಳಿಸುವಷ್ಟ್ರು ನಂಬಿಕೆಯು ನಿಮುಗಿಬ್ಲದಿದ್ದರೆ (ನಿಭೀಷಣಂ೦) «ಉತ್ಪಪಾತ 
ಗದಾಪಾಣಿಃ ” ಎಂಬಂತೆ ಒಬ್ಬನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಗದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಭಯಂಕರ ಸ್ವರೂಪ 
ದಿಂದ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವನೆಂದಾದರೂ ಹೇಳಿರಿ. ಹೇಗಿದ್ದರೂ (ಉಪಸ್ಥಿತಂ) “4 ದುರಾಕಾ 
ರೋಸಿ ಸರ್ವಾಶೀ ಕೃತಘ್ನೋ ನಾಸ್ತಿ ಕಃ ಪುರಾ | ಸಮಾಶ್ರಯೇದಾದಿದೇನಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾ 
ಶರಣಂ ಯೆದಿ | ನಿರ್ದೋಷಂ ವಿದ್ಧಿ ತಂ ಜಂತು೦೫ ಎಂಬಂತೆ, ಎಷ್ಟೇ ದುರಾಚಾರವುಳ್ಳನ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ, ಆದಿದೇನನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿ೦ದಾಶ್ರಯಿಸಿದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಿರ್ದೋಷಿಯಾಗುನನಬ್ಲನೆ? ಅದರಂತೆಯೇ ಈಗ ನಾನೂ ಭಗವದುಶ್ರಯ 
ಕಾಗಿ ಬಂದುದರಿಂದ ನಿರ್ದೊೋಹಷಿಯಾಗಿರುನೆನು. (ಉಸಸ್ಮಿತಂ) ಒಂದುವೇಳೆ ನಾನು 
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ಲೋಕನಕೇಣ್ಮನಾಗಿಯೂ, ರಘುಕುಲನಂದನನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾತ್ಮನಾಗಿಯೂ, 
ಇರುವ ಆ ರಾಮನಿಗೆ, ನಿಭೀಷಣನೆಂಬ ನಾನು ಶರಣಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆನೆಂದು 
ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ತಿಳಿಸಬೇಕು ” ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು, ತಾನು 
ರಾಮನಲ್ಲಿ ಮರೆಹೊಗುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಜೆಜ್ಜರಗೊಂಡು, ಶೀಘ್ರಗನುನದಿಂದ ರಾಮನಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮುಂದೆ 
ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು “ ರಾಮಾ ! ರಾವಣಕರಿಗೆ ತಮ್ಮನಾದ ನಿಭೀಷಣನೆಂಬ 
ರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬನು, ಬೇರೆ ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರೊಡಗೂಡಿ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಶರಣಾರ್ಥಿಯೆಂದು ಬಂದಿರುವನು. ಇದರ ಫಿಜವಾದ ಕಾರಣವೆ ನೆಂದು 
ತಿಳೆಯುವುದಕ್ಕೆಲ್ಲ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈಗ ನೀನು, ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಢಿ ಶೃ; ಯಿ.ಸುವ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ಥೆ ನ್ಯ ಗಳ ವ್ಯ್ಯೂ ಹ 
ತಿಮ್ಮಾಣವಲಿಯೂ, ಹಾಕೋ ರಾಜನೀತಿಪ್ರ ಯೋಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಶತ್ರು 

ಹೆಸ್ಕಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗೂಢಚಾರರನ್ನು ನಿಯಮಿಸುವ ಕಾರ್ಯ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಾರದೆ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇನ್ದು “ಶರಣು” ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ, ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಎಷ್ಟೋ ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಸಮುದ್ರ ವನ್ನು ಧಾಟಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ಜೆ ಆ ಶ್ರಮವೂ ಕ] ತಾನಾಗಿಯೇ ಮುಂದೆ ಬಂದು 
ನಿಂತಿರುನನೆಂದು ಹೇಳಿರಿ. (ಉಸಸ್ಥಿತಂ ನಿನೇದಯತ) ಹಿಂದೆ ರಾಮನು ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಕಿಷ್ಕಿ೦ಧೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮುನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದಾಗ “ ಜಗು ೬ರ್ಗಿರಿತಟಾದ- 
ಸ್ಮಾದನ್ಶಂ ಶಿಖರಮುತ್ತಮಂ ?” ಎಂಬಂತೆ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಸಟ್ಟ್ವ ಬೆಟ್ಟಿ ದಿಂದ 
ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋದ ನಿನ್ಮುಹಾಗಲ್ಲದೆ, ನುನಾಗಿಯೇ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವೆ 
ನೆಂದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ ಎಂದು ಭಾವವು. ಇದರಿಂದ ಭಗನತ್ಸಮಾಶ್ರಯಣವನ್ನು 
ಮಾಡುನವರಿಗೆ ಭಗನದ್ಭಕ್ತ ರು. ತಾವಾಗಿ ಮುಂಂದುಬಿದ್ದು ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಬರಬೇಕೆಂ 
ಬರ್ಥವು ಪ್ರತಿಪಾದಿತನಾಗುವುದು (ತ ನಿಶ್ನೊ ಕಿ). 

1, ಇಲ್ಲಿ “ ಏತತ್ತು ನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುಗ್ರೀವೋ ಲಘುವಿಕ್ರಮಃ | ಲಕ್ಷ್ಮಣ- 
ಸ್ಕಾಗ್ರತೋ ರಾಮಂ ಸಂರಬ್ಧ ಮಾ ವೀರ ೫ ಎಂದು ಮೂಲವು. ವಿಶೇಷಾರ ವು : ಮ 
(ಏತತ್ತು ವಚನಂ ಶು ತ್ರತ್ವಾ) ಸಾ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಮೇಲೆ (ಸುಗ್ರೀವೋ ಲಘುವಿಕ ಕ್ರನುಃ) 
ಸುಗ್ರೀವನು ಬಹಳ ಚುರುಕಾದ ನಡೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗ್ಕಿ, ಎಂದರೆ, ಈ ವಿಭೀಷಣನು 
“ ಶರಣು » ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ನಾ *ಿವಿಗೆ ಬಿನ್ನು ದಾದರೆ, ಅಮೇಲೆ ಈ 
ರಾಸ್ಷಸನನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೇಗೂ ಸಾಧ್ಯವಸ್ಞ | ಆ ಮಾತು ರಾಮನ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುವು 
ದಕ್ಕೆ ನೊದಲೇ ಸ ಅನನಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಬೇಕೆಂದು ತಟ್ಟನೆ 
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ದಲ್ಲಿಯೂ, ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ವಾನರರ ವಿಷಯವಾಗಿಯಾಗಲಿ, ನಮಗೆ ಶತ್ರು 
ಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ವಿಷಯವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರಬೇಕು. ಹೀಗಿದ್ದರೆ 
ಮಾತ್ರವೇ ನಿನಗೆ ಮುಂದೆ ಕ್ಲೇಮವುಂಟು. ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರು ಕಾಮರೂಪಿ 
ಗಳಾದುದರಿಂದ, ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿಯೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಕಪಟೋಪಾಯ 
ಗಳನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲರು ! ಮೋಸದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ನಿಪುಣರು! ಇವರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಂಬಿಕೆಯನ್ಸಿಡಬಾರದು. ಇದರಮೇಲೆ ಈತನು ಆ ರಾವಣಥಿಗೆ 
ಗೂಢಚಾರನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಇರಬಹುದು. “ಶತ್ರು ಪಕ್ಷದವರನ್ನು ಕೈಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳವು 
ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಬಲವು ಹೆಚ್ಚುವುದಲ್ಲವೆ? ” ಎಂದು ನೀನು ಕೇಳಬಹುದು. ಹಾಗೆ 
ನಂಬಲೇಬಾರದು. ಇವನು. ನಮಗೆ ಅನುಕೂಲನಂತೆ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ನಟಸುತ್ತ್ವ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಳಹೊಕ್ಕು, ಸಮಯವನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ಮೊಳಗೇ ಒಳಜಗಳವನ್ನು 
ತಂದಿಡಬಹುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ. ಇವನು ನಮ್ಮನ್ನು ವಂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಬಂದಿರುವನು. “ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾದ ಪರಸ್ಪರಾನುರಾಗನಿರುವಾಗ ಈತನಿಗೆ ಆ 
ಭೇದೋಪಾಯವು ಸಾಧ್ಯವೇ? ಎಂದು ಕೇಳುವೆಯಾ? ರಾಮಾ ! ಈತನು ಒಂದು 
ವೇಳೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಭೇದವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಲಾರದೆ ಹೋದರೂ, ನಾವು ಇವನಲ್ಲಿ 
ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವುಳ ೈ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, “ ಅತಿಸ್ಸೇಹಃ ಪಾಪಶಂಕೀ * 
ಎಂಬ ನ್ಶಾಯದಿಂದ ರಾನಂನಿಗೆ ವಿಭೀಷಣನಿಂದ ಏನಾದರೂ ಅಪಾಯವುಂಟಾಗಬಹು 
ದೆಂದು ತಾನು ಶಂಕಿಸುವಂತ್ಕೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೂ ಆ ಶಂಕೆಯಿರುವುದು ಸಹಜವಾದುದರಿಂದ, 
ಅವನನ್ನೇ ತನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕಿಟ್ಟುಕೊಂಡನೆಂದು ಭಾವವು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಈ ನಿಧವಾದ ಶಂಕೆಯುಂಟಿಂಬುದಕ್ಕೆ, ಹಿಂದೆ ಇನನು ರಾಮನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೇಮಾತಿ 
ಶಯದಿಂದ ಭರತನ ವಿಷಯವಾಗಿ “ ಭರತಸ್ಕ ವಧೇ ದೋಷಂ ನಾಹಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ? ಭರತ 
ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ದೋಷವೇನೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ? ನೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಇಲ್ಲಿ 
ವಿಭೀಷಣನಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠಾರಣ ಭಯಶಂಕಿತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೂ ತನಗೆ ಸಮಾನ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ 
ಲಕ್ಷ ್ಮ೫ನನ್ನೇ ತನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದನೆ€5ದು ಭಾನವು. (ರಾಮಂ) “ ರಾಘನಂ 
ಶರಣ೦ ಗತಃ ” ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗಲೇ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಭಿರಾಮ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ 
ರಾಮನನ್ನು (ಸಂರಬ್ಧಂ) ತನ್ನ ಪ್ರಭುನಾದರೂ ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮೀರಿ ಹೋಗದಂತೆ 
ಮುಂದುಬಿದ್ದು, (ಇದಮುಬ್ರನೀತ) ಈಗ ಬಂದನನು ಶತ್ರುವೇ ಅಥವಾ ಮಿತ್ರನೇ? 
ಎಂದು ಸಂದೇಹಿಸಿ  ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಅನಕಾಶಕೊಡದೆ ಶತ್ರುವೆಂದೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಹೇಳಿದನೆಂದು ಭಾವವು (ತನಿಶ್ಲೋಕಿ) 
ಕ 
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ಪೂರ್ಣವಾದ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವವರೆಗೂ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನೇ 
ನಟಸುತಿದ್ದು, ನಮಗೆ ನಂಬಿಕೆಯು ಹುಟ್ಟಿ ದಮೇಲೆ, ಸಮಯವನ್ನು ನೋಡಿ, ಇಲ್ಲಿ 
ಇವನೇ ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಚಾತುರದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಂದರೂ ಕೊಲ್ಲಬಹುದು. 
ರಾಜರಿಗಿರಬೇಕಾದ ಆರು ಬಗೆಯ ಬಲಗಳಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಬಲವೂ ಒಂದು ಮುಖ್ಯಬಲ 
ವೆಂದು ರಾಜನೀತಿಯಲ್ಲನೇ ? ? ಎಂದು ನಿನಗೆ ಆಸೆಯಿರಬಹುದು. ಹಾಗಲ್ಲ! ಶತ್ರು 
ಜಯಕ್ಕೆ ಸಾಧನಗಳಾದ ಆರು ಬಗೆಯ ಬಲಗಳಲ್ಲಿ, ಮಿತ್ರಬಲವನ್ನಾಗಲಿ, ಆಟನಿಕ 
ಬಲವನ್ನ್ಯಾಗಲಿ, ಮೂಲಬಲನನ್ನಾಗಲಿ, ಭೃತ್ಯಬಲವನ್ನಾಗಲಿ, ಬೇಕೆ ಯಾವ 
ನಿಧವಾದ ಬಲವನ್ನಾಗಲಿ ನಂಬಬಹುದೇ ಹೊರತು ಶತ್ರುಸಂಬಂಧವಾದ ಬಲವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ತಟ್ಟನೆ ಕೈಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು. ಈತನು ಶತ್ರುಬಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನಾದುದ 
ರಿಂದ ತಾ ಜ್ಯನೇ ಹೊರತು ಎಂದಿಗೂ ಗ್ರಾಹ್ಯನಲ್ಲ. ಇದರಮೇಲೆ ಈತನು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವನೆಂಬುದು. ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 
ಕೂ ್ರಾರಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ರಾಕ್ಷಸಕುಲದವನು. ನಿನ್ನ್ನ “ಶತ್ರು ವಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ಒಡ ಲ 
ಹುಟ್ಟಿದ ತಮ್ಮನು. ಇವನ ಬಾಯಿಂದಲೇ ನಾವು ಘ್ರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆವು. 
ಆದರೆ. “ನೀನೂ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಂದು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವನಲ್ಲವೆ”? ಎಂದು ಫೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಬಹುದು. ರಾಮಾ! ನನ್ನ ಸಂಗತಿಯೇ ಜೇರೆ ! ಮೊದಲೇ ನನ್ನಣ್ಣನು 
ನನ್ನನ್ನು ರಾಜ್ಯದಿಂದೋಡಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಮೊದಲಿಂದಲೂ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ 
ವೈರವೇ ಬಹಳವಾಗಿ ಬೆಳೆದುಹೋಗಿದ್ದಿ ತು. ಈ ರಾಕ್ಷಸನ ಸಂಗತಿಯು ಹಾಗಲ್ಲ. 
ಈತನು ಈಗಲೇ ನಿನ್ನ್ನ ಶತು ವಿನ ಸಮಾಪವನ್ನು ತಾನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದುದಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವನಲ್ಲಿ ನಾವು ಗೆ ನಿಶಾ ಸವನ್ಸಿ] ರು 9 
“ಹೇಗಿದ್ದ ರೂ ಶರಣಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಬಂದವನನ್ನು ಪ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಬಹುದೆ 1 ಳಿ ಎಂದು ನೀನು 
ಕೇಳುವೆಯಾ ? ಈತನು ನಿಜವಾಗಿ ನಮ್ಮ, ಲ ಶರಣಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಬಂದವನಲ್ಲ. 
ರಾವಣನಿಗೆ ಗೂಢಚಾರನಾಗಿ ನಮ ನ್ನ್ನ ನಂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರುವನು. 
ಇನನ ವಿನಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ೫! ನಟನೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ನೀನು 
ಯುಕ ಕ್ರಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಆಲೋಚಿಸತಕ್ಕವನು. ನಾನಾಗಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿ ತಿಳಿಸ 
ಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಈಗ ನನಗೆ ತೋರಿರುವುದೇನೆಂದರೆ, ಇವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಗ್ರಹಿಸಿಬಿಡುವುದೀ ಮೇಲು !. «" ಚಾರನಾಗಿ ಬಂದವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು 
ಯುಕ್ತವೆ?” ಎಂದು ನೀನು ಶಂಕಿಸಬಹುದು. ಈತನು ಕೇವಲ ಮ ಇಲ್ಲಿನ 
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ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೇ ಬಂದುದಾಗಿ 
ತೋರಲಿಲ್ಲ. ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ಕುಹಿಲಬುದ್ದಿ ಯಿಂದ ರಾವಣನ ಪ್ರೇರಣೆಯ 
ಮೇಲೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕ್ಪಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರುವನು. ನೀನು 
ಇವನ ಮಾಯೆಯನ್ನರಿಯದೆ ಈತನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕೆ ಈತನು 
ನಮ್ಮೆ ಲ್ಲರನ್ನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವುದೇ ನಿಜವು. "ಒಂದುವೇಳೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಕಪಟಸ್ನ್ವೇಹದ 
ಸೂಚನೆಯು ಕಂಡುಬಂದರೆ ಆಗ ನಾವೇ ಮೊದಲು ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಾರಜಿ ? 
ಎಂದು ನೀನು ಹೇಳಬಹುದು. ಅದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 
ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದವನು ತನ್ನ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವಾಗಲೂ, ಅವರಿಗೆ 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂದೇಹನುಂಟಾಗದಂತೆ, ಸ್ನೇಹಭಾವನನ್ನೇ ನಟಸುತ್ತಿದ್ದು, 
ಎಂದಾದರೂ ಒಮ್ಮೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಪಡೆದು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಂದುಬಿಡುವನು. 
ಈ ಸಂರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವನು ತಾನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಕಾಗೆಯು, ಹೆಗಲಲ್ಲಿ 
ಗೂಬೆಗಳ ಗುಂಪನ್ನು ನುಗ್ಗಿ ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ, ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನ್ಕೂ 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಬಲ್ಲನು. ಆದುದರಿಂದ “ರಾಮಾ | ಈತನನ್ನು ಈಗಲೇ ಕೊಂದು 
ಬಿಡಬೇಕು. ಒಂದುವೇಳೆ ಈಗ ನೀನು ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಬೇಕೆನಿಧದಿಂದ ಭಂಗ 
ಪಡಿಸಿ ಓಡಿಸಿಬಿಟ್ಟರೂ ಮಾರೀಚರಂತೆ ಇವನು ಮುಂದೆಯಾದರೂ ನಮಗೆ 
ಅನರ್ಥವನ್ನೇ ತರುವನು. ಮತ್ತು ನೀನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದಂತೆ ಇವನನ್ನು 
ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಕೊಂದರೂ ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಅತಿಕ್ರೂರದಂಡನೆಯಿಂದ 
ಇವನನ್ನೂ ಇವನ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಚಿತ್ರವಥೆಮಾಡಿ ಕೊಲ್ಲಬೇಕು. ಇವನು 
ನಮಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಶತ್ರುವಲ್ಲ. ಈ ವಿಭೀಷಣನು ಪರಮಘಾತುಕನಾದ 
ಆ ರಾವಣನಿಗೆ ಸಾಕ್ಟಾ: ತ್ಸಹೋದರನಲ್ಲನೆ [* ಎಂದನು. ವಾನರಪ್ರಭುವಾದ ಸುಗ್ರೀ 
ವನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾತುಬಲ್ಲವನಾದುದರಿಂದ, ವಾಕ್ಕಕುಶಲನಾದ ಆ ರಾಮನಿಗೂ 
ಮುಂದಿನ ಮಾತಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ, ತಕ್ಕ ಸಮಾಧಾನಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ವನ್ನು ಸ್ಫಾಪಿಸಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯಾದ ರಾಮನಾದರೋ ಈ 
ಸುಗ್ರೀವನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದಮೇಲೈೆ ತನ್ನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತೆನೇ 
ಮೊದಲಾದ ವಾನರಪ್ರಮುಖರನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು “ ಎಲ್ಫೆ ವಾನರರೆ | ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಭು 
ವಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ರಾವಣನ ತಮ್ಮನಾದ ಆ ವಿಭೀಷಣನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿರುವಂತೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೀನೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿದಿರಷ್ಟೆ ? 


೮೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೭ 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವೇನೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದಕೆ ನೀವು 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ. ಪರತಃತ್ರಿರಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರ ಪಕ್ಷವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಮಾತಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಂದೇಹಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಒಬ ನಿಗೆ ಬಹಳಮಂದಿ 
ಸುಹೃತ್ತುಗಳಿದ್ದರೆ, ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು, 
ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ತನಗಿಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಆ ಸ್ನೇಹಿತನ ಮುಖೋಲ್ಲಾಸಕ್ಕಾಗಿ, 
ಮಾತಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನಿರಬಾರದು ! 1ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯ ಸಂಕಟಗಳು ಬಂದೊದಗಿ 
ದಾಗ, ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ವಿವೇಚನೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಿತ್ರನು ನಿಜವಾಗಿ ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಿಗೆ 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಕೋರುವನಾದರೆ, ಅವನಿಗೆ ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಬುದ್ಧಿ 
ವಾದವನ್ನು ಹೇಳಿಯೇ ತೀರಬೇಕು?” ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ರಾಮನು ನಯವಾಕ್ಯ 
ದಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ ವಾನರರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು, ರಾಮಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ, ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ರಾಮರಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸತಕ್ಕವ 
ರಾಗಿಯೂ, ಇದ್ದ ಆ ವಾನರರಲ್ಲಿ, 2ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 








1]. ಇಲ್ಲಿನ ಕಾರ್ಕಸಂಕಟವೇನೆಂದರೆ : - ಅತ್ತ ಲಾಗಿ ವಿಭೀಷಣನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾ 
ಗತನಾಗಿ ಬಂದು ತನ್ನಾಶ್ರಯವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಹ ತಸ್ಕಾಹಂ ನಿಗ್ರಹಂ ಮನ್ಶೆ ೫ ಎಂದು ಆತನನ್ನು ನಿಗ್ರ ಹಿಸಲೇಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಬಂಧಿ 
ಸುತ್ತಿರುವನು. ಇದೇ ಇಲ್ಲಿನ ಕಾರ ಸಂಕಟವು. ಈ ಸ್ಯಾ ಸ್ಲೀಕಾರ್ಥದಿಂದ ಭಗನಂತನಿಗೆ ಆಶ್ರಿತ 
ರಾದವರು ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಯನ್ನ ಹಕ್ಕ ಮಟ ವಿರೋಧವನ ನ್ನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿದರೂ, ಜರ ಚು 
ಅದನ್ನು ಭಾ ಸಟ ಆಶ್ರಿತ ಪಾರತಂತ ತ್ರ? ತಶಿ ಶ್ರಡುವುದು. 

2, ಇಲ್ಲಿ “ ಅಜ್ಞಾತಂ ನಾಸ್ತಿ ಸೆ ಕಿಂಚಿತಿ ತ್ರಿಸು ಲೋಕೇಷು ರಾಘನ | ಆತಾ ನಂ 
ಸೂಚಯನ" ರಾಮ ಪ ಚ್ಚ ಸ್ಕಸ್ಮಾನ್‌ ಸುಹೃತ್ತ ಸೂ ಎಂದು ಮೂಲವು. ಜೆ 
ಸರ್ಯಜ ಓಜ್ಞನಾಗಿದ್ದರೂ ಈಗ ಗ ೬ನ್ನ್ನ ಪ್ರ ತೆ ಮಾಡುವುದು, ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿರುವ ಅಶಿ ಶ್ರಿತಪಾರ- 
ತಂತ್ರ್ಯ್ಯವೆಂಬ ನುಹಾತಿಶಯನನ್ನು " “ಕೋಶಕ್ಕೆ ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ಸ 
ಬೇ ಯಲ್ಲ » ವೆಂದು ಇದರ ಪುಖಾ )ರ್ಥ್ಹವು. ಇಲ್ಲಿ “ ಆತಾ ೬ನ೦ ಪೂಜಯನ್‌ » ಎಂಬ 
ಪಾಠಾಂತರವೂ ಉಂಟು. ಆ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಾನಂ» ಎಂಬ "ಎಕನಚನವು ಪ್ರ ತ್ಮೇಕಾರ್ಥ 
ವಾಚಕವು. ಆದುದರಿಂದ * ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಜಸು ಶಬ್ಬನನ್ನೂ ಚೇರೆಬೇಕೆಯಾಗಿ ಗೌರಪಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ ನೀನು ಹೀಗೆ ಕೇಳುತ್ತಿ ರುವೆ* ಯೆಂದು ಅದರ ಭಾವವು. 
ಅಥವಾ (ಆತ್ಮಾನಂ) ಆತ್ಮಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಎಂದರ್ಕೆ ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು (ಪೂಜಯ) 
ಪರಿಪಾಲಿಸುವುದ ಕ್ಯ್ಯಾಗಿಯೇ ನನ್ಮುನ್ನು ಹೀಗೆ ಆಜ 'ಅರ್ಥಾಂತರವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದು. 


ಸರ್ಗ ೧೭] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೮೭ 


ವನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. “ ರಾಮಾ! ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿಯದುದೊಂದೂ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾಗಿದ್ದರೂ ಕೇವಲ ವಾನರರಿಗೂ 
ನೀನು ಸುಹೃತ್ತೆಂಬ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದಕ್ಳಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವೆ... ನೀನಾದರೋ ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಣವೆಂಬ ವ )ತವನ್ನು 
ದೃಢವಾಗಿ ಹಿಡಿದವನು. ಆ ವ್ರತಕ್ಕೆ ಎಂತಹ ಮಹಾವಿಫ್ಸುಗಳು ಬಂದರೂ 
ಅವುಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸತಕ್ಕ ಅಸಾಧಾರಣ ಶೌರ್ಯವುಳ್ಳೆ ವನು. ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನು. 
ದೃಢಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನು. ಕಾರಾ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ನಡೆಸತಕ್ಕವನು. 
ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಸ್ಮರಣಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳೆ ವನು. ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದರೂ ಮಿತ್ರರಿಗ 
ಧೀನವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನು. ಹೀಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಆಶ್ರಿತಪಾರತಂತ್ರ್ಯ ದಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಮಾತಿನಾತೆಯೇ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ನಿನಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯನಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಜೇರೆ 
ಯಾಗಿ ತಿಳಿಸಲಿ! ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥ 
ರಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಮತಮಗೆ ತೋರಿದ 
ಮತವನ್ನು ಸಕಾರಣವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿ ಹೇಳಲಿ !? ಎಂದರು. ಹೀಗೆ ವಾನರರು 
ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾದ ಅಂಗದನು ಸುಗ್ರೀವನಿಂದೀಜೆಗೆ ತಾನು 
ಯುವರಾಜನೆನಿಸಿ ವಾನರರಿಗೆ ಪ್ರಧಾನನಾದುದರಿಂದ, ವಿಭೀಷಣನ ವಿಷಯವಾದ 
ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಾನೇ ಮೊದಲು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು, 
« ಶತ್ರುವಿನ ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾವು ಶಂಕಿಸ 
ಜೀಕಾದುದೇ ಯುಕ್ತವು. ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಈತನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸದೆ ಇವನು ಬಂದೊಡನೆ 
ನಾವು ನಂಬಿಕೆಯನು 1 ತೋರಿಸಿಬಿಡಬಾರದು. ಇಂತವರನ್ನು ನಂಬಿಬಿಟ್ಟರೆ ಮುಂದಿ 
ಅನರ್ಥವೇ ಸಂಭವಿಸುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಕುಟಲಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳೆ ವರು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲು ವುದಕ್ಟಾಗಿಯೇ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಳಹೊಕ್ಸು, ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಯಾವ 
ವಿಧದಿಂದಲೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಾಣಿಸದೆ, ತಮ್ಮ ಇಂಗಿತಗಳನ್ನೂ ಮರೆಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, 
ಸಮಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನು. ತಮಗೆ ಸರಿಯಾದ ಅವಕಾಶವು ದೊರೆ 
ಯುವವಕರೆಗೂ ಬಹಳ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನೇ ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ನಾವು ಎಚ್ಚರತೆನ್ಪಿದ 
ಸಮಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇಲೆಬಿದ್ದು ಕೊಲ್ಲು ವರು... .ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನ 
ನ್ರಾದರೂ ಸರೀಕ್ಷಿಸದೆ. ಅವನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದರಿಂದ ಬಹಳ 


೮೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೭ 


ದೊಡ್ಡ ಅನರ್ಥವುಂಟು. ಇದಲ್ಲದೆ, ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅದರಿಂದುಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ಮೊದಲೇ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ, 
ಆಮೇಲೆ “ ಅದನ್ನು ತೃಜಿಸಬೇಕೆ? ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆ 7? ಎಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕೇ ಹೊರತು ಹಿಂದುಮುಂದು ನೋಡದಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲೂ ಬಾರದು, 
ತ್ಯಜಿಸಲೂ ಬಾರದು. ಗುಣವುಂಟಿಂಬ ನಿಶ್ಚಯವು ತೋರಿದರೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು. ದೋಷವುಂಟಿೆಂದು ತಿಳಿದಾಗ ತೃಜಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಯಾವ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿಿ, ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಗುಣವೇ ತುಂಬಿರುವುದೆಂದಾಗಲಿ, 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದೋಷವೇ ಇರುವುದೆಂದಾಗಲಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಟಿಲ್ಲ... ಯಾವ 
ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಗುಣದೋಷಗಳೆರಡೂ ಕಲೆತೇ ಇರುವುವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
" ಯಾರನ್ರಂಗೀಕರಿಸಬಹುದು? ಯಾರನ್ನು ಬಿಡಬಹುದು 1” ಎಂದು ನೀನು ಕೇಳ 
ಬಹುದು. ಎಲೈ ಮಹಾರಾಜನೇ ! ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಗುಣದೋಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದು ಹೆಚ್ಚೆಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ನಾವು ನೋಡಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ಈ 
ನಿಭೀಷಣನಲ್ಲಿಯೂ ಜೋಷನೇ ಹೆಚ್ಚೆಂದು ತೋರಿದರೆ, ಅವನನ್ನು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ 
ತೃಜಿಸಬೇಕು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಗುಣಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದಿಂದು ತೋರಿದರೆ ಅಂಗೀ 
ಕರಿಸಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈತನನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊಂಡು, ಮೊದಲು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, 
ಅಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸಬಹುದು ” ಎಂದನು. ಅಮೇಲೆ ಶರಭನೆಂಬ 
ಕನಿಯು, ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು. “ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನೊಡನೆ ಬಳಕೆಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲೇ ಅವನ ಗುಣದೋಷಗಳು ತಿಳಿಯಲಾರವು. ಅಂತವನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸ 
ದೆಯೇ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಹಾನಿಯುಂಬಾಗುವುದು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಪರಿತ್ಯ 
ಜಿಸಿದರೂ ಕೈಗೆ ಬಂದ ಬಲವು ತಪ್ಪಿಹೋಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಅಂಗದನ 
ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ ನೀ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ, ಮುಂದೆ ತನಗೆ 
ಸಾಧ ಫಂದು ತೋರಿದ ರೀತಿಯನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು, ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಎಲೆ ರಾಜಸಿಂಹನೆ ! ನಿಜಸ್ವಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಇದ್ದ ಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಈತನನ್ನು 
ರಿಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಈತನು ದುಷ್ಟನೇ 
ಅಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಕಾರ ಕ್ಭಾಗಿ 
ನಾವು ಈಗಲೇ ಆ ವಿಭೀಷಣನ ಬಳಿಗೆ ಗೂಢಚಾರನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 
ಆ ಚಾರನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನೀತಿಶಾಸ್ರ್ರೋಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ ಅವನ ಗುಣದೋಷ 


ಸರ್ಗ ೧೭] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ರ್ಲ 


ಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, ಆಮೇಲೆ ನ್ಯಾಯರೀತಿಯಿಂದ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬಹುದು » ಎಂದನು. 
ಆಜೀಕಿ ರಾಜನೀತಿಯಲ್ಲಿ ಫಿಪುಣನಾದ ಜಾಂಬನಂತನು, ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಕ್ರಮದಿಂದ 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು ಸರ್ನಾಲೋಚಿಸಿ, ಆ ಅಂಗದನ ಮತ್ತು !ಶರಭನ ಮತಗಳಿರಡನ್ನೂ 
ಒಪ್ಪದೆ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು, ಗುಣಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ, ದೋಷರಹಿತವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಮಾತಿನಿಂದ, “ ರಾಮಾ | ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಹೇಳಿದಂತೆ ಈ ವಿಭೀಷಣನೊಡನೆ 
ನೀನಾಗಿ ಬಳಕೆಮಾಡುವುದರಿಂದಾಗಲಿ, ಚಾಕರಿಂದಾಗಲಿ; ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ 
ವಲ್ಲ. ಈತನನ್ನು ನುಬುವುದೂ ಸೆ ಸರ್ರಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಆ ಮಾಯ್‌ 
ನಮ್ಮ( ಲ್ಲಿ ಬದ್ಧ ವ ೈರವುಳ್ಳ ವನು, ಮಹಾವಂಚಕನು, ಬಹಳಪಾಹಪಿಯು. ಪಾಪವೇ 
ಸಹಜಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೆ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ರಾಜನು. ಅಂತಹ ರಾವಣನ ಕಡೆಯಿಂದಲೇ 
ಈ ವಿಭೀಷಣನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು. “ ಆ ರಾನಣನು ದುಷ್ಟೆನಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಇವನು ಸಾಧುವಾಗಿರಬಾರದೆ * ಎಂದು ನೀನು ಶಂಕಿಸಬಹುದು! ಇವನು ಈಗ 
ನಮ್ಮ! ಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ 2ಕಾಲದೇಶಸ್ಸಿ ತಿಯೂ ಕೂಡ ಶಂಕಾಸ್ಪದವಾಗಿರುವುದು. 
ಹೀಗೆ: ಅಕಸಾ ಒತ್ತಾಗಿ ಈತನು ಶತು ್ರವಿನಕಣೆಯಿಂದ ಬಂದವನಾದುದರಿಂದ, ಸರ್ವ 
ಪ್ರಶಾರದಿಂದಲೂ ಇವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಂಕೆಸಬೇಕಾದುದೇ ಯುಕ್ತವು ? ಎಂದನು. 
ಅಮೇಲೆ ನ್ಯಾಯಾನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸನಿಪುಣನಾಗಿಯೂ, ಆ 


1. ಇಲ್ಲಿ ಶರಭನು “ ಗುಣವಿದ್ದರೆ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬಹುದೆಂದು ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳಿದನೇ 
ಹೊರತು, ದೋಷವಿದ್ದರೆ ತಜಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳದೆ ಬಿಟ್ಟುದೇಕೆ ? ? ಎಂದರೆ, ರಾಮನಿಗೆ 
ಶರಣಾಗತರಲ್ಲಿರುವ ವಾತ್ಸಲ್ಯಾತಿಶಯವನ್ನು ನೋಡಿ, ಅನನ ಮುಂದೆ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟಿ ನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ತಿಯ | ಅದೇಶಕಾಲೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ * ಎಂದು ಮೂಲವು. ಯಶ್ಶಮೂಕ 
ಪರ್ವತನೇ ಈತನು ಬಂದು ಸದರ ೬ ಪ್ರದೇಶವೆಂದೂ, ಆಗಲೇ ಉಚಿತಕಾಲ 
ವೆಂದೂ, ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ನಾವು ಇಷ್ಟು ದೂರದವರೆಗೆ ಬಂದು ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿದಮೇಲೆ, 
ಈ ರಾತ್ರಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೀ ಇವನಂ ಬಂದ ಈ ಕಾಲದೆಣಗಳಿಂ 'ಡೂ ಸಂದೇಹಾ 
ಸ್ಪದಗಳೆಂದೂ ತನಿಶ್ಲ್ಲೋಕಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಇವು ಲಂಕೆಗೆ ಇನ್ನೂ ದೂರವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ, ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ನಮ್ಮಿಂದ ಬಗ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲ. ಇವನು ಈ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವೂ ಇಲ್ಲ! ಇದಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಸ್ಟ್ಯ ಮಿಯಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ಶತ್ರು 
ಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧವು ಸಮೀಪಸಿಸಿರುವಾಗ ಆತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬರುವುದಕ್ಕೂ ಇದು ತಕ್ಕ 
ಕಾಲವಲ್ಲ ವೆಂದು ಗೋವಿಂದರಾಜ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. 


೯೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೭ 


ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಪಪಾದಿಸಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ವಚನಸಂಪತ್ತಿ ಯುಳ್ಳವ 
ಗೂ ಸ ಮೈಂದನ ನು ತನ್ನ ಲ್ಲಿ ತಾನು “ ವಿಭೀಷಣನು ಸರ | ವಿಧದಿಂದಲೂ 
ಶಂಕಾಸ್ಪದನಾಗಿದ್ದರೂ, ಯಾವಾಗ ತಯದ ಆತನನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸನಿಯೇ ಅವನನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ, ತಾನಾಗಿ ಕೆಗೆ ಬಂದ ಬಲನನ್ನೂ, 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಂತಾಗುವು ?ದೆಂದೆಣಿಸಿ, ಆ ನಿಭೀಷಣನನ್ನು ಸರೀಕ್ಷಿಸುವುದ ಕೈ 
ಸುಲಭೋಪಾಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ಬಾಗಿ ನಿರ್ಧ ರಿಸಿಕೊಡು, ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳೊ 
ಹೇಳಿದುದಕ್ಕಿ ಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಯುಕ್ತಿ ಯುಕ್ತ ವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ರಾಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು “ ಬೆ ರಾಜೇಂದ್ರ | ಈಗ ನಾವು ಈ ವಿಭೀಷಣನ ಬಳಿಗೆ ಯಾವನಾ 
ದರೂ ಅಪರಿಚಿತನಾದ ಪುರುಷನೊಬ್ಬ ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ, ರಾವಣನು ನಮ್ಮ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಏನು ಹೆೇಳುತಿ ತ್ತಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಸತ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳೆ ;ಬೇಕು. ಜಬ 
ನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸಂದೇಹನ್ರಂಟಾಗದಂತೆ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಬರಬೇಕು. 
ಆತುರಪಡದೆ ಮೆಲಗೆ ಮೃ ದುವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಕೇಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ನಾವು ಉಪಾಯ 
ದಿಂದ ಆ ವಿಭೀಷಣನು ದುಷ್ಟನೇ ಅಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, ಅವನ ಭಾವ 
ನನ್ನು ಯಥಾಸ್ಟಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವುದು ಮೇಲು! ಅವನು ದುಷ್ಟ ನೆಂದು 
ತೋರಿಬಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆಯೂ, ದುಷ್ಟ ೈನಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆಯೂ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ರಾಮಾ ! ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೆ ಬೇರೊಬ್ಬ 
ರೊಡನೆ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯೇಕೆ ! ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಗೆ ತೋರಿದಂತೆ ನಡೆಸು? 
ಎಂದನು. ಟಾ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ತ್ರ್ರಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಚಿನ್ನಾ, ಗ ಸಂಸ್ಥಾ ರಹೊಂದಿದ ಬುದ್ಧಿ 
ಯುಳ್ಳೆ ಮಂತ್ರಿಸತ್ತಮನಾದ ಹನುಮಂತನು, ರಾಮನನ್ನು ಹ ಕೆವಿಗಿಂಪಾ 
ಗಿಯೂ, ಮೈದುವಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ಮಾತಿಥಿಂದ, “ ಎಲೆ ಶಾಸನ ! ನೀನಾದರೋ 
ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿದವನು. ಕಾರ್ಯಸಮರ್ಥನು. ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಚತುರನು. 
ಬೃಹಸ್ಥ ನ್ಸತಿಯಾದರೂ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಮಾರಲಾರನು. ಇನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಮಾತೇನು? ಆದರೂ ನೀನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ. ಗೌರವವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ನಮ್ಮ ಮತ. 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕಾಗಿ, ನಾನೂ ನನಗೆ ತೋರಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಇೀಳಜೀಳಾಗಿವುಹ॥ ಇದು ಹೊರತು ನಾನು ನನ್ನ್ನ ವಾದಕೌಶಲದಿಂದಾಗಲಿ. 
ಇತರರ ಮತವನ್ನು ಖಂಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಸ ಕರ್ಧೆಯಿಂದಾಗಲಿ, ನಾನೇ ಸೆ ಸೀಚ್ಛೆಯಿಂದಾ 
ಗಲಿ ಮಾತಾಡುಎವನ್ನ್ಲ ! ನನ್ನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು ! ಈಗ 


ಸರ್ಗ ೧೭] ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡವು ೯೧ 


ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಈ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ತ್ಯಜಿಸುವುದಕೂ 
ಮೊದಲು, ಅವನೆ ಗುಣಜೋಷಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಈ ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳೊಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ತೆಮತಮಗೆ ತೋರಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರಷ್ಟೆ ! ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ದೋಷನೇ ಕಾಣುವುದು. ಮೊದಲು ಈ ಅಂಗದನು ಹೇಳಿದಂತೆ, ವಿಭೀಷಣ 
ನನ್ನು ಕರೆಸಿ ಸರೀಕ್ಷಿಸಜೇಕೆಂಬ ಕಾರ್ಯನ್ರ ಎಂದಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಒಬ್ಬನನ್ನು 
ರಾಜಕಾರ್ನದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಗಿಸಿದ ಹೊರತು, ಅವನ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯು 
ವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ, ಹಾಗೆ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ, ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದ 
ಅಸರಿಚಿತನಾದ ಪುರುಷನೊಬ್ಬನನ್ನು ತಂದು ಥಿಯೋಗಿಸುವುದೂ ದೋಷಾಸ್ಪದ 
ನೆಂದೇ ನನಗೆ ತೋರಿರು ವುದು. ಹೀಗೆ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದಮೇಲೆಯೇ 
ಮನುಷ ನನ್ನು ನಿಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ನಿಯೋಗಿಸಿದಮೇಲೆಯೇ ಅವನ ಗುಣ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಸರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಅನೊ (ನ್ಯಾಶ್ರಯವಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ಮತವೇ 
ನನಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತೋರಲಿಲ್ಲ ಇದರಮೇಲೆ ಮೊದಲು ಚಾರನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ರಹ್ಯಸವಾಗಿ. ಆತನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಯುಕ್ತವೆಂದು ಫಿನ್ನ 
ಮಂತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರ ಕೆಲವರು ಹೇಳಿದರಷ್ಟೆ ? ಅದೂ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. : ದೂರದಲ್ಲಿ 
ರುವವನ ಬಳಿಗಲ್ಲನೇ ರಹೆಸ್ಕವಾಗಿ ಚಾರನು. ಹೋಗಿ, ಮರೆಯಾಗಿದ್ದು ಆತನ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು 'ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳೆ ಜೀಕು ? ನಮಗೆ ಬಹಳ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ 
ಆಕಾಶಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವವನ ಬಳಿಗೆ ಚಾರನನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವುದು, ಹೇಗೆ ? ಈ 
ಉಪಾಯವೂ ಕೆಲಸಕೈಬಾರದು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಈ ವಿಭೀಷಣನು ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರತಕ್ಕ ದೇಶಕಾಲಗಳೆರಡೂ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರಲ್ಲವೆ ? ಆ ಮಾತೂ 
ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಇದೇ ತಕ್ಕ ಬೇಶಕಾಲಗಳೆಂದೂ ತೋರಿರುವುದು 
ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ತೋರಿದವುಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದೆರಡು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ 
ಕೋರಿಕೆಯುಂಟು. ಅದನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು. ಈ ನಿಭೀಷಣನು ದುರಾತ್ಮನಾದ 
ಆ ರಾವಣನಲ್ಲಿರುವ ದೋಷಗಳನ್ನೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸಿ, ಅವನು 
ನೀಚನೆಂಬುದನ್ನೂ, ನೀನು ಉತ್ತಮನೆಂಬುದನ್ನೂ ತನ್ಸ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಹಿತೋಪದೇಶಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗದ ಆತನ ಮೂರ್ಬಸ್ತಭಾನವನ್ನೂ, 
ನಿನ್ನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮನನ್ನೂ ನೋಡಿ ಆ ಕ್ಷಣವೇ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು. ಇದು 
ಅವನ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು, (ಇತರರ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು 
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ಕಂಡಮೇಲೆಯೇ ಅವರಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರತ್ವವನ್ನಾಗಲಿ, ಶತ್ರುತ್ವವನ್ನಾಗಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸ 
ಬೇಕಾದುದರಿಂದ, ಇವನೂ ದೇಶಕಾಲಗಳನ್ನ ರಿತೇ ಬಂದಿರುವನು) ಅದೂ ಹಾಗಿರಲಿ! 
ಈ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಯಾರಲ್ಲಿ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ ಕೆಲವು ಪುರುಷರನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿ, ಅವರಿಂದ ಆತನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿಸಿ, ಅವರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ರಾವಣನ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಬೇರೆ ಕೆಲವರು ಹೇಳಿದರಲ್ಲವೆ? ಆ ವಿಷಯವನ್ನೂ 
ನಾನು ಚೆನಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ನೋಡಿದುದರಲ್ಲಿ, ಆ ಮತವೂ ನೀತಿವಿರುದ್ಧ ವೆಂದೇ 
ನನ್ನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗೆ ತೋರಿರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ, ! ಈ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ನಾವು ಸ್ವೀಕರಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ, ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೊಸಮನುಷ್ಯನೊಬ್ಬನು ಹೋಗಿ, ರಾವಣನ 
ಸಂಗತಿಗಳೇನೆಂದು ಕೇಳಿದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ವಿಭೀಷಣನು ಆಗಲೇ 
ಸಂದೇಹೆಪಡುವನು. ಅವನನ್ನು ನಾವು ನಮ್ಮೊಳಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಮೇಲೆ ಕಾರಾ 
ಲೋಚನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಕೇಳಬೇಕಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಮೊದಲೇ 
ಕೇಳಿಬಿಟ್ಟರೆ, ನಮಗೆ ಇನ್ನೂ ಆತನಲ್ಲಿ ಶತ್ರುತ್ವಶಂಕೆಯೇ ಇರಬಹುದೆಂದು ಅವನಿಗೆ 
ಅನುಮಾನವು ಹುಟ್ಟುವುದು. ಹೀಗೆ ಅನುಮಾನವು ಹುಟ್ಟುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯೂ ತಪು ಫ್ರಪುದು,. ಅದರಿಂದ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಮಿತ್ರನನ್ನೂ ನಾವು ಕಳೆದುಕೊಂಡಂತಾಗುವುದು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೋಗುವ ಮನುಷ್ಯನು ಎಷ್ಟೇ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಶತ್ರುವು ಕಷಟ 
ಸ್ವಭಾವದವನಾಗಿಯೂ, ಸ್ವಕಾರ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ನಿಪ್ರಣನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ 
ನಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯಾವವಿಧದಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸದೆ, ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟು ಮಾತನಾಡುವುದರಿಂದ ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಥಟ್ಟನೆ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಸರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಹೊರತು 
ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೊಂದೂ ತಿಳಿಯದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಉಪಾಯದಿಂದ 
ಮೊದಲೇ ಮಿತ್ರನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುವುದಲ್ಲದೆ, ಅನನ ಭಾವವೂ ತಿಳಿಯದೆ 
ಹೋಗುವುದು. ರಾಮಾ ! ಇದಲ್ಲದೆ ಈತನು ಇದುವರೆಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಮಾತುಗಳನ್ನ್ಟಾ 
ಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಅವನಲ್ಲಿ ವಂಚನೆಯನ್ನು ತೋರಿಸತಕ್ಕ ವಿಕಾರಗಳೊಂದೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 





1. ಇಲ್ಲಿ “ ಮಿತ್ರಂ ಪ್ರದುಷ್ಯೇತ ಮಿಥ್ಯಾಪ್ರಷ್ಟುಸ್ಸುಖಾಗತ೦ ? ಎಂದು ಮೂಲವು. 
| ಮಿಥ್ಕಾಸೃಸ್ಟ್ರಂ ಸುಖಾಗತ೦೫* ಎಂಬ ಪಾಠಾ೦ತರವೂ ಉಂಟು. ಇವೆರಡೂ ಮೇಲಿನ 
ತಾತ ತೈರ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಪರ್ಮವಸಿತಗಳಾಗುವುವು. 
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ಅವನ ಮುಖವು ಹ ಪ್ರಸನ್ನ, ವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅನನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಸ ಲ್ಪ ವಾದರೂ ಸಂಜೀಹನೇ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಈತನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ 
ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ವಾನರರು, ಅವನಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಭಾವವನ್ಸಿ ಟ್ಟು, ಕೈಗೆ ಕ್ಕಿ ದ ಕಲ್ಲುಮರ 
ಗಳನ ತ್ತಿ ಹಿಡಿದು, ಆತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ ರಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಇಟ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಲ್ಸವಾದರೂ ಆಳುಕಿಲ್ಲದೆ ಹಸ ಬಂದೇ ನಿಂತಿರುನನು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈತನಿಗೆ 
ಹೂ ದುರಭಿಪ್ರಾಯವಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಹೀಗೆ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಬಂದು 
ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದನೆ ? ಈತನ ಮಾತುಗಳೂ ನಿರ್ದೋಷಗಳಾಗಿರುವುವು. ಆದುದರಿಂದ 
ಈತನ ನಿಷಯರಲ್ಲಿ ಸ್ವ ಲ್ಪವೂ ಸಂದೇಹಕ್ಕ ವಕಾಶನಿಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯನು ಎಷ್ಟೆ ಕ್ರೇವಿಧದಿಂದ 
ತನ್ನ್ನ ಮುಖವಿಕಾರಗಳನ್ನು, ಮರೆಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡರೂ, ಅವು ಮರೆಯಾಗಿ ಪು] 
ಆ 'ುಖಪಿಕಾರಗಳೇ ತ್ರಿವರ ನುನೋಭಾನನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ತಂದು ತೋರಿಸುವುವು. ರಾಮಾ ! ನೀನು ಕಾರ್ಯಜ್ಞ ರಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡವನಾದು 
ದರಿಂದ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದ ಕಾರೈ ಗಳಿಲ್ಲ ! ತಕ ಕಾಲವ ವನ್ಸೂ ತಕ್ಕ ದೇಶ 
ವನ್ಚ್ಯೂ ತಕ್ಕ ಪುರುಷರನ್ನೂ ನೋಡಿ ನಮ್ಮ, ಕ್ಫೃ ತ ಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಳ ಫಲವು ಶೀಘ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ಕೆ ಗೂಡುವುದರಲ್ಲಿ ಇ ಅಡ್ಡಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಅದಕೆ ಕ್ಯ ವಿಭೀಷಣನು ನನ್ಮಲ್ದಿ ಸೆ ಹನನ್ನು ಜೆಳೆಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ತನ ಸರ್ವೈ ಶ್ವರ್ಯ 
ನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬರಬೇಕಾದ ಕಾನಣಸೇಧು'ೆ 9) ರಾಜ್ಯಭ ಷ್ಟರಾಗಿ ಇಷ್ಟು ಸಸ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ನಮ್ಮಿಂದ ಅನನಿಗಾಗಬೇಕಾದುದೇನು ?” ಇವನು ಬೇರೆ ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ದುರಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ ಬಂದಿರಬೇಕು ? ಎಂದು ನೀನು ಶಂಕಿಸಬಹುದು. 
ಇವನು ಈಗ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೂ ಕಾರಣವುಂಟು ! ಈತನು, ಈಗ ನೀನು 
ಉಾವಣವಧಕ್ಟಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಪ ಕ್ರಯತ ಶವನ್ಸೂ » ರಾವಣನ ಕಪಟವ್ಯಾಪಾರ 
ನನ್ನೂ ತಿಳಿದು, ನೀನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಟಾ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು 
ಹೇ ತೆ ವೃ ತ್ತಾ ಂತವನ್ನೂ ಕೇಳಿ, ಜಸ ತನಗೂ ನೀನು ಯ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಸಾ ಆಶೋತ್ತರದಿಂದಲೇ ತನ್ನಣ್ಣನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸ ..ಕು ರಾಜ್ಯಲಾಭವೆಂಬ ತನ್ನ ಪ ಪ್ರಯೋಜನನನ್ನು. ಕೋರಿಸ ಬುದ್ಧಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಈತನು ಬಂದಿರಬೇಕು... ಈತನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಸೆ ೇಹಭಾನ 
ದಿಂದ ಬಾರದಿದ್ದ ರೂ ಸ್ವಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಬಾದನೆಂಬುದಕ್ಳಾದರೂ ಇವನನ್ನು 
ಸರಿಗ್ರಹಿಸುವುದರಿಂದ ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಎಲೇ ಮಹಾರಾಜನೆ |! ಈ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ 
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ಈತನು ರಾಕ್ಷಸಜಾತಿಯವನೆಂಬ ಒಂದೇ ಶಂಕೆಯನ್ಸಿಟ್ಟು, ಆತನಲ್ಲಿ ತಮತಮಗೆ 
ತೋರಿದಂತೆ ಅನೇಕ ದೋಷಗಳನ್ನು ಊಹಿಸಿ ಹೇಳಿರುವರಷ್ಟೆ ! ನಾನೂ ಆತನ 
ಖುಜುಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಕುರಿತು, ನನ್ಹ್ನ ಶಕ್ತ್ರನುಸಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ತೋರಿದುದನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆನು. ಇದರಮೇಲೆ ನೀನು ಬುದ್ಧಿವಂತರಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ, 
ಮುಂದಿ ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಪ್ರಮಾಣವು ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಹೇಳಿ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಕಪ್ಪೆ ತಾಖ್ಯಾನಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, 


2 ಶ್ರೀರಾಮನು ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಣನೇ ತನಗೆ ಮಹಾವ್ರತನೆಂದು 
ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕರೆತರುವಂತೆ ನಿಯಮಿಸಿದುದು. 


1 ಹೀಗೆ ರಾಮನು ವಾಯುಕುಮಾರನಾದ ಹನುಮಂತನ ಮನೋಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಸನ್ನಮನಸ್ಸುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ, ವಿಭೀಷಣನ ವಿಷಯವಾಗಿ ತನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರರಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶ 


ಎಷು. ಅಭಯಪ್ರದಾನಕರಣವು. ಎ. 


1, ಇಲ್ಲಿ “ ಅಥ ರಾಮಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಯುಸುತಸ್ಕ ಹ | ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ 
ದುರ್ಧರ್ಷಃ ಶ್ರುತವಾನಾತ್ಮನಿ ಸ್ಥಿತಂ? ಎಂದು ಮೂಲವು. ವಿಶೇಷಾರ್ಥವು : --(ಅಥ 
ರಾಮಃ) ಇದೇ ಒಂದು ಪ್ರತ್ಕೇಕವಾಕ್ಕಪು. ಆಮೇಲೆ ಆತನು ರಾಮನಾದನು. ಎಂದರೆ 
ರಾಮನಿಗೆ ಸತ್ತೈಯುಂಓಬಾಯಿತೆಂದು ಭಾವವು. ರಾಮನು ರಕ್ಷಕತ ಹೈವೇ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ 
ಉಳ ಓನನಾದುದರಿಂದ, ವಿಭೀಷಣನು ಹೇಳಿದ “ ಶರಣು ?” ಎಂಬ ಮಾತನು ಸ ಕೇಳಿದಾಗಲೇ 
ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗೆ ರಕ್ಷಿಸದಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನ ರಕ್ಷಕತ್ವಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ 
ಹಾನಿಯುಂಟಾಗಿರಬೇಕಷೆ ರೈ! ಅದು ಈಗಲೇ ನಿನರ್ತಿಸಿತೆಂದು ಭಾವವು. ಸಂಸಾರಿಯಾದ 
ಚೇತನನು, ಭಗವದ್ಗಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸದ್ಭಾನನನ್ನೂ, ಅದಿಸ್ಲಿದುದರಿಂದ ಅಸದ್ಭಾವನನ್ನೂ 
ಹೊಂದುವಂತೆ, ರಕ್ಷಕನಿಗೂ ರಕ್ಷಕತ್ತದಿಂದ ಸದ್ಭಾವವೂ, ಅದಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವುದರಿಂದ 
ಅಸದಾ ಶ್ರವವೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. ಹೀಗೆ ಅಸತ್ವ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದ ರಾಮನಿಗ್ಗೆ ಈಗ 
ಹನುಮಂತನ ವಾಕ್ಕದಿಂದಲೇ ಸತ್ತೆಯುಂಟಾಯಿತೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. (ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ) ಧರ್ಮಿಗೆ 
ಸತ್ತೆಯುಂಬಾದಾಗಲೇ ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಸ ಸತ್ತ್ರೆಯುಂಟಾಗುವುದು,. ರಾಮನಿಗೆ ಸತ್ತೈಯುಂಟಾದ 
ನೇಲೆಯೇ ಆತನ ಮನಃಪ್ರಸನ್ನತೆಗೂ ಸತ್ತೈಯುಂಓಟಾಯಿತೆಂದು ಭಾವವು. ಸುಗ್ರೀನನ 
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ದಿಂದ, ಮುಂದಿದ್ದ ವಾನರರನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಎಲ್ಫೈ ವಾನರರೆ ! ಈಗ ನನಗೂ 
ಕೂಡ ಈ ನಿಭೀಷಣನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಒಂಜಿರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ 
ಕೋರಿಕೆಯುಂಟ;. ರೀವೆಲ್ಲರೂ ನನಗೆ ಶೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಜೂ ರಾದುದರಿಂದ 
ನನ್ನ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಮೂಲಾಗ್ಗನಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಕೋರುವೆನು. 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಸಾ ಚಾ ಹೇಗೂ 





ವಾಕ್ಯ ದಿಂದ ಇಸುನರೆಗೂ ಕಲುಷಿತವಾಗಿದ್ದ ರಾಮನ ಮನಸ್ಸು ಪ ಪ್ರಸನ್ನ ವಾಯಿ 
ಗ ಮುಖ್ಯತಾತ್ಪರ ರ್ಯವು. (ವಾಯ.ಸು ತಸ್ಯ ೨) ಸನುಸ್ತ ಪ್ರಾ ಸ ಮ 
ವಾಯುದೇವನಿಗೆ, ಅಂತಹ ಗು ಣವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟ ಬ ಹನಂವಂಂತನ (ಆತ್ಮನಿ ಸ್ಥಿತಂ 
ಶ್ರುತ್ವಾ) ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಭ ಜವವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅಥನಾ ತನ | ಮುನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಹೇಳಿದ 
ಹನುಮಂತನ ವಾಕ್ಕನನ್ನು ಕೇಳಿ (ಹ) ಈ ನಿಸಾತಾ ನ್ಕ ಯನ ಸರ್ವಜಗದ್ರಕ್ಷಕನಿಗೂ 
ಕೂಡ ರಕ್ಷಕನೊಬ್ಬ ಸ್ಬಿನು ಸಿಕ್ಕಿದನೆಂದು ಯಷಿಯು ಓಿಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಹಿಗ್ಗಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಸುವುದಾಗಿ ಭಾವವು. (ದುರ್ಧರ್ಷಃ) ಪೂರೃಪಕ್ಷದಿ೦ಂದ ಧರ್ಷಿಸಲ್ಪಡದೆ ಸ್ವಮತ 
ಸ್ಮ್ವಸನದಲ್ಲಿ ಸಮುಶ್ಚನಾದವನು. (ಶ್ರುತರ್ನಾ) ವಸಿಷ್ಕಾದಿಗಳಿಂದ ಕಪೋತಕಂಡೂಪಾಖ್ಯಾ 
ನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದವನು. ಇ೦ತಹ ರಾಮನು (ಪ್ರಕ್ಕಭಾಷತ) ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು (ತನಿಶ್ಲೋಕಿ). 

1... ಇಲ್ಲಿ “ ಮಿತ್ರಭಾವೇನ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತ೦ ನ ತ್ಯಜೇಯಂ ಕಥಂಚನ |. ದೋಷೋ 
ಯದ್ಮಪಿ ತಸ್ಯ ಸ್ಕಾತ್ರ ೈತಾಮೇತದಗರ್ಹಿತಂ? ಎಂದು ಮೂಲವು. ವಿಶೇಷಾರ್ಥವು..- 
(ಮಿತ್ರಭಾನೇನ) ಇಲ್ಲಿನ ಮಿತ್ರ ತ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ “ ಮಿತಾತ್ರ್ರ್ವಾಯತ ಇತಿ ಮಿತ್ರಂ? ಎಂಬ ವೃ್ಯೃತ್ಪತ್ತಿ 
ಯಿಂದ, ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತ್ಕು ಪಕಾರವನ್ನು ವಾಾಡುವವನೆಂಬ ಅರ್ಯನನ್ನು ಹೇಳ 
ಕೂಡದು. “ ತನ್ಮಿತ್ರ೦ ಯತ್ರ ವಿಶ್ವಾಸಃ ? ಸಾ ಮಿತ್ರನೆಂದರೆ ವಿಶ್ವಸಿಸುವ ಸ್ಥಳವು. 
ಅದಾದರೋ ಇಲ್ಲಿ ನೈಚ್ಯಾನುಸಂಧಾನಪೂರ್ರ ಕವಾಗಿ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿಯು. “ ಇದು 
ವಂಚಕರಲ್ಲಿಯೂ ಇರಬಹುದವೆ ? * ಎಂದರೆ, (ಭಾನೇನ) ಭಾವವೆಂದರೆ ಕ್ರಿಯೆಯು. 
ವಿಶಾ _ಸಯೋಗ್ಯವಾದ ವ್ಯಾಪಾರವೆಂದರ್ಹ ವು. ಅಥವಾ ಇಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರಭಾವನೆಂದರೆ ಸ್ನೇಹ 
ಭಾವವು. * ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಬಂದವನನ್ನು ಮಿತ್ರನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ? * ಎಂದರೆ 
ಹಿಂದೆ ಸೀತೆಯು ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಬುದ್ಧಿ ವಾದವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ತೇನ ಮೈತ್ರೀ 
ಭನತು ತೇ ಎಂದು. ಕೇನಲ ನೀಚನಾದ ಆ ರಾವಣನಿಗೂ ಗೌರವನನ್ನಾರೋಪಿಸಿ 
ರಾಮನಿಗೆ ಮಿತ್ರನಾಗಿರೆಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ, ಇಲ್ಲಿ ರಾಮನೂ ಶರಣಾಗತ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ 
ವಿಭೀಷಣನಲ್ಲಿ ಗೌರವವನ್ನೇ ಆರೋಪಿಸಿ, ತನಗೆ ಸಮಾನನನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವ 
ನೆಂದು ಭಾವವು. (ಸಂಪ್ರಾಸ ಪ್ತ೦) ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದವನು. ಈತನು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಂತು “ ರಾಘನ೦ ಶರಣ೦ ಗತಃ ? ಎಂಬೀವಾತನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
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ಪ್ರಹಿತಹಸ್ತಂ...ಭಗವತಸ್ತ ಆರಾಯೈನಮಃ » ಎಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಮುಂದುನೋಡದೆ, 
ತನ್ನ ಪರಿನಾರನನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಅತ್ಯಾತುರದಿಂದ ಹೋಗಿ ಆ ಗಜೇಂದ್ರನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದಂತೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗಿ ವಿಭೀಷಣನನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತಲ್ಲನೆ? ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬಂದು ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ತನ್ನ ಶ್ರಮವನ್ನೂ ತಪ್ಪಿಸಿರುವನು. ಮತ್ತು (ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ) 
ಸಾಮಾನ್ಯನಾಗಿ ಬಂದುದುಮಾತ್ರವಲ್ಲ. “ತೃಳ್ತ್ವ್ವಾ ಪುತ್ರಾಂಶ್ಚ ದಾರಾಂಶ್ಚ ರಾಘವಂ 
ಶರಣಂ ಗತಃ ೫ ಎಂಬಂತೆ ಶರಣಾಗತರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾತಿಕೂಲ್ಯನರ್ಜನರೂಪವಾದ ಆಂಗ 
ದೊಡನೆ ಕ್ರಮವಾಗಿಯೇ ಬಂದವನು. ಇ೦ತವನನ್ನು (ನ ತ್ಯಜೇಯಂ) ಬಿಡಲಾರೆನು. ಇದು 
ಸಂಭಾವನಾರೃ ಕವು. ಈತನು ಬಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಾವು ಶ್ಲಾಘಿಸಿ ಪುರಸ್ಕರಿಸಬೇಕಾಗಿರುವಾಗ, 
ತೃಜಿಸಬೇಕೆಂಬ ಸಂಭಾವನೆಗಾದರೂ ಅವಕಾಶವಿಬ್ಲವೆಂದರ್ದ ವು. ಮೊದಲು ಆಸಂಭಾವನೆ 
ಯಾದರೂ ಹುಟ್ಟಿ ದರಲ್ಲನೇ ಆಮೇಲೆ ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿನೋಡಬೇಕಾಗಿ ಬರ 
ಬಹುದು. ಆ ಅನುನಃಾನಕ್ಕೇ ಅನಕಾಶವಿಸ್ಲದಾಗ ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದ ಪ್ರಯತ್ನವೇನೆಂದು 
ಭಾವವು. (ಕಥಂಚನ) ಎಷ್ಟು ದುಷ್ಕರವಾದರೂ ಅದನ್ನು ನಡೆಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕು. 
ಇವನು ರಾವಣನ ತಮ್ಮನೆಂಬುದೂ ನಿಜವು! ಲೋಕಭಯಂಕರನೆಂಬುದೂ ಅವನ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯುವುದು ! ರಾಕ್ಷಸಜಾತಿಯವನೆಂಬುದನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದುದೇ! 
ಇವನು. ಮುಂದೆ ನಮಗೆ ವಧಭೇಜಾದ್ಯುಪಾಯಗಳಿಗೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬಹುದು! 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ಬಿಡಲಾರೆನೆಂದು ಭಾವವು. * ಇಷ್ಟು _ ದೋಷಯುಕ್ತ ನೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದೂ ನೀನು ಅವನನ್ನು ತ್ಕಜಿಸದಿರುವುದುಂಟೆ ? ” ಎಂಜರೆ, (ದೋಷೋ ಯದ್ಭ್ಯಸಿ ತಸ್ಕ 
ಸ್ಕಾತ?) “ ಅವನಲ್ಲಿ ಒಂದುವೇಳೆ ದೋಷವಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಆದರೂ ಶರಣಾಗತಿಗೆ 
ಜನ್ಮನೃತ್ತಾದಿ ನಿಯಮಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಪ್ರಪತ್ತಿಗಾಗಿ ಬಂದವನಲ್ಲಿ 
ದೋಷನವಿ್ಲವೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಪಕ್ಷವು. ನಿಮ್ಮು ಪಕ್ಷದಿಂದ ದೋಷವಿದ್ದರೂ ನಾನು ಬಿಡ 
ಲಾರೆನು.? 4 ಹೀಗೆ ದುಷ ಕರನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದರಿಂದ ಜನಗಳು ನಿಂದಿಸಲಾರರೆ ? » 
ಎಂದರೆ (ಸತಾನೇತದಗರ್ಹಿತಂ) ಸಜ್ಜನರು ಇದನ್ನು ದೋಷನೆಂದೇ ಎಣಿಸಲಾರರು. 
ಅಸ್ಥಾನಭಯಶಂಕಿತರಾದ ನಿಮಗೆ” ಇದು ನಿಂದ್ಯವಾಗಿ ತೋರಿದರೂ ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ 
ಇದು ನಿಂದ್ಯವಾಗಿ ತೋರದು. ಅಥವಾ (ದೋಷೋ ಯದ್ಭಷಿ) ಒಂದುವೇಳೆ ದೋಷ 
ವಿದ್ದರೂ, (ಸ್ಕಾತ3್ತ) ಇರಲಿ! ಅನನಲ್ಲಿ ದೋಷನವಿರಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆ ! 
ಗುಣವಂತನನ್ನು ನಾವು ರಕ್ಷಿಸಿದರೂ, ಅನನ ಗುಣಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಫಲದಂತಾಗುವುದೇ ಹೊರತು 
ಅದರಿಂದ ನಮಗೆ ಅಸಾ ಫಗ ಕೀರ್ತಿಯಿರದು. ದೋಷಿಯಾದನನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ 
ಅತಿಶಯವು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ ಕೈ ಗುವಪುದಲ್ಲವೆ ? ಆದುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದೋಷಿದ್ದವನನ್ನೇ 
ರಕ್ಷಿಸಬೇ ಕಾದುದವಶ್ಶನೆಂದು ಭಾವವು. ಅಥವಾ ( ದೋಷೋ ಯದ್ಮಪಿ ) ದೋಷ 
ವಿದ್ದರೂ (ತಸ್ಕ) ಅನನದೇ ಅಭ್ಲವೆ. (ಸ್ಮಾತ7) ಇರಲಿ! ಅನನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 
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ಅನನಲ್ಲಿ ನಿಜನಾಗಿಯೂ ವಂಚನೆಯಿದ್ದರೂ (ತಸ್ಕ ಸ್ಯಾತ್‌) ಅದರಂತೆಯೇ ಅನನ 
ಕಾರ್ಯವು ಕ್ಕೆ ಗೂಡಲಿ! ಎಂದರೆ, ಒಂದುವೇಳೆ ಅವನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಶರಣಾಗತನೇಷದಿಂದ 
ಬಂದು ನಮ್ಮ ೬ನ್ನ್ನ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೇ ಉದ್ರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದರೂ, ಆ 'ಉದ್ದೇಶನನ್ನೂ ಕೈಗೂಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಲಿ! ಹಾ ನಿಧದಿಂದಲಾದರೂ ಶರಣಾಗತನು ತನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು, ಹ ಗೂಡಿಸಿ 
ಇನು ಸಂತೋಷದಿಂದಿರಬೇಕೆಂಬುದೇ ತನ್ನ ಮುಖ್ದೋದ್ರೇ ಶನೆಂದೂ ಭಾಸ! ಸು 
ಆರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಮನು ಮುಂದೆ ಕಪೋತಾ ಖ್ಯಾನವನ್ನು ದೃಷ್ಠಾ ಲ೦ತವಾಗಿ 'ಹೇಳುವುದ 
ರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ತದನುಸಾರವಾಗಿ ಈ ಅರ್ಥನನ್ನು ಹೇಳುವುದೇ ಯುಕ್ತವೆಂದು 
ಶ್ರೀವತ್ಸಾ ೦ಕಮಿಶ್ರ ರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ « ತಸ್ಮಾದಹನಿ ವಧ್ಯಂ ಸ ಪ್ರಸನ್ನಂ 
ನಪ್ರ ತಿಯಚ್ಛ ತಿ” ಎಂದು ಶ್ರುತಿಪ್ರನಕಣವು. “ ಹೀಗೆ ದುಷ್ಟ ನನ್ನು ಹರಿತ 1ಇಿಸದರುವುದ 
ನ ಗಜವೇಸುಸ ಜಾತ ? ಅಥವಾ ಪ್ರರುಷಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಯೇ ೫ ಎಂದರೆ 
ಆವೊಂದೂ ನನ್ನ ಉದೇಶನಜ್ಲ. (ಸತಾಮೇತದಗರ್ಹಿತಂ) ಸಜ್ಜನಗೋಹ್ಕಿ ಯಲ್ಲಿ ನಿಂದೆಗೆ 
ಪಾತ್ರನಾಗದಿರಬೇಕೆಂಬುದೇ ತನ್ನ ಮು ಖ್ಯೋದ್ರೇಶನೆಂದು ಭಾವವು. 

ಮತ್ತು ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ರಾಮನು “ ರಾಜನೀತಿಕ್ರಮದಿಂದ ನೋಡಿದರೂ 
ಅವನನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದರಿಂದ ದೋಷಮಿಲ್ಲ? ವೆಂದು ನಿರೂಪಿಸುವನು. (ಮಿತ್ರಭಾವೇನ) 
ಈತನು ನಿಜವಾಗಿ ಸ್ಪೇಹಭಾವದಿಂದಲೇ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನೇ ಹೊರತು “ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ಶೃತ್ರುರತರ್ಕಿತಃ ೫ ಎಂದ್ಕೂ * ರಾವಣೇನ ಪ್ರಣಿಹಿತಂ ೫ ಎಂದೂ ನೀವು ಹೇಳುವಂತೆ 
ಶತ್ರುವಾಗಿಯಾಗಲಿ, ದೂತನಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಗೂಢಚಾರನಾಗಿಯಾಗಲಿ ಬಂದವನಲ್ಲ. “ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಈಗ ನೀನು ನಂಬುನಂತೆ ಮಿತ್ರಭಾನದಿಂದಲೇ ಬಂದಿದ್ದರೂ, ಈಗ ರಾವಣನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಂದ ಹಾಗೆ, ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದೊಳಗೆ ಏನೋ ವ್ಯಾಜನನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ನಮ್ಮ; ನ್ನ್ನೂ ದ್ವೇಷಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲಾರನೆ? ? ಎಂದರೆ, ಹಾಗಲ್ಲ! (ಮಿತ್ರಭಾವೇನ) 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಷ್ಟ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರವಾಕ್ಕ ವನ್ನ ಡಿ ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದ ರಾವಣನಲ್ಲಿಯೂ, 
ಮಿತ್ರಭಾನನನ್ನೇ ತೋರಿಸುತ್ತ, ಆಗಲೂ ಆ ವಣೆ ಸರುಷವಾಕ ದಿಂದಲೇ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದ “ಸ ತ್ವ೦ ಭ್ರಾತಾಸಿ ಮೇ ರಾಜನ" ಬ್ರೂ ಜ್‌ ಯದ ಎಚ್ಚ | 
ಜ್ಮೇಸ್ಕೋ ಮಾನ್ಯಃ ಪಿತೃಸಮಃ » ಎಂದು ಪೂಜ್ಯಭಾ ನನನ್ನೇ ತೋರಿಸಿರುವನು. 
4 ಆತ್ಮಾನಂ ಸರ್ವದಾ ರಕ್ಷ ಎಂದೂ * ಸ್ವಸ್ತಿ ತೇಂಸ್ತು ಗನಿಷ್ಕಾಮಿ ಸುಖೀ ಭನ 
ಮಯಾ ವಿನಾ ? ಎಂದೂ ಆಗಲೂ ಆತನಿಗೆ ಸಾರಿಸಾರಿ ಹಿತವನ್ನೇ ಹೇಳಿಬಂದಿರುವನು. 
ಹೀಗೆ ಶತ್ರುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ನಯವನ್ನು ತೋರಿಸತಕ್ಕ ಸ್ವಭಾನವುಳ | ಈತನ ಮ್ಳೈ ತ್ರಿಯು 
ಎಂದಿಗೂ ಅಪಾಯೆಕರನನ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು. * ಹಾಗೂ ಆಗಲಿ! ಇನನೊಡನೆ ಮಿತ್ರ 
ಭಾವವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದರಿಂದ ಫಲನೇನು? ಇವನಿರುವುದು ಲಂಕೆಯ್ಲನೆ ? ಹೇಗಿದ್ದರೂ 
ಶತು ತ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವವನಿಂದ, ನಮಗೆ ಯಾವ ಸಹಾಯವುಂಟು ? ? ಎಂದರೆ 
7-೩-7 
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(ನಷ್ತಾಸ್ಪಾ ಇರ್ಛ ಇಡ ತ್ಯಾ ತ್ಪಾಪೂಗಿ ಸಾತಿತವನು. * ಬಂದೆ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದೇನು? ಇವನು ನಮಗೆ ಅನುಕೂಲನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯೇನು 1 ಎಂದರೆ (ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ) 
ಸಾಮಾನ್ಕವಾಗಿ ಬಂದವನಲ್ಲ. ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರುವನು. ಎಂದರೆ ಸೀತೆಗೆ ತನ್ನ 
ಮಗಳಾದ ಅನಲೆಯಿಂದ ಆಗಾಗ ದುಃ ಖಸಮಾಧಾನನನ್ನು ವಾಡಿಸಿರುವನು. ಲಂಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಾಗ ದೂತವಧವು 
ಕೂಡದೆಂದು ಅವರಿಗೆ ನೀತಿಯನ್ನು ಪದೇಶಿಸಿ ಅವನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿರುವನು. 
« ಪ್ರದೀಯತಾಂ ದಾಶರಥಾಯ ಮೈಥಿಲೀ ? ಎಂದು ರಾವಣನಿಗೆ ಸಾರಿಸಾರಿ ಹಿತವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವನು. ಹೀಗೆ ಈತನು ನಮಗೆ ಅನೇಕ ವಿಧದಿಂದ ಉಪಕಾರಕನಾಗಿಯೇ 
ಬಂದಿರುವನೆಂದು ಭಾವವು. “ ಇವನು ನಿಜವಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದರೂ 
ನನ್ಮುಂತೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮೈತ್ರಿಯೆನ್ನು ತೋರಿಸಬಬ್ಬನೆ ೫ ಎಂದರೆ (ಸಂಪ್ರಾಸ್ತಂ) ನಿಮಗಿಂ 
ತಲೂ ಮೇಲಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರುವನು. ನಾವು ಯಶ್ಶೈಮೂಕಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ “ ಜಗುರ್ಗಿರಿ- 
ತಟಾತ್ತಸ್ಮಾದನ್ಮಂ ಶಿಖರಮುತ್ತಮಂ೦? ಎಂದು ನಿಮ್ಮಹಾಗೆ ಬೆಟ್ಟಿ ದಿಂದ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಹಾರಿ 
ಹೋದವನಲ್ಲ. ಮತ್ತು “ ಬಾಹುರೇಷ ಪ್ರಸಾರಿತಃ ? ಎಂಬಂತೆ ಕೈಚಾಚಿ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಸಾಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಅಪ್ಪಿಕೊಳು ಶವುದಕ್ಕೆ ಬಂದವನಲ್ಲ. “ ಪಾದಯೋಶ ಖರಣಾನೆ ಸೇಷೀ ? 
ಸ್ಟ ಎಸ್ಟೋ ನಿನಯದಿಂದ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮರೆಹುಗುವುದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ 
ಬಂದಿರುವನು. ಮತ್ತು “ವಿಜಿತಾರಿಸ್ಸದಾರಶ್ಚ ರಾಜ್ಯೇ ಮಹತಿ ಚ ಸಿ ತಃ 1 * ಎಂದು ತನ್ನ 
ಕಾರ್ಯವು ನಡೆದುಹೋದಮೇಲೈ, ರಾಜ್ಯಭೋಗವಲ್ಲಿಯೂ, "ಮುಸು ಖದಲ್ಲಿ ಯೂ 
ಮುಳುಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಮರೆತ ಈ ಸುಗ್ರೀನನ೦ತಲ್ಲದೆ “ ತ್ಕಕ್ತ್ವ್ವಾ ಪುತ್ರಾಂಶ್ಚ ದಾರಾಂಶ 
ರಾಘವಂ ಶರಣಂ ಗತಃ » ಎಂಬಂತೆ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯನನೂ ಸ ತನ್ನ ಭಾರೈೆಯರನೂ ಸ ತಾನಾ 
ಗಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ನಮ ಸ್ಟ್‌ ೇ ನಂಬಿ ಬಂದಿರುವನು. ಮತ್ತ್ತು ಮೊದಲು ನಾನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಾಗ `ನ ನವನು ನನ್ನ ನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯದಿಂದ “ ಅಂತರಂಗನಾಗಿ ಬಂದಿರುವನೋ? 
ನೀಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ, ಸುಸು ನಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾದವನೋ? ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾದ 
ವನನೋ? ವಧ್ಯನೋ ಅನಧ್ಯನೊ ೯? ಎಂದು ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ ಶ೦ಂಕಿಸಿದಂತಲ್ಲದೆ, 
ನನ್ನ ಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ದ. ಶಢಚಿತ್ತ ನಾಗಿ ಬಂದಿರುವನು. ಹೀಗೆ ಈತನ ಪ ಪ್ರಥನು 
ಸವತಿ[ನುವ। ನಿನ್ಮು ಸೇರಿನನಿಂತರಾ ಹೆಚ್ಚು ವಿಶಾ ಒಸವನ್ನು ಕಾಣಿಸುವುದೆಂದು ಭಾವವು. 
ಇವನು ಸಾ ಬಂದರೇನು ? ಒತತಾಯಿನ ಜಾಯಾ ಹನಾ ಾದೇನಾ- 
ವಿಚಾರಯನರ? ಎಂಬ ರಾಜನೀತಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ, ರಾವಣನಿಗೆ ತಮ್ಮನಾದ ಈತನನ್ನು 
ಕಂಡಾಗಲೇ ಪೂರ್ವಾ ಪರಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸದೆ ಕೊಲ್ಲಬೇಡವೆ? ? ಎಂದರೆ ಕೊಲ್ಲುವುದು 
ಹಾಗಿರಲಿ! (ನ ತ »ಹೀಯಂ) ಮೊಡ ನಾನು ಅನನನ್ನು ಬಿಡುವವನೇ ಅಲ್ಲ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ನಿಮ್ಮ ಮಾತನ್ನಾ ದರೂ ಬಿಡುನೆನೇ ಹೊರತು "ಅನನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಎಂದಿಗೂ 
ಬಿಡಲಾರೆನು, * ಹಾಗೆ "ಆನನನ್ನು ಬಿಡೆಬಾರದಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಮ ನೇ "ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ 
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ಬೇಕಾಗಿ ಬರಬಹುದಲ್ಲವೆ ? » ಎಂದರೆ (ಕಥಂಚನ) ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಆತನನ್ನು ವಶಾತ್ರ ಬಿಡ 
ಲಾರೆನು, ಅಪ್ಕಹಂ ಜೀನಿತಂ ಜಹ್ಮಾಂ ತ್ವಾ೦ವಾ ಸೀತಾ೦ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಾ೦? “ ಪ್ರಾಣನ 
ನ್ನಾದರೂ ಬಿಡಬಲ್ಲೆನು!| ಪ್ರಾಣಭೂತಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನಾದರೂ ಬಿಡೆಬಲ್ಲೆನು !|. ಅರ್ಧ 
ದೇಹದಂತಿರುವ ಲಕ್ಷ ಟೌಾನನ್ನಾದರೂ ಬಿಡಬಲ್ಲೆನು ! ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನು 
,ಬಿಡಲಾರೆನೆಂದು ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲವೆ? ಅದರಂತೆಯೇ ಈಗಲೂ ಮುಂಂದಡೆ ಎಷ್ಟೆ ಕೇ ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣನಾಗಬಹುದಾದರೂ ಶರಣಾಗತನನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ಬಿಡಲಾರೆನು ! » 
“ ಹಾಗೂ ಆಗಲಿ! ಶರಣಾಗತರನ್ನು ಬಿಕಬಾರದೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯನ್ಲನೆ ! ನಾವೂ ಅವನಂ 
ತೆಯೇ ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ನಿನ ಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವಾಗ ನನ್ಮುಲ್ಲಿಯೂ ಆ ವಾತ ಫೈಲ್ಯನಿರಬೇಡನೆ ! » 
ಎಂದರೆ ಹಸುವು ಆಗಲೇ ಹುಟ್ಟದ ತನ್ನ, ಎಳಗರುವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ 
ಮೊದಲಿನ ಕರುಗಳನ್ನು ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ತಿಪಿದೋಡಿಸುವಂತೆ ಈಗ ಹೊಸದಾಗಿ ಶರಣಾ 
ಗತನಾದನನನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಆದರಿಕಬೇಕಾದುದೇ ಉಚಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
(ಕಥಂಚನ) ಹೇಗೂ ನಾನು ಅನನನ್ನು ಬಿಸಲಾರೆನು. “ ಪೂರ್ವಾಸಕಾರಿಣಾ೦ ತ್ಯಾಗೇ ನ 
ಹೃಧರ್ಮೊೋ ವಿಧೀಯತೇ» ಶರಣಾಗತರಾಗಿದ್ದರೂ “ ಮೊದಲು ಅಸಕಾರಮಾಡಿದನರನ್ನು 
ಬಿಡುವುದರಿಂದ ದೋಷವಿಲ್ಲ”ವೆಂಬ ವಿಧಿಯುಂಟಓಿಲ್ಲನೆ? ಇಲ್ಲಿಯೂ ಭಾರ್ಯಾಸಹರಣ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದ ರಾವಣನಿಗೆ ತಮ್ಮುನಾದ ಈತನು, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ದೋಷಿಯಾದ 
ಅವನನ್ನು ಸಿ ಓೀಕರಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ (ದೋಷೋ ಯದ್ಭಷಿ) ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ದಂತೆ ಆತನಿಗೆ ದೋಷವಿದ್ದರೂ (ತಸ್ಯ ಸ್ಕಾತ್‌) ಅದು ಅವನಿಗಿರಬೇಕಾದುದೇ ! ಅದರಿಂದಲೇ 
ಅವನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಸಂಪತ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. “ ಅಹಮಸ್ಮ [ಸರಾಧಾನಾಮಾಲಯಃ ? 
ಎಂಬಂತೆ ಶರಣಾಗತನ ದೋಷವೇ ಆತನನ್ನು ಶರಣಾಗತಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 
ವುದು. * ಹಾಗೆ ದ್ರೋಹಿಯನ್ನಾದರೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಕಾಪಾಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವೇನು? ಎಂದರೆ, (ಸತಾಮೇತದಗರ್ಹಿತಂ) ಸಾಧುಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ ಲ್ಪ 
ಡುವುದೇ ಇದರ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನವು. ಯಯಾತಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದ ಶೈಬ್ಯಾದಿಗಳ 
ಗೋಷ್ಠ್ಮಿಗೂ, ಶುನಶೈಫಾದಿಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾದಿಗಳ ಗೋಷ್ಮಿಗೂ ಹೊರಗಾ 
ಗದಿರಬೇಕೆಂದೇ ತನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯೆಂದು ಭಾವವು. 

ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇದುವರೆಗಿನ ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಸಾದಿಸಲ್ಪಡುವ ಮುಖ್ಯ್ಕಾರ್ಥವೇ 
ನೆಂದರೆ ಮೊದಲು ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳು “ ವಿಭೀಷಣನು ದುಷ್ಟನಾದುದರಿಂದ ಅತನನ್ನು 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬಾರದೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅಂಗದಾದಿಗಳು ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಮೊದಲು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ಆತನು ದುಷ್ಟನಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿದರೆ ಆಮೇಲೆ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬಹುದೆಂದರು. ವಿಭೀಷಣನಲ್ಲಿ 
ದೋಷವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬಹುದೆ೦ದೂ ಹನುಮಂತನು 
ಹೇಳಿದನು. ರಾಮನಾದರೋ ತನ ಲ್ಲಿ ಬಂದು “ ಶರಣು ” ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದವನು. 
ದುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದರೂ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂದನು. ಇದರಿಂದ ಸುಗ್ರೀ 

೫ 
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ಬಿಡಲಾರೆನು. ನಿಮ್ಮ ಪಕ್ಷದಂತೆ ಒಂದುವೇಳೆ ದೋಷನಿದ್ದ ರೂ ಇರಲಿ! 
ಹೇಗಿದ್ದ ರೂ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಬಂದವನನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವುದು ಸತ್ಬುರುಷರಿಗೆ 
ಆದರಣೀಯನೇ ಹೊರತು ನಿಂದಾಸ್ಪದವಲ್ಲ '' ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
 ವಾನರೋತ್ತಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು, ಆ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ವಿಮರ್ಶಿಸಿನೋಡಿ, ನೀತಿಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಹಿತಕರವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಶುಭವಾಕ್ಯದಿಂದ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು “ ರಾಮಾ ! ಈ ರಾಕ್ಷಸನು ಕೇವಲ 
ದುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ ರೇನು? ನಿರ್ದೋಸಿಯಾಗಿದ್ದ ರೇನು? ಇವನಂತೂ ರಾಕ್ಷಸನು. 
ಇವನಿಂದ ನಮಗೆ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವೇನು?! ಇವನು ತನ್ನಣ್ಣ ನಾದ ರಾವಣ 


ವನು ದುಷ್ಟನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಕಾರಣವೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬಾರ 
ದೆ೦ಂಬ ಮತವೂ ಸಾಧುವಲ್ಲ. ದೋಷವಿದ್ದರೂ ಶರಣಾಗತನನ್ನು ಸರಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ 
ಅದಕ್ಕೆ ಖಂಡನವು. ಅಂಗದಾದಿಗಳು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮೊದಲು ಅವನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, ಅವನು 
ದುಷ್ಟನಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿದಾಗ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬಹುದೆ೦ಬ ನಿಬಂಧನವೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಶರಣಾ 
ಗತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗುಣದೋಷ ಪರೀಕ್ಷೆಯೇ ಯುಕ್ತವಲ್ಲವೆಂಬುದು ಅದಕ್ಕೆ ಖಂಡನವು. 
ಹನುಮಂತನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯವೊಂದು ಮಾತ್ರವೇ ಸರಿಯೇ ಹೊರತು 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ದುಷ್ಕನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯವೂ ಅಂಗೀಕರಿಸತ ಕ್ಳುದಲ್ಲ. ಶರಣಾ 
ಗತನು “ ಶರಣು ? ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಈ ಮೂರಕ್ಷರಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಅವನನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿ 
ಸುವ್ರದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವೇ ಹೊರತು, ಅವನು ದುಷ್ಟ ಕನಜವೆಂಬುದು. ಕಾರಣವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹನುಮಂತನ ಮತಕ್ಕೂ ಸ ಖಂಡನವು. ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಇನರೆಲ್ಲರ ಮತಗಳನೂ ಗೆ 
ಲಲಿತವಾಗಿ ನಿರಸನಮಾಡಿ, ಶರಣಾಗತಿಯೊಂದೇ ತನ್ನ ಪರಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವೆಂದು 
ಸಿದ್ಧಾಂತೀಕರಿಸಿರುವುದಾಗಿ ಗ್ರಾಹ್ಶವು. ಮತ್ತು ಇದರಿಂದ ಭಗವಂತನು “ ನ ಸ್ಮರತ್ಯಪ- 
ಕಾರಾಣಾಂ ಶತಮಪ್ಯಾತ್ಮನತ್ತಯಾ | ಕಥಂಚಿದುಸಕಾರೇಣ ಕೃತೇನೈಕೇನ ತುಷ್ಕೃತಿ ೫ 
ಎಂದೂ ಕ್ಸಾ ೦ತಮಿತೃಬ್ರವೀದ್ಧರಿ? ಎಂದೂ, “ಮಾಂ ಪ್ರಜ। ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಕೋ 
ಮೋಕ್ಷಯಿಷ್ಕಾಮಿ ” ಎಂದೂ “ ಮದ್ಭಕ್ತಂ ನಯಾಮಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ಎಂದ್ಕೂ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ಪ್ರಪತ್ರ್ಯಧಿಕಾರಿಯಲ್ಲಿ ಎಷೆ ಲ ದೋಷನಿದ್ದರೂ, ಅವನನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಗ್ರಹಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳು ಬಂದರೂ, ಅವೊಂದನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸದೆ 
ಆತನನು ಲ್ನ ಕೈಸೇರಿಸಿಕೊಳು ಶನನೆಂಬರೈ ವು ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗುವುದು. 

1. “ ಈದೃಶಂ ವ್ಯಸನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಭ್ರಾತರಂ ಯಃ ಪರಿತ್ಕಜೇತ್‌ | ಕೋ ನಾಮ 
ನ ಭವೇತ್ತ ಸ್ಶ ಯಮೇಷಾ ನ ಹರಿತ ಜೀತ್‌ ೫ ಎಂದು ಮೂಲವು. ವಿಶೇಷಾರ್ಯವು “4 ಗುಣ 
ದೋಷಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಅಭಿಪಾ ತ್ರಾಯಭೇದನಿದ್ದರೂ, ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಇನನು 
ರಾಕ್ಷಸನಾದುದರಿಂದ ಅಆ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ನಾವು ಇನನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. ಇದರ 
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ನಿಗೆ ಇಂತಹ ಮಹಾನವ್ಯಸನವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಿರುವಾಗಲೂ ಆತನಲ್ಲಿ ಒಡಹುಟ್ಟಿದ 
ಮರುಕವನ್ನೂ ತೋರಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದವನಲ್ಲವೇ? ಹಾಗೆ ಸಹೋದರನನ್ರೇ 
ಅಷ್ಟು ಕಷ್ಟದಶೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತೊರೆದುಬಂದ ಈ ಪರಮನಿರ್ಫ್ರಣನು ಜೇರೆ 
ಯಾರನ್ನು ತಾನೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲಾರನು? ಇವನು ಕೇವಲ 
ಕೃತಫ್ಲನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದೊಂದೇ ಸಾಕಾದ ನಿದರ್ಶನವಲ್ಲವೇ? * ಎಂದನು. ಸತ್ಯ 
ಪರಾಕ್ರಮನಾಗಿಯೂ, ಕಕುತ್ಸ್ವ ಕುಲತಿಲಕನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾಮನು 
ಸುಗ್ರೀವನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ನಗುತ್ತ, ಮುಂದಿದ್ದ 
ಸಮಸ್ತ ವಾನರರನ್ನೂ ನೋಡಿ, ರಾಜನೀತಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿಯೇ ಆತನ ಮಾತಿಗೆ 

ಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಶೈ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! (ನ್ಹನಾದ ಸುಗ್ರೀ 
ವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ? ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೋದದೆಯೂ, ವೃದ್ಧರನ್ನು 
ಸೇವಿಸದೆಯೂ ಇರುವವನಿಗೆ ಈ ವಿಧವಾದ ಮಾತನ್ನಾ ಡುವುದು ಎಂದಿಗೂ 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ | ಸುಗ್ರೀವನು ಹೇಳಿದಂತೆ. ಈ ವಿಭೀಷಣನು ತನ್ನಣ್ಣನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಗೆ ಬಂದುದರಲ್ಲಿ ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ ಒವಾದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ರಾಜನೀತಿಯು 


ಮೇಲೆ ಇವನು ನಡೆಸಿಬಂದಿರುವ ಕೃತ್ಯದಿಂದಲೂ, ಇವನು ಯಾರಿಗೂ ವಿಶ್ವಾಸಾರ್ಹನಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ವೃಕ್ತ ವಾಗುವುದು » ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಅದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವನು. 
(ಈದೃಶಂ) ಇಷ್ಟು ಸರ್ವೈಶ್ವರೃಸಮೃದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ (ವೃಸನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ) ಇಂತಹ 
ಮಹಾವ್ಯಸನಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ಲಂಕಾದಹನ ಬಂಧುನಧಾದಿ ವ್ಯಸನಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದವನಾಗಿ ಮೂ 
ಇದರ ಮೇಲೆ (ಭ್ರಾತರಂ) ಸಾಕ್ಪಾತ್ಸಹೋದರನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾನಣನನ್ನೇ ಈ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಬಂದವನು, ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನು ತಾನೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲಾರನು? ತನಗೆ 
ಬೇಕಾದವನಲ್ಲಿ ಐಶ ಓರೃಸಮೃದ್ಧಿ, ವ್ಯಸನ ಪ್ರಾಸ್ನಿ, ಬಂಧರಿತ್ವಾಭಿನಕಾನಗಳೆಂಬ ಈ ಮೂರ 
ರಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂ೦ದಿದ್ದರೂ ಅಂತವರನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಬಾರದು. ಹೀಗಿರುವಾಗಲೂ 
ಈ ಮೂರೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದವನನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದವನು ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನು ಬಿಡಲಾರನೆಂದು 
ಭಾವವು. 

]. ಇಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವುದರಿಂದಲೂ, ಉಪಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ 
(ಸಹಲಕ್ಷ್ಮಣಃ) ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಹಿತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೆಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದಲೂ, 
ಸುಗ್ರೀವಲಕ್ಷ ಟಾರಿಬ್ಬರೇ ಈ ವಾಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರೆಂದ್ಕೂ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಕುರಿತೇ 
ರಾಮನೂ ಈ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವನೆಂದೂ ಊಹಿಸಬೇಕು. 


೧೦೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು ಓಕ 


ಇದ್ದೇ ಇರಬೇಕು. ಆದರೆ ನನಗೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ 
ರಾಜನೀತಿಯೊಂದು ತೋರಿರುವುದು. ಇದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿಯೇ ಕಾಣುವುದಲ್ಲದೆ 
ಲೋಕನ್ಯವಹಾರಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಈ ನೀತಿಯನ್ನು ಸಮಸ್ತ 
ರಾಜರಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬಹುದು. ಜ್ವಾತಿಗಳಾಗಲಿ, ಪರ್ಯಂತರಾಜರಾಗಲಿ ವ್ಯಸನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆಬಿದ್ದು ಪ್ರಹರಿಸುವರಾದುದರಿಂದ ಅವರನ್ನ ಶತ್ರುಗಳೆಂದೇ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ವಿಭೀಷಣನೂ ಈಗ ತನ್ನಣ್ಣನಾದ. ರಾವಣನು ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಆತನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಗೆ 
ಬಂದಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲವೇ ಆ ರಾವಣನೇ ತನಗುಂಟಾದ ಈ ವ್ಯಸನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ` 
ಜ್ಞಾ ತಿಯಾದ ವಿಭೀಷಣನು ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಹೆರಿಸುವನೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಇವನನ್ನು 
ರಾಜ್ಯದಿಂದೋಡಿಸಿರಬೇಕು ! ಹೇಗಿದ್ದರೂ ನಾವು ಇವನನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾತಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ, ಪಾಸಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕೆಲವರು ಮಾತ್ರ, ತಮಗೆ 
ಇಷ್ಟರಾದ ಜ್ಞಾ ತಿಗಳನ್ನ್ನು ತಪ್ಪದೆ. ಗೌರವಿಸುವುದೂ ಉಂಟು. ಆದರೇನು? 
ಲೋಕದ `: ನ ಡತೆಯೇ ಹೀಗೆ ಪಾಸಭೂಯಿಷ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅಂತಹ 
ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರಾದ ರಾಜರಿಗೂ ಕೂಡ, ಉತ್ತಮಗುಣವುಳ್ಳೆ ಜ್ಞಾ ತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಶಂಕಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬರುವುದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪಾಸಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ರಾಜನಿಗೆ, ತನ್ನ 
ಜ್ಞಾ ತಿಯ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಂಕೆಯುಂಬಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನು ? 








| ಇಲ್ಲಿ “ ಅಸ್ತಿ ಸೂಕ್ಷ ಟಿ೦ಂ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಯಜದತ್ರ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಮೇ | ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ 
ಲೌಕಿಕಂ ವಾಪಿ ವಿದ್ಯತೇ ಸರ್ವರಾಜಸು ? ಎಂದು ಮೂಲವು. ಪಿಶೇಷಾರ್ಥವು (ಅಸ್ತಿ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ತರಂ) ಸುಗ್ರೀವನ ವಾಕ್ಯವೇ ಸೂಕ್ಷ ಒನಾದುದು. ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುವ ಮಾತು 
ಅದ ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಛತರವು. ಇದಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ಪೂರ್ವ ಪಕ್ಷವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು. 
(ಕಿಂಚಿತ್‌) ತನ್ನ ವಾಕ್ಯವು ಸುಗ್ರೀವನ ವಾಕ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲಾಗಿದ್ದರೂ, ಆತ್ಮಸ್ತುತಿ 
ಯನು ಸ ತಗ್ಗಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ (ಕಿಂಚಿತ್‌) ಎಂದು, ಲಘುತ್ವಸೂಚಕವಾದ ಶಬ್ದವು. 
(ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಲೌಕಿಕಂ ವಾಪಿ ನಿದ್ಯತೇ ಸರ ಶ_ರಾಜಸು) ಈ ರಾಜಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ ೬ನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿಯೂ, ಲೋಕ ವ್ಯವಹಾರ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದಲ್ಲದೆ, ಸಮಸ್ತ ರಾಜರಲ್ಲಿಯೂ, 
ಇದು ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುವುದೆಂದರ್ಥವು. ಇದರಿಂದ ಈ ಸುಗ್ರೀವನು ಈಗ ನಮ ಲ್ಲಿ 
ರುವ ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯದಿಂದ ಈ ಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತಿ ದ್ಮರೂ ಈ ಜಾತಿವಧವೆಂಬ ರಾಜನೀತಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಂದೆ ನಾವು ಇವನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ನೋಡಿರುವೆವಲ್ಲವೆ ? ಎಂದು ರಾಮನು 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಮರ್ನೊದ್ಭಾಟನವಾಗುವಂತೆ ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಭಾವವು. 


ಸರ್ಗ ೧೮] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೧೦೩ 


ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ಈ ವಿಭೀಷಣನೂ ಕೂಡ, ಪಾಪಿಯಾದ ರಾವಣನು ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಶಂಕಿಸುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನೊಡನೆ ವಿರೋಧಿಸಿಕೊಂಡೇ ಬಂದಿರಬೇಕು. 
ಆದರೆ ಈಗ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವನಾದ ಈತನನ್ನು ಕೈಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನೀನು ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯಸ್ಟೇ? ಅದಕ್ಕೂ ತಕ್ಕ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ನೀನು ಹೇಳಿದ ಆ ದೋಷನನ್ನೇ ಕಾರಣವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ನಾವು 
ಅವನನ್ನು ಸರಿಗ್ರಹಿಸಜೇ ಕೆಂಬುದ ಕ ೇ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಾ ಸಾದ ಒಂದು 
ಜ್‌ ಸ ಅದನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೊಪ್ಪು ವೆ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 
ನಾವು ಈ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ರ್‌ ಜ್ಞಾತಿಗಳೂ ಅಲ್ಲ. ನಾವು ಆಸೆ 
ಸಡುವವರಲ್ಲ. ರಾವಣನಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಈತನಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಶತ್ರುತ್ವಶಂಕೆಗೂ ಅವಕಾಶ 
ನಿಲ್ಲ. ಈತನಾದರೋ ರಾಜ್ಯದಾಸೆಯಿಂದಲೇ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಗೆ ಬಂದಿರುವನು. ಈತನಿಗೆ 
ನಮ್ಮೀ ೦ದ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉಜಿ( ಸ್ಷೀಶವೂ ಇರುವುದರಿಂದ, ತನ್ನ 
ಜಹಿ ಕೆಡುವುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದಾದರೂ ನಮಗೆ ಕೇಡನ್ನು ಸ 
ಮಂದಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳೆ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಇಷ್ಟು ದೂರಾಲೋ ೫ಜಿ! ನೆಂದು 
ಕೇಳುವೆಯಾ? ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿಯೂ ಎಷ್ಟೋ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಗಳುಂಟು ! ಆದುದರಿಂದ 
ನಾವು ಈತನನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವುದರಿಂದ ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಅವರಲ್ಲಿ ಐಕಮತೃವು 
ಮಾತ್ರ ಎಂದಿಗೂ ಹುಟ್ಟಿದು. ಅವಸರವು ಬಂದಾಗ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಥಟ್ಟನೆ 
ಕದಲಿಹೋಗುವುದು. . ಈಗ ಈ ವಿಭೀಷಣನ ದೊಡ್ಡ ಕಂಠಥ್ಹನಿಯನ್ನ್ಯೂ ಇವನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಆತುರವನ್ನೂ ಕೋಡಿದಕೆ. ಇವನು ತನ್ನ ಜ್ಞಾತಿಯಾದ 
ರಾವಣನಿಗೆ ಹೆದರಿ ಬಂದಿರುವಂತೆಯೇ ಕಾಣುವುದು. ಆ ಭಯದಿಂದಲೇ ಆಶ್ಮ 
ರಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೋರಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಗೆ ಬಂದಿರಬಹುದಾದುದರಿಂದ, ಇವನನ್ನು ಪರಿ 

ಹಿಸುವುದೇ ಯುಕ್ತವು. . "" ಎಷ್ಟೇ ದುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಅಣ್ಣ ನನ್ನ ನುವರ್ತಿಸ 
ಬೇಕಾದುದೇ ಧರ್ಮವಲ್ಲವೆ? ” ಎಂದು ನೀನು ಹೇಳಬಹುದು. ಸುಗ್ರೀವಾ ! 





ಇಲ್ಲಿ “ನ ಸರ್ವೇ ಭ್ರಾತರಸ್ತಾತ ಭವಂತಿ ಭರತೋಪಮಾಃ | ಮದ್ವಿಧಾ ವಾ ಪಿತುಃ 
ಪುತ್ರಾಃ ಸುಹೃದೋ ವಾ ಭವದ್ವಿಧಾಃ ? ಎಂದು ಮೂಲವು. ವಿಶೇಷಾರ್ಥವು. ಎಷ್ಟೆ ಸ್ಟ 
ದುಷ್ಕನಾದರೂ ಜ್ಯೇಷ್ಮನನ್ನನುವರ್ತಿಸಬೇಕಾದುದೇ ಧರ್ಮವಲ್ಲವೆ ? ಎಂದರೆ ಈ ಧರ್ಮವು 
ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಭವಿಸದೆಂದು ಹೇಳುನನು. (ಸರ್ವೇ ಭ್ರಾತರಃ ಭರತೋಸಮಾ 
ನ ಭವಂತಿ) ಒಡಹುಟ್ಟಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಭರತನಂತೆಯೇ ಇರಲಾರರು. ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ 


೧೦೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೮ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದವರೆಲ್ಲ ರೂ ಭರತನಂತೆಯೇ ಇರುವರೆಂದೂ, ತಂದೆಯ 
ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನಂತೆಯೇ ಇರುವರೆಂದೂ, ಮಿತ್ರರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಇರುವ 


ಕೈಕೇಯಿಯು ತನಗಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಕಷ್ಟಸಬ್ಟು ತನ್ನ ತಂದೆಯಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಿಸಿ 
ದರೂ, ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಕೈಗೆ ಬಂದ ಆ ರಾಜ್ಯನನ್ನೂ ಪರಿತ್ಮಜಿಸಿ, ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದ 
ನನ್ನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದು “ ರಾಜ್ಯವು ನಿನಗೆ ಸೇರಿದುದು. ಇದನ್ನು ನೀನೇ ಅಂಗೀಕರಿಸ 
ಬೇಕು. ನಾನು ನಿನಗೆ ದಾಸ್ಕವನನ್ನಿ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವೆನು * ಎಂದು ಹೇಳುವಂತವನು 
ಭರತನ ಹಾಗೆ ಬೇರೊಬ್ಬ ಸ್ಬನುಂಟೆ ? ಭರತನಿಗಿಂತಲೂ, ಲಕ್ಷ ೬ೌನಿಗೆ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿನಿಶ್ವಾಸ 
ಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದರೂ, ಇಂತಹ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಆತನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಗ್ರಹಿಸಲಿಲ್ಲವು. (ಮದ್ವಿಧಾ ವಾ ಹಿತುಃ ಪುತ್ರಾಃ) ತಂದೆಗೆ ನನ್ನಂತಹ ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿ ಇರ 
ಲಾರರು. ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಬಾಧ್ಯತೆಯಿದ್ದರೂ, ಸಿತೃವಚನಪರಿಪಾಲ 
ನಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದ ನನ್ನಂತ್ಕೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾನ 
ರಾಜಪುತ್ರನುಂಟೆಂದು ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಯಥಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ, 
ಆತ್ಮಸ್ರಶಂಸಾರೂಪನಾದ ದೋಷಮಿಲ್ಲವು “ ಕೃಪಾವಾನವಿಕತ್ಯೇನಃ ೫ ಎಂದು ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳದಿರುವುದೇ ಧೀರೋದಾತ್ತಲಕ್ಷಣವಾಗಿದ್ದರೂ, “ ಸತಾಂ ಹಿ ಸಂದೇಹಪದೇಷು 
ನಸ್ತುಷು ಪ್ರಮಾಣಮಂತಃ ಕರಣಪ್ರವೃತ್ತ ಯಃ » ಎಂಬುದಾಗಿ ದುಷ್ಕಂತನು ತಮ್ಮಂತಹ 
ಸತ್ಪುರುಷರ ಮನಃಪ್ರವೃತ್ತಿಯೇ ಸಂದೇಹವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದೂ 
“ ವೈನತೇಯಮಹಂ ಶಕ್ತಃ ಪರಿಗಂತು೦ ಸಹಸ್ರಧಾ * ಎಂದು ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ 
ಗಮನಶಕ್ತಿಗೆ ಎಣೆಯೇ ಇಲ್ಲನೆಂದೂ, ಹೇಳಿಕೊಂಡುದೆಲ್ಲವೂ ಯಥಾರ್ಥೋಕ್ತಿಯಾದುದ 
ರಿಂದ್ಕ ಅವುಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಆತ್ಮಸ್ತುತಿ ದೋಷವಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 
ಅಥವಾ (ಮದ್ವಿಧಾ ವಾ ಪಿತುಃ ಪುತ್ರಾ) ತಂದೆಯುಳ ವರಲ್ಲಿ ನನ್ನಂತವರು ಬೇರೊಬ್ಬರೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಅರ್ಥಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಅರುವತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ 
ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡ್ಕಿ, ಮಹಾತಪಸ್ಸಿ ನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆದು, ನನ ಸ ನಿಯೋಗದುಃ ಖ 
ದಿಂದಲೇ ಲೋಕಾಂತರವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದಂತಹ ಅಸಾಧಾರಣ ಪುತ್ರವಾತ ಓಲ್ಮವುಳ್ಳ ತಂದೆ 
ಯನು ಸ ನಾನೊಬ್ಬನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಾವ ಮೆಕ್ಕೆಳು ಪಡೆದಿರುವರೆಂದು ಭಾವವು. (ಸುಹೃದೋ 
ವಾ. ಭವದ್ವಿಧಾಃ) ನಿನ್ನಂತಹ ಸ್ನೇಹಿತರಾಗಲಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕಲಾರರು. 
ಹಿಂದೆ ನೀನು ಕಿಷ್ಠಿ೦ಧೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ್ಕ ಮಳೆಗಾಲವು ಕಳೆದಮೇಲೆಯೂ ನೀನು ಬಾರದೆ 
ಕೊಂಚ ತಡಮಾಡಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು, * ತಾ ್ವ೦ ತು ಸತ್ಯಾದತಿಕ್ರಾಂತಂ ಹನಿಷ್ಕಾಮಿ 
ಸಬಾಂಧನಂ? ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅತ್ಕಾಕ್ರೋಶಗೊಂಡು ಲಕ್ಷ ಟೌನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲ್ಕು 
ಆತನೂ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಆಡಬಾರದ ನಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆಡಿದರೂ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯದಿಂದ ನೀನು ಅವೊಂದನ್ನೂ ಗಮನಿಸದೆ ಈಗಲೂ ನಮಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವೆಯಲ್ಲವೆ ? ಇಂತಹ ಸ್ನೇಹಿತರು ಬೇರೊಬ ರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಭಾವವು. 





ಸರ್ಗ ೧೮] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೧೦೫ 


ರೆಂದೂ ಎಣಿಸುವುದಕ್ಕಾದೀತೆ? ಇಂತಹ ಧರ್ಮಾತ್ಮರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭರಾಡು 
ದರಿಂದ, ರಾವಣನು ಈತನಲ್ಲಿ ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರೇಮನನ್ನ್ನಿಡಜಿ, ಇವನನ್ನು 
ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈತನು ಅಣ್ಣನನ್ನಗಲಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಇವನನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವುದೇ ಯುಕ್ತವು.? 
ಎಂದನು. 1ರಾಮನು ಹೇಳಿದ. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ನಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನು, ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಹಿತನಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ರಾಮನಿಗೆ ತಲೆಬಗ್ಗಿ "" ರಾಮಾ | 
ತಾಳ್ಮೆಯುಳ್ಳವರಲ್ಲಿ ನೀನು. ಮೇಲೆಂಬುದೇನೋ ನಿಜವು. ಆದರೇನು! ಈ 
ವಿಭೀಷಣನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಆ ತಾಳ್ಮೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಬಾರದು. ಆತನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸು 
ವುದೇ ನನಗೆ ಉಚಿತವೆಂದು ತೋರುವುದು. 2ಈ ರಾಕ್ಷಸನು ರಾವಣಿಂದ ರಹಸ್ಯ 


1, ಇದುವರೆಗೆ ಸುಗ್ರೀವನು ನೀತಿಯೆ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ವಿಭೀಷಣನು ತ್ಕಾಜ್ಯ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ನಾನಾನಿಧದಿಂದ ನಿರೂಪಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ರಾಮನಿಗೆ ವಿಭೀಷಣನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಪಕ್ಷಸಾತವು ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ ತಗ್ಗದಿರುವುದನು ಸ ನೋಡಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು | ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವುದ 
ರಿಂದ ಮುಂದೆ ರಾಮನಿಗೆ ಯಾನಾಗ ಯಾವ ಅನರ್ಥವುಂಟಾಗುವುದೋ ಎಂದು ಶಂಕಿಸಿ, 
ರಾಮನನ್ನು ವಶಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ತಾನೂ ಅಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣನಂತೆಯೇ ಶರಣಾಗತಿಯನು ಸ ಮಾಡಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನಂ. 
(ಸಹಲಕ್ಷ ಣಃ) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣನು ವಾಡಿದ ಶರಣಾಗತಿಯೊಂದಕ್ಕಿಂತಲೂ, 
ತಾನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಸೇರಿ ಮಾಡುನ ಶರಣಾಗತಿಯು ಇನ್ಮುಡಿಯಾಗುವುದೆಂದೆಣಿಸಿ, 
ಆ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಶರಣಾಗತಿದ್ವಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ರಾಮನನ)ು ಲ್ನ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುನನೆಂದು ಭಾವವು. 


2. ಇ0? ರಾವಣೇನ ಪ್ರಣೆಹಿತಂ ತಮವೇಹಿ ನಿಶಾಚರಂ? ಎಂದು ಮೂಲವು. ಸುಗ್ರೀ 
ನನು ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಿರುವಾಗ, ಈಗಲೂ ತಿರುಗಿ ಆ ವಾಕ್ಕವನ್ನೇ 
ಹೇಳಿದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನೆಂದರೆ, ಮೊದಲು ರಾಮನು ' ವಿಭೀಷಣನು ಹೇಳಿದ “ ಶರಣು? 
ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಅಸಹೃತಚಿತ್ತ ನಾಗಿ, ಆಗ ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಗಮುನಿಸದಿರಬಹುದೆಂದೆಣಿಸಿ, 
ಈಗ ತಾನೂ ಆ ವಿಭೀಷಣನಂತೆಯೇ ಶರಣಾಗತಿ ಶಬ್ದವನ್ನೇ ಹೇಳಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದರಿಂದ, 
ರಾಮನ ಮನಸ್ಸು ಇತ್ತಲಾಗಿ ತಿರುಗಿ, ತನ್ನ ಮಾತನ್ನೂ ಲಾಲಿಸಿ ಕೇಳಬಹುದೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ 
ಯಿಂದ, ತಿರುಗಿ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ನಿಶಾಚರ 
ನೆಂಬ ವಿಶೇಷಣವು. ಕಳ್ಳನು ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮನೆಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಪರರ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಅಪಹ 
ರಿಸುವಂತ್ಕ, ಈ ರಾಕ್ಷಸನೂ ಮೋಸದಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಆಕರ್ಷಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರಬಹುದೆಂದು ಇದರ ಭಾವವು. 


೧೦೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೮ 


ವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವನೆಂದು ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ! ಎಲೆ ಮಹಾಬಾಹೊ 
ಈ ರಾಕ್ಷಸನು ಕುಟಲಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳೆ ರಾವಣನ ಮಾತಿನ ಮೇಲೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವನು. ಅವನು ಈಗ ತನ್ನ ನಿಜನಾದ ಉದ್ದಿ (ಶವನ್ನು ಮರೆಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, 
ನಮಗೆ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ, ಆ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ನಾವು ಎಚ್ಚರತಪ್ಪಿದ್ದಾಗ 
1ನಿನ್ನನ್ನೋ, ನನ್ನನ್ನೋ, ಅಥನಾ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೋ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಾದಿರುವನು. ನಾವು ನಮ್ಮ ಮಂತ್ರಿವರ್ಗಗಳೊಡನೆ ಇವನ ಕೊಲೆಗೆ ಪಾಶ್ರರಾಗ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. ಈತನು ಘಾತುಕನಾದ ಆ ರಾವಣಥಿಗೆ ತಮ್ಮನೆಂಬುಜೊಂದೇ 
ಸಾಕಲ್ಲವೆ? ಇವನನ್ನು ಹೇಗೆ ನಂಬಬಹುದು ?'' ಎಂದನು. ಮಾತುಬಲ್ಲ ವ 
ನಾಗಿಯೂ, ವಾನರಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸುಗ್ರೀವನು, ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಚತುರನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು, ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದನು. 
ಸುಗ್ರೀವನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನು ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವೇ 
ನೆಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು ಚಿಂತಿಸಿ, ತಿರುಗಿ ಆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು 


1, ಇಲ್ಲಿ “ಪ್ರಹರ್ತುಂ ತ್ವಯಿ ವಿಶ್ವಸ್ತೇ ಪ್ರಭ ನೊ ಹ ಮಯಿ ಚಾನಘ । ಲಕ್ಷ ಟೇ 
ವಾ ಎಂದು ಮೂಲವು. ಇಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನು ತನಗೂ, ಲಕ್ಷ ಟೌನಿಗೂ ಅನರ್ಥವುಂಟಾಗ 
ಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿ, ತನ ಸ ಪ್ರಾಣಭಯನನ್ನು ತೋರಿಸಿದುದರಿಂದ ಅವನ ಸ್ವಾರ್ಥಪರತೆಯು 
ಹೊರಬೀಳುವುದಿಲ್ಲವೆ? » ಎಂದರೆ, ರಾಮನಿಗೆ ತನ ಡೆ ವನೃಸನಕ್ಕಿಂತಲೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತ 
ರಾದವರ ವೃಸನವೇ ಮತ್ತ ಷ್ಟು ಮರ್ಮಭೇದಕವಾಗಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅದನ್ನೇ ರಾಮ 
ನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಆ ಮೂಲವಾಗಿಯಾದರೂ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸುವನು. ಆದರಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನು ರಾನುನನ್ನು ಕುರಿತು “ ರಾಮಾ! ಹಿಂದೆ ನೀನು ತ ಕೈಯಿ 
ಕಿಂಚಿತ ಸೈಮಾಪನ್ನೇ ಕಿಂ ಕಾರ್ಶ್ಕಂ ಸೀತಯಾ ಮನು» ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸೀತೆಗಿಂತಲೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೇನುನನ್ನು ತೋರಿಸಿದವನಲ್ಲನೆ? ಮತ್ತು ಈಗಲೂ ನೀನು (ಸುಹೃದೋ ವಾ 
ಭವದ್ವಿಧಾಃ) ನಿನ್ನಂತೆ ಸ್ನೇಹಿತರೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಿದವನಲ್ಲವೆ ? ಇಷ್ಟುಪ್ರೇಮಾ 
ಸ್ಪದನಾದ ನನಗಾಗಲಿ, (ಮುಹೂರ್ತಮಿ ಜೀವಾಮಃ) ಎಂದು ಯಾನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನೀನು. ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರವಾದರೂ ಜೀವಿಸಲಾರೆನೆಂದು ಹೇಳಿರುವೆಯೋ, ಅಂತಹ 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣನಿಗಾಗಲಿ, ಇವನು ಏನಾದರೂ ಅಪಾಯವನ್ನು ತಂದಿಡಬಹದು. ಒಂದುವೇಳೆ 
ಶರಣಾಗತವಾತ್ಸಲ್ಮದಿಂದ ನಿನ್ನ ಶ್ಲೇಮದಲ್ಲಿ ನೀನು ದೃಷ್ಟಿಯಿಡದೆ ಹೋದರೂ, ಆಶ್ರಿತ 
ರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಅಪಾಯೆ.ಪಿಲ್ಲದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸುವುದಕಾ ಹದರೂ ನೀನು ಅನನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲೇ 
ಬೇಕೆಂದು ಭಾನವು. 


ಸರ್ಗ ೧೮] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೧೦೭ 


1“ ಎಲೆ ಸುಗ್ರೀವಾ ! ಈ`ರಾಕ್ಷಸನು ದುಷ್ಟನಾದರೇನು? ಸಾಧುವಾದರೇನು? ಇವನಿ 
ಗಾಗಿ ನಾವು ಹೆದರಬೇಕಾದುದೇನು? ನಮ್ಮನ್ನು ಇವನೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲನು? 
ಈತನು ನನಗಾಗಲಿ, ನನ್ನ್ನ ಕಡೆಯವರಿಗಾಗಲಿ, ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ, ಯಾವ ವಿಧ 
ದಿಂದಲೂ ಕೇಡನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತನಲ್ಲ. ಈ ರಾಕ್ಷಸಜಾತಿಯೊಂದೇ ಅಲ್ಲದೆ, 
ಇವರಿಗಿಂತಲೂ ಕ್ರೂರರಾದ ಪಿಶಾಚಗಳಾಗಲಿ, ದಾನವರಾಗಲಿಿ, ಯಕ್ಷರಾಗಲಿ; 
ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರೇ ಅಲ್ಲದೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಬೇಕೆ ರಾಕ್ಷಸರಾಗಲಿ ಒಂದಾಗಿ 
ಸೇರಿ ನನ್ನ್ನ ಮೇಲೆ ದಂಡಿತ್ತಿ![ಬಂದರೂ, 2ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯು 





1, ಇಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನು “ ವಿಭೀಷಣನು ಕ್ರೂರಜಾತಿಯ ರಾಕ್ಷಸನಾದುದರಿಂದ ಅನನು 
ತನ್ನ ಜಾತಿಕ್ರೌರೃದಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ ಯಾವ ಅನರ್ಥವನ್ನುಂಟುವಾಡುವನೋ ೫ ಎಂದು 
ಭಯಪಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಕೊನೆಗೆ ರಾಮನು ತನ್ನ ಸರ್ವಶಕ್ತತ್ವವನ್ನೇ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, 
ಅನನ ಭಯವನ್ನು ನೀಗಿಸುವನು. “ ಸುದುಷ್ಟೋ ವಾಸ್ಕದುಷ್ಟೋ ವಾ ಕಿಮೇಷ ರಜನೀ- 
ಚರಃ | ಸೂಕ್ಷ್ಮನುಸ್ಮಹಿತಂ ಕರ್ತುಂ ನುಮಾಶಕ್ತಃ ಕಥಂಚನ * ಎಂದು ಮೂಲವು. 
(ಸುದುಷ್ಟೋ ವಾಪ್ಕದುಷ್ಟೋವಾ) ನಿನ್ಮು ಪಕ್ಷದಂತೆ ಅವನು ದೋಷಿಯಾದರೂ ಆಗಲಿ! 
ಅಥವಾ ನನ್ನ ಪಕ್ಷದಂತೆ ನಿರ್ದೋಷಿಯಾದರೂ ಆಗಲಿ! ಈ ವಿಚಾರದಿಂದ ಈಗ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವಿಲ್ಲ. ಶರಣಾಗತನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀವು ಎಷ್ಟೇ ದೋಷನನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಅದೊಂದೂ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಡಿಯದು. ಅದರಂತೆಯೇ ನಿಮಗೂ ನಾನು ಎಷ್ಟೇ ವಿಧದಿಂದ ಅವನು 
ನಿರ್ದೋಷಿಯೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿಜರೂ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಮಗಿರುವ ಪ್ರೇಮಾಂಧತೆಯಿಂದ 
ನಿಮಗಿರುವ ಭಯವು ನೀಗದು. (ಕಿಮೇಷ ರಜನೀಚರ) ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆ ಈತನು ರಾಕ್ಷಸ 
ನಾದುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಬಾಧಕನಾಗಿಯೇ ಇರಲಿ! ಇದ್ದರೂ ಭಯವೇನು? (ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಮಸ್ಮಹಿತಂ ಕರ್ತುಂ ಮಮಾಶಕ್ತಃ) ಈತನಿಗೆ ನನ 3 ವಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ 
ಅಪಕಾರವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. “ ಒಂದುವೇಳೆ ನೀನು ಆತನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ 
ಯಿಟ್ಟು ಪ್ರವಣದನಶದಿಂದಿದ್ನಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಾಧಿಸಲಾರನೇ ?» ಎಂದರೆ (ಕಥಂಚನ) 
ಹೇಗೂ ಶಕ್ತನಲ್ಲನೆಂದು ಭಾವವು. 


2. “ ಇಲ್ಲಿ ಅಂಗುಲ್ಕಗ್ರೇಣ ತಾನ್‌ ಹನ್ಮಾಮಿಚ್ಛನ್‌ ಹರಿಗಣೇಶ್ವರ ” ಎಂದು ಮೂಲವು. 
ಇಲ್ಲಿ (ಇಚ್ಛನ) ಎಂಬುದರಿಂದ. ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ಇಚ್ಛೆ ಯುಂಟಾದರೆ ನನ್ನ ಬೆರಳಿನ ತುದಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಅವರನ್ನು ತಿಕ್ಕಿ ಕೊಲ್ಲಬಲ್ಲೆನು. ನನಗೆ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಬ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾತ್ರ ನಾನು ಆ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಲಾರೆನೇ ಹೊರತು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದುದರಿಂದಲ್ಲ. “ ಹಾಗೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ 
ಇಚೆೆ.ಯೇ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಅಷ್ಟು ಮಹಾಪರಾಧಿಯತಾದ ಆ ರಾವಣನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೂ ನಿನಗೆ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಲ್ಲನೆ ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೂ ಇಚ್ಛೆಯೇ ಕಾರಣವು. 


೧೦೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೮ 


ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಹುಟ್ಟಿದರೆ, ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಈ ನನ್ನ ಕಿರುಜಿರಲಿನ ತುದಿಯಿಂದಲೇ 
ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಧ ಎಂಸಮಾಡುವೆನೆಂದು ತಿಳಿ ! ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಆಯುಧಾದಿ 
ಸಹಾಯಗಳನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವನಲ್ಲ. ಸುಗ್ರೀನಾ |. 1ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾಧಿ 
ಭಾನಾಸಾರ್ಯ್ಯರ್ಟಾ ಆ ಅತತತಾಣಾರಾತ 
ನನ್ನೂ ಪ್ರಾಣದೊಡನೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ಈಗಲೂ ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಯೆಂದು ಭಾವವು. 
ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ (ಅಂಗುಳ್ಳಗ್ರೇಣ ತಾನ್‌ ಹನ್ಶಾಮಿಚ್ಛನ್‌) ಎಂಬುದರಿಂದ, ನಮ್ಮ ವೈರಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ನಾವು. ಕರೆತಂದಿರುವ ಸೈನ್ಶಗಳೂ ಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ! 
ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳು ಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ! ಆಥವಾ ಈ ನನ್ನ ಭುಜಬಲವೂ ಅವಶೃವ್ನಿ! 
ಈ ನನ್ನ ಒಂದು ಬೆರಳೇ ಸಾಕು! ಆ ಬೆರಳಿನಲ್ಲಿಯೂ ಏಕದೇಶನಾದ ಅದರ ಕೊನೆಯೇ 
ಸಾಕು! ಕೊನೆಗೆ ಆ ಅಲ ಪ್ರಯತ್ನ ವೂ ಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸ ೦ಕಲ್ಪನೇ ಸಾಕೆಂದು 
ರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ತನ್ನ ಸರ್ವಶಕ್ತಿತ ಓವನ್ನು ತೊಸಸಿದುನಾಗಿ ಗಾ ್ರಾಹೃವು. (ಹರಿಗ- 
ಣೇಶ ಕರ) ಒಂದುವೇಳೆ ನಿನಗ. ನನ್ನ ಲ್ಲ್ಲಿ ರುವಪೆ ಪ್ರೇನಾಂಧತೆಯಿಂದ ನಾನು ಶಕ್ತನೆಂಬ ನಂಬಿ 
ಕೆಯು ಹುಟ್ಟ ದಿದ್ದರೂ, ಅನೇಕ ದ ಸಹಾಯಸಂಪತ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ಬಲದಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
, ಪೂರ್ಣವಾದ ಟೊ ಟೂ ಭಾವವು. 

1. ಇ “ ಶ್ರೂಯತೇ ಹಿ ಕಪೋತೇನ ಶತ್ರುಶ್ಶರಣನಾಗತಃ | ಅರ್ಚಿತಶ್ಚ ಯಥಾ 
ನ್ಶಾಯಂಸ್ಚ್ವೈ ಮಾಂಸೈೈ ರ್ನಿಮಂತ್ರಿತಃ ॥ 3 ಸು ಮೂಲವು. ಇದರಿಂದ ಜಂ 
ಶತ್ರು ತ್ರಿವನ್ನ್ನು ತ ಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತನಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿರಲಿ, ಇಲ್ಲದಿರಲಿ, ತನ್ನ ಪ್ರಾಣನೇ ಹೋಗುವ 
ಹಾಗಿದ್ದರೊ. ಶರಣಾಗತನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಪೋತಾ 

ಖ್ಯಾನವನ್ನು ಪ್ರವಣಣವಾಗಿ ಹೇಳುವನು. (ವಿಶೇಷಾರ್ಥವು) (ಶ್ರೂಯತೇಹಿ) ನೀವು 
ನಾಸಿಲ್ಲರೂ ಟ್ಟ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಈಗಲೂ ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆನೆಂದು ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ (ಶ್ರೂ- 
ಯತೇ) ಎಂಬುದರಿಂದ, ಈ ನಿಷಯವು ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣದಂತೆ ಸರ ಜನಕ್ಕೂ ಉಪಾಜೀಯ 
ವೆಂದೂ ಸೂಚಿತವು (ಕಪೋತೇನ) ಶಾಸ್ತಾ ಬಾರತದ ಚಲ ತರ್ಕ ಕ್ಳ್ಯೂ ಕೂಡ 
ವಿಚಾರವಿಬ್ಲದೆ ಈ ಧರ ನನ್ನನುಷ್ಮಿ ಸಿರುವಾಗ ಇನ್ನು ಜ್ಞಾ ಹಿಗಳಾದ ನಮಗೆ ದು 
ದೇನು? (ಕಪೋತೇನ) ಆ ಪಾರಿನಾಳವು ತನ್ನ ನ್ನ್ನು ಕತೆಯುರಭರು ಬೇರೊಬ್ಬ ರೂ ಇಲ್ಲದೆ, 
ತಾನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿದು ್ನದರಿಂದಲೇ ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಣವೆಂಬ ಈ ಸತಾ ಫರ್ಯವು ಅದಕ್ಕೆ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿದಿ ಸಿಹೋಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ನನಗಾದರೋ ನಿಮ್ಮಂತಹ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳು 
ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ, ನನ್ನ "ಈ ಉದೆ ಓಶವನ್ನು ಕಸು. ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಳು 
ವುದಕೈ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತೆಂದು ಈ ಏಕವಚನ ಸ್ವಾ ರಸ್ನ ಪೆ. (ಶತ್ರುಃ) ಆ ಪಾರಿವಾಳಕ್ಕೆ 
ಸು ಸಾಕ್ಸ್ಪಾ ಚ್ಛ ತ್ರುವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸದೆ, ಆ ಹಕ್ಕಿ ಯು ಅಜಕಷ್ಟು 
ಕಾಪಾಡಿತು. ಬು ನಮ್ಮ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಸುಸು ಮಾತ್ರ ಡು ಸಾಕಾ 
ನ ಕೃತ್ರ್ರುನಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಹ ತ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಚಾರಮಾಡುತ್ತಿರ ರುನೆನಲ್ಲವೆ! ತನಗೆ 


ಸರ್ಗ ೧೮] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೧೦೯ 


ಕಾರವಿಲ್ಲದ ಕೇವಲ ತಿರ್ಯ ಕೈನಿಸಿದ ಒಂದು ಪಾರಿನಾಳವೂ ಕೂಡ, ತನಗೆ ಸಹಜನೈರಿ 
ಯಾದ ಬೇಡಕೊಬ್ಬನು. ಯಾ ನಡುಗುತ್ತ ತಾನಿದ್ದ ಗಿಡದ ಮರೆಗೆ ಬಂದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಉಪಚಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ, ತನ್ನ ದೇಹದ 

ಂಸವನ್ನೂ ಅವನ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ ಸಿತೆಂಬ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಸ ಇರುವೆನಲ್ಲವೆ? 1ಕೇವಲ ತಿರ ಗ್ಗಂತುವಾದ ಪಾರಿವಾಳೆವೂ ಕೂಡ, 
ಆಗಲೇ ತನ್ನ ಭಾರೈಯನ್ನು ಕೊಂದು ಮಹಾಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಬೇಡನು 


ಸಹಜ ಶತ್ರುವಾದವನನ್ನೇ ಒಂದು ತಿರ್ಕಕ್ಕು ಹಾಗೆ ರಕ್ಷಿಸಿರುವಾಗ ಶತ್ರು ಸಂಬಂಧಿಮಾತ್ರ 
ನನ್ನು ನಮ್ಮಂತವರು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿದರೆ, ನಮ್ಮ ಪೌರುಷನೇನೆಂದು ಭಾವವು. 
(ಶರಣನಃಾಗತಃ) ಶರಣನೆಂದರೆ ವಾಸಸ್ಥಲವು. ಪಾರಿವಾಳವು ವಾಸವಣಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮರದ ಕೆಳಗೆ 
ಆ ಬೇಡನು ದೈವಿಕವಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತನೇ ಹೊರತು, ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಮಿಸಿ 
ದವನಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆತನು ತನಗುಂಟಾದ ಚಳಿಯನು ಸ ತಡೆಯಲಾರದೆ (ಸೋಂಿಲಿಂ ಶಿರಸಾ 
ಬಭ್ವಾ ಪಾಕ್ಕನಕಾಹ ವನಸ್ಪತಿ೦। ಶರಣಂ ಹಿ ಗತೋಸ್ಮ ದೃ ದೇವತಾಮಿಹ ವಾಸಿನೀಂ), 
ಎಂದು ಅಲ್ಲಿನ ನನದೇವತೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಕುರಿತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಹಕ್ಕಿಯು ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿತು. ಇಲ್ಲಿ ನಾನಾ 
ದರೋ (ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಪುತ್ರಾಂಶ್ಚ ದಾರಾಂಶ್ಚ ರಾಘವಂ ಶರಣಂ ಗತಃ) ಎಂದು ತನ್ನ ಬಂಧು 
ವರ್ಗವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಹೆಸರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮರೆಹೊಕ್ಕ ಈ ವಿಭೀಷಣನನು ಕುರಿತು 
ನಿಚಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವೆವು! ಅದೂ ಹಾಗಿರಲಿ ! (ಆರ್ಚಿತಶ್ಚ) ಆ ಬೇಡನು ತನಗೆ ಸಹಜ 
ಶತ್ರುವಾಗಿದ್ದರೂ, ತನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಂದುದರಿಂದ ಮಹಾಪರಾಧಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬಂದ ಆತನನ್ನು ದೇನತೆಯೆಂತೆಯೇ ತಿಳಿದು, ಅನನ ಚಳಿಯನ್ನು ನೀಗಿಸು 
ವುದಕಾ ಗಿ ಬೆಂಕಿಯನು ರಿಸಿ ಆರಾಧಿಸಿತು. ಇಲ್ಲಿ ನಾನಾದರೋ (ವಧ್ಯತಾನೇಷ ತೀವ್ರೇಣ 
ದಂಡೇನ ಸಚಿನೈಸ್ಸಹ) ಎಂದು ಅವನನ್ನೂ ಅವನ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುನೆವು. (ಯಥಾನ್ಶಾ ಯಂ) ಹಾಗೆ ಆ ಹಕ್ಕಿಯು ಬೇಡನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ ಸತ್ಯರಿ 
ಸಿದುದೂ ಕೂಡ ನ್ಮಾಯ ಪ್ರಾಸ್ತವೆಂಬುದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ತೂತ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ,ಕಾರಕ್ಷೆಯಿಂದಲ್ಲ. 
(ಸ್ವೈ ಶ್ಚ ಮಾಂಸ ಶಕತ ತ್ರಿತಃ) ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವ ೫ಬ ಒವು. ಅತ್ಮಸ (ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ವಕೀಯ 
ವಾದುದರಲ್ಲಿಯೂ. ವರ್ತಿಸುವುದು. ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ದೇಹಾತ ಜದ ತಿಳಿಯದುದರಿಂದ ದೇಹವೇ 
ಆತ್ಮ; ವೆಂದು. ಭ್ರಮಿಸಿ, ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನೊ ನ್ಪಿಸಿತು. ದೇಹಾತ್ಮಭೇದ ವಿನೇಕವುಳ ಥೆ ನಾನೇ 
ಹೀಗೆ ಚತವ ಎಂದು ಜ್ಞಾನವು! 

]. ಇಲ್ಲಿ “ಸಹಿ ತಂ ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ಭಾರ್ಕಾಹರ್ತಾರಮಾಗತಂ | ಕಪೋತೋ ವಾನರ- 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಿಂಪುನರ್ಮದಿ ಧೋ ಜನಃ» ಎಂದು ಮೂಲವು. ವಿಶೇಷಾರ್ಥವು: --(ಸಃ) ನಮ್ಮಂತೆ 
ಧರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನನನ್ನ ರಿತ ಮನುಷ್ಯ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟದುದ್ದ್ಲ! ಶರಣ್ಯವಾದ ರಘು 


೧೧೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ೧೮ 


ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೊಡನೆ, ಅವನನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿತಲ್ಲನೆ ? ಇನ್ನು ನನ್ನಂಥವನು, 
ಮರೆಹೊಕ್ಕು ಬಂದವರಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾ 





ನಂಶಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿ ದುದಲ್ಲ! ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಆ ಪಾರಿವಾಳವು (ತಂ) ಹಾಗೆ ತನಗೆ 
ಸಹಜಶತ್ರುವಾಗಿದ್ದರೂ (ಭಾರ್ಮಾಹರ್ತಾರಂ) ತನ್ನ ಕಸ ಸು ಖಗಳಿಗೆ ಸಮಭಾಗಿನಿಯಾದ 
ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನೇ ಕೊಂದವನಾಗಿದ್ದರೂ, ಇಲ್ಲಿ ಭಾರ್ಕಾಹರಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದರಿಂದ, 
ತಿರ್ಕಗ್ಹ೦ತುವಾದ ಆ ಪಾರಿವಾಳವೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕೊಂದ ಬೇಡನನ್ನು 
ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿತಲ್ಲನೆ? ಈ ಶಿಷ್ವಾಚಾರವನ್ನನುಸರಿಸ್ಕಿ ಈಗ ನಾನು 
ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನ ಪಹರಿಸಿದ ಆ ರಾನಣನೇ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಮಾಗಿ ಬಂದರೂ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸ 
ಬೇಕಾದುದೇ ನ್ಶಾಯವು (ಆಗತಂ) ಆ ಪಾರಿನಾಳವು ತಾನಿದ್ದ ಮರದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಆ ಬೇಡನು 
ಬಂದು ನಿಂತುದನ್ನೇ ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೇತುನಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿತೇ ಹೊರತು ಆ ಬೇಡನು 
ವೃಕ್ಷದೇನತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, «ಶರಣು ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತಾದರೂ ಅದರ ಇನಿವಿಗೆ 
ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಭೀಷಣನಂತೆ ದೈನ್ಯಸೂಚಕವಾದ ಒಂದು ಮಾತನಾ ದರೂ ಆ ಬೇಡನು 
ಕಪೋತದ ಮುಂದೆ ಆಡಿದನನಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಪಾರಿವಾಳವು ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿರುವಾಗ, 
ಹೀಗೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತನಾಗಿಯೇ ಬಂದು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಬೇಡುವವನನ್ನು ನಾವು 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸದಿರುವುದುಂಟೆ? (ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಕ) ವ್ಯಾಫ್ರುವಾನರ ಸಂವಾದನ್ನಾ ದರೂ ನೀನು 
ಕೇಳಿಲ್ಲವೆ ! ಅದರಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಒಂದು ಕಸಿಯು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಮಹಾಪರಾಧಿಂಸಾಗಿದ್ದರೂ 
ಮರೆಬಿದ್ದವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿನ್ಲವೆ ! ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನೀನು ಇದು ನಿನಗೆ ಸ ಸಜಾತಿ 
ಧರ್ಮವೆಂಬುದನ್ನಾ ದರೂ ಭಾನಿಸಿ ಇವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಒಂದುವೇಳೆ ನಾನು ಇದಕ್ಕೊ 
ಪ್ಪದಿದ್ದರೂ ನೀನೇ ನನ್ನನ್ನು ತಿದ್ಹಬೇಕಲ್ಲವೆ ? (ಕಿಂಪುನರ್ಮದ್ವಿಧೋ ಜನಃ) ಒಂದು 
ತಿರ್ಯಗ್ಹಂತುವಿನ ಅನುಸ್ಠಾನನೇ ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ರಘು 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ನನ ಲ ವಿಸಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನು ? (ಮದ್ವಿಧಃ) “ ಷಸ್ಮಿರ ಸರ್ಷ- 
ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಲೋಕಸ್ಕ ಚರತಾ ಹಿತಂ? ಎಂಬಂತೆ ಅರುನತ್ತುಸಾವಿರ ವರುಷಗಳವರೆಗೆ 
ಲೋಕರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ದೀಕ್ಷಿತನಾದ ದಶರಥನಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ, ವಸಿಷ್ಠ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ಶಿಸ್ಕ 
ನಾಗಿ ಮಹಾಯೋಗಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಜನಕನೊಡನೆಯೂ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದವನಾಗಿ 
ಆ ರಾಮೋ ವಿಗ್ರಹವಾನ” ಧರ್ಮಃ ಎಂಬಂತೆ ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿಯೆಂದು ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ನಾನೇ ಹೀಗೆ ನೌಕೆಹೊಕ್ಕು ಬಂದನನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿಬಿಟ್ಟ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಇನ್ನು ಲೋಕವೆಂತ 
ದಾಗುವುದು ? (ಕಿಂಪುನರ್ಮದ್ವಿಧೋ ಜನಃ) ಸುಗ್ರೀವಾ | ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಿದುದ 
ರಿಂದೇನು? "ದೋಷೋ ಯದ್ಕ್ಮಸಿ ತಸ್ಮ ಸ್ಯಾತ್‌” ಎಂದು ದೋಷನವಿದ್ದರೂ ಶರಣಾಗತನನು 
ಬಿಡಬಾರದೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದ ಆಶಯವನ್ನು ಈ ತಿರ್ಯಗ್ಹಂತುನೇ ಮೊದಲೇ `ಸಾಧಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ ರುವುದು, ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನಾನೂ ಅದನ್ನೇ ನಕಾಡಿದರೂ, ಈ ತಿರ್ಯಕ್ಳು ಮಾಡಿದು 
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ದುದೇನು? 1ಕಣ್ವ ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಪುಶ್ರನಾಗಿಯೂ ಸತ್ಯವಾದಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ 
ಕಂಡುಮಹಾಮುಥಿಯು, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿಧರ್ಮಬೋಧಕವಾದ ಒಂದು 


ದನ್ನೇ ನಾನೂ ಪುನಃ ವಾಡಿದಂತಾಗುವುದೇ ಹೊರತು ಅದರಿಂದ ನನಗೇನೂ ಮೇಲ್ಮೆಯಿಲ್ಲ 
ನೆಂದೂ ಭಾವವು. 


ರಾನುನು ಈ ಮೇಲಿನ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದುದರ ಮುಖ್ಯಭಾವನೇ 
ನೆಂದರೆ:-_-ಸಹಜನಾದ ಅಜ್ಞಾಾನವುಳ ಕ ಓಂದು ಪಾರಿವಾಳವು, ತನಗೆ ಸಾಕ್ಸಾಚ್ಛತ್ರುನಾದ 
ಬೇಡನೊಬ್ಬನು ಚಳಿಯಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ತಾನಿದ್ದ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಬಂದು ನಿಂತ ಮಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ, ಅವನ ಮುಂದೆ ಒಣಗಿದ ಹುನ್ನುಕಡ್ಡಿಗಳನ್ನು ತಂದು ಸೇರಿಸಿ, ಬೆಂಕಿಯನ್ನುರಿಸಿ 
ಆತನಿಗೆ ಶೀತಬಾಧೆಯನ್ನು ನಿವರ್ತಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ, ಅವನ ಹಸಿವನಾ _ರಿಸುವುದ ಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ 
ದೇಹದ ಮಾಂಸವನ್ನೇ ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಸಚನಮಾಡಿ ಅವನಿಗೊಪ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದು ತಾನೂ ಚಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ಜ್ಞ ಹತ ಕೇನಲಪ್ಕ್ಷಿಯೊಂದು, ತನಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಶತ್ರುನಾ 
ಗಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಮರೆಗೆ ಬಂದವನನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಒಪ್ಪಿಸಿರು 
ವುದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಜ್ಞಾ ತತ ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ 
ಇಕ್ಸ್ಪಾ ಪ್ರತೆನಿ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವರಾಗಿಯೂ ಎಷೆ ಸ ವಿರೋಧಗಳು ಬಂದರೂ ಸಮರ್ಮಿಸತಕ್ಕ 
ಶಕ್ತಿಯುಳ ನರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನನ್ನ೦ತವರು, ಶರಣಾಗತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನಡೆಯ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆ? ಇದರಮೇಲೆ ಈಗ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವವನೂ ಶತ್ರು 
ಸಂಬಂಧವುಳ ನನು ಮಾತ್ರನೇ ಹೊರತು ಬೇಡನಂತೆ ಸಾಕ್ಸಾ' ಚ್ಛತ್ರುನಲ್ಲ! ಭಾರೈಯನ್ನಪ 
ಹರಿಸಿದವನು ಮಾತ್ರವೇ ಹೊರತು ಬೇಡನಂತೆ ಭಾರೈಯನ್ನು ಕೊಂದನನಲ್ಲ! ಇವನು 
ತಾನಾಗಿ ನಾವಿದ್ದಕಡೆಗೆ ಬಂದು ನಮ್ಮನ್ನ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವನೇ ಹೊರತು 
ಆ ಬೇಡನಂತೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಬಂದು ನಿಂತನನಲ್ಲ! ಕೇವಲ ತಿರ್ಕಕ್ಕಾದ ಪಾರಿವಾಳವು, ಹಾಗೆ 
ದೋಷಭೂಯಿಷ್ಕನಾದ ಆ ಬೇಡನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಒಪ್ಪಿಸಿರು 
ವಾಗ, ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾದ ನಾವು ಗುಣಭೂಯಿಷ್ಮನಾದ ಇವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಡೆಸ 
ಬೇಕಾದ ಆತ್ಮಲ್ಯ ಶಕಾರೃಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆಗೆಯುವುದೆಂದರೇನು ? » ಎಂದು ಭಾವವು. 


]. ಅದರಮೇಲೆ “ ಶಾಸಾ ಸ್ರ ಧಿಕಾರಪಿಲ್ಲದ ಈ ತಿರ್ಕಗ್ಹ ೦ತುಗಳ ಅನುಷ್ಕಾನನೇ ನಮಗೆ 
ಉಪಾದೇಯನಲ್ಲ. ಆ ತಿರ್ಕಕ್ಕ, ಗಳು ತಮ್ಮ ಸ ಭಾವಾನುಗುಣವಾಗಿ ಮಾಡಿದುದು ಧರ್ಮ 
ವೆನಿಸುವುದೆ ? ಶಾಸ ಸಸ್ತ್ರವಿಧಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ನಡೆಸುವುದೇ ಧರ್ಮವೆನಿಸುವುದು. ಹಾಗೆ ಇದಕ್ಕೆ 
ಶೌಸ್ತ್ರಚಸೇದನನೆಲ್ಲಿ? ಎಂದು ಸುಗ್ರೀವನು ಆಶ್ಲೇಪಿಸಬಹುದೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ, ಸು 
ಪ್ರ `ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಪ್ತವಾಕ್ಕ ಪ್ರಮಾಣವೂ ಉಂಟೆಂದು ತೋರಿಸುತ್ತ, ಕಂಡುಮುನಿಯ 
ವಾಕ್ಮವನು, ತಿಳಿಸುವನು. ಇದರಿಂದ ಜ್ಲ್ಞಾನಹೀನವಾದ ಶಿರ್ಕಕ್ಕನ್ನೂ, ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ 


(! ಯಾಸ್‌ ಕಷ್ಟ ಆ ಜಯ 
ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಮಹರ್ಹಿಯನೂ ನ ಈ ಶರಣಾ ರಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಪ್ರನಕಾಣನಾಗಿ ತೋರಿಸಿರು 
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೧೧೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣಪು [ಸರ್ಗ ೧೮ 


ಗಾಧೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು. ಅದನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು. !ಶರಣಾಗಶನಾಗಿ 
ಬಂದು ದುಃಖದಿಂದ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತವನು, ತನಗೆ ಶತ್ರುವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬಾರದು ! ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಂತಹವನಿಗೆ ಕ್ರೂರನೆಂಬ ಲೋಕಾಪವಾದವು 





ವುದರಿಂದ, ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಣನೆಂಬ ಧರ್ಮವು ಕೇವಲ ಚೈತನ್ಯ ಪ್ರಯುಕ್ತ ವಾದುದೆಂದೂ, 
ಆ ಚೇತನನಸ್ತುವಿಗೆ ಪಾರಿನಾಳದಂತೆ ಜ್ಞ್ಞಾನಸಂಕೋಚವಿದ್ದರೂ, ಯಷಿಯಂತೆ ಜ್ಞಾನ 
ವಿಕಾಸನಿದ್ದರೂ ಒಂದೇ ಹೊರತು, ಈ ಸಂಕೋಚ ನಿಕಾಸಗಳು ಈ ವಿಸಯದಲ್ಲಿ ತಾರ 
ತಮ್ಮವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಭಾವವು. 

1. ಇಲ್ಲಿ ” ಬದ್ಭಾಂಜಲಿಪುಟಿಂ ದೀನಂ ಯಾಚಂತಂ ಶರಣಾಗತಂ | ನ ಹನ್ಮಾದಾ- 
ನೃಶಂಸ್ಕಾರ್ಥಮಪಿ ಶತ್ರು೦ ಪರಂತಪ? ಎಂದು ಮೂಲವು. ಇದರಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿ ವಾರೆ 
ಹೊಕ್ಕು ಬಂದನನು ಕೇನಲ ಶತ್ರುವಾಗಿದ್ದರೂ, ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ನಡೆಸ 
ದಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಬಾರದೆಂಬರ್ಥವು ಸೂಚಿಸಲ್ಪಡುವುದು. (ಬದ್ಧಾಂಜಲಿ- 
ಪುಟಂ ದೀನಂ ಯಾಚಂತಂ) ಕಾಯಿಕನಾದ ಅಂಜಲಿಯನ್ನಾಗಲ್ಕಿ ಮಾನಸಿಕವಾದ ಆದರ 
ವನ್ನಾಗಲಿ, ವಾಚಿಕವಾದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನಾ ಗಲಿ, ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೂ ಅದನ್ನೇ ಶರಣಾಗತಿಯೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಅಥವಾ (ಶರಣಾಗತಂ) 
ಅಂಜಲಿ ಮೊದಲಾದುವೂ ಅಮುಖ್ಯ ಗಳು. ತಾನು ಶರಣಾಗತನೆಂಬ ಅಧ್ಯವಸಾಯೆರೂಪ 
ವಾದ ಜ್ಞ್ಞಾನವಿಶೇಷನೇ ಮುಖ್ಕವೆಂದೂ ಭಾನವು. (ಶತ್ರುಮನಿ ನ ಹನ್ಶಾತ್‌) ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಗೌಣನಾಗಿಯೋ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿಯೋ ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೂ, ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದುದು ಮಾತ್ರವೇ ಹೊರತು, ಅವನಲ್ಲಿ ಶತ್ರುತ್ವವಿರುವು 
ದೆಂದು ಹಿಂಸಿಸಬಾರದು. * ಇದೇನು ಪಾಪನಿವೃತ್ತಿ ಗಾಗಿಯೇ? ಪುಣ್ಮಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿಯೇ ? 
ಎಂದರೆ ಇವೊಂದಕ್ಕೂ ಅಬ್ಲ. (ಆನೃಶಂಸ್ಕಾರ್ಥಂ) ಲೋಕವು ತನ್ನನ್ನು ಕ್ರೂರಕರ್ಮ 
ನೆಂದು ನಿಂದಿಸದಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೀಗೆ ನಡೆಸಬೇಕೇಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲವು. ಇಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ “ ಬದ್ಧಾ ೦ಜಲಿಪು`ಟಿಂ, ದೀನಂ, ಯಾಚಂತಂ ಶರಣಾಗತ೦? ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ 
ಗಳಿಂದ ತೋರುವುದೇನೆಂದರೆ ; ಮರೆಹೊಕ್ಕು ಬಂದನನಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲವಾದ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಾಗಲಿ, ಮಾತಾಗಲಿ, ನಡತೆಯಾಗಲಿಿ, ಯಾವುದೊಂದಿಲ್ಲದ್ದರೂ, ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವು 
ದಕ್ಕೆ « ಅಂಜಲಿ ಪರಮಾ ಮುದ್ರಾ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ದೇನಸಪ್ರಸಾದಿನೀ » ಎಂಬುದಾಗಿ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ದಯೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಅನನ ಅಂಜಲಿಯೊಂದೇ ಸಾಕು! 
ಆ ಅಂಜಲಿಬಂಧಮಾತ್ರವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದರೂ, ಕಾರ್ಪಣ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಆತನ 
ದೀನತ್ವನೇ ಸಾಕು! ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಮಾಡದೆ ಕಾರ್ಪಣ್ಯವನ್ನೂ ತೋರಿಸದೆ ಹೋದರೂ 
ಆವನು ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೆ ಸಾಕು. ಇವು ಮೂರೂ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದರೂ 
ರಕ್ಷಕನಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರುವುದೊಂದೇ ಸಾಕೆಂದು ಭಾವವು 


ಸರ್ಗ ೧೮] ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡವು ೧೧೩ 


ಎಂದಿಗೂ ತಪ್ಪದು. 1ನಿಜವಾಗಿ ಭಯಸಟ್ಟಾಗಲಿ, ಭಯಸಟ್ಟಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಾ 
ಗಲ್ರಿ ಶತ್ರುಗಳ ಕಡೆಯಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಗೆ ಬಂದು ವಂಚನೆಯಿಂದಾದರೂ «ಶರಣು' 
ಚಾ ಮೂರಕ್ಷರಗಳ ನ್ನು ಬಾಯಿಂದಾಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ, ಧರ್ಮನಿಶ್ವಾಸವುಳ್ಳೆ 
ಸತ್ಸುರುಷನು, ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿಯಾದರೂ ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು ! 
ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಶತ್ರುವೆಂಬ ಭಯದಿಂದಲೋ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯದ ಆಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದರೋ, ಅಥವಾ ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸದೆ ಬಿಡುವುದರಿಂದ ಬರಬಹುದಾದ ಲಾಭ 
ದಾಸೆಯಿಂದಲೋ, ಮರೆಹೊಕ್ಳು ಬಂದವನನ್ನು ತನ್ಹ ಶಕ್ತಿಮಾರಿ ನಿರ್ವಂಚನೆ 
ಯಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸದೆಹೋದರೆ, ಅದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೇವಲನಿಂದಿಶನಾದ ಪಾಪನೆನಿಸು 
ವುದು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಶರಣಾಗತನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತನಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದ ರೂ 
ರಕ್ಷಿಸದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೂ ನಾಶವುಂಟಾದಕೆ, 
ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡದವನು, ರಕ್ಷಿನದಿದ್ದ ವನ ಸಮಸ್ತಪುಣ್ಯಗಳಿಗೂ ತಾನೇ ಭಾಗಿಯಾಗಿ, 
ಆ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಫಲರೂಪವಾದ ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳನ್ನೂ ತಾನೇ ಹೊಂದುವನು. 
ಹೀಗೆ ಮರೆಹೊಕ್ಕವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸದೆ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಮಹಾದೋಷವುಂಟು. 
ಶರಣಾಗತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಜೆಬಿಡುವುದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳೊ ತಪ್ಪುವುವು. 





1. ಇಲ್ಲಿ “ಆರ್ತೋ ವಾ ಯದಿ ವಾ ದೃಪ್ತಃ ಸರೇಸಾಂ ಶರಣಾಗತಃ | ಅರಿಃ ಪ್ರಾರ್ಣಾ 
ಪರಿತ್ಮಜ್ಯ ರಕ್ಷಿತವ ಸ ಕೃತಾತ್ಮನಾ » ಎಂದು ಮೂಲವು, ಇಲ್ಲಿ ಆರ್ತನೆಂದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಾತ್ರವೂ ವಿಳಂಬವನ್ನು ಸಹಿಸದೆ ಆತುರದಿಂದ ಫಲಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಕೋರಿಬಂದವನು. 
ದೃಷ್ತ ನೆಂದರೆ ವಿಳಂಬಾನಿಳಂಬಗಳಲ್ಲಿ ದೃಷಿ ಉಯಿಡದೆ ಫಲಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೋರು 
ವನನು, ಹಾಗೆಯೇ ಮುಮುಕ್ಷುಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಜುಗುಪ್ಸೆಯಿಂದ ಆಗಲೇ 
ದೇಹನಿವೃತ್ತಿ ಯನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವನನು ಆರ್ತನೆಂದೂ, ಶರೀರಾನಸಾನದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನು 
ಕೋರುವವನು ದೃಪ್ತ ನೆಂದೂ ಭೇದವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಅಥವಾ ಆಕಿಂಚನ್ಶನನ್ನೂ, 
ಅನನ್ಮಗತಿತ ವನೂ ಲ ತೋರ್ಪಡಿಸಿ ಪ್ರಸತ್ತಿಯನು ಲ ಮಾಡಿದವನು ಆರ್ತನೆಂದೂ, ಸ್ತೋಭ 
ಹೇಳನಾದಿರೂಪದಿಂದಾದರೂ ತಾನು ಶರಣಾಗತನೆಂದು ಬಂದವನು ದೃಪ್ತ ನೆಂದೂ ಗ್ರಹಿಸ 
ಬಹುದು. ಇಂತವನು ಮುಂದೆಬಂದು ಶರಣಾಗತಿಯೆಂಬ ಶಬ್ದ ನತಾತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ, 
(ಅರಿಃ) ಅನನು ಶತ್ರುವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಭಾವವು. (ಪ್ರಾಣಾನ್‌ 
ಸರಿತ್ಮಜ್ಯ) ಅಸ್ಥಿರಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನಾದರೂ ಬಿಟ್ಟು ಸ್ಥಿರವಾದ ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಣಧರ್ಮ 
ವನ್ನೇ ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂದು ಭಾನವು. (ಕೃತಾತ್ಮನಾ) ಎಂಬುದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಪರಿಶ್ರಮವುಳ್ಳ 
ವನು ಈ ಧರ್ಮವನ ತಿಕ್ರಮಿಸಿದರೆ, ಹೆಚ್ಚು ದೋಷಾಸ್ಥ ಕ್ರಥನೆಂದೂ ಸೂಚಿತವು, 
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೧೧೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೮ 


ಲೋಕಾನವಾದಕ್ಕೂ ಹೇತುವಾಗುವುದು. ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಬಲವೀರಾ ದಿಗಳೂ 
ಕೆಡುವುವು.. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೈ ವಾನರೇಂದ್ರನೇ! ಆ ಕಂಡುಮಹಾಮುನಿಯು 
ಹೇಳಿದ ನೀತಿಯನ್ನೆನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಉದ್ದೆ ೇಶವು. ಸರ್ವಲೋಕಾ 
ದೃತವಾಗಿಯೂ, ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ 
ಮುಧಿವಾಕ್ಯದಂತೆಯೇ ನಾನು ನಡೆಯುನೆನು. . ಆ ಖುಸಿವಾಕ್ಯವು ದರ್ಮಯುಕ್ತ 
ವಾದುದು... ಪಾಸಥಿವಾರಕವಾದುದು.. ಇಹದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಪರದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ಕೈಗೂಡಿಸುವುದು. ಹೀಗೆ ಐಹಿಕಾಮುಸ್ಮಿಕಫಲಪ್ರದವಾದ ಆ 
ನೀತಿವಾಕ್ಯವನ್ನು ಮಾರಿ ನಡೆಯುವುದು ಸರ್ವಥಾಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಎಲೆ ಕಹಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! . ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಿದುದರಿಂದೇನು? 1ಒಂದಾವೃತ್ತಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ 





1. ಇಲ್ಲಿ “ಸಕ್ನದೇವ ಪ್ರಸನ್ನಾಯ ತವಾಸ್ಮೀತಿ ಚ ಯಾಚ್ಛತೇ | ಅಭಯಂ ಸರ್ವ 

೧ ಸತ್ತಾಗ ಉತ ಬತ ಭನ ಇವು ವಿನ್‌ 
ಭೂತೇಭ್ಕೋ ದದಾಮ್ಮೇತದ್ವ್ರ್ರತಂ ಮನ? ಎಂದು ಮೂಲವು. ಹಿಂದೆ 4 ಮಿತ್ರಭಾವೇಸ 
'ಸಪ್ರಾಸ್ಪೂರಷಸ್ಮಾನತಸ್ಸೇಶಸ್‌ಭಗನಂತನು ತನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಆ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯೆನ್ನು ಮಾಡುವನು ಮತ್ತು 
“ಶ್ರುತಿಸ್ಮ ತಸ ಸದಾಚಾರಸ್ಸ್ವ್ವಸ್ಯ ಚ ಪ್ರಿಯಮಾತ್ಮನಃ | ಸಮ್ಮಕ ಸ೦ಕಲ್ಪಜಃ ಕಾನೋ ಧರ್ಮ 


ಣನ ಕಿ 
ಮೂಲಮಿದಂ ಸ್ಮೃತಂ ? ಎಂದು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಮುನಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಓ್ಟಿ ಐದು ಧರ್ಮ 
ಣಾ 
ಪ್ರತಾಸನಲ್ಲ, ಶರಣಾಗತಿಧರ್ಮಕ್ಕೆ *ತಸ್ಮಾದಪಿ ವಧ್ಯಂ ಪ್ರಸನ್ನ೦ ನ ಪ್ರತಿಪ್ರಯಚ್ಛ ತಿ? 


ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಶು ತ್ರತಿಪ್ರಮಾಣವು. ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. . ಕಂಡುಗಾಥೆಯಿಂದ ಸ್ಮ್ಮ ತೆ 
ಪ್ರಮಾಣವು. ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಕಪೋತಾದಿಗಳಿಂದ ಶಿಷಾ ಕಚಾರ 
ಪ್ರವಕಾಣವೂ ರಾನುನು ಪ್ರತಿಪಕ್ಷದವರನ್ನು ನಿರಸನಮಾಡಿ ಹಟದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನತ್ರ್ರಾಣವನ್ನೇ 
ಉಸಪಾದಿಸುವುದರಿಂದ, ಅದು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಿಯವೆಂಬುದನ್ನೂ ತೋರಿಸಿರುವನು. 
ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸ್ಕಿ, ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ “ ಸಮ್ಮಕ್ಸಂಕಲ್ಪಜಃ 
ಕಾಮಃ? ಎಂಬ ಐದನೆಯ ಪ್ರಮಾಣನನು ಸ ತೋರಿಸುವನು. (ಸಕೃದೇವ) ಒಂದಾವೃತ್ತಿ ಯೇ 
ಎಂದರ್ಕೆ ಭಕ್ಕಿ ಮೊದಲಾದ ಉಪಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡುಮೂರೆಂಬ ಆವೃತ್ತಿಯು ಶಾಸ್ತ್ರಾರ 

೧೧ ಇತಿ ಆ 
ವಾಗುವುದೇ ಹೊರತು ಪ್ರಸತ್ತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ತಿರುಗಿ ಆವೃತ್ತಿ ಯಿಲ್ಲವೆಂಬುದೇ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವು. “ ಸಕೃದೇವ ಹಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ರ್ಥಃ ಕೃತೋಯಂ ತಾರಯೇನ್ನರಂ ೫ ಎಂಬುದು 
ಪ್ರಪತ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರವು. (ಪ್ರಸನ್ನಾಯ) ಬಂದು ಸೇರಿದವನಿಗೈೆ, ಎಂದರೆ ಪ್ರಪತ್ತಿಮಾಡಿದವನಿಗೆಂದ 
ರ್ಥನು. ಗತ್ಯರ್ಧಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜ್ಞ್ಞಾನಾರ್ಥಕಗಳಾಗುವುವೆಂಬ ನ್ಶಾಯದಿಂದ, ಪ್ರಪನ್ನ ಶಬ ವು 

ರಾ 

ಜ್ಞ್ಞಾನರೂಪವಾದ ಮಾನಸಿಕ ಪ್ರಪತ್ತಿ ಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು. (ತವಾಸ್ಮೀತಿಚ) ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ, ವಾಚಿಕ ಪ್ರಸತ್ತ್ವಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಇವೆರಡನೂ ಲ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, 


ಸರ್ಗ ೧೮] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೧೧೫ 


ಎಂಬುದರಿಂದ ಉಪಾಯವೂ (ತವಾಸ್ಮೀತಿಚ ಯಾಚತೇ) ಎಂಬುದರಿಂದ ತಚ್ಛೇಷವೃತ್ತಿ 
ಯೆಂಬ ಫಲವಿಶೇಷಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೂ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಇಂತಹ ಅಧಿಕಾರಿಗಾಗಿ (ಸರ್ವ 
ಭೂತೇಭ್ಯಃ) ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳ ದೆಸೆಯಿ೦ದಲೂ, (ಅಭಯಂ) ಭಯವಿಭ್ಲದಿರುವಿಕೆಯನು 7 
(ದದಾಮಿ) ಕೊಡುವೆನು * ಎಂದರ್ಥವು. ಇಲ್ಲಿ ಅಭಯನೆಂದರೆ ಮೋಕ್ಷವು. “ ಅಥ ಸೋ$ 
ಭಯಂ ಗತೋ ಭವತಿ * “ಆನಂದೋ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಿದ್ವಾ ನ್ನ್ನ ಬಿಭೇತಿ ಕುಠಶ್ಚನ? ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿಗಳು ಅಭಯನನ್ನು ಬ್ರಹ ನಿದೆ ದ್ದ ಫಲನಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಭರ 
ವೆಂಬುದು “ಸಯಡ (ತವ ) ನಿಂಬುದಕ್ಕೆ ಫಲವಿಶೇಷಪ್ರಾ ರ್ಥನೆಯೆಂಬ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಈ ಅರ್ಥವು ಅನುಕೂಲಿಸುವುದು. ಪಕ ೦ತರದಲ್ಲಿಯೂ ಭಗವಂತನೇ 
ಸಕಲಫಲಪ್ರದನಾದುದರಿಂದ, ಈ ಅಭಯಶಬ ಒವು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಧರ್ಮಾರ್ಯ 
ಕಾಮಫಲಗಳಿಗೂ ಉಪಲಕ್ಷಣನಾಗಬಹುದು. (ಏತದ್‌ವೃತಂ ಮುಡಿದು ನನ್ನ ವ್ರತವು. 
ವ್ರತಾನುಷ್ಕಾನದಂತೆ ಎಂತಹ ಕಷ್ಮೃದಶೆಯೆಲ್ಲಿಯ್ಲೂ ಇದನ್ನು ಬಿಡದೆ ತಾನು ನಡೆಸಿಯೇ 
ತೀರಬೇಕೆಂದು ಭಾವವು. ಅಥವಾ ಮೇಲಿನ (ಸರ್ವಭೂತೇಭ್ಯಃ) ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪಂಚನ್ಮುರ್ಥ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಸಮಸ್ತಪ್ಪಾ ತ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಚತುರ ರೃವನ್ನೂ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಇದರಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾರೇ ಶರಣಾಗತನಾದರೂ, ಅವರ ಜಾತಿಗುಣಾದಿ 
ಭೇದಗಳೊಂದನ್ನೂ ಎಣಿಸದೆ ಅಂತನರೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಾನು ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ 
ತಾತ್ಪರ್ಶವು... ಅಥವಾ “ ಪಶುರ್ಮನುಷ್ಯಃ ಸಕ್ಷೀ ವಾ ಯೇ ಚ ವೈಷ್ಣವಸಂಶ್ರಯಾಃ | 
ತೇನೈ ವ ತೇ ಪ್ರಯಾಸ್ಕಂತಿ ತದ್ವಿ ಸ್ದೋಃ ಸಿ ಪದಂ?» ಎಂಬ 'ವಜಿನನನ್ನು, ನುಸರಿಸಿ, 
ಆಡ್‌ ಪ ಪನ್ನ ರನ್ನಾಶ್ರ ಶ್ರಯಿಸಿರುನ ಶು ಪಕ್ಷಿ ಮೃ ಗ ಮನುಷಾ ದಿಗಳಾವುವುಂಟೋ 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸಿಕ ವಿಷ್ಣು ಪದವನ್ನು ಸ ತುಸ? ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ಭಗವಂ 
ತನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಶರಣಾಗತಿ 'ಮಾಡಿದನನೊಬ್ಬನನ್ನು ಮಾತ್ರನೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ಆತನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಸಮಸ್ತಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಗೂ ತಾನು ಅಭಯನನ್ನು (ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ) 
ಕೊಟ್ಟು ಉದ್ಭ ರಿಸುವುದಾಗಿ ಸ್ರ 

ಇಲ್ಲ ಸಕೃ ಚ್ಛ ಬ್ದ ಕೈ (ಸಹಸಾ) ಎಂಬ ಆದೇಶನೆಂದು ಶ್ರೀವತ್ಸಾಂಕಮಿತ್ರ ರು 
(ಸಹಸೈೆ ವಪ ಪ್ರಪನಾ ಯ) ಬಾ ಮೊದಲು ತನ್ನ ಅಯೋಗ್ಯ ತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಇ 
ನಿದ್ದು, ಆಮೇಲೆ ಶರಣ್ಯ ನ ಗುಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ, "ಟ್ಟ ನೆ ಬತ ಸೂಕ 
ಯಿಂದ ಬಂದು ಮರೆಹೊಕ್ಳ ವನೆಂದರ ವು. ಮೊದಲು ವೆರಿ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದನನು, ಮುಂದೆ ಚನ ಾದದರೆಗೆ ಫಲನನ್ನೂ ಚುಭರಣಿ ರಾಸು. 
ಪ ಈ ತಾನು ಪ್ರಪತ್ತಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಿದುದು ತಳು ತನ್ನ ಜೀವಾವಧಿ ಅದನ್ನನು 
ವರ್ತಿಸುತಿದ್ದರೂ, “ “ಸಕೃ ತ್‌? ಭಂಜಾರರ್ತಿಯೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದಷ್ಟೆ ೯ ಆಸುತ್ರತ 
ಗೋವಿಂದಾಚಾರ್ಯ ರ ನಿರ್ಚಾ ಹವು. ಈಶ್ವರನನತ್ನ ವಿಸಯೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕೆ "ಸಕೃ ದಾನರ್ತಿಯೇ 


೫ 


೧೧೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು (ಕೆಸಿ 


ಪು ಸಯುುಯು ಟುಟ ಪಾ 
ಸಾಕಾಗಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ಪ್ರನರಾನರ್ತನಮಾಡುವುದು ಅಆ ಉಪಾಯ ವೈಭವದಲ್ಲಿರುವ 
ಆಸಾಧ್ಯತೆಯಿಂದಲೇಹೊರತು , ಬೇರೆಯಲ್ಲವೆಂದು ಪರಾಶರಭಟ್ಟಿರ ಮತವು. "(ಸಕ್ಕ ದೇವ) 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಏನಕಾರದಿಂದ ಒಂದಾವೃತ್ತಿ ಯೇ ಪ್ರಸತ್ತಿ ಯೇ ಹೊರತು, ಅದಕ್ಕೆ ಆನೇ 
ವೃತ್ತಿ ಯು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ನಿಷೇಧಿಸಲ್ಪ ಲಿ ನಯವುದೆಂದೂ, (ತವಾಸ್ಮೀತಿ ಚ ಯಾಚತೇ) ನಿನಗೆ 
ಜಜತರಾಗಿ ಗಳು ಸ1 ೫02 ಉಪಾಯನನ್ನೂ ಕೂಡ ಪ್ರಾರ್ಮಿ ಸುವವನಿಗೆ (ಸಕೃ- 
ದೇವ ಪ್ರಸನ್ನಾಯ) ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರಪತ್ತಿಯೊ, (ತವಾಸ್ಮೀತಿ "ಯಾಚತೇ) ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಸಜಜ ನಿರ್ದೇಶನಿರುವುದರಿಂದ ಅನವರತ ಭಾವನಾರೂಪವಾದ ಭಕ್ತಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಬಡು 
ವುಡೆಂದು ಬೇರೆ ಕೆಲವು ಆಚಾರ್ಯರ ನಿರ್ವಾ ಹವು 


ಆದರೆ 4 ನೇದೋಪಬ್ಭ ೦ಹಣಾರ್ಥಾಯ ತಾವಗ್ರಾಹಯತ ಪ್ರಭುಃ? ಎಂಬಂತೈ್ಕೆ 
ಈ ಪ್ರಬಂಧವು ವೇಜೋಸಬ್ಬ ೦ಹಣದಲ್ಲಿ ತಾತ್ನ ತೈರೈವುಳ್ಳು ದಾಗಿರಬೇಕ್ಲವೆ ? ಇಲ್ಲಿ ಇದು 
ಯಾನ ವೇದಾರ್ಕ ವನ್ನು ಗ ಫಂಹಣನಾಡುವುದು ? ಆ ವೇದವಾಕ ಾನೌವುದು ? ಎಂದರೆ, 
“ತಂಹ ದೇನನಾತ್ಮ ಟಿ ಪ್ರಸಾದಂ ಮುಮುಸ್ಸುರ್ವೈ ಶರಣನುಹ೦ ಪ ಪ್ರಸದೈ ೨ “ಪ್ರಯತ 
ಪಾಣಿಶ್ಯ ರಣಮಹಂ ಪ್ರಸದೆ 7 4 ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಂಭಾಢಸಷ್ಟ ಭಯಂ ಜಃ ಶೆ 3 ಸ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಪ್ರಪತ್ತ್ಯಾಪಾಯ ವೆ ಭವಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇದು ಉಪಬ ಶಂಹಣಮಾಡುವುದು. 
« ಪ್ರಯತಪಾಣಿಶ ಖ,ರಣಮಹಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ » ಎಂಬ ವೇದವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ( ಪ್ರಯತಪಾಣಿಃ ) 
ಎಂದರೆ ಶುದ ಹಸ್ಮನಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು. . ಆ ಶುದ್ಧಹಸ್ತ ತ್ವವು ಯಾವುದೆಂದರೆ “ ಸರ್ವ 
ಧರ್ಮಾನ್‌ ಪರಿತ್ಮಜ್ಯ ? ಎಂದೂ, “ಸರೆ ಸಧರ್ಮಾಂಶ್ಚ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಸರ್ವ ಕಾಮಾಂಶ್ಚ ಸಾಕ್ಷ್ಟರಾನ್‌? 
ಎಂದೂ, ಉಪಾಯಾಂತರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೃಜಿಸಿಬಿಡುವುದು. * ಈ ಮೇಲಿನ ಸಕೃದೇವ 
ಪ್ರಸನ್ನಾಯ ? ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ಲೋಕವು, ಮೇಲಿನ ವೇದವಾಕ್ಕವನ್ನು ಹೇಗೆ ಉಪಬ್ಭಂಹಣ 
ಮಾಡುವುದು ? ಎಂದರೆ, (ಸಕೃದೇವ) ಎಂಬ ಸದವು ಅಸಕೃದಾವರ್ತಿಯನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸುವ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ವ್ಯಾನರ್ತಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ, . ಆದರಿಂದ ಸರ್ವಧರ್ಮ ತ್ಕಾಗಬೋಧಕ 
ವಾದ (ಪ್ರಯತಪಾಣಿಃ) ಎಂಬ ಪದವೂ, (ಪ್ರಪನ್ನಾಯ) ಎಂಬ ಪದದಿಂದ * ಶರಣಂ 
ಪ್ರಸದ್ಯೇ? ಎಂಬ ಪದಗಳೂ, ತವಾಸ್ಮೀತಿ ಚ ಯಾಚತೇ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ, *ಸ್ವಸ್ತೃಸ್ತು' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವೂ (ಅಭಯಂ ದದಾಮಿ) ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ “ ಅಭಯಮಸ್ತು » ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯವೂ, ಉಪಬೃಂಹಣಮಾಡಲ್ಪಡುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿ ನೇದೋಕ್ತವಾದ ಪ್ರಸತ್ತಿಯೇ ಉಪಬ್ಭಂಹಣಮಾಡಲ್ಪಡುವುದಾಗಿದ್ದರೆ 
“ ಅಹಮುಸ್ಮ್ಯಪರಾಧಾಮಾಲಯೋಃ8ಕಿಂಚನೋಣಗತಿಃ | ತ್ವನೇವೋಪಾಯಭೂತೋ ಮೇ 
ಭವೇತಿ ಪ್ರಾರ್ಮನಾ ಮತಿಃ || ಶರಣಾಗತಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಪತ್ತಿಲಕ್ಷಣನೆಲ್ಲವೂ ಈ 
ನಿಭೀಷಣಶರಣಾಗತಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುವೇ ? * ಎಂದರೆ, ಆ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೇ ಇರುವುವು. ಹೇಗೆಂದರೆ, ವಿಭೀಷಣನು ತನ್ನ ನಾನುನಿರ್ವಚನ 


ಸರ್ಗ ೧೮] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೧೧೭ 


ಪೂರ್ವಕರಾಗಿ ತನಗೆ ಸ್ವರೂಪಸಿದ್ಧವಾದ ದೋಷವನ್ನೂ ದುಷ ಕನಾದ ರಾವಣನ ಸಂಬಂಧ 
ದಿಂದ ತನಗುಂಟಾದ ದೋಷವನ್ನೂ, ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ (ಅಹಮಸ್ಮೃ್ಯ 
ಪರಾಧಾನಾಮಾಲಯಃ ಎಂದರ್ಥವು) ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು (ರಾಜ್ಕಂ ಪ್ಪಾ ತ,ರ್ಯಯಮಾನಶ್ಚ) 
ಎಂದು ಅವನು ರಾಜ್ಯವನನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಬಂದುದೇಹೊರತು ರಾವಣನಿಗೆ ಯಾವುದೊಂದು 
ಕಿಂಚಿತ್ಯಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ತಾನು ಬಂದಂತೆ ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, 
ಅಕಿಂಚನತ್ವವು ಸೂಚಿತವಾಗಂವುದು. ತನಗೆ ಒಡಹುಓ್ಟಿದನನಾದ ರಾವಣನಿಂದ ತಿರಸ್ಕೃತ 
ನಾಗಿ ಬೇರೆ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದೆ ಬಂದವನಾದುದರಿಂದ, (ಆಗಃ ಎಂಬರ್ಥವು) ಹೇಳಲ್ಬಡುವುದು. 
(ಭವಂತಂ ಶರಣಂ ಗತಃ) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ “ ತ ಓಮೇವೋಪಾಯಭೂತೋ ಮೇ 
ಭನೇತಿ ಪ್ರಾರೃನಾಮತಿಃ ೫ ಎಂದು ವಾಕ್ಕಾರ್ಯವು ಸೂಚಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಪತ್ತಿ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈತನ ಶರಣಾಗತಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೇ ಸಿದ್ಧಿ 
ಸಿರುವುವು. ಇದರಂತೆಯೇ ಅನುಕೂಲ್ಕ ಸಂಕಲ್ಪವೇ ಮೊದಲಾದ ಆರು ಪ್ರಪತ್ತ್ಯಂಗ 
ಗಳೂ ಉಂಬೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಭೀಷಣನು 
ಸಲಕ್ಷಣವಾಗಿಯೂ, ಸಾಂ೦ಗವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪ್ರಪತ್ತಿಯನ್ನೇ ವಡಾಡಿರುವನೆಂದು 
ಸಿದ್ಧವು. 

ಹೀಗೆ ಸಲಕ್ಷಣನಾಗಿಯೂ ಸಾಂಗವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಸತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ಫಲವಾಗಿ ಬೇರೆ ಪ್ರಯೋಜನಾಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ದೃಷಿ ಉಯಿಡದ ನನ್ನನ್ನೇ ನಂಬಿ ಬಂದವನಿಗೆ 
ಸ್ಥೂಲಭಯನಿವೃತ್ತಿ ಯನ್ನೂ ವಕಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಪ್ರತನೆಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ 
ಹೇಳುವನು. ಹೇಗೆಂದರೆ (ಸಕ ದೇವ ಪ್ರಸನ್ನ್ನಾ ಯು) ಸಕೃತ್ವ್ರ ಪನ್ನ ನಾಗಿರುವವನಿಗೆ 
ಎಂದರೆ, ಸಲ್ಷಣವಾದ ಪ್ರ. ಸತ, ಯ ನ್ನ್ನ ಮಾಡಿದವನಿಗೆಂದರ ವ್ರ. ಸಕೃತ್ತೆ ೦ದರೆ 
“ಅವೃತ್ತಿ ರಸಕೃದುಸದೇಶಾತ್‌? ಎಂದೂ “ಅನೇಕಜನ್ಮಸಂಸಿದ್ಧಃ* ಇಂದ್ಕೂ ಭಕ್ತಿಯಂತೆ 
ಸ್ವರೂಪನಿಷ್ಟತ್ತಿಯಾಗಲಿಿ, ಫಲನಿಷ್ಟತ್ತಿ ಯಾಗಲಿ ಚಿರಕಾಲಸಾಧ್ಯವಾದಲ್ಲದೆ, “ ತದ್ಞ್ವಯಂ 
ಸಕೃದುಚ್ಚ್ಯಾರೋ ಭವತಿ” ಎಂದೂ! ಉಪಾಯೋಃಯಂ ಚತುರ್ಯಸ್ತೆ « ಪ್ರೋಕ್ತಶ್ಶೀಫ್ರ 
ಫಲೋದಯಃ ? ಎಂದೂ ಆ ಸ್ವರೂಪಫಲ ನಿಷ್ಟತ್ತಿಗಳೆರಡೂ ಒಂದೇಸಾರಿಯಾಗಿರುವು 
ದೆಂದರ್ವ ವು. ಪ್ರಪತ್ತಿಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ವಾಕ್ಕಾರ್ಯವು ಅಥವಾ (ಪ್ರಸನ್ನಾ .- 
ಯೈವನ ಅಂತಹ ಪ್ರಪತ್ತಿಯನ್ನು ವಾಡಿದವನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೆ ಎಂದರ, “ ಮಂತ್ರೀ ವ್ಯೂಹೇ 
ನಯೇ ಚಾರೇ ಯುಕ್ತೋ ಭವಿತುಮರ್ಹತಿ » ಎಂಬ ಕರ್ಮಯೋಗನಿಸ್ಮನಾದ ನಿನಗೂ 
ನಾನು ಅಷ್ಟು ನಶನಲ್ಲ.. “ ಜಾಂಬವಾಂಸ್ತ್ವ್ವಥ ಸಂಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಬುದ್ಧ್ವಾ ವಿಚಕ್ಷಣಃ ? 
ಎಂಬಂತೆ ಜ್ಞ್ಞಾನಯೋಗನಿಷ್ಠರಾದ ಜಾಂಬನಂತಾದಿಗಳಿಗೂ ನಾನು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭನಲ್ಲ. 
4 ಭಕ್ತಿಶ್ಚ ನಿಯತಾ ನೀರ? ಎಂದು ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಠನಾದ ಹನುಮಂತನಿಗೂ ನಾನು 
ಅಷ್ಟು. ಸುಲಭನಲ್ಲ. ಈ ವಿಭೀಷಣನಂತೆ “ ರಾಘವಂ_ಶರಣಂ೦ ಗತಃ ” ಎಂಬುದಾಗಿ 


ಪ.ಪತಿ ಯನು, ಮಾಡಿದವನೊಬ್ಬ,ನಿಗೇ ನಾನು ಒಲಿಯತಕ್ತ | ಕರ್ಮ 


೧೧೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೮ 


ಮುಖ್ಯತಾತ್ಮ ರ್ಮವು. 

ಪ್ರಪತ್ತ್ಯುಪಾಯನೆಂದರ್ಕೆ ಭಗವಂತನೇ ಉಪಾಯನಾಗುವನೆಂದರ್ಯವು. ಪ್ರಪತ್ತಿ 
ಯೆಂದರೆ “ ತ್ವಮೇವೋಪಾಯಭೂತೋ ಮೇ ಭನೇತಿ ಪ್ರಾರೃನಾಮತಿಃ | ಶರಣಾಗತಿಃ? 
ಎಂದು ಚೇತನನು ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಉಪಾಯನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಮಿಸುವ ಜ್ಞಾ ನರೂಪ 
ವಾದುದು. ಪ್ರಾರ್ಮ ನಾದ ಒಬ್ಬ ಪರಮಚೇತನನೆನಿಸಿದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಅಜಚೇತನವಾದ 
ಪ್ರಪತ್ತ್ಯುಪಾಯನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ, “ ನೀಲಜ್ಜ್ವಾನಂ, ಪೀತಜ್ಞ್ವಾನಂ? 
ಎಂಬ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಯಾನ ವಿಧವಾದ ವರ್ಣವೂ ಇಬ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅದಕ್ಕೆ ವಿಷಯ- 
ಭೂತಗಳಾದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿರುವ ನೀಲ ಪೀತಾದಿ ವರ್ಣಗಳನ್ನೇ ವಿಷಯಿಯಾದ ಜ್ಞಾನ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಚರಿಸುವಂತೆ, ಪ್ರಪತ್ತಿಗೆ ವಿಷಯಭೂತನಾದ ಭಗವಂತನೇ ಅದಕ್ಕುಪಾಯ 
ವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಅವನನ್ನು ವಿಷಯೀಕರಿಸುವ ಪ್ರಪತ್ತಿ ಜ್ಞ್ವಾ ನದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಚರಿಸಿ 


ಹೇಳುವುದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿರೋಧವೂ ಇಲ್ಲವು. 


ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ! *ಸಸೆ ನೈವ ಫಲಪ್ರದಃ ಫಲಮನಿ ಸೆ ್ವ್ವೇನೈವ ನಾರಾಯಣಃ 3» 
ಎಂದೂ “ಮಾಂ ವ್ರಜ? “ಮಾಮೇವೇಷ್ಕಸಿ* ಎಂದೂ, ಭಾವನೆ ಉಪಾಯ ರೂಪ 
ವಾಗಿಯೂ ಉಪೇಯರೂಪವಾಗಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಬಡುವನಲ್ಲವೆ? ಅಪಾಯನೆಂದ ರೆ 
ಕಾರಣವು. ಉಪೇಯನೆಂದರೆ ಕರ್ತೃವು. ಯದನ೦ತರಂ ಯದ್ದ ಶ್ಶತೇ ತತ್ತಸ್ಮ ಕಾರಣ೦್ಕ 
ಇಹಸತಪೂರ್ವಭಾವಿ ಕಾರಣಂ. ಎಂದು ಮೊದಲಿರುವುದು ಕಾರಣವೆನಿಸುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ 
“ ನಿಯತಪಶಾ ಸದ್ಭಾವಿತಂ ಚ ಕಾರ್ಶತ್ವಂ ಎಂದೂ ಪ್ರಾಗಸತ್ಸತ್ತಾಯೋಗಿತ [೦ ಕಾರೃತ್ವಂ? 
ಎಂದೂ ಮೊದಲಿಬ್ಬದೆ ಅಮೇಲೆ ಬರುವುದೇ ಕಾರ್ಮವೆನಿಸುವುದಲ್ಲವೆ ? ಹೀಗಿರುವಾಗ 
“ ನಿತ್ಕಂ ವಿಭುಂ? ಎಂದು ನಿತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಏಕವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಭಗವದ ಸ್ತು ವಿಗೆ 
ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧ ಗಳಾದ ಈ ಭಾವಾಭಾವಾತ್ಮಕ ಧರ್ಮಗಳೆರಡೂ ಹೇಗೆ ಸರಿಹೋಗುವುವು?? 
ಎಂದರೆ “ ಸದೇವ ಸೋಮೈೇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ, ಏಕಮೇವಾದಿ ಶತೀಯಂ * ಎಂದ 
“ ಅವಿಕಾರಾಯ್ಕ ಶುದ್ಧಾಯ ನಿತ್ಯಾಯ » ಎಂದೂ ಪಿಕಾರರಹಿತವಾಗಿಯೂ, ನಿತ್ಕ 
ವಾಗಿಯೂ, ಏಕವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ “ ಬ್ರಹ್ಮವನಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸವೃಕ್ಷ ಆಸೀತ್‌ ? 
ಎಂದೂ * ಸೋ$ಕಾಮಯತ ಬಹುಸ್ಕಾಂ ಪ್ರಜಾಯೇಯೇತಿ* ಎಂದೂ “ ಸ ಏವ 
ಸೃಜೃಸ್ಸ ಚ ಸರ್ಗಕರ್ತಾ ಸ ಪಾತೃತ್ತಿ ಚ ಪಾಲ್ಕತೇ ಚ? ಎಂದೂ ತ್ರಿವಿಧ ಕಾರಣತ್ತವೂ, 
ಸೃಷಿ ಲಕರ್ತೃತ ೈಸೃಜ್ಯತ್ತ ಕೈಗಳೂ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದರೂ “ ಸೂಕ್ಷ ಒಟೆದಚಿದ್ದಿ ಶಿಷ್ಠ ಕ 
ಬ್ರಹ್ಮಕಾರಣಂ » “ ಸ್ಥೂಲಃಕಿದಚಿದ್ದಿ ಶಿಷ್ಠ ಉಬ್ರಹ್ಮಕಾರ್ಯ೦? ಎಂದು ಆ ವಿರುದ್ದ ಧರ್ಮ 
ಗಳೆಬ್ಲವೂ ಅವನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣಗಳಾದ ಚಿದಚಿತ್ತು ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿರ್ವಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ್ವರುವುವು. ಆಗ 
ಸ್ಕೂಲಸೂಕ್ಟಾ ೬ನಸ್ಮೆಗಳಿಂದ ವಿಶಿಸ ಕೈನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೊಬ್ಬ ನೇ ಆಗುವುದರಿಂದ ಅನನ ನಿತೃತ ಸ 
ನಿರ್ನಿಕಾರತ್ವಾದಿಗಳಿಗೆ ಬಾಧಕವೇನೂ ಬಾರದು. ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ, ಧಾತುಃ 


ಸರ್ಗ ೧೮] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೧೧೯ 


ಪ್ರಸಾದವಿಶಿಷ್ಟನೇ ಉಪಾಯನೆನಿಸುವನು. “ ಪ್ರಹರ್ಷಯಿಷ್ಕಾಮಿ » ಎಂದೂ ತ್ಹತ್ತ್ವೀ- 
ತಯೇ? ಎಂದೂ ಸ್ರೀತಿವಿಶಿಸ ಕನೇ ಉಪೇಯನೆನಿಸುವನು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಸಾದಪ್ರೀತಿಗಳೆಂಬ 
ವಿಶೇಷಗಳಿಂದಲೇ ಉಪಾಯೋಪೇಯತ ಭೇದವು. ಸಂಭವಿಸಿರುವುದರಿಂದ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ 
ಭೇದವು ತೋರಿಬಂದರೂ, ಅವುಗಳಿಂದ ವಿಶಿಷ ಹನಾದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಐಕ್ಕವೇ ಗ್ರಹಿಸ 
ಲ್ಪಡುವುದು. ಇದರಿಂದ ಭಗವಂತನಿಗೇ ಉಪಾಯೋಪೇಯತ ಕೈಗಳೆರಡೂ ಬಪ್ಪುವುವು. 
ಎಂದರೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾದ ಕಾರಣವೂ, ಪಶ್ಚ್ಯಾಜ್ಭಾ ನಿಯಾದ ಕಾರ್ಶವೂ, ಪ್ರಸಾದ ಪ್ರೀತಿ 
ಗಳೆಂಬ ವಿಶೇಷಣಭೇದಗಳಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟುವುನೇ ಹೊರತು ಸ್ವರೂಪದಿಂದಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ 
ಭಗನಂತನಿಗೆ ಪ್ರಾಗಭಾವ ಪಶ್ಥಾ ಶದ್ಭಾನಿತ್ವವಾಗಲಿ (ಮೊದಲಿಲ್ಲದೆ. ಈಗ ಇರುವುದು) 
ಪ್ರಾಗ್ಳಾ ಶನ ಪಶ್ಚಾದಭಾವವಾಗಲಿ (ಮೊದಲಿದ್ದು ಈಗ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು. ಸಂಭವಿಸದು) 
ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಪ್ರಸಾದನೇ ಉಪಾಯವೆಂದೂ, ಪ್ರೀತಿಯೇ ಉಪೇಯನೆಂದೂ ಆಚಾರ್ಯರ 
ನಿರ್ವಾಹವು. 

ಆದರೆ 4 ಅನನ್ಮಸಾಧ್ಯೇ ಸ್ವಾಭಿಷ್ಟೇ * ಎಂದು ಪ್ರಪತ್ತಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಾದುದೇ ಮೋಕ್ಷವಲ್ಲವೆ? ಸಾಧ್ಯನೆಂದರೈೆ, ಮೊದಲಿಲ್ಲದೆ. ಕೊನೆಗೆ ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾದುದು. * ಉತ್ಪನ್ನಸ್ಕ ವಿನಾಶಯೋಗಾತ್‌ ? ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ 
ವಸ್ತುವಿಗೆ ನಾಶನೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಉಪೇಯವಾದ ಭಗವತ್ಪ್ವ್ರಾನ್ತಿ ರೂಪ 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯತ ಶವನು ಬ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷವನೂ 1 ನಶ್ವರವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗು 
ವುದಜ್ಣವೆ? ಇದು ಹೇಗೆ? ” ಎಂದರೆ, ಮೋಕ್ಷನೆಂಬುದು ನಶಿಸದು. ಇದಕ್ಕೆ ಎರಡು 
ಪ್ರಕಾರಗಳುಂಟು. ಆದರಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದೊಂದು. ಈ ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದು ಉತ್ಪಾದ್ಕ 
ವೆಂದ್ಕೂ ಪ್ರಾಪ್ಯವೆಂದೂ, ವಿಕಾರ್ಶನೆಂದೂ ಸಂಸ್ಥಾರವೆಂದೂ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯಾಗಿರು 
ವುದು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಪಾದ್ಯವೆಂದರೆ, ಘಟಪಟನಿವ್ವಾಣಗಳಂತೆ ಮೊದಲಿಲ್ಲದೆ ಅಮೇಲೆ 
ಹುಟ್ಟುವುದು. ಪ್ರಾಪ್ಮವೆಂದರೆ, “ ಗ್ರಾಮಂ ಗಚ್ಛತಿ ೫ 4 ರಾಜಾನಂ ಗಚ್ಛತಿ? 4 ಗಾಂ 
ದೋಗ್ಮಿ ಪಯಃ » ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು, ರಾಜನಿಗೆ ಸೇರುವುದು. ಹಸುವನ್ನು ಹಾಲು 
ಕರೆಯುವನು ಎಂಬಂತೆ ಮೊದಲೇ ಸಿದ್ಧವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಅಧಿಕಾರಿಯ ನಶಕ್ಕೊಪ್ಪಿ 
ಸುವುದು. ' ವಿಕಾರವೆಂದರೆ ಹಾಲನ್ನು ಮೊಸರಾಗಿಸುವಂತೆಯೂ ಸೀಸವನ್ನು ಕರಗಿಸು 
ವಂತೆಯೂ, ಮೊದಲಿದ್ದುದನ್ನೇ ರೂಪಾಂತರಹೊಂದಿಸುವುದು. ಸಂಸ್ಕ್ಯಾರ್ಯನೆಂದರೆ 
ಮೊದಲಿದ್ದ ವಸ್ತು ನನ್ನೇ ಕಾರ್ಕಾಂತರಯೋಗ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು. ಹೀಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ “ ಬ್ರಹ್ಮನಿದಾಪ್ನೋತಿ ಪರಂ? ಎಂದೂ “ ಪರಾತ್ಪರಂ ಪುರುಷ 
ಮುಪೈತಿ ದಿವ್ಶಂ? ಎಂದೂ, “ ಪರಂ ಜ್ಕೋತಿರುಪಸಂಪದ್ಯ ? ಎಂಬ್ಕೂ ಮೊದಲೇ ಸಿದ್ಧ 
ರೂಪನಾಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಚೇತನನು ಸೇರುವುದರಿಂದ, ಈ ಪ್ರಾಪ್ಶವಸ್ತುವು 


ಕ್ಮ 
ಸಾಧ್ಯವಾದರೂ ನಿತ್ಯವೆನಿಸುವುದು. ಇದೊಂದು ರೀತಿಯು. ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಕಾರವೇ 
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ನೆಂದರೆ “ನಿತ್ಮೋ ನಿತ್ಕಾನಾಂ? ಎಂದೂ “ಅಜೋ ಹ್ಮೇಕಃ? ಎಂದೂ “ನಹಿ ವಿಜ್ಞ್ವಾತು- 
ರ್ವಿಜ್ಞಾತೋರ್ನಿಪರಿಲೋಪೋ ವಿದ್ಯತೇ * ಎಂದೂ, ಆತ್ಮಗಳು ನಿತ್ಕಗಳಾದುದರಿಂದ ಆ 
ಆತ್ಮಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿಗಳೂ ನಿತ್ಕಗಳು, ಹೀಗೆ ನಿತ್ಯವಾದ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ “ ತಮಸಾ 
ಗೂಢಮಗ್ರೇ ಪ್ರಕೇತಂ ? ಎಂದೂ “ತಯಾ ತಿರೋಹಿತತ್ವಾಚ್ಛ ಕ್ತಿಃ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ 
ಸಂಜ್ಞಿತಾ? ಎಂದೂ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪಕ್ಕೂ, ಆತ್ಮ ಧರ್ಮಗಳಿಗೂ ತಿರೋಧಾನವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದು ಪ್ರಕೃತಿಸಂಸರ್ಗವು. ಆ ಸಂಸರ್ಗವು ನಶಿಸಿಹೋದಮೇಲೆ * ಸೆ ಕ್ವೀನ ರೂಪೇ- 
ಣಾಭಿನಿಸ ಶದೃತೇ  ಎಂದ್ಕೂ “ ಅವಿರ್ಭೂತಸ್ವರೂಪಸ್ತು ? ಎಂದೂ “ ಪ್ರಕಾಶ್ಶಂತೇ ನ 
ಜನ್ಶಂತೇ ನಿತ್ಯಾ ಏವಾತ್ಮನೊ ಹಿ ತೇ» ಎಂದೂ ಆ ವಿಚಾರಗಳು ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ನಿತ್ಮಗಳಾದುದ 
ರಿಂದ ಮೊದಲು ಮರೆಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಒಮ್ಮ, ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೇ ಹೊರತು, ಹೊಸದಾಗಿ 
ಹುಹ್ಟಿದುವಲ್ಲ ಮತ್ತು ಆತ್ಮದ ಸ್ಥಾ ಒಭಾವಿಕಾಕಾರವೂ ವಿಸ್ಮ ಎತನಾಗಿದ್ದು ಅವಿರ್ಭಪಿಸಿದುದೇ 
ಹೊರತು ಉತ್ಪಾದ್ಮನಭಬ್ಲದುದರಿಂಜ ಮೋಕ್ಬ್ಪಾತ್ಮಗಳೆರಡೂ ನಿತ್ಕಗಳು. 


ಶರಣಾಗತಿಯ ಮೇಲ್ಮೆಯು. 


4 ಭಕ್ತಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಹಿತಗಳಾದ ನರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮಗಳಾದರೂ ಉಂಟು. ಪ್ರಪತ್ತಿ 
ಗಾದರೋ “ ಸರ್ವಧರ್ಮಾನ್‌ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ” ಎಂದು, ಇದ್ದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬಿಡುವಂತೆ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಹ್ಟಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಸತ್ತಿಗಿಂದಲೂ ಭಕ್ತಿಯೇ ಮೇಲೆಂದು ತೋರುವು 
ದಲ್ಲವೆ? » ಎಂದರೆ, ಹಾಗಲ್ಲ. “ ತಬ್ದಪ್ಪ ಪ್ರವತಾಣಕೇ ಹ್ಶ ರ ಸೀ ಯಥಾಶಬ್ದಂ ವ್ಶ ವೃ ವಸ್ಥಿ ತಿ$ ೫ 
ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಪ ಸ್ರಮಾಣವುಳ್ಳ ವರಾಗಿದ್ದರೆ, ಆ. ಶಾಸ ಸವ ಹೇಳಿದಂತೆ ಗ್ರ ಹಿಸತಕ್ಕ ವಂ 
ರುನೆವು, ಎಂದರೆ 7 ಬಹವೋ ಣೆ ಸೂ ಮಾಗಾ ವಿಶನ್ರೈ ೇಕಂ ಸಚ ತಥಾ 
ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಪ್ರವಿಶಂತಿ ತಮೀಶ್ವ ರಂ? ಗಳಗ. ಒಂದು ಪಟ ಹಣವನ್ನು ಪ್ರನೇ 
ಶಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹಲವು ದಾರಿಗಳು ಏರ್ಪಟ್ಟ ರುವಂತೆ, ಭಗನತ್ವ್ಯಾಸ್ತಿಗೆ ಹ ಜು 
ಗಳುಂಟಿಂದು ಹೇಳಿ, ಒಂಕುರಾಯತ. ಸ್ವತಃ ಅಶಕ್ತ ವಾದಕ, ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಕೆಲವು 
ಸಹಕಾರಿಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸಿ, ಯಾವ ಆ ಕುವ ಸ್ವತಃ ಶಕ್ತ ಶವಾಗಿದೆಯೋ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ 
ಸಹಕಾರಿಯು 'ಚೀಕಾದುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಶಾಸ ಸ್ತ್ರೃವು ವಿಧಿಸಿರುವುದು. ಈಪ ಪ್ರಕಾಕ್ರರದದ 
ಒಂದಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೆ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯನೇನೂ ಬಾರದು. ಆದರೆ ಸ್ವರೂಪ ನಿರೂಪಕ ಧರ್ಮಗಳೆಂದೂ 
ನಿರೂಪಿತಸ್ವ ಎ ಕ್ಕ ವಶೇಷ ಸಮರ್ಪಕ ಧರ್ಮಃ ಗಳೆಂದೂ ನರಡು ಬಗೆಯುಂಟು, ಆ ವಿಶೇಷ 
ಸಮರ್ಪಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸ ಪ್ರಪತ್ತ್ತಿಯೇ ಮೇಲೆನಿಸುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ-“ಸೋಕನ್ವೈ ಷಷ್ಟ- 
ವೃಸ್ಸ ವಿಜಿಜ್ಞ್ಞಾ ಸಿತನ್ಶ $.೫ ಯ “ ಬ್ರಹ ೬ನಿದಾಪ್ನೊ ತಿ ಪರಂ 4 ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದನು 
ಮುಚ್ಕತೇ ಸರ್ವ ಪಾಶ 1? ಎಂದ, ತಮೇವೈ ಕಂ "`ಬಾಸಥಾತ್ಮ್ಮಾ' ನಂ ಅನ್ಶಾ ಬು, 
ಶೆತ್‌ ರು ತಸ ಸ. ಹೇತುಃ ? ಎಂದೂ * ಮ ರೆ ಬು 


ಎಲ 
ಪ್ರಸದ್ಮೇ ” ಎಂದೂ ಹೀ ರಾಗು ನೋಕ್ಪಾ ದಿಸಾಧನವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದ 
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ರಲ್ಲಿ, ಭಕ್ತಿಪ್ರಪತ್ತಿ ಗಳೆರಡೂ ಸಮಾನಗಳಾಗಿಯೇ ಆರುವುವು. ಆದರೆ ಪ್ರಪತ್ತ್ಯುಪಾಯ 
ಸ್ವರೂಪವು ಭಕ್ತ್ಯುಪಾಯಸ್ವರೂಪದಂತೆ ಇವನಿಂದ ಸಾಧಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ, 
| ಸಿದ್ಧರೂಪಂ ಪರಬ್ರಹ್ಮ» ಎಂದು ಮೊದಲೇ ಸಿದ್ಧರೂಪವಾಗಿರುವುದು. “ ಧ್ಯಾಯತೇ 
| ಧ್ರುವಾ ಸ್ಮ್ಮ ತಿಕ ೫ ಎಂದು ಸ್ಮ್ಮ ತಿಸಂತಾನರೂಪವಾದ ಜ್ಞ್ವಾ ನವಾಗಿ ಅಚಜೇತನವೆನಿಸಿ 
ಕೊಳ ದೆ “ ಯಸ್ಸರ್ವಜ್ಞಸ್ಸ ಸರ್ವವಿತ೯? * ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಂ ಇತ್ಯಾದಿ ರೀತಿಯಿಂದ ತಾನೇ 
ಜ್ಞಾ ತೃವಾಗಿಯೂ, ಸನಾತನ ಜ್ಞ್ವಾನಸ್ತರೂಪವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಆ ಉಪಾಯ 
ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ “ ಅವೃತ್ತಿ ರಸಕೃದುಪದೇಶಾತ್‌ ಸ * ಅನೇಕ ಜನ್ಮ ಸಂಸಿದ್ಧಃ ಔ್ಗ 
ಎಂಬಂತ್ಶೆ ಚಿರಕಾಲಸಾಧ್ಯನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ “ತದ್ದ್ವಾಯಂ ಸಕೃದುಚ್ಚ್ಯಾರೋ ಭವತಿ ? 
ಎಂಬಂತೆ ಸಕೃತ್ವ್ವಯೋಗಲಭ್ಯವಾಗಿರುವುದು. “ತಸ್ಕ ತಾವದೇವ ಚಿರಂ ಯಾವದಧಿಕಾರಂ? 
ಎಂಬಂತೆ ಅತಿನಿಳಂಬವಾಗಿ ಫಲನನ್ನು ತೋರಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿಬ್ಲದೆ 4 ಉಪಾಯೋಯಂ 
ಚತುರ್ಯಸ್ತೇ ಪ್ರೋಕ್ತಶೀಘ್ರಫಲೋದಯಃ ? ಎಂಬಂತೆ ಶೀಘ್ರಫಲಪ್ರದವಾಗಿರುವುದು. 
“4 ತಪಸಾಃನಾಶಕೇನ » ಎಂದೂ, “ ಯಜ್ಞೋ ದಾನಂ ತಪತ್ಪೈವ » ಎಂದೂ, “ ಪಂಚಾಗ್ನ- 
ಯೋ ಯೇಚ ತೃಣಾಚಿಕೇತಾಃ » ಎಂದೂ ತಪಸ್ಸಂತಾಸಲಬ್ಧಸ್ತೆ ( ಯೋಂಯಂ ಧರ್ಮ- 
ಪರಿಗ್ರಹಃ * ಎಂದ್ಕೂ “ ಕಾರ್ಶಂ ತ್ರಿಷ್ವಭಿಷೇಕಶ್ಚ ಕಾಲೇ ಕಾಲೇಚ ನಿತ್ಯಶಃ * ಎಂದೂ, 
ಮಳೆಬಿಸಿಲೆನ್ನದೆ, ತಪಸ್ಸಿನ ನೆನದಿಂದ ಅಹೋರಾತ್ರಿಯೂ ಬೆಂಕಿಗೂ ಚಳಿಗೂ ಮೈಯ್ಕೊಡ್ಡಿ 
ಕಷ ಪಟ್ಟು ಸ ದೇಹವನ್ನು ಶೋಷಿಸುವಂತಲ್ಲದೆ “ ಆನಂದೋ ಬ್ರಹ್ಮ”? “ ಕಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಖಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ? ಎಂದೂ, “ ಸರ್ವಗಂಧಸರ್ವರಸಃ ಎಂದೂ ಕೇವಲ ನಿತ್ಕಾನಂದರೂಪನಾಗಿರು 
ವುದು. “ಜ್ಞಾ ನದೋಷ ಪರಿಭ್ರಷ್ಟ ಶ್ಶ್ರಾಂಡಾಲೀಂ ಯೋನಿನಣಗತಃ » ಎಂದೂ “ಮಿಥ್ಯಾ 
ಪ್ರಯುಕ್ತೋ ಯಜನಾನಂ ಹಿನಸ್ತಿ? ಎಂದೂ ಸ್ವಲ್ಪ ತಪ್ಪಿ ನಡೆದರೂ ಮಹಾಪಾಪಕ್ಕೆ 
ಹೇತುಗಳಾದ ಜ್ಞ್ಞಾನಯಜ್ಞ್ವಾ ದಿಗಳಂತಲ್ಲದೆ, “ ಯಥಾತಥಾವಾಪಿ ಸಕೃತ್ಥೃತೋಂಜಲಿಃ ? 
ಎಂಬಂತೆ ಅಪಾಯರಹಿತವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ, “ ದುರಾಚಾರೋಪಿ ಸರ್ವಾಶೀ ಕೃತಘ್ನೋ 
ನಾಸ್ತಿ ಕಃ ಪುರಾ | ಸಮಾಶ್ರಯೇದಾದಿದೇವಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಶರಣಂ ಯದಿ | ನಿರ್ದೋಷಂ 
ವಿದ್ಧಿ ತ೦ ಜಂತುಂ ಪ್ರಭಾವಾತ್ಸರನಾತ್ಮನಃ ? ಎಂಬಂತ್ಕೆ, ಒಂದು ವೇಳೆ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು 
ತಪ್ಪಿ ನಡೆದರೂ, ಆ ದೋಷಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸಿ ಅನುಷ್ಕಾತೃವನ್ನು ಉಜ್ಜಿ ಸ್ಹೀವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡು 
ವುದು ಇನೇ ಮೊದಲಾದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಗುಣಪೌಷ್ಠಲ್ಯಗಳಿಂದ ಭಕ್ಕ್ಯಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಪ್ರಪತ್ತಿಯೇ ಮೇಲೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವು. 

ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಈ ನಿಭೀಷಣನು ಈಗ ಪ್ರಪತ್ತಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಿದುದು ಕೇವಲ ಕ್ಷುದ್ರ 
ಪ್ರಯೋಜನಕಾ ಬಗಿಯೇ ಅಲ್ಲವೆ? “ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಾರ್ಮಯಮಾನಶ್ಚ ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ ಸೈಮಿಹಾಗತಃ? 
ಎಂದು ನಿಮ್ಮ “4 ಹನುಮಂತನೇ ಹೇಳಿದನಲ್ಲವೆ ?? ಎಂದರೆ, ಹಾಗಲ್ಲ (ತವಾಸ್ಮೀತಿ ಚ 
ಯಾಚತೇ) ಅನನ್ಶಪ್ರಯೋಜನನಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರುವನು. ಇಲ್ಲಿನ ಚಕಾರವು ಅವಧಾರ- 
ಣಾರ್ಫ ಕವು. ಒಂದುವೇಳೆ ಹನುನುಂತನು ಹಿಂದೆ ತಾನು ರಾವಣನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ಮಾಗ, 
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ಕಾಪಾಡಿದ ಉಸಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಮುಸಕಾರವಾಗಿ ಈಗ ಅವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯನನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿರಬಹುದೇ ಹೊರತು, ವಿಭೀಷಣನು ತಾನಾಗಿ ಆ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದವನಲ್ಲ. “ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ 
ಪುತ್ರಾಂಶ್ಚ? ಎಂದೂ, “ಪರಿತ್ಕಕ್ತಾ ಮಯಾ ಲಂಕಾ ಮಿತ್ರಾಣಿ ಚ ಧನಾನಿ ಚ | ಭವದ್ಗತಂ 
ಮೇ ರಾಜ್ಕ೦ ಚ ಜೀವಿತಂ ಚ ಸುಖಾನಿ ಚ? ಎಂದೂ, ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಒತ್ತೆಯಿಟ್ಟು 
ಆ ನಿನ್ನವನೇ ನಾನೆಂದು » ಬಂದಿರುವನು, ಮತ್ತು ( ತನಾಸ್ಮಿ ) ನಾನು ನನಗೆಂದು 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನು ಗೆ ತೋರಿಸಿದವನಲ್ಲ! ತಾನು ರಾವಣನ ಕಡೆಯವನೆಂದೇ ಇತರ ಪಾರತಂತ್ರ್ಯ್ಯ 
ವನೂ 4 ತೋರಿಸಿದನನಲ್ಲ... ನಾನು. ನಿನ ಸವನೇ ಎಂದು ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು 
(ತವಾಸ್ಮಿ) “ ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ? ಎಂಬಂತೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದರೂ ಶೇಷ- 
ಶೇಷಿಭಾವವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದಲ್ಲವೆ ? ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ವೃಧಿಕರಣವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿರುವುದೇಕೆ ಎಂದರೆ, 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮರಿಗೆ ಸ ಓರೂಪೈ ಕೃವು ತೋರುವುದರಿಂದ ಭ್ರಮೆಯುಂ 
ಟಾಗಬಹುದೆಂದೂ ಈ ಐಕೃವಿನ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಪೂರ್ವಾಸರಗಳಿಂದಲೂೂ ಪ್ರಮಾಣಾಂತರಗ 
ಳಿಂದಲೂ, ಉಪಪಾದಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬರುವುದೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿ, ಜೀನಪರನಕಾತ್ಮ ಭೇದವು 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿರುವನೆಂದು ಗ್ರಾಹೃವು. ಆದರೆ ಸ್ವರೂ 
ಪಾನುಗುಣವಾದ ಶೇಷತ್ವವು “ ಶ್ರೀಮತೇ ನಾರಾಯಣಾಯ * ಎಂದೂ, “ಸಹ ವೈದೇಹ್ಮಾ 
ಅಹಂ ಸರ್ವಂ ಕರಿಸ್ಕಾಮಿ ” ಎಂದೂ, ಅವರಿಬ್ಬರ ಸೇರುವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಬ್ಲವೇ! ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಶೇಷತ್ವವನ್ನವಲಂಬಿಸಿದರೆ. ಏಕಾಯನನಾಗುವುದಲ್ಲವೆ ? 
ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ * ಸಿತ್ರಾ ಚ ಪರಿತ್ಕಕ್ತಃ » ಎಂಬಲ್ಲಿ “ ಮಾತ್ರಾ ಚ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಃ ೫೬ ಎಂದು 
ಅನುಕ್ತಸನುಚ್ಚಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅಪೇಕ್ಷಿತವೆಂದು ಭಾವವು. ಆದರೆ ಈ ಧರ್ಮಗಳೆಬ್ಲವನ್ನೂ 
ಬಲ್ಲ ವಿಭೀಷಣನು ಸರ್ವವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ಪರತಂತ್ರವಾಗಿ ನೀನು ನಡೆಸಿದಂತೆಯೇ 
ಹೋಗಬೇಕಾಗಿರುವಾಗ ಹೀಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸುವುದುಂಟಿ ? ಎಂದರೆ, “ಯಾಚತೇ? 
ತನಗಿದು ಅಭಿಮತವೆಂಬುದನನ್ನು ತೋರಿಸುವುದ ಕಾ ಗಿ ಯಾಚಿಸುಪವನೇ ಹೊರತು ನಿರ್ಬಂಧ 
ವಲ್ಲವು. “ ಆದರೆ ನೀನು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅನನಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅನುಗ್ರಹವೇನು ? ಎಂದರೆ 
(ಸರ್ವಭೂತೇಭ್ಯಃ ಅಭಯಂ ದದಾಮಿ) “ ಅಥ ಸೋ$ಃಭಯಂ ಗತೋ ಭವತಿ » ಎಂಬಂತೆ, 
ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳಿಂದಲೂ ಭಯ ನಿವೃತ್ತಿ ರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವೆನೆಂದು 
ಭಾವವು (ಏತದ್ವ ತಂ) “ ಪರಿತ್ರಾಣಾಯ ಸಾಧೂನಾಂ ಸಂಭವಾಮಿ ? ಎಂಬಂತ್ಕೆ ಇದು 
ನನಗೆ ಸತ್ತಾಪ್ರಯುಕ್ತವು. ಇದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಯಾರಿಗೆ ಅನುಷ್ಕೇಯನೆಂದರೆ (ಮಮ) 
ಸೃಷಿ `_ಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಕೃತ್ಯವಲ್ಲ. ಸಂಹಾರಕನಾದ ರುದ್ರನಿಗೂ ಕೃತ್ಯವಲ್ಲ. 
4 ನಹಿ ಪಾಲನಸಾಮಥ್ಮ್ಮಮೃತೇ ಸರ್ವೇಶ ರಾಜ್ಯ ರೇ॥ ೫ ಎಂದೂ 4 ರಕ್ಷಾ ರ್ಥಂ ಸರ್ವ- 
ಲೋಕಾನಾಂ ವಿಸ್ಸು ತ್ವಮುಸಜಗಿ _ರ್ವಾ  ಎಂದ್ಕೂ ರಕ್ಷಣಕಾರ್ಯನೆಂಬುದು ನನಗೊಬ  ನಿಗೇ 
ಮುಖ್ಯಕೃತ್ಕನೆಂದೂ ಭಾವವು. 
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ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ “ಸರ ಸಧರ್ಮಾನ್ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ? ಇತ್ಯಾದಿ 
ಚರಮಶ್ಲೋಕದಂತೆ ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ಇದೇ ಚರಮಶ್ಲೋಕವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುವರು. 
ಆದರೆ ಸರ್ಗದ ನಡುವೆ ಇರುವ ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಚರನುಶ್ಲೋಕತ್ವವೆಂಬ ವ್ಯವಹಾರವು ಹೇಗೆ 
ಎಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಚರಮತ ಕ್ಕೆ ಆದ್ಕಂತಗಳು ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಜ್ಞಾನಾದ್ಕು 
ಪಾಯೆಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿನರಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರಪತ್ತಿ ಯನ್ನು ಚರಮೋಪಾಯ 
ವಾಗಿ ವಿಧಿಸಿದುದರಿಂದಲೇ, ಅದು ಚರಮಶ್ಲೋಕವೆನಿಸಿತು. ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಮೊದಲು 
ಅಂಗದಾದಿಗಳು ವಿಭೀಷಣನನು _ ಸ್ವೀಕರಿಸಕೂಡದೆಂದು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಮತಗಳನ್ನು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ತಿಳಿಸಲು, ಅನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಕ್ಷೇಪಸವಣಧಾನಗಳೊಡನೆ ಸಿದ್ಧಾ೦ತೀಕರಿಸಿ, 
ಕೊನೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಶ್ಲೋಕವಾದುದರಿ೦ದ ಚರಮವೆನಿಸಿಕೊಳು ಶಪುದು. ಅಲ್ಲಿಯೂ 
(ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿಯೂ) ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವನಿಗೆ ಆ ಐಶ ್ವರೃವು ಲಭಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜ್ಕಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಬಂದ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಡಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸೇನೆ ಯ ನಡುನೆ ನಿಂತು ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಮವಾಗಿರು 
ವುದು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸೇನೆಯ ನಡುವೆ ನಿಂತು ಹೇಳಿದ ವಾರ್ತೆಯು. ಅಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ 
ಶೋಕನಿವೃತ್ತಿ ಗಾಗಿ ಹೇಳಿದ ವಾರ್ತೆಯು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ವಿಭೀಷಣನ ಶೋಕನಿವೃತ್ತಿ ಗಾಗಿ 
ಹೇಳುವ ವಾರ್ತೆಯಾಗಿರುವುದು.. ಅದೂ ಒಬ್ಬ ಸ್ಸ ಗೋಪಾಲನ (ಗೊಲ್ಲನ) ವಾಕ್ಕವು. 
ಇದೂ ಒಬ್ಬ ಗೋಪಾಲನ (ಭೂಪಾಲನ) ವಾಕ್ಶವು. ಹೀಗೆ ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಪರಸ್ಥ ಕರಸಾಮ್ಯವು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ರಾಮಾಯಣದ ಚರಮಶ್ಲೋಕವೆಂದೇ ಗ್ರಾಹ್ಯವು. 


ಇಷ್ಟೆ ್ಟ ಅಲ್ಲದೆ ಭಾರತ ಚರಮಶ್ಲೋಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ಈ ರಾವಾಾಯಣ ಚರಮಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷಗಳುಂಟೆ೦ದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ:- ಅದು ರಥದಮೇಲೆ ನಿಂತು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತು, ಇದು ನೈಷ್ಮಿ ಕನಂತೆ ನೆಲದಮೇಲೆ ನಿಂತು ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯವು. ಅದರಲ್ಲಿ 
“ ವಾಂ ವ್ರಜ? ನನ್ನನ್ನು ಸೇರು ! ಎಂದು ಶರಣ್ಯನು ತಾನಾಗಿ ಆಶೆಸಟ್ಟಿಂತೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ರುವುದು. ಇಲ್ಲಿಯೋ “ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ?” ಎಂಬುದಾಗಿ ಶರಣಾರ್ಥಿಯು ತಾನೇ ಸಮ್ಮತಿಸಿ 
ಬಂದಂತೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ “ ಧರ್ಮಾನ್ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ? ಎಂದು ಧರ್ಮತ್ಕಾಗವು 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. ಇಲ್ಲಿಯೋ “ಪರಿತೃಕ್ತಾ ಮಯಾ ಲಂಕಾ ಮಿತ್ರಾಣಿ ಚ ಧನಾನಿ ಚ? 
ಎಂದು ಧರ್ಮತ್ಕಾಗವೇ ನಡೆಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ “ ಸೋಡಶಸ್ತ್ರೀ ಸಹಸ್ರಾಣಿ » 
ಎಂದು ಬಹುದಾರಪರಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ನಾಕ್ಕವು. ಇದು “ನ 
ರಾಮಃ ಪರದಾರಾಂಶ್ಚ ಚಕ್ಷುರ್ಭಾಮಸಿ ಪಶ್ಶತಿ? ಎಂಬಂತೆ ಸರಸ್ತ್ವಿ ಯರನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ಯೂ 
ನೋಡದ ಪರಮಶುದ್ಧನಾದ ಏಕದಾರವ್ರತನ ಮಾತು. ಅದನ್ನು ಹೇಳಿದವನು ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಕಪಟನಾಟಕಸೂತ್ರಧಾರಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದನನು. ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದವನು 
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ಮರೆಹೊಕ್ಳು " ನಾನು ನಿನ್ನವನು ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಯಾಚಿಸಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅಂಶ 
ವನಿಗೆ ನಾನು ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳಿಂದಲೂ ಭಯವಿಲ್ಲದಂತೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡು 
ವೆನು. ಇದೇ ನನ್ನ ವ್ರತಪು. 1ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೈ ಸುಗ್ರೀವನೆ ! ಮೊದಲು 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಪುರುಷಕಾರಕ್ಕ್ಯಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡ ಆ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ನೀನೇ ಹೋಗಿ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದುಬಿಡು ! ಎಲೆ ಮಿತ್ರನೆ! ಇನ್ನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮುಚ್ಚುಮರೆಯೇಕೆ? 
ಆತನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿಂತು “ ಶರಣು ” ಎಂಬೀ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗಲೇ 
ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಾಯಿತು. ಇನ್ನು ನಿಮ್ಮ ವಿವಾದದಿಂದ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ರಾಮನು. ಅಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಯ ಚಾಓಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ ಸಾರಥಿಯ 
ವಾಕ್ಕವು. ಇಲ್ಲಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನು 1 ಹಿಡಿದ ರಾಜನಾದ ದಾಶರಥಿಯ ವಾಕ್ಕವು. 
ಅಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತನ ಅಧ್ಯವಸಾಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಶರಣ್ಯನ ಆಧ್ಯವಸಾಯವೇ 
ಹೇಳಲ್ಬಡುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತನನ್ನು ಪಾಪದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಬಿಡಿಸುವುದಾಗಿ ಹೇಳು 
ವನು. ಇಲ್ಲಿ ತಾನು ಶರಣಾಗತನನ್ನೇ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳುವನು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ದೋಷಿಯಾದನನನ್ನೂ ದೋಷದಿಂದ ಬಿಡಿಸುವುದಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಹೇಳುವನು. ಇಲ್ಲಿ ದೋಷ 
ಯುಕ್ತ ನನ್ನಾ ದರೂ ತಾನೂ ಬಿಡಲಾರೆನೆ೦ದು ಹೇಳುವನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ಅದೃಷ್ಟಫಲವು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಸದ್ಯಃಫಲನಾದ ದೃಷ್ಟಪ್ರಯೋ 
ಜನವೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಂಧಕರಾರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಶರಣಾಗತನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಂಧಕರಿದ್ದಾಗಲೂ ರಕ್ಷಿಸಿದ ರೀತಿಯು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಅಲ್ಲಿ “ ಮೋಕ್ಷಯಿಷ್ಕಾಮಿ * ಎಂಬ ಭವಿಷ್ಯದ್ರೂಪದಿಂದ ಫಲಕ್ಕೆ 
ಕಾಲನಿಳಂಬವು. ತೋರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ « ದದಾಮಿ” ಎಂಬ ವರ್ತಮಾನನಿರ್ದೇಶದಿಂದ 
ಸದ್ಯಃಫಲವು ಕಾಣುವುದು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಭಾರತ ಚರಮಶ್ಲೋಕ ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಈ 
ರಾಮಾಯಣ ಚರಮಶ್ಲೋಕವೇ ಮೇಲೆನಿಸುವುದೆಂದು ಗ್ರಾಹ್ಶವು (ತ ನಿಶ್ಲೋಕಿ). 

1. ಇಲ್ಲಿ “ ಅನಯ್ನೆನಂ ಹರಿಶ್ರೇಸ್ಮ ದತ್ತಮಸ್ಕಾಭಯಂ ಮಯಾ | ನಿಭೀಷಣೋ ವಾ 
ಸುಗ್ರೀವ ಯದಿ ವಾ ರಾವಣಸ್ಥ್ವ್ವಯನ್‌ ೫ ಎಂದು ಮೂಲವು. ವಿಶೇಷಾರ್ಕ ವು:-_ರಾಮನು 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಆರ್ತಿತನಾದ ಸುಗ್ರೀನನೊಡನೆ ಇದುನರೆಗೂ ವಾದಿಸಿ ಚರ್ಚಿಸುತಿದ್ದು, ಕೊನೆಗೆ 
ಆಶ್ರಿತನಾತ )ಲ್ಮದಿಂದ ಅನನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೆ ವಾನರೇಂದ್ರನೆ ! ಇದುವರೆಗೆ “ ಮಿತ್ರ 
ಭಾವನೆ ? ಇತ್ಯಾದಿಕದಿಂದ ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆನು. . ನೀವು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ 
ಆತನನು ಸ ಸ ಒೀಕರಿಸಬಹುದೆಂಬುದ ಕಾ ಗಿ "ಸಿಶಾರ್ಚಾ ? ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ನನ, ಸರ 
ಶಕ ತ್ವವನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸಿದೆನು. ಕೇವಲತಿರ್ನಕ್ಕಾದ ಕಪೋತವೇ ಇದನ ನುಷಿ ಸಿರು ಜ್‌ 

ಡ್‌ ಶ್ರೀ ಲ್ಯು ಟಿ ಪುದರಿಂದ 
ನಮಗೂ ಈ ಧರ್ಮವು ಅನಶ್ಯಾನುಸ್ಕೇಯವೆಂಬುದನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದೆನು. ಕಂಡುಗಾಥೆ 
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ಫಲವಿಲ್ಲ! ಅವನು ವಿಭೀಷಣನಾಗಿದ್ದರೂ, ಇರಲಿ! ಕೊನೆಗೆ ವಿಭೀಷಣ ವೇಷ 
ದಿಂದ ರಾವಣನೇ ತಾನಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದರೂ, ನೀನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಕೇಳಿಹೋಗಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ! ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂದೇಹಿಸದೆ ಅವನನ್ನು ಕರೆದುಬಿಡು |? 
ಎಂದನು. ವಾನರೇಂದ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಆತನಿಗಿರುವ ಶರಣಾಗತವಾತ್ಸಲ್ಯಕ್ಕೂ » ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕರೆತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ತನ್ನನ್ನೇ ನಿಯಮಿಸಿದುದರಿಂದ, ತನ್ನನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿಯೇ ಆತನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತೆ, 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಮಿಶ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯಕ್ಕೂ ಮರುಳಾಗಿ, ರಾಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು, ರಾಮಾ! ನೀನು ಸಮಸ್ತಧರ್ಮ ಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನು |! ಸಮಸ್ತ 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕ ಪ್ರಭುವು! ಇತರರ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವತರಿಸಿದ 
ವನು! ಸರ್ವಶಕ್ತನು ! ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಾ ಪನವೆಂಬ ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವಿರವಾಗಿ ನೆಲೆ 
ಗೊಂಡವನು!! ಹೀಗಿರುವ ಠೀನು! ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನಾಡಿದೆಯೆಂದರೆ, 


ಯೆಂಬ ಸ್ಮ ಎತಿಸ್ರಮಾಣನನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ ಆದರಿಂದ ಶರಣಾಗತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂ 
ದಲೂ, ತ್ಕಜಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದೆನು. 
ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೇಲ್ಮೆ ಅವನು ಎಂತವನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು « ಶರಣು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಾಗಲೇ ಅಭಯವನನೂ ಗ್ಯ ಕೊಟ್ಕು /ದಾಯಿತು. ಇಷ್ಟೂ ಶದರೂ ನಿಮ್ಮ ಅನುಮತಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಲಾರೆನಾದುದರಿಂದ, ನೀವು ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಅನುಮತಿಕಾರ್ಯವೊಂದೇ 
ಈಗ ಉಳಿದಿರುವುದು. ಇದು ನಿಮ್ಮಿಂದಲೇ ನಡೆಯಬೇಕು? ಎಂದು ವಿಭೀಷಣನನ್ನು 
ಕರೆತರುವುದಕ್ಕೆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೇ ಕೇಳಿಕೊಳು ಶಪುದಾಗಿ ಆದರ ಭಾವವು. ಇದರಿಂದ ಭಗವಂತ 
ನಲ್ಲಿರುವ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಆಶ್ರಿತಸಾರತಂತ್ರ )ನು ವೃಕ್ತ ವಾಗುವುದು. ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿಸಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ “ ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಮ? ಎಂಬ ಸ್ತುತಿರೂಪನಾದ 
ಸಂಬೋಧನೆಯು. ಮತ್ತು (ವಿಭೀಷಣೋ ವಾ ರಾಮಸ್ಸ್ವಯಂ ಯದಿ ವಾ) ಅವನು 
ವಿಭೀಷಣನಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಲಿ! ಹಾಗಿಬ್ಲದೆ ಕೊನೆಗೆ ರಾವಣನು ತಾನಾಗಿ ಈ ವೇಷದಿಂದ 
ಬಂದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಉತ್ತಮವು, ಏಕೆಂದರೆ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ 
ವಿಭೀಷಣನು “ ಧರ್ಮಾತ್ಮ್ಮಾ* ಎಂದು ಧರ್ಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸಿ ಸೀಕರಿಸುವುದರಿಂದ ನಮಗೆ 
ಅಷ್ಟಾಗಿ ಉತ್ಕೃರ್ಷವಿನ್ಲವು. “ ರಾನಣಸ್ಕ ನೃಶಂಸಸ್ಕ? ಎಂದ, ಅ ಘಾತುಕನನ್ನು 
೩ 4 ಕರಿಸಿದರೆ, ಈಗ ಇನನೊಡನೆ ಬಂದಿರುವ, ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ಸೇರಿ ಐದು 
ನುಂದಿಯನ್ನೇ ರಕ್ಷಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. . ಆ ರಾವಣನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದರಿಂದಲೋ, 
ನಾವು ಆ ಲಂಕೆಯನ್ನೇ ಅಲ್ಲಿನ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ರಕ್ಷಿಸಿದಂತಾಗುವುದರಿಂದ ನಮಗೆ 
ದೊಡ್ಡ ಲಾಭವುಂಟಿಂದು ಭಾವವು. 
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ಅದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇಸಿರುವುದು ? ರಾಮಾ ! ಸಿರ್ಹೇತುಕ ವಾಶ್ಸಲ್ಯವುಳ್ಳೆ ನಿನ್ನ 
ವಿಷಯವು ಹಾಗಿರಲಿ! ಮೊದಲು ಈ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು 
ಕೈಯೆತ್ತಿದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಕೂಡ, ಈಗ ಈ ವಿಭೀಷಣನು ಶುದ್ಧಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೆವ 
ನೆಂದೇ ತೋರಿರುವುದು. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಾಕ್ಷ ಖನೊಂದೇ ಅಲ್ಲ! ಮೊದಲು ನೀನೂ ಈ 
ಹನುಮಂತಶನೂ, ಹೇಳಿ ತಿಳಿಸಿದ ಅನುಮಾನಗಳಿಂದಲೂ, ಅವನ ಮೃದು ಸ್ವಭಾನ 
ದಿಂದಲೂ, ಮತ್ತು ನಾನೂ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗಲೂ, ನೀನು ರಕ್ಷಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗಲೂ ಒಂದೇ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಈತನ ಥೈರ,ದಿಂದಲೂ, ಇವನನ್ನು 
ಸರ್ವವಿಧದಿಂದಲೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಇವನೂ 
ನಮಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಒಂದಾಗಿ ಕಲೆತಿರಲಿ! ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನೇಹವನ್ನು 
ಬೆಳೆಸಲಿ” ಎಂದನು. ಸುಗ್ರೀವನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನು ಆ 
ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೇ ಕಳುಹಿಸಿ, ನಿಭೀಷಣನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ದೇವೇಂದ್ರನು 
ಗರುಡನೊಡನೆ ಸೇರಿದಂತೆ !ತಾನೇ ಮುಂದೆಹೋಗಿ ತಟ್ಟನೆ ಆ ವಿಭೀಷಣನೊಡನೆ 
ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಸರ್ಗಸ್ರ. 


ಲಂಕಾರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ ವನ್ನು ಕಟ ದುದು, ಸಮುದ್ರ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಮಸ್ತ ವಾನರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ 
, ಲಂಘನ ಸನ್ನಾಹವು. 


ರಘುಕುಲೋತ್ತಮನಾದ ರಾಮನು ಹೀಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೊಡನೆ, 
ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ನಾದ ವಿಭೀಷಣನು, ತನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯು ಕೈಗೂಡಿತೆಂಬ ಸಂತೋಷ 





1, ಇಲ್ಲಿ ರಾಮುನು ತಾನೇ ಹೋಗಿ ವಿಭೀಷಣನೊಡನೆ ತಟ ಶನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡನೆಂಬುದ 
ರಿಂದ, ಸುಗ್ರೀವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಅನುಕೂಲ್ಯವು ಚಲಿಸಿಹೋದಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಕಾರ್ಯವು 
ಕೆಡುವುದೆ೦ದೆಣಿಸಿ ಆ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡನೆಂದು ಭಾವವು. ಇದರಿಂದ ಭಗನಂತ 


ನಿಗೆ ಆಶ್ರಿತರೊಡನೆ ಸಂಶ್ಲೇಷವನು ಹೊಂದಿ ಅನರನು  ರಕ್ಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿರುವ ತ ಸೈರಾತಿಶಯವು 
ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. 


ಸರ್ಗ ೧೯] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೧೨೭ 


ದಿಂದುಬ್ಬಿ ದವನಾಗಿ 1ತನ್ನ ಭಕ್ತರಾದ ನಾಲ್ಕುಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ತಟ ನೆ ಆಕಾಶ 
ದಿಂದಿಳಿದನು. ಅನನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದಿಳಿಯುವಾಗ ಪ್ರಭುವಾದ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ತನ್ನ 
ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಚಾಚಿ ಇಳಿದು ಹೋಗುವುದು ಅನುಚಿತವೆಂದಥೆಣಿಸಿ, ಬಹಳ 
ವಿನಯದಿಂದ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಕಾಯವನ್ನೇ ಕೆಳಕೆ ತಗ್ಗಿಸಿ, ತಾನು ಇಳಿಯಬೇಕಾದ 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕೆಳಕ್ಳಿಳಿದನು. 2ಶರಣಾಗತಿ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಿರಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳೆ ಆ ವಿಭೀಷಣನು, ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿದೊಡನೆ, ತನ್ನ್ನ ಅನುಚರರಾದ 
ನಾಲ್ವರು ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ಶರಣಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ರಾಮನೆ ಪಾದಗಳಮೇಲೆಯೂ 
ಬಿದ್ದನು. ಆಮೇಲೆ ಆತನು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿಶು ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ 
ಕಾಲೋಚಿತವಾಗಿಯೂ, ಸಂತೋಷಜನಕವಾಗಿಯೂ ಇರು ವ ಮಾತಿನಿಂದ 
“ಸ್ವಾಮಿ! ನಾನು ರಾವಣನ ತಮ್ಮನು. ಆತನಿಂದ ತಿರಸ್ಕೃ ಎತನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರು 
ನೆನು. ನೀನು ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳಿಗೂ ರಕ್ಷಕನಾದುದರಿಂದ, ನಾನೂ ರಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವೆನು. ತಿಈಗ ನಾನು, ನನಗೆ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ಲಂಕೆಯನ್ಟೂ 

1, ಇಲ್ಲಿ “ ಭಕ್ತ್ಯೈರನುಚರೈಸ್ಸಹ ” ಎಂದು ಮೂಲವು. ಭಕ್ತರೆಂದರೆ ವಿಭೀಷಣನು 
ಮೊದಲು ಲಂಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟಾಗಲೂ, “ ಉತ್ಪಪಾತ ಗದಾಪಾಣಿಶ್ಚತುರ್ಭಿಸ್ಸಹ 
ರಾಕ್ಷಸೈಃ » ಎಂದು, ಅವನೊಡನೆ ತಾವೂ ದೇಶಭ್ರಷ್ಟರಾಗಿ, “ ನಧ್ಯತಾಮೇಷ ತೀವ್ರೇಣ 
ದಂಡೇನ ಸಚಿನೈಸ್ಸಹ ? ಎಂದು ವಧೋದ್ರೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ತಾವು ಭಾಗಿಗಳಾಗಿ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಈಗ ಸ್ವೀಕಾರದಶೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಗಿಗಳಾದುದರಿಂದ, ಸುಖದುಃ ಖಗಳಿಗೆ ಸಮುಭಾಗಿಗಳಾ 
ದವರೆಂದು ಭಾವವು. 

2, ಇಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮನೆಂದರೆ ಸರ್ವಾವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶರಣಾಗತಿ ಧರ್ಮದಿ೦ದ ಮನಸ್ಸು 
ಕದಲದೆ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆನಿಂತವನೆಂದರ್ಕ ವು. ತಾನು ವಾನರರ ದೃಷಿ ಗೆ ಬಿದ್ದುದು ಮೊದಲು, 
ಈ ಕಡೆಯನರು ತನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಕ್ರಮವಾಗಿ “ ವಧ್ಯತಾಮ್‌ ? * ಶಂಕೃತಾಮ್‌? 
“ನ ತ್ಕ್ಮಜೀಯಮ್‌ ೩ ಜೆ ಆನಯೈನಮು್‌ ೫. 4 ಅಸ್ಮಾಭಿಸ್ತು ಲ್ಕೋ ಭವಂತು? ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ ಈ ಸರ್ವಾವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದೆ. ಒಂದೇ ದೃಢಾಧ್ಯವಸಾಯದಿಂದ 
ಏಕರೂಪವಾಗಿದ್ದನನೆಂದು ಭಾವವು. 

3, ಇಲ್ಲಿ “ ಸರಿತ್ಯಕ್ತಾ ಮಯಾ ಲಂಕಾ ಮಿತ್ರಾಣಿ ಚ ಧನಾನಿ ಚ | ಭನದ್ಗತಂ ಮೇ 
ರಾಜ್ಯ೦ ಚ ಜೀವಿತಂ ಚ ಸುಖಾನಿ ಚ ಎಂದು ಮೂಲವು. ಇದರಿಂದ ವಿಭೀಷಣನು 
ಸೋಪಾಧಿಕ ಸಂಬಂಧಗಳೆಬ್ಸವನ್ನೂ ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಬಂದುದಾಗಿ ಸೂಚಿತವು. ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಲಂಕಾಮಿತ್ರಧನಾದಿಗಳೇ ಮುಮುಕಶ್ಸುವಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ ತ್ಮಾಜ್ಯಗಳಾದ ಪಾಪಾ 
ಭ್ಯಾಸಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಉಪಲಸ್ಸಣಗಳು. ರಾಜ್ಯವೆಂಬುದು ಪರಿಗ್ರಹಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಉಸಲಸ್ಷಣವು. 








೧೨೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೯ 


ನನ್ನ ಮಿತ್ರರನ್ನೂ, ನನ್ನ ಸಮಸ್ತಧನಗಳನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ರೀನೇ ಪತಿಯೆಂದು 
ಬಂದಿರುನೆನು. ಇನ್ನು ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವೂ, ನನ್ನ ಸುಖವೂ ನಿನ್ನ ಧೀನಗಳು ” ಎಂದನು. 
ಹೀಗೆ ವಿಭೀಷಣನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ರಾಮನೂ 1ಉಪಚಾರವಾಕ್ಯು 
ಗಳಿಂದ ಆತನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕುಡಿದುಬಿಡುವಂತೆ ಆತನನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನೋಡಿ “ಎಲೆ ಮಿತ್ರನೆ! ಉಳಿದ ಸಂಗತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗಿರಲಿ ! 
ಲಂಕೆಯೊಳಗಣ ರಾಕ್ಷಸರ ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನು ಇದ್ದುದಿದ್ದ ತೆ ನನಗೆ ವಿವರವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸು. ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡಕೆ ವಿಭೀಷಣನು ರಾವಣನ 
ಬಲಸಮೃದ್ಧಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನ್ಬೂ ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿ “ಎಲ್ಫೈ ರಾಜಪುತ್ರನೆ! ನನ್ನಣ್ಣ 
ನಾದ ರಾವಣನು ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದ ಬಲದಿಂದ, ದೈತ್ಯ ಗಂಧರ್ವರಾಕ್ಷಸರೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವಜಾತಿಗಳಿಗೂ, ಉಳಿದ ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅವಧ್ಗನಾಗಿರುವನು. ಆ 
ರಾವಣನಿಂದೀಜೆಗೆ ನನಗೆ ಕುಂಭಕರ್ಣನೆಂಬ ಜ್ರೇಷ್ಠ ಸಹೋದರನು ಜೇರೊಬ್ಬನುಂಟು. 
ಅವನೂ ಬಹಳ ವೀರ್ಯವುಳ್ಳವನು | ಮತ್ತು ಆ ರಾವಣನಿಗೆ ಪ್ರಹಸ್ತನೆಂಬ ಸೇನಾ 
ಪತಿಯೊಬ್ಬನಿರುವನು. ಹಿಂದೆ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಹಸ್ತನು 
ಮಾಣಿಭದ್ರನೆಂಬ ಕುಬೇರನ ಸೇನಾಸತಿಯನ್ನೇ ಓಡಿಸಿರುವನು. ನೀನೂ ಅವನ 
ಜೀವಿತನವೆಂಬುದು ಧಾರಕ ಪೋಷಕ ಭೋಗ್ಯಗಳಿಗೆ ಉಪಲಕ್ಷಣವು. ಸುಖವೆಂಬುದು 
ಐಹಿಕಾಮುಸ್ಮಿಕ ಸುಖಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಉಪಲಕ್ಷಣವು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಭಗನತ್ಪಾದ ಸೇನೆಯೊಂದ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಭೂತವೆಂದು ಭಾನವು “ ಸಂಬಂಧೇಪಿ ನ ಸಂಬಂಧ ಆತ್ಮನಃ ಪ್ರಾಣಿ 
ಕಾಯಯೋ | ಪುತ್ರಮಿತ್ರಕಳತ್ರಾದಿ ಸಂಬಂಧಃ ಕೇನ ಹೇತುನಾ? ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣಶರೀರ 
ಗಳೊಡನೆ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದಂತೆ ತೋರಿದರೂ ಸಂಬಂಧಪಿಲ್ಲದೆಯೇ ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪುತ್ರ- 
ಮಿತ್ರಕಳತ್ರಾದಿಗಳೊಡನೆ ಸಂಬ೦ಧವೆಂದರೇನು ? ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವವಿಧ ಬಂಧುವೂ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಭಗವಂತನೊಬ್ಬನೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ “ ಸಿತೃಮಾತೃ- 
ಸುಹೃದ್ಭಾ ತೃದಾರಪುತ್ರಾದಯೋಪಿ ವಾ। ಏಕೈಕ ಫಲಲಾಭಾಯ ಸರ್ವೇ ಲಾಭಾಯ 
ಕೇಶವಃ » ತಾಯಿ, ತಂದ್ಕೆ ಮೊದಲಾದವರು ಒಂದೊಂದು ಲಾಭಕ್ಕಾದರೂ ಸರ್ವಲಾಭ 


ಕ್ಯಾಗಿ ಭಗವಂತನೆಂಬಂತೆ ನೀನೇ ಸರ್ವಪುರುಷಾರ್ಥವೆಂದು ವಿಭೀಷಣನು ಆತ್ಮಭರನ್ಮಾಸ 
ವನು ಲ ಮಾಡಿದುದಾಗಿ ಗ್ರಾಹೃವು. 


1, ಇಲ್ಲಿ “ ವಚಸಾ ಸಾಂತ ಮತ್ತೆ ವನಂ ಲೋಚನಾಭ್ಯಾಂ ಪಿಬನ್ನಿವ ? ಎಂದು 
ಮೂಲವು. ಇದರಿಂಜ ರಾಮನು ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಮೊದಲು ತನ್ನ ಮೃದುವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ 
ಕರಗಿಸಿ (ನೀರಾಗಿ ವಣಾಡಿ) ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕುಡಿದುಬಿಡುವಂತೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಆಸಾಧಾರಣ 
ವಾತ ಕೈಲ್ಕನನ್ನು ತೋರಿಸಿ ನಾತಾಡಿದುಡಾಗಿ ಭಾವವು. 





ಸರ್ಗ ೧೯] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೧೨೯ 


ವಿಷಯವನ್ನು ಹನುಮಂತನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮೊದಲೇ ಕೇಳಿರಬಹುದು. ರಾವಾ ! 
ಲಂಕಾಧಿಪತಿಯಾದ ಆ ರಾವಣನಿಗೆ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತೆಂಬ ಪುತ್ರನೊಬ್ಬಫಿರುವನೆಂದೂ 
ನೀನು ಕೇಳಿರಬಹುದಷ್ಟೆ ? ಅವನೂ ವೀರ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೊಂಡನನು. ಅವನು 
ಉಡುವಿನ ಚರ್ಮದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕೈಚೀಲಗಳನ್ನೂ, ಅಭೇಧ್ಯಕನಚಗಳನ್ನೂ 
ಧರಿಸಿ, ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದು ಥಿಂತಾಗಲೂ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅದೃಶ್ಯ 
ನಾಗಿಯೇ ಇರುವನು. ಆತನು ಯುದ್ಧಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸೇನಾವ್ಯೂಹಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ, 
ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಮಕಾರ್ಯದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ ಆ 
ಅಗ್ನಿಯ ವರಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳ ಕಣ್ಣಿಗೈಬೀಳದಂತೆಯೇ ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವನು 
ಇದಲ್ಲದೆ ಆ ರಾವಣನಿಗೆ ಮಹೋದರನೆಂದೂ ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವನೆಂದೂ ಆಕಂಪನನೆಂದೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಮೂವರು ಸೇನಾಪತಿಗಳಂಟು ! ಆ ಮೂವರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಲೋಕ 
ಪಾಲರಿಗೆ ಸಾದಯಾಗಿರುವರು ! ಆ ನಮ್ಮ ಲಂಕಾನಗರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಮರೂಪಿ 
ಗಳಾಗಿಯೂ, ರಕ್ತಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಇಂತಹ ಹತ್ತು ಸಹಸ್ರ 
ಕೋಟ ರಾಕ್ಷಸಯೋಧರು ರಾವಣನಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿರುವರು. ರಾವಣನು ಲಂಕಾ 
ವಾಸಿಗಳಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೊಡಗೂಡಿ, ಹಿಂದೆ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಪಾಲಕರೊಡನೆಯೂ 
ಯುದ್ಧವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದನು. ಮಹಾಬಲವುಳ್ಳೆ ಆ ರಾವಣನಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 
ದೇವಸೇನೆಯೊಡನೆ ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು ? ಎಂದನು. ದೃಢಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಯಾದ ರಾಮನು, ವಿಭೀಷಣನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತನ್ನ ಲ್ಲಿಯೂ ಪರಾ ಲೋಚಿಸಿ ತಿರುಗಿ ನಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕುರಿತು “ವಿಭೀಷಣಾ ! 
ನೀನು ಇದುವರೆಗೆ ರಾವಣನು ಹಿಂದೆ ಯಾವಯಾವ ಪರಾಕ್ರಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯೋ ಅವೊಂದನ್ನೂ ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಲಕ್ಷ )ದಲ್ಲಿಡುವ 
ವನಲ್ಲ (ಅಜೊಂದು ಶೌರ್ಯವೆಂದೇ ನನಗೆ ತೋರಲಿಬ್ಲ). ನಾನು ರಾನಣನನ್ನು ಅವನ 
ಬಂಧುಗಳೊಡನೆಯೂ, ಪ್ರಹಸ್ತಾದಿ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆಯೂ ಕೊಂದು ಲಂಕಾ 
ರಾ ಕೈ ನಿನ್ಶನ್ನೇ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು ನೋಡು ! ಇದು ಸತ್ಯವೆಂದು 
ತಿಳಿ ! ಆ ರಾವಣನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ರಸಾತಲಕ್ಕ ಹೋದರೂ, ಪಾತಾಳೆ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೂ ಕೊನೆಗೆ ತನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಲ್ಲಿಯೇ 
ಮರೆಹೊಕ್ಕರೂ ನನ್ನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬದುಕಿ ಹೋಗಲಾರನು. ನಾನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನು ಅವನ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆಯೂ, ಅವನ ಬಂಧುವರ್ಗಗಳೊಡ 


7-೩-9 


೧೩೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೯ 


ಧೇ ಅನನ ಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆಯೂ ಕೊಂದಲ್ಲದೆ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವ 

ನಲ್ಲ |! ಇದು ನಿಜವು! ಜೇಕಾದರೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಕಾಣಾ ಭೂತರಾದ 
ನ ಮೂವರು ತೆಮ್ಮುಂದಿರ ಮೇಲೆಯೂ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುವೆನು” ಎಂದನು, 
ವಾತ ಅಸಾಧ ಕಾರ್ಯವನ್ನಾ, ದರೂ ಅನಾಚಾಸತ ಸಾಧಿಸಬಲ್ಲ ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದ ಆ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕ್ರೇಳಿ, 
ಶರೆಣಾಗತಥ್ಪ ಕಬಕ ಷಾ ಆತನಿಗೆ ತಲೆಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕೃ ರಿಸಿ “ಎಲೈ 
ಮಹಾತ್ಮನೆ | ಈ ನಿನ್ನ ರಾಕ್ಷಸನಧ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಹಿಕಾ ಹಕ್‌ 
ನನ್ನ್ನ ಶಕ್ರ ಫನುಸ ಹಗ ನಾನೂ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಭಂಗಿಸುವೆನು. `ನಾನೂ 
ನ್ನ ದಾದ ಮಟ್ಟ ಗೆ ರಾಕ್ಷಸ ಸಸೈನ್ಯ ವನ್ನು ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಜೊ ಮಾಡುವೆನು? ಎಂದನು. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿ ಕನಾಗಿ ಜನು ಚಚೂರಾಜ ಆ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು 
ಅಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು “ವತ್ಸೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ |! ಈಗಲೇ ನೀನು: 
ಹೋಗಿ, ಸಮುದ್ರದಿಂದ *ಣ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಹ ಜಿದರಿಂದ ಪ್ರಾಜ್ಞ ನಾದ 
ಈತನಿಗೆ ಈಗಲೇ ಲಂಕಾಧಿಸತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಗಿ ಅಭಿಸೇಕವನ್ನೂ ನಡೆಸಿಬಿಡು ! ಈತನು 
ಅದನ್ನು ಕೋರದಿದ್ದ ರೂ ನನಗೆ ಹಾಗೆ ನಡೆಸಬೇಕೆಂದು. ಇವನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹವು 
ಹುಚ್ಚಿರುವುದು, ನನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹಕ್ಳೆ ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಬಹುಮಾಥಿಸತಕ್ಕ 
ಭಾರವು ನಿನ್ನ ದಲ್ಲವೆ?” ಎಂದನು. ಸಾ ಬೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದಕ್ಷಣವೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
2 ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ತಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ್ರ ವಾನರ ವೀರರ “ಸಹನೆ, 
ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರಾಜ್ಯಾಧಿಸತೃಕ್ಕಾಗಿ ಅಭಿಷೇಕಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ರಾಮನು 
ನಿಭೀಷಣನಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸರಮಾನುಗ್ರಹನನ್ನು ತೋರಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ವಾನರರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೂಗುತ್ತ “ಭಲೆ ಭಲೆ |! ಎಂದು 
ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ಆಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ್ರ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 

ನ ಸರರಾರಾಘರರ್ಯಾಹಮಗಭ ಇ ಜಷಾನ 
ರಾಕ್ಷಸವಧದಲ್ಲಿ ತಾನು ರಾಮನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾತುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದುದರ ಭಾವವೇನೆಂದರೆ, 
ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಕೊಡುವುದೇ ನೊದಲಾದ 
ಸಹಾಯಗಳನು 1 ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಗ್ರಾಹ್ಯವು. 

2, “ನುಥ್ಯೇ ವಾನರಮುಖ್ಯಾನಾನಂ್‌ * ಎಂದು ದೊಡ್ಡ ವಾನರಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ದುದರಿಂದಲ್ಕೂ “ ರಾಜಶಾಸನಾತ್‌ ? ಎಂದು ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಯಾದುದರಿಂದಲೂ, ಬಿಡಲಾರದೆ 
ನಿಭೀಷಣನು ರಾಜ್ಕಾಳಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಅನುನುತಿಸಿದುದಾಗಿ ಗ್ರಾಹ್ಮವು. 


ಸರ್ಗ ೧೯] ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡವು ೧೩೧ 


ಸೇರಿ ಮುಂದಿನ ಕೆಲಸ ವನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸುವಾಗ, ಸುಗ್ರೀವ ಹನುಮಂತ 
ರಿಬ್ಬ ರೂ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರ ನೆ! ವರಸಾರೀನನಿಗೆ ನಿತ್ಯ 
ಚರವಾಂ ಈ ಚಾ ಮುದ್ರವಾದರೋ, ಆಶಕ್ಷೋಭ್ಲ್ಸವಾಗಿ ಬೇರೊಬ್ಬ 0 
ದಾಟಲಸಾಧ್ನವಾಗಿರುವುದು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಈ ಸಮಸ್ತ ವಾಸರವೀರರೊಡನೆ ಇದನ್ನು 
ದಾಓ ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ ಉಪಾಯನೇನು ? ನದನದೀಪತಿಯಾದ ಈ ಸ ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ದಾಟುವುದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಯಾವೃರೊಂನುಪಾಯವೂ 
ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಇಚಯನ' ಕೀನೇ "ಈಗ ನಮಗೆ ತಕೃ ದಾರಿಯನ್ನು ಳಿಸಬೇಕು? 
ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಧರ್ಮಜನಾದ ರಸನು ಅವರನ್ನು ಸ « ಎಲೆ 
ನಾನಕೋತ್ತಮರೆ.! ಇದಕ್ಕೆ ಬೇಕೆ ಭಪಾಡವಾಹವುಕೂ ರಘುವಂಶಜನಾದ 
" ಈ ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಸಮುದ್ರರಾಜನಲ್ಲಿ ಮರೆಹೊಕ್ಕು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು. ಈ ಸಮುದ್ರದ 
ಉತ್ಪೆತ್ತಿಗೂ, ಇವನಿಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಮಹಾ ನುಹಿಮೆಯುಖಾಗುವುದಕ್ಕೂ ಸಗರ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೇ ಕಾರಣಭೂತೆನು. ಆ ಸಗರನು ಈ ನಮ್ಮ ರಾಮನಿಗೆ ಕೂಟಸ್ಪ ನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಮುದ್ರನು ಈಗಲೂ ಆ ಉಪಕಾರನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟರುವನು. 
ರಾಮನು ಅವನಲ್ಲಿ ನುಕೆಜೊಕ್ಳು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸ ಸಜೇಕಾದನೊಂದೇ ತಡ.! | ಇದು 
ರಾಮನಿಗೆ ಅವಶ್ಯಕಕಾರ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದರೆ, `ಡಿತನುಅದನ್ನೆ  ನೆವವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಪ್ರತ್ನುಪಕಾರ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ? ಎಂದನು, ರಾಕ್ಷಸನಾದುದರಿಂದ 
ಸಮುದ್ರ ಸಂಚಾರದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿಯೂ, ಪಂಡಿತನಾದುದರಿಂದ 
ಕಾಲೋಚಿತಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳೆ ನನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವಿಭೀಷಣನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೆಳಿದೊಡನೆ. ಸುಗ್ರೀವನು, ರಾಮಲಕ್ಷ ಟೌರಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಬಂದು, ವಿಭೀಷಣನು 
ಹೇಳಿದ ಶುಭವಾಕ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಹಮ್ಮು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಧರ್ಮಶೀಲ 
ನಾದುದರಿಂದ, ಆತನಿಗೂ, ಧರ್ಮಹೇತುವಾದ ಆ ಉಪಾಸನನೇ ಕಾಲೋಚಿತವೆಂದು 
ಬುದ್ದಿಗೆ ತೋರಿತು. ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ರಾಮನು ತನಗೆ ತೋರಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ತಪ್ಪಿ ಷ್ಟ ದಂತೆ ನಡೆಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ ನಾಗಿದ್ದ ರೂ, .: ಲೋಕಸೀತಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸುಗ್ರೀವರಲ್ಲಿ ಗೌರವವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ಇಸ ಪೂರ್ವ ಕವಾಗಿ “ನತ್ಸ ಲಕ್ಷ ಬಾ! ನಿಭೀಷಣನು ಹೇಳಿದ ಸೀಯ 
ನನಗೂ: ಗ / ಸಮ್ಮತವಾಗಿರುವುದು. ಆದರೆ. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ 
ಅಭಿಪ್ಟಾ ತ್ರಯವನ್ನೂ. ನಾನು `ಕೇಳಿ_ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿರುವುದು.. ಈ ಸುಗ್ರೀ ನನು 
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೧೩೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨೦ 


ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವನು. ನೀನೂ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ 
ನಿಮಗೆ ಯಾವುದಿಷ್ಟನೆಂಬುದನ್ನು ರಿರ್ಧರಿಸಿ ತಿಳಿಸಬೇಕು” ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸುಗ್ರೀನರಿಬ್ಬರೂ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಉಪಚಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, 
"ಎಲೆ ಪುರುಷೋತ್ತಮನಕೆ ! ನಾವು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವುದಕ್ಕೆ ದಾರಿತೋರದೆಿ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಈ ವಿಭೀಷಣನು ಇಷ್ಟು ಸುಲಭೋಪಾಯವನ್ನು 
ನಮಗೆ ಹೇಳಿರುವಾಗ, ನಾವು ಒಪ್ಪಲಾರೆನೆ ? ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಮಹಾಸಾಗರ 
ದಲ್ಲಿ ಸೇತುವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದಹೊರತು, ಇಂದ್ರನೊಡಗೂಡಿನ ದೇವಾಸುರರಿಗಾದರೂ 
ಲುಕೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದು ಶಕ್ಯವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ವನಾದ ಈ ವಿಭೀಷಣನು ಹೇಳಿದುದು ಯಥಾರ್ಹವು. ಅವನ ಮಾತಿನಂತೆಯೇ 
ನಡೆಸಬೇಕು, ಇನ್ನು ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದುದು ಸಾಕು ! ನಾವು ನಮ್ಮ ಸೇನೆಯೊಡನೆ 
ರಾವಣಪಾಲಿತನಾದ ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರುವಂತೆ ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು” 
ಎಂದರು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನು ಆಗಲೇ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ದರ್ಭಾಸ್ತರಣ 
ವನ್ನು ಹಾಸಿ, ವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ಬಿಯಂತೆ ಅದರಮೇಲೆ ಶಯಸಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 





ರಾಮನು, ಸೇನಾಸಮೇತನಾಗಿ ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು 
ರಾವಣನು ಶಾರ್ದೂಲನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಕೇಳಿ, ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 
ರಾನುನಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸುವುದ ಸಗ್ಗ ಶುಕನನು ನ್ನ ಕಳುಹಿಸಿದಾಗ 
ವಾನರರು. ಅವನನ್ನು. ಕೊಲ್ಲಹೋಗಲು, ರಾನುನು 
ಬೇಡವೆಂದು ಅವರನ್ನು ತಡೆದುದು. 


ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶಾರ್ದೂಲನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬನು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಸಮುದ್ರ 
ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾದ ದೊಡ್ಡ ವಾನರಸೈ ನೃವನ್ನು 
ನೋಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಈ ರಾಕ್ಷಸನು ದುರಾತ್ಮನಾದ ಆ ರಾವಣನಿಗೆ ಚಾರನಾಗಿ ಸುತ್ತು 
ತಿದ್ದ ವನಾದುದರಿಂದ, ಅವನು ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ವಾನರಸೈೈನ್ಸ ವನ್ನು ಬಹಳ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ ಬಂದು ವೇಗದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ, 
ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು. “ಎಲೆ ಮಹಾರಾಜನೇ ! ಅದೋ | ಸಮುದ್ರದ 


ಸರ್ಗ ೨೦] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೧೩೩. 


ಆಚೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಟಿಸ್ಟೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದಕ್ಕಾಗದೆ ಎರಡನೆಯ ಸಮುದ್ರವೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಅಗಾಧವಾದ ವಾನರಭಲ್ಲೂಕಸೈೈನ್ಸ ವು ಅಪಾರವಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರಿರುವುದು. 
ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಮುತ್ತುವುದಕ್ಕೂ 'ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ದಶರಥಪುತ್ರರಾದ 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೆಂಬ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರಿಬ್ಬರೂ ಉತ್ತಮಾಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ನೆಟ್ಟಗೆ ಸೀತೆಯಿರುವ ಸ್ವಳಕ್ಕೆ ಬರುವುದರಲ್ಲಿರುವರು. ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸಮುದ್ರಶೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಸೈನ ವನ್ರಿಳಿಸಿರುವರು. ಯಾವಗಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ 
ನೋಡಿದರೂ ಹತ್ತು ಯೋಜನಗಳ ದೂರದವರೆಗೆ ಆ ದೊಡ್ಡ ವಾನರಸೈೈನ್ಯವೇ 
ವಿಶಾಲವಾಗಿ ವ್ಯಾಹಿಸಿರುವುದು. ಎಲೆ ರಾಜೇಂದ್ರನೆ ! ಈಗ ನಾನು ಸಾಮಾನ್ನವಾಗಿ 
ನೋಡಿಬಂದಿರುವೆನು ! ಇನ್ಸ್ಟೂ ವಿವರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿನ ನಿಜಸ್ವಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕಾದರೆ, ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಕಳುಹಿಸಿ, ಅವರಿಂದ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕು, ಆದುದರಿಂದ ಈಗಲೇ ಕೆಲವು ದೂತರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಕಳೆಹಿಸು. 
ಅವರು ಇದ್ದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಜಿನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಬರಲಿ! ಆ ವಾನರಸೈನ್ಯವೇನೋ 
ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿರುವುದು ಈಗಲೇ ಈವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದಾನವನ್ನೋ ಸಾಮವನ್ನೋ 
ಭೇದವನ್ನೋ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ನೋಡುವುದುಮೇಲು! ದಂಡೋಪಾಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ 
ಇಲ್ಲ? ಎಂದನು. ಶಾರ್ದೂಲನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ಚರನಾದ 
ರಾವಣನು ಬೆಜ್ಜ ರಗೊಂಡು, ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೇ 
ನೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಮುಂದಿದ್ದ ಶುಕನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲೆ 
ಶುಕಾ ! ಈಗಲೇ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು, ವಾನರರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 
ನೋಡಿ ನನ್ನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳು ! ಅಲ್ಲಿ ನೀನು ಧೈರ್ಯವನ್ನು. ಮಾತ್ರ 
ಬಿಡದೆ, ಮೃದುವಾದ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ನಾನು ಹೇಳುವ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳಬೇಕು. "ಎಲ್ಫೈ ಕಪಿಸಾರ್ವಭೌಮನೆ ! ನನ್ನಂತೆ ನೀನೂ ಮಹಾರಾಜ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ರಾಜಪದವಿಯಲ್ಲಿರುವವನು. ಆದುದರಿಂದ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ 
ನಮ್ಮೊಡನೆ ವೈರವನ್ನು ಬೆಳಸಬಾರದು.ದರಮೇಲೆ ನೀನು ಮಹಾಬಲಾಡ್ಸ್ಯನಾದುದ 
ರಿಂದ, ಅಲ್ಬಬಲವುಳ್ಳೆ ಆ ರಾಮನೊಡಕೆ ನಿನಗೆ ಸ್ಪೇಹವೂ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲದೆ, ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರನಾದ ಬುಕ್ಸರಜಸ್ಸಿಗೆ ಮಗನಾದುದರಿಂದ, ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೆ 
ಪರಸ್ಪರಬಾಂಧವ್ಯವೂ ಇರುವುದು. ಇದಿಷ್ಟೂ ಹಾಗಿರಲಿ! ರಾಮನನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸುವುದ 
ರಿಂದ ಠಿನಗೆ ಯಾವ ಲಾಭವಾಗಲಿ ಅವನನ್ನು ಬಿಡುವುದರಿಂದ ನಷ್ಟವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. 


೧೩೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨೦ 


ನಮ್ಮೊಡನೆ ನಿನಗೆ ಈ ವ್ಯರ್ಥವಾದ ವೈರವು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ನನಗೂ ಫಿನ್ನಣ್ಣನಾದ 
ವಾಲಿಗೂ ಎಷ್ಟುಸ್ಸೇಹೆವೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಕಾಣೆಯಾ ? ಆ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ನಾನೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದವನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಎಲೈ ವಾನರೇಶ್ವರನೆ! 
ಈಗಲೂ ನೀನು ರಾಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನೊ. ಡನೆ ಸೆ ಸಹವನ್ನು ಬೆಳೆಸು ! ನಾನು 
ಆ ರಾಮನ ಭಾರೈಯನ್ನು ಕದ್ದು 'ತಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ರ "ನಿನಗೇನು ? ಶಿನ್ನ್ನ 
` ಫಾಡಿಗೆಠೀನು ಶಿಷ್ಟಿಂಧೆಗೆ ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದಿರು ! ಅದರೆ ಆರಂಭಿ 
ಸಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಿಡುವುದೆಂದು. ಕೇಳುವೆಯಾ ? ನೀನು ಈಗ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಬಂದಿರುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರಯಿಸಬೇಕೆಂದರೆ ನಿನ್ಸ್ಟಿಂದ ಸಾಧ್ಯವೆ? ಎಂದಿಗೂ 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯರಿಗಾಗಲಿ. ಕಪಿಗಳಿಗಾಗಲಿ ಎಂದಿಗೂ ' ಈ ಲಂಕೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು ಶಕ್ಯವಲ್ಲ. ದೇವಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳಾದರೂ ಇದನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸ 
ಲಾರರು. ಇನ್ನು ನಿಮ್ಮಂತಹ ನರವಾನರರ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದು 
ದೇನು ?'.: ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೇಳು ಎಂದನು ಹೀಗೆ 
ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಾದ ರಾವಣನು ಆಜ್ಞೆ, ಮಾಡಿದೊಡನೆ, ಶುಕನು. ಪಕ್ಷಿರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ಆಗತೇ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವಥಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಬಗೆ ಶುಕನು 
ಸಮುದ್ರದ . ಮೇಲೆ. ಅಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗದುವ ಬಹುದೂರದವರೆಗೆ ಹಾರಿಬಂದು, 
ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು ರಾವಣನು. ತನೊ ಡನೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದನ್ನೂ ಬಿಡಜಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಬಗೆ ಶುಕನು ರಾವಣನ ಸಂದೇಶಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಿ ರಂಪಸ್ತ ರಲ್ಳಿಯೇ ಅಲ್ಲಿದ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಕೋಪಗೊಂಡು ತಟ್ಟ ನೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ. 
ಹಾರಿ ಅವನನ್ನು. ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು, : ಕಿಕ್ಸೆಗಳನ್ನು ದಿರಿಸ ಸ ಉದ್ದಿ ಹ 
ದಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ಪ್‌ ದರು. ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ.. ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಆ: ಶುಕನನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಕೆಡಹಲು ಆಗಲೇ ಅನನು ಶಕ್ತಿಗುಂದಿ ಧೊಪ ನೆ. ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. 
ಹೀಗೆ ವಾನರರು ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿರಲು ಶುಕನು ಅವರ ಹಿಂಸೆ ಯನ್ನು ತೆಯಲಾರದ್ಕ 
ರಾಮನನ್ನು ಕೂಗಿ. ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತ “ಎಲೆ ಕಕುತ್ಸ _ನಂಶಶಿಖಾಮಣಿಯೇ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೂತರಾಗಿ ಬಂದವರನ್ನು ತೊಲ್ಲುವುದುಟೀ ' ಈ ವಾನರರು ನನ ನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತೀ ರುವರಲ್ಲಾ | ನಗ್ನ. ಇವರನ್ನು ತಡೆದು ನನ್ನ ನ್ನು ಬದುಕಿಸ ಬೇಡವೆ? 
ಯಾವನು ತನ್ನ ಪ್ರಭುವು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ. ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, : ತನಗೆ 
ತೋರಿದಂತೆ ತನ್ನ್ನ ಮತನ ನ್ನು ಹೇಳುನನೋ, ಅಂತಹ ದೂತನು ನ್ನ ಸಾಗು 


ಸರ್ಗ ೨೦] ಯುದ್ದ ಕಾಂಡವು ೧೩೫ 


ಸಂದೇಶವನ್ನು ಮಾರಿನಡೆನ ಹೀನದೂತನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ, ಅಂತಹ ದೂತೆರನ್ನು 
ಕೊಂದರೂ ""ಘೋಷವಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರಭುವಿನ ಸಂದೇಶವನ್ನು 
ಇದ್ದು ದಿದ್ದ ಂತೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ ಈ ವಾನರರು ನ್ನ್ನ ನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿ ರುವರಲ್ಲಾ? 
ಎಂದನು. “ಗೆ ಶುಕನು ದೈನ್ಯ ದಿಂದ ಗೋಳಿಡುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ರಾಮನು ಅನನಲ್ಲಿ 
ಮರುಕಗೊಂಡು, ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿ ಹೊಜೆಯುತಿದ್ದ ವಾನರರನ್ನು ಕುರಿತು 
“ಎಲೆ ವಾನರಕೆ | ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಡಿರಿ” ಎಂದು ಬಯಸಿದನು. 'ರಾಮಾಜ್ಞೆ 
ಯಿಂದ ವಾನರರು ಅವನನ್ನು, ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಲು, ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪ ಥ್ಲೆ ರ್ಯ ವನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ಮುರಿದ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದಲೇ ಪ್ರ ಪ 1 ಪಟ್ಟು ತಿರುಗಿ ಮೇಲೆ ಚತ ಅಸರಕದಲ್ಲಿ ರಿಂತು 
| ವಾನರರನ್ನು ಕುರಿತು "ಸುಗ್ರೀವಾ! ಜತೆ ಮಹಾಬಲವುಳ್ಳ ವನು, ಶಕ್ತಿಸಂಪನ ನು 
ಮೇಲಾದ ಪ ಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ವನು. ಘಾತುಕನಾದ ಜಾರ ಸ ಸ್ತರೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಗೋಳಾಡಿಸತಕ ವನೆಂಬುವನ್ನು ನೀನು ಕಾಣೆಯಾ ? ಈಗ ನ ನಿನ್ನಿಂದ ೫ನ 
ಮಾತಿಗೆ ತಕ್ಕಪ್ತ ತ್ಯುತ್ತ ರವನ್ನು, ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಜೆ ಹೋದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನನ್ನ] ನ್ನ ಕೊಂದು 
ಬಿಡುವನು. ಅದುದರಿಂದ ಈಗ ನಾನು ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಅವನಿಗೆ ''ಳಿಸಬೇಕಾದು 
ದೇನು ? ಹೇಳು ಎಂದನು. ಶುಕನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ್ಳಿ ವಾನರರಾಜ 
ನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಬಲಾಢ್ಮ್ಕನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸುಗ್ರೀವನು, ತನ್ನ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ 
ಧೈರ್ಯ ಗುಣಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಆ ದೂತನನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲೆ. ರಾಕ್ಷಸದೂತನೆ.! ನೀನು 
ನನ್ನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ನನಗೆ ಮಿಶ್ರನೂ ಅಲ್ಲ | ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತ 
1 ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸ ಜಾಡಿ ಯ ಇಲ್ಲ! ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಜಿ 
ನಿನ್ನ ದ ಉಸಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದವನೂ ಅಲ್ಲ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಗೂ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ 
ಇನ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ನೀನೂ, "ನನಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ರಾಮನಿಗೆ 
ಶತ್ರುಗಳಾದುದರಿಂದ ನನಗೂ ನೀನು ಶತ್ರುವೇಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ನನ್ನಣ್ಣ ನಾದ 
ವಾಲಿಗೆ ನೀನು ಪರಮಮಿತ್ರನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡೆಯಲ್ಲವೆ ! ಅಜೀ ಕಾರಣದಿಂದ 
ನೀನು ನನಗೆ ಶತ್ರುವಂತೆ ವಧ್ಯನೇ ಹೊರತು ವಿಶ್ವಾಸಪಾತ್ರನಲ್ಲ. ನಮ್ಮಿಂದ ಲಂಕೆಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದೇ ಸಾಧ್ಯ ವಲ್ಲವಂದು ಹೇಳಿಜೆಯಷ್ಟೆ ? ಎಲೆ ಹುಚ್ಚನೆ! ಆ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಡು ! ಇನ್ನು. ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಗಿ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿನ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ನಿನ್ವನ್ನೂ ನ್ನೂ. » ನಿನ್ನ ಮಕ ಳನ್ನೂ) ನಿನ್ನ ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ, "ಕ್ರ 
ದಾಯಾದರನೂ ಸು ಇನ್ನೂ. ಥಿನಗೆ “ೇರಿದನಕೆಲ್ಲರನ್ನೂ ವಧಿಸುನೆನು ನೋಡು ! 


೧೩೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨೦ 


ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಲಂಕಾನಗರಿಯನ್ನೇ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿ ಮಾಡುವೆನೆಂದು 
ತಿಳಿ! ಎಲೆ ಮೂಢ ರಾವಣಾ ! ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಿನ್ನನ್ನು ದೇವತೆಗಳೊಡಗೂಡಿದ 
ದೇವೇಂದ್ರನೇ ಬಂದು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೂ, ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ನೀನೇ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ 
ಕಾಣದೆ ತಲೆತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರೂ, ಸೂರ್ಯಬಿಂಬದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೂ ರಾಮನ 
ನೈರಕದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆ ! ಇದು ನಿಜವು |! ರಾಮನ ದ್ವೇಷಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಶಾಚರಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಗಂಧರ್ವ ರಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ದೈತ್ಯ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ 
ಬಲ್ಲನೆಂದು ನನಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಮುಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಕೇವಲ ಬುಹೀನನಾದ ಕವ 
ವನ್ನು ಕೊಂದ ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯಕ್ಕೆ ಸ ನೀನೇ “ಗ್ಗ ನೆಯಾ? ಛೀ ಮೂಢನೆ ! ನಮ್ಮ ನ್ನು 
ಹಾಗೆಣಿಸ ಬೇಡ ! ಜಬ ವಿಸ ರಾಮನಾಗಿ ಲಕ್ಷ ಟ್ರೌನಾಗಲಿ ಕಣ್ಣಿ! ದರಿ 
ಗಿದ್ದಾಗ, ನೀನು ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಸೀತೆಯನ್ನು ತಂಜೆಯಾ? 9) ಅದೂ 
ಇಲ್ಲ ! ಕಳ್ಳೆ ನಂತೆ ಬಾತಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಕದ್ದು 'ತಿಜಿಯಲ್ಲಾ ! ಈಗಲೂ 
ನಿನಗೆ ಮುಂದೆ ಬರಬಹುದಾದ ಅನರ್ಥವೇನೆಂದು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ! ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯ 
ನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾಗಿಯೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಜಯನಾಗಿಯೂ, 
ಇರುವ ರಘುಕುಲತಿಲಕನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೇ ನಿನ್ನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಕಳೆಯತಕ ಕೈವನೆಂದು 
ಇನ್ನೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೆ ) ಎಂದು ನ್‌್‌ ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿಸು? ಶ್‌ 
ಇಷ್ಟ ರ ವಾಲಿಪುತ್ರನಾದ ಅಂಗದನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೆ ಮಹಾರಾಜನೆ 
ಇಟು ? ಈ ನೀಚರಾಕ್ಷಸನೊಡನೆ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟು ಸಂಭಾಷಣಗಳೇಕೆ ? ಇವನು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದೂತನಾಗಿ ಬಂದವನಲ್ಲ ! ಇವರು ರಾವಣನಿಗೆ ಗೂಢಚಾರನೆಂದೇ 
ನನಗೆ ತೋರುವುದು. ಇವನು ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಿದಿರಾಗಿ ನಿಂತು ಮಾತಾಡುವ ನೆನದಿಂದಲೆ 
ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯ ದಪ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ಸೆ: ಲ್ಲಾ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿರುವನು. ಇವನನ್ನು ನಾವು 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಡಿದು ಕೊಂದುಬಿಡಜೇಕು. ಇವನನ್ನು ವ ಲಂಕೆಯ ಶಡೆಗೆ ರಾಕಿ 
ದೆಂದೇ ನನಗೆ ತೋರುವುದು? ಎಂದನು. ಇಷ ರಲ್ಲಿಯೇ ಸುಗ್ರೀವಾಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಕೆಲವು 
ವಾನರರು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, ಆ ಶುಕನನ್ನು ಬಾಜು ಅನಾಥನಂತೆ ಗೋಳಿಡುತ್ತಿ ರುವ 
ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟ ತಂದನು. ಆಮೇಲೆ ಕೋಪಸ್ಟ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಕೆಲವು 
ವಾನರರು ಆ ಶುಕನನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತಿ ನೀಡಿಸುತ್ತಿರಲ್ಕು ತ ತಿರುಗಿ ಮಾ 
ನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು “ಅಯ್ಯೋ ! ! ರಾಮಾ! ಈ ವಾನರರು ನನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು 


ಸರ್ಗ ೨೧] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೧೩೭ 


ಮುರಿದು ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಕೀಳುತ್ತಿರುವರಲ್ಲಾ ಇನ್ನು ನನ ಗತಿಯೇನು ! ನಾನು 
ರಿಜನಾಗಿಯೂ ಯಾವ ತಪ ನನ್ನೂ ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ! ದೂತಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದವನು 
ಹೀಗಿರುವಾಗಲೂ ಈ ಈ ಬಾ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಪಾ ತಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಕ್ಶೆ 

ನೀನೇ ನನ್ನನ ನ್ಪು ಕೊಲ್ಲಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ನಾನು ಹುಟ್ಟ ದುದು ಸಕ ಯದ 
ವಕೆಗೂ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳಿಗೆಲ್ಲಕ್ಕ್ಯೂ ನೀನೇ ಭಾಗಿಯಾಗಚೇಕಾಗುವುದು? ಎಂದು 
ಕೂಗಿಕೊಂಡನು. ಈ ವಿಲಾಸವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ರಾಮನು ಅವನಲ್ಲಿ ಮರುಕ 
ಗೊಂಡು, ವಾನರರನ್ನು ಕುರಿತು, ನಿತಿ ವಾನರರೆ ! ಅವನು ದೂತನು. ಅವನನ್ನು 

ಕೊಲ್ಲಜೇಡಿರಿ ! ಅಸನ ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ 
ವಾನರರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ, ಮಾಡಲು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ರಾಮನು ದರ್ಭಶಯನದಲ್ಲಿದ್ದು ಮೂರುರಾತ್ರಿಗಳವರೆಗೆ ಸಮುದ್ರ 
| ವನ್ನಾ ರಾಧಿಸಿದರೂ, ಸಮುದ್ರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗದಿರಲು, 
ಕೋಪದಿಂದ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಶೆ ತೊಡಗಿದುದು. 
ಲಕ್ಷ ನು ಬೇಡವೆಂದು ತಡೆದುದು. 


ಆಮೇಲೆ ರಘುನಂದನನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಸಮುದ್ರ ತೀರದಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು 
ಹಾಸಿಕೊಂಡು, ಸಮುದ್ರಶ್ಕಿದಿರಾಗಿ ಕೈಮುಗಿದು ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಪರಂತಸನಾದ ಆ ರಾಮನು ಹೀಗೆ ದರ್ಭಶಯನದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಸರ್ಪ 
ದೇಹದಂತೆ ಮೃದುವಾಗಿ ಉದ್ದವಾದ ತನ್ನ ಬಲಜದೋಳನ್ಸೇ ಶಲೆದೆಸೆಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಆ ಸಮುದ್ರ ಕ್ಳ್ರ ದಿರಾದ ಬೇರೊಂದು ಮಹಾಸಮುದ್ರದಂತೆ ಮಲಗಿದ್ದ ನು. ಮೊದಲು 
ಅಯೋಧ್ಯ ಸದಾ ಗೈ ಯಾವಭುಜವು ಬು ರತ್ತಾ ಭರಣಗಳಿಂದಲಂಕ್ಟ ತ್ರ 
ವಾಗಿ ತೊಬಿಸುತ್ತಿ ತೊ ್ತ್ರ, !' ಯಾವಭುಜವನ್ನು ಎಷ್ಟೊ ಸ್ಟೋಮಂದಿ. ಉತ್ತಮಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು, 


ಆ 





], ಇಲ್ಲಿ “ಭುಜೈಃ ಪರಮನಾರೀಣಾಮಭಿಮೃಷ್ಠ ಔಮನೇಶಧಾ ? ಎಂದು ಮೂಲವು. 
ಇಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಭುಜಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಸ್ತ್ರ ಯರ ಕರಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ 
ಸೀತೆಯೊಬ್ಬ ಳೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇನೂ ಲ್ನ ಅನೇಕ ಸತ್ಸಿಯರುಂಬೆಂದು ಕೆಲನರು ಹೇಳುವರು. ಇದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಪರಮನಾರಿಯರೆಂದರೆ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಯೋಗಿಸ 
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ಕಟಕಕೇಯೂರಾದಿ ಮುಕ್ತಾಭರಣಗಳಿಂದಲಂಕೃತಗಳಾದ ತಮ್ಮ ಕೈಗಳಿಂದ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಒತ್ತುತಿದ್ದರೋ ಯಾವಭುಜವು ಪೂರ್ಚದಲ್ಲಿ ಅಗರುಚಂದನಾದ್ಯ 
ನೇಕಸುಗಂಧಗಳಿಂದಲೂ ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ರಕ್ತ ಚಂದನದಿಂದಲೂ 





ಲ್ಪಡತಕ್ಕ ಉತ್ತ ಮಸ್ಕೆರಂದ್ರಿಯರೆಂದರವು. ಹಾಗೆಯೇ “ ಅಭಿನೃಷ್ಠ ಕವರ್‌ ? ಎಂಬು 
ದಕ್ಕ್ಯೂ ಸ್ಪರ್ಶಯೋಗ್ಯನೆಂದೇ ಅರ್ಥವು. ಅಥವಾ ಪರಮನಾರಿಯರೆಂದರೆ ಭೂನೀಳಾದಿ 
ದಿವ್ಮಮಹಿಷಿಯರೆಂದೂ ಆರ್ಕಮಾಡಬಹುದು. ಮನುಷ್ಕರೂಪದಿಂದಿರುವ ರಾಮನಿಗೆ 
ಭೂನೀಳಾದಿ ದಿವ್ಶಮಹಿಷಿಯರೊಡನೆ ಸಂಬಂಧವು ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಹುದು. 
ರಾಮನು “ ಆತ್ಮಾನಂ ಮಾನುಷಂ ಮನ್ಯೇ ? ಎಂದು ತನಗೆ ತಾನು ಮನುಸ್ಕನೆಂಬ 
ಭಾವನೆಯಿಂದಿದ್ನರೂ, ಮೊದಲು ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ “ ಜಜ್ಞೇ ವಿಷ್ಣುಸ್ಸನಾತನಃ ? ಎಂದು 
ನಿಜಸ್ವಿತಿಯನ್ನರಿತು ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಮೀ ಕಿಮಹಾನು ನಿಗೆ, ಅವನಲ್ಲಿ ಪರತ ಜ್ಞಾ ನವೇ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ 
ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ.. ಆ ಭಾವನೆಯಿ೦ಂದಲೇ ಈ ವಾಕ್ಕನನ್ನು ಹೇಳಿರಬಹುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಪರಮನಾರಿಯರೆಂಬುಚಕ್ಕೆ ಇತರ ಪತ್ನ್ನಿಯರೆಂದರೈ ವಲ್ಲವು. ರಾಮನಿಗೆ ಬೇರೆ 
ಪತ್ನಿಯರಿಲ್ಲದುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಉತ್ತರ ಉ೦ಡದಲ್ಲಿ ಇನನು ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸುವರ್ಣದಿಂದ 
ಸೀತಾ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಟ್ಟುಕೊಂಡುದಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿದೆ. “ ಆದರೆ ಭಟ್ಕಾ ಉಚಾರ್ಮರು, 
ಪತ್ನಿಯೆರಿಗೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿಭಾವನನ್ನು ತಿಳಿಸಲಿಬ್ಲವಲ್ಲಾ ” ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬಹುದು. * ಈ 
ನಿಸಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಸಂಸ್ಕ್ಯಾಪನಾರ್ವವಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವ ಆ ರಾಮನ ಆಚಾರವೇ ಮೇಲಾದ 
ಪ್ರಮಾಣನಾಗಿರುವಾಗ, ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣನೇಕೆ ? ವಾಸ್ತವಕ್ಕೆ ಹೈ ಆಚಾರವೇ ಪ್ರಥಮ 
ಪ್ರಮಾಣವು. ಶ್ರುತಿಯೂ ಪೂರ್ವಾಚಾರನನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿಯೇ ಕರ್ಮನನ್ನು ವಿಧಿಸುವುದು. 
ಅಪಸ್ತ೦ಬರೂ ಕೂಡ “ಧರ್ಮಜ್ಜಸಮಯಃ ಪ್ರಮಾಣಂ ವೇದಾಶ್ಚ? ಎಂದು ಧರ್ಮಜ್ಞ ಸಮಯ 
ರೂಪವಾದ ಆಚಾರವನ್ನೇ ಪ್ರಥನು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ಮ ತೆ 
ಕಾರರೂ, “ ಶ್ರುತಿರ್ನಿಭಿನ್ನಾ ಸ್ಮೃತಯೋಪಿ ಭಿನ್ನಾ ನಚಾನೃಷೇರ್ದರ್ಶನಮಸ್ತಿ ಕಿಂಚಿರ್ತ | 
ಧರ್ಮಸ್ಯ ತತ್ತ್ವಂ ನಿಹಿತಂ ಗುಹಾಯಾಂ ಮಹಾಜನೋ ಯೇನ ಗತಸ ಸ ಪಂಥಾಃ » ಎಂದು 
ಶಿಷ್ಮಾಚಾರವೇ ಪ್ರಮಾಣನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ರಾಮನ ಆಚಾರವೇ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಪ್ರಮಾಣನೇಹೊರತು, ಆದರ ಮುಂದೆ ವಿರುದ್ಧ ನ್ಮಾಯಗಳಾವುವೂ ನಿಲ್ಲವು. 
ರಾಜಸೂಯಾಶ ಕೈಮೇಧಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಟ ಕೈಮಹಿಷಿಯಂತೆ ವಾವಾತೆ, ನರಿವೃತ್ತಿ ಯೆಂಬವ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಇರಬೇಕಾದುದು ವಿಧಿಯು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವರಿಲ್ಲದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಂದ 
ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವು ಮಾತ್ರನಡೆಸಲ್ಪ ಡುವುದ್ದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ಕೇಹೊ ರತು. ಅದರಿಂದ ಕರ ಟೆ ಕ್ವೇನೂ 
ವೈಕಲ್ಯವು ಬಾರದು. ಕುಂಟಿರು ಕುರುಡರು ಮೊದಲಾದ ಅಂಗಹೀನರಿಗೆ ಯಜ ದಲ್ಲಿ 
ವಿಷ್ಣು ಕ್ರ್ರಮನೆಂಬ ನಡೆ, ಅಜ್ಯಾವೇಕ್ಷಣ, ಇವನೇ ಮೊದಲಾದವು ಲೋಪಿಸಬಹುದಾದರೂ 
ಅವರ ಯಜ್ಞ ಕ್ಕೆ ಲೋಪವೇನೂ ಬಾರದು. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಮಂತೊ ಶ್ರೀ 
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ಲೇಪಿತವಾಗಿ ಘಮಫಮಿಸುತಿತ್ತೋ ಯಾವಭುಜವು ಮೊದಲು ಹೆಂಸತೊಲಿಕಾಶಲ್ಪ 
ದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿರುವ ತಕ್ಷಕದೇಹದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತ ಸೀತೆಯ ತಲೆಗೆ ಆಗಾಗ 
ಸುಖಾಶ್ರಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತೋ, ಈಗಲೂ ಯಾವಭುಜವು ಗೋಪುರದ ಬಾಗಿಲಗುಳಿ 
ಯಂತೆ ಶತ್ರುನಿವಾರಕವಾಗಿ, ನೋಡುವಾಗಲೇ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭಯ ವನ್ನೂ, ಸುಹೈತ್ತು 
ಗಳಿಗೆ ಅನಂದವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೋ ಈಗಲೂ ಯಾವಭುಜವು 
ಸಮುದ್ರಾಂತವಾದ ಸಮಸ್ತಭೂಮಿಗೂ ಅಶ್ರಯವೆನಿಸಿರುವುದೋ, ಎಡಗೈಯಿಂದ 
ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವಾಗ ಯಾವಭುಜದಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲಿನ ನಾಣಿನ ಬಡಿತದಿಂದ ಚರ್ಮ 
ವೆದ್ದು » ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟುಗಟ್ಟಿರುವುದೋ ದೊಡ್ಡ ಕಬ್ಬಿಣದಗುಳಿಯಂತೆ ದುಂಡಗೆ 
ದಪ್ಪನಾಗಿ ನೀಡಿರುವ ಯಾವಭುಜವು ಇದುವಕೆಗೆ ಎಷೊ ತೆ ಸಹಸ್ರಗೋವುಗಳನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಹೊಂದಿರುವುದೋ ಆ ತನ್ನ ಬಲದೋಳನ್ಸೇ ರಾಮನು ತನ್ನ 
ಶಲೆಬಿಸೆಗಿಟ್ಟು ಮಲಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು ಈಗ ನನಗೆ ಹೀಗೆಯೇ ಮರಣವಾಗಲಿ, 
ಸಮುದ್ರಶರಣವಾಗಲಿ, ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಸಿದ್ಧಿ ಸಲಿ|? ಎಂದು 
ದೃಢಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಸ್ನಾನಾದಿಗಳಿಂದ ದೇಹಶುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ವಾಜ್ನಿಯಮಥಿಂದಲೂ, ಮನೋಸನಿಯಮದಿಂದಕೂ ಕೂಡಿ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಿಧಿಯಿಂದ 
ಸಮುದ ಶ್ರಕ್ಕೆದಿರಾಗಿ ಮಲಗಿದನು. ಹೀಗೆ ರಾಮನು ನಿಯಮವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ದರ್ಭಶಯನದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿರಲು ಹಾಗೆಯೇ 'ಮೂರುರಾತ್ರಿಗಳು ಕಳೆದು 
ಹೋದುವು. 1ನೀತಿಜ್ಞ ನಾಗಿಯೂ, ಧರ್ಮವತ್ಸಲನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ರಾಮನು 
ಚಾ ಶರಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಕಾರ್ಯವು ನೆರವೇರಿದಂತೆ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗುವುದಲ್ಲವೆ ? ಆದುದರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೇವಲ ಸ್ಕುಯಸಂಚಾರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಸನ್ಯಾಯನತಾರ್ಗನನ್ನನುಸರಿಸ 
ಬಾರದು. ರಾಮನ ಆಚಾರನೇ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಸಪ್ರಮಾಣನವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಆದುದರಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯೊಬ್ಬಳು ಹೊರತು ಬೇರೆ ಪತ್ನಿಯರಿಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ಸಿದ್ಧಾಂತವು. ಈ ವಿಚಾರವು ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡದ ಎಂಬಿನೆಯ ಸರ್ಗದ ವ್ಮಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೂ ನಿನರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿ ಸಿದ್ಧಾಂತೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

1. ಇಲ್ಲಿ“ಸ ತ್ರಿರಾತ್ರೋಷಿತಸ್ತ ತ್ರ ನಯಜ್ಞೊ ೀ ಧರ್ಮ್ನುವತ ಸೈಲ? ಉಪಾಸತ ತದಾ 
ರಾಮಸ್ಸಾಗರ೦ ಸರಿತಾಂಪತಿಂ ॥ ನಚ ದರ್ಶಯತೇ ಮನ್ನಸ್ತ ದಾ ರಾಮಸ್ಕ ಸಾಗರಃ? 
ಎಂದು ಮೂಲವು. ರಾಮನು ಸರೃ್ವಶಕ್ತನಾಗಿರುವಾಗ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದುದೇಕೆ ? ಎಂದರೆ, “ ಧರ್ಮವತ್ಸಲಃ ? ಶರಣಾಗತಿಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವ 
ನಾದುದರಿ೦ದಲೇ ಹಾಗೆ ನಟಸಿದುದಾಗಿ ಸಾಭಿಪ್ರಾಯಪಿಶೇಷಣವು. ಹಾಗೆಯೆ (ಸರಿತಾ೦ಂಪತಿಂ) 
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ಹೀಗೆ ಮೂರುರಾತ್ರಿಗಳನರೆಗೂ ಎಜಿಬಿಡದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಮಲಗಿ, ನದೀನಾಥನಾದ 
ಸಮುದ ದ್ರನನ್ನು ಕಾರಾ ಮದಾಂಧನಾದ ಸಮುದ ದ್ರನಾದರೋ ಇಷ್ಟಾ 
ದರೂ ಫಗ ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಚನ ಎಷ್ಟೊ ಬ 
ಮದಿಂದ ನಿಧಿಯನ್ನ ನುಸರಸಿ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರೂ, ಸಮುದ್ರನು ಪ ಪ್ರತ್ಯ ತ್ರ ಕ್ಷನಾಗದಿರಲು 
ಆಗ ರಾಮನಿಗೆ ಸಮುದ್ರದಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ವ! ಬಯಿಾಖ. ಅವನ 
ಕಡೆಕಣ್ಣು ಗಳು ಕೆಂಸೇರಿದುವು. ಹೀಗೆ ಕೋಪಗೊಂಡ ರಾಮನು ಸಮಾಪದಫ್ಪಿದ್ದ 
ಲಕ್ಷ ಬಾನನ್ನು ಕುರಿತು “ನಶ್ಸಲಕ್ಷ, ಬಾ [ ಇಷ್ಟಾ ದರೂ ನಮಗೆ ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗದಿರುನ 
ಮ್ರ ಸಮುದ್ರದ ಗರ್ನವನ್ನು, ಸೇಸಾಗಂಸ ಲ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಗ್ರ ಹಸುವುದೂ 
ತಪ್ಪನ್ನು ಮನ್ರಿ ಸುವುದೂ, ಭಜುಸ್ವಭಾನವೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ನುಡಿಯುವುದೂ, ಈ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಅನಶ್ಯವಾಗಿರ 
ಜೀಕಾದ ಸುಗುಣಗಳೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದರೇನು ? ಈ ಸದ್ಗು ಣಗಳನ್ನ್ನೇ 
ಹೀಗೆ ನೀಚರಾದವರಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದರೆ, ಅವರು ಆ ಗುಣವುಳ್ಳ ವರನ್ನು ಅಸಮರ್ಥ 
ರೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿಬಿಡುವರು. ಇಂತಹ ಅವಿವೇಕಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವು 
ದರಿಂದ ಕೈಲಾಗದವನೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದೊಂದೇ ಫಲವು. ಅಜ್ಜರಾದ ಜನರು 
ಆತ್ಮಸ್ತು ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳು ವವನನ್ನೂ ದಯೆಯಿಲ್ಲದವನನ್ನೂ, ವಂಚಕನನ್ನ್ಯೂ 
ಜನರಲ್ಲಿ ಸಲಿಗೆಯಿಲ್ಲದವನನ್ನೂ ನ್ಯಾ ಯ ವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಶಿಕ್ಷಿಸುವವನನ್ನೂ 
ಬಹಳ ಸಮರ್ಥನೆಂದು ತಿಳಿದು. ಗೌರವಿಸುವರು. ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಮೃದುತ್ವದಿಂದ ಬಲವಂತನೆಂಬ ಕೀರ್ತಿಯೂ . 'ಬಾರದು. , ಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವ 
ನೆಂಬ ಯಶಸ್ಸು ಬಾರದು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯವೂ ಬಾರದು. ದುರ್ಜನರಲ್ಲಿ ಜನ್ನು 
ವೆಂಬುದು ಕೆಲ ಸಕ್ಳೇ ಬಾರದು. “ಇಂಥವರಲ್ಲಿ ದಂಡೋಪಾಯವೇ ಮೇಲಾದ 
ಬಜ ಗಣ ಸಾದ ತನ್ನನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ 
ಪುರುಷಕಾರಪಿರುವಂತೆ ಸಮುದ್ರನಣ ತನ್ನನಾ ಶ್ರಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪುರುಷಕಾರಭೂತರಾದ 
ಸರಿತ್ತು ಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಬಂದಿರುವುದಾಗಿ ತ್‌ ಆದರೆ ರಾಮನು ಹೀಗೆ ಕ್ರನುವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ ಶರಣಾಗತಿಯೂ ಫಲಿಸದೆ ಹೋದುದೇಕೆ ? ಎಂದರ, ರಾಮನು ಎಂದಿಗೂ ಅಂತಹ 
ಶರಣಾಗತಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಬ್ಲ. ಆಕಿ೦ಚನನೇ ಅಹಕ್ಕಧಿಕಾರಿಯು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ 
ವಿಹಿತನಾದ ರಾಜಸೂಯವನ್ನು ಎಷ್ಟೇಕ್ರಮವಾಗಿ ನಡೆಸಿದರೂ ಹೇಗೆ ಫಲಿಸದೋ, 


ಹಾಗೆಯೇ ಅನಧಿಕಾರಿಯಾದ ರಾಮನು ನಡೆಸಿದ ಶಣಾಗತಿಯು ಅವನಿಗೆ ಫಲಿಸಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಗ ತ್ರಾಹ್ಮವು. 
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ಸಾಧನವು. ಎಲೆ ವತ್ಸನೆ ! ಇದೋನೋಡು ! ಈಗಲೇ ನಾನೂ ನನ್ನ ಬಾಹು 
ಗಳಿಂದ ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಲಕಿ ಬಿಡುವೆನು. ನನ್ನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿರುವ 
ಮಹಾಮಕರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನಗಳಾಗಿ ಈ ಸಮುದ್ರದ ನೀರನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಮೇಲೆ ತೇಲಾಡುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು ನೋಡು ! ಅಲ್ಲಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಸರ್ಪಗಳ 
ದೊಡ್ಡ ದೇಹಗಳೂ ಗಜಾಕೃತಿಯುಳ್ಳೆ ಮಿಾಸಾನುಗಳೆ ಸುಂಡಿಲುಗಳೂ, ನನ್ನ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಡುವುದನ್ನೂ ನೋಡು. ಈಗಲೇ ನನ್ನ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಶಂಖಗಳಿಂದಲೂ ಮುತ್ತು ಚಿಪ್ಪುಗಳಿಂದಲೂ, ಮೂನು 
ಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ನಿಮಿಷಮಾಶ್ರದಲ್ಲಿ ಶೋಷಿಸುವುದ 
ನ್ಟ ದರೂ ನೋಡು ! ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಾ | ನಾನು ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಸ ಸುಮ ನಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಪ್ರ ಸಮುದ್ರವು `ನನ್ನ. ನ್ಬ್ದು ಕೈಲಾಗದವನೆಂದು ತಿಳಿದಹಾಗಿದೆ ! ಛಿ " 
ಇಂತಹ ನೀಚ ಜನದಲ್ಲಿ ತಾಕ್ಕೆ ಯೊಬುದು ಎಂದಿಗೂ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದು ! ಇಂತವ 
ನಲ್ಲಿ ಕೋಪವು ಯುಕ್ತವೇ ಕೂರತು, ಸಾಮದಿಂದ ಈ ಸಮಸದ್ರವು ನಮಗೆ ತನ 
ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. !ವಶ್ಸಲಕ್ಷ್ಮ ಟಾ! ನನ್ನ ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ, ವಿಷಸಪ 
"ಟೂ. ನನ್ನ ಕ್ರೂರಬಾಣಗಳ ಸನ್ನ ತಾಳುಕೊಟಡು! ಹ ಪ್ರ ಹಲಳ 


1. ಇಲ್ಲಿ " ಚಾಸಮಾನಯೆ: ಸಾಮಿತ್ರೆ ಶರಾಂಶ ಶೀವಿಸೋಪನುಾನ್‌ » ಎಂದು 
ಮೂಲವು. ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ರಾಮನು ಹ ಎಷ್ಟೋ ವಿನಯದಿಂದ ಸಮುದ್ಧ ಪ್ರನನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆನಾಡಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೂ, ಅನನು ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗದುದಕ್ಕಾ ಗಿ, ಆಗಲೇ ಆನು. 
ನಿಗ ಗ್ರಹಿಸಿಬಿಡಬಹುದಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಪಭಾತ್ಸಸಾನ ವದಿಂದ ಅವನನನ್ನು ನಿಗ್ರ ಹಿಸಛಾರಣೈ, 
ಹೇಗಾದರೂ ಅನನು ತನಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಲೆಂದು ಇದುನರೆಗೆ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೆದರಿಸಿ ಈಗ 
ಕಾರ್ಯದಿಂದಲೂ ಹೆದರಿಸುವನು. ಇಷ್ಟು ಕಾಲವಿಳಂಬಕ್ಕ್ಯೂ ಆವನ ದಯಾಸ್ವಭಾವವೇ 
ಕಾರಣನೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲವು. ಮ್‌ ವಾಕ್ಕ ಗಳ ಗೂಢಾರ್ಕ ಬೇನೆಂದರೆ: 
(ಚಾಸನಾನಯ) ಗುಣಹೀನನಾದ ಇವನ ನ್ನು ನಿಗ್ರ ಹಸುಪ್ರದಕ್ಕೆ ಗುಣಯಾಕ್ತ್ವ ವಾದ ನನ್ನ 
ಬಿಲ್ಲನ್ನು ತಂದಿಡು ! (ಚಾಸನಾನಯ) ಈತನ ಅನಮ್ರತೆಯನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಮ್ರುವಾದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ತಂದುಕೊಡು! (ಚುಪಮಾನಯ) ಇನನ ಶಬ್ಬಿ ನ್ನು ಕದಲಿಸುವದ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಕಟ್ಟುಳ್ಳ ನನ್ನ ಬಿನ್ಲನ್ನು ತಂದುಕೊಡು ! (ಸೌಮಿತ್ರೇ) “ ರಾಮೇ ಪ್ರಮಾದಂ 
ಮಾಕಾರ್ಹ್ಷೀಃ ? ಎಂದು ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಸುಮಿತ್ರೈೆಯು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಮರೆತೆಯೇನು ? (ಶರಾಂಶ್ಚಾಶೀವಿಸೆ ಔಪರ್ಮಾ) ಮುಳ್ಳನ್ನು ಮುಳ್ಳಿ ನಿಂದಲೇ ಕೀಳ 
ಬೇಕ. ಉಷ್ಣವನ್ನು ಉಸ್ಕ ದಿಂದಲೇ ಶಮನ ವಾಡಬೇಕು. ಟ್‌ ನ್ನು ನಿಸದಿಂದಲೇ 
ಅಡಗಿಸಬೇಕಕ್ಲವೆ? ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿನ ಶರವನ್ನು (ನೀರನ್ನು) ಶೋಸಿಸುವುಡಕ್ಕಾಗಿ 
ಶರಗಳನ್ನೇ (ಬಾಣಗಳನ್ನು) ತಂಡುಕೊಡು! ಎಂದು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಭಾವವು. 
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ಶೋಹಿಸಿಬಿಡುವೆನು ! ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಕಹಿಗಳು ಇದನ್ನು ಕಾಲುನಡೆಯಿಂದಲೇ 
ದಾಟಹೋಗಲಿ ! ಈ ಸಮುದ್ರನು ಅಕ್ಷೋಭ್ಯನೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾತಿಹೊಂದಿದ 
ವನಲ್ಲವೆ? ಈಗ ನಾನು ಆವನಿಗೆ ಆ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನ್ನೇ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವೆನು ನೋಡು! 
ಆಗಾಗ ಅಲೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಸುತ್ತೆಲೂ ಇರುವ ತನ್ನ ಎಲ್ಲೆ 
ಕಟ್ಟುನ್ನು ಮಾರದೆ ಸೈ ಹ ದಿಂದಿರುವ ಈ ಸಮುದ್ರನನ್ನು ಈಗ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ತನ್ನ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮಾರುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು ನೋಡು |! ಈ ಮಹಾ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ನಾನು ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿರುವ ಅನೇಕ ದೈತ ದಾನವ ಸಮೂಹ 
ದೊಡನೆ ಕ್ಷೋಭೆಹೊಂದಿಸುವುದನ್ನಾದರೂ ನೋಡು! ಎಂದನು. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ 
ರಾಮನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೋಪದಿಂದ ಕಣ್ಣಾಲೆಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ 
ಪ್ರಳಯಕಾಲಾಗ್ನಿಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತಿದ್ದ ನು. ಅನನನ್ನು ತಡೆಯುವುದು ಯಾರಿಗೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಂತಾಯಿತು ಹೀಗೆ ಕೋಪೋದ್ರಿಕ್ತನಾದ ರಾಮನು ಸಮಸ್ತಜಗತ್ತನ್ಫೂ 
ನಡುಗಿಸುತ್ತ ಭಯಂಕರವಾದ ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನಳೆದು ಕಟ್ಟಿ ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವಂತೆ ಆನೇಕ ಕ್ರೂರಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತಿದ್ದ ಆ ಬಾಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಹಾವೇಗವುಳ್ಳೆ ವುಗಳಾಗಿ ಬಂದು 
ಸಮುದ್ರಜಲದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತಿದ್ದುವು. ಆಗ ಪಾತಾಳದವರೆಗಿದ್ದ ಮಹಾಸರ್ಪ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿಹೋದುವು. ಅನೇಕ ಮತ್ಸ್ಸಗಳಿಂದಲೂ ಮೊಸಳೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ ಆ ಮಹಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅಲೆಗಳ ಪ್ರವಾಹನೇಗನು, ಬಾಣದ 
ಗಾಳಿಯ ಬಡಿತದಿಂದುಂಟಾದ ಮಹಾಧ್ವನಿಯೊಡನೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಭಯಂಕರವಾಯಿತು 
ಆಗ ಆ ಸಮುದ್ರದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆ ? ಸುತ್ತಲೂ ಅಲೆಗಳು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ 
ಉಬ್ಬಿ ಬಂದು, ತೀರಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರುವುವು. ಕೆಳಗಿದ್ದ ಶಂಖಗಳೂ 
ಮುತ್ತು ಚಿಪ್ಪುಗಳೂ ಮೇಲೆದ್ದು ತೆಲುತ್ತಿರುವುವು.. ನಡುನಡುವೆ ಸಮುದ್ರಜಲವು 
ಶೋಸಿಸುತ್ತಬಂದು ಹೊಗೆಯೇಳುತ್ತಿರುವುದು. ಒಳಗಿದ್ದ ಮಹಾಸರ್ಪಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಬಾಣವೇಗಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಂಕಟಸಟ್ಟು ತತ್ತಳಿಸುತ್ತ ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಿಲೂ 
ಉರಿಯನ್ನು ಕಾರುತ್ತಿರುವುವು. ಪಾತಾಳವಾಸಿಗಳಾದ ಮಹಾನೀರ್ಯವುಳ್ಳೆ ದಾನನರೂ 
ಕೂಡ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿರುವರು. ಆ ಸಮುದ್ರದಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ತರಂಗ 
ಗಳು ವಿಂಧ್ಯ ಮಂದರಪರ್ವತಗಳಂತೆ ಮಹೋನ್ನತಗಳಾಗಿ ಮೊಸಳೆ,ಮಾನು ಮುಂತಾದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೊಡನೆ ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಹಾರಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 


ಸರ್ಗ ೨೨] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೧೪೩ 


ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳು ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರುವುವು. ಪಾತಾಳವಾಸಿಗಳಾದ 
ಉರಗೆರೂ ರಾಿಕ್ಷನ ಸರೂ ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸುವರು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಹಾಗ್ರಾಹಗಳು ತಲೆ 
ಕೆಳಗಾಗಿ ಉರುಳುತ್ತಿರುವುವು. ಆ ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನೇ ಅಡಿ ಮೇಲಾಗಿ ಮಗುಚಿ 
ದಂತೆ ಜಲಪ್ರವಾಹವು ಉಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದು. ಹೀಗೆ ಸಮುದ ದ್ರಕ್ಟ್ರುಂಟಾದ ಮಹಾ 
ಕ್ಷೋಭವನ್ನೂ » ಇತ್ತಲಾಗಿ ನೆನ ಅತ್ಯು ಗ್ರ ವೇಗದಿಂದ ಧನುಸ್ಪ ್ಸನ್ರೈ ಳೆಯುತ್ತ, 
ಕಾಂ: ಆಗಾಗ ಸಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತಿ ಕ್ರಿರುಪ್ರದನ್ನೂ ನೋಡಿ ಲಕ್ಷ [ಇನು ಭಯ 
ಸಟ್ಟು, ಇನ್ನು ತಾನು ಸುನು ನಿದ್ದರೆ ಲೋಕನೆಲ್ಲವೂ ದಗ |ವಾಗುವುದಿಂಜಣಿಸಿ, 
ಥಟ್ಟ ನೆ ಮುಂದೆ ಬಂದು “ಅಣ್ಣಾ | ಬೇಡಬೇಡ » ಎಂದು ತಜಿಯುತ್ತ ಕೊನೆಗೆ 
ರಾಮನ ಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸ ನೇ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ತಡೆದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಸ್ಟತ್ತೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ರಾಮನು ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿ ಸಿದಮೇಲೆ ಸಮುದ್ರನು 
ಣೆ ರೃತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಸೇಮಿನನು. ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕಾಗಿ 'ನಲನ ನ್ನು ನಿಯೋಗಿಸಿ 
ನುನು ಹೂಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ತ್ರ "ವನ್ನು ತನ ಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ರು ಮಕುಲ್ಕ್ಮದ 
1... ಮೇಲೆ ಬಿಡುವಂತೆ ಪಾ ರ್ಥಿಸಿದುದು. ಜತೆ ಸ್‌ ಶತಕ 
ಸೇತಂವಿನಿಂದ ಸಮುದ್ರ ವನ್ನು ದಾಟ ಸಂವೇಲಾಪ್ರಾ ೦ತ ದಲ್ಲಿ ) 
ಸೆ ನ್ಯವನ್ನಿ ಭ್‌ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ತೋತ್ರವು. 


ಇಷ್ಟಾದರೂ ಸಮುದ್ರವು ತನಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮನು 
ಕೋಪಗೊಂಡು ಸಮುದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಭಯಂಕರವಾಕ್ಕದಿಂದ “ಎಲೆ ಸಮುದ್ರಾ! 
ಇದೋ ! ಈಗಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಪಾತಾಳದವರೆಗೂ ಶೋಷಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು ! 
ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಇನ್ನು ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ಜಲವೆಲ್ಲವೂ ಕುದಿದು, ಹಜಿ 
ಯಾಗಿ ಹಾರಿಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನಲ್ಲದೆ, ನೆಲದೊಳಗೆ ತೇವವೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ 
ಒಣಗಿಸುವೆನು ನೋಡು ! ಇನ್ನು ನಿನ್ಸಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜಲಜಂತುವಾದರೂ ಬದುಕದೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ದಗ್ಭವಾಗುವುವು. ನಿನ್ನ ನೀರೊಣಗಿ ದೊಡ್ಡ ಧೂಳಿಯು ಮೇಲೇಳುವುದು! 
ಎಲೆ ಸಮುದ್ರನೆ [ ನನ್ನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಹೊರಟ ಬಾಣವನ್ನ್ಲೇ ಸೇತುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, 
ಆದರಿಂದ ಈ ಕನಿಗಳನ್ನು ಕಾಲುನಡೆಯಿಂದಲೇ ದಾಹಿಸುವೆನೆಂದು ತಿಳಿ ! ಅನೇಕ 


೧೪೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨೨ 


ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ನೀನು ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುನೆ. ಅವರ ಸಹವಾಸ ದೋಷದಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ 
ಇಷ್ಟಾದರೂ ನನ್ನ್ನ ನೀರ್ಯವಾಗಲಿ, ನನ್ನ್ನ. ಬಲವಾಗಲಿ, ತಿಳಿಯಲಲ್ಲವೆಂದು 
ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಮುಂದೆ ನನ್ಸ್ಟಿಂದ `ಿನಗೆ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ಕಷ್ಟನನ್ನಾದರೂ ನೀನು 
ಆಲೋಚಿಸಿ ತಿಳಿಯದಿರುವೆ ! ಆದರೇನು? ಇರಲಿ ! ಇನ್ನು ನನ್ನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ನಿನಗೆ ತೋರಿಸುವೆನು ನೋಡು 1 ಎಂದನು. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದೊಡನೆ ಮಹಾ 
ಒಲಾಢ್ಯನಾದ ರಾಮನು 2 ಬಹ್ಮದಂಡಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಒಂದು ಕ್ರೂರಬಾಣವನ್ನುು 
ತೆಗೆದು ಅದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ರ್ರಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ, ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಧಾನ 
ಮಾಡಿ ಅದರ ನಾಣನೆ ಳೆದನು ರಾಮನು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ನಾಣನ್ರೆ ಳೆ 
ದೊಡನೆ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕಟಾಹವು ಭೇದಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಭೂಮ್ಯಾ ಕಾಶಗಳೆರಡೂ 
ಎರಡು ಹೋಳಾಗುವಂತೆ ತೋರಿತು. ಪರ್ರತಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಡುಗಿಹೋದುವು. ಸಮಸ್ತ 
ಲೋಕಕ್ಕೂ ಗಾಂಢಾಂಧಕಾರವು ಮುಚ್ಚಿದಂತಾಯಿತು. ಸಮಸ್ತೃದಿಕ್ಟುಗಳೂ ಮಲಿನ 
ವಾದುವು. ! ನದಿಗಳೂ, ಸರೋವರಗಳೂ ಕಲಗಿಹೋದವು. ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಿಬ್ಬರೂ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳೊಡನೆ. ವಕ್ರಗತಿಯಿಂದ ನಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳ 
ಪ್ರಕಾಶವೂ ತಗ್ಗಿತು. 2 ಉಲೈಗಳಂತೆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಉದಿರುತಿದ್ದುವು. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಧ್ವನಿಗಳೊಡನೆ *ನಿರ್ಫಾತವು ಹೊರಡುತಿತ್ತು.ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅವಹ ಫಿವಾಹಾದಿ 


1. ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದಂಡನೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಸವು. ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪದಂತೆ ಅನೋಘನಾದು 
ದೆಂದು ಭಾವವು. ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮದಂಡವೆಂದರೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಒಂದು ಉತ್ಪಾತಕೇತು 
ವಿಶೇಷವು. ನಾರದಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ “ ಪಿತಾನುಹಾತ್ಮಜಃ ಕ್ರೂರಸ್ತಿ ನರ್ಣಶ್ಶಿ ಖರಾನ್ವಿತಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮದಂಡಾಹ್ವಯಃ ಕೇತುಸ್ಸರ್ವ ಭೂತವಿನಾಶನಃ » ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟ, ಕ್ರೂರವಾಗಿ, 
ಮೂರುವರ್ಣವುಳ್ಳುದಾಗ್ಕಿ ಶಿಖರದಿಂದ ಕೂಡಿದುದು ಬ್ರಹ್ಮದ೦ಡನಾಮಕವಾದ ಕೇತು 
ವೆಂದೂ, ಇದು ಸರ್ಪಭೂತವಿನಾಶಕವೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಬ್ಬಿದೆ. 


2, ಉಲೈಯೆಂದರೆ “ ಉಲ್ಯಾ ಶಿರಸಿ ವಿಶಾಲಾ ನಿಸತಂತೀ ವರ್ಧತೇಚ ತನುಪುಚ್ಛಾ?, 
ಅಗಲವಾದ ತಲೆಯಿಂದಲೂ, ಸಣ್ಣಬಾಲದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತ ಬೀಳುತ್ತ ಹೆಚ್ಚಿ ಕ 
ಬರುವುದು ಉಲ್ಕೆ (ಅಥವಾ ಆಕಾಶದ ಕೊಳ್ಳಿ ೈ) ಯೆಂದು ನರಾಸಮಿಹಿವರಚನವು. 


3. ನಿರ್ಧಾತವೆಂದರೆ, “ ಪವನಃ ಪನನಾಭಿಹತೋ ಗಗನಾದವನ್‌ಾ ಯದಾ ಸವಾ- 
ಪತತಿ! ಭವತಿ. ತದಾ ನಿರ್ಧಾತಸ್ಸಚ ಪಾಪೋ ಧೀರ್ಥಖಗವಿರುತಃ ? ಬಿರುಗಾಳಿಯು 
ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಇದಿರಿದಿರಾಗಿ ಬಂದು ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಆಕಾಶದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿಯುವಾಗ ಭಯಂ 
ಕರವಾಗಿ ಹುಟು ಉನ ಧ್ವನಿಯೇ ನಿರ್ಧಾತವೆನಿಸುವುದೆಂದು ಪರಾಹಮಿಹಿರರು, 


ಸರ್ಗ ೨೨] ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೧೪೫ 


ಸಪ್ತಮಾರುತಗಳೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಹಾವೇಗದಿಂದ ಬೀಸುತಿದ್ದುವು. ವಾಯುವೇಗ 
ದಿಂದ ಚದರಿದ ಮೇಘಗಳು ಆಕಾಶನೆಲ್ಲನನ್ನೂವ್ಯಾಪಿಸಿದುವು. ದೊಡ್ಡ ವೃಕ್ಷಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಮುರಿದುಬಿದ್ದು ವು. ಸರ್ವತಶಿಖರಗಳೂ, ಖಂಡ ಪರ್ವತಗಳೂ ವಾಯುವೇಗದಿಂದ 
ಉರುಳುತಿದ್ದುವು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮಹಾಮೇಘೆಗಳು ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ ಮಹಾಧ್ಹ ನಿ 
ಯೊಡನೆ ವಿಂಂಚಿನ ಕಿಡಿಗಳನ್ನು ಕಕ್ಳುತಿದ್ದುವು. ಆ ಕಿಡಿಗಳು 1ಮಹಾಶನಿಗಳಂತೆ 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳುತಿದ್ದುವು. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ಮನುಷ್ಯಾದಿಭೂತಗಳೂ, 
ಅದ್ಭಶ್ಯಗಳಾದ ನಿಶಾಚಾದಿ ಭೂತಗಳೂ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತ ಭಯಂಕರ 
ಧ್ವನಿಯೊಡನೆ ನೆಲಕ್ಳುರುಳಿ ದುಃಖದಿಂದಲೂ ಸಂಕಟದಿಂದಲೂ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದು ವು. ರಾಮನು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸಂಧಾನಮಾಡಿದಾಗಲೇ ಆ ಮಹಾ 
ಸಮುದ ವು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳೊಡನೆಯೂ ಸರ್ಪಗಳೊಡನೆಯೂ, 
ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆಯೂ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳೊಡನೆಯೂ, ಉಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲ 
ವಾಗಿ, ಮೊದಲು ರಾಮನು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಾ ಗ 
ತನಗುಂಟಾದ ದುರವಸ್ಥೆ ಗಿಂತಲೂ ಅತಿ 0 ಅಕ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಚಾ 
ರಾಮನು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಟ ಸ್ರೃವನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದೊಡನೆ ಸಮುದ್ರ ಜಲಪ ಸ್ರವಾಹವು ತನ್ನ ಎಲ್ಲೆ 
ಯಕ್ಷ ಮಾರಿ ಶಿಕ ಲಾಗಿ ಒಂದು ಯೋಜನದೂರಕ್ಕೆ ಒತ್ತಿಹೋಯಿತು. ಯ 
ಯೋಜನೆಯನ್ಟು ಕೆಳಕ್ಳಿಳಿದು ಹೋಯಿತು. ಆಗ ಸ ರಾಮನಾದರೋ, 
ಹೀಗೆ ಭಯದಿಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಸಮುದ್ರನ ಮೇಲೆ ಮರುಕದಿಂದ 
ಮುಂದಿ ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾರದೆ ನಿಂತಿರಲು, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಉಬ್ಬಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಜಲಪ್ರವಾಹದ ಮ ನಂದ ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಮೇಲಕೆ ದ್ದು ಮೇರುನ ಠ್ಹ ತದಿಂದ 
ಉದಿಸಿಬರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಆಗ ಸಮುದ್ರನು ನುಣುಪಾದ ನೈಡೂರ 
ಮಣಿಯಂತೆ ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿಯೂ, ಮೇಲಾದ ಸ್ವರ್ಣಾಭರಣಗಳಿಂದಲಂಕೃತ 
ನಾಗಿಯೂ, ಕೆಂಪುಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನೂ ಕೆಂಪಾದ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಯನ್ನೂ ಧರಿಸಿದವ 
ನಾಗಿಯೂ ಕಮಲದಳದಂತೆ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳೆವನಾಗಿಯೂ ಗೋಚರಿಸಿದನು. ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ 








], ಅಶನಿಯೆಂದರೆ “ ಅಶನಿಸ್ಸ್ವನೇನ ಮಹತಾ ಯುಕ್ತಾ ನೃಗಜಾಶ್ಚಸಶುತರು- 
ಮುಖೇಷು | ನಿಪತತಿ ನಿದಾರಯೆಂತೀ ಧರಾತಲಂ ಚಕ್ರಸಂಸ್ಕ್ಯಾನಾ » ಮಹಾಧ `ನಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಚಕ್ರಾಕಾರನಾಗಿ ಮನುಷ್ಯ ಗಜಾದಿಗಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಅಶನಿಯೆಂದು ವರಾಹಷಿಹಿರರು, 
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ಉರಿಯನ್ನು ಕಾರುವ ಮಹಾಸರ್ಪಗಳು ಹೆಡೆಯಾಡುತಿದ್ದುವು. ಅವನ ತಲೆಯ 
ಸಮಸ್ತ್ರಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಕಚ್ಚಿದ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಯು ಶೋಭಿಸುತಿತ್ತು. ಸ್ವರ್ಣಾ 
ಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಕುಂದಣದೊಡನೆಗಳಿಂದಲೂ ರತ್ನಖಚಿತಗಳಾದ ಇತರ ಭೂಷಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತ ನಾಗಿನಿಂತಿದ್ದ ಆ ಸಮುದ್ರರಾಜನು, ಅನೇಕ ಗೈರಿಕಾದಿಧಾತು 
ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾದ ಜಮವತ್ಸರ್ವತದಂತೆ ತೋರುತಿದ್ದನು. ಅವನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಒಂದೆ 
ಳೆಯ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರವೂ ಅದರ ನಡುವೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಕೌಸ್ತುಭಕ್ಕೆ ಒಡಹುಟ್ಟಿದ 
ಕೆಂಪುಕಲ್ಲಿನ ಪದಕವೂ ಆತನ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಕಾಂತಿ ನಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೊಳೆಯತಿತ್ತು. ಮತ್ತು ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ ಬರುವ ತರಂಗ ಪರಂಪರೆಗಳಿಂದಲೂ ತನಗೆ 
ಅನುಚರರಾದ ವಾತಮೇಘಗಳಿಂದಲೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೆದರಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಮಹಾಗ್ರಾಹ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸುವ ಪನ್ನಗರಾಕ್ಷಸಾದಿ ದೇವಯೋನಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, (ನಾನಾವಿಧ ಸುಂದರ ರೂಪವುಳ್ಳೆ ಗಂಗೆ, ಸಿಂಧು ಮೊದಲಾದ 
ನದೀದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿವೇಷ್ಟಿತನಾಗಿ) ರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. ವೀರ್ಯ 
ವಂತೆನಾದ ಆ ಸಮುದ್ರನು ತಾನಾಗಿಯೇ ರಾಮನ ಹೆಸರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೂಗಿ 
ಕರೆಯುತ್ತ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿನಿಂತಿದ್ದ ಆ ರಘುಕುಲೋತ್ತ 
ಮನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು ನಿನಯದಿಂದ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸುವನು. "ಎಲೆ ಸೌಮ್ಯನೆ | ಪ್ರಪಂಚ 
ದಲ್ಲಿ ಪೃಥಿನಿ, ಅಪ್ಪು, ತೇಜಸ್ಸು ವಾಯ್ಕು ಆಕಾಶಗಳೆಂಬ ಪಂಚಭೂತಗಳೂ ತಮ 

ಮಗೆ ಸ್ಹಿರವಾದ ಒಂದೊಂದು 2ಮರ್ಯಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವ 
ದಿಂದಿರುವುವು. ಇದು ಫಿನಗೆ ತಿಳಿಯದ ವಿಷಯವಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ನಾನೂ ಇತರರಿಗೆ 
ದಾಟಲಸಾಧ್ಯನಾಗಿರುವುದು ನನಗೆ ಸ್ವಭಾವವೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ನಾನು ಈ 
ಸ್ವಭಾವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬಹುದೆ? ಆಳವಿಲ್ಲದೆ ಇತರರಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ ದಾಟ 
ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಾನು ನನ್ನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ನ್ಯತ್ಯಾಸನಡಿಸಿಕೊಂಡರೆ, 


], ಸಮುದ್ರನು ತನಗೆ ವಿರೋಧಿಗಳಾದ ದ್ರುಮಕುಲ್ಯವಾಸಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ರಾಮನು ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸಂಧಾನನಾಡುವನರೆಗೂ ತಾನು ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳದೆ ತಡಮಾಡಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


9. ಇಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಗೆ ಕಾಠಿನ್ಶವೂ, ವಾಯುವಿಗೆ ಸದಾಗಮನ ತಿರ್ಕಗ್ಗಮನಗಳೂ, 


ಅಕಾಶಕ್ಕೆ ಆವಳಾಶಪ್ರದಾನವೂ, ನೀರಿಗೆ ಅಗಾಧತ್ವವೂ, ಆಗ್ನಿಗೆ ಊರ್ಧ್ವಜ್ವಲನವೂ 
ಸಹಜಸ್ವಭಾವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, 


ಸರ್ಗ ೨೨] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೧೪೭ 


ವಿರುದ್ಧಸ್ಥ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದಂತಾಗುವುದಲ್ಲವೆ ? ಇದ್ದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಠಿನಗೆ 
ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ನಿನಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ದಿದ್ದೆ ನು. ರಾಮಾ |! 
ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀನು “ಜಲನನ್ನಾ ದರೂ ಸ್ತಂಭಿಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನನಗೆಮಾತ್ರ ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಡಬಾರದೆ?? ಎಂದು ಕೇಳೆಬಹುದು. ನೀನು ರಾಜಕುಮಾರನಾದುದ 
ರಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವರವರ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ನೀನೇ ನಿರ್ಣಯಿಸಶಕ್ಕವನು. 
ಇತರರಿಗೆ ಬಾಧೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕವನೂ ನೀನೇ ಅಲ್ಲವೇ? ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಾನು 
ಕಾಮದಿಂದಲಾಗಲಿ ಲೋಭದಿಂದಲಾಗಲಿ, ನಿನ್ನ ಭಯಕ್ಕಾಗಲಿ, ಅನೇಕಜಲಜಂತು 
ಗಳಿಗಾಶ್ರಯವಾದ ನನ್ಸ್ನ ಜಲವನ್ನು ಸ್ತಂಭಿಸಿಟ್ಟ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಕೂ 
ಬಾಧೆಯುಂಬಾಗುವುದಲ್ಲವೆ! ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ನೀರನ್ನು ನಾನು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ 
ಸ್ತಂಭಿಸಲಾರೆನು. ಆದರೆ ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಾರ ಸನ ಕೆಡುವುದೆಂದೆಣಿಸಬೇಡ! ನರಿ ಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ರಿನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವೆನು. ನಿನ್ನ ಸೇನೆಯು ಈ ನನ್ನ ಜಲ 
ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ದಾಟಹೋಗುವವರೆಗೂ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ನನು ಮೊಸಳೆ ಮುಂತಾದ 
ಜಲಜಂತುಗಳಾವುವೂ. ಬಾಧಿಸದಂತೆ ತಡೆದಿಡಬಲ್ಲೆನು. ಇಷ್ಟು ಸಹಾಯವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ನಾನು ಮಾಡಬಹುದು ಮತ್ತು ಈ ವಾನರರು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬೇರೊಂದುವಿಧನಾದ ಸಹಾಯವನ್ನೂಮಾಡಬಹುದು. ಇವರು 
ಸೇತುನನ್ನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಟ್ಟ ರೂ, ಅದನ್ನು ಚದರಿಸದೆ ಸುಸ್ವಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ನೀನು 
ಸೇತುವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಬಹುದು ಎಂದನು. . ಆಗ ರಾಮನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ 
«ಎಲೆ ಸಮುದ್ರರಾಜನೆ ಒಳ್ಳೆಯದು ಹಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಈಗ ನಾನು ನಿನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಸಂಧಾನಮಾಡಿರು 
ನೆನು. ಈ ಬಾಣವು ಅನೋಫನಾದುದು ! ಇದು ವೃರ್ಥವಾಗತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಇದನ್ನು 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬಿಡಲಿ? ಹೇಳು? ಎಂದನು. ಆಗ ಸಮುದ್ರನು ರಾಮನು ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಸಂಧಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದ ಬಾಣವನ್ನು ನೋಡಿ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ಉಲ್ಲಾಸ 
ಹೊಂದಿದ ಮುಖವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ, ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು, “ಎಲ್ಫೆ ರಾಜಪುತ್ರೆನೆ! ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಸಮೂಪವಾಗಿ ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಹಳರಮಣೀಯವಾದ ದ್ರುಮಕುಲ್ಯವೆಂಬ ಒಂದು 
ಪ್ರದೇಶವುಂಟು. ಅದು ಅತ್ಯಂತನರಿಶುದ್ಧವಾದುದು. ಥಿನ್ನಂತೆಯೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನುಹೊಂದಿರುವುದು. ಆದರೆ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಘೋರರೂಪಿಗಳಾಗಿಯೂ 


ತೇ 
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ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕೆಲವು ಶೂದ್ರರು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ರುವರು. ಅವರು 
ನನಗೆ ಕೇವಲಶತ್ರುಗಳು! ಬಹಳ ಪಾಪಾತ್ಮರು. ಅವರು ನನ್ನನ್ನುಮುಟ್ಟಿ ನನ್ನ ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವರು. ಪಾಪಕರ್ಮಿಗಳಾದ ಆ ದುಷ್ಟರ ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ನಾನು ಸಹಿಸ 
ಲಾರೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಅಮೋಘವಾದ ಈ ನಿನ್ನ್ನ ಬಾಣವನ್ನು ಅವರಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಿ ಸಾರ್ಥಕಪಡಿಸು” ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನು ಸಮುದ್ರರಾಜನ 
ಇಷ್ಟದಂತೆ ಅವನು ಕ್ಸೈ ತೋರಿಸಿದಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸುತಿದ್ದ ಆ ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೊಡನೆ, ಆ ಸ್ಥಳ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಅದರಿಂದ ದಗ್ದವಾಗಿ ಮರುಕಾಂತಾರವೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 
ಆ ಬಾಣದಲಗು ಭೂಮಿಗೆ ನಾಟಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ ಆ ರಂಧ್ರದ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಪಾತಾಳದಿಂದ ನೀರು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿಶು. ಅದರಿಂದ ಮಹಾಧ್ಹನಿಯೊಂದು ಹುಟ್ಟಿತು! 
ಆ ರಂಧ್ರವೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಬಾವಿಯಂತಾಯಿತು. ಆ ರಂಧ್ರಕ್ಕೆ ವ್ರಣಕೂಪವೆಂದೂ 
ಹೆಸರಾಯಿತು. ಈ ವ್ರಣಕೂಪದಿಂದ ನೀರು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಪ್ರವ 
ಹಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಸಮುದ್ರಜಲದಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಶೋಷ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ತಿರುವುದು. ಆ ಸ್ವಳದಲ್ಲಿ ರಾಮಬಾಣವು ಭಿದ್ದುದರಿಂದುಂಟಾದ ಮಹಾಧ ಎರಿಯು 
ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರವಾಯಿತು. ದು )ಮಕುಲ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ಶೂದ್ರಾದಿಪಾಪಜಾತಿಗಳಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ನೀರೆಲ್ಲವೂ, ರಾಮನು ಬಿಟ್ಟ 
ಬಾಣದಿಂದ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಶೋಷಿಸಿಹೋಗಲು, ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಆ ಸ್ಥಳವು ಮರುಕಾಂತಾರವೆಂದೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ದಶರಥಪುತ್ರ 
ನಾದ ರಾಮನು ಸಮುದ್ರದನಡುವೆ ಇದ್ದ ಮರುಕಾಂತಾರವನ್ನು ದಹಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ 
ಪ್ರಸನ್ಸನಾಗಿ, ೮ ಮರುಕಾಂತಾರಕ್ಕೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ಹೀಗೆ ರಾಮನು 
ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಮೇಲೆ, ಆ ಪುರುಕಾಂತಾರವು ಪಶುಗಳಿಗೆ ಜೇಕಾದ ಗರಿಕೆ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿಯೂ, ರೋಗನಿವಾರಕವಾಗಿಯೂ, ಬಗೆ 


ಬಯ್ಯ ಗಟ್ಟ ಶೋಷಯಿತ್ವಾ ತತಃ ಕಾಕ್ಷಿಂ...... ವರಂ ತಸ್ಮೈ ದದೌ ವಿದ್ಹಾನ್ಮ 
ರನೇಮರವಿಕ್ರಮಃ * ಎಂದು ಮೂಲವು. ನುನುಷ್ಕ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ರಾಮನಿಗೆ ವರದಾನ 
ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲ? * ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆಮರವಿಕ್ರಮನೆಂಬ 
ವಿಶೇಷಣವು. ಡಿಲ್ಲಿ 4 ಶೋಷಯಿತ್ವಾ ಸಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹ. ಮೋಕ್ಷಯಿತ್ವಾ ? ಎಂಬ 
ಸಾಠಾಂತರವೂ ಉಂಟು, ಈ ಪಾಠದಲ್ಲಿ “ ಶೂದ್ರಸ್ಸರ್ಶದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ  ಎಂದರ್ಥವು. 


ಸರ್ಗ ೨೨] ಯುದ್ಧಕಾಂಡನು ೧೪೯ 


ಬಗೆಯ ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಹೂಗಳಿಂದಲೂ, ಮಧುಸದಾರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದು 
ದಾಗಿಯೂ, ತುಪ್ಪ, ಹಾಲು, ಸುಗಂಧದ ದ್ರವ್ಯಗಳು, ಬಗೆಬಗೆಯ ಮೂಲಿಕೆ 
ಗಳು ಮುಂತಾ ಸ ಸಮಸ ಸ್ಮಭೋಗ್ಯದ್ರನ್ಯ ಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿತವಾಯಿತು. 
ರಾಮನ ವರಪ್ರದಾನದಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರಜೇಶವೆಲ್ಲಿವೂ ಈಗಲೂ ಶುಭಕರವಾಗಿಯೇ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸ ಸುತ್ತಿರುವುದು. ಆಮೇಲೆ ಸಮುಪ್ರನು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು, "“ ಎಲೆ 
ಸೌಮ ನೆ! ಇದೋ! ಈ ನಳನೆಂಬನನು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ಮಗನು, ಇವನ ತಂದೆಯು 
ತನ್ನ ಪತ್ನಿಗೆ « ಫಿನಗೆ ನನ್ನಂತಹ ಕುಮಾರನೇ ಹುಟ್ಟಲಿ” ಎಂದು ವರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟುದರಮೇಲೆ, ಈತನು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿರುವನು. 
ಶಿಲ್ಪ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ಹ ತಂದೆಗೆ ಸಾಟಯಾಗಿರುವನು. ಈ ನಳೆಕೆಂಬ ವಾನರನು 
ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸೇತುವನ್ನು ಕಟ್ಟಲಿ ! ಆ ಸೇತುವನ್ನು ಮುಳುಗಿಸ 
ದಂತೆ ನಾನು ಧರಿಸುವೆನು! ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಂತೆಯೇ ಈತನು ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನು? 
ಎಂದನು. ಸಮುದ್ರನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಹಾಗೆಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಕಣ್ಮ ಕೆಯಾದನು. ಆಗ ವಾನರಶ್ರೇಷ ಓನಾಗಿಯೂ, ಬಲಾಢ್ಯ 
ನಾಗಿಯೂ, ಕು ೂಗಳೂ ಇರುವ ನಸು ಮೇಲಕ್ಕೆ ದ್ಹು ರಾಮನ 
ಮುಂದೆ ಥಿಂತು “ ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೆ |! | ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಈ ಸಮುದ್ರ; ದ್ದ ನಾನು 
ಸೇತುವನ್ನು ಕಟ್ಟುವೆನು. ಈ ಸಮುದ್ರನು ಹೇಳಿದುದು ನಿಜವು. 'ನನ್ರ್ಪತ ತಂದೆಯ 
ಸಾಮರ್ವ ನೇ ನನಗುಂಟು. ಆ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಈಗ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು 
ವೆನು ” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ವಾನರರನ್ನೂ ನೋಡಿ “ ಎಲ್ಫೈ 
ವಾನರರೆ ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನಿಗೆ ದಂಡೋಪಾಯವೇ ಮೇಲಾದ ಉಪಾಯ 
ವೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯಿಲ್ಲದವರಲ್ಲಿ ತಾಳ್ಮೆಯಾಗಲಿ ಸಾಮ 
ವಾಗಲಿ, ದಾನವಾಗಲಿ, ಯಾವುದೂ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಭಾರದು. ಈ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ತಾಳ್ಮೆಯನ್ನು ಸುಡಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಬೇರೆ ನಿದರ್ಶನವೇಕೆ ! ಭಯಂಕರ 
ನಾದ ಈ ಮಹಾಸಮುದ್ರನು ಸಗರನಿಂದಲೇ _ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವನು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ 
ಈ ಸಮುದ್ರನಿಗೆ ಟಕ್‌ ರಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತು. ರಾಮನು ದಂಡಿಸುವ 
ನೆಂಬ ಭಯದಿಂದಲೇ ಅವನು ಸೊ ಸ್ವಧೀನನಾದನು. ಈತನಿಗೆ ಸೇತುಬಂಧನದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯೂ ಹುಟ್ಟಿ ದಂತಿದೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ನಮಗೆ 
ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರುನನೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ! ಮೊದಲು ನನ್ಸ ತಂದೆ 


೧೫೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨೨ 


ಯಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಮಂದರಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ತನ್ನಂತೆಯೇ ಪುತ್ರನು 
ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದೂ ಫಿಜವು. ನಾನು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಗೆ ಮಗನು. 
ತಿಲ್ಪನಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಆತನಿಗೆ ಸಾಹಯಾಗಿರುವೆನು. ಆದರೆ ಇದುವರೆಗೆ 
ಆ ನಿಷಯವೊಂದೂ ನನ್ನ ನೆನನಿಗೆ ಬಾರದೆಹೋಯಿತು. ಈ ಸಮುದ್ರರಾಜನೇ 
ನನಗೆ ಈ ವಿನಯವನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದಂತಾಯಿತು. ಇದೂ ಅಲ್ಲಜಿ ನನ್ನ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ನಾನಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು ನನ್ನ ಸ್ವಭಾವನಲ್ಲ. 
ಈ ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಹೇಳುವುದ ಕ್ರೈ ಮೊದಲು ನಾನಾಗಿಯೇ ಅದನ್ನು 
ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದ ರೂ, ಅದು ಆತ್ಮಸುತ್ತಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಸಾನು ಈ ಮಹಾ 
ಕಾರ್ಕವನ್ನು ಆರಂಭಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ನಂಬಿಕೆಯೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇತುವನ್ನು ಕಟ್ಟು ವುದಕ್ಕೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ಶಕ್ತಿಯುಂಟು. 
ಈಗಲೇ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಸಮಸ್ತವಾನರರೂ ಈ ಸೇತುಬಂಧನಕ್ಕೆ ತಕ್ಟ 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಲಿ ! * ಎಂದನು. ಆಗ ಸಮಸ್ತವಾನರರೂ ರಾಮಾಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಪಣೆದು, ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹದಿಂದ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿ ಶತಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ ಕಾಡುಗಳಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ ದರು. ಹೀಗೆ ಪರ್ವತಾಕಾರವುಳ್ಳೆ ಅಕೇಕ 
ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರು ಕಾಡುಕಾಡಾಗಿ ಹೊರಟು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿರುವ ನಾನಾವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು 
ಕಿತ್ತು ತಂದು ಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗೆ ಸೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ವಾನರರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ, 
ಸಾಲೆ, ಅಶ್ವಕರ್ಣಿ, ಆಲ, ಬದಿರು, ಗಿರಿಮಲ್ಲಿಕೆ, ತಾಳೆ, ಅರ್ಜುನ, ತಿಲಕ, ನೇಮಿ, 
ಬಿಲ್ವ, ಏಳೆಲೆಬಾಳೆ, ಪುಷ್ಪಭರಿತಗಳಾದ ಕರ್ಣಿಕಾರಗಳು, ಮಾವು, ಅಸುಗೆ, 
ಮುಂತಾದ ನಾನಾಬಗೆಯ ಮರಗಿಡಗಳನ್ನೈ ಲ್ಲಾ ಕಿತ್ತುತಂದು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ತುಂಬು 
ತಿದ್ದರು.. ಆ ವಾನರರೊಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಕಾರ್ಯಾತುರದಿಂದ ಕೆಲವು ಮರಗಳನ್ನು 
ಮೂಲಸಹಿತವಾಗಿಯೇ ಕೀಳುವರು. ಕೆಲವನ್ನು ಬೇರಿಲ್ಲದೆ ಮುರಿದು ಹಾಕು 
ವರು. ಹೀಗೆ ಕ್ಪೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದುವನ್ರೈಲ್ಲಾ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಇಂದ್ರಧ ಜಗಳಂತೆ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದುತಂದು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾಕುತಿದ್ದರು. ಮತ್ತು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ತಾಳೆಯ ಮರಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವರು ದಾಳಿಂಬಿಯ ಹೊದರು 
ಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವರು ತೆಂಗಿನ ತೊಲೆಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವರು ವಿಭೀತಕವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ 
ಪಗಡೆಯ ಮರಗಳನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಖದಿರವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವರು ಬೇವಿನದಿಂಡು 
ಗಳನ್ನೂ ಹೊತ್ತುತಂದು ಸೇರಿಸಿದರು. ಮಹಾಬಲವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, ಮಹಾ 


ಸರ್ಗ ೨೨] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೧೫೧ 


ಕಾಯವುಳ್ಳಿ ನರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಕೆಲವು ವಾನರವೀರರು, ಆನೆಯ ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳ 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲು ಬಂಡೆಗಳನ್ನೂ, ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ನತಾಟ ತೆಗೆದು, ಬಂಡಿ 
ಮೊದಲಾದ ಯಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಾಗಿಸಿ ತರುತಿದ್ದ ರು. ಹೀಗೆ ಆ 
ವಾನರರು ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ತಂದು ಹಾಕುತಿದ್ದಾಗ, ಆ ವೇಗಕ್ಕೆ 
ಸಮುದ್ರದ ನೀರು ಮೇಲೆ ಹಾರಿ, ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನೈಲ್ಲಾ ವ್ಮಾಪಿಸುವಂತಾಯಿತು. 
ಈ ವಾನರರ ಕಾರ್ಯಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರವೆಲ್ಲವೂ ಸುತ್ತಲೂ ಕ್ಪೋಭೆ 
ಹೊಂದಿತು. ಕೆಲವರು ಕಟ್ಟಿದ ಸೇತುವನ್ಸೈಳೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೂರು ಯೋಜನ 
ದುದ್ದ ದ ನೂಲನ್ಮು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದರು. ನಳನು ಮುಂದಾಳಾಗಿ ನಿಂತು ಸಮುದ್ರದ 
ನಡುವೆ ಸೇತುವನ್ನು ಕಟ್ಟು ತ್ತ ಬಂದನು. ಭಯಂಕರಾಕಾರವುಳ ಇತರ 
ವಾನರರೂ ಕೂಡ ಆ ನಳನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ, ಕಚ್ಚಿದ ಭಾಗವನ್ನು ಸರಿಮಾಡುತ್ತ 
ಬಂದರು. ಆ ವಾನರರಲ್ಲಿ ಅಳತೆಯ ಕೋಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತವರು ಕೆಲವರು | 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಫಿಯಾಮಕರಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ದಂಡವನು, ಹಿಡಿದು ವಾನರರನ್ನು 
ತ್ವ ರೆಪಡಿಸುತಿದ್ದ ವರು ಕೆಲವರು ! ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಕಲ್ಲು ಮಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ತಂದು 
ಸೇರಿಸುತಿದ್ದ ವರು ಕೆಲವರು ! ಹ ಳ್ಳ ತಿಟ್ಟುಗ ಳೆ ನ್ನು ಪರೀಕ್ರಿಸಿ ನೋಡುವವರು 
ಕೆಲವರು. ಮೈಗಳ್ಳ ರಾರೆಂದು ಹುಡುಕಿ ನೋಡುವವರು ಕೆಲವರು ! ಹೀಗೆ 
ನೂರಾರುಮಂದಿ ವಾನರರು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿ, ರಾಮಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಮಹಾಮೇಘಗಳಂತಿರುವ ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳನ್ನೂ, ಹುಲ್ಲು 
ಕಡ್ಡಿಗಳನ್ನೂ ಪುಷ್ಪಿಕಗಳಾದ ಗಿಡಗಳನ್ನೂ, ಸೇರಿಸಿ ಸೇತುವನ್ನು ಸರಿಮಾಡುತ್ತ 
ಬಂದರು. `ಕೆಲವರು ಸೇತುವಿನಮೇಲೆ ಕಾಲಿಗೆ ಮೃದುವಾಗಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೂಗಿಡ 
ಗಳನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವು. ವಾನರರು ಜೆಟ್ಟದಂತಿರುವ 
ಕಲ್ಲು ಗಳನ್ನೂ, ಸರ್ವತಶಿಖರಗಳನ್ನೂ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಮಹಾಗಜಗಳಂತೆ 
ಅತ್ತಿತ್ತ ಓಡಾಡುತಿದ್ದ ರು. ಹೀಗೆ ವಾನರರು ಕಲ್ಲು ಗಳನ್ನೂ, ಪರ್ವತ ಶಿಖರಗ 
ಳನ್ನೂ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ತಂದು ಬಿಸಾಡುವಾಗ ಅದರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಹಾಧ ಎನಿಯು 
ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ನಾಪಿಸಿತು. ಆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಮೊದಲನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಯೋಜನಗಳ ಸೇತುವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದರು. ಕಾರ್ಯೋತ್ಸಾಹವುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ವಾನರರೇ ಎರಡನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ಯೋಜನಗಳ 
ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು. ಮಹಾಕಾಯವುಳ್ಳ ಆ ವಾನರರು ಮೂರನೆಯ 


೧೫೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು. - [ಸರ್ಗ ೨೨ 


ದಿನದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ತ್ತ ಕರೆಯಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡಿ, ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಯೋಜನಗಳನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿದರು. ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡುಯೋಜನ 
ಗಳ ದೂರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು. ಐದನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಆ ವಾನರರೇ ಮತ್ತಷ್ಟು ತ್ವರೆ 
ಯಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಸುನೇಲಪರ್ವತದವರೆಗೆ ಉಳಿದಿದ್ದ ಇಪ್ಪತ್ತುಮೂರು ಯೋಜನ 
ಗಳನ್ನೂ ಆ ದಿನವೇ ಕಟ್ಟಿ ಪೂರೈಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಶ್ರೀಮಂತನಾಗಿಯೂ, ವಿಶ್ವಕರ್ಮ 
ಪುತ್ರನಾಗಿಯೂ, ಬಲಾಢ ಫನೌಗಿಯೂ ಇದ್ದ ನಳನು, ತನ್ನ ತಂದೆಯಂತೆಯೇ 
ಮಹಾದ್ಭುತವಾದ ಶಿಲ್ಪಸಾಮರ್ಥದಿಂದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇತುವನ್ನು ಟ್ಟಿ 
ಮುಗಿಸಿದರು. ಮಹಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನಳಥಿರ್ಮಿತವಾದ ಆ ಸೇತುವು, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
1ಛಾಯಾಪಥದಂತೆ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳಿ ದಾಗಿಯೂ, ಕಾಂತಿವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿಯೂ 
ಶೋಭಿಸುತಿತ್ತು. ಆಗ ದೇವಗಂಧರ್ವಸಿದ್ಧ ವಿದ್ಯಾಧರಾದಿಗಳೂ, ಮಹರ್ಹಿಗಳೂ 
ಆ ಅದ್ಭುತವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೆರೆದರು. ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಗಂಧರ್ವರೂ, ಅಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಯೋಜನಗಳ ವಿಸ್ತಾ ರಕ್ಳೂೂ ನೂರುಯೋಜನ 
ದುದ್ದಕ್ಕೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಇತರರಿಗೆ ದುಷ್ಟರವಾಗಿ ನಲನಿರ್ಮಿತವಾದ ಆ ಸೇತುವನ್ನೇ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತರಾಗಿ ನಟ್ಟ ದೃಷ್ಠಿ ಶ್ರಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ವಾನರರೂ 
ಕೂಡ ತಾವು ಸೇತುವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಮುಗಿಸಿದ ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಮೈಮರೆತು ಆಗಾಗ 
ಹಾರಿಹಾರಿ ಕುಣಿಯುವರು! ನೆಗೆಯುವರು ! ಗರ್ಜಿಸುವರು ! ಅದನ್ನೇ ನೋಡಿ 
ನೋಡಿ ಹಿಗ್ಗುವರು! ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಚಿಂತಿಸಲಸಾಧ್ಯ 


ವಾಗಿಯೂ, ಬೇರೊಬ್ಬರಿಗೆ ಯತ್ನಿಸಲಶಕ್ಯವಾಗಿಯೂ, ಮೈಯಲ್ಲಿ ರೋಮಾಂಚ 


1, ಇಲ್ಲಿ * ಶುಶುಭೇ ಸುಭಗಶ್ಮ್ಶಿ ಪ್ರೀನಾನ್‌ ಸ್ವಾತೀಪಥ ಆಇವಾಂಬರೇ ? ಎಂದು 
ಮೂಲವು. ಸ್ವಾತೀಸಥನೆಂದರೆ ಭಾಯಾಪಥವು ಅಥವಾ ಸೂರ್ಕ್ಮಾದಿಗಳ ದ್ಯುಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಮಧ್ಯವೀಧಿಯಾದ ಸ್ವಾತೀನೀಧಿಯು. “ ಸೂರ್ಕಾದೀನಾ೦ ತ್ರಯೋ ವರ್ಗಾ 
ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರಮಧ್ಯಮಾಃ * ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರಮಧ್ಯಗಳೆಂದು ಸೂರ್ಯಾದಿಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಮೂರು 
ಸಂಚಾರವತಾರ್ಗಗಳುಂಟು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಧ ಮಾರ್ಗವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ, ಆರ್ಷಭಿ, 
ಮಧ್ಯೆ ಅಜಗವಿಯೆಂಬ ಮೂರು ಪೀಥಿಗಳಿರುವುವು. ಸ್ವಾತೀನಕ್ಷತ್ರವಾರ್ಗವು ಮಧ್ಯವೀಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದು. ಈ ನಿನರವು ವಾಯುಪುರಾಣದಲ್ಲಿ “ ತಥಾ ದೆ ಸೇ ಚಾಪಿ ಫಲ್ಲುನ್ಮೌ 
ಮಖಾ ಚೈವಾರ್ಷಭೀ ಮತಾ | ಹಸ್ಮತ್ಚಿತ್ರಾ ತಥಾ ಸ್ವಾತೀ ಮಧ್ಯ ವೀಧ್ಮಭಿಕೀರ್ತಿತಾ | 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ವಿಶಾಖಾನುರಾಭಧಾ ವೀಧಿರಾಜಗವೀ ಮತಾ | ಏತಾಸ್ತು ವೀಧಯಸ್ತಿಸ್ಫೋ 
ಮಧ್ಯಮೋ ವತಾರ್ಗ ಉಚ್ಕತೇ ? ಎಂದು ವಿನರಿಸಲ್ಪಟ್ಬದೆ. 


ಸರ್ಗ ೨೨] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೧೫೩. 


ವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವಂತೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿಯೂ, ಇದ್ದ ಆ ಸೇತುಬಂಧನವನ್ನು 
ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳೂ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದುವು. . ಹೀಗೆ ಮಹಾಬಲವುಳ್ಳ 
ಕೋಟಸಹಸ್ರವಾನರರು ಸೇರಿ ಸಮುದ್ರದ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಸೇತುವನ್ನು ಕಟ್ಟ 
ಮುಗಿಸಿದರು. ಆ ಮಹಾಸೇತುವು ಅತ್ಯಂತವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ ಬಲವಾದ ಕಟ್ಟುಳ್ಳು 
ದಾಗಿಯೂ, ಅಂದವಾಗಿಯೂ, ಸಮಶಲವಾಗಿಯೂ, ಅಪಾಯರಹಿತವಾಗಿಯೂ 
ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಲ್ಲದೆ, ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೀಮಂತರೇಖೆಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿತ್ತು. 
ಆಮೇಲೆ ವಿಭೀಷಣನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಗದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಆ ಸಮುದ್ರದ ದಕ್ಷಿಣ 
ತೀರಕೈ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ತಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಕಾವಲಿರುತಿದ್ದನು.. ಆಮೇಲೆ ಇತ್ತ ಲಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಸತ್ಕಪರಾಕ್ರಮನಾದ 
ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ರಾಮಾ ! ಥೀನು ಈ ಹನುಮಂತನ ಭುಜವನ್ನೇರು ! 
ಲಕ್ಷ ಟ್ರಾನು ಅಂಗದನನ್ನೇರಲಿ ! ಈ ಸಾಗರವು ಬಹಳ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವುದು. 
ಅಷ್ಟು ದೂರದವರೆಗೆ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ನಡೆದು ಹೋಗುವುದೇ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಈ ವಾನರ 
ರಿಬ್ಬರೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅಂತಶರಿಕ್ಷಗತಿಯಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಗಿಸಿಬಿಡಬಲ್ಲರು * 
ಎಂದನು. ಆಮೇಲೆ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
1ಸುಗ್ರೀವರೊಡಗೂಡಿ ಆ ಸೇನೆಗೆ ಮುಂದಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಕೆಲವು ನಾನರ 
ವೀರರು ಪಾರ್ಶ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಬಂದರು. ಕೆಲವರು ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ದಾರಿ 
ಯಿಲ್ಲದುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನೀರಿಗಿಳಿದು ಜಲಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಬರುತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು 
ಅದಕ್ಟೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದವರೆಗೆ ಹಿಂದುಳಿದಿದ್ದು, ಆಮೇಲೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದರು. ಕೆಲವರು ಗರುತ್ಮಂಶರಂತೆ ಅಂತರಿಕ್ಸದಿಂದಲೇ ಸಾರಿಹೋದರು, 
ಹೀಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ವಾನರಸೈ ನ್ಯವು ಸೇತುಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ದಾಟುತಿದ್ದಾಗ, ಆ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕೋಲಾಹಲಧ್ವನಿಯು ಸಮುದ್ರಘೋಷ 
ವನ್ನೂ ಮರೆಸುವಂತೆ ಅತಿಭಯಂಕರವಾಗಿ ವ್ನಾಸಿಸಿತು. ಹೀಗೆ ಆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ಸೇರಿದ ಕಪಿಸೇನೆಯೆಲ್ಲವೂ ನಳನಿರ್ಮಿತವಾದ ಸೇತುವಿನಿಂದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ದಾಟ, ದಕ್ಷಿಣತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ, ಅಲ್ಲಿ ಫಲಮೂಲಗಳಿಂದಲೂ ಜಲದಿಂದಲೂ, 
ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿಳಿಯಿತು. ದೇವತೆಗಳೂ, ಸಿದ್ಧರೂ, ಚಾರಣರೂ, 


]. ಇದರಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನೂ ರಾಮಲಕ್ಷ `ಾರಂತೆಯೇ ಆಕಾಶಗತಿಯಿಂದ ಹೋದು 
ದಾಗಿ ಗಾ ಾ,ಹ್ಮವು. 


೧೫೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾನಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨೩ 


ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ಅತ್ಮಾಶ್ರರಕರವಾಗಿಯೂ, ಬೇರೊಬ್ಬರಿಗೆ ಸಾಧಿಸಲಶಕ 

8%॥$ ಬ ಜಿ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ರಾಮನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬೇಗನೆ 
ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಮಂಗಳತೀರ್ಥಗಳಿಂದ ಆ ತ ನನ್ನು ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿದರು. 
ಮತ್ತು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲೆ ರಾಜೇಂದ್ರನೆ ! ನಿನಗೆ ಜಯ 
ವಾಗಲಿ! ನಿನ್ನ್ನ ಸಮಸ್ತಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ, ಸಮುದ್ರದ ಮೇಖಲೆಯಾದ 
ಸಮಸ್ತಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಸುಖದಿಂದ ಪಾಲಿಸು ! * ಎಂದು 
ನಾನಾನಿಧಗಳಾದ ಶುಭವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಶ್ರೀರಾನುನು ಯುದ್ಧಸೂಚಕಗಳಾದ ಮಹೋತಾ ಶತಗಳನ್ನು | 
ಕಂಡು ಅವುಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದುದು. | 


1ನಿಮಿತ್ತಶಾಸ ಸ್ರೃವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವನಾದ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಆ ಸಮುದ್ರ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಶಕುನಗಳಸ್ಸ್ಟೇ ನೋಡಿ, ತಾನು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಕೋರುತಿದ್ದ 
ಯುದ್ಧವು ಸಮಾಸಿಸಿತೆಂಬ `ತೋಷದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಅವನೊಡನೆ ಹೇಳುವನು. « ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ ಬೌ ? ಈಗ ನಾವು ಶೀತಲಜಲ 
ದಿಂದಲೂ ಫಲಗಳಿಂದಲೂ ಬೂಸ ಫ ಸ್ರದೇಶದಲ್ಲ ನಮ  ಸೈನ್ಯವನ್ನ ೪ಸಿ, ಈಗಲೇ 
ಆ ಸೈನ್ಯ ಗಳನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ, ಗರುಡವ್ಯೂಹನ್ನ್ಸಾ ಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು 
ಮ್‌ ಜೋ ನೋಡು! ಕ್ಷುದ್ರಜನಗಳಿಗೆ ನಾಶಸೂಚಕಗಳಾಗಿಯೂ, 
ಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ` ಯುದ್ಧವು ಸಮಾಪಿಸಿದಂತೆ ತೋರುವುದು. 








1, ಇಲ್ಲಿ “ ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ನಿಮಿತ್ತ ಜ್ಞಃ * ಎಂದು ಮೂಲವು. 4 ನಿಮಿತ್ತಾನ್ಶೇವ 
ಶಂಸಂತಿ ಶುಭಾಶುಭಫವರೋದಯಂ | ತಸಾ ಒದೀತಾನಿ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞೋ ರಾಜಾ ಸಮುಪ- 
ಲಕ್ಷಯೇತ್‌ ” ಎಂದು ನಿಮಿತ್ತಗಳು ಮುಂದೆ ಬರಬಹುವಾದ ಶುಭಾಶುಭಫಲಗಳನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದರಿಂದ, ರಾಜನು ಅವುಗಳನ್ನು ಅನಶ್ಶ ವಾಗಿ. ನೋಡಿ ಯಾತ 
ರಾಜನೀತಿಯು. ಆ ರುಜನೀ ೇತಿಯನ್ನ ಸುಸರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ 1 ನಿಮಿತ್ಮಗಳನು ಸ ನೋಡಿದ 
ನೆಂದು ಗ್ರಾಹ್ಮವು. 


ಸರ್ಗ ೨೩) ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೧೫೫ 


`ಇದರಿಂದ ಕನಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕರಡಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಮುಖರಾದ 
ವೀರರಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಾಶವುಂಟಾಗುವಂತೆಯೂ ನನಗೆ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. 
ವಾಯುವು ಕಲುಷವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿರುವುದು. : 1ಭೂಮಿಯು ನಡುಗುವುದು. 
ಪರ್ರತಾಗ್ರ ಗಳು ಅದುರುತ್ತಿರುವುವು. ಮರಗಳು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆ ಮುರಿದುಬೀಳುವುವು. 
ಅದೋ ಮೇಘಗಳು ತೋಳೆಗಳಂತೆ ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಿ, ಭಯಂಕರಸ್ವರೂಪದಿಂದ 
ಕಾಣಿಸಿ ಕ್ರೂರಸ್ವರದಿಂದ ಮೊಳಗುತ್ತಿರುವುವು. 2ಮತ್ತು ಆ ಮೇಘಗಳು ರಕ್ತಬಿಂದು 
ಗಳೊಡನೆ ಮಿಶ್ರವಾದ ಜಲವನ್ನು ವರ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ರಕ್ತಚಂದನದಂತಿರುವ 
ಮೇಘದೊಡನೆ ಸೇರಿ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವು ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರವಾಗಿರುವುದು. ಜ್ವಲಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬದಿಂದ ಅಗ್ನಿ ನಿಂಡಗಳು ಉದುರುವುವು ನೋಡು ! ಮೃಗ 
ಪಕ್ರಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕ್ರೂರಸ್ಪರದಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಿರುವುವು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ನೋಡುವಾಗಲೇ 
ಮಹಾಭಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ತಿರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು *ಉಂತಿ 
ಗುಂದಿ ತನ್ನ ಕಿರಣದಿಂದ ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಅಜೋ!! ಅಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಕನ 
ಸುತ್ತಲೂ *ಕೆಂಪು, ಕಪ್ಪು, ಮತ್ತು ಎಳೆಗೆಂ ಪುಬಣ್ಣಗಳ ಮಿಶ್ರಕೇಖೆಯುಳ್ಳ 
ಪರಿವೇಷವು ಕುರುಚಾಗಿ, ಭಯಂಕರವಾಗಿ, ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನೋಡದ 

| ಸಂಧ್ಯಾಕ.ಲದ ಭೂಕಂಪವು ರಾಜರಿಗೆ ಮುಹಾನಿಷ್ಟಸೂಚಕನೆಂದು ನಿಮಿತ್ತ 
ಶಾಸ್ತ್ರವು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ “ ಯಾನುತ್ರಯಾಚ್ಚ ಭೂಕಂಪೋ ದ್ವಿಜಾತೀನಾನುರಿಷ್ಟದಃ | 
ಅರಿಸ ದಃ ಕತೀಶಾನಾಂ ಸ೦ಧ್ಯಯೋರುಭಯೋರಸಿ » ಎಂದು ವಸಿಷ್ಠ ವಚನವು. 

2. ದಿವ್ಯುಲ್ಳಾಪತನಂಚೈವ ದಿವಾ ನಕ್ಷತ್ರದರ್ಶನ೦ | ದಿವಾಶನಿಸ್ತ್ತಥಾಕಾಸ್ಕ ತೃಣ 
ರಕ್ತ ಪ್ರವರ್ಷಣಂ? ಎಂದು ರಕ್ತೈವರ್ಜವು ಸುರಿಯುವುದು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ದುರ್ನಿಮಿತ್ತ 
ವೆಂದು ಮಿಹಿರವಚನವು. 

3, ಚಂದ್ರಕಿರಣವು ಸಂತಾಸಕರವಾಗಿದ್ದರೆ ಮುಹೋತ್ಪಾತಸೂಚಕನೆಂದು ನಿಮಿತ್ತ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ವು. 

4, ಇಲ್ಲಿ ಮೂರು ಬಣ್ಣ ಗಳಿಂದ ಮೂರು ಮಂಡಲವನ್ನು: ಹೇಳುವುದರಿಂದಲೂ, 
ಸಾಯಂಕಾಲದ ವೇಳೆಯಾದುದರಿಂದಲೂ, ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪರಿನೇಷವು ರಾಜನಿಗೆ 
ನಾಶಸೂಚಕವನೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ “ ದ್ವಿಮಂಡಲಶ್ಚ ಮೂಪಘ್ಕ್ನೋ 
ನೃಪಘ್ಯ್ಫೋ ಎಂದು ಕಾಶ್ಶಸವಚನವು. ಇದಲ್ಲದೆ ದಿನಕರಪರಿವೇಷಃ ಪೂರ್ನಯಾಮೇ ತಂ 
ಸೀಡಾ | ದಿನಕರ ಪರಿನೇಷೋ ವೃಷ್ಟಿಯುದ್ಧಂ ದ್ವಿತೀಯೇ | ದಿನಕಪರಿನೇಷಂ: ಕ್ಷೇಮ- 
ಮಾಹುಸ್ತೃತಿಯೇ | ದಿನಕರಸರಿನೇಷಸ್ಸರ್ವನಾಶಶ್ಚತುರ್ಕೇ | ಎಂದು ಈ ಪರಿನೇಷವೇ 





೧೫೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೨೩ 


ಅದ್ಭುತಾಕಾರದಿಂದ ಕಾಣುವುದು ನೋಡು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಲೋಕಕ್ಷಯಸೂಚಕವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವ ಪರಿವೇಷದಂತೆಯೇ ಶೋರುತ್ತಿರು 
ವುದು. ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಇದೋ ! ಅತ್ತಲಾಗಿ 1ನಿರ್ಮಲವಾದ ಸೂರ್ಯ : 
ಮಂಡಲದ ನಡುವೆ, ರಂಧ್ರಾಕಾರವಾಗಿ ಕಪ್ಪಾದ ಕಳೆಂಕವು ಕಾಣುವುದು 
ನೋಡು. ಆಕಾಶದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಧೂಳಿಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ, 
ಕಾಂತಿಗುಂದಿ, ಮಲಿನವಾಗಿ ರೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಳೆಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತಿರುವುವು. 
ಕಾಗೆ, ಹದ್ದು, ಮೊದಲಾದ ಬಹಳ ಬಲವುಳ್ಳೆ ಮಾಂಸಾಹಾರಿಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಕೂಡ, 
ಕೇವಲ ದುರ್ಬಲಗಳಾದ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಹಕ್ಕಿಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಹತಗಳಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವು 
ದನ್ನು ನೋಡು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನರಿಗಳು ಭಯಂಕರವಾದ ಅಮಂಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ಊಡುತ್ತಿರುವುವು. . ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಪ್ರ ಮಹೋತ್ಪಾತಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, 
ಇನ್ನುಮುಂದೆ ನಮಗೂ, ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ, ಅದರಲ್ಲಿ 
ಶೂರರಾದ ವಾನರರೂ, ರಾಕ್ಷಸರೂ ಒಬ್ಬರಮೇಲೊಬ್ಬರು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ 
ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡ ಗಳಿಂದಲೂ, ಖಡ್ಗಾ ದ್ಯಾಯುಧಗಳಿಂದಲೂ, ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿ, ರಕ್ತಮಾಂಸಗಳ ಕೆಸರಿನಿಂದಲೇ ತುಂಬಿಹೋಗಬಹುದೆಂದೂ ತೋರು 
ವುದು. ಎಲೆ ವತ್ಸನೆ ! ಇನ್ನು ನಾವು ತಡಮಾಡಬಾರದು. ನಮ್ಮ ವಾನರ 
ಕೊಡಗೂಡಿ ಈಗಲೇ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಮುತ್ತುವೆವು '' ಎಂದನು. ಧರ್ಮಾತ್ಮ 
ನಾಗಿಯೂ, ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾಹವುಳ್ಳೆವನಾಗಿಯೂ, ಉತ್ತಮ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ರಾಮನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ, ಆಗಲೇ ಲಂಕಾಭಿ 
ಮುಖವಾಗಿ ಆ ವಾನರ ಸೈನ್ಯದ ಮುಂದೆ ಹೊರಟನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತವಾನರ 
ವೀರರೂ ವಿಭೀಷಣಸುಗ್ರೀವರನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೃಢನಿಶ್ಚಯವುಳ್ಳೆ ವಠಾಗಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಬಂದರು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ, ವೀರರಾದ ಆ ವಾನರರೆಲ್ಲ ರೂ 
ಬಾಲಗಳನ್ನಾ ಡಿಸುವುದೇ ಮೊದಲಾದ, ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾಹಸೂಚಕಗಳಾದ ಜೇಷೆ ಶ್ರ 





ಚತುರ್ಥಯಾಮದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿದಾಗ ಸರ್ವನಾಶಸೂಚಕವೆಂದು 
ವಚನವು. 


ಸ್‌ ಚಂದ್ರಾರ್ಯಮಂಡಲಚ್ಛಿ ದ್ರಂ ದೃಷ್ಠಾ 1 ಜನಪದಕ್ಷಯಃ » ಎಂಬಂತೆ ಸೂರೃ 
ಬಿಂಬದಲ್ಲಿ ರಂಧ್ರವು ಕಾಣುವುಹು ರಾಜನಾಶಸೂಚಕವೆಂದು ಶಕುನಶಾಸ್ತ್ರ ವು. 


ಸರ್ಗ ೨೪] ಯುದ್ಧ. ಕಾಂಡವು ೧೫೭ 


ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ರಾಮನು, ಅವರ ಮಹೋತ್ಸಾಹವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತ ಮುಂಜಿ ನಡೆದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಟತ್ತಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 





ಆತ್ಮಲಾಗಿ ಶುಕನು ರಾವಣನಬಳಿ ಹೆೋದಮೇಲೆ, ರಾಮನನ್ನು 
"| ಗೆಲ್ಲುವುದಸಾಧ್ಮನೆಂದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಸೀತೆಯನ್ನು 
ರಾಮನಿಗೊಪ್ಪಿಸುವಂತೆ ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು. | 


ರಾಮನು ಸೇನೆಯನ್ನು ಗರುಡವ್ಯೂಹವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದುದು. 


ಹೀಗೆ ರಾಮನು ತನ್ಪ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತಂದಿಳಿಸಿದಾಗ್ಗ ಆ ವಾನರವೀರರ 
ಸೇನೆಯು, ಚಂದ್ರನನ್ನನುಸರಿಸಿ ನಿಂತ ಶುಭನಕ್ಷತ್ರ ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಶರತ್ಕಾಲದ 
ಪೂರ್ಣಿಮಾರಾತ್ರಿಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುತಿತ್ತು. ಮಹಾಸಮುದ್ರದಂತೆ ಕೊನೆನೊದ 
ಲಿಬ್ಲದ ಆ ದೊಡ್ಡ ವಾನರಸೇನೆಯು ಬಂದಿಳಿದಾಗ, ಅದರ ಫೀಡೆಯಿಂದ ಭಯ 
ಪಟ್ಟಂತೆ ಭೂಮಿಯು ನಡುಗಿತು. ಈ ವಾನರಸೈ ನ್ಯವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿಳಿದಾಗಲೇ 
ಲಂಕೆಯೊಳೆಗಣ ರಾಕ್ಷಸಸ್ಸೆನಿಕರ ಆಕ್ರೋಶವೂ, ಭೇರೀಮೃದಂಗಾದಿ ವಾದ್ಯ 
ಧ್ವೆನಿಗಳೆ ಗದ್ದಲವೂ ಈ ವಾನರರ ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಆ ಅಟ್ಟ ಹಾಸವನ್ನು 
ಕೇಳಿದಾಗ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ವಾನರರಿಗೂ ಕೋಪದಿಂದ ಮೈಯಲ್ಲಿ ರೋಮಾಂಚವು 
ಹುಟ್ಟಿತು. ಆ ರಾಕ್ಷಸರ ನೀರವಾದವನ್ನು ಕೇಳುತಿದ್ದಷ್ಟೂ,. ಇವರಿಗೆ ಮೇಲೆಮೇಲೆ 
ಸಂತೋಷವೂ ಉನಕ್ಕಿಬರುತಿತ್ತು. ಆ ರಾಕ್ಷಸರ ಅಟ್ಟಹಾಸವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಹಿಸ 
ಲಾರದೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲೆ ಉಚ್ಚಧ್ಹನಿಯಿಂದ ಸಿಂಹನಾದ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದ ರು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೇಘಗಳು ಗುಡುಗಿದಂತೆ ವಾನರರು ದರ್ಪ 
ದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಗರ್ಜನಗಳನ್ನು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಕೇಳಿದರು. ಅಲ್ಲಿ 
ರಾಮನು ವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಧ್ವೈಜಗಳಿಂದಲೂ, ಪತಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿತವಾದ 
ಲಂಕಾನಗರಿಯನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ನೋಡಿದನು. ಆಗಲೇ ಅವನಿಗೆ ಸೀತೆಯ 

]. ರಾಮನಿಗೆ ವಾನರರು ಈ ದುರ್ಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಉತ್ಪಾಹಭಂಗನನ್ನು ಹೊಂದಿರ 
ಬಸುದೆಂಬ ಶಂಕೆಯುಂಬಾಗಿದ್ಳು, ಈಗ ಅವರ ಉತ್ಸಾಹಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನು ನೋಡುವು 
ದರಿಂದ ಆ ಶಂಕೆಯು ನಿನರ್ತಿಸಿ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 





೧೫೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨೪ 


ಸ್ಮರಣವುಂಟಾಯಿತು. ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವ ಫಸನವೂ ಹುಟ್ಟಿತು. ಹೀಗೆ 
ದುಃಖಿತನಾದ ರಾಮನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು, : "" ತ್‌ ನಮ್ಮ ಸಾಕೇತನಗರದಲ್ಲಿ 
ಸಮಸ್ತರಾಜಭೋಗಗಳನ್ನೂ 'ಅಿನುಭವಿಸುತ್ತಿರಬೇಕಾದ ಆ ಹರಿಣಾಕ್ಷಿಯು ಈಗ 
ಈ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಗಾರಕನಿಂದ ಭಂಗಹೊಂದಿದ ಕೋಹಿಣಿಯಂತೆ ದುಷ್ಟನಾದ 
ರಾವಣನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕ ರುವಳಲ್ಲಾ !” ಎಂದು ಮಹಾವ್ಯ ಸನದಿಂದ ಜಸಿಬಿಸಿ 
ಯಾಗಿ ಸಿಟ್ಟು ಸಿರನ್ಟು ಬಿಟ್ಟ ನು. ರಾಮಥಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ವ್ಯಸನವಿದ್ದರೂ, 
ಶತ್ರುಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಾಟ ಬಟಟ ಜಾ ಹಭಂಗವನ್ನು, ತೋರಿಸ 
ಬಾರದೆಂದು, ಆ ಸೈಸಸವನ್ನು ತನ್ಹ, ಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಸಿಟು ಕೊಂಡು, ಕಿಸ 
ವಾಕ್ಯ ದಿಂದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಲಕ್ಷ ಇನ್ನು ನೋಡಿ, "ಲಕ್ಷ್ಮ ಟೌ! ಆಕಾಶ 
ವನ್ನು ಭೇದಿಸುವಂತೆ ಮಡೋನ್ತ ತವಾಗಿ `ಾಣಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಲಂಕಾನಗರಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿಜೆಯಾ? ವಿಶ ಶಕರ್ಮನು ಆ ತ್ರಿಕೂಟನ ರ್ವತದ ತಿಖರದಮೇಲೆ ತನ್ರ್ಪ 
ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದಂತೆ ಜಂ ನೋಡು ! ಬಿಳುಪಾದ ಅನೇಕ: 
ಸೌಧಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆ ಲಂಕಾನಗರಿಯು, ಬಿಳೀಮೇಘಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದ 
ಆಕಾಶದಂತೆಯೇ ಕಾಣುವುದು ನೋಡು ! ಅಲ್ಲಿನ ಪುಸ್ಟಿತಗಳಾದ ತೋಟಗಳು, 
ಬಗೆಬಗೆಯ ವನಪಕ್ಷಿಗಳ ಕಲಕಲದ್ಹನಿಯಿಂದಲೂ, ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮೊದಲಾದ ಹೂಗಿಡ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಹೇಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುವು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಫಲರಸವನ್ನು 
ಕುಡಿದು ಕೊಬ್ಬಿದ ನನಪಕ್ಷಿಗಳಿಂ ದಲೂ ಮಕರಂದ ಪಾನದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ 
ಕೂಗಿಡುವ ದುಂಬಿಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿಗುರುಗಳ ಗೊಂಚಲಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ನಲಿಯುವ 
ಕೋಗಿಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಮನೋಹೆರಗಳಾದ ಅಲ್ಲಿನ ತೋಟಗಳನ್ನು ಸುಖಸ್ಪರ್ಶ 
ವಾದ ಮಂದಮಾರುತವು ಆಗಾಗ ಅಲುಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೊಗಸನ್ನು ನೋಡು? 
ಎಂದು ತೋರಿಸುತಿದ್ದ ನು. ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಲಕ ಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಲಂಕೆಯ ಸೊಗಸನ್ನು 
ತೋರಿಸುತಿದ್ದು, ಕೊನೆಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರರೀತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೈನ್ಯ ವನು ವ್ಯೂಹ 
ರೂಪವಾಗಿ 'ನಿಭಾಗಿಸಬೇಕೆಂದಿಡಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ನಾಸರಸೇನಾಸತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
44 ಎಲ್ಫೈ ವಾನರಕೆ !. ಈಗಲೇ ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯೂ ಹನನ್ನು ನರು ಆದುದ 
ರಿಂದ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ, ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಟನ ನೀಲನೊಡನೆ ಸೇರಿ ತನ್ನ ಸೇನೆ 
ಜೊಡಗೂಡಿ ವ್ಯೂಹಕ್ಕೆ ವಕ್ಷಸ್ನಲದಲ್ಲಿರಲಿ! ವಾನರಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಬುಸಭನು 
ತನ್ನ ಕಡೆಯ ನಾನರರೊಡನೆ ಆ ವ್ಯೂಹಕ್ಕೆ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿರಲಿ |! ಮದದಾಕನೆ 


ಸರ್ಗ ೧೨] ಯುದ್ಧಕಾಂಡನು ೧೫೯ 


ಯಂತೆ ದುರ್ಜಯನಾಗಿಯೂ, ವೇಗಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಗಂಧಮಾದನನು 
ತನ್ಪ್ನ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಆ ವ್ಯೂಹದ ಎಡಭಾಗವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಲಿ! ನಾನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಸೇರಿ, ಆದರ ತಲೆಯ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಕಾವಲಿರುವೆನು. 
ಜಾಂಬನಂತಶನೂ ಸುಷೇಣನೂ, ವೇಗದರ್ಶಿಯೂ ಈ ಮೂವರೂ ಬುದ್ಧಿ ವಂತ 

ರಾಗಿಯೂ ವಾನರಭಲ್ಲೂಕ ಸಮೂಹಗಳಿಗೆ ಪ್ರಮುಖರಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಅವರು ಅದರ ಉದರಸ್ವಾನವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ರಲಿ ! ಕಸಿರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು 
ತನ್ನ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಜಘನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು, ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ವರುಣನು 
ಭೂಮಿಯ ಪಶ್ಚಿಮಭಾಗವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ಅದರ ಪ್ರಚ್ಛಭಾಗವನ್ನು | ರಕ್ಷಿಸು 
ತ್ರಿರಲಿ | ?' ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ರಾಮಾಜ್ಞೆಯಿಂದ ಆ ವಾನರಸೇನೆಯೆಲ್ಲವೂ ಗರುಡ 
ವ್ಯೂಹನಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು.. ರಾಮಾಜ್ಞೆ ಯಂತೆಯೇ ವಾನರಸ್ರಭುಗಳು ಆಯಾ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ವ್ಯೂಹವಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ದೊಡ್ಡವಾನರಸೈನ್ಯವು ಮೇಘಗಳ ಸಂಚಾರಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಆಕಾಶದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತಿತ್ತು. ಆಗಲೇ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರರು ಪರ್ರತಶಿಖರಗಳನ್ನೂ 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ 
ಮಹೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಪ್ರಯಾಣಸನ್ನ ದೃರಾಗಿ ನಿಂತು, ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ತಾವು, "ಈ 
ಸರ್ವತಶಿಖರಗಳಿಂದ ಬೀಸಿಬಡಿದಾಗಲಿ, ನಮ್ಮ ಮುಷ್ಟಿ ಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದಾಗಲಿ ಆ 
ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿ ಧೂಳೆಬ್ಬಿ ಸಿಯೇ ಬರಬೇಕು * ಎಂದು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರು. ಆಮೇಲೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ರಾಮನು 
ಸುಗ್ರೀನನನ್ಭು ಕುರಿತು “ ಎಲೆ ವಾನರರಾಜನೆ ! ನಮ್ಮ ಸೇನೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾವು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ ಬಲಪಡಿಸಿಕೊಂಡುದಾಯಿತಲ್ಲವೆ? ಇನ್ನಾದರೂ ಈ ಶುಕ 
ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು » ಎಂದನು... ಈ ರಾಮಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಸುಗ್ರೀ 
ವನು ರಾನಣದೂತನಾದ ಶುಕನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ವಾನರರ 
ಕೈಯಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಸೆಟ್ಟುತಿಂದು ಕೊನೆಗೆ ರಾಮನ ಮಾತಿನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದಿದ ಆ ಶುಕನು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ, ನಿಮಿಷಮಾತ್ರವೂ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ, 
ಜಂತಿರುಗಿ ತನ್ಪ. ಪ್ರಭುವಾದ ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. ಈ ಶುಕನನ್ನು 
ನೋಡಿದೊಡನೆ ರಾವಣನು ನಗುತ್ತ, ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು "ಶುಕಾ ! ಇದೇನು? 
ಬಹಳ ನೊಂದುಬಂರವನಂತೆ ಕಾಣುವೆಲ್ಲಾ ! ನಿನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳೂ ಮುರಿದಹಾಗಿದೆ ? 
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ಕನಫಿಗಳು ನಿನ್ನ್ನ ರಿಕೆ ಗಳನ್ನು ಕಟಿ ಹಾಕಿದ್ದರೇನು? ಕಹನಿಗಳು ಚಸಲಸ ಭಾವ 
ವುಳ್ಳೆ ಜಾನ ಚಕ ಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವರನ್ನು ಸುಮ್ಮಗೆ ಬಿಡುವನರಲ್ಲ ! 
ನೀನು ಅವರ ಕೈಗೇನೂ ಸಿಕ್ಕಿ ಬೀಳಲಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ ?? ಎಂದು ಕೇಳುತಿದ್ದು ಕೊನೆಗೆ ಅದು 
ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ | ಬಷಕಂತೀತಳೆ ಸುಗ್ರೀನನು ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಹೇಳಿದ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರನೇನು? ಅದನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳು ?? ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ರಾವಣನು 
ಆತುರದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಕೇಳಲು, ಶುಕನು ಭಯದಿಂದ ತಡವರಿಸುತ್ತ, ರಾನಣ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ “ ಎಲೆ ಮಹಾರಾಜನೆ! ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟನಸ್ಟೆ? ಆ ಕ್ಷಣವೇ 
ಸಮುದ್ರದ ಉತ್ತರತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ನೋಡಿ, ಮೃದು 
ವಾಗಿಯೂ ಕಿವಿಗಿಂಪಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಆತನಿಗೆ ಠೀನು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಂದನ್ನೂ ತಪ್ಪದೆ ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆನು. ಆ 
ವಾನರರು. ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಬಹಳೆ ಕೋಪಗೊಂಡವರಾಗಿ 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ನನ್ನ. ನ್ನ್ನು ಬಹಳ ಬೀಚ್‌ ಅಲ್ಲಾಡದಂತೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರು. 
ಬಡಿಸು: ಮಾತ್ರವೇ. ಅಲ್ಲ | ಮುಸ್ಟಿಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು ನನ್ನ ಸುಳಿವೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ 
ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೂ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದರು. ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನೆ ! “ಗೆ ಅನಕೊಡನೆ 
ಬಾಯೆತ್ತಿ ಮಾತಾಡುವುದಳ್ಳಾ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತು. ಇನ್ನು ಅವರಿಂದ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯುವುದೆಲ್ಲಿ? ಉಸಿರೆತ್ತುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ ಖಬಿಲ್ಲದೆ 
ಹೋಯಿತು. ಆ ವಾನರರು ಸಹೆಜವಾಗಿಯೇ ಬಹಳೆ ಕೋಪಸ ಭಾವವುಳ ನರು ! 
ಮಹಾಪ್ರಭೂ ! ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಿದುದರಿಂದೇನು? ವಿರಾಧನನ್ಯೂ ಕಬಂಧ 
ನನ್ನೂ, ಖರನನ್ನೂ ಕೊಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೀರನಾದ ಆ ರಾಮನು ಇತ್ತಲಾಗಿ ಸೀತೆ 
ಯಿರುವ ಸ್ಹ ಲವನ್ಸೇ ಕುರಿತು ಹೊರಟುಬಂದಿರುವನು . ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಾಧನು 
ರ್ಧಾರಿಯಾದ ಆತನು ಈ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇತುವನು | ಕಬ್ಬ ಅದನ್ನು ದಾಟಯೂ 
ಬಂದನು. ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಹುಲ್ಲಿಗಿಂತಲೂ ಕಡೆಯಾಗಿ ಎಣಿಸಿರು 
ವನು. ಅದೋ ! ಆಗಲೇ ! ನಮ್ಮ ಲಂಕಾದಾ ರಕ್ತ ಬಂದು ಸೇರಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಪರ್ವತಗಳಂತೆಯ್ಕೂ ಮೇಘಗಳಂತೆಯೂ ಮಹಾಕಾಯವುಳ್ಳ ಅನೇಕ ಸ 
ವಾಕರರಸೆ ೈನ್ಯವು ಸಹಸ್ರ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಸೆ ಸೇರಿ ಈ ಭೂತಲನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ರೂ 
ವಂತೆ ಬಮಖ: ಎಲೆ ಮಹಾರಾಜನೆ ! ಅಲ್ಪವಾದ ನಮ್ಮ ರಾಕ್ಷಸ ಸೇನೆ 
ಯೆಲ್ಲಿ? ಮಹತ್ತರವೊ ಮಹಾಪರಾಕ ಕ್ರಮವುಳ್ಳಿ ದ್ದ ಆದ ಆ ನಾನರಸೇೆಯೆಲ್ಲಿ? 
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ದೈತ್ಯರಿಗೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. 
ಅದೋ ! ಆ ಸೇನೆಯು ಆಗಲೇ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದು. ನೀನು 
ಸೀತೆಯನ್ನಾ ದರೂ ಒಪ್ಟಿ ಸಿಬಿಡು | ಇಲ್ಲವೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯುದ ವನ್ನು ನಡೆಸುವು 
ದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 'ಪ್ರಯತ್ತವ ಶವನ್ನ್ಮಾದರೂ ಮಾಡು. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಯಾಕೂ ಒಂದು 
ಕೆಲಸನನ್ನು ಶೀ ಘದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಸಬೇಕು. ಈಗಮಾತ್ರ ಕಾಲನಿಳಂಬವನ್ನ್ನು 
ಚಾಯ » ಎಂದನು. ಶುಕನು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡಕೆ 
ರಾವಣಸಿಗೆ ಮಿತಿಮಿನಾರಿದ ಕೋಪವುಂಟಾಯಿಸು.. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೆಂಡ 
ದಂತೆ ಕೆಂಪಾದುವು. ಆ ಶುಕನನ್ನು ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಸುಟ್ಟು ಬಿಡುವಂತೆ 
ನೋಡುತ್ತ, “ ಶುಕಾ! ನೀನೇನು ಹೇಳಿದೆ? ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೊಪ್ಲಿಸು 
ವುದ? ದೇವಗಂಧರ್ವದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ನನೂ ಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಬಂದರೂ, ನಾನು ಸೀತೆಯನ್ನೊ ಪ್ಪಿಸುವವನಲ್ಲ ! ದೇವಜಾತಿಯೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಈ 
ಚತುರ್ದಶಭುವನಗಳೂ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಹೆದರಿಸಿದರೂ ನಾನು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೊಡುವವನಲ್ಲ ! ವಸಂತಖತುವಿನಲ್ಲಿ ಪುಸ್ಟಿಸಿದ ಗಿಡಗಳಮೇಲೆ 
ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿಗಳು ಬಂದು ಬೀಳುವಂತೆ ನನ್ನ್ನ ಬಾಣಗಳು ಯಾವಾಗ ರಾಮನ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುವೆಂದೇ ನಾನು ಇದಿರುನೋಡುತ್ತಿರುವೆನು. .. ಬಹುಕಾಲದಿಂದ 
ಯುದ್ಧವಿಲ್ಲದೆ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಂತವಾಗಿ ಮಲಗಿರುವ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನಗಳಾದ 
ನನ್ನ ಬಾಣಗಳು, ನನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ತಂಡತಂಡವಾಗಿ ಹೊರಟು, ಕೊಳ್ಳಿಗಳಿಂದ 
ಕಾಡಾನೆಗಳನ್ನು ಓಡಿಸುವಂತೆ ಯಾವಾಗ ಆ ರಾಮನನ್ನು ಓಡಿಸುವುವೆಂದೇ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಎಲೆ ಚಾರನೆ? ಆ ರಾಮನು ವಿರಾಧಾದಿರಾಕ್ಷಸರನ್ನ್ನು 
ಕೊಂದವನೆಂದು ಅವನ ಬಲವನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಆದರೇನು? ಸೂರ್ಯನು 
ಉದಿಸಿಬರುವಾಗಲೇ. ಇತರ ಗ್ರಹೆಗಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನ ಡಗಿಸುನಂತೆ, ನಾನು ದೊಡ್ಡ 
ಸೇನೆಯೊಡನೆ. ಹೋಗಿ ನಿಂತಾಗಲೇ, ಅವನ ಶಕ್ತಿಯು ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಅಡಗಿ 
ಹೋಗುವುದೆಂದು. ತಿಳಿ ! ನನಗೆ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ವೇಗವೂ, ವಾಯುವಿನಂತೆ 
ಗತಿಯೂ ಇರುವುದೆಂದು ಇನ್ನೂ ಆ ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವನು ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿರುವನು. ನಿಷ 
ಸರ್ಪಗಳಂತೆ ನನ್ನ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ನನ್ನ್ನ ಬಾಣಗಳ ರೀತಿಯನ್ನು ಆ 
ರಾಮನು-ಇದುನರೆಗೆ ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಸಾಗಿಯೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವನು. ಆ 
7-8-1! 
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ರಾಮನು ಇದುನರೆಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನೂ ಕಂಡನನಲ್ಲ. ಶುಕಾ! ಇನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಿನಿಂದೇನು? ಇದೋ ! ಈ ನನ್ಸ್ಪ ಬಿಲ್ಲೇ ವೀಣೆಯು ! ಬಾಣಗಳೆಂಬ 
ತಾಡನದಂಡಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ನುಡಿಸುನೆನು ನೋಡು ! ಅದರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಧನು 
ಸ್ಟಂಕಾರ ಧ್ವನಿಯೂ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನ್ನ ಬಾಣದಿಂದ ನೊಂದು ಕೂಗಿಡುವವರ 
ರೋದನಧ್ವನಿಯೂ, ಬಾಣಗಳನ್ನು ತಟ್ಟುವಧ್ವನಿಯೂ, ಮಂದ್ರ; ಮಧ್ಭಮ, 
ತಾರಗಳೆ2ಬ ಮೂರು ಸ್ವರಗಳೆಂದು ತಿಳಿ ! ಇಂತಹ ವೀಣಾಧ _ನಿಯೊಡನೆ ತಾನು 
ಯುದ್ಧ ರಂಗವೆಂಬ ರಂಗಸ್ಥಳವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನಡೆಸುವ ಚಮತ್ಥಾರವನ್ನಾದರೂ 
ನೋಡು ! ಎಲೆ ಚಾರನೆ ! ಈ ಗಮುಂದೆ ಬರುವ ಯುದ್ಧವು ನನಗೊಂದು 
ನಿನೋದವೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ! ಸಾವಿರಕಣ್ಣಳ್ಳೆ ದೇವೇಂದ್ರರಿಂದಾಗಲಿ, 
ವರುಣನಿಂದಾಗಲಿ, ಯಮಗಿಂದಾಗಲಿ, . ಕುಬೇರಸನಿಂದಾಗಲಿ, ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಎಸ್ಟೇ ಕ್ರೂರ ಬಾಣಗಳಿಂದಾದರೂ ತಡೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ” ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ತಿರುಗಿ ರಾವಣನು ಶುಕಸಾರಣರೆಂಬ ಚಾರರಿಬ ರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದುದು. 
ವಿಭೀಷಣನು ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಾಮನಿಗೊಪ್ಪಿಸಿದುದು. ರಾಮನು 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಅವರಿಗೆ ವಾನರಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿ 
ಅವರನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದುದು. ಅವರು ತಾವು ಹೋಗಿಬಂದ 
ವೃತ್ತ್ವಾ ೦ತವನ್ನು ರಾವಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು. 





ದಶರಥಪುತ್ರನಾದ ರಾಮನು ವಾನರಸೆ ನ್ಯದೊಡನೆ ಸ ಸಮುದ ದ್ರವನ್ನೂ ದಾಟ 
ಬಂದನೆಂಬ ಸುದಿ ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನು, ತನ್ನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳಾದ ಸತ್‌ 
ರನ್ನೂ ನೋಡಿ ಕ ಎಲೈ: ಮಂತ್ರಿಗಳೇ ? ವಾಸಸ್ಸೈನ ವೆಲ್ಲವೂ ದುಸ್ತರವಾದ ಆ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟ ಬದ ನ್ವಿರುವುದು, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇತುಬಂಧನವೆಂಬು 
ದನ್ನು ನಾವು "ಏಂಜಿ ವಾಗ ಕಂಡು ಕೇಳಿದುಜ ಇಲ್ಲ. ರಾಮನು ಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸೇತುವನ್ನು. ಕಟ್ಟಿ ರುವನಂತೆ ! ಆದರೆ ಇನ್ನೂ "ನನಗೆ ಆ ನಿಷಯದ್ದ 
ನಂಬಿಕೆಯು ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಸ ಮುದ್ರವೆಂದರೇನು? ಸೆ ಸೇತುವನ್ನು ಕಟು ವುದೆಂದ 
ರೇನು ? ಅದು ಕೇಣ ಹೋಗನ | [ ಈಗ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನನಗೆ ಆ ವಾನರ 
ಸೈನೃವ ವು ಯಾನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವುದೆಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
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ನೀವು ಆ ವಾನರರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ರಹಸ್ವ್ಯ ವಾಗಿ ಅವರ ಸೈನ್ಯ ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಆ 
ವಾನರಸೇನೆಯ ಪರಿಮಾಣವನ್ನೂ, ಸ್ರ ವೀರ್ಯವನ್ನೂ ಸ ಜಿವರಲ್ಲಿ' ಪ್ರಮುಖರಾ 
ರೆಂಬುದನ್ನೂ ರಾಮನಿಗೂ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ಯಾರುಯಾರು ಮಂತ್ರಿಗಳೆಬುದನ್ನೂ 
ತಿಳಿದು ಬರಬೇಕು. ಮತ್ತು ಆ ವಾನರ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಕ್ಪೆ ಮುಂದಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ 
ಧೀರರಾರೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಬರಬೇಕು. ಇದಲ್ಲದೆ ಆ ಮಾಹಾ ಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇತು 
ವನ್ನ್ನು ಕ್ಬಿ ದ ರೀತಿಯೇನೆಂಬುದನ್ನೂ ಅವರ ಸೇನಾನಿವೇಶಸ್ಥಳವನ್ನೂ ಈಗ 
ರಾಮನು ಬ ಹಿನ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಅವನ ನೀರ್ಯವೆಸ್ಟೆಂಬುದನ್ನೂ ಅವನೆ 
ಆಯುಧಗಳ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸರಾಕ್ರಮನನ್ನೂ ಇದ್ದುದಿದ್ದ ತೆ. ನೀವು 
ತಿಳಿದು ಬರಬೇಕು ಮತ್ತು ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಆ ವಾನರರಿಗೆ ಪ್ರಧಾನ ಸೇನಾಪತಿ 
ಯಾರೆಂಬುದನ್ನೂ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಈ ವಿಷಯ 
ಗಳೆಲ್ಲವನೂ ಶ) ಯಥಾಸ್ಟಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬನ್ತಿ, ರಿ! ಎಂದು ನಿಯಮಿಸಿದನು. ಶುಕ 
ಸಾರಣರಿಬ್ಬ ರೂ ರಾವಣಾಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಆಗಲೇ "ರಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು ತಮ್ಮ 
ವಜಿೂೂಿ ಕನಿಗಳಂತೆಯೇ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ವಾನರಸ್ಯೆ ಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಬ" 
ಆ ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬ ರೂ ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಕೋಡುವಾಗಲೆ ಭಯದಿಂದ ಸಸಯೊಂಚವನ್ನು 
ಹುಬ್ಬಿಸುವಂತೆ ಕೊನೆನೊದಲಿಲ್ಲಜಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಆ ದೊಡ ಟೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ದಿಂದ ಬೆರಗಾಗಿ, ಅದರ ಪರಿಮಾಣವೆನ್ಟೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾರದೆ ಹೋದರು. ಗವಿಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ, ಕಮರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸಮುದ್ರ ತೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕಾಡು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಉದ್ಯಾನನನದಲ್ಲಿಯೂ ಚಲ್ಲಾಚದರಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದು ದರಿಂದ 
ಅವರು ಅವನ್ನು ಲೆಕ್ಸ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆಹೋಯಿತು. ಅದಲ್ಲದೆ ಆ 
ವಾನರರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು! ಆಗಲೇ ದಾಟ ಬಂದವರು 
ಕೆಲವರು ! ದಾಟುವುದಕ್ಕೆ ಉದ್ಯೋಗಿಸಿದ್ದ ವರು ಕೆಲವರು. ಮೊದಲೇ ಬಂದಿದ್ದವರು 
ಕೆಲವರು ! ಆಗಾಗ ಇಳಿಯುತ್ತಿದ್ದ ವರು ಕೆಲವರು ! `ಆ ಸೈನ್ಯವು ನಾನಾದಿಕ್ಟು 
ಗಳಿಂದಲೂ, ನಾನಾರೀಶಿಯಿಂದ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತ ಆಗಾಗ ಅತಿಭಯಂಕರವಾದ ಸಿಂಹ 
ನಾದವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿ ತ್ತು. ಮಹಾಬಲಸಂಪನ್ನ ವಾಗಿಯೂ, ಅಕ್ಷೋಭ್ಯ ವಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದ ಆ ವಾನರಸೈೆ ನೃವು "ಬೇರೊಂದು ಸಮುದ್ರವೋ ಎಂಬಂತೆ ಕ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿತು. ಇಷ್ಟ ಲ್ಲ ಈ ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರೂ ವೇಷಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಬಾನಹನಕೊಬ 
ಸಂಗತಿಯು ಸಗ ತಿಳಿದುಹೋಯಿತು. ಆಗಲೇ 'ನಿಭೀಷಣನು ಆ ಶುಕ 
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ಸಾರಣರಿಬ್ಬಂನ್ಸೂ ಹಡಿದು ತಂದು ಗಾಮನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಸಿಸಿ, “ರಾಮಾ! ಇವರಿಗೆ 
ಶುಕಸಾರಣಕೆಂದು ಹೆಸರು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ನಮ್ಮ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಹಸಿನೇಷದಿಂದ ಗೂಢಚಾರರಾಗಿ ಬಂದಿರುವರು” ಎಂದನು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ, ಶುಕಸಾರಣರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣದಮೇಲೆ ಆಸೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ, ರಾಮನ ಮುಂದೆ ಕೈಮುಗಿದು `ರಿಂತು "« ಎಲೆ 
ಸೌಮನೆ | ನಾವಿಬ್ಬರೂ ರಾವಣಾಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದ ಪರಿಮಾಣನೆಷ್ಟೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗೂಢಚಾರರಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆವು. ಇದು 
ನಿಜವು ಎಂದನು. ರಾಮನು ಮಹಾತ್ಮನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಭೂತಹಿತಪರ 
ನಾಗಿಯೂ, ಕೃಪೆಯೇ ಸಹಜಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿಯೂ, ಇದ್ದುದರಿಂಜ, ಶತ್ರು 
ಗಳಾಗಿ ಬಂದ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿಯೂ, ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ, ಅವರ ಮಾತನ್ನು 
ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಕೇಳಿ, ರಾವಣನ ಮಂದಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಸುನಗುತ್ತ, 
ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು “ ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸರೆ ! ಹೆದರಜೇಡಿರಿ! ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಿನ 
ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ, ಈ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ, ನಮ್ಮನೂ ಸಃ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, 
ನಿಮ್ಮು ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ 
ನೀವು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಹೋಗಬಹುದು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ 
ಇಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಅಂಶವೇನಾದರೂ ಉಳಿದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕೀವು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿಯೂ ಬರಬಹುದು. ಥಿಮಗೆ ಸಮ್ಮತವಾದರೆ ಈ ವಿಭೀಷಣನೇ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತೋರಿಸುವನು. ನೀವು ನನ್ನ್ನ ಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಾಣವುಳಿಯದೆಂದು ಭಯಸಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಆಯುಧ 
ವಿಲ್ಲದವರನ್ನಾ ಗಲ್ಮಿ ದೂತರಾಗಿ ಬಂದವರನ್ನಾಗಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೊಲ್ಲಬಾರದು. 
ಈ ಎರಡು ವಿಧದಿಂದಲೂ ನೀವು -ಅವಧ್ಯರಾಗಿರುವಿರಿ ! ಹೆದರಬೇಡಿರಿ |! * ಎಂದು 
ಹೇಳಿ, ಆಮೇಲೆ ನಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕುರಿತು “ ವಿಭೀಷಣಾ | ಇವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು | 
ಇವರು ಸಾಮಾದ್ನುಪಾಯಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಪಕ್ಷನನ್ನು ಭೇದಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥ 
ರೆಂಬುದೇನೋ ನಿಜವು. ಈಗ ಆ ಕಾರ ಕ್ಳಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಂದವರಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಅಭಯವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಇವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು ? ಎಂದು 
ಹೇಳಿ, ತಿರುಗಿ ಆ ಚಾರರನ್ನು ಕುರಿತು “ ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸರೇ ! ನೀವು ಇಲ್ಲಿಂದ ಲಂಕೆಗೆ 
ಹೋಗಿ, ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಾದ ರಾನಣನೊಡನೆ ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುವ ಈ ಮಾತು 
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ಗಳನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳಬೇಕು. ” “ ರಾವಣಾ! ನೀನು ಯಾವ ಭುಜಬಲವನ್ನು 
ನಂಬಿ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದುತಂಜಿಯೋ ಆ ನಿನ್ನ ಬಲನನ್ನು 
ಈಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆಯೂ, ನಿನ್ನ ಬಂಧುವರ್ಗಗಳೊಡನೆಯೂ 
ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರಿಸಬಹುದು ! ನಾಳೆ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ್ನ ಲಂಕಾಪುರವು, 
ಅದರ ಕೋಟಿ ಕೊತ್ತಲಗಳೊಡನೆಯೂ, ಪುರದ್ವಾರಗಳೊಡನೆಯೂ, ಅಲ್ಲಿನ 
ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆಯೂ, ನನ್ನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಧೂಳೆದ್ದು ಹೋಗುವುದನ್ನು 
ನೋಡು, ರಾವಣಾ ! ನಾಳೆ ಬೆಳಗಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ವಜ್ರಧಾರಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು 
ದಾನವರ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ವಜ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವಂತೆ, ನಾನು ಸೇನಾಸಮೇತನಾದ 
ನಿನ್ನಮೇಲೆ ಭಯಂಕರವಾದ ನನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ರೀತಿಯನ್ನ್ನಾ 
ದರೂ ನೋಡು ! ಇನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರು ” ಎಂದು 
ನಾನು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರಿ !? ಎಂದನು... ಹೀಗೆ ರಾಮನು ರಾವಣನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹೇಳಲು ಶುಕಸಾರಣರಿಬ್ಬರೂ ರಾಮನ ದಯಾಸ್ವಭಾವಕ್ಕೂ, 
ಅನನ ಧರ್ಮವತ್ಸಲತೆಗೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ರಾಮನನ್ನು ಜಯಜಯಶಬ್ದ ದಿಂದ 
ಹೊಗಳಿ, ಆಗಲೇ ಹಿಂತಿರುಗಿ ರಾವಣನಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ “ ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನೆ! ನಾವು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋದೊಡನೆ, 
ವಿಭೀಷಣನು ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ವಧಾರ್ಹೆರನ್ನಾಗಿ ರಾಮನ ಮುಂದಿ 
ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ರಾಮನು ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದುದರಿಂದ, ದೂತವಧವು. ಕೂಡ 
ದೆಂದು ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಆ ರಾಮನು 
ಮಹಾಪ್ರತಾಪವುಳ್ಳ ತೈವನಾದುದರಿಂದ, ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಯನಾಗಿರುವನು. 
ಎಲೆ ಮಹಾರಾಜನೆ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆ ಶತಶ್ರುಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಹಾಶೂರರಾಗಿಯೂ, 
ಸರ್ವಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದರಾಗಿಯೂ, ದೃಢಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಾಲ್ಕು 
ಮಂದಿ ಪ್ರಧಾನ ಪುರುಷರಿರುವರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ದಿಕ್ಸಾಲಕರಂತಿರುವರು. ಅವರು 
ಯಾರೆಂದು ಕೇಳುವೆಯಾ? ಶ್ರೀಮಂತನಾಗಿಯೂ, ದಶರಥಪುತ್ರನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಆ ರಾಮನೊಬ್ಬನು ! ಅವನ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಬ್ಬನು ! ನಿನ್ನ್ನ 
ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದವನಾದ ವಿಭೀಷಣನೊಬ್ಬನು | ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ, 
ಮಹೇಂದ್ರಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸುಗ್ರೀವನೊಬ್ಬನು ! ಹೀಗೆ 
ಪುರುಷಸಿಂಹರೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಈ ನಾಲ್ವರೂ ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಮರ್ದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
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ಒಂದೇ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಐಕಮತ್ನದಿಂದಿರುವರು. . ಇತರ ವಾನರಸೈನ ಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಹಾಗಿರಲಿ! ಈ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಯೇ ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಯನ್ನು, ಇದರ ಪ್ರಾಕಾರ 
ಗಳೊಡನೆ ತಮ್ಮ ಬಲದಿಂದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಕಿತ್ತೆಸೆಯಬಲ್ಲರು. ಕೊನೆಗೆ ಆ 
ಮೂವರೂ ಹಾಗಿರಲಿ! ಆ ರಾಮನ ರೂಪವನ್ನೂ, ಆತನ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ 
ನೋಡಿದರೆ ನಮ್ಮ ಮ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವನೊಬ್ಬನೇ 
ಸಾಕೆಂದೂ ನಮಗೆ ತೋರಿರುವುದು. ಎಲೆ ರಾಜೇಂದ್ರನೆ ! ನಮ್ಮ ಪುರದ್ವಾರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ನಿಂತಿರುವ ಆ ವಾನರಸೇನೆಯನ್ನು ಇದಿರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಜೇಕೆಂದರೆ, ಇಂದ್ರನೊಡ 
ಗೂಡಿದ ದೇವಾಸುರರಿಗೂ ಸಾಧ ನಲಿ | ಎಲೆ ಮಹಾರಾಜನೆ! ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಹೇಳಿದುದರಿಂದೇನು ? ಹತ್ತು ಯೋಜನಗಳ ವಿಸಾ ಸಾರಕ್ಕೂ, ನೂರುಯೋಜನಗಳ 
ಉದ್ದಕ್ಟೂ ಅವರು ಮಹಾಸ ಮುದ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಸೇತುವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವರು. ಆ 
ಸೇತುವಿನ” ಮಾರ್ಗವಾಗಿಯೇ ವಾಸರಸೇನೆಯೆಲ್ಲವೂ ಸಿಸಿ ವನ್ನು, ದಾಟಯೂ 
ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿತು. ರಾಮನು `ಆ ಸೇನೆಯನ್ನು ತಂದು ದಕ್ಷಿಣತೇರದಲ್ಲಿರಿಸಿರುವನು. 
ಸೈನ ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದಾಟ ಬಂದಿರುವುವು ! ಈಗಲೂ ಕೆಲವು ದಾಟುತ್ತಿರುವುವು ! 
ಆ ೈಕ್ಯಕ್ಕೆ ಕೊನೆ ಯಾವುದೆಂದೇ ಕ ಆ ವಾನರ ಸೈನ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಒಬೊ ಫಬ್ಬರೂ 
ಯುದ್ಧೊ (ತ್ಸಾಹದಿಂದಲೇ ನಿಂತಿರುವರು ! ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಓಢನಾದ ಸಂಕಲ್ಪ 
ವನ್ನೇ ನಿರು ಬಂದಿರುವರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಹರ್ಷದಿಂದ "ಬುತ್ತಿ ರುವರುು 
ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾರಾಜನೆ ! ಅವರೊಡನೆ ನಿನಗೆ ಇನ್ನುಮೇಲೆ ವಿರೋಧವು 
ಸಾಕು ! ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು ! ಈಗಲೂ ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿ 
ಬಿಡು !” ಎಂದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೆ ಎ್ರದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ರಾವಣನು ವಾನರಸೇನೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಶಿ : ಮಹೋನ್ನತವಾದ ಒಂದು ಉಪ್ಪರಿಗೆಯನ್ನೇ ರಿದುದು. ಅಲ್ಲಿ 
ಸಾರಣನು ರಾವಣನಿಗೆ ವಾನರಸೇನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಯೂಧಪತಿ 
ಗಳನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ತೋರಿಸಿ, ಅವರವರ 
ಬಲಪರಾಕ್ರ ಮಾದಿಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದುದು. 


ಸಾರಣನು ಹೀಗೆ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ನಿಂತು ಅನ. ಹೇಳುತ್ತಿ ರು 
ವಾಗಲೇ ರಾವಣನು ಕೋಪದಿಂದ ಅತನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತ, * ಸಾರಣಾ ! ಸಾಕು 
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ಸುಮ್ಮನಿ ರು। ದೇವಗಂಧರ್ವದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ ನನ್ನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದರೂ, ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳೂ ನನ್ನನ್ನು ಹೆದರಿಸಿದರೂ, ಎಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೂ ನಾನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಡುವವನಲ್ಲ! ನೀನು ಕೇವಲಸೌಮ್ಮನೇ 
ಹೊರತು. ಶೂರನಲ್ಲ. . ಆ ವಾನರ ಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಂದುದರಿಂದಲೇ ನೀನು 
ಬಹಳ ಭಯಸಟ್ಟು ನಡುಗುವಂತಿದೆ |! ಆ ಭಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈಗ ನಿನಗೆ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ರಾಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುವುದೇ ಮೇಲೆಂದೂ ತೋರಿದಂತಿದೆ ! 
ಅಯ್ಯೋ ಹುಚ್ಚನೆ ! ನನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಶಕ್ಕ ಶತ್ರುವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಬೇರೊಬ್ಬನುಂಟಿ ?? ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನಾದ ರಾವಣನು ಸಾರಣ 
ನನ್ನ್ನ ಪರುಷವಾಕ್ಯದಿಂದ ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ, ಆ ವಾನರಸೈನ್ಯವನ್ನು ತಾನೇ ಕಣ್ಣಾ ರೆ 
ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವುಳ ಸವನಾಗಿ ಆಗಲೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು, ಹಿಮದಂತೆ 
ಬಿಳುಪಾಗಿಯೂ, ಅನೇಕ ತಾಳವೃಕ್ಷಗಳ ಪ್ರಮಾಣದಷ್ಟು ಮಹೋನ್ನತ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಒಂದು ಪ್ರಾಸಾದವನ್ನೇರಿದನು. ಕೋಪೋದ್ರಿಕ್ತನಾದ ಆ 
ರಾವಣನು ಶುಕಸಾರಣರೊಡಗೂಡಿ ಪ್ರಾಸಾದದಮೇಲೆ ನಿಂಶು, ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ಕ ಪರ್ಚತಗಳನ್ನೂ ಕಾಡುಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ, ತ್ರಿಕೂಟಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಕೆಳಗಿದ್ದ ಭೂಪ್ರದೆಃಶವೆಲ್ಲವೂ ವಾನರಸೆ!ನೆಯಿಂದಲೇ ಥಿಬಿಡವಾಗಿ ತುಂಬಿ 
ಹೋಗಿರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಹೀಗೆ ಕೊನೆಮೊದಲಿಲ್ಲದೆ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿದ್ದ 
ಆ ದೊಡ್ಡ ವಾನರಸೇನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ , ರಾವಣನು, ಸಾರಣನನ್ನು ಕುರಿತು 
" ಸಾರಣಾ |! ಈ ವಾನರರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಶೂರರೆನಿಸಿದವರಾರು ? ಯಾರಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಬಲವುಂಟು? ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರ ಮಾತನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ನಂಬುವನು? ಇವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನಯೂಧಪತಿಗಳಾರು ? ಸೇನಾಪತಿಗಳಾದ ಕಪಿ 
ಗಳಾರು? ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಥಾಸ್ತಿ ತವಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು! ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ದ್ದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಾರಣನು, ಆ ವಾನರಪ್ರಮುಖರ ಬಲಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವನಾದ್ದು ದರಿಂದ, ರಾವಣನಿಗೆ ಅವರವರನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ 
ತಿಳಿಸುತ್ತ, ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು “ ಎಲೆ ಮಹಾರಾಜನೆ ! ಅದೋ ! ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ವಾನರನು ನಮ್ಮ ಅಂಕೆಗಿದಿರಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ಲಕ್ಷಯೂಥಪತಿ 
ಗಳಿಂದ ಸರಿನೃತನಾಗಿ ಥಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಅವನ ಮಹಾಧ್ವನಿಗೆ 
" ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಯೆಲ್ಲವೂ ತೋರಣಸ್ರಾಕಾರಗಳೊಡನೆಯೂ, ಸರ್ವತಾರಣ್ಯಗಳೊಡ 
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ನೆಯೂ, ಪುರೋಪವನಗಳೊಡನೆಯೂ. ನಡುಗುವಂತಿರುವುದು ನೋಡು. ಅವನಿಗೆ 
ನೀಲನೆಂದು ಹೆಸರು. ವಾನರೇಂದ್ರನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾತ್ಮನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಸಮಸ್ಕಸ್ಥೆ ನ್ಯಕ್ಟೂ ಈತನೇ ಪ್ರಧಾನಸೇನಾನಾಯಕನು. ಅದೋ ! 
ಅಲ್ಲಿ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಕಾಲೂರಿ ಥಿಂತಿರುವ ವೀರ್ಯವಂತ 
ನಾದ ಮತೊ ಒಬ್ಬ ವು "ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಗಿದಿರಾಗಿ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಕೋಪದಿಂದ 
ಉಬ್ಬುವುದನ್ನೂ, ಪರ್ವ ತಶಿಖರದಂಕಿರುವ ಆತನ ಮಹೋನ್ನ. ತಾಕಾರವನೂ ಸ 
ಕಮಲಕಿಂಜಲ್ಯದಂತಿರುವ ಅವನ ಮೈಬಣ್ಣ ವನ್ನೂ ನೋಡಿಜಿಯಾ? ಆ ವ್‌ 
ಯೂಧಥಪತಿಯು ಆಗಾಗ ಕೋಪದಿಂದ ತನ್ನ ಬಾಲವನ್ನೈತ್ತಿ ಬಡಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ, 
ಅದರಿಂದುಟಾದ ಮಹಾಧ್ರನಿಯೇ ಹತ್ತುದಿಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಧ ಇನಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ ?) ಇವನನ್ನೇ ವಾನರರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀ 
ಯೌವರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿರುವನು. : ಇವನಿಗೆ ಅಂಗದನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಹೆಸರು. 
ಇವನು ವಾಲಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪುತ್ರನು! ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಬ ಹಳ ಪ್ರೇಮಪಾತ್ರನು. 
ದೇವೇಂದ್ರಥಿಗೆ ವರುಣನು ಹೇಗೋ, ಹಾಗೆ, ಇವನು ರಾಮನಿಗಾಗಿ ತನ್ನ ಸರಾ 
ಕ್ರಮದ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ ಪ್ರಯತಿಿ ಸಿರುವನು. ಹಿಂದೆ ನ 
ನೇಗಶಾಲಿಯಾದ ಹನುಮನು ರಾಮನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿಹೋದನಷ್ಟೆ? ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಇವನ ಬುದ್ಧಿಯೇ ಮೂಲವು! ವೀರ್ಯ 
ದ ಘು ಟಿಂಗದನು ತನೊ ಡನೆ ಕೊನೆಮೊದಲಿಲ್ಲ ದಷ್ಟು ವಾನರಸೇನೆ 
ಯನ್ನೂ ಕರೆತಂದಿರುವನು. : ಆ ಕ್ಯ ದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು 'ನರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ 
ಕೆ ರಿಂತಿರುವನು. ಈತನಸು. ಜಯಿಸುವುದು "ಢೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ 
ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ಅದೋ! ಅಲ್ಲಿ ವಾಲಿಪುತ ತ್ರನಾದ ಅಂಗದನ ಹಿಂದೆ ದೊಡ ಸೈನ್‌ ದೊಡನೆ 
ನಿಂತಿಸ ವನನೇ ನಳನೆಂಬುವನು ! ತ ನೊ ಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಕಾದಿರು 
ವನು. ಅವನೇ ಸೇತುವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದವನು. ಎಲೆ ಮಹಾರಾಜನೇ |! ಅದೋ 
ಅಲ್ಲಿ ಆ-ನಳನ ಹಿಂದೆ, ದೇಹವನ್ನುಬ್ಬಿ ಸಿ, ಸಿಂಹನಾದಗಳಿಂದ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ, 
ಕೋಪದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ನಿಂತಿರುವ ಕೆಲವು ವಾನರವೀರರನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? 
ಅವರಸ್ಸಿ ದಿರಿಸುವುದು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಭಯಂಕರಾ 
ಕಾರವುಳ್ಳ ವರು! ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಬಹಳ ಕ್ರೂರರು! ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಚಂಡಪರಾ 
ಕ್ರಮವುಳ್ಳ ವರು. ಸಸ ಸಂಖ್ಯೆ ಯೆಷ್ಣೆ ನ್ಬಂಬುದನ್ನು ಮೋತ್ಸು ಒಂದು ಸಹಸ್ರ 
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ಕೋಟಗೆ ಮೇಲೆ ಎಂಬತ್ತುಲಕ್ಷವಿರುವುದು. ಈ ಸೈನ್ಯವಲ್ಲದೆ ಚಂದನವನವಾಸಿ 
ಗಳಾದ ಬೇರೆ ಅನೇಕವಾನರನೀರರೂ ಈ ನಳನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದಿರುವರು. 
ಈ ಸಮಸ್ತಸೇನೆಯೂ ನಳನ ಪರಿವಾರವು. ಈ ನಳನೊಬ್ಬನೇ ತನ್ನ ಸೇರೆ 
ಯೊಡನೆ ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಮರ್ದಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವನು. ಅದೋ ! ಅತ್ತಲಾಗಿ 
ಬೆಳ್ಳಿಯಂತೆ ಶುಭ್ರದೇಹವುಳ್ಳ ವಾನರನೊಬ್ಬನಿರುನನು ನೋಡು. ಅವನಿಗೆ ಶ್ರೇತ 
ನೆಂದು ಹೆಸರು. ಈತನಿಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವುಂಟು. ಪರಾಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ, ವೀರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಇವನು ಮೂರುಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದವನು. ಎಲೆ. ಮಹಾರಾಜನೆ ! ಆತನಿಗಿರುವ ಯುದ್ಧಾತುರ 
ವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ ? ಆಗಲೇ ಅವನು ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, 
ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಬರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಅನನ ಅನುಮತಿ 
ಯನ್ನೂ ಪಡೆದು, ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತನ್ನ ವಾನರಸೈನ್ಸವನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ವಿಭಾಗಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತ ಆತುರದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವನು 
ನೋಡು. ಇದೋ ಇತ್ತಲಾಗಿರುವವನು ಕುಮುದನೆಂಬ ಯೂಧಸತಿಯು. ಇವನು 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಗೋಮತೀತೀರದಲ್ಲಿ ಅತಿರರುಣೀಯವಾಗಿಯೂ, ನಾನಾವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ 
ನಿಬಿಡವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಸಂಕೋಚನವೆಂಬ ಪರ್ವತದಮೇಲೆ ಸುತ್ತುತ್ತಾ, ಅಲ್ಲಿನ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು... ಈಗ ಸುಗ್ರೀವನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವನು. 
ಇವನು ತನ್ನ ಕಡೆಯಿಂದ ಹತ್ತುಕೋಟ ವಾನರಸೇನೆಯನ್ನು ಕರೆತಂದಿರುವನು. 
ಇವನ ಬಾಲದಲ್ಲಿರುವ ಕೂದಲುಗಳೇ ಎಷ್ಟೋ ಮಾರುದ್ದವಿರುವುವು. ಅವುಗಳ 
ವಿಚಿತ್ರವರ್ಣವನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಕೆಂಪು, ಹಳದಿ, ಬಿಳುಪು ಮುಂತಾದ 
ನಾನಾಬಣ್ಣದ ಕೂದಲುಗಳು ಕಲೆತಿರುವುವು.. ಈ ಕುಮುದನೆಂಬ ಕಪಿಯು ಬಹಳೆ 
ಭಯಂಕರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸತಕ್ಕವನು. ಎಂತಹ ಮಹಾಪತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಾತ್ರವೂ ದೈನ್ರವನ್ನು ತೋರಿಸುನವನಲ್ಲ | : ಬಹಳ ಪ್ರಚಂಡನು |. ಅೃಂತ 
ಕೋಪಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನು ! ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಕಾಲೆತ್ತಿ ನಿಂತಿರುವನು. ಈತನೂ 
ತನ್ನ ಸ್ಫೈ ನ್ರೃ ದೊಡನೆ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಮರ್ದಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಉತ್ಸಾಹಪಡುತ್ತಿರುವವನು. ಎಲ್ಫೈೆ ರಾಜನೆ! ಅದೊ ಅತ್ತಲಾಗಿ ನೋಡು! 
ಸಿಂಹದಂತೆ ಕಹಿಲವರ್ಣನಾಗಿ, ಅಗಲವಾದ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಕಣ್ಣಿನಿಂದಲೇ 
ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟುಬಿಡುವಂತೆ ಎನೆಮುಚ್ಚದೆ ಈ ಕಡೆಗೆ ನೋಡು 
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ತ್ತಿರುವ ಆ ಯೂಥಧಪತಿಯನ್ನು ನೋಡು. ಅವನಿಗೆ ರಂಭನೆಂದು ಹೆಸರು. ಇವನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಂಧ್ಯ ಪರ್ವ ತೆದಲ್ಲಿಯೂ, ಕೃಷ್ಣ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಸ ಸಹ್ಯಸುರ್ದನಗ 
ಳೆಂಬ ಪರ್ವ ತಗಳಲ್ಲಿಯೂ 'ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ರುವನು. ಶೂರರಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಚಂಡ 
ರಾಗಿಯೂ, ಚಂಡಸ೦ರಾಕ ಕ್ರಮವುಳ್ಳಿ ನರಾಗಿಯೂ ಇರುವ  ನೂರುಮೂನವತ್ತುಲಕ್ಷ 
ವಾನರರು ಇವನಿಗೆ ಜಾ! ವರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಯನ್ನು 
ಧ್ವಂಸಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ರಿಂತಿರುವರು. ಅನೋ | ಅತ್ತ ಸ 
ಕಿನಿಗಳನ್ನು ಿಗುರಿಸಿ, ಆಗಾಗ ( ಜೊಡ್ಡ ದಾಗಿ ಬಾಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆಕಳಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಆ ವಾನರಯೂರಸತಿಯನ್ನು ಕೋಡು | |! ಅವನಿಗೆ ಶ ಕ ಭ ಟ್‌ ಹೆಸರು. ಅವ 
ನಾದರೋ ಮೃತ್ತು ಜೀವತೆಗೂ. ಹೆದರುವವನಲ್ಲ. ಯಾವ ಯುದ್ಧ ಕ್ಯೂ ಹಿಂಜರಿ 
ಯುವವನಲ್ಲ! ಅನನು ಕೊ ಪದಿಂದುಬ್ಬುತ್ತಿರುವು ದನ್ನೂ ಅತ್ತಿತ್ತ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ನೋಡುವ ಅವನ ಓರೆನೋಟನನ್ನೂ ನೋಡು. ಮತ್ತು ಅವನು 
ಆಗಾಗ ತನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು ನೋಡಿ, ತನಗೆ ತಾನೇ ಹಿಗ್ಗಿ ಸಂ ತೋಷದಿಂದ 
ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡುವನು. ಬಲಾಢ್ಯನಾಗಿಯೂ, ಭಯರಹಿತನಾಗಿಯೂ 
ವೇಗಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ಈತನು, ಯಾವಾಗಲೂ ರಮಣೀಯವಾದ 
ಸಾಲ್ವೆಯನನು. ಇವನಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವತ್ತುಲಕ್ಷ್ಮ ವಾನರವೀರರಿರುವರು. ಎಲ್ಲರೂ ಬಹಳ 
ಬಲಾಢ|ರು ! ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನೆ! ಅದೋ |! ಅತ್ತಲಾಗಿ ಮಹಾಮೇಘ 
ದಂತೆ ಆಕಾಶವನ್ನಾ ವರಿಸಿ, ದೇವತೆಗಳ ನಡುವೆ ಬೇನೇಂದ್ರನಂತೆ ವಾನರರ ನಡುವೆ 
ನಿಂತಿರುವ ಆತನೇ ಪನಸನೆಂಬ ಯೂಧಪತಿಯುು. ಯುದ್ಧೋದ್ಯುಕ್ತರಾಗಿರುವ 
ವಾನರರ ನಡುನೆ ನಿಂತಿರುವ ಇವನ ಕಂಠದ್ಹನಿಯು, ಅನೇಕ ಭೇರಿಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಮಹಾಧ್ವನಿಯಂತೆ : ಮೊಳಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯಾ? ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇವ 
ನೊಡನೆ ಫಿಲ್ಲುವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟವು. ಇವನು ಪಾರಿಯಾತ್ರವೆಂಬ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಐವತ್ತುಲಕ್ಷ ಯೂಧಪತಿಗಳು ಇವನ ಕೈಕೆಳಗಿರುವರು. 
ಆ ಯೂಧಪತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನಿಗೂ ಬೇರೆಬೇಕೆ ಯೂಧಗಳುಂಟು. ಆ 
ಯೂಧಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾರಿ ಇವನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 
ಅದೋ ! ಅಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಜೇರೊಂದು ಮಹಾಸಮುದ್ರದಂತೆ ಅತಿ 
ಧಯಾಸರವಾಗ, ಉತ್ಸಾ ಹದಿಂದುಬ್ಬು ತ್ತಿರುವ ಆ ದೊಡ್ಡ ವಾನರಸ್ಥೈ ನ್ನದ ನಡುವೆ 
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ವಾದ) ದರ್ದರಪರ್ವತದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ, ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಪರ್ಣಾಸಾ 
ನದಿಯ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ಕೊಬ್ಬಿ ಅದರ ತೀರದಲ್ಲಿರುವನು. ಅರುವತ್ತುಲಕ್ಷ 
ವಾನರಸೈನ್ಯವು ಇವನ ವಶದಲ್ಲಿರುವುದು. ಇದೋ ಇತ್ತಲಾಗಿ ಕೊ ಬೋಧನನೆಂಬ. 
ಜೀರೊಬ್ಬ ಯೂಧಪತಿಯು ಆಗಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆಯುತ್ತಿರುವನು 
ನೋಡು. ಮಹಾಬಲಸಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳಿ ಅನೇಕವಾನರರು ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಯೂಧ 
ಗಳಾಗಿ ಇವನಲ್ಲಿರುವರು. ಅದೋ ! ಅಲ್ಲಿ ಗೈರಿಕದಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು 
ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾಹದಿಂದುಬ್ಬಿ ಸುತ್ತ ಬಲದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ ಇತರ ವಾಸರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ, 
ಯಾವಾಗಲೂ ತೃಣೀಕರಿಸುತ್ತಿ ತರುವ ಈತನೇ ಗನೆಯನೆಂಬ ಷತಯ 
ಇವನು ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯು! . ಕೋಪದಿಂದ ಫಿನ್ನ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬರುತ್ತಿರು 
ವನು. ಎಸ್ಪತ್ತುಲಕ್ಷಮಂದಿವಾನರರು ಇವನ ಕೈಕೆಳಗಿರುವರು. ಇವನೊಬ್ಬನೇ 
ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಕೊಳ್ಳೆ ಹೊಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಕಾದಿರುವನು. 
ಎಲೆ ಮಹಾರಾಜನೆ ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈಗ ನನಗೊಂದು ತೋರಿರುವುದು ! ಈ 
ವಾನರಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಯೂಧಪತಿಗಳಾದ ಅಂಗದಾದಿಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ, ಆ ಯೂಧಥಸತಿ 
ಗಳಿಗೂ ಪ್ರಧಾನರಾದ ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ ಇದಿರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಜೇಕೆಂದರೆ, ಎಂತನ 
ರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ! ಇವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ವಶದಲ್ಲಿಯೂ, ಬೇರೆಜೀರೆ ಯೂಧ 
ಗಳುಂಟು! ಅದುದರಿಂದ ಇವರೊಡನೆ ಈಗ ನಮಗೆ ಯುದ್ಧವೇ ಉಚಿತನಲ್ಲ”ಎಂದನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಸರ್ಗವು 





ಸಾರಣನು. ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಪ್ರಧಾನ ವಾನರಯೂಧಪತಿ | 
1 ಗಳನ್ನು ರಾವಣನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದುದು. 

« ಎಲೆ ಮಹಾರಾಜನೆ! ಆ ರಾಮನಿಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣನನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸದೆ 
ಹೋರಾಡಶಕ್ಕ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಪ್ರಧಾನಪತಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವೆನು ನೋಡು ! 
ಇದೋ ಇವನು ಹೆರನೊಬ ಯೂಧಥಪತಿಯು ! ಭಯಂಕರಾಕಾರವುಳ್ಳ ಈತನ 
ಭಾಲದಲ್ಲಿರುವ ಕೂದಲುಗಳೇ ಎಷ್ಟೋ ಮಾರುದ್ದನಿರುವುವು ! ಮತ್ತು ಅವು 
ಕೆಂಪು, ಹಳದಿ, ಬಿಳುಪು, ಮುಂತಾದ ವಿಚಿತ್ರವರ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮೇಘಗಳಲ್ಲಿ 
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ಇಂದ್ರಧನುಸ್ಸೇ ಮೊದಲಾದ ರೂಪಗಳಿಂದ ಪ್ರಸರಿಸುವ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಿಂತೆ 
ವಿರಳವಾಗಿ ಮೇ ಲಕ್ಕ ನಿಗುರಿರುವುವು ನೋಡು! ಈತೆನ ಹಿಂದೆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ಕಿಂಕರವಾದ ಅನೇಕ 'ಬಾನರತ್ರೆ ಷ್ಠ ರು, ನೂರುನೂರಾಗಿಯೂ, ನರ ಪ 
ಗುಂಪುಸೇರಿ, ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ "ಗಿಡಗಳನ್ನೇ ಕೈಯಿಂಜಿತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ಈ ಲಂಕೆಯನ್ನು 
ಮುತ್ತುವುದಕ್ಕಾಗಿ “೨ತುರದಿಂದ ಬ್‌ ನೋಡು. ಈ ಹರನೆಂಬುವನು 
ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿ ಗಳಾದ ಸಹಸ ಸ್ರಕೋಟಓ ವಾನರರೊಡಗೂಡಿ, ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ್ನ ನ್ನು 
: ತಾನೇ “ಬಾಟ್‌ ಆತೆರದಿಂದಿರುವನು. ಎಲ್ಫೈ ಸೆ ಜೀ 
ಅಲ್ಲಿ ಕಾಲಮೇಘಗಳಂತೆಯೂ ಕಾಡಿಗೆಯಂತೆಯೂ, ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳೆ ಆ ಕರಡಿಗಳ 
ಗುಂಪನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಅವುಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕ ಕೈಮಾಡುವುದಕ್ಕೇ ಬ ನಲ್ಲಿ | 
ಇವುಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಪ್ರತೈ ಕವಾಗಿ ಸತು ತೋರಿಸಜೇಕೆಂದರೂ ನನಗೆ 
ಶಕ್ಕವಲ್ಲ. ಷ್‌ ಸೈನ್ಯವು ಬ ಮುದ್ರ ವೇಲೆಯಂತೆ ಅಪಾರವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುದು. 
ಇವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರೂಸ ಸತ್ಯಪರಾಕ ಮವುಳ್ಳಿ ವರು... ಇವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಪರ್ವತ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕವರು ನಿಷಮಸ ಸ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸವಾಗಿರತಕ್ಕವರು. ಪ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಭಲ್ಲೂ ಕಸೈೈನ್ಯ ಮ್ಲೌವೂ ನಿನ್ನ್ನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಳಾಗಿಯೇ ಬರು 
ತ್ತಿರುವುವು. . ಅದೋ ! ಅಲ್ಲಿ ಭೀಿರಣಳಾಡಿ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ, ಭಯಂಕರಾ 
ಕಾರದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ಮೇಘಗಳ ನಡುನೆ ಕಾಣುವ ಸರ್ಜನ್ಯನಂತೆ ಆ ಭಲ್ಲೂಕ 
ಸೇನೆಯ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ ಈತನು, ಧೂಮ್ರನೆಂಬ ಯೂಧಪತಿಯು ! ಇವನೇ 
ಭಲ್ಲೂಕ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಕ ಮ್‌ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು 
ಕೊಬ್ಬಿ, ಚುಕ್ಚೆಮತವೆಂಬ ಪರ್ವತದ ಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಇದೋ 
ಇತ್ತ ಜಗ ಪರ್ವತದಂತೆ ಮಹಾಕಾಯವುಳ್ಳೆ ಈತನನ್ನು ನೋಡು! ಇವನು ಆ 
ಧೂಮ್ರನ ತಮ್ಮನು. ರಣದಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ, ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅವನಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಇವನೇ . ಜಾಂಬವಂತನೆಂಬವನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವ ದೊಡ್ಡ ಸೈನೃದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನರಾದ ಯಾವಯಾವ ಯೂಥಪತಿಗಳುಂಟೋ, 
ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಈತನು ಪ್ರಧಾನನು ! ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯು ! ಪ್ರಭುವಿನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅನುವರ್ಶಿಸಿ ನಡೆಯತಕ್ಕವನು ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳ ಪರಾಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ ಸಹಿಸಲಾರನು !|. ಮಹಾಧೀಮಂತನಾದ ಈ ಜಾಂಬ 
ನಂತನು, ಮೊದಲು ದೇವಾಸುರಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಸಹಾಯವನ್ನು 
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ಮಾಡಿ ಅವನಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಬಂದಿರುವನು. ಈ ಜಾಂಬವಂಶ 
ನಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಥೆ ನ್ಯ ಗಳನ್ನು ಅಸ್ಟಿಪ್ಟೆಂದು 'ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯ ನಿಲ್ಲ! ಇವನ 
ಕಡೆಯ ಸೈಷಕರೆಲ್ಲರೂ 'ಪರ್ನತಥಂತೆ ದೊಡ್ಡ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಮು। ದೊಡ ್ರ 
ರೋಮಗಳುಳ್ಳೆ ವರು! ಅಗಿ ಯಂತೆ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವರು ! ಮ್ಳ ತೆ ದೇವತೆಗಾದರೂ 
ಹೆದರುವವರಲ್ಲ | ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ, ಡಾ ಸಾಸ ಗತ ಎಂಸಿ ಇವರು 
ಆಗಾಗ ಪರ್ವಶಶಿಖರಗಳನ್ನೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾಮೇಘಗಳಂತಿರುವ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು, ಅವನ್ನೇ ಆಯ:;ಧಗಳಂತೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವರು! ಎಲೆ 
ರಾಜನೆ! ಅದೋ ಅತ್ತಲಾಗಿ ಮಹೋತ್ಸಾಹದಿದ ಹಾರಿಹಾರಿ ನೆಗೆಯುವಂತೆ 
ಕಾಣುವ ಆ ವಾನರವೀರನನ್ನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ ? ಇತರ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು 
ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡು |! ಇವನೇ ದಂಭನೆಂಬ 
ಯೂದಪತಿಯು ! ಅವನು ಬಹಳ ಬಲಾಢ್ಯನಾಮುದರಿಂದ, ಆಗಾಗ ದೇವಾಸುರ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತನ್ಹ ಬಲವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಂತೋಷಣಹಡಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರು 
ವನು. ಇದೋ |! ಇವನು ಸನಾ ದನೆಂಬ ಯೂಧಥಪತಿಯು. ವಾನರರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸಿತಾಮಹನು. ಈತನು ನಡೆಯುವಾಗ ತನ್ನ ಒಂದೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಗೂ ಒಂದೊಂದು 
ಯೋಜನದುದ್ದ ವುಳ್ಳ ಪರ್ವತವನ್ನೇ ದಾಟ 'ಹೋಗಬಲ್ಲನು. ಇವರು ಮೇಲಕ್ಕೆ ದ್ದು 
ಧಿಂತರೆ, ಸ್ವ ಯೋಜನದುದ್ದ ವು ಪರ್ವತವೂ ಕೂಡ ಇವನ ದೇಶಕಿ ಂತಲೂ 
ತಗ್ಗಾಗಿ ಕಾಣುವುದು. ಚತುಸ್ಬಾತ್ತು ಗಳಲ್ಲಿ ಇನನಿಗಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡ ರೂಪವುಳ್ಳ 
ಪ್ರಾ ಣಿಯು ಒಂದಾದರೂ ಇಲ್ಲ. ಮೊದಲು ದೇವದಾನನರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಈತನೂ 
ಸೇರಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಪರಾಜಯವನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಬಂದವನು. ವೀರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿರುವನು. 1 ಒಬ್ಬ ಗಂಧರ್ವಕನೈ ಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ 
ದೇವನಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ವವನು. ದೇವಾಸುರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಡೇವತೆಗಳ ಸಹಾಯಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ 
ಅಗ್ನಿಯು ಇನನನ್ನು ಹುಟ ಸ್ಬಸಿದನು. ಸೆ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನೆ ! ಟೋ! ಅತ್ತ 
ಲಾಗಿ ಕ್ರಥನನೆಂಬ 'ಜೀಕೊಬ್ಬ' ಯೂಥಪತಿಯಿರುವನು ಸ್ಟ! ಕುಬೇರಠಿಂದ 
ಪಾಲಿತವಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಜಂಬೂವೈಕ್ಷದಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ, 
ಅನೇಕ ಕಿನ್ನರರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ವತಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ರಾಜನಾಗಿಯೂ, ನಿನ್ನಣ್ಣ 
ನಾದ ಕುಬೇರನ ಸುಖಾಶ್ರ ಲಾಯ ಇರುವ ಹಿಮವತ್ಛರ್ವತನೇ ಜಟೆ 
ವಾಸಸ್ಟಳವು. ಶ್ರೀಮಂತನಾಗಿಯೂ, ಬಲಾಢ ಫನೌಗಿಯೂ "ಇರುವ ಈ ವಾನ 
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ಕೋತ್ತಮನು, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಆತ್ಮಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ವನಲ್ಲ. ಅದೋ ! ಅವನು ಸಹೆಸ್ರಕೋಟವಾನರರೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ 
ಬರುತ್ತಿರುವನು ನೋಡು ! ಇವನು ತಾನೊಬ್ಬನೇ ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಿಂದಿರುವನು. ಇದೋ ! ಇತ್ತಲಾಗಿ ಜೇರೊಬ್ಬ 
ಯೂಧಪತಿಯಿರುವನು ನೋಡು. ಇವನಿಗೆ ಪ್ರಮಾಥಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಇವನು 
1ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಗಜಾಕಾರದಿಂದ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ಳು ಬಾಧಿಸುತಿದ್ದ ಶಂಬಸಾದನನೆಂಬ 
ರಾಕ್ಷಸನದೆಸೆಯಿಂದ ಆನೆಗಳಿಗೂ, ಕಪಿಗಳಿಗೂ ಹುಟ್ಟದ ದೊಡ್ಡ ವೈರವನ್ನು 
ಈಗಲೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಗಂಗಾಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಆನೆಗಳ ಹಿಂಡನ್ನು 
ಸುತ್ತಲೂ ಹೆದರಿಸಿ ಓಡಿಸುತ್ತ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುತ್ಮುತ್ತಿರುವನು. ಈತನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ತನ್ನ ಸಂಚಾರದಿಂದಲೇ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಬಲ್ಲನು! ಇವನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸರ್ವತಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಗಿಡಗಳಿಂದ ಆನೆಗಳನ್ನೂ, ಆನೆಗಳಿಂದ ಗಿಡ 
ಗಳನ್ನೂ, ಬೆಟ್ಟಗಳಿಂದ ಆನೆಗಳನ್ನೂ, ಆನೆಗಳಿಂದ ಜಿಟ್ಟಗಳನ್ನೂ ಬಡಿದು ಧ ಎಂಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. . ಈ ಸೇನಾಪತಿಯು ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವೇನ್ಹ ಏನು 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಗಂಗಾನದಿಯ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಮಂದರಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಉತೀರಬೀಜನೆಂಬ ಬೆಟ್ಟದಮೇಲೆ ಸುಖವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವನು. . ಅವನ 
ಕೈಕೆಳಗೆ ಹತ್ತುಕೋಟ ವಾನರಿರುವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಮಹಾಪರಾ 
ಕ್ರಮಿಗಳು! ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವುಳ್ಳ ವರು ! ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ 
ಮದದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡುವವರು ! ಒ ಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಧೀರರು! 
ಇಂತಹ ಹತ್ತುಕೋಟ ವಾನರರಿಗೆ ಈತನು ನಾಯಕನಾಗಿರುವನು. ಎಲೆ ರಾಜನೆ! 
ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಬಡಿತದಿಂದುಬ್ಬಿರುವ ಮಹಾಮೇಘ ದಂತೆ, ಅದ್ಭುತಾಕಾರದಿಂದ 





] ಪೂರ್ನದಲ್ಲಿ ಶಂಬಸಾದನನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬ ನ್ನ ಗಜಾಕಾರದಿಂದ ಮುನಿಗಳನು 
ಬಹಳ ಬಾಧಿಸುತ್ತಿರಲು, ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹನುಮಂತನ ತಂದೆಯಾದ ಕೇಸರಿಯೆಂಬ 
ವಾನರನನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸ್ಕಿ, ಅವನ ಕೈಯಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿದರು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ಯಸಿಗಳು ಸ೦ತೋಷಿಸಿ್ಕಿ, ಅವನಿಗೆ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಹನುಮಂತನು ಪುತ್ರ 
ನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ ರು, ಆದು ಮೊದಲು ಆನೆಗಳಿಗೂ ಕಫಿಗಳಿಗೂ 
ವೈರವು ಹುಟ್ಟಿತೆಂದು ಪೂರ್ನಕಥೆಯು, 
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ಕಾಣುನ ಈ ಪ್ರಮಾಥಿಯೆಂಬ ಯೂಧಪತಿಯನ್ನಿದಿರಿಸುವುದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಜೀರೆ ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ ನಿಲ್ಲ! ಎಲೆ ರಾಜನೆ! ಅದೋ ಅತ್ತಲಾಗಿ ವಾಯು 
ವೇಗದಿಂದ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ ನಾನಾಕಡೆಗಳಿಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಕೆಂಪಾದ ದೊಡ್ಡ ಧೂಳಿ 
ಯೊಡನೆ, ಮಹಾಸೈನ್ಯವೊಂದು ಒಹಳ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ನಿಂತಿರುವುದಲ್ಲವೆ? ಅಜೀ 
ಪ್ರಮಾಥಿಯ ಸೈನ್ಯವು. ಅದೋ ಅಲ್ಲಿ ಕರಿಯ ಮುಖವುಳ್ಳೆ ವುಗಳಾಗಿಯೂ, ಮಹಾ 
ಬಲವುಳ್ಳೆ ವುಗಳಾಗಿಯೂ ಭಯಂಕರಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಗೋಲಾಂಗೂಲಗಳು, 
(ಸಿಂಗಳೇಕಗಳು) ಆ ಸೇತುಬಂಧವನ್ನು ನೋಡಿ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದುಬ್ಬುತ್ತ, ಲಕ್ಷೋಪ 
ಲಕ್ಷವಾಗಿ ಗುಂಪುಗೂಡಿ, ಗವಾಕ್ಷನೆಂ ತಮ್ಮ ಯೂಧಸತಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ, 
ಪ್ರ ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸೂರೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬರುತ್ತಿರುವುವು ಸಂಸ? ಎಲೆ 
ಮಹಾರಾಜನೇ ! ಯಾವ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ಪುಷ್ಪಫಲಸಮೃದ್ಧಗಳಾ 
ಗಿಯೂ, ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಕೇಳಿದುದನ್ನು ಕೊಡತಕೃವುಗಳಾಗಿಯೂ, ಭ್ರಮರಗಳಿಗೆ 
ಿತ್ಯನಿವಾಸವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವೃಕ್ಷಗಳು ತುಂಬಿರುವುವೋ, ಯಾವುದರ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಮನು ಅದರಂತೆಯೇ ಬಂಗಾರದ ಬಣ್ಣ ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಂಚ 
ರಿಸುವನೋ, ಯಾವುದರ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಅಲ್ಲದೇ ಎಷ್ಟೊ ತೀ 
ಮಂದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಎಡೆಬಿಡದೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವರೋ ಎಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಫಲಸಮೃದ್ಧಗಳಾಗಿಯೂ, ರುಚಿರುಚಿಯಾದ ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಬಿಡತಕ್ಳುವುಗಳಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವ ಗಿಡಗಳೂ, ಮೇಲಾದ ಜೇನಿನ ರಸಗಳೂ ಹೇರಳವಾಗಿರುವುವೋ, 
ಅಂತಹ : ಮನೋಹರವಾದ ಮೇರುಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಈ ಕೇಸರಿಯೆಂಬ ಯೂಧಪತಿಯು 
ಶ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಎಲೆ ರಾಜನೇ ! ಅತ್ತಲಾಗಿ ಅರುನತ್ತು ಸಾವಿರ ಬೆಟ್ಟ 
ಗಳಂಟು |! ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸುವರ್ಣಮಯಗಳಾಗಿ ಅತಿರಮಣೀಯಗಳಾಗಿರುವುವು. 
ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಆ ಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ಮೇರುಪರ್ವತವೇ ಮುಖ್ಯ 
ವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಕಪಿಲನರ್ಣವುಳ್ಳೆ ವರೂ, ಕ್ವೇತವರ್ಣವುಳ್ಳೆ 
ವರೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಅವರೊಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೂ ಅತಿತೀಕ್ಷ್ಣಗಳಾದ 
ಉಗುರುಗಳೂ, ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳೂ ಇರುವುವು, ಅವುಗಳನ್ನೇ ಅವರು ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನ ಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಾಲ್ಕು ಕೋರೆಗಳುಳ್ಳೆ ಸಿಂಹಗಳಂ 
ತತ ಇದಿರಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗದ ಹೆಬ್ಬು ಲಿಗಳಂತೆಯೂ. ಇರುವರು ! ಬಬ್ಟೊ ಬ್ಬ ರೂ 
ಅಗ್ರಿ. ಯಂತೆ ಉಗ್ರಸ್ಸರೂಪವುಳ್ಳ ವರು | | ವಿಷಸರ್ಪಗಳಂತೆ ಕೋಪಸ ಒಭಾವಪ್ಪಳ್ಳ 
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ವರು. | ಉದ್ದ ವಾದ ದೊಡ್ಡ ಬಾಲವುಳ್ಳೆ ವರು ! ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬ ರೂ ಮದದಾನೆಗಳನ್ನು 
ಮಗುಚುವ “ನೀಹಬಲವುಳ್ಳ' ವರು ! ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟ ಗಳಂತೆ ಆಕಾರವು ಳ್ಳ ವ ತೊ 
ಮಹಾಮೇಘದಂತೆ ಧ್ವ ನಿಯುಳ್ಳ ವರು ! ದಂಡ್‌ ನಿಂಗಳವರ್ಣವಾಗಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೆಂಪುವರ್ಣವುಳ್ಳೆ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳವರು | ಅನರ: ನಡೆಯೂ, ಅವರ ಧ್ವನಿಯೂ, ಅತಿ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿರುವುವು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಈಗಲೇ 
ಇದನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿ ಧ್ವಂಸಮಾಡುನಂತೆ ಕಾಣುವರು. ಎಲೆ” ರಾಜನೆ ! ಅದೋ 
ಆ ವಾನರರ ನಡುವೆ. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಮುಖನಾದ ಸೇನಾಪತಿಯೊಬ್ಬನಿರುವನು 
ನೋಡು. ಅವನನು ಬಹಳ ನೀರ ಯೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈತನಿಗೆ ಶತಬಲಿಯೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಹೆಸರುಂಟು. ಈತನೂ ಜಯಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಸೂರ 
ನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಈತನೂ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಮ ಲಂಕೆಯನ್ನು 
ಸೂರೆಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವನು. ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಬಲಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಶೂರನೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಈತನು, ಎಷ್ಟುಮಾತ್ರವೂ ತನ್ನ ಪೌರುಷವನ್ನು ಬಿಡ 
ತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಈ ಶತಬಲಿಯೂ ರಾಮನಿಗೆ ಸ್ರಿಯವನ್ನು! ಟುಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸುವವನಲ್ಲ |! ಎಲೆ ಮಹಾರಾಜನೇ ಗಜನೆಂದೂ, 
ಗವಾಕ್ಷನೆಂದೂ, ಗವಯನೆಂದ್ಕೂ ನಲನೆಂದೂ, ನೀಲನೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಐದು 
ಮಂದಿ ನ ಕುತ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನಿಗೂ ಹತ್ತು ಕೋಟಸೈನ್ಯಗ 
ಳುಂಟು. ಇದಲ್ಲದೆ. ವಿಂಧ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡತಕ್ಕ ವಾನರರು. ಬೇರೆ 
ಎನ್ಟೊ ತತ ಅವರನ್ನು "ಕಕ ಕೈಮಾಡುವುದೇ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ |! ವಾನರ 
ಕೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ವರು `[ ಬಲ್ನರೂ ಸರ್ವತಾಕಾರವುಳ್ಳೆ ವರು ! ಎಲ್ಲರೂ 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಈ ಪ ಸಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಪರ ತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಬಾಹುಬಲ 
ದಿಂದಲೇ ಬಡಿದು ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ. ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಸಮರ್ಥರು.» ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಸರ್ಗವು. 





| ಇರಣನು ತಿಳಿಸದೆಬಿಟ್ಟ ಬೇರೆ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಶುಕನು ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿ ತೋರಿಸಿದುದು. | 


ಹೀಗೆ ಸಾರಣನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಶುಕನು, ಅನನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಹೇಳದೆ ಬಿಟ್ಟ ಕೆಲವು ನಿಷಯಗಳನ್ನು ತಾನು ರಾವಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು 
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ಮುಂದೆಬಂದು, ಕೈನೀಡಿ ರಾವಣನಿಗೆ ವಾನರಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ “ಎಲೆ 
ರಾಜನೇ ! ಅನೂ! ಅಲ್ಲಿ ಮದಿಸಿದ ಮಹಾಗಣಣಫ0) ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿರುವ 
ಆಲದ ಮರಗಳಂತೆಯೂ, ಹಿಮವತ ತ್ಬರ್ವ ತದ ಮೇಲಿನ ಸಾಲೆಯ ಮರಗಳಂತೆಯೂ 
ಮಹಾಕಾಯವುಳ್ಳೆ ಆ ವಾಕರಕೊಡನ ನಿಲ್ಲುವುದೇ ಅಸಾಧ್ನವು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಬಹಳ ಬಲಾಢ ರು ಕಾಮರೂಪಿಗಳು! ದೈತ್ಯದಾನವರಿಗೆ ಸಾಟಯಾದವರು! ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ವರು | ಅವರ ಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತು ಸಹಸ್ರ 
ಕೋಟಗಳಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವರು ಐದು ಸಹಸ್ರ ಕೋಟಗಳಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವರು ಏಳು 
ಸಹಸ್ರ ಕೋಟಗಳಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವರು ಸಾವಿರ ಶಂಖ ಸಂಖೆ ಯುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿಯೂ 
ಕೆಲವರು ನೂರಾರುಬ ಶಂದಗಳಾಗಿಯೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಜೇರೆಜೇರೆ ಸೀನೆಗಳಗಿ ಕೂಡಿರು 
ವರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನಿಗೆ ಸಹಾಯಕರು. ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನಿಗೆ ಜೆಂಬಲ 
ವಾಗಿ ಕಿಸ್ಕಿಂಥೆಯ್ಲಯೇ ಇರುವರು. ಎಲ್ಲರೂ ದೇವಗಂಧರ್ವಾಂಶಗಳಿಂದ ಕಾಮ 
ರೂಪಿಗಳಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿರುವರು. ಎಲೆ ಜೀವನೇ |! ಅದೋ ! ಅಲ್ಲಿ ಅಂದವಾದ 
ರೂಪಯೌವನಗಳುಳ್ಳೆ ಇಬ್ಬರು ವಾನರರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ ರುನೆಯಲ್ಲವೆ? ಅವರಿಬ್ಬ 
ರಿಗೂ ಮೈಂದದ್ದಿ ಐವಹಿಡು ಹೆಸರು. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಸಾಓಯಾದವರು 
ಯಾರೂ. ಇಲ್ಲ ! ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅನುಜ್ಞೆ ಜ್ಞೈಯಿಂದ ಅಮೃತಪಾನಮಾಡಿರು 
ವರು. ತಾವಿಬ್ಬ ಕೇ ಈ "ಕೆಯನ್ನು, ದ್ದ :ಸಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವರು. ಅವರಿಬ್ಬ 
ರಿಗೂ ಪಕ ದಲ್ಲಿ ಪರ _ತಾಕಾರವುಳ್ಳಿ ಮತ್ತಿಬ್ಬರು ವಾನರರು, ಹತ್ತು ಕೋಟ 
ನಾಸರಸೈನೃದಿಂದ ಪರಿವೃತರಾಗಿ ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಿರು 
ವಠು ನೋಡು. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ _ಸುಮುಖದುರ್ಮುಖರೆಂದು. ಹೆಸರು. ಅವರು 
ಮ ತ್ಯುದೇವನ ಮಕ್ಕಳು. ತಂದೆಯಾದ ಯಮನಂತೆಯೇ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಪರಾಕ್ರಮ 
ವುಳ್ಳ ವರು. ಎಲೆ ರಾಜನೇ ! ಇದೋ ಇತ್ತಲಾಗಿ ಮದದಾನೆಯಂತೆ ಥಿಂತಿರುವ 
ಒಬ್ಬ ವಾನರನನ್ನು ನೋಡುವೆಯಲ್ಲವೆ ! ಇವನಿಗೆ ಕೋಪವುಂಟಾದರೆ ಮಾತ್ರ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ ಕಲಕಿಬಿಡಬಲ್ಲನು. ಇವನೇ ಮೊದಲು ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಗೆ ಬಂದು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಮಾತಾಡಿ ಹೋದವನು. ಮೊದಲೇ ನೀನು 
ಈತನನ್ನು “ನೋಡಿರುವೆ | "'ರುಗಿ ಬಂದಿರುವನು ನೋಡು ! ಇವನು ಕೇಸರಿ 
ಯೆಂಬ "ವಾನರಕ್ಷೇತ ದಲ್ಲಿ ಹುಟಿ ತ್ವದವನು. ವಾಯುವಿಗೆ ಹುಟಿ ಕ್ಟದವನೆಂದು ಹೇಳಿ 

ಕೊಳ್ಳು ವರು. ಇವನನ್ನು ಹನುನುಂತನೆನ್ನುವರು. ಇವನು ತಾ `್ಗ ಸಮುದ್ರ 
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ವನ್ನು ಹಾರಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ವನು.: ಇವನು ಕಾಮರೂಪಿಯು |! ವಾಯುವಿನಂತೆ 
ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ಗಮನನೇಗವುಳ್ಳಿ ಚ ಬಹಳ ಸಮರ್ಥನು ! ಮೊದಲು ಈತನು 
ಹುಟ್ಟಿದಾಗಲೇ ಹಸಿವಿನ ಸಾಗ ಆಗಲೇ ಉದಿಸಿಬಂದ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬವನ್ನು 
ನೋಡಿ, ತನ್ನ ಬಲದ ಕೊಬಿ. ನ್ಸಿನಿಂದ “ನನಗೆ ಎಷ್ಟಾದರೂ ಹಸಿವ್ರತೀರದು. ಈ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಭೂ ಭಕ್ಷಿಸುನನು' ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಆ 
ಸೂರೈಬಿಂಬನನ್ನೇ ಕಿತ್ತು ಶಿನ್ನ ಬೇಣೆಂದೆಣಿಸಿ ಮೂರು ಸಹಸ್ರ ಯೋಜನಗಳ 
ದೂರದವರೆಗೆ ತಾನಿದ್ದ ಮೇರುಪರ್ನಿ ತದಿಂದ 1 ಕೆಳಕ್ಸೆ ಧುಮುಕಿ, ದೇವಯಸಹಿದಾನ 
ವಾದಿಗಳಿಗೂ ಸಮಾಾಪಿಸಲಸಾಧ 1 ಸೂರ ಕ ಹೋದನು. ಆದರೆ 
ಸೂರ(ಬಿಂಬದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲಜೆ ಹೋಯಿತು. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಉದಯಸರ್ವ ತದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಇವನು ವೇಗದಿಂದ 
ಕೆಳಕ್ಸೆ ಬಿದ್ದಾಗ, `ಆ ಸರ್ವತದ ಮೇಲಿನ ಒಂದು ಶಿಲೆಗೆ ಇವನ ದವಣೆಯು ತಾಡಿ 
ಹ ಆ ಸೆಚ್ಚಿನಿಂದ ಸ್ಥ ಬ ಬವಾಗಿ ಗಾಯ ತಗುಲಿ ಆ ದವಡೆಯು ಉಬ್ಬಿ ಕೊಂಡಿಶು- 
ಅದರಿಂದಲೇ “ನಿಗೆ ಬತಮಕರುಾ ಹೆಸರಾಯಿತು. ವಿಶಾ ಸಾರ್ಹನಾದ 
ಒಬ್ಬ ಆಸ್ತನಿಂದ ನನಗೆ ಈ ಹನುಮಂತನ ಸಂಗತಿಯು ಮು ಇವನು 
ಕಾಮರೂಸಿಯಾದುದರಿಂದ, ಇವನ ಬಲವನ್ನಾ ಗಲೀ, ರೂಪವನ್ನಾ ಗಲೀ, ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನಾಗಲೀ ಹೀಗೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯ ವಲ್ಲ. ಇವನು 
ತಾನೊಬ್ಬ ನೇ ಈ ಲಂಕೆಯಲ್ಲವನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಚರು. ಕಾದಿರು 
ವು. `ಎಲೆ ಮಹಾರಾಜನೇ | ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಹಾಗಿರಲಿ! ಅಜಬೋ ಆ ಹನು 





1, ಇಲ್ಲಿ “ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬವು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ಮೇಲಿರುವಾಗ್ಕ ಹನುಮಂತನು ಮೂರು 
ಸಹಸ್ರಯೋಜನಗಳ ದೂರಕ್ಕೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಧುನುಕಿದನೆಂಬುದು ಹೇಗೆ 7? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯುಂ 
ಟಾಗಬಹುದು. ಕೇಸರಿಯೆಂಬ ಹನುಮಂತನ ತಂದೆಯು ಮೇರುಪರ್ವತಶಿಖರದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುವನು. ಸೂರೃನು ಆ ಸರ [ತದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿರುವನು. ಈ ಸೂರ್ಶ್ಮರಥಮಾರ್ಗ 
ಕ್ರಿಂತಲೂ ಶಿಖರವು ಮೂರು ಸಹಸ್ರ ಯೋಜನಗಳ ಎತ್ತ ರದಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದೆ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಳಿದು 
ಬಂದುದಾಗಿಯೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಅಥನಾ ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ “ ತ್ರಿಯೋಜನಸಹಸ್ರಂ ತು 
ಆಧ್ವಾನನುನತೀರ್ಯವಾ ? ಎಂಬ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ, ತ್ರಿಯೋಜನಸಹಸ್ರನೆಂಬುದನ್ನು ಅನೇಕ 
ಯೋಜನಗಳಿಗೆ ಉಸಲಕ್ಷಣನಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಬಹುದೂರಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋದನೆಂದೂ ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಭೂಮಿಗೂ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಯೋಜನದೂರವಿರುವುದಾಗಿ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪ ಟ್ಭಿರುವುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಗ್ರಹಿಸಬೇ ಕಾಗುವುದು, 
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ಮಂತನೆ ದೇಹದೊಡನೆ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿಹೋದಂತೆ, ಅವನ ಹೆಗಲನ್ಸೈ ರಿ ಕುಳಿತಿರುವ 
ಮಹಾಪುರುಷನನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ ? ಆ ಹನುಮಂತನ ನನೆ ರಿರುವುದರಿಂ 
ದಲೇ ಅವನು ಜ್‌ ಶೂರನೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದು. ಅವನ ಶ್ಲಾಮವರ್ಣ 
ವಾದ ದೇಹಕಾಂತಿಯನ್ನೂ, ಅರಳಿದ ಕಮಲಗಳಂತಿರುವ ಆತನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ 
ನೋಡು ! ಮೇರುಸರ್ವತ ತದ ಸುವರ್ಣಶಿಖರನನ್ನೈ ೇರಿ ಕುಳಿತ ಶಸೇಸನುತೆ 
ಕಾಣುವನು ನೋಡು ಗ್ಗ ಆತನೇ ಇಕ್ಸ್ವಾ ಕುನಂಶದವರಲ್ಲಿ ಅತಿರಥನೆನಿಸಿಕೊಂಡ 
ವನು. ಅ ವ ನೇ ಖರವಧಾದಿಗಳಿಂದ ಲೋಕಸ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಪೌರುಷವುಳ್ಳ ವನು. 
| ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾರಿ ಹೋಗುವವನಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ ಸ್ರೃವನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಬರು 
ಸಮಸ ಸ್ತವೇದಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನು. ನೇದವಿತ್ತು. 1ನ ವಸಿಷ್ಟಾ ದಿಗಳಿಗೂ 
ಮೇಲೆನಿಸಿದವನು. ಡಿ ಪೌರುಷವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ! ಇವನು 
ತನ್ನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ವಿಮಾನಾದಿಗಳನ್ನೂ ಜೇದಿಸಬಲ್ಲನು. 
ಪರ ಕತಗಳನ್ನೂ ಪುಡಿಮಾಡುವನು | ಮ್ಳ ತ್ನುವಿನಂತೆ ಕೋಹವುಳ್ಳ ವನು | 
ಪಾ ದ್ರನಂತೆ ಹಂಗ ಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ವನು ! ನನು: ಜನಸ್ಮ್ರಾನ ನದಿಂದ ಕದ್ದು. ತಂದಿರುವ 
ಸೀತೆಯೆಬವಳು ಇವನೆ ಹೇಡತಿಯೇ | ಎಲೆ ರಾಜನೇ | ಇನನೇ ರಾಮನು ! 
ನಿನ್ನ್ನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬರುತ್ತಿರುವನು ! ಅದೋ ! ಅವನ ಬಲ 
ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಬಂಗಾರದಂತೆ ಮೈಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಎದೆಯಳ್ಳೆ ನನಾಗಿಯೂ, ಕೋಪದಿಂದ ಸೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಸುರುಳಿ 
ಗಟ್ಟಿದ ಕಪ್ಪಾದ ತಲೆಕೂದಲುಳ್ಳೆ ವನನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು. 
ನೋಡಿದೆಯಾ ? ಅವನೇ ಆ ರಾಮನಿಗೆ ತನ್ಮುನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆಂಬವನು. 
ರಾಮನಿಗೆ ಇವನು. ಪ್ರಾಣದಂತೆ :ಫ್ರಿಯನಾದವನು. ಇವನು ರಾಜನೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಹಳೆ ನಿಪುಣನು.. ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನು. ಶತ್ರುಗಳ 
ವೀರ್ಯವನ್ನು ಸಹಿಸತಕೃವನಲ್ಲ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ಜಯಿಸುವುದು ಬೇರೊಬ್ಬರಿಗೆ 

1, * ಖರಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಮದು ; ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿದ್ದ ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಕೊಂದುದು--- ಇವೆಲ್ಲವೂ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾತಿಕ್ರಮವಲ್ಲವೆ?? ಹೀಗಿರುವಾಗ ರಾಮನನ್ನು 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾರುನವನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಬಹುದು ?? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯುಂಟಾಗ 
ಬಹಂದು. ಇವೊಂದೂ ಧರ್ಮನಿರುದ್ಧ ವಬ್ಬವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತಕ್ಕ 
ಕಾರಣಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ ನ್ಯಾಖ್ಯಾನನನ್ನು ಕಾಣಿಸಿರುವೆವು. 
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ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಬಹಳೆ ಜಯಶೀಲನು ! ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯು ! ಬಲದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಬುದ್ದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಟಟ ೫3೫00 (36: ರಾಮನಿಗೆ ಬಲದ 
ಭುಜದಂತೆಯೂ, ಹೊರಗಿನ ಪ್ರಾಣದಂತೆಯೂ ಇರುವವನು. : ಈತನು ರಾಮನ 
ಕೆಲಸಕ್ಳಾಗಿ ಪ್ರಾ ್ರ್ರಾಣನನ್ನ್ಹಾ ದರ ಕೊಡುವನು. ರಾಮನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಶ್ರಮ 
ವಿಲ್ಲದಂತೆ ತಾನೊಬ್ಬ ನೇ ಜಃ ಇಲ್ಲಿನ ಸಮಸ್ತರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ 'ಕೊಲ್ಲಜೀಕೊದು 
ಅತುರಸಡುತಿ ತ್ರಿರುವನು. ಅದೋ ! ಅಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಿಂತಿರುವ 
ನನನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ ! ಅವನೇ ಮುಂದಿ ಈ ನಮ್ಮ ಲಂಕಾರಾಜ್ಯ ಕ್ಕ 1 ರಾಜ 
ನಾಗಬೇಕಾದ ನಮ್ಮ ವಿಭೀಷಣನು ! ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತಿನಿಂತಿರುವ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನೋಡು. ಎಲೆ. ಮಹಾರಾಜನೆ ! ಆಗಲೇ ರಾಮನು ತಾನು 
ಅನಾಪ್ತ ಸಮಸ ಸ್ತಕಾನುನಾದುದರಿಂದ ಲಂಕಾರಾಜ್ಯನನ್ಸ ನೆ ಶೇಕ್ಷಿಸದ ಮಹಾ 
ಶ್ರಪಾತಹಾದರೂ, ವಿಭೀಷಣ ಸುಗ್ರಿ (ವುದಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ್ನ ಕೈ "ಕಳಗಿನ ರಾಜರನ್ನ್ಯಾ 
ಗಿರಿಸಿ, ತಾನು ರಾಜರಾಜನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು. ಆ ಗ ಲಂಕಾ 
ರಾಜ್ಯದ ಅಭಿಸೇಕವನ್ನೂ ನಡೆಸಿಬಿಟ್ಟನು ! ನಿನ್ನ್ನ ತಮ ನಾದ ಈ ವಿಭೀ 
ಷಣನೂ, ರಾಮನ ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಯುತಿ ಶೀದ್ದು ಕ್ತನಾಗಿ 
ಆತುರದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವನು. ಅದೋ ! ಆ ರಾಮನಿಗೂ, ವಿಭೀಷವನಿಗೂ 
ನಡುವೆ ಜೆಟ್ಟದಂತೆ ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿ ಿಂತಿರುವ ವಾನರನೊಬ್ಬನನ್ನು ನೋಡುವೆ 
ಯಲ್ಲವೆ ! ಅವನೇ ವಾನರರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ! ಯಾವ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪರಾಜಯವಿಲ್ಲದವನು, ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಮವಂತವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಸಮಸ್ತ 
ವಾನರರಿಗೂ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡು, ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದಲೂ, ವಂಶೋನ್ಸ ತಿಯಿಂದಲೂ, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮಾಾರಿಸಿರು 
ವನು. ಕಾಡುಗಳಿಂದಲೂ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ದುರ್ಗಮವಾದ ಕಿಷ್ಟಿಂಧೆಯೆಂಬ 
ಗುಹೆಯೇ ಇವನ ವಾಸಸ್ಟಳವು. ಪ್ರಾಕಾರಾದಿ ಸು ಸ್ರವೇಶಿಸಲ 
ಸಾಧ್ಯ ವಾದ ಆ ಕಿಸಿ ಎಂಥೆಯಲ್ಲಿ ಈತನು ತನ್ನ್ನ ಪ್ರಧಾನಯೂಧಪತಿಗಳೊಡಗೂಡಿ 
ವಾನರರಾಜ್ಯವನ್ನು, ನೆ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವನು. ಇತ್‌ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ನೂರುಕಮಲಗಳುಳ್ಳೆ 











1. ಇಲ್ಲಿ * ರಾಜಹೆ ಸ ವಿಭೀಷಣ ` ಎಂದು ಮೂಲವು. ಇಲ್ಲಿ “ಹಿ* ಎಂಬ 
ವರ್ಣವು ಗಾಯತ್ರಿಯ ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಕ್ಷರವಾದುದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರನೆಯ ಗ ಗ್ರ೦ಥ 
ಸಹಸ್ರವು ಆರರಭಸುವುಹ ರ ಗಾ ೨ಾಹ್ಯವು, 
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ಕಾಂಚನಮಾಲಿಕೆಯೊಂದು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ನೋಡು ? ಇದು ಜೀವ 
ಜಾತಿಗೂ, ಮನುಷ್ಯಜಾತಿಗೂ. ಕೂಡ ಆಸೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವಷ್ಟು ಮಹಾ 
ಮಹಿಮೆಯಳ್ಳುದು |. ಇದರಲ್ಲಿ ವೀರಲಕ್ಷಿ ಒಯು ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಈ 
ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿಂತವಥಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಅಪಜಯವಿಲ್ಲ. ರಾಮನು ವಾಲಿ 
ಸುಗ್ರೀವರ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದು, ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ ಈ ಕಾಂಚನಮಾಲಿಕೆ 
ಯನ್ನೂ, ತಾರೆಯನ್ನೂ, ಶಾಶ್ವತವಾದ ವಾನರರಾಜ್ಯನನ್ನೂ ಈ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ಸೇರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಎಲೆ ಮಹಾರಾಜನೆ ! ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ವಾನರಸೆ ೈನ್ಯದ 

ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು. ನೊರುಸಹಸ್ರಗಳನ್ನು, ಹ 
ವೆಂದೂ, ನೂರು ಲಕ್ಷಗಳನ್ನು ಒಂದುಕೋಟಯೆಂದೂ ಪಂಡಿತರು ಫಿರ್ಣಯಿಸಿರು 
ವರಸ್ಟೆ ? ನೂರು ಸಹ ಸ್ರ ಕೋ ಓಟ ಗ ಳು ಒಂದು ಶಂಖವೆನಿಸುವುದು. ನೂರು 
ಸಾವಿರಶಂಖಗಳಿಗೆ ಮಹಾಶಂಖವೆಂದು, ವ್ಯವಹಾರವು. ನೂರುಸಾವಿರ ಮಹಾ. 
ಶಂಖಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಬೃಂದವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅಂತಹ ನೂರುಸಾವಿರ ಮಹಾ 
ಬೃಂದಗಳು ಪದ್ಮವೆನಿಸುವುದು. ಅಂತಹ ನೂರುಸಾವಿರಪದ್ಕಗಳಿಗೆ ಮಹಾಸದ. 
ವೆಂದು ಹೆಸರು. ನೂರುಸಾನಿರ ಮಹಾಸದ್ಮಗಳಿಗೆ ಖರ್ಯವೆಂದು ವ್ಯವಹಾರವು. 
ನೂರುಸಾವಿರಖರ್ರಗಳನ್ನು ಮಹಾಖರ್ವವೆನ್ನು ವರು. ಸಾವಿರ _ ಮಹಾಖರ್ನಗಳು 
ಸಮುದ್ರವೆನಿಸುವುದು. ನೂರುಸಾವಿರಸಮುದ್ರಗಳು _ ಓಘವೆರಿಸುವುದು. ನೂರು 
ನಾತ ಓ ಘ ಗ ೪ 7. ಮಹೌಘನೆಂದು ಹೆಸರು. ಹೀಗೆ. ಹೀಗೆ ಆಯಾ ಸೇನಾಪತಿಗಳ 
ಕೆಳಗೆ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಸಹಸ್ತಕೋಟಗಳು ನೂರುಶಂಖಗಳು, ಸಹಸ್ರ ಮಹಾ 
ಶಂಖಗಳು, ನೂರುಬ್ಭ ೦ದಗಳು, ಸಾವಿರಮಹಾಬ್ಬ ಂದಗಳು, ನೂರುಸಮುದ್ರಗಳು, 
ನೂರು ಮಹೌಘಗಳುು ಕೋಟ ಮಹೌಘಗಳು ಹೀಗೆ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಅಪಾರವಾದ 
ದೊಡ್ಡ ಸೇನೆಯಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಸೇನಾಪತಿಗಳೊಡಗೂಡಿ ವಿಭೀಷಣನನ್ನೂ, 
ಅವನ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು, ಸು ಗ್ರೀ ವನು ನಿನ್ನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವನು. ಎಲೆ ಮಹಾರಾಜನೆ |! ಜ್ವಲಿಸುವ ಕ್ರೂರಗ್ರಹ 
ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಈ ಮಹಾಸೈನೃವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡು ! ಇನ್ನು 
ಮುಂದಿ ನಮಗೆ ಈ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಪರಾಜಯವಿಲ್ಲದೆ. ಹೇಗೆ ಜಯವುಂಟಾಗ 
ಬೇಕೋ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡು ? ಎಂದನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
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ರಾವಣನು ಶುಕಸಾರಣರನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ತಿರುಗಿ. ರಾಮನ 
ಬಳಿಗೆ ಶಾರ್ದೂಲಾದಿಚಾರರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದುದು. 
ಅನರನ್ನು ವಿಭೀಷಣನು ಹಿಡಿದು ರಾಮನ 
ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದುದು. 


ರ್ರಾವಣನು, ಶುಕನು ತೋರಿಸಿದ ವಾನರಯೂಧಪತಿಗಳನ್ನೂ, ರಾಮ 
ನನ್ನೂ ಅವನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ವಿಭೀಷಣನನ್ನೂ, ಉಮವಧಿಗೆ 
ಬಲದ. ಜದ ಲಕ್ಷ ಕ್ಹಣನನ್ನೂ, , ಭಯಂಕರಸರಾಕ್ರಮವ್ಪಳ್ಳ, ವಾನರರಾಜ 
ನಾದ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಹತ ಬಂದನು. ಹಗ ಗಜ, 
ಗವಾಕ್ಷ, ಗನಯ, ಮಂದ, ದ್ವಿವಿಜರೇ ಮೊದಲಾದ ಯೂಧಥಪತಿಗಳೂ, ವಾಯು 
ಪುತ್ರನಾದ ಅಂಗದನನ್ನೂ ಮಹಾಪರಾಕ್ರ ಮಿಯಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನೂ. , ದುರ್ಜಯ 
ನಾದ ಜಾಂಬವಂತನನ್ನೂ » ಸುನೇಣನನ್ನೂ, ಕುಮುದನನ್ನೂ, “ನೀಲನನ್ನೂ, 
ನಲನನ್ನೂ ನೋಡಿದನು ಇನರೆಲ್ಬರನ್ನೂ "ನೋಡಿದಮೇಲೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ . 
ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಭಯವು ತೋರತು...ಹಾಗಿದ್ದ ರೂ ಆ ಭಯವನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ತೋರಿ 
ಸೆ ತ್ರುಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದ ಆ ಶುಕಸಾರಣರ ಮಾತಿಗೆ ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಅವರನ್ನು ಪರುಷವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಬೆದರಿಸಿದನು, ನಿನಯದಿಂದ ನಮ್ರರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಆ ಶುಕಸಾರಣರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನೋಡಿ, ರಾವಣನು ಕೋಪದಿಂದ ತಡವರಿಸುವ 
ನುಡಿಗೆಳಿಂದ “ ಎಲೆ. ಚಾರರೆ |. ಸಾಕು ಸುಮ್ಮನಿರಿ ! ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥನಾದ ರಾಜನಮುಂದೈ, ಅವನ ಆಶ್ರಯದಿಂದ ಬದುಕುತ್ತಿರುವ ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳು, ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿತವಲ್ಲದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ 
ಯುಕ್ತವಲ್ಲ, ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದಿರು 
ವಾಗ, ಈ ಯುದ್ದಾ ರಂಭಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀವಿಬ್ಬ ರೂ ಹೀಗೆ ಆ ನನ್ನ ಶತು ಗಳನ್ನೇ 
ನನ್ನ್ನ ಮುಂದಿ. ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿ ರುವಿರಲ್ಲಾ | ನಿಮಗೆ ರಾಜನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ 
ಸಾಜಾ ಭ್ಸೃ ತೃ ರ ನಡತೆಯೇ ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತಿದೆ, ಜ್ಞಾ ನ್‌ ದ್ರ 


ರಾಗಿಯೂ ಶೀಲಸಂಪ, ರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ಸು. ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ನೀವು ಚೆನ್ನಾಗಿ-- 


ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. “ಒನಕೆ ಆ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ. 


ಜ್‌ ನವಿಲ್ಲ; 'ಶದರಿಕದ ನೇಪು ಕೇನರ ಷ್ಟ ಸ್ವನಭಾರವನ್ನು “ತ್ತು ತಿರುಗು 
ನಯ ಹೊರತು, ಜೃ ಜ್ದಾ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಜೂ ೇೀಗವತು ಪಡೆದವರ. ಹೀಗೆ 





ಇ ಹ ಅಜಾ ಸರ 
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ನಿಮ್ಮಂತಹ ಮೂರ್ಪರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಾನು, ಯಾವಾಗಲೊ 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಹೆತನಾಗಿ ಸಾಯಜೇಕಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು ! ಹಾಗಿದ್ದರೂ ದೈವಯೋಗ 
ದಿಂದ ನಾನು ಇನ್ನೂ ಜೇತರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. ಎಲೆ. ಚಾರಕೆ ! ನಾನು 
ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ನನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯೊಂಜೇ ಈ ಸಮಸ್ತಲೋಕಕ್ಕೂ 
ಶುಭಾಶುಭಗಳನ್ನು ಕೈಗೂಡಿಸುವುದು. ಹೀಗಿರುವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಮುಂದೆಯೇ 
ನೀವು ಹೀಗೆ ಕರ್ಣಕಕೋರಗಳಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವಿರಲ್ಲಾ ! 
ಮರಣಕ್ಕೂ ನೀವು ಹೆದರುವವರಲ್ಲನೇನು ? ಎಲೆ ಮೂಢಕರೆ ! ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಿದು 
ದರಿಂದೇನು? ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚು ತಗುಲಿದರೂ ಅಲ್ಲಿನೆ ಗಿಡಗಳು 
ಬದುಕಬಹುದು, ರಾಜನಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿನಡೆದ ನಿಮ್ಮಂತಹ ರಾಜದ್ರೋಹಿಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಎಂದಿಗೂ ಕ್ಷೇಮದಿಂದರಲಾರರು ! ನೀವು ನಮಗೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರ 
ಗಳು. ಈಗಲೂ ನನ್ನ ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಆ ಕೃತಜ್ಞತೆಯೇ ಈಗ 
ನನಗೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ತೀವ್ರವಾದ ಕೋಪನನ್ನು  ತಗ್ಗಿಸುತ್ತಿರುವುದು 
ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ. ಶತ್ರುನಕ್ಷನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿರುವ ಪಾಪಿಗಳಾದ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಈಗ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಂದುಬಿಡುತಿದ್ದೆ ನು. ಛೀ ನೀಚಕೆ ! ತೊಲಗಿ 
ಹೋಗಿರಿ ! ನನ್ನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ದಿರಿಗೆ ಫಿಲ್ಲಬೇಡಿರಿ ! ನಿಮ್ಮಿಂದ ನಾನು. ಮೊದಲು 
ಪಡೆದಿರುವ ಉಪಕಾರಗಳನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಂಡರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ 
ಮನಸ್ಸು ಬಾರದು. ನೀವು ಕೃತಫ್ಲೈರೆಂದೂ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ಪೇಹವಿಲ್ಲದವರೆಂದೂ 
ತೋರಿದಾಗಲೇ ಕೆಟ್ಟರಿ | ನಿಮಗೆ ಬೇರೆ ವಧವೇ ಬೇಡ! ಅವರು ಬಹಳ ನಾಚಿಕೆ 
ಗೊಂಡು ಆಗಲೂ ತಮ್ಮ ಸದ್ಧತಿಯನ್ನು ಬಿಡದೆ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಜಯಶಬ್ದವನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಆಮೇಲೆ ರಾವಣನು ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹೋದರ 
ನನ್ನು ಕರೆದು "“ಮಹೋದರಾ ! ರಾಜನೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ “ಕೆಲವು ಚಾರ 
ರನ್ನು. ಈಗಲೇ ನನ್ಫ ಳಿಗೆ ಕರೆಶರಿಸು? ಎಂದನು. ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಕೆಲವು 
ಚಾರು ವೇಗದಿಂದ ಬಂದು ರಾವಣನ ಮುಂದಿ ಜಯತು ರವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತರು. ಆಗ ರಾನಣನು ನಂಬಿಕೆಗೆ ಪಾತ ಶ್ರರಾಗಿಯೂ,. ಶೂರ 
ರಾಗಿಯೂಧ್ಸೆ ರ್ಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿಯೂ,ತನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಭಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದ ಆ ಚಿಾರರನ್ತು ನೋಡಿ 4" ಎಲೆ ಚಾರ್‌! ನೀವು ಈಗಲೇ ಇಲ್ಲಿ ೦ದ ರಾಮನ 
ಬಳಿಗೆ-ಹೋಗಿ ಚು ಮುಂದೆ ನಡೆಸಜೇಕೆಂದಿರುವ ಪ್ರಯತ್ನ ವೇನೆಂದು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
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ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರಬೇಕು. ಅವನ ಪ್ರಯತ್ನವು ಶಿಥಿಲವಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನಾವು 
ಈಗಲೇ ಅವನನ್ನು ಹೆದರಿಸಿಬಿಡಬಹುದು. ಮಂತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಅಂತರಂಗ 
ಭೂತರಾರೆಂಬುದನ್ಹೂ ಅವನೊಡನೆ ನಿಜವಾದ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಕಲೆತಿರುವ ಸ್ಟೇಹಿತ 
ರಾರೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದು, ಅವರನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಬರಬೇಕು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಪರಸ್ಪರ ಸ್ನೇಹನೇನಾದರೂ ಶಿಥಿಲವಾಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರಿದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನಾವು ಈಗಲೇ 
ಜೇದೋಪಾಯವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ ಅವರಿಗಿರುವ ಸ್ನೇಹದ ಕಟ್ಟನ್ನು ಕದಲಿಸಿಬಿಡ 
ಬಹುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ನೀವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಮೇಲೆ, ಆ ರಾಮನು ಹೇಗೆ ಫಿದ್ರಿಸು 
ನನೋ ಹೇಗೆ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಿರುವನೋ, ಯಾವ ಯಾನ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವನೋ, ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರಬೇಕು. ಅವನು ಒಂಟಯಾಗಿ 
ನಿದ್ರಿಸುವವನಾಗಿದ್ದರೂ, ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಾಗ ಚಿಂತಾಪರನಾಗಿದ್ದರೂ, ಮುಂದಿನ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಆತುರವನ್ನು ತೋರಿಸದವನಾಗಿದ್ದ ರೂ, ನಾವು ಬೇರೆ 
ಬೇಕೆ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬಹುದು. ನೀವು 
ಪ್ರಚ್ಛನ್ನರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು, ನಾನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಬರಬೇಕು. ಬುದ್ಧಿ 
ವಂಶರಾದ ರಾಜರು ಚಾರರ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಶತ್ರುವಿನ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿದು, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೇ ಅವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸ 
ಬಹುದು ?' ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಚಾರರೆಲ್ಲರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಹೇಳಿ, ಅತ್ಯಂತ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ, ಶಾರ್ದೂಲನನ್ನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪ್ರಭು 
ವಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಆಗಲೇ ರಾಮಲಕ್ಷ ಬೌ 
ರಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟರು. ಈ ಚಾರರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ವೇಷವನ್ನು ಮಕೆಸಿಕೊಂಡು 
ಸುವೇಲಸರ್ವತದ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣ ಸುಗ್ರೀವರೊಡನೆ ಸೇರಿದ್ದ 
ರಾಮಲಕ್ಷ ಟ್ರಾರನ್ನು ಕಂಡರು. ವಾನರಸೇನೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಲೇ ಅವರ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಯವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ವಿಭೀಷಣನು ಆ ರಾಕ್ಷ 
ಸರು ವೇಷಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ಈ ಸಂಗತಿಯು 
ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ತಿಳಿಬೊಡನೆಯೇ ಆತನು, ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆದರಿಸಿ, ಅವರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮುಖನಾಗಿದ್ದ ಶಾರ್ದೂಲನೆಂಬನನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹಿಡಿದು, ಅವನು ಬಹಳ ದುಷ್ಟ 
ನೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರಯೂಧಪತಿಗಳ ವಶಕ್ಕೊಫಪ್ಸಿಸಿಬಟ್ಟನು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ, ಆ ಶಾರ್ದೂಲನನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತಿ ಸಾಯುವ ಹಾಗೆ 
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ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿರಲು, ರಾಮನು ಬಿಡಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ವಾನರರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಇತರ ಚಾರರನ್ನ್ಮೂ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರಲು, ರಾಮನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಿಡಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಹೀಗೆ ಲಂಕೆಯಿಂದ ಬಂದ ರಾಕ್ಷಸದೂತರೆಲ್ಲರೂ, ವಾನರರ ಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸತ್ತು 
ಸುಣ್ಣವಾಗಿ, ಬದುಕಿದರೆ ಸಾಕೆಂದು ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುತ್ತ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಲಂಕೆಗೆ 
ಓಡಿಹೋದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪರದೇಶದ ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನು ಆಗಾಗ ತಿಳಿದು 
ಬರುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ನಿಪುಣರಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಈ ವಾನರಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ನೈಪುಣ್ಯವು 
ಸಾಗದೆಹೋದುದಕ್ಕಾಗಿ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತರಾಗಿ, ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ರಾಮನ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ಆತನಲ್ಲಿರುವ ಭಯಂಕರವಾನರಸೇನೆಯನ್ನೂ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಸುನೇಲಪರ್ರತದ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿರುವುದನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದರು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
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ರಾಮನು ವಾನರಪವೀರರೊಡನೆ ಸುವೇಲಾದ್ರಿಯ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿ 
; ರಾವಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು. 


ಏಖೀಗೆ ಶಾರ್ದೂಲನೇ ಮೊದಲಾದ ಚಾರರೆಲ್ಲರೂ, ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು: 
ರಾಮನು ಮಹಾಸ್ಫೈನ್ಸ ದೊಡನೆ ಬಂದು ಸುವೇಲಪರ್ಟತದಲ್ಲಿ ಆ ಸೇನೆಯನ್ಸಿಳಿಸಿ 
ರುವನೆಂದು ರಾವಣಸನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ, ರಾವಣನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ _ 
ಮೊದಲಿದ ಭಯವು ಇನೂ, ಹೆಚ್ಚಿತು. ಆಗ ಅವನು ಶಾರ್ದೂಲನನ್ನು ನೋಡಿ 
4 ಶಾರ್ದೂಲಾ! ಇದೇನು? ನಿನ್ನ್ನ ಮುಖದ ಕಾಂತಿಯು ಮೊದಲಿನಂತೆ 
ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದಿಲ್ಲ, ಬಹಳ ದೀನನಂತೆಯೂ ಕಾಣುನೆಯಲ್ಲಾ ! ಕಾರಣನೇನು? 
ಕೋಪಗೊಂಡ ೮ ಶತ್ರುಗಳ ಕೈಗೆ ನೀನು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ! ಅಲ್ಲಿನ ಸಂಗತಿಗಳೆಲ್ಲ 
ನನ್ಸ್ಕೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಅವಕಾಶವೂ ಸಿಕ್ಕಿತಪ್ಪೆ ??' ಎಂದನು. 
ಹೀಗೆ ರಾವಣನು ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಶಾರ್ದೂಲನು, ತಾನು 
ವಾನರಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟ ಕಷ್ಟವನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು, ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ, 
ಕುಗ್ಸಿ ದಧ ನಿಯಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು, “ ಎಲೆ. ರಾಜನೆ ! ನಾನೇನು 
ಹೇಳಲಿ? ಆ ವಾನರೋತ್ತಮರ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೇ ರಿಪುಣ 
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ರಾದ ಗೂಢಚಾರರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ .. ಆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಬಲಾಢ್ಫರು ! 
ಇದರಮೇಲೆ . ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ರಕ್ಷಿತರಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ನಮಗೆ ಅವರೊಡನೆ 
ಮಾತಾಡುವುದೇ ಶಕ್ಯವಲ್ಲ ! ಇನ್ನು ಅವರನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದೆಂದರೇನು? 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಪರ್ವತಾಕಾರವುಳ್ಳೆ ವಾನರರು 
ತುಂಬಿರುವರು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಆ ಸೇನೆಯೊಳಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದು ಮಾತ್ರವೇ ಹೊರತು ಬೇಕೆ 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯವೂ ಸಾಗಲಿಲ್ಲ! ಒಂದು ಕಡೆಯನ್ನಾದರೂ ಸುತ್ತಿ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಅವರು ನನ್ನ, ಸ್ನ ಕಂಡುಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟಿರು. ನಮ್ಮ ಜಾತಿಯ 
ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರೇ ನನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ವಾನರರ ಕೈಗೊನ್ಬಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರು. ಆಗಲೇ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ, ಮುಸ್ಟಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಮೊಳಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಅಂಗೈಗಳಿಂದಲೂ, ಹೊಡೆದು, ಬಡಿದು, ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ 
ಕಡಿದು, ನನ್ನನ್ನು ಸಾಯುವ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ತಂದುಬಿಟ್ಟರು. ಬಲಾಡಢ್ಗರಾದ ಆ ವಾನರ 
ರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ, ತಮ್ಮ ಸೇನೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಮೆರವಣಿಗೆ 
ತಂದರು. ನನ್ನ್ನ ಅಂಗಾಂಗಳೆಲ್ಲವೂ ರಕ್ತಮಯವಾಡುವು. ನನಗೆ ಮೈಮೇಲೆ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿದಂತಾಯಿತು. ನನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕದಲಿಹೋದುವು. ಹೀಗೆ 
ವಾನರಠೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ಸಾಯಬಡಿಯುತ್ತಿರಲು, ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಎಷ್ಟೋ 
ವಿಧದಿಂದ ಕೈಮುಗಿದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ ನು. ಹಾಗೆಯೇ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಸೈನ್ಯ ದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ "" ಇದೋ ಇವನು ಚಾರನು ! ರಾಕ್ಷಸದೂತನು * ಎಂದು 
ಸಾರುತ್ತ. ಸುತ್ತಿಸಿಕೊಂಡುಬಂದು ರಾಮವನಿದ್ದ ಸ್ಟ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದರು! ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ನಾನು ನನ್ನ ನ್ಪ್ರು ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಬಿಟ್ಟರೆ ಸ ಕ ಮುಗಿದು ಬೇಡುತಿ! ತ್ತಿದ್ದೆ ನು. 
ಆಗ ನುತ ನನ್ನನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದನು. ಸು ಅದ್ಭೃಷ್ಟವಶದಿಂದ 
ಬದುಕಿಬಂದೆನು.. ಅದೋ ಅಲ್ಲಿ ರಾಮನು, ಬೆಟ್ಟಗಳಿಂದಲೂ, ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ, 
ಮಹಾಸಮುದ ಶ್ರವನ್ನ್ನು ತುಂಬಿ, ಸೇಶುವಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಮುದ ದ್ರವನ್ನು ದಾಟ 
ಸರ್ನಾ ಯುಧಗಳೊಡನೆ ಸಿದ ನಾಗಿ ಬಂದಿರುವನು. ಇನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮ 
ಬಟ ಬಾಗಿಲಿಗೂ ಬರುವುದರಲ್ಲಿರುವನು. ಜಾ ಹವಾಗಿ ಏರ್ಪಟಓ ರುನ' 
ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ  ವಾನರಸೈೈನೃದೊಡನೆ, ರಾಮನು ತಪ್ಪದೆ ಈ ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಗೆ ದಂಡೆತ್ತಿ 
ಹ್‌ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ನಮ್ಮ ವ | ಪ್ರಾಕಾರವನ್ನೂ 


ಸರ್ಗ ೨೯] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೧೮೭ 


ಮುತ್ತುವನು. ಫೀನು ಈಗಲೇ ರಾಮಗಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನೊ ಫ್ಪಿಸಿಬಿಡು! ಇಲ್ಲವೇ 
ಅವನೊಡನೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಡೆಸುವುದಕ್ಳಾದರೂ ತಕ್ಕ ಸನ್ನಾಹ 
_ ಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರು! ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಒಂದನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು * ಎಂದನು. ಶಾರ್ದೂಲನು ಹೇಳಿದ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ರಾವಣನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ತಿರುಗಿ 
ಶಾರ್ದೂಲನನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಶಾರ್ದೂಲಾ ! ಏನು ಹೇಳಿದೆ? ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮ 
ನಿಗೆ ಕೊಡುವುದೆ? ಸಾಕು ಸುಮ್ಮನಿರು ? ದೇವಗಂಧರ್ವದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಏಕ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ಸಿದಿರಿಸಿದರೂ, ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳೂ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ ಬಂದು 
ನನ್ನನ್ನು ಹೆದರಿಸಿದರೂ, ನಾನು ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಕೊಡುವವನಲ್ಲ! 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಬಿಡು! ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಿರುಗಿ ರಾವಣನು ಮುಂಜಿ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಆ ಶಾರ್ದೂಲನನ್ನು ಕುರಿತು. “ಎಲೆ. ಚಾರನೆ ! ಅದು. ಹಾಗಿರಲಿ! ನೀನು 
ಆ ವಾನರಸೇನೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸುತ್ತಿ ನೋಡಿಬಂದಿರುವೆಯಷ್ಟೆ ? ಅವರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಧಾನಶೂರರಾರು? ಅವರ ಅಕಾರವೆಂತದು? ಅವರ ಶಕ್ತಿಯೇನು? ಯಾರನ್ಸ್ಬಿ 
ದಿರಿಸುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ? ಅವರು ಯಾರ ಮಕ್ಕಳು ಈ ಸಂಗತಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಯಥಾಸ್ಥಿತವಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು ! ಇದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿಸಿದರೆ, ನಾನು ಆ 
ವಾನರರ ಬಲಾಬಲವನ್ನು ಜೆನ್ಬಾಗಿ ತಿಳಿದು, ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನಡೆಯ 
ಬೇಕೋ ಅದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಡೆಸುವವರು 
ಮೊದಲು ತಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳ ಬಲಾಬಲವನ್ನುು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದುದು ಅತ್ಯ 
ವಶ್ಯವು » ಎಂದನು. ಆಮೇಲೆ ಆ ಶಾರ್ದೂಲನೆಂಬ ಚಾರನು ರಾವಣನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಶಕ್ಚಂತೆ `ಶ್ರಮವಾಗಿ ಉತ್ತರನನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿ “ಎಲೆ ಮಹಾ 
ರಾಜನೆ! ಆ ವಾನರಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಸುಗ್ರೀವನನೆಂಬವನೇ ರಾಜನು. ಅವನು ಖುಕ್ಷರಜಸ್ಸಿನ 
ಮಗನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದುರ್ಜಯನಾಗಿರುವನು. . ಅದೋ ! ಅಲ್ಲಿ 
ಜೌಂಬಸಾತನೆಂಬ ಮುದುಕನೊಬ್ಬನಿರುವನಲ್ಲವೆ? 1ಅವನು ಗದ್ಗದನೊಬವನ 
ಮಗನು. ಗದ್ದದನಿಗೆ ಧೂಮ್ರನೆಂಬ ಕನಿಯಿರುವನು ನೋಡು. ಆಶಕೇ ನೊದಲು 





1], ಜಾಂಬನಂತನರಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಳಳಿಕೆಯಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದವನಾಗಿರುವಾಗ್ಯ ಇಲ್ಲಿ 
ಗದ್ಗದನಿಗೆ ಪುತ್ರನೆಂದು ಹೇಳಿದುದು ಹೇಗೆಂದರೆ ; ದ್ರೌಪದಿಯು ಅಗ್ನಿ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ 
ಪಾಂಚಾಲಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ, ಈತನೂ ಗದ್ಗದನಿಗೆ ಸಾಕುನುಗನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, 
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ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಗೆ ಬಂದು, : ಅಕ್ರಾದಿ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತಾನೊಬ್ಬ ನೇ ಕೊಂದವನು. 
ಅವಕ ತಂದೆಗೆ ಕೇಸರಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಆ ಕೇಸರಿಯು ಬೃಹಸ್ಪ ತಿಯ ಮಗ 
ಅದೋ [' ಅಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮೆನಾಗಿಯೂ, ವೀರ ತಸ್‌ ಜ್‌ ಸುರೇ 
ಣನು ಧರ್ಮದೇವತೆಯ ಪುತ್ರನು. ಇಲ್ಲಿರುವ ದ್ವಧಿಮುಖನೆಂಬ ಕನಿಯು _ಚಂದ್ರನ 
ಮಗನು... ಅಜೋ ಅಲ್ಲಿ ಸುಮುಖನೆಂದೂ, ದುರ್ಮುಖನೆಂದೂ, ವೇಗದರ್ಶಿ 
2ೊದೂ  ಹೆಸರುಗೊಂಡ ಆ ಮೂವರು ವಾನರೋತ್ತಮರಿರುವರಲ್ಲವೆ? ಆ 
ಮೂವರೂ ಬ್ರ ಹ್ಮಥಿ ೦ ದ. ವಾನರರೂಪದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮೃತ್ಯುಗಳೋ 
ಎಂಬಂತೆ, ಮೃತ್ಯುಸಮಾನರಾಗಿಯೇ ಇರುವರು. ಅದೋ ಅಲ್ಲಿ ವಾನಂಸೇನೆಗೆ 
ಮುಖ್ಯಾಧಿನತಿಯಾದ ವಾಹ ಮೊದಲು ಕೇಸರಿ 
ಪುತ್ರನೆಂದು ನಾನು ನಿನಗೆ ತೋರಿಸಿದ ಹನುಮಂತನೆಂಬವನು ವಾಯುದೇವನಿಗೆ 
ಔರಸಪುತ್ರನು.. ಅದೋ ಅಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ದುರ್ಜಯನಾಗಿಯೂ, ಬಲ 
ದಿಂದಲೂ ಯಾೌವನದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅಂಗದನೆಂಬವನು 
ದೇವೇಂದನ ಮುಮ್ಮ ಗನು. ಮೈಂದದ್ದಿವಿದರಿಬರೂ ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳ 
ವಕ್ಕಕು- ಅರ್ಜೊ ಶಕ ಗಜ್ಯ ಸಸರ ಗಂಧಮಾದನ 
ಕೆಂಬ ಐದುಮಂದಿ ವಾನರನೀರರು ಕಾಲಯಮನಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿ ಥಿಂತಿರು 
ವರು ನೋಡು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಯಮನ ಮಕ್ಕಳು! ಎಲೆ ಮಹಾರಾಜನೆ ! ಹೀಗೆ 
ಶ್ರೀಮಂತರಾಗಿಯೂ, ದೇವಾಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದವರಾಗಿಯೂ, ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾಹ 
ವುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಹಾಶೂರರಾದ ವಾನರಪ್ರಮುಖರು ಹತ್ತುಕೋಟ 
ಯವರಿಗೆ ಬಂದಿರುವರು. ಇವರು ಹುಚ್ಚಿದ ಸ್ಮಳವೇ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ವಿಶೇಷ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದೋ ಆ ರಾಮನ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಸಿಂಹದಂತಿರುವ ಅವನ ಮೈಕಟ್ಟನ್ನೂ ಅವನ 
ಯೌವನಸಂಸತ್ತಿಯನ್ನೂ ನೋಡು! ಅವನೇ ಖರದೂಷಣತ್ರಿಶಿರರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸ 
ರನ್ನ್ನು ಕೊಂದವನು ! ಅವನೇ ವಿರಾಧನನ್ನು ಕೊಂದವನು | ವಾ ಕಾಲಯನು 
ನಂತಿದ್ದ ಕಬಂಧನನ್ನೂ ಕೊಂದವನು ! ಅವನು ದಶರಥರಾಜನ ಮಗನು. ಎಲೆ 
1. ಹಿಂದೆ ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸುಷೇಣನನ್ನು ವರುಣಶ್ರತ್ರನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮಪುತ್ರನೆಂದು ಹೇಳಿದುದು ಹೇಗೆ ಎಂದರ್ಕೆ 1 ನರುಣನನ್ಸೇ ಇಲ್ಲಿ ಧರ್ನನೆಂದು 
“ಇ ಡಬವನ್ನಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿದರೂ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಇಲ್ಲವೇ ಶಾರ್ಜೊಲನೇ ಭಯದಿಂದ 


ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾಗಿ ತಪು ಮಾತನ್ನಾಡಿರುವನೆಂದಾಗಲಿ, ಅಥನಾ ಈ ಸುಷೇಣನು ಆ ಸುಸೇಣನಿ 
ಗಿಂತ ಬೇರೆ ವಾನರನೆಂದಾಗಲಿ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. 
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ರಾಜನೇ! ಸರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆ. ರಾಮನಿಗೆ ಸಮನಾದನನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಬೇರೊಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲವು! ಆ ಗುುಣಗಳನೆ ಲ್ಲಾ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 

ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೂ ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ಈ ರಾಮನು ತಾನೊಬ್ಬನೇ ನಿಂತು ಜನಸ್ವಾನ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೈಲ್ಲಾ ಕೊಂದನು. ಅದೋ ! ಅನನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಅವನ 
ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ ಬಣನನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ ? ಅವನೂ ದಶರಥರಾಜನ ಪುತ್ರನು. 
ಬಹಳ ಧರ್ಮಾತ್ಮ, ನು. "`ಅನೆಯ ಸಲಗದಂತೆ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಬಲವುಳ್ಳೆ ವನು. 
ಅವನ ಬಾಣದ ದಾರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದಮೇಲೆ ದೇನೇಂದ್ರನೂ ಬದುಕಿ ಜಗು 
ಅದೋ! ಅಲ್ಲಿ ಕ್ವೇತನೆಂದೂ, ಜ್ಯೋತಿರ್ಮುಖನೆಂದೂ, ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾದ ಇಬ್ಬರು 
ಮಾನಯ ರಂಗುತಿವ ನೋಡು ! ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸ ಡ್ಡ ಮಕ್ಕಳು. ಆರೋ 
ಅಲ್ಲಿರುವ 0ರುಕೂಟಿಮೆಬ ವಾನರಮ ಇರುಣವ ಮಗನು. ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಲನು 
ನಿಶ ಕರ್ಮನೆಂಬ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನ ಸುಪುತ್ರನು ! ಎಲೆ ಬ 83ಕೋ 
ಅಲ್ಲಿ ಆಗಲೇ ರಾಮನಿಂದ ಲಂಕಾರಾಜ ವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತಾನೂ 
ರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ಮುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ ಫಿಂತಿರುವ 
ಆ ರಾಕ್ಷಸೋತ್ತಮನನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಅವನೇ ನಿನ್ನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ವಿಭೀ 
ಷಣನು ! ಎಲೆ ರಾಜನೆ |! ಸುನೇಲ ಪರ್ವತಪ್ರಾಂತಶದಲ್ಲಿ ದಂಡಿಳಿಸಿರುವ ಆ ವಾನರ 
ಸೇನೆಯ ವಿವರನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ 
ಕಾರ್ಯವು ನಿನಗೆ ಸೇರಿದುದು ” ಎಂದನು. 


1ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ರಾವಣನು ಮಾಯಾಪಿಯಾದ ವಿದ್ಯು ಜ್ಜ ಹ್ಹ ನಿಂದ ಕೃತಿ ತ್ರಿನುವಾದ 
ರಾಮಶಿರಸ್ಸನ್ನೂ » ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ, ಹೀ ತಟ ಹನುಮನ | 
ಮು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಸ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನೂ , 
| ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮಾಡಿಸಿ, ಆವುಗಳನ್ನು 
ಸೀತೆಗೆ ತಂದು ತೋರಿಸಿದುದು. 





ಹೀಗೆ ಶಾರ್ದೂಲಾದಿಚಾರರೆಲ್ಲರೂ, ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಸೈನ ದೊ ಕ 
ರಾಮನು ಸುವೇಲ ಪರ್ವತದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿಳಿದಿರುವನೆದು ಜೂ! ತಿಳಿಸಿದರೆ 

1. ಈ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟ ರುವ ವಾನರ ಜನ್ಮ ವಿಧಗಳೆಜ್ಲವೂ ಬಹಳನಾಗಿ 
ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟು ದ್ದಕ್ಕೆ “ನಿರುದ್ಧ ಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಈ ಸರ್ಗವಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ನ ರೂ ಪೂರ್ವೊ ತ್ತ ರಕಥೆಗಳು ಸರಿಹೋಗುವುದರಿಂದಲೂ, ಈ ಸರ್ಗವು ಕಲ್ಲಿ ತವೆಂದು 
ಕೆಲನರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


೧೯೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೩೦ 


ಮಹಾಬಲಾಡಢ್ಯನಾದ ರಾಮನು ಹಾಗೆ ದೊಡ ಸೈನ್ಯ ದೊಡನೆ ಬಂದಿರುವನೆಂಬ 
ನಿಷಯನನ್ನು ಕೇಳಿ, ರಾವಣನು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಯಾನ ನಾಗಿ, ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳನ್ನು ಕಠೆದು ಆಲೋಚಿಸುವನು. . ಎಲೆ ಅಮಾತ್ಮರೆ ! ಬಗೆ ರೊಡ್ಡ 
ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಕಾಲವು ಸಮಾಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ತು ಎಂದನು. 
ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಫಿಪ್ರಣರಾಗಿಯೂ, ನೀತಿಜ್ಞ ರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅವರು 
ರಾಜಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಸಮಸ್ತರೂ ಬೇಗ ಬಂದು ರಾವಣನ ಮುಂದೆ 
ಸೇರಿದರು. ರಾವಣನು ಅವರೆಲ್ಲರೊಡನೆ ಕಲೆತು, ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದವರೆಗೆ ಆಲೋಚನೆ 
ಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತಿದ್ದು, .: ಆ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ, ತಾನೂ ತನ್ನ 
ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಆಮೇಲೆ ರಾವಣನು, ಮಾಯೆಯಲ್ಲಿ ಫಿಪುಣನಾಗಿಯೂ, 
ಮಹಾಬಲಾಡ್ಯನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ವಿದ್ಯುಜ್ಜಿಹ್ಹ ನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸ ನನ್ನು ಕರೆದು, 
ಅವನನ್ನೂ ತನ್ನ ಒಂದೆ ಕೆಶಿಯುಕೊಂಡು ಸೀತೆಯಿದ್ದ ಕಕ್ಕೆ. ಹೊರಟನು. ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಸಮಾಫಿ ಸುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ರಾನಣನು ಹ ಆ ವಿದ್ಯುಜ್ಜಿಹ್ವ 
ನನ್ನ್ನ. ನೋಡಿ. "“ ಓತ. ನಿದ್ಯುಜ್ಜಿ ಹ್ವಾ! ಈಗ ನಾವು ಏನಾದರೂ ಕ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಮೋಸಪಡಿಸಬೇಕು | ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಈಗಲೇ 
ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ರಾಮನ ತಲೆಯ ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದು ತಲೆಯನ್ನೂ, 
ಅವನ ಧನುಸ್ಸಿನಂತೆಯೇ ಬಾಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಂದು ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನೂ 
ಮಾಡಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿಟ್ಟಿರು? ಎಂದನು. ರಾವಣನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದೊಡನೆ 
ವಿದ್ಯುಜ್ಜಿ ಹ್ಹನು, “ಮಹಾರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆ! ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ?” ಎಂದನು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನು ಬಹಳ ಸುಹಾಸ ತ? ಆ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ 
ಫಲವಾಗಿ ಬೆರೆಯುಳ್ಳೆ ಒಂದು ಭೂಷಣವನ್ನು ಅವನ ಕ್ಸ ಗೆ ಕೊಟ ನು. ಹಿತ 
ಜಾ 4 ತ್ಕ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೇಜಿ ಆತುರದಿಂದ 
ಅಶೋಕವನಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಎಂದಿಗೂ ದುಃಖಾರ್ಹಳಲ್ಲದ ಸೀತೆಯಾದರೋ 
ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾವಸ ತೆ ಕೊರಗುತ್ತ, ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸ್ಕಿ ಬರೀನೆಲದಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತು ತನ್ನ ಸತಿಯನ್ನೇ ಧ್ಳ್ಯಾ ನಿಸುತ್ತ ಸಂಕಟದಿಂದ ಕೊರಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅನೇಕ 
ಫೋರರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಅನಳಮೇಲಿ ಕಾವಲಾಗಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದರು. (ಪೂರ್ಣ 
ಚಂದ್ರನಿಗೆಣೆಯಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ಆ ಸೀತೆಯು | ಹೀಗೆ ಘೋರರಾಕ್ಷಸಿಯರಿಂದ 
ಪರಿವೃತಳಾಗಿ, ಉತ್ಪಾ ತಮೇಫಸ ಮೂಹಗಳಿಂದ . ಆವ ತವಾದ  ಚಂದ್ರರೇಖೆ 


ಸರ್ಗ ೩೦] ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡವು ೧೯೧ 


ಯಂತೆ ಕಾಣುತಿದ್ದಳು. ಅನಳ ಮೈಮೇಲೆ ಮುಶೆ ತ್ರೈದೆತನಕ್ಕೆ ಚಿಹೆ ಗಳಾದ ಕೆಲವು 
ಭೂಷಣಗಳು ಮಾತ್ರನೇ ಕಾಣುತಿದ್ದುವು. ಅವಳಾದರೋ ಅಲ್ಲ ಗಾಳಿಯಿಂದಾಡಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಹೂಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಸಂಕಟದಿಂದ ತೂಗಾಡುವಳು ! ಕ್ಷಣಕಾಲದವರೆಗೆ 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ. .ರಾಮನೊಡನೆ ಸೇರಿದಂತೆ ಸಂಕಲ್ಪಸಿಕೊಂಡು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಒಗ್ಗು ವಳು. |! ಉತ್ತರ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ 
ದುಃಖದಿಂದ ಸ್ಕಿಮಿತವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಗಂಗಾನೆದಿಯಂತೆ ದುಃಖಾತಿಶಯದಿಂದ 
ಏನೊಂದೂ ತೋರದೆ ಸ್ತ ಬ್ಹಳಾಗಿರುವಳು ) ಹೀಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸೀತೆಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ರಾವಣನು, ಅವಳಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಸಂತೋಷವಾರ್ಶೆಯನ್ನು ಹೇಳುವವನಂತೆ 
ನಟಸುತ್ತ, ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ “ ಎಲೆ ಕಲ್ಕಾಣಿ ! ಇದುವರೆಗೆ 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಎನ್ಟೊ ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳದೆ, ಯಾವನ ಆಶ್ರಯ 
ವನ್ನು ನಂಬಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಅಷ್ಟು ನಿಷ್ಮುರವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾ ಡಿದೆಯೋ, ಆ ನಿನ್ನ 
ಪತಿಯಾದ ರಾಮನು ಈಗಲೇ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಹತನಾದನು. ಖರಾದಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ನೊಂದು ನನ್ನೊ] ಡನೆ. ಅವನು ವೈರವನ್ನು ಜೆಳೆಸಿದುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನು '; ನಿನಗಿದ್ದ ಪ್ರಬಲನಾದ ಕು ಶ್ರಯವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲವಾಗಿ ಕಿತ್ತು 
ಬಿಟ್ಟಿ ತನು ! [ 1 ನಿನ್ನ್ನ ಕಮ್ಮೆಯನ್ನು ಗಟ ೯ ಇನ್ನು ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಒಂದನಂತೆ ಪಾ ್ರರ್ಥಿಸಜೀಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ವೃಸನದಿಂದಲೆ. 
ನೀನು. ಬೇರೆ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದುದಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ ಭಾರೆ ಯಾಗಬಹುದು. ಎಲೆ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಲ್ಲದವಳೆ ! ಇನ್ನಾದರೂ ನಿನ್ನ ಛಲವನ್ನು ಬಿಡು. . ಸತ್ತವನಿಂದ ನಿನಗಾಗುವು 
ಜೇನು? ಎಲೆ ಭದ್ರೆ! ಈಗಲೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು ! ನನ್ನ ಭಾರೈೆಯ 
ರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನೀನೇ ಈಶ್ವರಿಯಾಗಿರು |! ನೀನು ಮಂದಭಾಗೈಯಾದುದರಿಂದಲೇ 
ಇದುವರೆಗೆ ಕೆಗೆ ಬಂದ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಲಭ್ಯವಿಲ್ಲದೆ 
ಹೋಯಿತು. ಎಲೆ ಮೂಡಳೆ ! ಏನೂ ತಿಳಿಯದಿದ್ದ ರೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದವಳೆಂಬ 
ಹೆಮ್ಮೆಯು ಮಾತ್ರ ನಿನಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದು. ಎಲೆ ಸೀತೆ ! ನಿನ್ನ ಪತಿಯು 
ವೃತ್ರಾಸುರನ ಸಾನಿನಂತೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಕೊಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸತ್ತಿರುವನು. ನಾನು 
ಅವನನ್ನು ಕೊಂದ ರೀತಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು ? ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ 
ಗಬ್ಹುಸಾ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ "ಜ್ಜ ೇಶದಿಂದ, ಸುಗ್ರೀವನ ಕಡೆಯ ದೊಡ್ಡ 
ವಾನರಸೈನ್ಯ ಮೊತತ ಸಮುದ್ರ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದನಂತೆ | ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಲವಣ 


೧೯೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨೯ 


ಸಮುದ್ರದ ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಸೇನೆಯೊಡನೆ.. ಬಂದಿಳಿಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಮನು ಮುಳುಗುತ್ತ ಬಂದನು. ಆ ಸೇನೆಯೆಲ್ಲವೂ ಮಾರ್ಗಾಯಾಸದಿಂದ ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಬಳಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗಿ ಫಿದ್ರೆ ಹೋಗುತಿತ್ತು. 
ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯೈಗಳೂ ಸುಖನಿದ್ರೆಯಿಂದ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಮೊದಲು ನಾನು ಚಾರರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಅಲ್ಲಿನ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡೆನು. ಆಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಪ್ರಹಸ್ತನು ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಹೋಗಿ 
ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೂ; ಆ ರಾಶ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಹತಮಾಡಿಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ರಾಕ್ಷಸರು ಅಡ್ಡ ಗತ್ತಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಪರಿಘಗಳನ್ನ್ಯೂ ಚಕ್ರಗಳನ್ನೂ, ಕಬ್ಬಿಣದ ಗುದಿಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತಿ 
ಗಳನ್ರೂ, ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಶೂಲಗಳನ್ನು ಕೂಟಮುದ್ಧ ರಾದಾ ಯುಧಗಳನ್ನೂ 
ದಂಡಗಳನ್ನೂ, ಕೊಣತಗಳನ್ನೂ, ಈಟಗಳನ್ನೂ ಡೊಡ್ಡ ಚಕ್ರಾಯುಧಗಳನ್ನೂ 
ಕಬ್ಬಿಣದೊನಕೆಗಳನ್ನೂ ಬೀಸಿಬೀಸಿ ಬಡಿದು, ಸಮಸ್ತವಾನರರನ್ನೂ ಕೊಂದು 
ಕೈಡಹಿದರು. ಆಮೇಲೆ ಶತ್ರುಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾಗಿಯೂ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಹಸ್ತ ಚಾತುರ್ಯವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿಯೂ, ಇದ್ದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಹಸ್ಮನು, 
ಸಮಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಸೈನ್ಯದ ನಡುವೆ ನುಗ್ಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸುತಿದ್ದ ರಾಮನ 
ತಲೆಯನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ವಿಭೀಷಣನು 
ಭಯದಿಂದ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರಲು, ದೈವಿಕವಾಗಿ ಅವನೂ ನಮ್ಮ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಕ್ಸೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಇತರ ವಾನರರೂ ಚದುರಿ ದಿಕ್ಫು 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಸಲಾಯನಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು. ಎಲೆ ಸೀತೆ ! ಈಗಲೂ ಅಲ್ಲಿ ವಾನರರಾಜ 
ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಕತ್ತು ಮುರಿದು ಬಿದ್ದಿರುವನು. ಹನುಮಂತನೂ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ 
ಹೆತನಾದ ಮುಸುಡಿಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಬಿದ್ದಿರುವನು. ಜಾಂಬವಂತನು ಭಯದಿಂದ 
ಮೇಲೆ ಹಾರುವಾಗ, ನಮ್ಮ ರಾಕ್ಷಸರು ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅವನ ಮೊಳಕಾಲು 
ಗಳನ್ನು ಮುರಿದು ಕೊಂದು ಕೆಡಹಿದರು. ಅವನನ್ನು ನಮ್ಮ ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನಿಕರು 
ನಾನಾವಿಧಗಳಾದ ಪಟ್ಟಿಸಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿರುವರು.. ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಕಡಿದ 
ಮರದಂತೆ ಅವನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವನು. ದೊಡ್ಡ ದೇಹವುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿಯೂ, 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನ ಡಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಮೈಂ ದದ್ವಿವಿದರೆಂಬ 
ನಾನರರಿಬ್ಬರನ್ನೂ, ನಮ್ಮ ರಾಕ್ಷಸರು ಹಿಡಿದು ಇನರ ನಡುವನ್ನು ಕತ್ತಿಗಳಿಂದ 
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ಕತ್ತರಿಸಿ, ಚಿತ್ರವಥೆಮಾಡಿಕೊಲ್ಲುವಾಗ, ಅ ವರಿ ಬ್ಬ ರೂ ರಕ್ತಪ್ರವಾಹದಿಂದ 
ತೊಯ್ದ ಮೈಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಸಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು ಗೋಳಿಡುತ್ತ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರು. ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಪನಸನೆಂಬವನು ನಮ್ಮ ರಾಕ್ಷಸಭಟರಿಂದ ಹಲಸಿನ 
ಹಣ್ಣಿ ನಂತೆ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕುಯ್ಯಲ್ಪ ಟ್ಟು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದಿ ತರುವನು. ದಧಿಮುಖ 
ನೆಂಬುವನು. ಭ್ರಮ ಗರ ಸಾಯಪಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿನ ಸ್ವ ತಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ 
ಮಲಗಿರುವನು, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿ ಯಾದ ಹುಮುತನು ನಮ್ಮ ರಾಕ್ಷಸರ ಬಾಣಹತಿ 
ಯಿಂದ ನೊಂದು ಮಾತಾಡುವುದಕ್ಕೂ ತ್ರಾಣವಿಲ್ಲದೆ ಬಿದ್ದ ರುವನು. ನಮ್ಮ 
; ರಾಕ್ಷಸಭಟರು ಯುವರಾಜನಾದ ಅಂಗದನನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಅವನ ಅಂಗಾಂಗಗ 
ಳನ್ನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಖಂಡಿಸಿರುವರು.. ಅವನು ರಕ್ತವನ್ನು 
ಕಾರುತ್ತ ಕಳಚಿಬಿದ್ದ ತೋಳ್ಸಳೆಗಳೊಡನೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವನು. ಎಲೆ ಸೀತೆ ! 
ಇನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನ ನರಸೈೆನಿಕರ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನಾನೇನೆಂದು ಹೇಳಲಿ ! ನಮ್ಮ 
ರಾಕ್ಷಸರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ವಾನರರಲ್ಲಿ ಕೆಲನರನ್ನು ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕೆಲವರನ್ನು 
ಜುದುಗೆಗಳಿಡಲೂ ತುಳಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಕೆಲವರಮೇಲೆ ರಥಗಳನ್ನು ಹರಿಯಿಸಿ. ಅವುಗ 
ಳಿಂದಲೇ ಅನರ ದೇಹವನ್ನು ಅರೆದುಬಿಟ್ಟರು. ಬೇರೆ ಕೆಲವರು ಬಿರುಗಾಳಿಯ 
ಬಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮೇಘಗಳಾತೆ, ಕುದುರೆಗಳ ಕಾಲಿನ ತುಳಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನಜ್ಜು 
ಗು್ಜಾಗಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವರು. *ೆಲವು : ವಾನರರು ಭಯದಿಂದ ನಾಸಾದಿಕ್ಟುಗಳಿನ 
ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ನಮ್ಮ ರಾಕ್ಷಸರು ಆನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ ಸಿಂಹ 
ಗಳಂತೆ ಅನರನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ೫ ಹಿಡಿದು ಕೊಂದಿರುವರು. ಇದಲ್ಲದೆ. ಆ 
ವಾನರರು ಭಯದಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಲಾಯನಮಾಡುವಾಗ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವರು 
ಕೆಲವರು ! ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನರು. ಕೆಲವರು ! ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕರಡಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕವಿ 
ಸ್ವಭಾವವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ ಮರವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತವು, ಎಲೆ ಸೀತೆ !. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಮುಗಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ರಾಕ್ಷಸರು. ಸ ಸಮುದ್ರತೀರಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಜಿಟ್ಟಗ 
ಲ್ಲಿಯೂ, ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಗೊಂಡಿ ವಾನರರನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ಹುಡುಕಿ ಅನೇಕರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಂದಿರುವರು. ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ ಸೈನಿಕರು ನಿನ್ನ್ನ 
ಪತಿಯನ್ನೂ ಎಂ ಸೇನೆಯನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿಬಟ್ಟ! ರು. ಎಲೆ ತೆ. ! 
ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯ್ದು, ಧೂಳಿನಿಂದ ತುಂಬಿ. ಮಲಿನವಾಗಿರುವ ರಾಮಶಿರಸ್ಸನ್ನು 
ಕೂಡ ನಮ್ಮ ರಾಕ್ಷಸರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದಿರುವರು'' ಎಂದನು. ದುರಾತ "ನಾದ 
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ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಆಮೇಲೆ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ 
ರಾಕ್ಷಸಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕರೆದು, ಸೀತೆಯ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ! 
"ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸಿ ! ಈಗಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಭಯಂಕರಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿ 
ಯುದ್ಧರಂಗದಿಂದ ರಾಮನ ತಲೆಯನ್ನು ಶಾನಾಗಿ ಆಸೆಯಿಂದ ತಂದಿಟ್ಟರುವ 
ಆ ವಿದ್ಯುಜ್ಜಿ ಹ್ವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ? ಎಂದನು. ಅದರಂತೆಯೇ 
ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಹೋಗಿ ಈ ರಾಜಾಜ್ಞೆ, ಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಮೇಲೆ ವಿದ್ಯುಜ್ಜಿ ಹ್ವನು 
ತಾನು ಮಾಯೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ರಾಮನ ತಲೆಯನ್ನೂ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಕೈಗೆತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದು ರಾವಣನ ಮುಂದಿ ಫಿಂತ್ಕು, ಅವನಿಗೆ ತಲೆಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ದನು. ಆಗ ರಾವಣನು, ಮುಂಜಿ ನಿಂತಿದ್ದ ವಿದ್ಯುಜ್ಜಿ ಹ್ಹನನ್ನು ನೋಡಿ, 
“ವಿದ್ಯುಜ್ಜಿ ಹ್ವಾ ! ಫೀನು ಯುದ್ಧರಂಗದಿಂದ ತಂದ ರಾಮನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಈ ಸೀತೆಯ ಮುಂದೆ ತಂದಿಡು ? ಈ ಬಡಹೆಂಗಸು ತನ್ಹ ಪತಿಗುಂ್ಭಾದ ಈ 
ಚರಮಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನ್ಟಾದರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಲಿ” ಎಂದನು. ರಾವಣನು ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದೊಡನೆ, ನಿದ್ಯುಜ್ಜಿ ಹ್ವನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅತಿಸುಂದರವಾದ 
ಆ ರಾಮನ ಮಾಯಾಶಿರಸ್ಸನ್ನು ತಂದು ಸೀತೆಯ ಮುಂದೆ ಇರಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ನಿಮಿಷ 
ಮಾತ್ರವೂ ನಿಲ್ಲದೆ ಕಣ್ಮರೆಯಾದನು. ಆಮೇಲೆ ರಾವಣನು ವಿದ್ಯುಜ್ಜಿಹ್ವನು 
ತಂದಿದ್ದ ಲೋಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಮಾಯಾಧನುಸ್ಸನ್ನು ತಾನೇ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸೀತೆಯ ಮುಂದಿಟ್ಟು ""ಸೀತೇ ! ದೃಢವಾದ ಹೆದೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಈ ಧನುಸ್ಸೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನ್ನ ರಾಮನದು! ಕೇವಲ ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರನಾದ 
ಆ ರಾಮನನ್ನು ನಮ್ಮ ಪ್ರಹಸ್ತನು ನಿನ್ಸ್ಟಿನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಂದು ಇದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ತಂದುಕೊಟ್ಟನು » ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ನಿದ್ಯುಜ್ಜಿ ಹ್ಹನೂ, ರಾವಣನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಮಾಯಾರಾಮ ಶಿರಸ್ಸನ್ನೂ ಮಾಯಾಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸೀತೆಯ ಮುಂದೆ ತಂದಿಟ್ಟ 
ಮೇಲೆ. ತಿರುಗಿ ರಾವಣನು ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆಯೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡ ಆ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು «ಎಲೆ ಭದ್ರೆ [ ಇನ್ನಾದರೂ ನನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು "'' ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂನವತ್ತೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
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ಸೀತೆಯು, ತನ್ಸ್ನ ಮುಂದಿ ತುದಿರಿಸಿದ್ದ ಕೃತ್ರಿಮವಾದ ರಾಮಶಿರಸ್ಸನ್ನೂ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಮಾಯಾಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ನೋಡಿದಳು... ಹಾಗೆಯೇ ಹನುಮಂತನು 
ಹಿಂದೆ ತನಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದ ರಾಮ ಸುಗ್ರೀವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು, ಈಗ ರಾವಣನ ಬಾಯಿಂ 
ದಲೂ ಕೇಳಿದಳು. ಮತ್ತು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ ರಾಮನ. ಕಣ್ಣುಗಳಂತೆಯೇ 
ಅಂದವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನೂ ಅದೇ ಮುಖವರ್ಣವನ್ನೂ ಅದೇ ವಿಧವಾದ ಮುಖದ 
ಸೊಗಸನ್ನೂ, ಮ ಮಾಯಾಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಿದಳು. ತಾನು ಗುರುತಿ 
ಗಾಗಿ ಹೆನುಮಂತನ ಕೈಯಲ್ಲಿ, ರಾಮನಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಚೂಡಾಮಣಿಯೂ 
ಅಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡಳು. ಈ ಹೋಲಿಕೆಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಅವಳಿಗೆ ಅದೇ ನಿಜವಾದ 
ರಾಮನ ತಲೆಯೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿತು. ಅವಳ ದುಃಖವು ಮಿತಿಮಾರಿ 
ಹೋಯಿತು. ಸಂಕಟವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ, ಕುರರಪಕ್ಷಿಯಂತೆ ಅತಿ ದೀನಧ್ವಥಿ 
ಯಿಂದ ರೋದಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿ, ರಾಮನ ಸ್ಥಿತಿಗಾಗಿ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು 
ನಿಂದಿಸುತ್ತ, “ ಎಲೆ ಕೈಕೇಯಿ ! ನಿನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯು ಕೈಗೂಡಿತೆ ! ರಘುಕುಲ 
ಕೈಲ್ಲವೂ ಆನಂದವರ್ಧನನಾದ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನು ಇದೋ ಹತನಾಗಿರುವನು ! ನಿನ್ನ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥನು ಕೈಗೂಡಿತೆ ! ಕಲಹವನ್ಸೇ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಇಷ್ಟನರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟಿಯಲ್ಲಾ ಅಯ್ಯೋ? ಆ ನನ್ನ್ನ ಫ್ರಿಯನಾದ ರಾಮನನ್ನು 
ಕಾಡಿಗೋಡಿಸುವ ನೆವದಿಂದ, ಅನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಜೇಕೆಂದೆಣಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಕುಲವನ್ನೇ 
ಹಾಳುಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿಯಲ್ಲಾ ) ನಿನ್ನ ಕಲಹವು ಕುಲನಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಪರ್ಯವಸಾನ 
ಹೊಂದಿತು ! ಎಲೆ ಕೈಕೇಯಿ ! ನೀನು ಹಾಗೆ ಲೋಕಾಭಿರಾಮನಾದ ಆ 
ರಾಮನಿಗೆ, ನಾರುಬಬ್ಬೆ ಯನ್ನು ಡಿಸಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ ಕಾಡಿಗೆ *ಳೆಹಿಸಿದೆ 
ಯಲ್ಲವೆ? ಸರ್ವಲೋಕಪ್ರಿಯನಾದ ಆ ರಾಮನು ನಿನಗೆ ಮಾಡಿದ ಅಂತಹ ಅಪ್ರಿಯ 
ವೇನು? ಎಂದು ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ ಸನಿಂದಿಸಿದಳು. ದುಃಖದಿಂದ 
ದೀನಗಳಾಗಿ ನಡುಗುತ್ತ ಆ ಸೀತೆಯು, ಹೀಗೆ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸುತಿದ್ದ 
ಹಾಗೆಯೇ ಸಂಕಟನನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಕಡಿದ ಬಾಳೆಯಗಿಡದಂತೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ, ತಪ್ಪಿ 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಳು. ಆಮೇಲೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಚೇತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಮುಂದಿದ್ದ ಮಾಯಾಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು, ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ 
ಅದನಾಫ್ರಾಣಿಸಿ ಗೋಳಿಡುತಿದ್ದಳು. ಆಗಾಗ ಕಣ್ಣೀರು ತುಳುಕುವುದರಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ 


ಸ್ಯ 
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ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ ಫವಿಲ್ಲದುದಕ್ಕಾಗಿ, ತನ್ಪ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬಿಚ್ಚು ವಳು! ಹೀಗೆ ಧಾನ ಸೀತೆಯು. ನ ತಲೆಯನ್ನು. 
ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಅಯ್ಯೋ ! |! ನಾನು ಶೆಟ್ಟಿ ನು! | ಎಲೆ ಮಹಾಬಾಹೂ ! ನೀನು 
ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊ್ಲಣೆ ಬಿಡುವವನಲ್ಲವೆಂದು ವೀರವ್ರತನನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದವ 
ನಲ್ಲನೆ? ಆ ನಿನ್ನ ದೃಢವ್ರತವೂ ವಿಫಲವಾಯಿಶಲ್ಲಾ ! ೫ ಪ್ರಿಯನೆ ! 
ಈ ನಿನ್ನ ಮರಣಾನಸ್ವೆಯನ್ನು ನಾನೇ ಕಣ್ಣಾ ಕೆ ತಳು ಊತ. ವಿಧವೆ 
ಯಾದಿನಲ್ಲಾ ! ಪತ್ನಿಯ ಕಣ್ಣಿದಿರಿ ಗೆ ಪತಿಯು ಮೃತಿಹೊಂದಿದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿರುವ ದೋಷಗಳೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳುವರು ! ಹೀಗೆ 
ನಾನು ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ನನ್ನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ದಿರಿಗೆ ನೀನು ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ 
ಯಲ್ಲಾ? ಇದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ದೋಷಗಳೇ ಕಾರಣವೇಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ ! ಸದಾ 
ಚಾರಶೀಲನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಲೇಶಮಾಶ್ರವೂ ದೋಷವನ್ಸೆಣಿಸುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ ! ಹಾ! 
ಪ್ರಿಯನೆ ! ಪರಮಪಾಸಿನಿಯಾದ ನಸನ್ಸಿಂದ ನಿನಗೂ ಈ ಅವಸ್ಥೆಯುಂಬಾಯಿತೆ ? 
ಎಲೆ ಆರ್ಯನೆ! ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ ದುಃಖವನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಬಂದೆನು ! ಈಗ 
ದುಃಖನೆಂಬ ಮಹಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಯೇ ಹೋದೆನು ! : ಮಂದಭಾಗೆ 
ಯಾದ, ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಂದು ಥೀನೂ ಈಗ ಹತನಾದೆಯಲ್ಲಾ ! 
ಇನ್ನು ನನ್ನ್ನ ಗತಿಯೇನು! ಅತ್ತೆಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯು, ಪರಮಸೆ ಪ್ರೇಮ 
ಪಾತ್ರನಾದ ನಿನ್ನಂತಹ ಪುತ್ರ ನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡನೇಲೆ ಅವಳ ದುಃಖಕ್ಕೆ 
ಮಿತಿಯುಂಟಿ | ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯರು ನಿನ್ನನ್ನು ದೀರ್ಫಾಯುವೆಂದು ಹ ರಲ್ಲಾ | 
ಅವರ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಸತ್ಯವಾಯಿತು | ! ಅಲ್ಬಾಯುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಗೆ ಮರಣ 
ವುಂಟಾಯಿತು ! ಅಥವಾ ಅ ವರನ್ನು ಅಸತ್ಯವಾದಿಗಳೆಂದು ಹೇಳುವುದೇಕೆ ? 
ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳಿಗೂ ಕಾರಣಭೂತವಾದ ಕಾಲನೆಂಬುದು (ಸ ಸರಮಾತ್ಮನು), 
ಅನರವರ ದುಷ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪಕ್ಕ ಕಮಾಡುವರೀತಿಗೆ ತಕ್ಟ ತ್ರೆ ಭವಿಷ್ಯದರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಜ್ಯ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಸತು ನ್ರರುಷನಿಗೆಕೂಡ ಚು ವಿಷಯವಾದ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ತ ಬಡರಯಿಯಸೊ ದ) ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ |! 
ಆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯರ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯು ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗಿರಬಹುದಾದುದರಿಂದಲೇ, ಅವರಮಾತು 
ಅಸತ್ಯವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಎಲೆ! ಪ್ರಿಯನೆ! ನೀನು ಸಮಸ್ತ ವ್ಯಸನಗಳನ್ನ್ಕೂ 
ನಿವಾರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಉಪಾಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನು. ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ 
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ಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವನು... ಹೀಗಿರುವಾಗಲೂ ನೀನು ಮೃತ್ಯುವಿನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಬಿದ್ದುದು ಹೇಗೆ? ಹಾ ಕಷ್ಟವೆ? ನೀನು ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಳಿದ ಆ 
ರಾತ್ರಿಯು ಎಷ್ಟು ಘೋರವಾದುದು ! ಕ್ರೂರವಾಗಿಯೂ, ಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದ ಆ ಕಾಲರಾತ್ರಿಯ್ಕು, ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳ ನಿನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮೋಹಿಸಿ, ಫಿನ್ನನ್ನಾಲಿಂಗಿಸುವುದಕ್ಳಾಗಿಯೇ ನನ್ನನ್ನಗಲಿಸಿ ಕದ್ದುಯ್ದಿರಜೇಕು ! 
ಎಲೆ ಮಹಾಬಾಹೂ | ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ದೆ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನಾಲಿಂಗಿಸಿ ಮಲಗಿರುವೆಯಲ್ಲಾ ! ನನಗಿಂತಲೂ ಈ ಭೂಮಿಯೇ ನಿನಗೆ 
ಪ್ರಿಯತಮಳಾದಳೆ ? ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಥಿನಗಿದು ಯುಕ್ತನವೆ ? ಎಲೆ ವೀರನೆ ! 
ಚಿನ್ನದ ಕಟ್ಟುಗಳಿಂದ ರಮ್ಯನಾದ ಯಾವ ಈ ನಿನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ನಾವಿಬ್ಬರೂ 
ಸೇರಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ವೋ, ಅಂತಹ ಪ್ರಿಯ 
ಧನುಸ್ಸೂ ಹೀಗೆ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿತಲ್ಲಾ ! ಎಲೆ ಜೋಷರಹಿತನೆ 
ನೀನಾದರೋ ಈಗ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳೊಡಗೂಡಿರುವ ಪೂಜ್ಯ ' 
ನಾದ ನಿನ್ನ ತಂದೆ ಶಶರಥಮಹಾರಾಜನೊಡನೆ ಸೇರಿ ಸುಖದಿಂದಿರುವೆ ! ಮತ್ತು 
ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿದವರಾಗಿಯೂ, ದೊಡ್ಡ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸಿ ಆಯಾ ಸತ್ವರ್ಮಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪದವಿಯಲ್ಲಿರುವವರಾಗಿಯ್ಕೂ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗ 
ಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನ್ನ್ನ ವಂಶದ ಪುರಾಶನರಾಜರನ್ನು ನೀನು ವಿಮಾನಸ್ಥನಾಗಿ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವೆ? ಎಲೆ ರಾಜನೆ! ನೀನೇಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿಯೂ ನೋಡುವು 
ದಿಲ್ಲ? ನೀನೇಕೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲ? ನಾನು ಇನ್ನೂ ಏನೂ ತಿಳಿ 
ಯದ ಬಾಲೆಯಲ್ಲವೆ? ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದವಳೆಂಬುದನ್ನು 
ಕಾಣೆಯಾ? ನಾನು ನಿನ್ನನ್ಸೇ ನಂಬಿ ಬಂದವಳಲ್ಲವೆ ? ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೂ ನಿನ್ನನ್ನ 
ಗಲದೆ ಅನುಸರಿಸುತಿದ್ದ ವಳಲ್ಲವೆ? ಇಂತಹ ನಾನು ಇಷ್ಟು ದುರವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರು 
ವಾಗಲೂ ಉಪೇಕ್ಷಿಸಬಹುದೇ? ಎಲೆ ಕಾಕುತ್ಚ್ಸನೆ ನೀನು ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದಾಗ, ನನ್ನೊಡನೆ ಸೇರಿಯೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಡೆಸುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲನೆ ? ಅದನ್ನಾದರೂ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಈಗ ದುಃಖಿತಳಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಕಕೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು! ರಾಮಾ! ನಫೀನು ಲೋಕೋತ್ತರವಾದ 
ನಡತೆಯುಳ್ಳೆ ವನು ! ನಿನ್ನ ನಿಯೋಗದಿಂದ ಕಂದಿಕುಂದಿ ಕೃಶಳಾಗಿರುವ ಪ್ರಿಯ 
ಪತ್ತಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿ, ಹೀಗೆ ಈ ಲೋಕವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ನೀನು ಪರ 


೧೯೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು._. [ಸರ್ಗ ೩೨ 


ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಹುದೆ? ಹಾ ಕಷ್ಟವೆ? ಮೊದಲು ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ 
ಕಸ ಸುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ನಳ ಬ್ಬಳಿಂದಲೇ ಆಲಿಂಗಸಲ್ಪಡುತಿದ್ದ ಈ 
ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನ ದೇಹವನು ಘಿ ಅಯ್ಯೋ! [ ಈಗ ಹದ್ದು ಮೊದಲಾದ ಮಾಂಸಭಕ್ಷಕಗ 
ಳೆಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೆ ಎಳೆದಾಡುವಂತಾಯಿತಲ್ಲಾ. | 2 ವನವಾಸವು ಮುಗಿದ 
ಮೇಲೆ ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣೆಗಳುಳ್ಳೆ ಅಗ್ನಿಷ್ಠೊ ವತಾದಿಯಾಗಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ದೇವಶೆ 
ಗಳ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿ ಯಜ್ಞಸಂಬಂಧವಾದ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದಿಂದ ತಕ್ಕ 
ಸಂಸ್ಕಾರ ವನ್ನೂ ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿಶಲ್ಲಾ ! ಹಿಂದೆ ಅಯೋಧ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಬಂದ ನಾವು ಮೂವರಲ್ಲಿ, ಈಗ ಲಕ್ಷ ಟೌ 
ನೊಬ್ಬನೇ ನಮ್ಮ ಸಟ್ಟಣಕ್ಟೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋದರೆ, ಅ ವನನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಾಸಲ್ಪೆಯು. ಆತುರದಿಂದ ಬಂದು, “ ಸೀತೆಯೂ ರಾಮನೂ ಎಲ್ಲಿರುವರು ?” 
ಎಂದು ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ... ಆಗ ಲಕ್ಷ ಟ್ರಾನು ಕೌಸಲೈಯ ಮಾತಿಗೆ 
ಏನೆಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುವನು? ಮೊದಲೇ ಭಯಾತುರದಿಂದ ಬಂದ ಆ 
ಕೌಸಲೈಯೊಡನೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು " ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಬಂದು ರಾಮ 
ನನ್ನೂ, ಅವನ ಮಿತ್ರಬಲವನ್ನೂ ಕೊಂದಕೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದಲ್ಲವೆ? ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ. ಕೌಸಲ್ಕೆಯ ಗತಿಯೇನು? ನಿದ್ರಿಸುತಿದ್ದಾಗ ನಿನಗೆ ರಾಕ್ಷಸ 
ರಿಂದುಂಟಾದ ವಧವನ್ನೂ, ' ನಾನು ರಾಕ್ಷಸರ ಕೈಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನೂ 
ಕೌಸಲೈಯು ಕೇಳಿದ ಕ್ಷಣವೇ ಎದೆಯೊಡೆದು ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಬಿಡುವಳು. ಹೀಗೆ 
ದುರ್ಮರಣಕ್ಕೆ. ಯೋ ಗ್ಯ ನಲ್ಲ ದ :ಮಹಾರಾಜಕುಮಾರನಾದ ಆ ರಾಮನ್ಶ್ಮು 
ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಅತಿಪ್ರಚಂಡರಾದ ಖರಾದಿರಾಕ್ಷಸರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 


1, ಇದರಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ ಭಾರ್ಯಾ ೦ತರಪಿಬ್ಲವೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. 


2, ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ರಾಮನಿಗೆ ಅಗಾ ಸ ಧಥಾನವಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ವನವಾಸಕಾಲವು 
ಕಳೆದಮೇಲೆ ಅಯೋಧ್ಯ ಗೆ ಬಂದು ಅಗು ಸ ಧಾನಾಗ್ನಿಷ್ಟೊ ದಿಮಾಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ ಆಮೇಲೆ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆಯುಸ್ಸು ತೀರಿದಾಗ ಆ ಸಂಸ್ಕೃ ತತೌಗಿ ಯಿಂದಲೆ ದೇಹಸಂಸ್ಕಾ ರವನ್ನು 
ಹೊಂದಬೇಕಾಗಿತ್ತೆ ದೂ, ಹಾಗಿಬ್ಲದೆ ಮಧ್ಯಕಾಲದ್ಲಾ ಆಕಸ್ಮಿ, ಕ್ರ ನರಃ 
ಹೇಳಿ ಸೀತೆಯು ದುಃ ಖಿಸಿದುದಾಗಿ ಇಲ್ಲಿನ ಭಾವವು. ತಸ ರಾಮನು ವನವಾಸಕ್ಕೆ 
ನೊದಲು ಯಾಗಾಗ್ನಿಗಳನ್ನ ನುಷ್ಠಿ ಸಲ್ಲಿ್ಲವೆಂದು ವೃಕ್ತ ವಾಗುವುದು. ಈ ಬಾಸ 
ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ. 


ಸರ್ಗ ೩೨] ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡವು ೧೯೯ 


ಕೊಂದು ಆ ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ದಾಟ ಬಂದು, ಕೊನೆಗೆ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯಳಾದ 
ನನ್ನ್ನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಹಸುವಿನ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಂತೆ ಅತ್ಯಲ್ಪನಾದ ಆ ಪ್ರಹಸ್ತನಿಂದ : 
ಹತನಾಗುವುದೆಂದರೇನು? (ಅಗಾಧವಾದ ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಬಂದ 
ವನು ಹಸುವಿನ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸತ್ತಂತಾಯಿತಲ್ಲನೆ !) 
ಅಯ್ಯೋ? ನಾನು ಕುಲಘಾತುಕಿಯೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಯದ್ಕೆ ರಾಮನು ಅಜ್ಞಾ ನ 
ದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದನು. ಕೈಹಿಡಿದ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ನಾನೇ ಅವನಿಗೆ 
ಮೃತ್ಯುವಾಜಿನು. ನಾನು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಕನ್ಯಾದಾನವನ್ನು ಮಾಡು 
ತಿದ್ದಾಗ ಅವರ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಡೆದಿರಬೇಕು! ಆ ಪಾಪದಿಂದಲೇ ಈಗ ನಾನು 
ಸರ್ವರಕ್ಷಕನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಾತಿಧಿಪೂಜಕನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅಂತಹ ರಾಮನಿಗೆ 
ಕೈಹಿಡಿದ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವನೊಡನೆ ಭೋಗವನ್ನ ನುಭವಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಇಂತಹ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದೆನು. ರಾವಣಾ |! ಇನ್ನು ನೀನಾದರೂ ಶೀಘ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು, ಈ ರಾಮನ ದೇಹದೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿಬಿಡು ! ಈ 
ರೀತಿಯಿಂದಲಾದರೂ ಪತಿಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗು ! 
ಇದರಿಂದ ಥಿನಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟು ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇದೇ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಕಲ್ಯಾಣವು ! ಈಗಲೇ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಪ್ಪದೆ. ನಡೆಸಿಬಿಡು ! 
ರಾವಣಾ ! ಈ ರಾಮನ ತಲೆಯೊಡನೆ ನನ್ನ ತೆಲೆಯನ್ನೂ ಅವನ ದೇಹದೊಡನೆ 
ಈ ನನ್ನ್ನ ದೇಹನನ್ನೂ ಬೇರೆಬೇಕೆಯಾಗಿ ಸೇರಿಸಿಡು! ನಾನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಆ ಪತಿಯನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುವೆನು. : (ನಾನು ಪತಿಯನ್ನಗಲಿದಮೇಲೆ 
ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ. ಈ ಹಾಳುಬದುಕನ್ನು ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರವೂ ಸಹಿಸಲಾರೆನು. 
ನಾನು ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗೃ ವೇದವಿತ್ತುಗಳಾದ ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಆಗಾಗ ಬಂದು “ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಪ್ರೇಮಿಸುವರೋ, ಅವರಿಗೆ 
ಬಹಳ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರಗಳಾದ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳುಂಟು'' ಎಂದು ಹೇಳುತಿದ್ದು ದನ್ನು 
ಕೇಳಿರುವೆನು ; ತಾಳ್ಮೆಯೂ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರೆಹವೊ, ದಾನವೂ, ಧರ್ಮವೂ, 
ಸತ್ಯವೂ, ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯೂ, ಅಹಿಂಸೆ ಮೊದಲಾದ ಇನ್ಸ್ಪೂ ಅನೇಕ ಸದ್ಗು ಣಗಳೂ 
ಯಾವನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತುಂಬಿದ್ದುವೋ, ಅಂತಹ ಪತಿಯನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಂಡ 
ಮೇಲೆ ಇನ್ನು ನನಗೆ ಬೇರೆ ಗತಿಯೇನು?) ಎಂದು. ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ವಿಲಪಿಸು 
ತಿದ್ದಳು. ಮತ್ತು ಆಕೆಯು ಅಗಲವಾಗಿ ಬಿಚ್ಚಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ, ೮ ಶಿರಸ್ಸನ್ನೂ 
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೨೦೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ೩೨ 


ಧನುಸ್ಸನ್ನ್ಯೂ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನೋಡಿ ಸಂಕಟದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಳು. ಹೀಗೆ 
ಸೀತೆಯು ಬಹಳವಾಗಿ ವಿಲಸಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ದ್ತಾ ರಪಾಲಕನಾದ ರಾಕ್ಷಸ 
ನೊಬ್ಬನು ಪ್ರಭುವಾದ ರಾವಣನಳಿಗೆ ! ಬಂದು " ಮಂ! ಜಯವಾಗಲಿ? 
) ಹೇಳಿ ಕೆ.ಮುಗಿದು ನಮಸ್ಪರಿಸಿ, “ ಮಹಾಪ್ರಭೂ ! ನಮ್ಮ ಸೇನಾಪಶಿ 
ಯಾದ ಪ್ರಹಸ್ತನು ಸಮಸ್ತಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ತಮ ನ್ನು ನೋಡುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಜೀಕ್ಷಸುತ್ತಿರುವನು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಮಗೆ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಎಲೆ ಮಹಾರಾಜನೆ ! ಥಿಜವಾಗಿ ಯಾವುದೋ ದೊಡ್ಡ 
ಕಾರ್ಯವಿರಬೇಕು? ಅದನ್ನು ಈಗಲೇ ನಡೆಸಿರಬೇಕಾಗಿದ್ದರೂ, ಫೀನು ರಾಜನಾದು 
ದರಿಂದ ನಿನ್ನಾ, ಜೆ ಜ್ಹೆಯನ್ನು. ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಅದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟ ತಸಾಧ್ಯ 

ಯದು” ರೈದುದರಿಂದ ನೀನು ಎಷ್ಟೇ ಅನಶ್ಯಕಾರ್ಯವಿದ್ದ ರೂ ಬಿಟ್ಟು, “ಗಲು 
ಹೋಗಿ ಅವರಿಗೆ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಮೇಲು '' ಎಂದನು. ದ್ವಾರಪಾಲಕನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾನಣನು ಆಗಲೇ ಅಶೋಕನನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು 
ನೋಡುವುದಳ್ಳಾಗಿ ಹೊರಟಿನು. ರಾವಣನು ರಾಮನ ಸನರಾಕ್ರಮವನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಗುಣಿಸುತ್ತ, ಆ ಮಂತ್ರಿಗಳಿದ್ದಸಭೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ತಾನು ಮುಂದೆ ನಡೆಸಜೇಕಾದ 
ಕಾರ್ಠವನ್ನು ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ. ಆಲೋಚಿಸಿ, ಯುದ್ಧಕಾರೃ ಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಸನ್ನಾಹ 
ಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅತ್ತಲಾಗಿ ರಾವಣನು ಅಶೋಕವನವನ್ನು ಬಿಟು ಕೆ 
ಹೊರಟ ಉತ್ತರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾಯಾನಿರ್ಮಿತವಾದ ರಾಮನ ತಲೆಯೂ 
ಆ ಭನುಸ್ಸೂ ಅಗೋಚರಗಳಾದುವು.  ಇತ್ತಲಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನಾದ ರಾವಣನು, 
ಭಯಂಕರ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳಿ ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ. ಕಲೆತು, ಮುಂದೆ 
ರಾಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ. ಸನ್ಮಾ ಶಹೆಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯಿಂದ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಆಗ ತನ್ನ "ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ತನಗೆ 
ಶ್ರೇಯಃಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾದ ಸೇನಾಪತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ “ಎಲೆ ಬಲಾಧ ಚೆ | "ಈಗಲೇ 
ನೀವು ನಮ್ಮರಣಭೇರಿಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ಮೊಳಗಿಸಿ, ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮ 
ಸೇನೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕರೆಸ ಬೇಕು. '9ರಣತೆ!ತೊದು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಸಕೂಡದು |!» 


1, ಇಲ್ಲಿ ರಾನಣನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಯುದ್ಧ ದ ಕಾರಣವನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ 
ಸಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿ ಸಾರಿಸಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಈ ವೃತ್ತಾಂತವು ಸೀತೆಯ "ನಿಗೂ ಬೀಳುವುದ್ದವೆ ? ಆಗ 
ಜು ಇದುನರೆಗೂ ಸೀತೆಯನು ಗ ಮೋಸಗೊಳಿಸುವುದಕಾ ಹಗ ಅನಳೊಡನೆ ಹೇಳಿಬಂದಿರುವ 
ರಾಮವಧವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವೂ ಅವಳಿಗೆ ಸುಳ್ಳೆ ಲ ೦ದು ತೋರಿಹೋಗುವುದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ 
5ಾರಣವನು ] ಮರೆಸಿಟ್ಟನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸರ್ಗ ೩೩] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೨೦೧ 


ಎಂದನು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸೇನಾಪತಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ವಿನಯದಿಂದ “ ಮಹಾರಾಜನೆ ! 

ಅಪ್ಪಣೆ ! ಎಂದು "ಹೇಳಿ, ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸೇನೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 

ಕರೆಸಿ ಆ ಸೇನೆಯೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವ ಸ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಭುವಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ವಿಭೀಷಣನ ಭಾರೈಯಾದ ಸರಮೆಯು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದುದು. | 


ಹೀಗೆ ಸೀತೆಯು ಕೃತ್ರಿ ತ್ರಿಮನಾದ ರಾಮತಿರಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿ ಭ್ರಾಂತಿಸಟ್ಟು 
ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಿಸುವುದನ್ನು, ನೋಡಿ, ಆಕೆಯಲ್ಲಿ. ನಿಜವಾದ ಪ್ರೇಮವುಳ್ಳೆವ 
ಳಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಿಯಸಖಿಯಾಗಿಯೂ, ಇದ್ದ ವಿಭೀಷಣಭಾರ್ಮೆಯಾದ ಸರಮೆ 
ಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯು, ಆ ಸೀತೆಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಸೀತೆಯು ರಾಕ್ಷಸೇ 
ಶ್ವರನಾದ ರಾವಣನ ಮೋಸಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕೆ, ತನ್ಸ್ಪ ಸತಿಯಾದ ರಾಮನು ಮ್ರ ್ರತನಾದ 
ನೆಂದು ಚಿ ವಿಸುತ್ತಿ ಬಾಗು ಡಾ ಎಷ್ಟೆ ಷ್ಟೋ ಮ ದುವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಅವಳನ್ನು ನಾನಾವಿಧದಿಂದ ಸಮಾಧಾನಪ ಜ್‌ 1 ಆ ಸರಮೆಯೆಂಬ 
ವು ರಾವಣಾಜ್ಞೆ ಯಿಂದಲೇ ಅನ್ಲಿ ಸೀತೆಯಮೇಲೆ ಕಾವಲಾಗಿರುತಿದ್ದರೂ, ಆಕೆಯು 


1. ಇಲ್ಲಿ ರಾನಣನೇ ಈ ಸರಮೆಯೆಂಬವಳನ್ನು ಸೀತೆಯಮೇಲೆ ಕಾವಲಿರಿಸಿದುದಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸಲ್ಪಬ್ಬದೆ. ಮುಂದೆ ಈ ಸರಮೆಯು ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವಾಗ “ ಸಖೀ 
ಸ್ನೇಹೇನ. ತದ ರು ಮಯಾ ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಶ್ರುತಂ | ಲೇನಯಾ ಗಹನೇ ಶೂನ್ಶ್ಮೇ ಭಯ 
ಮುತ್ತ ಜ್ಯ ಭರಣಿ ೫ ಶಕುನ ಸಹಗ ಭಯಕ್ಕಾಗಿ ಮರೆಯಲ್ಲಿದು. ತಾನು 
ಆನನ ವಣಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ ಬಂದುದಾಗಿ ಹೇಳುವಳು. ರಾವಣನಿಯುಕ್ತಳಾಗಿದ್ದ ಈಕೆಗೆ 
ಭಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೇನು? ಎಂದರೆ ರಾವಣ ವಿಭೀಷಣರಿಗೆ ಮನಸ್ತಾ ಸವು ಹುಟ್ಟು ವವರೆಗೂ 
ಈಕೆಯು ಆಂತರಂಗಭೂತಳಂತೆ ನಟಸುತ್ತ ನಿರ್ಭಯಳಾಗಿದ್ದರೂ, ವಿಭೀಷಣನು ಹೊರಟು 
ಹೋದಮೇಲೆ ರಾವಣನ ಅಂತರಂಗವಾರ್ತೆಗಳನು ಗೆ ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಭಯಪಟು ಶೆ ಗೂಢವಾಗಿ 
ಕೇಳಿದಳೆಂದು ಗ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಅಥನಾ ರಾವಣನಿಗೆ ಸೊಸೆಯಂತಿರುವ ತಾನು ಅನನ 
ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ನಾಚಿಕೆಗೊ೦ಡು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿ ನಿಂತುದಾಗಿಯೂ ಊಹಿಸ 
ಬಹಂದು. ಈ ಸರಮೆಯು ಬೇರೊಬ್ಬಳಾಗಿರಬಹುದೆಂದೂ ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


೨೦೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೩೩ 


ಬಹಳ ದಯಾಸ್ತಭಾವವುಳ್ಳೆ ವಳಾದುದರಿಂದ, ಅವಳಿಗೆ ಸೀತೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದುವಿಧವಾದ 
ಮಧುರಸ್ನೇಹಭಾವವು ಹುಟ್ಚಿಹೋಯಿತು. ಮತ್ತು ಆಕೆಯು ಬಹಳ ಸ್ಟಿರ 
ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳೆವಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಆಕೆಗೆ ಸೀತೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದ 
ಪಫ್ರೇಮನೇ ಸ್ವಿರವಾಗಿಯೂ ನೆಲೆಗೊಂಡಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ರಾಮನ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಭ್ರಾಂತಿಪಟ್ಟು ದುಃಖದಿಂದ ಆಗಾಗ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳುತ್ತ, 
ಬೂದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಿದ ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆಯಂತೆ ಕೊಳೆನುಚ್ಚಿದ ಮೈಯುಳ್ಳವ 
ಳಾಗಿ ಕುಳಿತು ಸಂಕಟನಡುತ್ತಿರಲು, ಸರಮೆಯು ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವಳನ್ನು 
ಕೈಯಿಂದ ಸವರಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ಎಣಿಯಿಲ್ಲದ 
ಸ್ಪೇಹವಾತ್ಸಲ್ಯಗಳಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ರಾವಣನ ರಹಸ್ಯವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸುವವ 
ಳಾಗಿ ಎಲಮ್ಮ ಸೀತೆ! ಸಾಕು ಬಿಡು ! ದುಃಖಿಸಬೇಡ ! ಸಮಾಧಾನದಿಂದಿರು ! 
ನೀನು ಕೇವಲ 'ಯಸ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವಳಾದುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಭಯ 
ಸಡುನಂತಿದೆ ! ಈಗ ಜಾನಣಿತು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ ನೀನು 
ಹೇಳಿದ ನ ಸ್ರತ್ಯುತ್ತ ರಗಳನ್ನೂ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಕೆಂಗೊಟ್ಟು ಕೇಳು 
ತಿದ್ದೆನು. ನಾರು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಯಾ ಕಾಣದಂತೆ ನಜಾನೆಾನ. ವೃಕ್ಷ 
ರಂಧ್ರದಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದು, ನಿಮ್ಮಿ ಬ್ಬರ ವಿವಾದವನ್ನೂ ಕೇಳಿದೆನು. ಎಲೆ ಸೀತೆ! 
ನಿನ್ನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ನಾನು ಪ್ರಾ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನ್ರೀತಿಯಿಡುವವಳಿ್ಲ | ಆದು 
ದರಿಂದ ರಾನಾ ಗುಟೂ1 ಭಯ ಜ್ಯ ನ್ನೂ ಯೋಚಿಸದೆ ನಿಮ್ಮ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಾನು ಕೇಳುತಿದ್ದೆ ನು. ನಿನ್ನ್ನ ದುಃ ಖವನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ಕ್ಷಣ 
ಮಾತ್ರವೂ ಸಓಿಸಲಾರೆನು. ಮತ್ತು ಎಲೆ ಜೀವ! ರಾಕ್ಷ ಸ ರಾವಣನು 
ಈಗ ಯಾವ ಉದೆ ನೇಶದಿಂದ ಆತುರಪಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಹೋದನೋ ಅದನ್ನೂ 
ನಾನು ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ತಿಳಿದುಬಂಜಿನು. - ಎಲೆ ಸೀತೆ ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿರುವ 
ಭ್ರಾ ತಿಯನ್ನು ಬಿಡು ! ರಾಮನನ್ನು ವಧಿಸುವುದು ಹೊರಿಸು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ! 
ಮಹಾತ್ಮನ ಇ ಆತನನ್ನು ಮಲಗಿರುವಾಗ ಮೋಸದಿಂದ ಕೊಲ್ಲುವುದಂದಕೇನು ? 
ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಆತನಿಗೆ ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಕೊರೆಯೆಂದಕೇನು ? ಪುರು 
ಸೋತ್ತಮನಾದ ಆತನು ಯಾವ ದಶೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದೇ 
ಅಸಂಭವವ್ರ ಮತ್ತು ಅವನ ಕಡೆಯ ವಾನರರನ್ನಾ ದರೂ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ 
ಬೇರೊಬ್ಬ ರಿಂದ ಸಾಧ ನಲ್ಲ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದ ಮರಗಿಡಗಳಿಂದಲೇ ಅವರು ಜಾ“ 


ಸರ್ಗ ೩೩] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೨೦೩ 


ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆಯಾದರೂ ಹೋರಾಡಬಲ್ಲರು. ಇದ ರಮೆ ಲೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ದೇವೇಂದ್ರನು: ಹೇಗೋಹಾಗೆ ರಾಮನೇ ಅವರಿಗೆ ರಕ್ಷಕನಾಗಿ ಥಿಂತಿರುವನು. 
ಅಂತವರಿಗೆ ಬೇರೊಬ್ಬರಿಂದ ವಧವೆಂದರೇನು? ಎಲೆ ಜೀವಿ ! ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ 
ರಾಮನೇನು ಸಾಮಾನ್ಯನೆ ? ದುಂಡಗೆ ಉದ್ದವಾದ ಮಹಾಭುಜವುಳ್ಳೆ ವನು. 
ಶ್ರೀಮಂತನು. ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ವೀರ್ಯವುಳ್ಳ ವನು. ಉತ್ತಮಧನುಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿದ 
ವನು. ! . ಅಂದವಾದ ಅನಯವಸಸ್ಸಿವೇಶವುಳ್ಳ ವನು. ಧರ್ಮಾತ್ಮನು. ಸಮಸ್ತ 
ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಹೊಂದಿದವನು. ' ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ 
ವನು. ಅಂತಹೆ ರಾಮನು ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವಾಗ, 
ಸರ್ವದೇಶ ಸರ್ವಕಾಲ ಸರ್ವಾವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ತನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ, 
ತನಗೆ ಸೇರಿದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿರಪಾಯವಾಗಿ. ರಕ್ಷಿಸಬಲ್ಲನು. ಅವನ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕೆ 
ಎಂದಿಗೂ ಲೋಪವಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಲ್ಲ |! ಎಷ್ಟೇ ಶತ್ರು 
ಸೈನ್ಯಗಳು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿಬಂದರೂ ಲಕ್ಷ ಮಾಡದೆ ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡಬಲ್ಲನು. ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಬಲಪೌರುಷಗಳನ್ನು ಅಷ್ಟಿಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ. 
ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ನಿತ್ಯನಿವಾಸವಾಗಿರುವನು. ಯಾವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನಾದರೂ ಹುಟ್ಟ 
ಡಗಿಸಬಲ್ಲನು. ಮತ್ತು ಕೇವಲ ಬಲಪೌರುಷಾದಿಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ. 
ಸಮಸ್ತ್ರ ಸೌಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ರಾಮನನ್ನು ಈ ಪ್ರಪಂಚ 
ದಲ್ಲಿ ಜೀಕೊಬ್ಬನು ಕೊಲ್ಲುವುದೆಂದರೇನು ? ಆ ರಾಮನು ಎಷ್ಟುಮಾತ್ರವೂ 
ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಹತನಾಗಿಲ್ಲ. ಇದು ನಿಜವು “ ಹಾಗಿದ್ದ ರೆ ಇಲ್ಲಿ ರಾಮನ ತಲೆಯೂ, 
ಬಿಲ್ಲೂ ಬಿದ್ದಿ ರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ” ಕೇಳುವೆಯಾ? ಎಲೆ ಸೀತೆ ! ಇದು, 
ರಾವಣನ ನೋಸನೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ! ಅವನ ಬುದ್ಧಿಯೂ, ಅವನ 
ನಡವಳಿಕೆಯೂ ಬಹಳ ಕ್ರೂರಸ್ಪಭಾವವುಳ್ಳೆ ವು 1 ಅನನು ಮಾಯೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲ 
ವನು ! ನಿನ್ನನ್ನು ಮೋಸಪಡಿಸುವುದಕ್ಳಾಗಿಯೇ ಈ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಿರುವನು. ಎಲೆ ಸೀತೆ ! ಇನ್ನು ನಿನ್ನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಶೋಕವೂ ನೀಗಿತು. ಶುಭವೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸಮಾಪಿಸುತ್ತಿರುವುದು.. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇರುವಳು. ಇದು ನಿಜವು. ನನ್ನ ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ 
ಕೇಳು ! ರಾಮನು ವಾನರ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟ ಅದರ ದಕ್ಷಿಣತೀರ 


ದಲ್ಲಿ ಆ ಸೇನೆಯನ್ಸಿಳಿಸಿರುವನು. ಆ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಕೃತಕೃತ್ಯ 
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ನಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿದೆನು. ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ವಾನರ 
ಸೈನ್ನ ದಿಂದ ಸುರಕ್ಷಿತನಾಗಿರುವನು. ಆಗಲೇ 'ರಾನಣನು ರಾಮನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿದುಬರುವುದಕೃಿಗಿ ವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ ಕೆಲವು ದೂತರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ತು 
ಅದರಂತೆಯೇ ಅವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿಬಂದು, ಆಗಲೇ ರಾಮನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ದಾಟಿ ಬಂದುದಾಗಿ ವೃತ್ತಾಂತವನು ಸ ಕೇಳಿದುದರಿಂದಲೇ ಈಗ ರಾವಣನು 
ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಕಲೆತು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವನು * ಎಂದಳು. ಹೀಗೆ ಸರಮೆಯು 
ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ, : ಅತ್ತಲಾಗಿ ಪಟ್ಟಣದೊಳಗೆ ಸೆ ನಿಕರ ಯುದ್ರ ಸನ್ನಾಹ 
ದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ... ಭಯಂಕರ ತಪಾ ನಿಯನ್ನೂ, ರಣಥೇರಿದ್ದನಿ 
ಯನ್ನೂ ಕೇಳ ಮೃದುವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು “ ಎಲೆ ಭೀರು ! ನು 
ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಭಜನ ಸಡುನವಳೆಂದು ಈಗ “ನಗೆ ಜಿನ್ಕಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಯಿತೆ ? 
ಅಜೋ ಅಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಜೆಯಾ? ಸೈನಿಕರನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುವ 
ರಣಭೇರಿಯು ಎಷ್ಟು ಭೂಃ ನುಡಿಸಲ್ಪಡುವುದು ನೋಡು. ಸಿತರ್ಕ್ಗ್ಗ 
ಗಂಭೀರವಾದ ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳು? ಅದೋ ! ಸೈನಿಕರ ಕೋಲಾ 
ಹಲಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯಾ ? ಈಗ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಾವುತರು ತಮ್ಮ ಮದದಾನೆಗಳನ್ನು 
ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಿರುವರು ! ರಥಿಕರು ರಥಗಳಿಗೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಿರುವರು ! 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರಾವುತೆರು ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಸೇರಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧ್ಯೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವರು ! 'ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪದಾತಿಗಳು ಯುದ್ಧ 
ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ಗುಂಪುಕೂಡುತ್ತಿರುವರು. ಹೀಗೆ ಅದ್ಭುತದರ್ಶನವುಳ್ಳೆ ರಥಗಜ 
ತುರಗಪದಾತಿಗಳೆಂಬ ಚತುರಂಗಸೈನ್ಯಗಳು ಜಲಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಮೊಳಗುವ 
ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ ರಾಜ್ಯದ 
ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ತುಂಬಿ ಮಹಾವೇಗದಿಂದ ಹೊರಟು ಬರುತ್ತಿರುವುವು. ಎಲೆ ಸೀತೆ ! 
ಈಗಲೇ ಸಾಣೆಹಿಡಿದು ಥಳಿಥಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಶಸ ಸ್ರೃಗಳಿಂದಲೂ, ಗುರಾಣಿಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ಯುದ್ಧ ಕವಚಗಳಿಂದಲೂ, ಆನೆ, ಕುದು. ಮೊದಲಾದ ಚತುರಂಗಸೈನ್ರಗಳ 
ಭೂತಣಿನ9ದಂಡ ಮೇಲೆಹೊರಟು ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಾಂತಿಯು, ಸ 
ವರ್ಣಗಳಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಕೊಡ್ಡ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿ ಬೆಳೆದ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚು 
ಅಲ್ಲಿನ ಬಗೆಬಗೆಯ ಮೂಲಿಕೆಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ನಾನಾವರ್ಣದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ಹರಡುವಂತೆ ವಿಚಿತ್ರವರ್ಣದಿಂದ ಕಾಣುವುದು ನೋಡು. ! ಆನೆಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ 
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ಗಂಟಿಗಳ ಧ ಎನಿಯನ್ನೂ, ರಥಚಕ್ರಧ್ವನಿಯನ್ನೂ ಕುದುರೆಗಳ ಹೇಷಾಧ್ಹನಿ 
ಯನ್ನೂ, ರಣವಾದ್ಯ ಧ್ವನಥಿಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳು. ರಾವಣನ ಭಟರಾದ 
ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳನ್ಸೆ ತ್ತಿ ಹಿಡಿದು, ನೋಡುವವರಿಗೆ 
ಭಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಬಲನಾದ ಸನ್ನಾಹನನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವರು. 
ಎಲೆ ಸೀತೆ ! ಇನ್ನು ನಿನ್ನ್ನ ದುಃಖನೆಲ್ಲವೂ ನೀಗಿತು. ಇನ್ನು ನಿನಗೆ ವಿಜಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಕೈಸೇರುವಳು. ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಮಹಾಭಯವು ಬಂದೊದಗಿತು | 
ರಾಮನು ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣು ಳೈ ವನಾದುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಸರ್ರೋತ್ತಮ 
ವಾದ ನಯನಸೌಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ಆತನನ್ನು ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ವರಿಸದೆ. ಬಿಡಳು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ಪುರುಷರಲ್ಲಿ. ಮೇಲಾಗಿ. ಮೆರೆವ ಮಹಾಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳೆ ಆತನನ್ನು ಭಾಗ್ಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಎಂದಿಗೂ ಕೈಬಿಡುವವಳಲ್ಲ. ಅನನ ಸರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಅಸ್ಟಿಸ್ಟೆಂದು 
ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ ! ರಾವಣನು ತನಗಿದಿರಾಗಿ ಬರುವುದೊಂದನ್ನ್ವೇ ನಿರೀಕ್ಷಿ 
ಸುತ್ತ ರಾಮನು ತನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು ಇದುವರೆಗೂ ತಡೆದಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವನು. 
ರಾವಣನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದು ಫಿಲ್ಲುವುದೊಂದೇ ತಡ |! ಆಗಲೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಅವನನ್ನು ನೊದು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸೇರುವನು. ಇಂದ್ರನು ಉಸಪೇಂದ್ರನೊಡಗೂಡಿ 
ತನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನ ಡಗಿಸಿದಂತೆ, ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಹಿತನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ತೋರಿಸುವನು. ಎಲೆ ದೇವಿ ! ಇನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ. ಹೇಳಿದುದರಿಂದೇನು ? ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಮನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ನಿನ್ನನ್ನು. ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಾಲಿಂಗಿಸಿ,. ತನ್ನ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡಾಗ 
ಕೃತಾರ್ಥಳಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ನೋಡುವೆನು. ಎಲೆ ಸೀತೆ! 
ಆಗ ನಿನ್ನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಉಲ್ಲಾಸವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಕೋರಿಕೆಯು. ಎಲೆ ಭದ್ರೆ ! ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸೇರಿ 
ನಿನ್ನನ್ನಾಲಿಂಗಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿಶಾಲವಕ್ಷನಾದ ಆ ರಾಮನೆ ನಕ್ಷಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ಆನಂದಬಾಷ್ಟವನ್ನು ತುಳಕಿಸುವೆ ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಫ್ರಿಯ 
ಪತಿಯನ್ನಗಲಿದುದು ಮೊದಲು, ಇದುವರೆಗೆ ಹಲವು ತಿಂಗಳುಗಳಿಂದ ಯಾವ 
ಸಂಸ್ಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ಜಡೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆದು ನಿನ್ನ ಜಘನಗಳಮೇಲೆ 
ತೂಗಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ನಿನ್ಫ ತುರುಬನ್ನು ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ರಾಮನು 


ತಬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೩೩ 


ಇನ್ನು ಶೀಘ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಸಂಸ್ಕರಿಸುವನು. ಉದಿಸಿದ 
ಪೂರ್ಣಚಂಪ್ರನಂತಿರುವ ಆ ರಾಮನ ಮುದ್ದುಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡಕೆ, 
ಹಾವು ತನ್ಸ್ನ ಪರೆಯನ್ನು ಸುಲಿದುಬಿಸುಡುವಂತೆ. ನೀನೂ ದುಃಖಸೂಚಕಗಳಾದ 
ಈ ಬಾಷ್ಪ ಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟೊ ದರುವೆ ! ಎಲೆ ದೇವಿ ! ಸುಖಾರ್ಹನಾದ ಆ ನಿನ್ನ 
ಹಿ ಪ್ರಿಯನು. ಇನ್ನು "ಪ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ಕೃತಾರ್ಥ 
ನಾಗಿ, ಪ್ರಿಯಭಾರ್ಯಿಯಾದ ನಿನ್ನೊ! ಡಗೂಡಿ "'ಸುಖಿಸುವನು. ಸಸಿಗಳಿಂದ 'ಕೂಡಿದ 
ಭೂಮಿಯ ಸುವೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಉಲ್ಲಾಸಹೊಂದುವಂತೆ, ನೀನೂ ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ 
ಆ ರಿಸುಡಗಾಡಿ ಟದ ಪರಾಕ್ರ "ಮದಿಂದ ಉಲ್ಲಾಸಹೊಂದುವೆ. ಯಾವನು 
ಪರ್ವತೋತ್ತಮವಾದ ಮೇರುವಿನ ಸುತ್ತಲೂ, ಕುದುರೆಯಂತೆ ಶೀಘ್ರ ವಾದ 
ಮಂಡಲಗತಿಯಿಂದ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣವಾಗಿ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿಬರುವನೋ, ಅಂತಹ ಸತ 
ದೇವನನ್ನು ಈಗ ನೀನು ಮರೆಹೊಕ್ಕು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು! ಈ ಸೂರ ದೇವನೇ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಕಾರಣಭೂತನು | ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ್ನ ಇಷ್ಟ ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುದು.* 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತುಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 





ಮ ಸರಮೆಯು ರಾವಣನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು 
| ಬಂದು ಸೀತೆಗೆ ಹೇಳಿದುದು. | 


ಬಗೆ ಸೀತೆಯು ರಾನಣನ ನೋಸದ ಮಾತಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ಸಂಕಟಪಡು 
ತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸರಮೆಯು, ಆಕಾಶವು ಜಲವರ್ಷದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ತಂಪೇರಿಸುವಂತೆ ಭಜ ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದಳು. ಸರಮೆಯು 
ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಕಾರ ವನ್ನು” ಬಲ್ಲವಳಾದ ದರಿಂದ, ಸೀತೆಗೆ ತಪ್ಪ ಂದಾದಷ್ಟು 
ಸ್ರಿಯನನ್ನು ನಟುಮಾಡಜೇಕೆಂಜಣಿಸಿ, ಮಂದಹಾಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ "ಆಕೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು “ ಬ ನೀಲಾಕ್ಷಿ! ಈಗ ನಾನು ಯಾರಿಗೂ ಭಾಯಿ ನಿನ್ನ್ನ ಪತಿ 
ಯಾದ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ನಿನ್ನ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಬರಬೇಕೆಂದಿರು 
ವೆನು. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ದೂರಕ್ಕೆ ನ್ನ 1 ನನಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದೆಣಿಸ 
ಬೇಡ ! ನಿರಾಧಾರವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸಬಲ್ಲೆನು ! ನಾನು ಮಾತ್ರ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೊರಟರೆ, ವಾಯುನಾಗಲಿ, ಗರುಡನಾಗಲಿ, ನನಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿ 
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ನಡೆದು ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಲಾರರು, ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುವುದು 
ನಿನಗೆ ಸಮ್ಮತವೆ ?»? ಎಂದಳು. ಸರಮೆಯೂ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸೀತೆಯು ಕಿವಿಗಿಂಪಾಗಿಯೂ, ಮೃದುವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಾತಿನಿಂದ, 
“ಅಮ್ಮ ಸರಮೆ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಆಕಾಶಕ್ಕಾಗಲಿ, ನೆಳಗೆ 
ಪಾತಾಳಕ್ಕಾ ಗಲಿ ಹೋಗಿ ಬರುವುದಕ್ಕೂ ನಿನಗೆ ಶಕ್ತಿಯುಂಟು. ನನ್ನ್ನ ನಿಷಯ 
ವಾಗಿ ನ್ಟ ದುಷ, ರಕಾರ್ಯವನ್ನಾ, ಡರೂ ನೀನು ನಡೆಸಬಲ್ಲೆ ಯೆಂಬುದನ್ನ್ಕೂ 
ಬಲ್ಲೆನು. ಸ ಹಾಗಿರಲಿ ! ನನಗೆ ಜತವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂಬ 
ಕೋರಿಕೆಯು ನಿನಗೆ ಸ್ಟಿರವಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನೀನು ಈಗಲೇ ರಾವಣನಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅವನ ಸನ್ಮಾ ಹಗಳೇಸೊಂದು ತಿಳಿದುಬರಬೇಕು ! ಇದರಿಂದ ಫಲವೇ 
ನೆಂದು ಕೇಳುವೆಯಾ ಕ ಆ ರಾವಣನು ಬಹಳ ಮಾಯಾವಿ ! ಅತಿ ಕೂ )ರಸ್ವಭಾನ 
ವುಳ್ಳೆವನು ! ದುಷ್ಬಾತ್ಮನು ! ಯಾವಾಗಲೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಗೋಳಾಡಿಸತಕ್ಕ 
ವನು. ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಸಿದಂತೆ, ಅವನು. ಮಾತುಮಾತಿಗೂ, ನನ್ನನ್ನು 
ಅಗಾಗ ಮೋಸಸಪಡಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಮುಖವಿಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ಮಾತಿಠಿಂದಲೂ 
ಆಗಾಗ ಹೆದರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ನನ್ನ್ನ ಮೇಲೆ ಕಾವಲಿರುವ ಈ ಘೋರರಾಕ್ಷಸಿಯ 
ರಿಂದಲೂ ಭಯಗೌೊಳಿಸುತ್ತಿರುವನು. ನನ್ನ ಭಯವೋ ಮಿತಿನಿಸಾರಿಹೋಗಿರು 
ವುದು. | ನನ್ನ ಜೀವದಲ್ಲಿಯೇ ನನಗೆ ಸಂದೇಹವು ಹುಟ್ಟಿರುವುದು. ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೂ ಕೆಮ್ಮ! ದಿಯಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ಹ ಅವನ ಜಯ 
ದಿಂದಲೇ, ಈ ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ತತ್ತ ಳಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ರಾವಣನು 
ಪೂರ್ವೋತ್ತರಗಳೇನೆಂಬುದನ್ಪೂ ಅವನು ಮುಂದೆ. ನಡೆಸಬೇಕೆಂದಿರುವ ಕಾರ್ಯ 
ನೇನೆಂಬುದನ್ನೂ ನೀನು ತಿಳಿದುಬಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ನನಗೆ ಎಷ್ಟೊ ( ಉಪಕಾರಮಾಡಿ 
ದಂತಾಗುವುದು. ಇದೇ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸತಕ್ಕ ಪರಮಾನುಗ್ರ ಹವು * 
ಎಂದಳು. ಮಧುರಭಾಷಿಣಿಯಾದ ಸೀತೆಯು ಕಣ್ಣಿ ಕ್ಲೀರುಬಿಟ್ಟು ಹೀಗೆಂದು 
ಹೇಳಲು. ಸರಮೆಯ ಅವಳೆ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಕೈಯಿಂಜೊರಸುತ್ತ, “ಎಲೆ 
ಸೀತೆ! ಈ ಉದ್ದೇಶವು . ನಿನಗಿದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಈಗಲೇ ನಾನು ಹೋಗಿ, 
ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವಾದ ಆ ರಾನಣನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು. ಬರುವೆನು ! 
ಸಂದೇಹಜೇಡ |! ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರುವೆನು ನೋಡು ! ? ಎಂದಳು. , ಸರಮೆಯು 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, . ಆಗಲೇ ರಾವಣನ ಅರಮನೆಗೆ. ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ಅವನು. ತನ್ನ 
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ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಕಿಂತು 
ಕೇಳಿದಳು. ಇತರರ ಮನೋಧಿಶ್ಚಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣೆಯಾದ ಆ 
ಸರಮೆಯು, ದುರಾತ್ಮನಾದ ಆ ರಾವಣನ ನಿಶ್ಚಯನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಿವಿಯಾಕೆ ಕೇಳಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಅಶೋಕವನಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಪದ್ಮ ಫೀಠ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಂದಿರುವ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆ ದೈನ್ಯದಿಂದ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ತನ್ನ ಪ್ರತ್ಕಾಗಮನವನನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ. ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡಳು. 
ಸರಮೆಯು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ ಸೀತೆಯು ಪರಮಾನಂದ 
ಭರಿತಳಾಗಿ, ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಮುಂದೆ ಬಂದ್ಳು ಆಕೆಯನ್ನ ಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ 
ಕೈಯಿಂದಲೇ ಆಕೆಗೆ ಆಸನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು « ಸಖಿ ಸರಮೆ |! ಇದೋ |! ಈ 
ಆಸನದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತು ನೀನು ತಿಳಿದು ಬಂದ ವಿಷಯನೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಯಥಾಸ್ಥಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಸು! ಕ್ರೂರನಾಗಿಯೂ ದುರಾತ್ಮನಾಗಿಯೂ, ಇರುವ 
ಆ ರಾನಣನ ಥಿಶ್ಚಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು! ಎಂದಳು. ಸೀತೆಯು ಭಯಾತುರ 
ದಿಂದ ನಡಗುತ್ತ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದೊಡನೆ ಸರಮೆಯ ಆಕೆಗೆ ರಾವಣನ 
ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿ, “ ಎಲೆ ಸೀತೆ! ನಡೆದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು ! ಅಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ತಾಯಿಯಾದ ಕೈಕಸಿಯೂ, ಅವನ ವೃದ್ಧ 
ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಅವಿದ್ಧ ನೆಂಬವನ್ಮೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರಾವಣ 
ನಿಗೆ ಎಷ್ಟೋನಿಧದಿಂದ ನೀತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಬೋಧಿಸಿದರು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆ 
ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು “ವಶ್ಸ ರಾವಣಾ ! ಈಗಲೇ ನೀನು ಹೋಗಿ ಬಹುಮಾನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿಬಿಡು [ ಹಾಗೆ ಮಾಡದಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ರಾಮನ ಕೈಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಮುಹಾನರ್ಥವು ಸಂಭವಿಸುವುದು. ಆತನು ಜನಸ್ವಾನ 
ದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದ ಮಹಾದ್ಬುತವಾದ- ಸಾಹಸವೊಂದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕಾದ ನಿದರ್ಶನ 
ವಲ್ಲವೇ ? ಆ ರಾಮನು ಹಾಗಿರಲಿ |! ಅವನ ಭೃತ್ಯನಾದ ಹನುಮಂತನೆಂಬ 
ಸಾಮಾನ್ಯಕನಿಯೊಂದು ತ ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹಾರಿಬಂದಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನೂ ನೋಡಿತು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತಾನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ನಿಂತು, ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ 
ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರನ್ನ್ಕೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿತು. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ನಿನಗೆ ಬೇರೆ ನಿದರ್ಶನವೇಕೆ ? 
ಕೇನಲ ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರನಾದ ಬೇರೆ ಯಾವನು ತಾನೇ ಇಷ್ಟು ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬಲ್ಲನು ? ಆದುದರಿಂದ, ರಾಮನನ್ನೂ, ಅವನ ಕಡೆಯವರನ್ನೂ ನೀನು 
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ಸಾಮಾನ್ಯರೆಂದಿನಿಸಬೇಡ? ಎಂದು ಅನೇಕ ವಿಧದಿಂದ ಬೋಧಿಸಿದರು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಮಂತ್ರಿವೃದ್ಧರೂ ಅವನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿವಾದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಎಲೆ 
ದೇವಿ ! ನರನು ಏನಾದರೂ ಬಿಡುವನೇ ಹೊರತು ಹಣವನ್ನು ಬಿಡಲಾರನಲ್ಲವೇ ? 
ಹಾಗೆಯೇ ರಾವಣನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕೊಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಘಾತುಕನಾದ ಆ 
ರಾವಣನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ತಾನು ಸಕ್ತಲ್ಪದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತನ್ಸ್ಪ 
ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ. ಸೇರಿ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಅವನಿಗೆ ಮರಣ 
ಕ್ಳಾಗಿಯೇ ಈ ವಿಧವಾದ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯು ಹುಟ್ಟಿರುವುದೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ ! 
ಅವನನ್ನೂ ಅನನ ಕಡೆಯ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನ್ಯೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಂದಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಭಯ 
ಕ್ಫಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವವನಲ್ಲ! ಎಲೆ ಸೀತೆ ! ನೀನು ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. ನಿನ್ನ 
ಪತಿಯಾದ ರಾಮನು ಮುಂದಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಪ್ಪದೆ 
ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ತನ್ನೊಡನೆ ಅಯೋಧ್ಯಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವನು. ಈ ಶುಭೋದಯವನ್ನು ಈ ನಿನ್ಸ್ನ ನೇತ್ರ ಸೌಭಾಗ್ಯವೇ ಸೂಚಿ 
ಸುತ್ತಿರುವುದು * ಎಂದಳು. ಸರಮೆಯು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸುವಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿಯೇ, ಈ ಶುಭವಾಶ್ಯಕ್ಕೆ ಉಪಶ್ರುತಿಯಂತೆ ಅತ್ತಲಾಗಿ ವಾನರಸೈನಗಳ ಸಿಂಹ 
ನಾದವೂ, ಅಲ್ಲಿನ ಭೇರಿ ಶಂಖಾದಿವಾದ್ಯಧ್ಧ _ನಿಗಳೂ, ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ನಡುಗಿಸು 
ವಂತೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿದ ರಾವಣನ ಸೈಸಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಆ ವಾನರಸೈನ್ಯಗಳ 
ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಯದಿಂದ ಬೆಜ್ಜ ರಬಿದ್ದ ವರಾಗಿ, ರಾವಣನ ದೋಷದಿಂದ 
ತಮಗೂ ಇನ್ನು ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಕಾಂತಿಗುಂದಿ ದೈನೈದಿಂದ ತತ್ತರಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ರು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು. 





ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯನೊ ಪ್ಪಿಸುವುದೇ ಆನಶ್ಯಕಾರ್ಯವೆಂದು 
| ಮಾಲ್ಯವಂತನು ರಾವಣನಿಗೆ ಬೋಧಿಸಿದ್ದು." 


ಹೀಗೆ ವಾನರಸೈನೃದಲ್ಲಿ ಶಂಖದ್ವನಿಗಳೂ, ಭೇರೀಭಾಂಕಾರಗಳೂ, ತುಮುಲ 

ವಾಗಿ. ಹೊರಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ರಾಮನು ಲಂಕೆಯನ್ನು 

ಮುತ್ತುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದಿ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿಬರುತ್ತಿ ದ್ಹನು. ಅತ್ತಲಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರ 
7-8-14 


೨೧೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೩೫ 


ನಾದ ರಾವಣನೂ ಕೂಡ ಈ ಕಹಥಿಗಳೆ ಕೋಲಾಹಲವನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತ 
ನಾಗಿ. ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದವರೆಗೆ ತನ್ನ ಲ್ಲಿತಾನೇ ಆಲೋಚಿಸಿ, ತನ್ನ ಮುಂದಿದ್ದ 
ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಟು ನೋಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಮುಹಾಬಲಾಢ್ಯ ನಾದ ರಾವಣನು 
ತನ್ನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಸಂಜ್ಜೆ ಯಿಂದಲೇ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಸವೂಪಕ್ಕೆ ಕರೆದು, ಸಭಾಸ್ತಾ ನ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸುವಂತ ಅವರನ್ನು ಹೀಗಳೆಯುವ ಕ್ರೂರವಾಕ್ಕದಿಂದ “ಎಲ್ಫೈ 
ಮಂತ್ರಿಗಳೇ ! ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಯಿತು ! ರಾಮನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಬಂದ 
ಸಾಹಸವನ್ನೂ, ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ಅವನ ಸೈನ್ಯದ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನೂ 
ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಬಾಯಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿಹೇಳಿ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿರುವಿರಿ ! 
ನನಗೂ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಕೇಳಿ ಸಾಕಾಯಿತು ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಅನೋಫಘಿ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ವರೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು. ಹೀಗಿರು 
ವಾಗಲೂ ನೀವು ಆ ರಾಮನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕೇಳಿದಂದಿಸಿಂದಲೂ ಎದೆಗುಂದಿ 
ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು. ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ನಿರುತ್ಸಾಹರಾಗಿ ಸುಮ್ಮ 
ನಿರುವುದನ್ನೂ ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಹೀಗೆ ಭಯಪಡುವುದು ರಾಕ್ಷಸರಾದ ನಿಮಗೆ ಕೇವಲ ' 
ಸ್ವರೂಸವಿರುದ್ಧವು'' ಎಂದನು. ಆಗೆ ರಾವಣನ ತಾಯಿಗೆ 3 ಚಿಕ್ಕ ತಂದೆಯಾ 
ಗಿಯೂ, ಬಹಳ ಪ್ರಾ. ಜ್ಞ. ನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಮಾಲ್ಕವಂತನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ರಾವಣನು 
ಹೇಳಿದ ಆ ಕಠಿನವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿಶು, «ಎಲೆ ರಾಜನೆ ! ಯಾವ 
ರಾಜ್ಯಾಧಿನತಿಯು 2 ಆಸ್ವೀಕ್ಷಕಿ, ತ್ರಯಿ, ವಾರ್ತೆ, ದಂಡಥೀತಿಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು 


1. ಇಲ್ಲಿ “ ನಾತುಃ ಪೈತಾಮುಹೋಬ್ರಪೀತ5 ಎಂಬು ಮೂಲವು. ರಾವಣನ 
ತಾಯಿಯಾನ ಕೈಕಸಿಯು ಸುಮಾಲಿಯೆಂಬನನ ಮಗಳು. ಈ ವಿಷಯವು ಉತ್ತರ 
ರಾಮಾ ಮಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಡುವುದು. ಈ ಮಾಲ್ಯನಂತನೆಂಬನನು ಸುವನಾಾಲಿಯ ತಮ್ಮನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ತಾಯಿಯಾದ ಕೈಕಸಿಗೆ ಮಾಲ್ಯವಂತನು 'ಕಿಕ್ಕತಂದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಕೆಲವರು ಪೈತಾಮಸ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ತಂದೆಯೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ವೃದ್ಧೋ ಮಾತಾ ಮಹೋಬ್ರಪವೀರ್ಪ ” ಎಂದು ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಠಾಂತರವೂ 
ಉಂಟು. 

2, ಇಲ್ಲಿ ಆಸ್ರ್ರೀಕ್ಷಕೀಂ ತ್ರಯೀಂ ವಾರ್ತಾ೦ ದಂಡನೀತಿಂ ಚ ಪಾರ್ಥಿನಃ। 
ತದ್ವಿದ್ಧಿಸ್ತತ್ಯಿ _೨ಯೋಪೇತೈಶ್ಚಿಂತಯೇದ್ವಿನಯಾನಿತಃ ॥ ಆನ್ವೀಕ್ಷಕ್ಕಾತ್ಮ ವಿಜ್ಞಾನಂ 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಾ ತ್ರಯೀ ಸ್ಮಿತಾ | ಅರ್ಥಾ ನರ್ಸ್‌ ತು. ನಾರ್ತಾಯಾಂ ದಂಡನೀತ್ಕಾಂ 
ನಯಾನಯೌ | ವಿದ್ಯಾಶ್ಚತಸ್ರ ಏನ್ಮೆತಾ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಾಯ ದೇಹಿನಾಂ | ನಿದ್ಕಾ- 


ವಿನೀತೋಃ ನೃಸತಿರ್ನಕೃಲಛ್ರೇಷ್ವನಸೀದತಿ ॥? ಎಂಬ ಕಾವಾಂದಕ ನೀತಿವಚನಗಳನ್ನು 
ಅನುಸಂಧಿಸಿಕೊಳ ಬೇಕು. 


ಸರ್ಗ ೩2] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೨೧೧ 


ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿತನಾಗಿ, ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು. 
ವನೋ, ಅಂತಹ ರಾಜನೇ ಚಿರಕಾಲದವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುವನು. ಅಂತಹ 
ರಾಜನೇ ಶತ್ರುಗಳನ್ಫೂ ಅಡಗಿಸಬಲ್ಲನು. ಯಾವ ರಾಜನ ತನ್ನ ಬಲವು 
ಕ್ಷೀಣಿಸಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ತನ್ನ 
ಬಲವು ಹೆಚ್ಚಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರೊಡನೆ ವಿರೋಧವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ, ಕ್ರಮವಾಗಿ 
` ಅವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿಬಿಡುವನೋ, ಅಂತಹ ರಾಜನು ದೊಡ್ಡ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನ ನುಭವಿ 
ಸುವನು. ತನ್ನ ಬಲವು ಶತ್ರುಬಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೀನವಾಗಿದ್ದರಾಗಲೀ, ಶತ್ರುವು 
ಸಮಾನ ಬಲವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿದ್ದ ರಾಗಲಿ, ಅಂತಹ ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಸಂಧಿ 
ಯನ್ನೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಶತ್ರುವಿನ ಬಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ತನ್ಸ್ನ ಬಲವು ಹೆಚ್ಚಿದ್ದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಇಂತಹ ಶತ್ರುವನ್ನು ಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಸುಮ್ಮನಿರದೆ ಅವನೊಡನೆ ವೈರವನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ವತ್ಸಾ ರಾವಣಾ |! ಈಗ ರಾಮನೊಡನೆ ನೀನು 
ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಮೇಲು, ಹೇಗಿದ್ದರೂ ರಾಮನು : ನಿನಗಿಂತ 
ಪ್ರಬಲನು. ಈಗ ನಮಗೂ ರಾಮನಿಗೂ, ಯಾವ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ವೈರವು 
ಬೆಳೆದುಹೋಗಿರುವುದೋ ಆ ಕಾರಣವನ್ನು ಮೊದಲು ಪರಿಹರಿಸಬೇಕು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು. ದಾನೋಪಾಯದಿಂದಲ್ಲದೆ 
ಬಲಶಾಲಿಗಳೊಡನೆ ಸಂಧಿಯು ನಡೆಯದು. ಆದುದರಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಡುವುದೇ ಈಗ ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ದಾನೋಪಾಯವೆಂದು ತಿಳಿ. ರಾಮನು 
ಅಷ್ಟು ಬಲಾಢ್ಯನೆಂಬುದು ಹೇಗೆಂದು ಕೇಳುವೆಯಾ ? ದೇವರ್ಷಿಗಂಧರ್ವಾದಿಗ 
ಳೆಲ್ಲರೂ ಅವನಿಗೆ ಜಯವನ್ನ್ವೇ ಹಾರೈಸುತ್ತಿರುವರು. ಹೀಗೆ ದೇವಬಲವುಳ್ಳೆ ಆ 
ರಾಮನು ಬಲವಂತನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಜೀಹವೇನಿದೆ ? ಅವನೊಡನೆ ವಿರೋಧಿಸ 
ಬೇಡ ! ಸಂಧಿಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು ! ದೇವಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ರಾಮನಿಗೇ ಜಯವನ್ನು 
ಕೋರುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಕೇಳುವೆಯಾ ? ಸರ್ರಜ್ಞನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವನು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದಾನವರಿಗೂ ಅವಲಂಬನನಾಗಿ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳೆರಡನ್ಸೂ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳೆರಡೂ ದೇವಾಸುರರನ್ನು ನಂಬಿ 
ರಿಂತಿರುವುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವೆಂಬುದು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ದೈ;ವತೆಗಳ ಪಕ್ಷನೆಂಬು 
ದನ್ನು ನಾವುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿಬಲ್ಲೆವು. ಅಧರ್ಮವು ಅಸುರರನ್ನೂ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ 
ಸೇರಿರುವುದು. ಹೀಗೆ ದೇವಾದಿಗಳು ಧರ್ಮಪಕ್ಷವನ್ನು ವಹಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ, 


ತಃ 


೨೧೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೩7 


ರಾಮನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಧರ್ಮವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ದೇವತೆಗಳು ಆ 
ರಾಮನಲ್ಲಿ ಸಕ್ಷಪಾತವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಅವನಿಗೆ ಅನರ ಬಲವು 
ಪೂರ್ಣ ವಾಗಿ ಇರುವುದು. ಆ ರಾಮನು ಬಲವಂತನೆಂಬುದಕ್ತೆ ಬೇರೊಂದು ಕಾರ 
ಣವೂ ಉಂಟು. ಯಾವಾಗ ಧರ್ಮವು ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಅಧರ್ಮವನ್ನು ನೆಟ್ಟುವುದೋ, 
ಆ ಕಾಲವು ಕೃತಯ: ಗವೆನಿಸುವುದು. ಧರ್ಮವನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಅಧರ್ಮವೇ ಹೆಚ್ಚಿದಾಗ 
ಕಲಿಯು ಪ್ರವರ್ಶಿಸುವುದು, «ಅದರಿಂದೇನು?? ಎಂದು ಕೇಳುವೆಯಾ? ರಾವಣ, 
ಹಿಂದೆ ನೀನು ದಿಗ್ವಿಜಯಾರ್ರವಾಗಿ ಆಯಾಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಪರದಾರಸರಿಗ್ರ ಹಾದಿಗಳಿಂದ ಅಧರ್ಮವನ್ನೇ ಹಿಡಿದು, ಮೇಲಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು, ತೃಜಿ 


ಸಿರುವೆ. ಅಧರ್ವಪ್ರವರ್ತಕವಾದ ಕಲಿಗಿಂತಲೂ, ಧರ್ಮಪ್ರವರ್ತಕವಾದ ಕೃತವು 


ಬಲೀಯವಾದುದು. ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಕಲಿಸ್ರವೇಶವುಳ್ಳೆ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಧರ್ಮದಿಂದ 
ಕೃತವನ್ನು ವರ್ತಿಸುವ ರಾಮನೇ. ಬಲವಂತನು. ಶುಭಹೇತುವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿ. ಹಿಡಿದಿರುವ ರಾಮನೇ ಮೊದಲಾದ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳು, ಅಶುಭ 
ಹೇತುವಾದ ಅಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿರುವ ನಮಗಿಂತಲೂ ಬಲಾಢ್ಸರು. 
ಆದರೆ ನೀನು ಧರ್ಮವನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಅಧರ್ಮವೇ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿರುವಾಗ ಧರ್ಮಾವಲಂಬಿ 
ಗಳಾದ ಆ ಬೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಧರ್ಮದ ಬಲವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿಹೊ'ಗಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ ? 
ಎಂದೆಣಿನಬಹುದು. ಹಾಗಲ್ಲ ! ಅಧರ್ಮದ ಕಾರೈವು ಅತಿವಿಚಿತ್ರವಾದುದು ! ಅಧರ್ಮ 
ವೆಂಬುದು ತನಗೆ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವು ಹೆಚ್ಚಿಬಂದಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಸ್ವಪಕ್ಷದವರನ್ನ ಡಗಿಸಿ, 
ಸರಪಕ್ಷನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ನೀನು ಹಿಂದು ಮುಂದು ನೋಡದೆ ಆ 
ಅಧರ್ಮವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡಿರುನೆ. ನಮ್ಮ ಅಧರ್ಮವು ನಮ್ಮನ್ನು ನುಂಗುತ್ತಿರುವು 
ದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಅವರ ಪಕ್ಷವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಹೊಂದಿಸುತ್ತಲೂ. 
ಇರುವುದು. ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ ಅಧರ್ಮವು ನಮ್ಮನ್ನು ನಾಶವರಾಡುವುದು ಮಾತ್ರವೇ 
ಅಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳ ಬಲಕ್ಕೂ ಉತ್ತೇಜನಕೊಡುತ್ತಿರುವುದು. ನೀನು ವಿಷಯ. 
ಲೋಲನಾಗಿ ದೇವಾದಿಗಳ ಕನ್ಶೈಯರನ್ನೂ, ಪತ್ಚಿಯರನ್ನೂ ಹಿಡಿದು, ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ತೋರಿದಂತೆ ಎಷ್ಟೋ ಅಕೃತೃಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವೆ. ಇದರಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಸಮಾನ 
ರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ತಾಪವು ಹುಟ್ಟಿರುವುದು. ಅವರ 
ಮಹಿಮೆಯಾದರೋ ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯಂತೆ ಅತಿ ತೀಕ್ಷ್ಮವಾದುದು. ಎಂತಹವರಿಗೂ 


ಅವರನ್ನ ಡಗಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ನಿನ್ಸಿಂದ ಮನಸ್ತಾಪಹೊಂದಿದ ಪರಿ 


ಸರ್ಗ ೩೫] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೨೧೩ 


ಶುದ್ಧಾತ್ಮರಾದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಧರ್ಮಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾದು 
ದರಿಂದ, "'ತಸಸು ನ್ಬಗಳಿಂದಲೂ, ಅಗಿ 'ಸ್ಟೋಮವೇ ಬಾ ಉತ್ತಮ ಯಜ್ಞ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ವಲ್ಲ ಬತ್ತು ಧರ್ಮ ವನ್ನು ಗಳಿಸುತ್ತಿರುವರು. ನಮ್ಮ ತಹ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸರಾಭವಿಸಿ ಅಧೋಗತಿಗಿಳಿಸ ಬೇಕೆಂದ ನೇದಘೋಷಗಳನ್ನು ಚ್ಹರಿಸು 
ವರು. ಈ ಮಹರ್ಸಿಗಳ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಗಳಿಂದ ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲದ ಮೇಘಗಳುತೆ 
ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ದಿಕ್ಳುಗೆಟ್ಟು ಭಯದಿಂದ ಪಲಾ ಯನಮಾ ಡುತ್ತಿರುವರು. 
ಅಗ್ನಿಕಲ್ಪ ರಾದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೋಮಮಾಡುವಾಗ, ಅವರ ಅಗಿ ಹೋತ್ರ 
ದಿಂದ ಹೊರಟ ಹೊಗೆಯೇ ಹತ್ತುದಿಕ್ಕು ಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ರಾಕ್ಷನರ ತೇಜಸ್ತ ನ್ನು 
ನಂದಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಆಯಾ ಪ್ರಣ್ಯದೇಶಗಳ್ಳ ಗು ದೃಢನಿಯಮ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಡೆಸುವ ತೀವ್ರ ತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಇತ್ತಲಾಗಿ ನಮ್ಮ ರಾಕ್ಷಸ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ತಪಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಹೀಗೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ. ಅಧರ್ಮದಿಂದ 
ಖಷಿಗಳಿಗುಂಟಾದ ಮನಸ್ಸಂಕಟವೇ ನಮಗೆ ಹಾನಿಯನ್ನೂ, ದೇವಾದಿಗಳಿಗೆ ಬಲ 
ವನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ವಶ್ಸ ರಾವಣಾ | ದೇವತೆಗಳು, . ದಾನವರು 
ಯಕ್ಷರು. ಮುಂತಾಗಿ ಯಾವ ದೇವಜಾತಿಯನರಿಂದಲೂ ಮರಣವಿಲ್ಲದಹಾಗೆ 
ಕೀನು ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ಬಂದಿರುವುದೇನೋ ನಿಜವು. ಆದರೇನು ! ಈಗ ಬಂದಿ 
ರುವನರೊಬ್ಬರೂ ಆ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದವರಲ್ಲ. ಬಲಾಢ್ಯರಾದ ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮ 
ಶಾಲಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರೂ, ಕಫಿಗಳೂ, ಕರಡಿಗಳೂ, ಸಿಂಗಳೀಕಗಳೂ, ಸೇರಿ 
ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ನಮ್ಮ ಲಂಕಾದ್ವಾ ರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು. ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
ನೀನು. ಕು ಸಾನಿಲ್ಲದಂತೆ. ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದವನಲ್ಲವಷ್ಟೆ ? ಆದುದರಿಂದ 
ಇವರೇ ನಿನಗೆ ಮೃತ್ಯುಗಳಾಗಬಹುದಲ್ಲನೆ ?. ಈ ಶತ್ರುಗಳ 2 ಹಾಗಿ 
ರಲಿ, ಅದೋ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಮಹೋತ್ಪಾ ತಗಳನ್ನು ಭರ) ? ಅವು 
ಡಿವ್ಯಾಸಸರಿಕ್ಷಢ್ಛಸಿ ಮಗಳೆಂಬ ನಾನಾಜ್ಛೇದಪುಳ್ಳ: ವುಗಳಾಗಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕವಾದ ಆಂತರಾಳಿಕ ಪ್ರಜ್ಛೇದಗಳನ ಚ ಹೊಂದಿ, ಚತಜೂಳ 
ವಾಗಿ ಚಪ ತ್ರಿರುವುವು ನೋಡು ! ಇದು ನಮ್ಮ "ಕಡೆಯ ಸ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ 
ನಾಶಸೂಚಕವೆಂದೇ ನನಗೆ ತೋರಿರುವುದು. ಭಯಂಕರ ಸ್ಹರೂಪವುಳ್ಳ ಮೇಘ 
ಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಪರುಷಧ್ವನಿಯಿಂದ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಯ ನಾನಾ 
ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಸಿಬಿಸಿಯಾದ ರಕ್ತದ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿರುವುವು. 


೨೧೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣನು [ಸರ್ಗ ೩೫ 


ನೋಡು ! ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿರುವ ಆಕ್ರೆ ಕುದುಕ್ಕೆ, ಮೊದಲಾದ ವಾಹನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಣ್ಣೀರು 
ಬಿಟ್ಟು ಗೋಳಡುತ್ತಿರುವುವು. 'ಧ್ವಜಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶವಿಶಿಷ್ಟೆಗಳಾ 
ಗಿಲ್ಲದೆ, ಕೊಳೆ ಮುಚ್ಚಿ ಬಣ್ಣ ಗೆಚ್ಚಿರುವುವು. ನರಿಗಳು, ಹೆದ್ದು, ಮೊದಲಾದ 
ಅನೇಕ ಕ್ರೂರಮೃಗಗಳು ಲಂಕೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಸೇರಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಅರಚು 
ತ್ತಿರುವುವಲ್ಲದೆ. ಆಗಾಗ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಯೊಳಗೂ ಪ್ರವೇಶಿಸು 
ತ್ತಿರುವುವು.. ಆಗಾಗ ನಮಗೆ ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿ ಕರೀಮೋಕರೆಯ *ೆಲವು ಹೆಂಗಸರು 
ಮುಂದೆ ನಿಂತು, ಬಿಳುಪಾದ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ತೆಕೆದು ಪಕಪಕನೆ ನಗುವಂತೆಯೂ, 
ದುರ್ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ನಮ್ಮಃ ನ್ನು ಹೀಗಳೆಯುವಂತೆಯೂ, ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಧನ 
ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕದ್ದೋಡಿದಂತೆಯೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಇಲ್ಲಿನ ಮನೆ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಲಿಕರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ನಾಯಿಗಳು ತಿಂದು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವುವು. ಹಸುಗಳ ಗರ್ಭದಿಂದ ಕತ್ತೆಯ ಮರಿಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರು 
ವುವು.. ಹೆಗ್ಗಣಗಳು ಮುಂಗುಸಿಗಳೊಡನೆ. ಓಲಾಡುತ್ತಿರುವುವು. ಬೆಕ್ಕುಗಳು 
ಹುಲಿಗಳೊಡನೆಯೂ, ಹಂದಿಗಳು ನಾಯಿಗಳೊಡನೆಯೂ ಸೇರಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರು 
ವುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಿನ್ನರರು. ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆಯೂ ರಾಕ್ಷಸರು ಉತ್ಪಾತಸೂಚಕ 
ವಾಗಿ ಜನಸಿದ ಮನುಷ್ಯರೊಡನೆಯೂ ಕಲೆತಿರುವರು, ಬಿಳುಪು ಮತ್ತು ಕೆಂಪು 
ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಕಲೆತ ಪಾದವುಳ್ಳೆ ಪಾರಿವಾಳೆಗಳು, ಕಾಲಪ್ರೇರಿತಗಳಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರ 
ನಿನಾಶವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವುವು. ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುದ್ದು 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಿ ಸಾಕಿದ ಶುಕಪಿಕಾದಿಸಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈಗ * ವೀಚೀ , 
ಕೂಚೇ ? ಎಂದು ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮೃಗಗಳು ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಮೊದಲಾದ ಜಂತುಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಜಗಳವಾಡಿ ಸೋತು ಪಲಾಯನಮಾಡಿ 
ದರೂ, ತಿರುಗಿ ಗುಂಪುಗೂಡಿ ಬಂದು ಕಲಹಕ್ಕಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗು 
ತ್ರಿರುವುವು. ಮತ್ತು ಆಗಾಗ ಸೂರೃನಿಗಿದಿರಾಗಿ ನಿಂತು ಆರ್ತಸ್ವರದಿಂದ ಗೋಳಿಡು 
ತ್ರಿರುವುವು. ಭಯಂಕರ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿಯೂ, ಅಂಗಹೀನನಾಗಿಯೂ, ಬೋಳು 
ತಲೆಯುಳ್ಳ ನನಾಗಿಯೂ, ಪರುಷ ವರ್ಣವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕೃಷ್ಣನಿಂಗಳ 
ನೆಂಬ ಮೃತ್ಯುವು, ಇಲ್ಲಿನ ಸಮಸ್ಯ ರಾಕ್ಷಸರ ಮನೆಗಳಿಗೂ ಆಗಾಗ ನುಗ್ಗಿ, ನೋಡಿ 
ಬರುತ್ತಿರುವನು. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ದುರ್ನಿಮಿತ್ತಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುವು, (ರಾವಣಾ ! ಇದರಿಂದ ಈಗ ಬಂದಿರುವ ಆ ರಾಮನು 


ಸರ್ಗ ೩೬] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೨೧೫ 


ಮನುಷ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ನಿಷ್ಣುದೇವನೆಂದೇ ನನಗೆ ತೋರುವುದು. ಅಂತಹ 
ಮಹಾ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಗೆ ಸೇತುವನ್ನು ಕಟ್ಟದ ದೃಢಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ಆ ರಾಮನು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕೂ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿರಲಾರನು. ಆದುದರಿಂದ ವತ್ಸ 
ರಾವಣಾ |! ನರೇಂದ್ರನಾದ ಆ ರಾಮನೊಶನೆ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡು.) ಇವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನ್ಮೂ ಯೋಚಿಸಿ, ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ಹಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತವೋ ಹಾಗೆ ನಡೆಸು” ಎಂದನು, ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ಪೌರುಷ 
ವುಳ್ಳ ಆ ಮಾಲ್ಯವಂತನು, ಸ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಕೇಳುವಂತೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಿ 
ಹ ಇಂಗಿತ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾ! ಗಿ ನೋಡಿ, ಹೇಗೂ ಅವನು ತನ್ನ ದಾರಿಗೆ 
ಬಾರದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಸುಮ್ಮನಾದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತೈದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ರಾವಣನು ಮಾಲ್ಯವಂತನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ, ತನ್ನ ಪಟ ಣದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
| ಸೇನೆಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದುದು. | 


ದುಷ್ಬಾತ ನಾದ ರಾವಣನು ಮೃತ್ಯುವಶನಾಗಿನ್ಚು ದರಿಂದ, ಮಾಲ್ಯವಂತನು 
ಹೇಳಿದ ಹಿತವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ. ಹೋದನು. ಅವನಿಗೆ. ಮಿತಿ 
ಮೂರಿದ ಕೋಪಾವೇಶವೂ ಹುಟ್ಟಿತು. ಹೀಗೆ ಕೋಪಸರಿನಶನಾಗಿ ಆತನು ಹಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುಬ್ಬನ್ನು ಗಂಓಕ್ಕಿ ಕಣ್ಣಾ ಲೆಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಮಾಲ್ಯವಂತನನ್ನು 
ಕುರಿತು “ ತಾತಾ ! ಸಾಕು ಸುಮ್ಮನಿರು | ನೀನು ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವನೆಂದೇ ತೋರು 
ವುದು. “ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವರಿಗನುಕೂಲನಾಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುನೆ. ಹಿತವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನೆಂಬ ನೆವದಿಂದ ನನಗೆ ಅಹಿತವಾದ ಸರುಷವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ 
ಯಲ್ಲಾ ! ವ್ರ ನಿನ್ನ ಮಾತೊಂದೂ ನನ್ನ ಕಿವಿಗೇರಲಾರದು, ಆ ರಾಮನೆಂಬ 
ವನು ಕೇವಲ ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರನಾದುದರಿಂದ ಜಾತಿಯಿಂದಲೂ ದುರ್ಬಲನ್ನು 
ಇದರ ಮೇಲೆ ಈಗ ಬಹಳವಾದ ಕಷ್ಟಕ್ಕೂ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ನರಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, 
ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೂ ಬಲಹೀನನು. ಬೇರೆ ಮನುಷ್ಯರ ಸಹಾಯವೊ ಇಲ್ಲದೆ ಒಂಟಯಾ 
ಗಿರುವನು ಕೇವಲ ಚಸಲ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಕೆಲವು ಕಫಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ 
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ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ತಂದೆಯಿಂದ ಕಾಡಿಗಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟು, ರಾಜ್ಯ 
ಭ್ರಷ್ಟ ನಾಗಿ ಕಾಡುಕಾಡಾಗಿ ಸುತ್ಮುತ್ತಿರುವನು. ಯಾಗಲಿ ತಕ 
ಟು ದುರ್ಬಲನಾಗಿರುವನು. ಇಂತಹ ರಾವ:ನನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆಂದು ಹೇಳುವೆ 
ಯಲ್ಲಾ ! ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ? ನನ್ನ ಆ ವೈಭವಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಿ ದಿರಿಗೆ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ, ನನ್ನ್ನ ಸಾಮಥ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಹೋಯಿತೆ ? ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆಲ್ಲಾ ರಾಜಾಧಿರಾಜನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸಮಸ ಸ್ಮದೇವತೆಗಳೂ ಭಯಪಟ್ಟು ನಡುಗುವರು ! ಗಿ 
ನೋಡಿದರೂ ಸಮಸ್ತಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವು ಮೇಲೆನಿಸಿರುವುದು. 
ಇಂತಹ ನನ್ನನ್ನು ಆ ರಾಮನಿಗಿಂತಲೂ ಹೀನನೆಂದಣಿಸುವೆಯಾ ? ನಿನಗೆ ಈ 
ದುರಭಿಪ್ರಾಯವು ಹುಟ್ಟು ವುದಕ್ಕೆ ನಿಜವಾದ ಕಾರಣವೇಥಿರಬಹುದು ? ನಿನ್ನ 
ಸಜಾತೀಯರಲ್ಲಿ ನನ್ನಂತಹ ವೀರನೊಬ್ಬನಿರುವನೆಂದು ನಿನಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಅಸೂಯೆಯಿರಬಹುದು. ಇಲ್ಲವೇ ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಪಕ್ಷಪಾತವು 
ಹುಚ್ಚಿರಬೇಕು ! ಅದೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಆ ನನ್ನ 3ತ್ರುಗಳೇ ಬಂದು ನಿನ್ನನು, 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ ನಿನ್ನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಿರಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಸರುಷವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾ ಡಿರಬಹುದೆಂದು ನನಗೆ ಸಂದೇಹವು 
ತೋರಿರುವುದು. ಶತ್ರುಗಳ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹನಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಪಂಡಿತನಾಗಿಯೂ 
ಶಾಸ್ತ್ರತತ್ವಗಳನ್ನೇ ತಿಳಿದನನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಯಾವನು ತಾನೇ ಹೀಗೆ ಮಹಾ 
ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ, ಮಹೋನ್ಸತ ಪದವಿಯಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನಂತಹ ಪ್ರಭುವಿನ 
ಮುಂದೆ ' ಈ ಸರುಷವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾ ಡುವನ. ? ಫೀನು ಹೇಳಿದುದು ಯಥಾರ್ಥ 
ವಾಗಿಯೇ ಇರಲಿ! ಹಾಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ಕಮಲಸೀಶದಿಂದೆಳೆದುತಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆ, 
ಕಾಡಿನಿಂದ ಕದ್ದು ತಂದಿರುವ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನ ಭಯಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ಹಿಂತಿ 
ರುಗಿ ಕೊಡುವೆನೆಂದೆಣಿಸುವೆಯಾ ? ದುರ್ಲಭವಾದ ವಸ್ತುವು ಕ್ಸೆಗೆ ಸಿಕ್ಕೆರುವಾಗ 
ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವೆನೆ ? ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಮಾತಿನಿಂದೇನು ? ಕೆಲವು ದಿನಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಆ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ ಟೌ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವರೊಡನೆಯೂ ಅನೇಕ ವಾನರ ಸಮೂಹ 
ಗಳೊಡನೆಯೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಬೀಳುವುದನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಕಣ್ಣಾರೆ ನೀನೇ ನೋಡುವೆ! ಮಾಡ ದೇವಜಾತಿಯವರೂ ಹಾ ದ್ವಂದ್ವ. 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತ ಅಂತಹ ರಾನಣನು ಈ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾದ ಮನುಸ್ವ 
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ಕೈ ಭಯಪಡುವನೆ ? ತಾತಾ, ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವೆನೆಂದು ಕೋಪಿಸಬೀಡ, 
ಹ ಈ ಪರಾಕ್ರಮವು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ ನನ್ನ ಸ್ನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು! . ಇತರರಿಗೆ ನಾನು. ಹೆದರುವೆನೆಂಬ ಸೆ ಸುಳ್ಳು. " 
ಶತ್ರುಗಳ ಕ್ಳೈ ಯಿಂದ ಹಶನಾಗಿ ಎರಡು ತುಂಡಾಗಿ ಸೀಳಿಬಿದ್ದರೂ ಹಿಂದಾಗಿ ಭು 
ವೆನೇ ಹೊತ್ತು ಆಗಲೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರಿಗೆ ನಾನು ಬಗ್ಗು ನವನಲ್ಲ. ಇದು ನೀಕಿ 
ವಿರುದ್ಧ ವಲ್ಲವೆ 1 » ಎಂದು ನೀನು ಕೇಳಹೆಬು. ಇದು ನನಗೆ ಸ್ವಭಾವ ಸಿದ್ಧ 
ವಾದ "ನೋಷವು, ಆ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಮಾರಿ ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ನ್ನ್ನ ದ ಸಾಧ್ಯ) 
ವಿಲ್ಲ. ತಾತಾ ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ, ರಾಮನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇತುನ್ನ್ನು ಕಟ್ಟಿರಿ 
ನೆಂಬುದಕ್ಳಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲವೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆ ಭಯಹಪಡುತ್ತಿರುವಿರಿ ತ ಅತ್ಯ 
ವಾದ ಆ ಸಮುದ ಧ್ರದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಮಂದಿಯೂ ಸೇರಿ ಮಹಾ ಸ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಒಂದು 
ಸೇತುವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕಿ ಅದೊಂದಾಶ್ಚರ್ಯವೇ? ಇದಕ್ಕಾಗಿ. ಭಯಪಡ 
ಬಾರದು. ತಾತಾ, ಮುಖ್ಯ ೆ ಒಂದೇಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಆ 
ರಾಮನು ವಾನರಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ಸಮುದ ದ್ರವನ್ನು ದಾಟ ಈ ಕಡೆಗೆ ಬಂದಿರುವ 
ನಲ್ಲವೆ? ಇನ್ನು ಗ ಅವನು ಪ್ರಾಣದೊಡನೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬದುಕಿ ಹೋಗಲಾ 
ರನು. ಇದು ಸತ್ಯವು, ಬೇಕಾದಕೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಪಥಮಾಡಿಕೊಡುವೆನು ? 
ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಸರುಷವಾಕ್ಯವನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ 
ಮಾಲ್ಯನಂತನು ರಾವಣನಿಗೆ ಕೋಪವು ಮಿತಿಮಿಸಾರಿ ಹೋಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದು, 
ತನ್ನ ಹಿತವಾಕ್ಕ ವೆಲ್ಲವೂ ವಿಫಲವಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡು, ಪ್ರತಿವಾಕ್ಯವ 
ನ್ಹಾಡದೆ ಆ ರಾವಣನಿಗೆ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ . ತಾನು ಹೇಳಬೇಕಾದ ಜಯಶಬ್ದ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ರಾಜಾಜ್ಞೆ, ಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಜಂತಿರುಗಿಬಿಟ್ಟಿನು. . ಆಮೇಲೆ ರಾವಣನು ಇತ್ತಲಾಗಿ. ಇತರ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ 
ಕಲೆತು ಮಂದಿನ ಕಾ ರ್ಯ ವನ್ನಾಲೋಚಿಸಿ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ಹ ಲಂಕಾ 
ನಗರಿಗೆ ಪ್ರಬಲವಾದ ರ್ಲಣಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. ಆ ಲಂಕೆಯ ಪೂರ್ವ ದಲ್ಲಿ 
ಕಾನಲಿರುವುದಕ್ಕಾಗ ಪ್ರಹಸ್ತನನ್ನು ಫಿಯಮಿಸಿದನು. ನೀರ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಮಹೋ 
ದರ, ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರನ್ನೂ . ದಕ್ಷಿಣದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿರಿಸಿ 
ದನು. ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಬಹಳ ಮಾಯಾವಿಯಾದ ತನ್ಸ್ಪ ಮಗ 
ನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತನ್ಸೇ ಕರೆದು. ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನಿಕರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಅನ 
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ನಿಗೆ ನಿಯಮಿಸಿದನು. ಉತ್ತರ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಶುಕಸಾರಣ 
ರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನಿಯಮಿಸಿ ತಾನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದಾಗಿ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 
ಪಟ್ಟಣದ ನಡುವೆ ಗುಲ್ಮಸ್ವಾ ನದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ 
ನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ಕಾವಲಿರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ರಾವಣನು 
ಲಂಕಾಸಟ ಣಕ್ಕೆ ರಕ್ಷಣಕಾರ ಗಳನ್ನು ವತಾಡಿಸಿ ಕಾಲಪ್ರಚೋದಿತನಾದುದರಿಂದ 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ತಾನು ಕೃತಾರ್ಥನೆಂದು, ಭಾವಿಸಿ ತನ್ನೊಳಗೆ ತಾನೇ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದುಬ್ಬುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಆಮೇಲೆ ರಾವಣನು ಲಂಕಾನಗರಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ರಕ್ಷಣಾ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಮಂತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಜಯಾಶೀರ್ವಾದಗಳಿಂದ 
ರಾಜನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಿವಾಸಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಇತ್ತಲಾಗಿ 
ರಾವಣನೂ ಸರ್ವಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು, 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


** ೧ ಇತ್ತಲಾಗಿ ರಾಮನು ವಾನರ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಗುಸ್ತ ವಿಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದುದು, 


ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇತ್ತಲಾಗಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೂ, ವಾನರರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೂ 
ವಾಯುಪುತ್ರೆನಾದ. ಹನುಮಂತನೂ, ಭಲ್ಲೂಕರಾಜನಾದ ಜಾಂಬವಂತನ್ಮೂ 
ವಿಭೀಷಣನೂ, ವಾಲಿಪುತ್ರನಾದ ಅಂಗದನೂ, ಶರಭನೂ, ಸುಸೇಣನೂ, ಅವನೆ 
ಬಂಧುಜನವೂ, ಮೈಂದದ್ವಿವಿದರೂ, ಗಜ ಗವಾಾಕ್ಷರೂ, ಕುಮುದನೂ, ನಳನೂ, 
ಪನಸನೇ ಮೊದಲಾದವರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪರಿವಾರಗಳೊಡನೆ ಶತ್ರುದೇಶವಾದ 
ಲಂಕಾದ್ವೀಪವನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿದರು: ಅಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದಾಗಿ ಗುಂಪುಕೂಡಿ, 
ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು “ಮೊದಲು ನಮಗೆ ಹನುಮಂತನು ಹೇಳಿದ ರಾವಣರಕ್ಷಿತ 
ವಾದ ಲಂಕಾನಗರಿಯು ಅದೋ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ಈ ಪಟ್ಟಣವು ದೇವಾ 
ಸುರರಿಗಾಗಲೀ, ಪನ್ನಗರಿಗಾಗಲೀ, ಗಂಧರ್ವರಿಗಾಗಲೀ ಯಾರಿಗೂ ಜಯಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಜವು. ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನಾದ ರಾವಣನು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಸನ್ಸಿ ಹಿತನಾಗಿ ಇದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಹೇಗಾ 


ದರೂ ನಮಗೆ ತಪ್ಪದೆ ಜಯಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುವಂತೆ ಈಗಲೇ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯ 
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ಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಶೋಚಿಸಬೇಕು ಎಂದು 
ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರು ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ವಿಭೀಷಣನು 
ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವದೇಶಭಾಷೆಯ 
ಸದಗಳಾಲೀ, ಗ್ರಾ್ರ್ಮ ಶಬ್ದಗಳಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದೆ, ಶುದ್ಧವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಸಾರಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ, “ ಎಲೆ ವಾನರರೆ! ನನ್ನ ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳಾದ, ಅನಲ, ಶರಭ, ಸಂಪಾತಿ, ಪ್ರಫಸರೆಂಬ ಈ ನಾಲ್ವರು ರಾಕ್ಷಸರು ಈಗಲೇ 
ಲಂಕಾಪುರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿನ ರಹಸ ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಬಂದಿರುವರು. ಈ ನಾಲ್ವರೂ 
ಪಕ್ಷಿರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶತ್ರು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರು 
ನಗರ ರಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ ಏರ್ಪಾಡುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿಬಂದಿರುವರು. 
ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನು ತನ್ರ್ಪ ಪುರರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನಡೆಸಿದ ಸನ್ನಾಹ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇವರು ನನಗೆ ಹೇಳಿರುವರು. ರಾಮಾ! ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಥಾಸ್ವಿತ 
ವಾಗಿ ನಿನಗೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಪ್ರಹಸ್ತನು ಲಂಕೆಯ ಪೂರ್ಟದ್ವಾರದಲ್ಲಿರು 
ವನು. ಮಹಾವೀರಶಾಲಿಗಳಾದ. ಮಹೋದರ ಪಾರ್ಶ್ವರಿಬ್ಬರೂ ದಕ್ಷಿಣದ್ದಾರ 
ವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿರುವರು. ರಾವಣಪುತ್ರನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು, ಖಡ್ಗ » ಶೂಲ, 
ಮುದ್ಗರಾಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಅನೇಕ ಪ್ರಧಾನರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆಯೂ, ಆಯುಧ 
ಪಾಣಿಗಳಾದ ಬೇಕೆ ಕೆಲವು ಸಾಹಸನೀರರೊಡನೆಯೂ ಸೇರಿ ಪಶ್ಚಿಮದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ 
ಕಾವಲಿರುವನು. ರಾವಣನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರವೂ ತನ್ನ ಧೈರ್ಯವನ್ನು 
ಬಿಡದೆ, ಆಯುಧಪಾಣಿಗಳಾದ ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಬಹಳಮಂದಿ 
ಪ್ರಧಾನ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ತನಗೆ ಸಹಾಯವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ತಾನೇ ಆ ಲಂಕೆಯ 
ಉತ್ತ ರದ್ವಾರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನು. ವಿರೂಪಾಕ್ಷನೆಂಬನನು ಖಡ್ಗಶೂಲ್ಯಾ 
ದಾಯುಧಗಳನ್ನೂ, ಮೇಲಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಹಿಡಿದಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ 
ಕೆಲವು ಪ್ರಧಾನ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದಲೂ ಸೇವಿತನಾಗಿ ಮಧ್ಯಮಗುಲ್ಮದಲ್ಲಿ ಕಾವಲಾಗಿ 
ಇರುವನು. ಹೀಗೆ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿಭಾಗಿಸಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸೈನ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೂಡ, ಈ 
ನನ್ನ್ನ ನಾಲ್ವರು ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣಾ ಕೆ. ನೋಡಿಬಂದಿರುವರು. ಈಗ ಆ 
ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಮಂದಿ ಗಜಯೋಧರು, ಹತ್ತುಸಾವಿರಮಂದಿ ರಥಿಕರು, 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾನಿರ ಮಂದಿ ಅಶ್ವಯೋಧರು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒಂದುಕೋಓ ರಾಕ್ಷಸ 
ಪದ್ಧತಿಗಳು, ಹೀಗೆ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಬಲಾಢ್ಫರಾಗಿಯೂ, ಯುದ್ಧ 
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ದಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರರಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ರಾಕ್ಷಸಯೋಧರು ಎಡೆಬಿಡದೆ. ರಾವಣನನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತ ಅವನಿಗೆ ಅಂತರಂಗಭೂತೆರಾಗಿರುವರು. ಎಲೆ ರಾಮನೆ ! ಈ ರಾಕ್ಷಸ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೆ ಹತ್ತುಲಕ್ಷದಂತೆ ಪರಿಜನರಿರುವರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಈಗ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ವಸನ್ರಾ ಹಗಳಿಂದ ಬಂದಿರುವರು ” ಎಂದನು. 
ಹೀಗೆ ವಿಭೀಷಣನು ತನಗೆ ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಲಂಕಾವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೈಲ್ಲ 
ವನ್ಸೂ ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಆ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕರೆದು: ರಾಮನಿಗೂ ತೋರಿಸಿ, 
ಆ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಬಾಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ರಾಮನ ಮುಂದೆ ಆ ನೃತ್ತಾಂತ 
ಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ವಿಭೀಷಣನು ರಾಮ 
ನಿಗೆ ಮನಃಪೂರೃಕವಾಗಿ ಪ್ರಿಯವನ್ನು ಕೋರುವವನಾಗಿ, ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು 
ರಾಮಾ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಕುಬೇರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟಾಗ, 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನಡಗಿಸತಕ್ಕ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೂ, ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ವೀರೃ 
ದಿಂದಲೂ, ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಪ್ರತಾಸದಿಂದಲೂ, ಧರ ದಿಂದಲೂ, ದರ್ಪದಿಂದಲೂ, 
ತನಗೆ ಸಾಟಯೆನಿಸಿಕೊಂಡ, ಇಂತಹ ಅರವತ್ತುಲಕ್ಷ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 
ತನಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಜಯಿಸಿಬಂದನು. ಈಗ ಹೇಳಬೇ 
ಕಾದುದೇನು ? ಎಲೆ ಮಹಾರಾಜನೆ ! ಹೀಗೆ ನಾನು ಶತ್ರುಬಲವನ್ನು ವರ್ಣಿಸು 
ವುದಕ್ಳಾಗಿ ನನ್ನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಬೇಡ |! ಆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನಡಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ರಿನಗೆ ರೋಷವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನೇ ಹೊರತು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಭಯಸಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುವೆನೆಂದೆಣಿಸಬೇಡ ! ರಾಮಾ ! ನೀನು 
ನಿನ್ನ್ನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನಾದರೂ ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥವಾದ ವೀರ 
ಉಳ್ಳವನು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಸೇನೆಯಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನೂ ಈಗ ಆ ರಾವಣನನ್ನು “ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಳಂತೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ವ ದೊಡ್ಡ 
ಚತುರಂಗಸೈನ್ಸವನ್ನು (ವಾನರಭಲೂಕಾದಿ ಚತುರವಯವಗಳುಳ್ಳೆ ಪ ನಮ್ಮ 
ಸೇನೆಯನ್ನು) ನಾಲ್ಕಾಗಿ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ, ವ್ಯೂಹನನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಆ ರಾವಣನನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕು? ಎಂದನು. ವಿಭೀಷಣನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನು 
ಶತ್ರುಥಿಗ್ರಹ ವಿಷಯವಾಗಿ ಆ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕುರಿತು “ವಿಭೀಷಣಾ! ಹಾಗೆಯೇ 
ಸರಿ ಕ ವಾನರ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನೀಲನು ಅನೇಕ ವಾನರ ವೀರರೊಡನೆ ಸೇರಿ 
ಲಂಕಯ ಪೂರ್ವದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಹಸ್ತನನ್ಸ್ಟಿದಿರಿಸಲಿ, ವಾಲಿಪುತ್ರನಾದ 
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ಈ ಅಂಗದನು ದೊಡ್ಡ ವಾನರ ಸೈ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ದಕ್ಷಿಣದ್ವಾರದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಮಹೋದರ 'ಮೆಹಾಪಾಶ್ವ ಬ ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲಿ. ವಾಯುಪ್ರತ್ರನಾದ `ಹೆನುಮಂತನು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕವಿಗಳನ್ನು 
ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು, ಲಂಕೆಯ ಪಶ್ಚಿಮದ ಣು ಗಿಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ 
ಕಾವಲಿರುವ. ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಿ. ದೆ ಸತ್ಯದಾನವರನ್ನೂ ಮಹಾತ್ಮ 
ರಾದ ಖಸಿಗಳನ್ನೂ ಗೊ ಳಾಡಿಸು ವ್ರ ದರಲ್ಲಿ ಯ ನಿತಾ ಸಕ್ತನಾಗಿಯೂ, 
ಕ್ಷುದ್ರಸ್ತ ಭಾವವಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದ ಬಲದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದನನಾ 
ಗಿಯೂ, ಪ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಗೋಳಾಡಿಸ ಸುವುಕ್ಬಾಗಿಯೇ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಗುವಾ ಇರುವ ಯಾವ ರಾಕ್ಷಸನುಂಟೋ, ಅವನನ್ನು ಇಕೆ 
ನನ್ನ್ನ ಕೈಯಾರೆ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಸಿ ನನ್ನ್ನ 
ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ ಬಜನೊಡಗೂಡಿ, ರಾವಣನು ಸೇನಾಸಮೇತವಾಗಿ ಕಾವಲಿರುವ 
ಉತ್ತರದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ವತಾಡುವೆನು. ಬಲಾಢ್ಯನೆನಿಸಿಕೊಂಡ 
ವಾನರರಾಜನಾದ ಈ ಸುಗ್ರೀವನೂ, ನೀರ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಜಾಂಬವಂತನೂ, ರಾವಣಾ 
ನುಜನಾದ ನೀನೂ, ಈ ಮೂವರೂ ಸೇರಿ, ರಾವಣನೂ, ಇಂದ್ರಜಿತ್ತೂ ಕಾವಲಿ 
ರುವ ಉತ್ತರ ಸಶ್ಚಿಮದ್ದಾರಗಳಿಗೆ ಮಧ್ಯಮ ಗುಲ್ಮವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿರಿ ! ಈ ವಾನರರು 
ಈಗಿನಂತೆ ಮುಂದಿನ ಯುದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನುವ್ಯಸ್ಯ ರೂ ರಾಡಿರಳೂಢ | ಯುದ್ಧ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ವಾನರಸ್ಸೆ ತ ವನ್ನು ಗುರುತುಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಕೆಲವು ಪರಸ್ಪ ೯ 
ಸಂಕೇತಗಳಿರಜೇಕು. ಟ್ರ ಸ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಇವರು ನಮ್ಮಃ ವರೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳು ವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಂತೆ ಇವರು 1 ವಾನರರಾಗಿಯೇ ಇರಲಿ. "ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಾವು 
ಸಲ ತಳ "ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬಹುದು. ಇದೋ ನಾನೊಬ್ಬನು, ೬ನ ತೇಜಸ್ವಿ 





]. ವಾನರರು ಕಾಮರೂಪಹಿಗಳಾದುದರಿಂದ ತಮಗಿಷ್ಟಬಂದ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ 
ಯುದ ಎಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದರೆ, ರಾಕ್ಷಸರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಮರೂಪಿಗಳಂಗಿ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವರು. ಆಗ ಯಾರು ನಮ್ಮನರು, ಯಾರು ಶತ್ರುಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವ್ಲಿದೆ ಹೋಗುವುದು. ರಾಕ್ಷಸರು. ಕಪಿರೂಪವನ್ನು ಕೇವಲ ಹೀನವೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವುದರಿಂದ 
ಅನರು ಕಹಿರೂಪವನ್ನು ತಾಳಲಾರರು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ವಾನರರು ವಾನರರಾಗಿಯೇ ಇರಬೇ 
ಕೆಂದು ರಾಮನ ಭಾವವು. ವಿಭೀಷಣಾದಿಗಳು ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಾಃರಾದರೂ ಮನುಸ್ಮ 
ರಂತೆಯೇ ಅವಯವ ವುಳ್ಳ ವರಾದ್ಮ ರಿ೦ದ ಅವರು ಮನುಷ್ಯ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಗಣಿಸಲ್ಪ ಟ್ಚ್ರು ದಾಗಿ 
ಗ್ರಾಹ್ಮವು. 


೨೨೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೩೮ 


ಯಾದ ಈ ನನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ ಒ ಔನೊಬ್ಬನು, ನನ್ನ ಮಿತ್ರ ವಿಭೀಷಣನಾದ 
ನೀನೊಬ್ಬ ನು, ನನ್ನ ಕಣೆಯ ನಾಲ್ವರು ೫೫ ತ್ರಿಗಳು, ಈ ಆಟ ಮಾತ್ರವೆ 
ಮನುಸ್ಟಾಕೃ ತಿಂದ ಯುದ ನಡಿಸುವೆವು » ಎಂದನು. ರಾಮನು ಮಹಾ 
ಧೀಮಂತನಾದುದರಿಂದ, ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ. ವಿಭೀಷಣನೊಡನೆ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿ, ಮುಂದೆ ಸುವೇಲ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲು ಬಹಳ ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದು ದನ್ನು. 
ಕಂಡನು. ಅದನ್ನೇರಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು 'ನೋಡಜೇಕೆಂದು ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಶ್ಚ 
ಯವು ಹುಟ್ಟಿತು. ರಾಮನು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು. ಆ ನನ್ನತ 
ವನ್ನೇ ಮುಚ್ಚುವಂತಿರುವ ದೊಡ್ಡ ವಾನಗಸೇನೆಯಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ, ಶತ್ರು 
ವಧೋದ್ದೇಶದಿಂದ ಅಂಕೆಗೆ ಸೇರಿದ ಆ ಸುವೇಲ ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಸರ್ಗವು 





೨೨ಎ ರಾಮನು ಲಂಕೆಯನು ಲ್ನ ನೋಡುವುದ ಕಾ ಗಿ ಸುವೇಲಾದ್ರಿಯನ್ನೇರಿದುದು ಅ6 ಬದ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದನುಸೃತನಾದ ರಾಮನು ಹೀಗೆ ಸುವೇಲ ಪರ್ಚತವನ್ನೇರುವುದ 
ಕ್ಳಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಧರ್ಮಜ್ಞ ರಾಗಿಯೂ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿಯೂ 
ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾಗಿಯೂ, ಕಾಲೋಚಿತ ಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ವಿಭೀಷಣ ಸುಗ್ರೀವರಿಬ್ಬರನ್ನ್ಕೂ ನೋಡಿ, ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಮಧುರವಾಕ್ಕದಿಂದ " ಎಲೆ ಮಿತ್ರರೆ! ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಈಗ ಅನೇಕಧಾತು 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಈ ಸುವೇಲವೆಂಬ ಪರ್ವತೋತ್ತಮವನ್ನ್ವೇರಿ, ಇಲ್ಲಿಯೇ ಈ 
ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆಯುವುದು ಮೇಲು ! ಇಲ್ಲಿಂದ ನಾವು ದುರಾತ್ಮನಾದ ಆ 
ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ಲುಕೆಯನ್ನೂ ನೋಡಬಹುದು. ನೀಚನಾದ ಆ 
ರಾವಣನು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಯೂ ದೃಷ್ಟಿಯಿಡದೆ, ತನ್ನ ಕುಲಶೀಲಾದಿಗಳನ್ನೂ ಭಾವಿ 
ಸದ, ರಾಕ್ಷನಯೋಗ್ಯವಾದ ಕೇವಲ ನೀಚಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ, ತನ್ನ ಸಾವಿ 
ಗಾಗಿಯೇ ನನ್ನ ಭಾಕ್ಕೆಯನ್ನ ಪಹರಿಸಿ, ಸರಭಾರ್ಯಾಪ ಪಹರಣನೆಂಬ ಈ ನಿಂದಿತ 
ಕಾರ ವನ್ನು ನಡೆಸಿಬ್ಟ ಹಚು, ರಾಕ್ಷಸಾಧಮನಾದ ಆ ದುರಾತ್ಮನ ಹೆಸರನ್ನು 


ಹೇಳಿದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಮಹತ್ತಾದ ರೋಷವು ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿರುವುದು. ಆ 


ಸರ್ಗ ೩೮] ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡವು ೨೨೩ 


ನೀಚನೊಬ್ಬನ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಬೇಕಾಗಿ ಬರು 
ವಂತೆ. ತೋರುವುದು. ಕಾಲಪಾಶಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದವನು, ತನ್ರ ನಿನಾಶಕಾಲಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ತೆ. ವಿಪರೀತ ಬುದಿ. ಯನ್ನು ಕೊಂದಿ 'ತಾನೊಬ್ಬ ನೇ ಪಾಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆ 
ಬಾರು ಆ ನೀಚನ ಬೋಸಡಿ ಅವನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಟ್ಟ ವರೆಲ್ಲರೂ ನಾಶಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಯಾಗಬೇಕಾಗುವುದಲ್ಲವೆ * ಎಂದನು. ರಾಮನು 22 ಕೋಪ 
ದಿಂದ. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮನೋಹರ 
ವಾದ ತಪ್ಪಲುಗಳುಳ್ಳೆ ಆ ಸುವೇಲಪರ್ವ ತನ್ನಾ ರೋಹಿಸಿದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ 
ಕೂಡ ಮುಂದಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತನ್ಹ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯು 
ಶ್ಸಾಹವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ, ಉತ್ತಮವಾದ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಯಿಂದ ರಾಮನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಸುಗ್ರೀವನೂ, ವಿಭೀಷ 
ಣನೂ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಆ ಪರ್ವತ 
ವಸ್ಸ್ನೇರಿದರು. ಇವರ ಹಿಂಜಿ ಹನುಮಂತನೂ, ಅಂಗದನೂ, ಫೀಲನೂ, ಮೈಂದ 
ದ್ವಿವಿದರೂ, ಗಜ ಗವಾಕ್ಸ ಗವಯರೂ, ಶರಭನೂ, ಗಂಧಮಾದನೂ, ಪನಸನೂ, 
ಕುಮುದನೂ, ಹರನೂ, ರಂಭನೆಂಬ ಯೂಧಪತಿಯೂ, ಜಾಂಬವಂತನೂ, ಸುಷೇ 
ಣನೂ, ಮಹಾಧೀಮಂತನಾದ ಖುಷಭನೂ, ತೇಜಸ್ಲಿಯಾದ ದುರ್ಮುಖನೂ, ಶಶ 
ಬಲಿ ಮೊದಲಾದ ವೀರರೂ, ಇನ್ರೂ ಪರ್ವ ತಸಂಜಾರದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯುಳ್ಳ ವೀರರೂ 
ಇತರ ವಾನರರೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಾಯುಫೇಗಳ್ನಿ ಸಮಾನವಾದ ಚಾ್‌ ರಾಮನ 
ಹಂದೆ ಆ ಪರ್ವತವಕ್ಸೇರಿದರು. ಹೀಗೆ ರಾವರಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಾನಾಕಡೆಯಿಂದಲೂ 
ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಸುನೇಲಸರ್ವತನನ್ನು ಬಹಳವೇಗ 
ದಿಂದ ಹತ್ತಿಹೋಗಿ, 1 ಅಲ್ಲಿ ತಮಗಿದಿರಾಗಿ ತ್ರಿಕೂಟ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತೂಗಾಡುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ಲಂಕಾಪುರವನ್ನು ಕಂಡರು. ಆ ವಾನರ 
ನೀರರೆಲ್ಲರೂ ಸ ಸ್ವ ಲ್ಲಕಾಲದವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಮುಂದೆ ರಮಣೀಯಗಳಾದ ಪುರ 
ದಾ ಎಿರಗಳಿಂದಲೂ, ಮಹೋನೈ ತವಾದ ಸ ಶೋಭಿತವಾಗಿ 
ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ನಿಬಿಡವಾದ ಲಂಕಾನಗರಿಯನ್ನು ಗಿ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಿ 








]. ಸುನೇಲ ಪರ್ವತವು ಲಂಕೆಯಷ್ಟೇ ಉನ್ನ ತವಾಗಿ ಅದಕ್ಕಿ ದಿರಾದ ಒಂದು 
ಬೆಟ್ಟವು. ಲಂಕೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ರಾಮನು ಇದನ್ನೆ ೇೀರಿ ಪುನ; “ಕಳಕ್ಕಿ ಳಿದುದಾಗಿ 


ಗ್ರಾಹ್ಮವು. 


೨೨೪ ಶ್ರೀವುದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೩೯ 


ದ್ದರು. ಆ ಲಂಕೆಯ ಕೋಟಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಕರೀಮೈಯುಳ್ಳೆ ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನಿಕರು 
ಕರೀಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿದ ಜೇರೊಂದು ಪ ಪ್ರಾಕಾರವೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಈ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಮಹೋತ್ಸಾ ಹಗೊಂಡ 
ವರಾಗಿ, ಜಾಗವು ನೋಡುತ್ತಿರುವಹಾಗೆಯೇ 'ಸಾನಾವಿಧವಾದ ಬೊ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸೂರ ನು ಸಂಧ್ಯಾರಾಗದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಿರಣ 
ಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಅಸ್ತ ಜ್‌ ಪರಜ ಪ್ರಕಾಶದೊಡನೆ ರಾತ್ರಿಯು 
ಪಾ ಸಮಸ್ತ ವಾನರಸೈನ್ಸ ಕ್ಳ್ರೂ ಮುಖ ಫನಿಯಾಮಕನಾದ ರಾಮನು 
ನಿಭೀಷಣನು ತನ್ನ ನ್ನ್ನ ಸಾಬಾ ತಳಿರು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರಲು, ಲಕ್ಷ ಡಿ 
ಸಹಿತನಾಗಿ, ಅನೇಕ. ವಾನರಯೂಥಪತಿಗಳಿಂದಲೂ ಹರಿವ ಶತನಾಗಿ ಆ ಹಾಸ 
ಯಲ್ಲಿ ಆ ಸುವೇಲಪರ್ವತಾಗ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಎ. .ಇಜಯ್ದ., ರಾಮನು ಲಂಕಾನಗರವನ್ನು ನೋಡಿದುದು. ಯಾ 


ಹೀಗೆ ವಾನರಕ್ರೀಷ್ಠರೆಲ್ಲರೂ ಆ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲವೊ ಸುವೇಲ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕಾಡುಗಳನ್ನೂ ಉದಾ ಫನವನಗಳನ್ನೂೂ ನೋಡಿದರು. 
ಹಳ್ಳೆ ತಿಟ್ಟ ಲ್ಲದೆ ಸಮವಾಗಿಯೂ, ತವಾಗಜು ರಮ್ಯವಾಗಿಯೂ, ವಿಸ್ತಾರ 
ಗೂ ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಂದವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಅಲ್ಲಿನ 
ತೋಟಗಳ ಸಾಲನ್ನು ನೋಡಿ ಇವಿಲ್ಲಂಗಳ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವುಂಟಾಯಿತು. ಆ 
ಲಂಕೆಯ ಯಾವಯಾವ ಕಡೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೂ, ಸಂಪಿಗೆ ಚಿನ್ನ ಸುಗೆ, 
ಗಂಡುಸುರಗಿ, ಹೊನ್ನ ಸಾಲೈೆ- ತಾಳೆ ಮುಂತಾದ ಗಿಡಗಳು ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ಬೆಳೆದಿರು 
ವುವು. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಹೊಂಗೆಯ ಕಾಡುಗಳು, ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ನಾಗ 
ಕೇಸರಿ ಗಿಡಗಳ ಸಾಲುಗಳು. ಇವಲ್ಲದೆ, ಹಿಂಶಾಳೆ, ಅರ್ಜುನ, ಕಡವು, ಎಲೆಬಾಳ್ಕೆ, 





1, ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಪ್ರ ಉಶನನ್ನು  ವರ್ಣಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಹು ಣ್ಣಿಮೆಯಲ್ಲಿ 
ಸುವೇಲಾರೋಹಣವೂ ಬಾ ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಯುದಾ ಶರಂಭವೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. 
ಗೋಪಿಂದರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ “ ಫೂರ್ಣಚಂದ್ರಪ್ರದೀಪಾ ?» ಭಜ ಪಾಠಾಂತರವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ 
ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ ನಂತಿರುನ ದೀಪಗಳುಳ [ದೈೆಂದು ಅರ್ಥಾಂತರವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಸರ್ಗ ೩೯] ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡವು ೨೨೫ 


ತಿಲಕ ಕರ್ಣಿಕಾರ, ಪಾದರಿ ಮುಂತಾದ ಹೊಗಿಡಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪುಷ್ಪಭರಿತಗಳಾಗಿ, 
ಪುಷ್ಪಿತಗಳಾದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಹೊಬಳ್ಳಿ ಗಳಿಂದಲೂ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಹೀಗೆ 
ದೇವಯೋ ಗೃಗ ಳಾ ದ ನಾನಾಜಾತಿಯ ಮರಗಳಿಂದ ಆ ಲಂಕೆಯು ಇಂದ್ರನೆ 
' ಅಮರಾವತಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರನಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಪುಷ್ಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಕೆಂಪಗೆ ಕೋಮಲಗಳಾದ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದಲೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಸುರಾದ 
ಹುಲ್ಲುನೆಲಗಳಿಂದಲೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಟ್ಪಿಸಿದ ಕದಂಬವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಅಲ್ಲಿನ 
ತೋಪುಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಚಿತ್ರಗಳಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಆ ವನದಲ್ಲಿರುವ ವೃಕ್ಷ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ, ಸುಗಂಧವಿಶಿಷ್ಟ 
ಗಳಾಗಿ, ನಾನಾಬಣ್ಣದ ಫಲಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವುವು. ಅಲ್ಲದೆ ಸಮಸ್ತ ಖುತು 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಂದಿ, ಅನೇಕ ಭ್ರಮರಗಳ ಜೀಂಕಾರ 
ದಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ ಅಲ್ಲಿನ ವನರಾಜಿಯು ಕುಜೇರನ ಜೈತ್ರರಥವೆಂಬ ಉದ್ಯಾನ 
ದಂತೆಯೂ, ಇಂದ್ರನ ನಂದನನನದಂತೆಯೂ ಶೋಭಿಸುವುದು. ಆ ವನಗಳ 
ನಡುವೆ ಪ್ರವಹಿಸಿ ಬರುವ ' ಗಿರಿನದಿಗಳೆ ತೀರದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನರ್ತಿಸುವ 
ನವಿಲುಗಳೂ, ನೀರುಕೋಳಿಗಳೂ, ಕೊಕ್ಕರೆಗಳೂ, ಕೋಗಿಲೆಗಳೂ ವಾನರರ ಕಿವಿ 
ಗಿಂಪಾಗುವಂತೆ ಕೂಗುತ್ತಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಿನ ವನೋಪವನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಬಗೆಬಗೆಯ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಮದವೇರಿ ಶಬ್ದಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಯಾವ ಮರಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದರೂ ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಕಿನಿಗಿಂಪಾದ ಕೂಗುಗಳೂ, ಇತರ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಕಿಲಕಿಲ 
ಧ್ವನಿಗಳೂ, ಭ್ರಮರಗಳ ಮಧುರಗೀತೆಗಳೂ, ಅಲ್ಲಿ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿರುವುವು. 
ಅಲ್ಲಿನ ತೋಟಗಳು ಭ್ರಮರಗಳಿಗೆ ನಿಶ್ಯನಿವಾಸವಾಗಿರುವುವು. ಖಂಜನ 
ಪಕ್ಷಿಗಳೂ, ಸಾರಸ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ, ಅಲ್ಲಿನ ಸರೋವರ ತೀರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಕೂಗುತ್ತಿರುವುವು. ವಾನರರು ಆ ತೋಟಗಳ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡಿ, ಪರಮ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪುಳಕಿತಗಾತ್ರರಾಗಿದ್ದರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಥೈರ್ಯಶಾಲಿ 
ಗಳಾಗಿಯೂ, ಕಾಮರೂಫಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ದರಿಂದ, ಆ ತೋಟಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸ್ಥೂಲ ಸೂಕ್ಷ ಒದೇಹಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ, ಆ 
ವನಗಳನ್ನೂ ಉಪವನಗಳನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಈ 
ಕಹಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಾಗಲೇ, ಪುಷ್ಪಸಂಬಂಧದಿಂದ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳು 
ದಾಗಿಯೂ, ಫ್ರಾಣೆಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ ಸುಖಕರನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ತಂಗಾಳಿಯೂ ಬೀಸ 
7-8-15 


೨೨೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೩೯ 


ಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಕೆಲವು ವಾನರ ಯೂಧಪತಿಗಳು ಸುಗ್ರೀವಾಜ್ಞೆ, ಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ತಮ್ಮ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಹೊರಟು, ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡುತ್ತ, ತಮ್ಮ 
ಸಿಂಹನಾದ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ, ಮೃಗಗಳನ್ನೂ, ಆನೆಗಳನ್ನೂ 
ಹೆದರಿಸಿ ಓಡಿಸುತ್ತ, ಲಂಕೆಯನ್ನ್ನೇ ನಡುಗಿಸುವಂಕೆ ಮಹಾವೇಗದಿಂದ ಆ ಪಟ್ಟಣ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಅವರ ಕಾಲಿನ ತುಳಿತಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಯು ನಡುಗುವಂತಾ 
ಯಿತು. ಅವರ ಪದಾಘಾತದಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೊರಟ ದೊಡ್ಡ ಧೂಳಿಯು ನಿಮಿಷ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವೆಲ್ಲವನ್ನೂೂ ತುಂಬಿತು. ಇವರು. ನಡೆಯುವಾಗ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕರಡಿ, ಸಿಂಹ, ಹಂದಿ, ಎಮ್ಮೆ, ಆನೆ, ಜಿಂಕೆ ಮೊದಲಾದ ಮೃಗಗಳೆಲ್ಲ ವೂ 
ಇವರ ಸಿಂಹನಾದಕ್ಕೆ ಬೆದರಿ ದಿಕ್ಳುದಿಕ್ಕಿಗೆ ಓಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇವರು ಮುಂದೆಮುಂದೆ 
ಸಾಗಿಬರುತ್ತ, ತ್ರಿಕೂಟ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಮಧ್ಯಮ ಶಿಖರವನ್ನು 
ನೋಡಿದರು. ಆ ಶಿಖರವು ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು ಶಿಖರಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಯುನ್ನತ 
ವಾಗಿ, ಎಣೆಯಿಲ್ಲದುದಾಗಿ, ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನಾಟದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಸುತ್ತಲೂ 
ಹೂಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಬಂಗಾರದ ಬಣ್ಣ ವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ನೂರು ಯೋಜನದಷ್ಟು 
ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ, ನಿರ್ಮಲವಾಗಿಯೂ, ನೇತ್ರಾನಂದಕರವಾಗಿಯೂ ಶೋಭಿಸು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಮತ್ತು ಅದು ಅತಿ ರಮಣೀಯವಾಗಿಯೂ, ಕಾಂತಿ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿಯ್ಕೂ 
ಇದ್ದುದಲ್ಲದೆ, ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಮೇಲೆ ಹಾರಿಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಮಹೋ 
ನ್ನತವಾಗಿ' ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಕೊನೆಗೆ ಅದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಏರುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಕಾಲುನಡೆಯಿಂದ ನಡೆದು _ಹೋಗುವುದೆಂದರೇನು? ಆ 
ಶಿಖರದಲ್ಲಿಯೇ ರಾವಣರಕ್ಷಿತವಾದ ಲಂಕೆಯು ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಆ ಲಂಕೆ 
ಯಾದರೋ, ನೂರು ಯೋಜನಗಳ ವಿಸ್ತಾರದಿಂದಲೂ, ಮೂವತ್ತು ಯೋಜನಗಳ 
ಅಗಲದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ಬಿಳೀ ಮೇಘಗಳಂತಿರುವ ಉನ್ನತಗಳಾದ ಗೋಪುರಗಳಿಂದ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಒಂದು ಸುವರ್ಣಪ್ರಾಕಾರವೂ, 
ಒಂದು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಪ್ರಾಕಾರವೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿನ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳೂ, 
ರಾಜಗೃಹಗಳೂ, ವರ್ಷಾರಂಭ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ಮೂರ್ತಿಗೆ ಮದ್ಸಮ 
ನದವಾದ ಆಕಾಶವನ್ನು ಮೇಘಗಳು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಆ ಲಂಕಾನಗರಿಯನ್ನುು 
ತಮ್ಮ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಆ ಪಟ್ಟಣದ ನಟ್ಟ 
ನಡುವೆ ಚೌಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಒಂದು ಪ್ರಾಸಾದವುಂಟು. ಆ ಪ್ರಾಸಾದ 


ಸರ್ಗ ೪೦] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೨೨೭ 


ವಾದರೋ, ಸಾವಿರ ಕಂಬಗಳಿಂದಲುಕೃತವಾಗಿ, ಕ್ಸೈಲಾಸಶಿಖರದಂತೆ, ಮಹೋನ್ನತ. 
ವಾಗಿ, ಆಕಾಶವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. 
ಆ ಪ್ರಾಸಾದವೇ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ಮುಖ್ಯನಿವಾಸವಾಗಿಯೂ, ಆ 
. ಲಂಕಾನಗರಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ಭೂಷಣವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುಡು. ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಒಂದು ಸಹಸ್ರ ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯವು ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾವಲು ಕಾಯು 
ತ್ತಿರುವುದು... ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಅಂದವಾದ ಉದ್ಯಾನಗಳೂ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಧಾತು 
ಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತಗಳಾದೆ ಕ್ರೀಡಾಸರ್ವತಗಳೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಕೃತ್ರಿಮುವಾದ ವನಗಳೂ ಆ ವನಗಳಲ್ಲಿ ಕಿವಿಗಿಂಪಾಗಿ ಕೂಗುವ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ತುಂಬಿ 
ರುವುವು. ' ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಮೃಗಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 
ಹೀಗೆ ನಾನಾವಿಧೆ ವನ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿ, ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ನೆಲೆ 
ಯಾಗಿ, . ಸಮಸ್ತ್ರ ಪದಾರ್ಥ ಸಮೃದ್ಧಿಯುಳ್ಳುದಾಗಿ, ಮಹೋನ್ನತವಾಗಿದ್ದ 
ಆ ರಾವಣನಗರಿಯನು ಕ್ಕ ಇತ್ತಲಾಗಿ ಲಕ್ಷ ೬ಹಾಗ್ರಜನಾದ ರಾಮನೂ, ಅವನೆ 
ಕಡೆಯ ವಾನರರೂ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡಿದರು. ವೀರ್ಯವಂಶನಾಗಿಯೂ, ದೇವ 
ಸಮಾನನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾಮನಿಗೂ ಕೂಡ, ಅನೇಕ ಗೃಹಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
ರಿಬಿಡವಾದ ಆ ಲಂಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವುಂಟಾಯಿತು. ಶ್ರೀರಾಮನು 
ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಸುನೇಲ ಸರ್ವತದಮೇಲೆ ನಿಂತು ಉತ್ತಮ ವಸ್ತು 
ಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿಯ್ಕೂ ನಾನಾವಿಧನಾದ ರಕ್ಷಣಾಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದು 
ದಾಗಿಯೂ, ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳ ಸಾಲಿನಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿಯೂ, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಯಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ದೃಢವಾದ ಕವಾಟಗಳಿಂದಲೂ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ 
ಆ ಲಂಕೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂನತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಆ... - ಸುಗ್ರೀವನ ರಾವಣ ದ್ವೇದ್ರ್ವ ಯುದ್ಧವು ಜಪ. 


ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನೊಡಗೂಡಿ, ಇತರ ವಾನರಯೂಧಪರಿಂದಲೂ 
ಪರಿನೇಸ್ಟಿತನಾಗಿ, ಎರಡುಯೋಜನಗಳ ಸುತ್ತಳತೆಯುಳ್ಳ ಆ ಸುವೇಲ ಪರ್ವತದ 
ಶಿಖರವನ್ಸೈೇರಿ, ಆ ಶಿಖರದ ತುದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ನಿಂತು ಹತ್ತು 
ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ಫೂ ತಿರುಗಿನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಕೊನೆಗೆ ಅತ್ತಲಾಗಿ ರಮಣೀಯವಾದ 


ತೆ 


೨೨೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು | [ಸರ್ಗ ೪೦ 


ತ್ರಿಕೂಟಸರ್ವತಶಿಖರದಲ್ಲಿ, ವಿಶ್ವಕರ್ಮಥಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಅಂದವಾದ 
ಕೋಟಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಲಂಕಾಪುರನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಹೀಗೆ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಆ ಲಂಕೆಯ ಒಂದಾನೊಂದು ಗೋಪುರದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನಾದ ರಾವಣನು 
ದೊಡ್ಡ ರಾಜನೈಭವದೊಡನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದು ದನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಆಗ ರಾವಣನ ಮಹಾ 
ಅಟ್ಟಹಾಸವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆ? ಅವನ ಉಭಯಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಡುತ್ತಿರುವ 
ಎರಡು ಬಿಳೀ ಚಾಮರಗಳು. ಅವನ ನೆತ್ತಿಯಮೇಲೆ ವಿಜಯಸೂಚಕವಾದ ಶ್ರೇತ 
ಚ್ಛತ್ರವು. ಕಾಳಮೇಘದಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಆತನ ಜೀಹದಲ್ಲಿ ರಕ್ತಚಂದನ ಮತ್ತು 
ರತ್ನಾ ಭರಣಗಳ ಹೊಳಪು! ಅನನ ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಸರಿಗೆಯ ಪಟ್ಟೆಯ 
ಮಡಿ ! ಅವನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಐರಾವಶದ ಕೊಂಬಿನ ತಿವಿತದಿಂದುಟಾದ ' ಗಾಯದ 
ಗುರುತುಗಳು. ಮತ್ತು ಅವನು ಮೊಲದರಕ್ತದಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ರಕ್ತವಸ್ತ್ರವನ್ನುಟ್ಟು 
ಸಂಜೆಗೆಂಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೇಘ ಸಮೂಹದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ನು... ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಷ 
ಸೇಂದ್ರನಾದ ರಾವಣನು ಅತ್ತಲಾಗಿ ಪ್ರಾಸಾದದಮೇಲೆ ರಾಜವೈಭವದಿಂದ 
ಕುಳಿತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ, ಇತ್ತಲಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವಥಿಗೆ ತಡೆಯಲಾರ 
ದಷ್ಟು ಕೋಪವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಹೀಗೆ ಕೋಪಗೊಂಡ ಸುಗ್ರೀವನು. "" ಎಲೆಲಾ ! 
ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ರಾಮನ ಮುಂದಿ ಈ ದುರಾತ್ಮನಿಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಗಾಜೋಪ 
ಚಾರನವೆ ? : ಇರಲಿ! ಇವನ ಕೆಚ್ಚನ್ನು ಮುರಿಯುವೆನು ? ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, 
ತನ್ರ ಮನೋಬಲವನ್ನೂ ಮೀರುವ ವೇಗದಿಂದ, ಸಮಸ್ತರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವ 
ಹಾಗೆಯೇ, ತಟ್ಟನೆ ಮೇಲೆದ್ದು, ತಾನಿದ್ದ ಸರ್ಪತಶಿಖರದಿಂದ ರಾವಣನಿದ್ದ ಗೋಪು 
ರಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ನೆಗೆತಕ್ಕೆ ಹಾರಿಬಿಟ್ಟನು. ಅಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಾತ್ರವೂ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ, ಆ ರಾವಣನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದ 
ವರೆಗೆ ರಾವಣನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದು ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಹುಲ್ಲಿಗಿಂತಲೂ ಕಡೆ 
ಯಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಕ್ರೂರವಾಕ್ಯದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು “ ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸಾ ! ನಾನು 
ಯಾರೆಂದು ಬಲ್ಲೆಯಾ? ರಾಮನಿಗೆ ಸ್ನೇಹಿತನು ಮತ್ತು ಆ ಲೋಕನಾಥನಿಗೆ 
ದಾಸನು ! ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನ ತೇಜೋಬಲದಿಂದಲೇ ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿ 
ಸುವೆನು | ಇನ್ನ್ನು ನೀನು ನನ್ನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲಾರೆ 
ಎಂದನು. . ಹೀಗೆ: ಮಾತಾಡಿ ಮುಗಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಆತನು ತಟ್ಟನೆ ಮೇಲೆ 
ಹಾರಿ, ಆ ರಾವಣನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ನಿಚಿತ್ರವಾದ ಕರೀಟವನ್ನು ಕಿತ್ತೆಸೆದು 


ಸರ್ಗ ೪೦] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೨೨೯ 


ತಾನು ಕೆಳಗಿಳಿದು ನಿಂತನು. ತಿರುಗಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮಹಾವೇಗದಿಂದ - ಮೇಲೆ 
ಬೀಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ನೋಡಿ ರಾವಣನು, ಅವನನ್ನು 
. ಶುರಿತ್ಕು, " ಓಹೋ ! ಸುಗ್ರೀವಾ! ಇದುವರೆಗೂ ನೀನು ನನಗೆ ಕಣ್ಮಃ ರೆಯಾಗಿದ್ದು 
ದರಿಂದ ನೀನು ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನೆನಿಸಿ (ಅಂದವಾದ ಕಂಠವುಳೆ ನೆನಸಿ) ಕೊಂಡಿರ 
ಬಹುದು. ಇನ್ನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಗೋಚರಿಸಿದಿಯಲ್ಲವೆ ಈಗಲೇ ನಿನ್ನ ಕೊರ 
ಳನ್ನು ಮುರಿದು, ನಿನ್ನ ಹೆಸರನ್ನೇ ಅಳಿಸಿಬಿಡುವೆನು ನೋಡು * ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆ 
ಕ್ಷಣವೇ ತಟ್ಟನೆ ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದು ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಹಡಿದೆತ್ತಿ 
ನೆಲಕ್ಕೆ. ಬಡಿದನು. ಸುಗ್ರೀನನಾದರೋ ಚೆಂಡಿನಂತೆ ಪುಟಹಾರಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ನೆಗೆದು ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು ಹಿಡಿದು ನೆಲಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿದನು. ಹೀಗೆ ಅವ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ತಳ್ಳುತಿದ್ದು ದರಿಂದ ಇಬ್ಬರ ದೇಹ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಬೆವರು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡಿತು. ಇಬ್ಬರ ದೇಹವೂ ರಕ್ತಮಯವಾಯಿತು. 
ಪುಸ್ಪಿತಗಳಾದ ಬೂರುಗದ ಮತ್ತು ಮುಳ್ಳುಮುತ್ತು ಗದ ಮರಗಳು ಒಂದಕ್ಟೊಂದು 
ಸೇರಿ ಬೆಳೆದಂತೆ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ತಬ್ಬಿ ಹಿಡಿದು ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. 
ಮಹಾ ಬಲಾಢ್ಕರಾದ ಆ ವಾನರ ರಾಕ್ಷಸರಾಜರಿಬ್ಬರೂ, ಹೀಗೆ ಮುಹೂರ್ತ 
ಕಾಲದವರೆಗೆ ನಿಶ್ಚೆ (ಷ್ಟಿತರಾಗಿದ್ದು ಕೊನೆಗೆ ಒಬ್ಬ ರಿಗೊಬ್ಬ ರು ಪಟ್ಟು ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ತಸ್ಯ ಗಳಿಂದಲೂ, “ಅಂಗೈಗಳಿಂದಲೂ, "'ೊಳೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಉಗು 
ರುಗಳಿಂದಲೂ, ಡೊಡೆದಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿ, ನೋಡುವವರಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾಗು 
ನಂತೆ ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ಧವನ್ನಾ] ರಂಭಿಬಿಟ್ಟ ರು. ಅವರಿಬ್ಬರು ಮಹೋಗ್ರವೇಗ 

ದಿಂದ ಬಹು ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಆ ಗೋಪುರದ ವೇದಿಕೆಯ ನಡುನೆ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆಗಾಗ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಹಡಿದು ಮೇಲ 
ಕೈಸೆಯುವರು. ಒಬ್ಬರಮೇಲೊಬ್ಬರು ಹಾರಿ ಬೀಳುವರು. ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ಹಿಡಿದೆಳೆಯುವರು. ಒಬ್ಬರನೊಬ್ಬರು ತಲೆಹಿಡಿದು ಬಗಿಸುವರು. ಆಗಾಗ 
ದೂರಥಿಂತು, ಮೈಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲ ಗೆ ಹಿಂದುಮುಂದಾಗಿ ಕಾಲಿಡುತ್ತ, 
ಸಂಚುನೋಡಿ ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿ» ಕೈಕಲೆಸುವರು. ಆಗಾಗ ಸಮಯ ಥಿರೀಕ್ಷಣೆ 
ಗಾಗಿ ಗೋಪುರವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಳ್ಳಾಡದೆ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿರುವರು. ಒಬ್ಬರ 
ಮೇಲೊಬ್ಬರು ಕೈಹಾಕಿ ಮುಸ್ಟಿಗಳಿಂದ ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ತಬ್ಬುವರು. ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬರಿ 
ಗೊಬ್ಬರು ಜಟ್ಟಿಕಾಳಗದಿಂದ ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದು, ಕೊನೆಗೆ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ತಬ್ಬಿ 


೨೩೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು `. [ಸರ್ಗಳಂ 


ಖಡಿದಂತೆಯೇ ಕೋಟಿಗೂ, ಕಂದಕಕ್ಕೂ ನಡುವೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಇಬ್ಬ ರೂ 
ಕೆಳೆಗೆ ಬಿದ್ದರೂ ತನ್ಮು ಲಾಫವಾತಿಶಯದಿಂದ ನೆರವನ ಮುಟ್ಟ ದಂತೆಯೇ 
ಮೇಲೆ ಹಾರಿ, ಮುಹೂರ್ತ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಶ್ರಮದಿಂದ ಸಿಟ್ಟು ರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು, ಅಮೇಲೆ ಕೈಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ನೇಶಿಹ6, ತಿರುಗಿ ಕೈಕರೆತು ಮಲ್ಲ 
ಯುದ್ಧ ಕ್ಪೈ 'ತೂಡಗಿದರು. ಆ ಸುಗ್ರೀವರಾವಣರಿಬ್ಬರೂ ಸಮವಾದ ಯುದ್ಧೋ 
ತಾ ವುಳ್ಳ ವರು... ಸರಿಸಮವಾದ ಡೂ ಭ್ಯಾಸ ಸವ್ರಳ್ಳ ವರು. ಸರಿಸಮವಾದ ದೇಹ 
ಬಲವುಳ್ಳೆ ವರು. ಹೀಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕೊಬ್ಬಿದ ಹೆಬ್ಬುಲಿಗಳಂತೆಯೂ, 
ಅಕೆಯ. ಮರಿಗಳಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತ, "' ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಒಬ ನ್ಬರನ್ನೊ! ಬ್ಬರು 
ಹಡಿದು ಮೆಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ತಕೃಸಂಚನ್ನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ '_ಿರುಗುತಿ ತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ಒಂದಾಗಿ: ಕಲೆತು, ಒಬ ನ್ಬರನ್ನೊಃ1 ಬ್ಬರು ಎದೆಯಿಂದ ತಬ್ಬಿ ಹಿಡಿದು 
ಬಗಾಡುತತ್ತ ಇಬ್ಬ ರೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ "ೆಲಕ್ಕುರುಳದರು. ತಿರುಗಿ ಒಬ ನ್ಬರನ್ನೊ 
ಬ್ಬರು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ೆಲತ್ಸೈ ಬಡಿಯುತ್ತ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದ ಕೆಟಿರಾ 
ಡಿದರು. ಮದವಾನ್ಷೆಗಳುತಿದ್ದ ಆ ವೀರರಿಬ್ಬರೂ, ಗರುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶಿಕ್ಸಿತ 
ರಾದುದರಿಂದ, ಆ ಅಂಗಸಾಧನೆಯ ಬಲದಿಂದ ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲುಗಳಂತಿರುವ 
ತನ್ಮು ತೋಳುಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಉಸಿರಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ 
ತಬ್ಬಿಹಿಡಿದರು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಬಳಲಿಕೆಯು ತೋರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಹೀಗೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಹೋರಾಡುತ್ತ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ವೇಗಾತಿಶಯ 
ನನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಮಂಡಲಾದಿ ನಾನಾಗತಿಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧವನ್ನು 
ನಡೆಸಿದರು. . ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಹೊಂಚುಹಾಕುತ್ತಿ 
ರುವ ಚಿಕ್ಕುಗಳಂತೆ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಹಿಡಿದು ನೆಲಕ್ಕೆ ತಿಕ್ಕಿಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ನಿರೀ 
ಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಸಬ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತು ಸಂಚುನೋಡುತ್ತಿರುವರು. ' ನಡು 
ನಡುವೆ ಮಂಡಲಾದಿಗಶಿಗಳಿಂದ ಸಂಚರಿಸುವರು. ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ಯುದ್ಧ ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಠಿಪುಣರಾದುದರಿಂದ, ಸವ್ಯಾಪಸವ್ನ ಗಳೇ ಮೊರಲಾಡ' ಬಗೆಬಗೆಯ ಮಂಡಲ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ವ್ಯಾಫ )) ಸಿಂಹಾದಿಗಳಂತೆ ನಿಲ್ಲುವ ವೈಷ್ಣ ವ ಸಮಪಾದಾದಿ ಸ್ವಾನ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಗೋಮೂತ್ರಿಕಾದಿ ನಾನಾವಿಧ ಗತಿಯಿಂದಲೂ, ಮುಂದೆ ಹೋಗು 
ವುದು, ಹಿಂದೆ ಸರಿಯುವುದು, ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ತಿರುಗುವುದು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಗಮನ 
ಕ್ರಮಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಸನ್ಯಾಸಸವ್ಯಕ್ರಮಗಳೆಂಬ ನಡೆಗಳಿಂದಲೂ, ಪೆಟ್ಟನ್ನು ತಬ್ಬಿಸಿ 
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ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಜೀಕಾದ ಪರಿಮೋಕ್ಷ, ವರ್ಜನ, ಪರಿಧಾವನ, ಅಭಿದ್ರವಣ, 
ಅಪ್ಣಾವ, ವಿಗ್ರಹಸಹಿತವಾದ ಅಸ್ವಾನ, ಪರಾವೃತ್ತಿ, ಅಪಾವೃತ್ತಿ, ಅವಧೃತಿ, 
ಅವಪ್ಪತಿ, ಉಪನ್ಯಾಸ, ಅಸನ್ನಾಸ ಮುಂತಾದ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧ ಕ್ರಮಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಮಬಲವಾಗಿ ಹೋರಾಡಿದರು. ಹೀಗೆ ಸುಗ್ರೀವರಾವಣರು ಸಮಚಾತುರದಿಂದ 
ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದಾ ಗ್ರ ರಾವಣನು ಮೋಸದಿಂದಲ್ಲದೆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದು 
ಸಾಧ್ಯ ವವಲ್ಲವೆಂದೆಣಿಸಿ ತನ್ನಂತೆ ಅನೇಕ ರಾವಣರು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಸುತ್ತಿದಂತೆ 
ತನ್ನ ಮಾಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ಈ ಸಂಗತಿಯು ತಿಳಿದುಹೋಯಿತು. ಆತನು ಜಯಶೀಲನಾಗಿಯೂ ಎಷ್ಟೇ ಶ್ರಮ 
ವನ್ನ್ಮಾದರೂ ಸಹಿಸಬಲ್ಲವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ, ಈ ಮೋಸದ ಸಂಚನ್ನು 
ತಿಳಿದೊಡನೆ ಮೇಲೆ ನೆಗೆದು, ರಾವಣನ ತಲೆಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. 
ರಾವಣನಾದರೋ ಈ ತಂತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಮೋಸಹೋಗಿ, ಸುಗ್ರೀವನು ಹಿಂತಿ 
ರುಗಿ ಬರಬಹುದೆಂಬ ಆಶೋತ್ತರದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿರೀಕ್ರಿಸುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಇಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ವಾನರನಾಥನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ರಾವಣನೊಡನೆ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ನಿಂತು, ಸಮ 
ಬಲದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದವನೆಂಬ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಭಾಗಿಯಾಗಿ, ತಾನೇ ಧರ್ಮಯುದ್ಧ 
ದಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದರೂ, ರಾಮನು ಕೈಗೊಂಡಿರುವ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರಿಸಬಾರದೆಂದೆಣಿಸ್ಕಿ ಅವನನ್ನು ಕೇವಲ ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ನಿಯೋಗಿಸ್ಕಿ, ತಾನು ಸೂರೃ ಪ್ರತ್ರನೆನಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅಷ್ಟು ವಿಶಾಲ 
ವಾದ ಆಕಾಶವನ್ನೂ ಕೂಡ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 'ದಾಟ ಬಂದ್ಕು 
ವಾನರರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಬಿಟ್ಟನು. ಸುಗ್ರೀವನು ಇಷ್ಟು ಸಾಹಸವನ್ನು ನಡೆಸಿ 
ಬಂದರೂ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಏನೂ ತಿಳಿಯದ 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಥಿಯಂತೆ ಆ ವಾನರರ ಗುಂಪಿನ ನಡುವೆ 
ಕಲೆತು ಮೆಲ್ಲನೆ ರಾಮನ ಬಳಿಯೂ ಬಂದು ಫಿಂಶನು. ರಘುಕುಲನಂದನನಾದ 
ರಾಮನಿಗೆ ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾಹವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಶಕ್ಕವನಾಗಿಯೂ ವಾನರಯೋಧರಿಂದ 
ಪೂಜಿತನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಹೀಗೆ ಮಹಾಸಾಹಸ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಸಂತುಷ್ಠ ಚಿತ್ತನಾಗಿ, ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು 
ವಾನರ ಸೇನೆಯ ನಡುನೆ ನಿಂತಿದ್ದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಲುವತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
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ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ರಾಯಭಾರಿಯಾಗಿ ಹೋದುದು. ರಾಮನು 


ರಾಮನು ಭಯಂಕರ ನಿಮಿತ್ತಗಳನ್ನು ಕಂಡುದು. ಅಂಗದನು ತಾ 
; ವಾನರ ಸೈನ್ಶ ಗಳೊಡನೆ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಮುತ್ತಿ ದುದು. 


ಆಮೇಲೆ ಲಕ್ಷ ಬಾಗೆ ಗ್ರಜನಾದ ರಾಮನು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತ ಸುಗ್ರೀವ 

ನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಡ ಗುರುತುಗಳನ್ನೂ ಕಂಡು ಸಂಭ ಮನಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಎಲ್ಫ 'ನಿತ್ರನೆ! ಚ ಏನು 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ ?) ನನ್ನೊ ಡನೆ ಆಲೋಚಿಸದೆಯೇ ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ನಡೆಸಿಜೆಯೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ್ನ ಸ ಸಹಾಯಕರು ಸಮೂಸದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೂ 
ನಿನ್ನಃ ಸಾ ರಾಜರು ಹೀಗೆ ಸ್ನ ಸ್ವತಂತ್ರಿಸಿ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನ್ನು ನಣೆಸುವುದೆಂದ 
ಕೀಮು1 9 ಎಲೆ ವೀರನೆ ! ನೀನು ಸಾಹಸಪ್ರಿಯನೆಂಬುದು ನಿಜವು. ಆದ _ರಿಂದಲೇ 
ಈಗ ನ ನ್ರ್ಸ ನಾ ಗಲೀ, ಈ ವಿಭೀಷಣನನ್ನಾ ಗಲೀ, ವಾನರಸ್ಥೈ ನ್ಯ ವನ್ನ್ನಾ ಗಲಿ, 
ಯಾರನ್ನೂ. ಕೇಳಿ, ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಸದೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ದೊಡ್ಡ ಸಂಸೇಹಕ್ಕೆ, ಗುರಿ 
ಮಾಡಿ ಬಹಳ ಅಪಾಯಕರವಾದ ಈ ಸಾಹಸ ಕಾರ ವನ್ನು, ನಡೆಸಿಬಿಟ್ಟಿ ಡ್‌ ಗ್ರೀವ, 
ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನೀನು ಹೀಗೆ ಹಿಂದುಮುಂದನ್ನು ಸ ಸದಸ ತಾತ್ರಿ ನ ಸತಃ 
ಸಾಹಸಿ ಪ್ರಯತ್ರಿ ಸಬೇಡ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಬಹತ ಅಪಾಯಪ್ರಯಾಗಿದ್ದ ರೆ 
ಗತಿಯೇನು 1 ನೀನು ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ನಿನ್ನ್ನ ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಎಂತಹ್‌ ಶತ್ರು ಗಳ 
ನ್ನಾದರೂ ಫಿಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲ _ವನಾದರೂ, ನಿನನ ದ್ಭ ವಿಕವಾಗಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಹಾನಿ 
ಉಯಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಗತಿಯೇನು? 13 ನಿನ ನ್ಸ್ದು ಬಿಟ ತಮೇಲೆ ನನಗೆ ಸೀತೆ 
1, ಇಲ್ಲಿ “ ತ್ವಯಿ ಕಿಂಚಿತ್ಸಮಾಸನ್ನೇಕಿಂ ಕಾರ್ಶ೦ ಸೀತಯಾ ಮಯಾ | ಭರತೇನ 
ಮಹಾಬಾಹೋ ಅಲಕ್ಷ ಟನ ಯವಪವೀಯಸಾ ॥ ಶತ್ರುಘ್ನೇನ ಚ ಶತು ತ್ರಘ್ನ ಸ ಕಶರೀರೇಣ 
ವಾ ಪುನಃ | » ಎಂದು ಮೂಲವು. ಇದರಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ ಅಶ್ರಿತರಲ್ಲಿರುವ್‌ ವಾತ್ರೃ ಲ್ಯಾತಿ- 
ಶಯವು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. ಹಸುಗಳಿಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಪ್ರಸವಿಸಿದ ಕರುಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ವಾತ್ಸಲ ವು ಹಿಂದಿನ ಕರುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೂ ಸೀತಾ 
ಲಕ್ಷ “ಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪೆ ಪ್ರೇಮಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ ಹೊಸದಾಗಿ ತನ್ನ ಲ್ಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತನಾದ ಕಪಿಯಲ್ಲಿ 
ರುವ “ನೆ ಪ್ರೇಮವು. ಹೆಚ್ಚ ಸಿ ಸದು, ಇದರಿಂದ ರಾನುನಿಗೆ 4“ ಅರ್ಲೋ ವಾ 
ಏಸ ತತ್ಮನೋ ಯತ್ಪತ್ನೀ ೫». ಎಂಬಂತೆ ಅರ್ಧಶರೀರಭೂತೆಯಾದ ಸೀತೆಗಿಂತಲೂ 
“ ಭ್ರಾತಾಸ್ವಾಮೂರ್ತಿರಾತ್ಮನಃ » ಎಂಬಂತೆ ತನ್ನ ಮೂರ್ತಿಭೂತರಂತೆಯೇ ಇರುವ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಭರತ ಶತ್ರುಘ್ನ ದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ “ಆತಾ ನಂ ಸರ್ವದಾ ರಕ್ಷೇದ್ದಾರೈ ರಫಿ ಧನೈ ರಹಿ? 


ಎಂಬಂತ್ಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿ ಬ ಹೆಚ್ಚು ಏ ಬ್ರಯದಿಂದ 'ಪೋಷಿಸಬೇಕಾದ ತನ್ನ ಶರೀರಕ್ಕಿ ಜ್‌ 
ಆಶ್ರಿತನಾದ ವಾಸರನೇ ಪಿ ್ರ್ರಯತಮನಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸರ್ಗ ೪೧] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೨೩೩ 


ಯಿಂದಾಗಲಿ, ಭರತನಿಂದಾಗಲಿ, ಪ್ರಿಯಸಹೋದರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದಾಗಲಿ 
ಶತ್ರುಘ್ನ ನಿಂದಾಗಲಿ, ಕೊನೆಗೆ ಈ ನನ್ನ ದೇಹದಿಂದಲೇ ಆಗಲಿ, ಆಗಜೇಕಾದು 
ದೇನು? ನೀನೋ ದೇವೇಂದ್ರ ವರುಣರಿಗೆ ಸಮಾನನಾದವನು. ಎಲೆ ಬಲಾಢ್ಯನೆ, 
ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ, ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಕ್ಷಣಕಾಲದ 
ವರಿಗೆ ನೀನು ಬಾರದಿದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ 
ರಿನಗೆ ಯಾವ ಅಪಾಯ ಉಂಟಾಯಿತೋ ಎಂದು ಶಂಕಿಸಿದೆನು. . ಆಗ ನನಗೆ 
ದೊಡ್ಡ ಚಿಂತೆಯೂ ಹುಟ್ಟಿತು. ನನ್ರ ಪ್ರಾಣದಮೇಲೆಯೇ ಸಿರಾಶೆಯುಂಟಾ 
ಯಿತು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ತೀರಿಸದೆ ಹೋಗಬಾರದಾದುದ 
ರಿಂದ, ಆ ರಾವಣನನ್ನು. ಅವನ ಮನೆಮಂದಿಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಕೊಂದು, ಶರಣಾಗತ 
ನಾದ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಭಾಷೆಯಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟವನ್ನೂ ಕಟ್ಟ 
ಕುಲಧರ್ಮವು ತಪ್ಪಿ ಹೋಗದಂತೆ ಅಯೋಧೆ ಗೆ ಹೋಗಿ ಭರತನನ್ನೂ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಿರವಾಗಿ ಫಿಲ್ಲಿಸಿ, ಉತ್ತರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಜೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕೆಂದೂ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆನು ಎಂದನು. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಗ್ರೀ ' 
ವನು, ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದಬಾಷ್ಟವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು “ ಎಲ್ಫೆ 
ರಘುಕುಲೋತ್ತಮನೆೆ, ನಿನ್ನಡಿಗಳಲ್ಲಿ ದಾಸ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇ ನನಗೆ 
ಪುರುಷಧರ್ಮವೆಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವಾಗ, ನಿನ್ನ ಭಾರೈಯನ್ನ ಪಹರಿಸಿದ 
ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಬಲ್ಲೆನು? ನಾನು ಈಗ 
ನಡೆಸಿದುದು ದಾಸ್ನಕರ್ಮವೇ ಹೊರತು ಸಾಹಸವಲ್ಲ” ಎಂದನು. ಸುಗ್ರೀವನು 
ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನು ಅವನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನ ಭಿನಂದಿಸಿ, ಆಮೇಲೆ 
ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, “ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ; ನಾವು ಶೀತಲ ಜಲದಿಂ 
ದಲೂ ಫಲಸಮೃದ್ಧಿಯುಳ್ಳೆ ತೋಟಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಈ ನಮ್ಮ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಆಯಾ ಯೂಧಥಸತಿಗಳಿಗೆ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ 
ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ಗರುಡಾದಿರೂಪಗಳಿಂದ ವೂ ಫಹನನ್ನು ಕಟ್ಚಿಡಬೇಕು. ಇದೋ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಭಯನಿಮಿತ್ತವು ಇನ್ನು ಕೆಲವು: ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಭವಿಸಬಹುದೆಂದು ನನಗೆ ತೋರಿರುವುದು. ಅದು ಲೋಕಕ್ಷಯವನ್ನೇ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ನಮ್ಮ ವಾನರ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಅತ್ತಲಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರ 
ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಅನೇಕ ವೀರರಿಗೆ ನಷ್ಟವುಂಟಾಗುವ ಸೂಚನೆಗಳೂ ಕಾಣುವುವು. 


೨೩೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು .. [ಸರ್ಗ ೪೧ 


ಇದೋ! ಗಾಳಿಯು ಬಿರುಸಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿರುವುದು. ಭೂಮಿಯು ನಡುಗುತ್ತಿರು 
ವುದು. ಪರ್ವತ ಶಿಖರಗಳು ಅದುರುತ್ತಿರುವುವು. ಇದ್ದ ಕದ್ದ ಹಾಗೆ ಮರಗಳು 
ಮುರಿದು ಬೀಳುತ್ತಿರುವುವು. ಅದೋ ! ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೇಘಗಳು, ರಣಹದ್ದು 
ಮೊದಲಾದ ಮಾಂಸಾಹಾರಿಪಕ್ಷಿಗಳ ಆಕಾರದಿಂದ ತೋರಿ, ಕ್ರೂರಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳೆ ವು 
ಗಳಾಗಿ, ಕ್ರೂರಥ್ಹನಿಯಿಂದ ಮೊಳಗುತ್ತಿರುವುವಲ್ಲದೆ, ಲೋಕಕ್ಷಯಸೂಚಕವಾಗಿ 
ರಕ್ತಬಿಂದುಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಜಲನನ್ನ್ಹೂ ವರ್ಷಿಸುವುವು. ಅದೋ ! ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವು 
ರಕ್ತಚಂದನದಂತೆ ಬ ಹಳ ಕೆಂಪಾಗಿ ಭಯುಕರವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು. ಸೂರ್ಯ 
ಬಿಂಬದಿಂದ ಉರಿಯುನ ಅಗ್ನಿ ಪಿಂಡಗಳು ಬೀಳುತ್ತಿರುವುವು. ತುಚ್ಛಮೃಗಗಳಾದ 
ನರಿ ಮೊದಲಾದುವೆಲ್ಲವೂ ಬಹಳ ದುಃಖಗೊಂಡಂತೆ ಭಯಂಕರವಾದ ದೀನ ಧ್ವನಿ 
ಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಹಾನಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ ಸೂರೈನಿಗಿದಿರಾಗಿ 
ಊಳಿಡುತ್ತಿರುವುವು. ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಚಂದ್ರನು ಪ್ರಕಾಶರಹಿತ 
ನಾಗಿ ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಲೋಕವನ್ನು ಸಂತಾಪಪಡಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಮತ್ತು 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಆ ಚಂದ್ರನಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ಕಪ್ಪು ಮತ್ತು 
ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪರಿನೇಷವು ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು ನೋಡು ! ಈ 
ಚಂದ್ರನ ಪರಿವೇಷವು ಎಷ್ಟು ಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ ಹ್ರೆಸ್ತವಾಗಿಯೂ. ಅಮಂ 
ಗಳ ಸೂಚಕವಾಗಿಯ್ಕೂ ನಡುವೆ. ಬಹಳ ರಕ್ತವರ್ಣವಾಗಿಯೂ ಕಾಣುವುದು 
ನೋಡಿದೆಯಾ? ಅದೋ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, ಚಂದ್ರಬಿಂಬದಲ್ಲಿರು 
ವಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಕಳಂಕವೊಂದು ಕಾಣುವುದು ನೋಡು. ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ! ನಕ್ಷತ್ರಗ 
ಳೆಲ್ಲವೂ ಎಂದಿನಂತಿಲ್ಲದೆ ಬಹಳ ಮಲಿನವಾಗಿ ಕಾಂತಿಗುಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಯಾ? ನಿಜವಾಗಿಯೂ : ಈಗ ಈ ದುರ್ಥಿಮಿತ್ತಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಳೆಯಕಾಲವೇ 
ಸನ್ಸ್ನಿಹಿತನಾದಂತೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುವುವು. . ಅಜೋ ! ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಗೆ, ಡೇಗೆ, ಹದ್ದು, 
ರಣಹದ್ದು ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಬಲ ಪಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೂಡ, ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಹಕ್ಕಿಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತಿಹತಗಳಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವುವು. . ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನರಿಗಳು ಮಹಾಧ ಎನಿಯಿಂದ 
ಅಮಂಗಳವಾಗಿ ಊಳಿಡುತ್ತಿರುವುವು, ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ, ಇನ್ನು ನಾವು ತಡ 
ಮಾಡಬಾರದು. ಈಗಲೇ ನಾವು. ನಮ್ಮ ವಾನರಸೈನ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು, ರಾವಣಥಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾಗಿ. ದುರ್ಗಮವೆನಿಸಿಕೊಂಡ 
ಆ ಲಂಕೆಗೆ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗಿ ಸೇರಬೇಕು ? ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ವೀರನಾಗಿಯೂ 


ಸರ್ಗ ೪೧] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೨೩೫ 


ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಹೇಳಿ, 
ಆಗಲೇ ಸುವೇಲ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿದನು. ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಆ 
ರಾಮನು ಆ ಪರ್ವತಶಿಖರದಿಂದಿಳಿದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಶತ್ರುದುರ್ಜಯವಾದ ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆ ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಟು ನೋಡಿದನು. ರಾಮನು ಕಾಲೋಚಿತವಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವನಾದುದರಿಂದ, ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಸೇರಿ, ಆ ಸಮಸ್ತ 
ವಾನರಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಇದೇ ಯುದ್ಧಕಾಲವೆಂಬುದನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸಿ, ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವಂತೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. ಬೆಳೆಗಾದಮೇಲೆ ಮಹಾ 
ಬಾಹುವಾದ ರಾಮನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಹಿಡಿದು, ದೊಡ್ಡ 
ಸೇನೆಯಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ, ಲಂಕಾಪುರವನ್ನು ಕುರಿತು ಮುಂದೆ ಹೊರಟನು. 
ವಿಭೀಷಣನೂ, ಸುಗ್ರೀವನ, ಹನುಮಂತನೂ, ಜಾಂಬವಂಶನೂ, ನಲನೂ, 
ಸುಷೇಣನೂ, (ಧೂಮ್ರನೂ) ನೀಲನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಹೊರಟರು. ಹೀಗೆ ಮಹತ್ತಾದ ವಾನರ ಭಲ್ಲೂಕ ಸೈನ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗುಂಪಾಗಿ. ಅತಿ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಅಲ್ಲಿನ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸುವಂತೆ ರಾಮನನ್ನು ಹಿಂಬಾ 
ಲಿಸಿ ಹೋಯಿತು. ಆನೆಯಂತೆ ದೊಡ್ಡ ದೇಹನ್ರಳ್ಳೆ ರಾಗಿಯೂ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನಿದಿ 
ರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಸಾವಿರಾರುಮಂದಿ ವಾನರನೀರರು, ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟದೆ ಶಿಖರಗಳನ್ನೂ, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಹೊರ 
ಟರು. ಪರಂತಸರಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಹೀಗೆ ದೊಡ್ಡ ಸೇನೆಯೊಡನೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನಮೇಲೆ ಲಂಕಾನಗರಿಯನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಅನೇಕ 
ಧ್ವಜಪಟಗಳ ಸಾಲಿನಿಂದ ಮನೋಹೆರವಾಗಿಯೂ, ವನೋಪವನೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತ 
ವಾಗಿಯೂ, ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕೋಟಿಯುಳ್ಳೆದಾಗಿಯೂ, ಇತರರಿಗೆ ದುರ್ಗಮ 
ವಾಗಿಯೂ ಎತ್ತರವಾದ ತೋರಣಪ್ರಾಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೂ ದುರ್ಧರ್ಷವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ಲಂಕಾಪುರದ ಬಳಿಯ ತ್ರಿಕೂಟ ಪರ್ವತ 
ವನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ರಾಮಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ತಮಗೆ 
`ರಿಯಮಿತವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದ ರು. ಉಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಹಿತ 
ನಾಗಿ ಹೊರಟು ಪರ್ವತ ಶಿಖರದಂತೆ ಮಹೋನ್ನತವಾದ ಲಂಕೆಯ ಉತ್ತರದ್ವಾರ 
ವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಧನುರ್ಧಾರಿಯಣಗಿ ತನ್ನ ಸೇನೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಆ ಬಾಗಿ 
ಲನ್ಮ್ಮು ಮುಕ್ತಿದನು. ಹೀಗೆ ದಶರಥಪುಶ್ರನಾದ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದನುಸ್ಫತ 
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ನಾಗಿ ಹೊರಡಲು, ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ತಾನಾಗಿಯೇ ನಿಂತು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಉತ್ತರದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಡೆದನು. ಆ ದ್ಳಾ ಎರಪ್ರದೇಶವಾದರೋ 
ವರುಣರನಿಂದ ರಕ್ಷಿಕವಾದ ಸಮುದ್ರದಂತೆ, ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ರಾವಣಥಿಂದಲೇ ರಕ್ಷಿಕ 
ವಾಗಿರುವುದು. ನೋಡುವಾಗಲೇ ಭಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವುದು. ಸುತ್ತಲೂ ಅನೇಕ 
ಫೋರರಾಕ್ಷಸರು. ಆಯುಧಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಕಾವಲಿರುವುದರಿಂದ 
ದಾನವರಿಂದ ರಕ್ಷಿಶವಾದ ಪಾತಾಳವೋ ಎಂಬಂತೆ ನೋಡುವವರಿಗೆ ಮಹಾಭಯ 
ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಹೀಗಿರುವಾಗಲೂ, ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಮುಂದೆ. ನುಗ್ಗಿ, 
ಅದನ್ನು ತಡೆಯಬೇಕೆಂದರೆ ರೋಕೈಕವೀರನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಹೊರತು ಬೇರೆ 
ಯಾವನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವು ? ರಾಮನು ಆ ದ್ವಾರವನ್ನು ಸಮಿಪಿಸಿದಾಗಲೇ ಆ ಬಾಗಿಲಿನ 
ಜಗುಲಿಯಮೇಲೆ ರಾಕ್ಷಸಯೋಧರು ನಿಲ್ಲಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದ ವಿವಿಧಾಯುಧ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ 
ಅನೇಕ ಯುದ್ಧಕವಚಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ವೀರ್ಯವಂತನಾಗಿಯೂ, ವಾನರ 
ಸೇನಾಸತಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ನೀಲನು ಮೈಂದದ್ವಿ ವಿದರೊಡಗೂಡಿ ಉತ್ತರದ್ವಾರ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ಬಹಳ ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಅಂಗದನು. ಖುಷಭ ಗವಾಕ್ಷ ಗಜ ಗನಯ 
ರೆಂಬ ನಾಲ್ವರೊಡಗೂಡಿ ದಕ್ಷಿಣದ್ಹಾರವನ್ನು ತಡೆದು. ನಿಂತನು. ಬಲವಂತನಾದ 
ಹನುಮಂತನು ಪ್ರಮಾಥಿ ಪ್ರಘಸರೆಂಬವರನ್ನೂ ವೀರರಾದ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ವಾನರ 
ರನ್ನೂ. ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಪಶ್ಚಿಮದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ಸುಗ್ರೀವನು 
ಗರುಡನಂತೆಯೂ, ವಾಯುವಿನಂತೆಯೂ ಮಹಾವೇಗವುಳ್ಳೆ ಅನೇಕ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರೊಡಗೂಡಿ ಹೊರಟು ಅತ್ತಲಾಗಿ ಬಲಾಢ್ಕರಾದ ರಾವಣೇಂದ್ರಜಿತ್ರುಗಳೊಡನೆ 
ಹೋರಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಹೋಗಿರುವ ರಾಮ ಹನುಮಂತರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ 
ಸಮಯಬಂದಾಗಲೂ ತಟ್ಟನೆಹೋಗಿ ಸಹಾಯಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಶಕೃಂತೆ, ಉತ್ತರ 
ಪಶ್ಚಿಮದ್ವಾರಗಳನಡುವೆ ಗುಲ್ಮಸ್ವಾನದಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ಬಹಳ ಪ್ರಖ್ನಾತಿಹೊದಿದ 
ಯೂಧಥಣಪತಿಗಳ ಕೆಳಗೆ ಮೂವತ್ತಾರು ಕೋಟ ವಾನರರು ಹೀಗೆ ಲಂಕಾಪುರಿಯನ್ನು 
ಮುತ್ತಿನಿಂತು, ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿದ್ದರು. ರಾಮಾಜ್ಞೆಯಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ವಿಭೀಷಣರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೊಂದು ದಾ ರದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಕೋಹದವಾನರರನ್ನಿ ರಿಸಿ 
ದರು. ರಾಮನಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸಮಿಸಾಪವಾಗಿ ಸುಗ್ರಿವನು 
ಜಾಂಬವಂತನನ್ಸೂ ತನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಬಹುಸ್ಫೈನ ಪರಿವೃತನಾಗಿ 
ಮಧ್ಭಗುಲ್ಮದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಕ್ರೂರವಾದ ಕೋರೆಯುಳ್ಳ ಹುಲಿ 
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ಗಳಂತೆ, ಗಿಡಗಳನ್ನೂ ಪರತ ಶಿಖರಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಕೋಪದಿಂದ ಯುದ್ಧಕೆ 
ಕಾದಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಬಾಲಗಳನ್ನೈತ್ತಿ ಯೇ ಠಿಂತಿರುವರು. ಅವರು 
ತಮ್ಮ ಕೋರೆಗಳನ್ನೂ, ಉಗುರುಗಳನ್ನೂ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಂತೆಯೇ ಯುದ್ಧ ಸಾಧನ 
ಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಟ್ಟಿರುವರು. ಎಲ್ಲರ ಮುಖದಲ್ಲಿಯೂ ಕೋಪವಿಕಾರಗಳು ತೋರು 
ತ್ತಿರುವುವು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಅವಯವಗಳೂ ವಿಚಿತ್ರವರ್ಣದಿಂದ ಘೋರರೂಪ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು. ಅವರು ಕೋಪದಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ವಕ್ರವಾಗಿ ತಿರುಗಿಸಿ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಹೆದರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಮತ್ತು ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಹತ್ತಾನೆಯ ಬಲ 
ಉಳ್ಳವರು. ಕೆಲವರು ನೂರು ಆಕೆಯ ಬಲವುಳ್ಳೆ ವರು. ಕೆಲವರು ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ 
ಬಲವುಳ್ಳೆ ವರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಓಘಸಂಖ್ನಾಕಗಳಾದ ಆನೆಗಳ ಬಲವುಳ್ಳ 
ವರು. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ನೂರು ಪಾಲು ಹೆಚ್ಚುಬಲವುಳ್ಳೆ ವರು ಕೆಲವರು. ಇಷ್ಟೆಂದು 
ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದಕ್ಕೇ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಬಲವುಳ್ಳ ವರು ಕೆಲವರು. ಹೀಗೆ ಅನೇಕಾನೇಕ 
ವಾನರ ವೀರರು ಲಂಕೆಯನ್ನಾಕ್ರಮಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದರು, ಆ ದೊಡ್ಡ ವಾನರ ಸೈನ್ಯವು 
ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಕೂಡಿರುವಾಗ, ಭಯಂಕರವಾದ ಮಿಡಿತೆಗಳ ಗುಂಪಿನಂತೆ 
ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಬರುತ್ತ » ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿತಲ್ಲದೆ, ಕಹಿಗಳು, ಕರಡಿ 
ಗಳು, ಸಿಂಗಳೀಕಗಳೆಂಬ ಜಾತಿಭೇದದಿಂದ ವಿಚಿತ್ರವರ್ಣವುಳ್ಳದಾಗಿತ್ತು. ಮತ್ತು 
ಆಗ ಆಕಾಶವೆಲ್ಲವೂ ಕೇವಲ ಕಹಿಗಳಿಂದಲೇ ತುಂಬಿದಂತೆಯೂ, ಭೂಮಿಯು 
ಮುಚ್ಚಿಹೋದಂತೆಯೂ ಕಾಣಿಸಿತು. ಮೊದಲಿದ್ದ ಸೈನ್ಯವಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿ ಲಂಕಾದ್ವಾರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೊಂದು ಕೋಟ ಭಲ್ಲೂಕ ಸೈನ್ಯವೂ, ಕಪಿಸೈನ್ಯವೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. ಇನ್ನೂ ಬೇರೆ ಅನೇಕ ವಾನರರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾದಿದ್ದು ಬೇಕಾದಾಗ 
ಮುಂದಿ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ತ್ರಿಕೂಟ ಪರ್ವತದ 
ಸಮಸ್ತ, ಪ್ರದೇಶಗಳೂ ವಾನರರಿಂದಲೇ ವ್ಯಾಸ್ತವಾಯಿತು. ಖೀಗೆ ಲಂಕೆಯ 
ನಾಲ್ಕು ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನೂ ಆವರಿಸಿದಮೇಲೆ, ಬೇರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕೋಟಿ ವಾನರರು 
ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಮುತ್ತಿನಿಂತರು. ಹೀಗೆ ಬಲಾಡ್ಕ್ಯರಾದ ಅನೇಕ ವಾನರರು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲು, ಮರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಲಂಕೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಆವರಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದು 
ದರಿಂದ, ಆ ಪಟ್ಟಣವು ಗಾಳಿಯ ಪ್ಪ ವೇಶಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆ 
ಮೇಘದಂತೆ ದೇಹವುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿಯೂ, ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆವ 
ರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಅನೇಕ ವಾನರರು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾ ಗಿ ಬಂದು ಲಂಕೆಯನ್ನು ಎಡೆ 
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ಬಿಡದೆ ಮುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವುಂಟಾಯಿತು, 
ಈ ವಾನರಸೈನ್ರವು. ನಾನಾ ಕಡೆಗಳಿಂದ ಬಂದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅದ 
ರಿಂದುಂಟಾದ ಗದ್ದಲವು, ಮಹಾಸಮುದ್ರವು ತನ್ನ ದಡವನ್ನು ಮುರಿದು ಕೊಚ್ಚಿ 
ಬರುವಾಗ ಅದರಿಂದ ಹೊರಟು ಬರುವ ಜಲಪ್ರವಾಹೆದ ಮೊರೆತದಂತೆ ಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಮಹಾಧ್ವನಿಗೆ ಲಂಕಾನಗರಿಯೆಲ್ಲವೂ ತನ್ನ ತೋರಣ 
ಪ್ರಾಕಾರಗಳೊಡನೆಯೂ, . ಪುರೋಪವನಗಳೊಡನೆಯೂ ಬಹಳವಾಗಿ ನಡುಗಿ 
ಹೋದಂತಾಯಿತು. ರಾಮಲಕ್ಷ ಒಜರಿಂದಲೂ, ಸುಗ್ರೀವಥಿಂದಲೂ ರೆಕ್ಷಿತವಾಗಿ 
ಬಂದ ಆ ದೊಡ್ಡ ವಾನರಸೇನೆಯು, ದೇವಾಸುರರಿಗಾದರೂ ಇದಿರಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿರು 
ವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ರಾಮನು ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಸಮಸ್ತ ಸೆ ನ್ಯ ನನ್ನೂ ಲಂಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತಂದಿಳಿಸಿ, ಮುಂದೆ ರಾಕ್ಷಸ ಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ನಿಸಯದಲ್ಲಿ 1ಡಿ 
ಕಾರ್ಯಗಳೇನೆಂದು ಮಂತಿ ಗಳನ್ನು, ಕರೆದು ಅನರೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿದನು. ಸಾಮಾ 
ದ್ಯುಢಾಯಗಳಿದುಂಯಾಗುವ ಫ ಫಲವನ್ನು ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ಬಲ್ಲ ಆ ರಾಮನು, ಯುದ್ಧ ಕ್ಸ 
ಮುಂಚೆ ರಾಜರು ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಕಾರ ವೇನೆಂಬುದನ್ನು, ಯೋಚಿಸಿ, ಆ ಕ 
ವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಿ, ಸ ಸ ಬಳಿಗೆ ದೂತನೊಬ್ಬ ನನ್ನು 
ಕಳುಬಸಜೇಕಾಮದೇ ಪ ಪ್ರಶ್ನ ೈತಕಾರ್ಯನೆಂದೂ, ಅಂಗದನೇ ಆ ದೂತ ಕಾರ್ಕಕ್ಕೆ "ತಕ್ಕ ವ 
ನೆಂದೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣನ ಅನುಮತಿಯನ್ನೂ 
ಕೇಳಿ, ಅಂಗದನನ್ನು ಕರೆದು ಹೇಳುವನು. “ಎಲೆ ಸೌಮ ನೆ ನೀನು ಈಗಲೇ ಲಂಕಾ 
ಪುರಿಯನ್ನು ಹಾರಿ, ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನ ಚ ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುವ 
ಮಾತನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಹೇಳು. * ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸಾ, ಈಗಲೇ 
ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸಂಪತ್ತೆಲ್ಲವೂ ನಾಶಹೊಂದಿದಂತೆಯೇ ಆಗಿರುವುದು. 
ನಿನ್ನ್ನ ಪ್ರಭುತ್ಚದ ಬಲವೂ ತಗ್ಗಿ _ಹೋದಂತೆಯೇ ಎಣಿಸಬೇಕು. ಇನು ಮೇಲೆ 
ನಿನಗೆ ಬದುಕುವ ಆಶೆಯೂ ತಪ್ಪಿಹೋಯಿತು. ನಿನಗೆ ಸಾವು ಸಿದ ವಾಗಿರುವುದು. 
ವಿನಾಶಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಿನ್ನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಯಿತು. ಎಳೆ ಮೂಢನೆ ! 
ವ ಬ ನೀನು ಭಾಗ್ಯಮದದಿಂದ ದೇವ ಗಂಥರ್ವ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೂ, ಅಪ್ಸರಸ್ಸು 
ಗಳಿಗೂ, ಯಕ್ಷ ಪನ್ನ, ಗಾದಿಗಳಿಗೂ, ಇತರ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೂ, ಎಷ್ಟೋ ದೊ ಫಹ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಗೋಳಾಡಿಸಿರುವೆ. ನೀನು ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದ 
ಬಲದಿಂದ ಬುದ್ಧಿಗೆಟ್ಟು ಘೋರಕೃ ತೃಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದೆಯೋ, ಇನಕ್ಕೆ ಕೈಲ್ಲಾ ಮೂಲ 
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ವಾದ ಆ ವರದ ಬಲದಿಂದುಂಟಾದ ನಿನ್ನ ಕೆಚ್ಚೂಕೂಡ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಅಡಗಿ 
ದಂತೆಯೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ, ಇದು ಥಿಜವು. ಇದೋ! ನಾನು ನನ್ನ ಭಾರ್ಮಾಪ 
ಹರಣವನ್ನೇ ವ್ಯಾಜವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಆ ನೆಪದಿಂದಲೇ ಫಿನ್ನನ್ನ್ನು ದಂಡಿಸುವುದ 
ಕ್ಭಾಗಿ ಲಂಕಾದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಠಿಂತಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ನಾನೇ ಈಗ. ಕಾಲಯಮ 
ನೆಂದು ತಿಳಿ. ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನು ದಂಡಿಸುವುದರಿಂದ ಥಿನಗೆ ಬಂದ ಫಲವೇನು? 
ಎಂದು ಕೇಳುವೆಯಾ? ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ದೊಡ್ಡ ಲಾಭವುಂಟು ನೀನು 
ನನಿ ಎಂದ ಹತನಾದರೆ, ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಪಾಪವೆಲ್ಲವೂ ನಿವೃತ್ತವಾಗಿ, (ರಾಜದಂಡ 
ದಿಂದ ಅಪರಾಧಿಯೂ, ರಾಜನೂ ಪಾಪರಿವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಾಗಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯು) ದೇವತೆಗಳೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳು, ರಾಜರ್ಹಿಗಳೂ ಹೊಂದತಕ್ಕ 
ಲೋಕವನ್ನೈ ನೀನೂ ಹೊಂದಬಹುದು. ದುಷ್ಟರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದೇ (ರಾಜಧರ್ಮ 
ವಾದುದರಿಂದ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಅಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಫಂತೆ ದಂಡವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಾಪ 
ನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಇದು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ 
ಕಾರಣವು. ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲು. ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸಾಧಮಾ |! ಮಾರೀಚನ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಡಿಸಿ, ಯಾವ ಭು ಜ ಬಲವ ನ್ನು 
ನಂಬಿ ಆಗ ನೀನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದೊ ಯ್ಜೆ ಯೋ, ಆ ನಿನ್ನ ಭುಜಬಲವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಈಗ ನೀನು ತೋರಿಸಬಹುದು. ರಾವಣಾ, ಈಗಲೂ ನೀನು ನನ್ನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ತಂದೊಪ್ಪಿಸಿ ಶರಣಾಗತನಾದರೆ ಸರಿ, (ಚಿನ್ನವನ್ನು ಕದ್ದ ವನಿಗೆ 
ಅದನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಹೊರತು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದ ರಾವಣನಿಗೂ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ 
ಹೊರತು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ರಾಮನ ಭಾವವು. ಮತ್ತು 
ಈಗಲೂ ರಾವಣನು ಶರಣಾಗತನಾದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಮಾತನ್ನು 
ತಪ್ಪದಂತೆ ತನ್ನ ಕೋಸಲ ರಾಜ್ಯವನ್ನ್ವಾದರೂ ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ 
ತಾನು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆನೆಂದೂ ಭಾವವು. ಅಥವಾ ರಾವಣನು ಶರಣಾಗತನಾದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಾಣದಾನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಬಹುದೇ ಹೊರತು ವಿಭೀಷಣ 
ನಿಗೆ ಲಂಕಾರಾಜ್ಯವು ಸ್ಥಿರನೆಂದೂ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು) ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ ಇದೋ! 
ಈ ನನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಭಾಣಗಳಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ]ರಾಕ್ಷಸರ ಹುಟ್ಟೀ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಬಿಡುವುದೇ ನಿಜವು. ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾಗಿಯೂ, ರಾಕ್ಸಸೋತ್ತಮನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
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ನಿಭೀಷಣನು ಆಗಲೇ ಬಂದು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತನಾಗಿರುವನು. ಆನುಕೂಲ್ಯ 
ಸಂಪತ್ತಿಯುಳ್ಳೆ ಈತನಿಗೆ ಲಂಕಾರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಿಷ ಂಟಿಕವಾಗಿಮಾಡಿ ಒನ್ಪಿಸಿ 
ಬಿಡುವೆನು. ಇದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ನೀನೋ ಧರ್ಮಶೂನೃನು. ನಿನ್ನಂತೆ 
ಕೆಲವು ಮೂರ್ಬರನ್ನೇ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವೆ. ನೀನು. ಪಾಪಾ 
ತ್ಮನು, ಚನಲಚಿತ್ತನು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವಾದರೂ 
ಈ ಲಂಕಾರಾಜ್ಯವನ್ನ ನುಭವಿಸುವುದು ಶಕ್ಯವಲ್ಲ. ಎಲೇ ರಾಕ್ಷಸಾ! ಈಗಲೂ 
ಕೀನು ಸೀತೆಯನ್ನು ತಂದೊಪ್ಪಿಸಿ ಶರಣಾಗತನಾಗುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳ 
ನ್ನಾದರೂ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಮ ಲಂಕಾರಾಜ್ಯವೇನೋ ವಿಭೀಷಣನ ಕೈಗೆ 
ಆಗಲೇ ಸೇರಿಹೋಯಿತು. ರಾವಣಾ, ಈಗ ನೀನು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಯುದ್ಧ ವನ್ನ್ಪೇ 
ನಡೆಸಿದರೂ ನಡೆಸು. . ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಶೌರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೋರಿಸು ! 
ಹೇಗಿದ್ದ ರೂ ಮುಂದಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸತ್ತುಬೀಳುವು 
ದೇನೋ ನಿಜವು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಮೇಲ್ಮೆಯೇ ಹೊರತು ಹಾನಿಯಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನೀನು ಹತನಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿನ | ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನೀಗಿ ಪರಿ 
ಶುದ್ಧನಾಗುನೆ. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ನೀನು ನನಗೆ ಹೆದರಿ, ಪಕ್ಷಿಯಂತೆ ಮನೋವೇಗದಿಂದ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಿದರೂ, ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಿದ್ದ ಮೇಲೆ ನೀನು ಬದುಕಿ 
ಹೋಗುವ ಮಾತು ಸುಳ್ಳು. ಎಲೆ ರಾನಣಾ ! ಈಗಲೂ ನಾನು ನಿನಗೆ ಒಂದು 
ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು |! ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನ್ಮಾ 
ದರೂ ನಾನು ಉಳಿಸುವವನಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಸತ್ತಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಅಸರ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವವರೂ ಇಲ್ಲದಂತಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನೀನೇ 
ರಿನಗಾಗಿ ಮುಂದೆ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಅಸರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸಿಕೊಂಡುಬಿಡು. 
ಈಗಲೇ. ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಮನಸ್ತ ವ್ರ ಯಾಗುವಂತೆ ಒಂದಾವರ್ತಿ 
ಜೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿಯೂ ಬಂದುಬಿಡು. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನೀನು ಅದನ್ನು ನೋಡ 
ಲಾರೆ. ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳು ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗಿರುವುವು * ಎಂದು ನಾನು 
ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ರಾವಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸು » ಎಂದನು. ರಾಮನ ಬಾಯಿಂದ ಈ ಮಾತು 
ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಅಂಗದನು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, ಮೂರ್ತಿಮಂತನಾದ ಅಗ್ನಿ 
ಹೋತ್ರನೋ ಎಂಬಂತೆ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತ, ಲಂಕೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋದನು. 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಿಕಸಿತ ಕಾಂತಿಯುಳ `ಆ ಅಂಗದನು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
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ರಾವಣನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿ, ಅಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಾವಣನನ್ನು 
ಕಂಡನು. ಬಂಗಾರದ ತೋಳ್ಬಳೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತನಾದ ಆ ವಾಲಿಪುತ್ರನು, 
ರಾನಣನ ಸನೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಉರಿಯುನ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತ 
ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತನು. . ಆ ವಾನಕರೋತ್ತಮನು ಮೊದಲು ರಾವಣನಿಗೆ ತಾನು 
ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ನಾಮನಿರ್ವಚನಪೂರ್ಲಕನಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ, ಆಮೇಲೆ ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮಂತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳುವಂತೆ, ರಾಮನು ಹೇಳಿದ ಹಿತವಾಕ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಅವನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿ, “ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸಾ ! 
ನಾನು ಕೋಸಲಾಧಿಸತಿಯಾದ ರಾಮನಿಗೆ ದೂತನು. ವಾಲಿಯ ಮಗನು. 
ಅಂಗದನೆಂದು ನನಗೆ ಹೆಸರು, ನೀನೂ ನನ್ನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದ ರೂ ಇರಬಹುದು. 
ಕೌಸಲ್ಯೆಗೆ ಆನಂದವರ್ಧಕನಾಗಿ ರಘುಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಾದ 
ರಾಮನು ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿರುವನು. 
“ಎಲೆ ಕ್ರೂರರಾಕ್ಷಸನೆ ! ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನೆನಗಿದಿರಾಗಿ ನಿಂತು 
ಯುದ್ಧಮಾಡು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನೀನು ಗಂಡಸಲ್ಲ! ಎಲೇ ಘಾಶುಕಾ! ಇನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನ್ಯೂ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರ 
ಮಿತ್ರ ಬಾಂಧನಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವವನಾಗಿರುವೆನು. ನೀನು ಸತ್ತ ಮೇಲೆಯೇ 
ಮೂರು. ಲೋಕವೂ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಸುಖದಿಂದಿರಬೇಕು. ದೇವದಾನವಯಕ್ಷ 
ಗಂಧರ್ವ ಪನ್ನಗ ರಾಕ್ಷಸರೆಂಬ ಸಮಸ್ತ ದೇವಜಾತಿಗೂ ಶತ್ರುವಾಗಿ ಖುಸಿಗಳಿಗೆ 
ಕಂಟಕಪ್ರಾಯನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ನಾನು ಕೊಲ್ಲದೇ ಬಿಡುವವನಲ್ಲ. 
ಈಗಲೂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ, ಸೀತೆಯನ್ನು ತೆಂದೊಪ್ಪಿಸಿ, ನನ್ನ ಕಾಲು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಳದಿದ್ದ ಕ್ಕೆ ನಿನ್ಶನ್ನು ಕೊಂದು, ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಲಂಕಾಧಿಸತ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು' ಎಂದು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವಂತೆ ರಾಮನು ಹೇಳಿರುವನು? 
ಎಂದನು. ವಾನರೋತ್ತಮನಾದ ಅಂಗದನು ಹೀಗೆ ಸರುಷವಾಕ್ಯವನ್ನಾಡುತ್ತಿರು 
ವಾಗಲೇ, ರಾವಣನು ಕೋಪದಿಂದ ಮೈಮರೆತು ಹೋದನು. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಕೆಂಡದಂತೆ ಕೆಂಪಾದವು. ಹೀಗೆ ಕೋಪವಶನಾದ ಅವನು ತನ್ಪ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ, ««ಎಲ್ಫೈ ಅಮಾತ್ಮರೆ, ಈ ದುರಾತ್ಮನನ್ನು ಹಡಿದು ಕೊಲ್ಲಿರಿ, ಬಿಡಬೇಡಿರಿ, 
ಚಿತ್ರವಥೆಮಾಡಿ ಕೊಲ್ಲಿಸಿರಿ |” ಎಂದು. ಕೂಗಿದನು, ಅವನ ಈ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೊಡನೆ, ಉರಿಯುನ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ನಾಲ್ದುಮಂದಿ ಘೋರ 
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ರಾಕ್ಷಸರು ಬಂದು ಅಂಗದನನ್ನು ಹಿಡಿದರು. ಅಂಗದನು ಬಹಳ ಥೈ ರ್ಯತಾಲಿಯಾದು 
ದರಿಂದ, ಅವರಿಗೆ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಜೆನ್ಬಾಗಿ ಕೋರಿಸಚೇಕೊಬುದಕ್ಕಾಗಿ, 
ಆಗಲೇ ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿಯದೆ, ಅವರ ಕ್ಪೆಗೆ ಸಭ್‌ ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ನಟಸಿ, ಆ 
ನಾಲ್ವರೂ ತನ್ನ ತೋಳನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅನ್ಬಿ ಹಡಿದು ನಿಂತಮೇಲೆ, ಅವರನ್ನು 
ಹಕ್ಕಿ 'ಹುಂತೆ ತನ್ನ್ನ ಎಂಡು ಸವ್ಯ ರ್‌ ಜಡಿದುಕೊಂಡು ಪರ್ನತ 
ದಂತೆ ಮಹೋನ್ರ ತವಾದ ಒಂದು ಪ್ರಾಸಾದಕ್ಕೆ ಹಾರಿಬಿಟ್ಟನು. ಅಂಗದನು ಆ 
ಪ್ರಾಸಾದದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಅಲ್ಲಿಂದ ಸ್ಯಾ ಸ ತಂದಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ದೂರಕ್ಕೆ ಒಗೆದು ಬಿಟ ನು. ರಾವಣನು. ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಆ ನಾಲ್ಕು 
ಮಂದಿಯೂ, ಅಂಗದನ ಬಾಹುವೇಗದಿಂಜದೊದರಲ ಟ್ಟು ಧೊಪ್ಪನೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರು. 
ಆನೇಲೆ ಮಹಾವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಅಂಗದನು, ತನ್ನ ಚ್‌ ಪರ್ವತ ಜಾ 
ಮಹೋನ್ಪತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ರಾವಣನ ಪ್ರಾಸಾದ ಶಿಖರವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ಆ ಶಿಖರವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಥಟ್ಟನೆ ಅದರಮೇಲೆ ಹಾರಿ, ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಕಾಲಿನಿಂದ 
ಮೆಟ್ಟಿಲು, ಮೊದಲು ಇಂದ್ರನಿಂದ ಭೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹಿಮನತ್ಸಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಂತೆ 
ರಾವಣನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಆತನ ಸದಾಘಾತಕ್ಕೆ ಆ ಪ್ರಾಸಾದವು ಪುಡಿ 
ಪುಡಿಯಾಗಿ ಒಡೆದು ಬಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಅಂಗದನು ರಾನಣನ ಉಪ್ಪರಿಗೆ ಶಿಖರವನ್ನು 
ಮುರಿದಮೇಲೆ, ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳುವಂತೆ ತನ್ನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಮತ್ತೊಂದಾವರ್ತಿ 
ಕೂಗಿ ಹೇಳಿ, ಮಹಾಧ ನಿಯಿಂದ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ 
ದನು. ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ಕ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ದುಃ ಬನ್ನು. ೦ಟುಮಾಡಿ, ವಾನಶೆ್ಲಂನ್ನೂ 
ಸಂತೋಷಸಡಿಸುತ್ತ ಬಾ ಅಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಬಂದು, ವಾ್‌ 
ಸೇನೆಯ ಮಧ ೈದಲ್ಲಿಳಿದು, ರಾಮನ ಪ ಪಕ್ಕವನ್ನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಅತ್ತಲಾಗಿ ರಾವಣನು 
ತನ್ನ ಪ್ರಾ ಸಾವು ಭಂಗವಾದುದಕ್ಳಾಗಿ ಬಹಳ ಕೋಪಾನೇಶನನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ತನಗೆ ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಕೊಂಡು, “ಟಿಂತೆಯಿಂದ 
ಸಿಟ್ಟು ಸಿರನ್ನ್ನು ಬಿಡುತಿ ತ್ತಿದ್ದನು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ಜಾತಿಯ ಅಂಗದನು ಜಯ 
ಸ” 'ಬಿಂದುದನ್ನು. ನೋಡಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಅನೇಕ ವಾನರರಿಂದ ಸರಿನ ೈತನಾಗಿ, ಶತು ಪವಧವನ್ನು ಕೋರುತ್ತ, ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ 
ಯುದ್ಧೊ ೇೀತಾ ಹದಿಂದುಬ್ಬುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ನಾನರಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾವೀರೃಶಾಲಿ 
ಯಾಗಿಯೂ. ಪರ್ವತಶಿಖರಾಕಾರನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಸುಷೇಣನೆ, ಕಾಮರೂನಿ 
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ಗಳಾದ ಅನೇಕ ವಾನರರಿಂದ ಪರಿನೇಷಿ ಶತನಾಗಿ, ಸುಗ್ರಿ ್ಶವಾಜ್ಞಿ, ಯನ ನುಸರಿಸಿ, 
ಚಂದ್ರನು ನಕ್ಷತ್ರರಾಶಿಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತಿ ರುವಾತೆ, ಜಾತು ನಾಲ್ಬು 
ಬಾಗಲುಗಳನ್ನೂ. ಕಾವಲಾಗಿ ಸತ್ತಿ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಹೀಗೆ ನೂರಾರು ಅಕ್ಷೋಹಿಣಿ 
ಯಷ್ಟು ವಾನರಸ್ಯೆ ನ್ರೃ ವು ಸಮುದ ದ್ರವನ್ನು ದಾಟಬಂದು ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಧೀಂ ನಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ಸಾ ನಿಸ್ಮಯಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಭಯ 
ದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಸಾಹಸದ ಕೆಚ್ಚುಳ್ಳ ಲವರು. ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ಧ ವು 
ಬಂದೊದಗಿತೆಂದು ಸೂತೋಷದಿಂದ ಹಿಗ್ಗುತ್ತಿ ದ್ದ ತೆ ಆ ಲಂಕೆಯ ಕೋಟಿಗೂ ಇ 
ಕಕ್ಕ್ಯೂ ನಡುವೆ. ಇರುವ ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲವೂ "' ನಾನರರಿಂದಲೇ ವ್ಯಾಸ್ತವಾಗಿ, ಕಪಿ 
ಮಯನಾದ ಬೇರೊಂದು ಪ್ರಾಕಾರವೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಕನಿಗಳ 
ಗುಂಪನ್ನು ನೋಡಿ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರು ಭಯದಿಂದ ಮೈಮರೆತು ಹಾಹಾಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಕ್ಷಸರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಆ ಲಂಕೆಯ ಸುತ್ತಲೂ 
ಹೀಗೆ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ದೊಡ್ಡ ಕೋಲಾಹಲವು ಹೊರಡಲು, ಆ ಲಂಕೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶೂರರೆಲ್ಲರೂ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದ 
ಮಹಾ ವಾಶಗಳಂತೆ ನಿಂತಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು 





ಇ... ವಾನರ ರಾಕ್ಷಸರ ಯುದ್ಧಾ ಸ ರಂಭವು. ಹ ರಾಉ 


ಆಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸ ಸರೆಲ್ಲರೂ ರಾವಣನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ, ರಾಮನು 
ಅನೇಕ ವಾನರಸೈನ ದೊಡಗೂಡಿ ಲಂಕಾಪುರಿಯನ್ನು ಮುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ 
ದರು. ಹೀಗೆ ವಾನರರು ಲಂಕಾನಗರನನ್ನು ಮುತ್ತಿ ನಿಂತಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ರಾವಣನು, ಬಹಳ ಕ್ರೋಧಾನಿಷ್ಟನಾಗಿ, ನಗರರಕ್ಷಣಕಾರ್ಯವನ್ನು ಇಮ್ಮಡಿ 
ಯಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿಸಿ, ತನ್ನ ಅರಮನೆಯ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯನ್ನೇರಿದನು. ಅದರಮೇಲೆ 
ನಿಂತು, ಇತ್ತಲಾಗಿ ತನ್ನ ಸಟ್ಟಣದ ಸ ಸುತ್ತಲೂ, ಅ ಲಿನ ಪರ್ವತ ಪ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೂ 
ಕಾಡುಗಳನ್ನೂ ತೋಟಗಳನ್ನೂ ಎ ಎಡೆಬಿಡದೆ ತುಂಬಿ ಠಿಂತಿರುವ ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ವಾದ ಕನಿಸೇನೆಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಸಮಸ್ತ್ರ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಒಂದೇ ತುತ್ತಾಗಿ 
ಕಬಳಿಸುವಂತೆ ದಟ್ಟವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಆ ವಾನರಸೇನೆಯನ್ನು ಕಂಡು, ರಾವಣನು 
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ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು, “ಆಹಾ ! ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಬಗೆ 
ಯೇನು? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಹೀಗೆ ಜತ್ತಿ "ನವೆಗೆ ಚಿಂತಾಕ್ರಾ ೦ತ 
ನಾಗಿದ್ದು, ಕೊನೆಗೆ ಧೈರ್ಯವನ್ಮ ವಲಂಬಿಸಿ, ಕೋಪದಿಂದ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ, ಪಟ್ಟಣನ ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತಿನ್ತ ವಾನಸಸೈನ್ಯವನ್ನೂ, ತನಗೆ 
ಮೃತ್ಯುರೂಪನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ರಾಮನನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನೂ 
ಕೂಡ, ರಣೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಠ ನಾಗಿ, ಆ ವಾನರಸೈ ನ್ಯದೊಡನೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಜಸ ರಿದು, ಪ್ರಾ ಕಸ ಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತು, ಆ ಲಂಕಾ 
ನಗರಿಯೆಲ್ಲವೂ ಅನೇಕ ಜಿ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಸರಿವೃತವಾಗಿ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡನು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ ಸ ಧ್ವಜಪತಾಕೆಗಳಿಂದ ಆ ಪಟ್ಟಣವು 
ಸುತ್ತಲೂ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಮಹಾವೈಭವ 
ದಿಂದ ಅತಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ಪ ಆ ಲಂಕೆಯ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸೀತೆಯ ಸ್ಮರಣವುಂಟಾಯಿತು. ಅವನಿಗೆ 
ಅಪಾರನಾದ ದುಃಖವೂ ಹುಟ್ಟಿತು. ಹೀಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತ 
ರಾಮನು, “ ಆಹಾ |! ಜನಕರಾಜನಿಗೆ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ, ಜಿಂಕೆಯ ಮರಿಯ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ವಳಾಗಿರುವ ಆ ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಿಯಸತ್ನಿಯಾದ ಸೀತೆಯು 
ನನ್ನ್ನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ, ಇದೋ ! ಇಲ್ಲಿ ಘೋರರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿ ದುಃಖ 
ದಿಂದ ತಪಿಸುವಳಲ್ಲವೆ? ಅನ ಪಾನಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ ಕೃಶಳಾಗಿ ಬರೀನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿ ಕಷ್ಟ ಸಡುತಿ ಕಿರುವಳಲ್ಲಾ ! (೫ ಎಂದು ಕೊರಗುತ್ತಿದ್ದನ ನು. ಆದರೆ ರಾಮನು 
ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವನಾದುದರಿಂದ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ವ್ಯಸನಪಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ತನ ರಣೋತಾ ಸಹವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಮಿತಿಮೂರಿದ 
ಕೋಪದಿಂದ ತ ತನ್ನ ಕಡೆಯ ವಾನರರನ್ನು, ಕುರಿತು, “ಎಲ್ಫೆ ವೀರರೆ ! ಇನ್ನು ತಡ 
ಮಾಡಬಾರದು, ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಶತ್ರುವಢಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರಿ” ಎಂದು ನಿಯಮಿಸಿ 
ದನು. ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನ್ಯಾ ದರೂ ಅತಿ ಸುಡಾಗಿ ಲೀಲಾಮಾತ ತ್ರದಿಂದಲೇ 
ತ ಬಲ್ಲ ಮಹಾವೀರ ವಳ. ಆ ರಾಮನು ಹೀಗೆ ಆಜಾ ಿಸಿದೊಡನೆಯೇ. 

ಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ವಾನರ ಸೈನಿಕರೂ ಒಬ್ಬ ರಿಗೊಬ್ಬರು ಹಟದಿಂದ, ನಾನು ತಾನು 
ಬ ಮುಂದಿ ನುಗ್ಗುತ್ತ, ಈಸು ಸರಂಭ 'ಸಾಚಕವಾದ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ಈ ಸಮಸ್ತ ಸ. (| ಒಬ ್ಬಿರಿಗೊಬ್ಬ ರು "ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
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ನಾವು ಈ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳಿಂದ ಬೀಸಬಡಿದಾಗಲೀ, ಮುಸ್ಟಿಗಳಿಂದ 
ಹೊಡೆದಾಗಲೀ, ಪುಡಿಪ್ರುಡಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿ ಧೂಳೆಬ್ಬಿ ಸಿಬಿಡಬೇಕು” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡರು. ಆದರಂತೆಯೇ ಆ ಕಹಿವೀರರೆಲ್ಲರೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳನ್ನೂ ಪರ್ವತಖಂಡಗಳನ್ನೂ ಬಗೆ 
ಬಗೆಯ ವೃಕ್ಷಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು, ಯುದ್ದ ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತಿ 
ದ್ವರು. ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನಾದ ರಾವಣನು ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿರು 
ವಾಗಲೇ, ಈ ವಾನರ ಸೇನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಹೊರಟು, ರಾಮನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತ . ಆ ಲಂಕೆಯ ಗೋಡೆಯನ್ನ್ನೇರಿದವು. 
ತಾಮ್ರದಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ, ಒಂಗಾರದಂತೆ ಮೈಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳೆ ವ 
ರಾಗಿಯೂ, ಇದ್ದ ಆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ರಾಮನಿಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳ 
ನ್ನೊಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಹಿಂಜರಿಯದೆ ದೃಢನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಾಲೆ, 
ತಾಳೆ, ಮೊದಲಾದ ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳನ್ನೂ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಶಿಲೆಗಳನ್ನು ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನಾಗಿ ಹಿಡಿದು, ಆ ಲಂಕೆಯ ಕೋಟೆಯನ್ನ್ಮೇರಿದರು. ಆಗಲೇ ಕೆಲವು ವಾನ 
ರರು ತಾವು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಪರ್ವತ ಶಿಖರಗಳಿಂದಲೂ, ಮ)ಷ್ಟಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಹೊಡೆದು ಆ ಲಂಕೆಯ ಪ್ರಾಕಾರ ಶಿಖರಗಳನ್ನೂ, ಅದರ ಸುತ್ತಲಿನ ಉದ್ಯಾನ 
ವನಗಳನ್ನೂ ಪುರದ್ವಾರಗಳನ್ನೂ ಮುರಿದು ಕೆಡಹುತ್ತ ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಸಾಲಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಾನರರು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ಸುತ್ತಲೂ ತಿಳಿನೀರಿನಿಂದ 
ತುಂಬಿ ಮನೋಹರಗಳಾಗಿದ್ದ ಕಂದಕಗಳಿಗೆ ಕಲ್ಲುಮಣ್ಣು ಗಳನ್ನೂ, ಹುಬ್ಲುಕಡ್ಡಿ 
ಗಳನ್ನೂ ತಂದು ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟಿರು. ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಾನರರು ಸಾವಿರಸಾವಿರವಾಗಿಯೂ, 
ಕೋಟ, ಕೋಟಗಳಾಗಿಯೂ, ನೂರು ಕೋಟಗಳಾಗಿಯೂ ಗುಂಪುಗೂಡಿ, 
ಲಂಕೆಯ ಕೋಟೆಯನ್ನು ಲಗ್ಗೆ ಹತ್ತಿದರು. ಕೆಲವರು ಸುವರ್ಣಮಯಗಳಾದ 
ತೋರಣದ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ಬಡಿದು ಕೆಡಹಿದರು. ಕೆಲವರು ಕೈಲಾಸ ಶಿಖರ 
ದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಗೋಪುರಗಳನ್ನು ಮುರಿದು ಹಾಕಿದರು. ಆಗ ಆ ವಾನರ 
ವೀರರಿಗಿದ್ದ ರಣೋತ್ಸಾ ವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆ? ಒನ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮುಂದೆ ಹಾರುವರು. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನೆಗೆಯುನರು, ಆಗಾಗ ಸಿಂಹನಾದಗಳಿಂದ ಜೊಬ್ಬಿಡು 
ವರು. ಹೀಗೆ ಆನೆಯ ಸಲಗಗಳಂತಿದ್ದ ಆ. ಕಪಿನೀರರೆಲ್ಲರೂ ಲಂಕೆಯ ಮೇಲೆ 
ಹಾರಿ, ಅಲ್ಲಿನ ಗೋಪುರಗಳ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, “ಅತಿ ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ರಾಮನಿಗೆ 
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ಜಯವು. ಮಹಾಬಲನಾದ ಲಕ್ಷ ಟೌನಿಗೆ ಜಯವು. ರಾಮನಿಂದ ರಕ್ಷಿತ 
ನಾದ ನಮ್ಮ ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಜಯವು ಎಂದು ದೊಡ್ಡ ಧ್ವನಿಯಿಂದ. 
ಘೋಷಿಸಿ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರು... ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾದ ಆ ವಾನರ 
ಕಿಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಲಂಕೆಯ ಪ್ರಾಕಾರದಮೇಲೆ ಹಾರಿಬಿಟ್ಟರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ವೀರಬಾಹುವೆಂದೂ, ಸುಬಾಹುವೆಂದೂ, ನಳನೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಮೂವರು 
ವಾನರ ಯೂಧಪತಿಗಳೂ, ಆ ಪ್ರಾಕಾರದ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ನಿಂತು, ಲಂಕೆಯೊಳಗೆ 
ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವುನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆ ಸೇನೆಯನ್ನು ಆಯಾ ವ್ಯೂಹಗಳನ್ನಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಬಲಾಢ್ಜ್ಯನಾದ ಕುಮುದನು 
ಜಯಶೀಲರಾದ ಹಶ್ತುಕೋಓ ವಾನರರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ, ಈಶಾನ್ಯದ ಮೂಲೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದು ಪೂರ್ವದ್ಹಾರವನ್ನಾ ಕ್ರಮಿಸಿ ನಿಂತನು, ಪ್ರಘಸನೂ ಮಹಾಬಾಹು 
ವಾದ ಪನಸನೂ, ಅನೇಕ ವಾನರರೊಡಗೂಡಿ ಕುಮುದನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಆ ಪೂರ್ವದ್ವಾರದಲ್ಲಿಯೇ `ಿಂತರು. ವೀರನಾಗಿಯೂ, ಬಲಾಢ್ಗ್ಕನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ 
ಶತಬಲಿಯು, ಇಪ್ಪತ್ತು ಕೋಟ ವಾನರರೊಡಗೂಡಿ ಆಗ್ನೇಯದ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ದಕ್ಷಿಣದ ಬಾಗಿಲನ್ನ ಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ, ತಾರೆಯ 
ತಂದೆಯಾದ ಸುಷೇಣನು, ಅರವತ್ತುಕೋಟ ವಾನರರೊಡಗೂಡಿ, ನೈಖತ್ಯದ 
ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದು, ಪಶ್ಚಿಮದ ಬಾಗಿಲನ್ನಾ ಕ್ರಮಿಸಿ ನಿಂತನು. ವೀರಾಗ್ರೇಸರನಾದ 
ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಹಿತನಾಗಿ ಉತ್ತರದ ಬಾಗಿಲನ್ಸಾಕ್ರಮಿಸಿ ನಿಂತನು. 
ವಾನರರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಕೂಡ ವಾಯವ್ಯದ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದು » ರಾಮನಿಗೆ 
ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಆ ಉತ್ತರದ್ವಾರವನ್ನೇ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ನಿಂತನು. ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಭಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿರುವಂತೆ ಮಹಾಕಾಯವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾ 
ವೀಗ್ಯೈಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಗವಾಕ್ಷನೆಂಬ ಗೋಲಾಂಗೂಲ ಯೂಧಸತಿಯು 
ಕೋಟ ಗೋಲಾಂಗೂಲ (ಸಿಂಗಳೀಕ)ಗಳಿಂದ ಸರಿವೃತನಾಗಿ, ರಾಮನ ಪಾರ್ಶ್ವ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ಧೂಮ್ರನೆಂಬ ಭಲ್ಲೂಕ ವೀರನು, ಕೋಟ ಭಲ್ಲೂಕಗಳೊಡ 
ಗೂಡಿ ರಾಮನ ಮತ್ತೊಂದು ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ವೀರನಾದ ವಿಭೀಷಣನು 
ಬ ಕವಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ಗದೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಡಿದು, ತನ್ಹ ಮಂತ್ರಿಗ 
ಳೊಡನೆ ತಾನೂ ಯುದ್ಧಸನ್ನ ದ್ಧನಾಗಿ, ಆ ರಾಮನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಇದ್ದನು. ಗಜನೂ, 
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ಗವಾಕ್ಷನೂ, ಗವಯನೂ, ಶರಭನೂ, ಗಂಧಮಾದನನೂ ಈ ಐದುಮಂದಿ ವಾನರ 
ಯೂಧಪತಿಗಳೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಯದ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ ತಿರುಗುತ್ತ, ಆ 
ಸೇನೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅತ್ತಲಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ರಾವಣನು, ಈ 
ವಾನರಸೇನೆಗಳ ಸನ್ಸಿ. ವೇಶಕ್ರ ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಪ್ಪಗೆರಿಯ್ಲೀಯೇ ನಿಂತು ತಡಿ 
ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಕೊ/ಪದಿಂದುಕ್ಕುತ್ತ, ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೂ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ 

ಯುದ್ಧ ಕ್ಸ ಹೊರಟುಬರುವಂತೆ ಆಜಾ ಪಿಸಿದನು. ಡುತ ಆಸ್‌ ಪ್ರ 
ಕೂ ಹರತ ಹೊರಟುದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ, ರಾಕ್ಷಸಸ್ಥೆ ೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾ 
ಭಯಂಕರಗಳಾದ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ತಮ್ಮ ತ ಫಹೆಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದರು. ಆಗಲೇ ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧ ಸನ್ನ ದ್ವರಾಗಿ, ಚಂದ್ರ 
ಬಿಂಬದಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ರಣಭೇರಿಗಳನ್ನು ನುಡಿಸಲು, ಆ ದ ನಿಯ ಅತಿ ಯಂಕ 
ವಾಗಿ ಪಟ್ಟಣನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಭಯಂಕರಾಕಾರವುಳ್ಳೆ ಬೇರೆ ಕೆಲವು 
ರಾಕ್ಷಸರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಲಕ್ಷವಾಗಿ ಸೇರಿ, ಯುದ್ಧಸೂಚಕಗಳಾದ ಶಂಬಖಗಳನ್ನೂ 
ದುತ್ತಿದ್ದರು. ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ಆಭರಣ ಕಾಂತಿಗಳಿಂದ ಹೊಳೆಯುವ ಕಪ್ಪಾದ 
ಮೈಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ಈ ರಾಕ್ಷಸರು ಬಿಳೀ ಶಂಖಗಳನ್ನು ಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿ ಹಡಿದು ನಂತ್ತಾಗ್ಯ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿನಿಂದಲೂ, ಬೆಳ್ಳೆ ಕೈಗಳಿಂದ ಲೂ ಪತವಾದ ಕಾಳಮೇಘಫದಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ರಾನಣಥಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸಸೈೆನಿಕರೂ, 
ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿ ರುವ ಮಹಾಸಮುದ್ರದಂತೆ ಮಹೋತ್ಸಾ ಹಿಂದ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಬಿಟ ಕ್ವರು, ಇತ್ತಲಾಗಿ ವಾನರಸ್ಥೈ ನಿಕರೂ ಆ ತ್ರಿಕೂಟ ಪರ್ವತ 

ಗುಹೆ ತಫ್ಪ 1 2.1! ವ್ಯಾನಿಸುನಂತೆ, ಜು. 
ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು. ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಅತ್ತಲಾಗಿ "ರಾಕ್ಷನರು ಮಾಡುವ ಸಿಂಹ 
ನಾವಗಳು ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲೆ ಶಂಖದುಂದುಭಿಗಳೊಡನೆಯೂ,ಆನೆಗಳ ಫೀಂಕಾರ 
ಧ್ವನಿಗಳೊಡನೆಯೂ, ಕುದುರೆಗಳ ಹೇಷಾರನ ಧ್ವನಿಗಳೊಡನೆಯೂ, ಇತರ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಕೂಗಿನೊಡನೆಯೂ, ರಥನೇಮಿಧ್ವನಿಗಳೊಡನೆಯೂ ಸೇರಿ, ಭೂಮ್ಯಾ 
ಕಾಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತೆ ಮಹಾ 
ಆರ್ಭಟದಿಂದ :ಮೊಳಗಿಶು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ವಾನರ ರಾಕ್ಷಸರ ಸೈನ ಗಳೆರಡೂ 
ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿ, ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿತು, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವಾಸುರರಿಗೆ ನಡೆದ 
ಯುದ್ಧದಂತೆ ಆ ಎರಡು ಸೈನ್ಯಗಳಿಗೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಆರಂಭಿಸಿತು. 


೨೪೮ ಶಿ 


ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೪೩ 


ಭಯಂಕರರಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ, “ತಮ್ಮ ಬಲಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಗ್ಗ ಡಿಸುತ್ತ 
ಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ ಥಳಥಳಿಸುವ ಗಡಿಗಳನ್ನೂ, ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ, ಶೂಲಗಳನ್ನೂ, ಗಂಡು 
ಗೊಡಲಿಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು, ವಾನರರನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದರು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಮಹಾವೀರ್ಯವುಳ್ಳೆ ವಾನರರೂ ಕೂಡ, ಕಲ್ಲು ಮರಗಳನ್ನು ಕೈಯಿಂದ 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, “ಅತಿಬಲನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಜಯವು |! ಮಹಾಒಲನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನಿಗೆ ಜಯವು ! ರಾಮನಿಂದ ರಕ್ಷಿತನಾದ ನಮ್ಮ ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ಜಯವು” ಎಂದು ತಮ್ಮ ಪ್ರಭುಗಳ ಪರಾಕ್ರಮನಕನ್ರೇ ಉದ್ಭೋಷಿಸುತ್ತ, 
ಮುಂದೆಬಂದು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಬಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ವಾನರ ಸೈನೃದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವಾನರನೂ ತಮ್ಮ ರಾಜನಿಗೆ ಜಯಶಬ್ಧವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ, ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ವೃತ್ತಾ ಂತಗಳನ್ನ್ಯೂ ಘೋಷಿಸುತ್ತ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿ ಗಿಡಗಳಿಂದಲೂ, ಪರ್ವತ 
ಶಿಖರಗಳಿಂದಲೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕಡಿದು, ಉಗುರು 
ಗಳಿಂದ ಸೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಭಯಂಕರರಾದ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರು, ಲಂಕೆಯ ಪ್ರಾಕಾರದ 
ಮೇಲೆ ಶಿಂತು, ಕೆಳಗಿದ್ದ ವಾನರರ ಮೇಲೆ ಭಿಂಡಿವಾಳಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನ್ಯೂ 
ಶೂಲಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು... ಕೆಳೆಗಿದ್ದ 
ವಾನರರಲ್ಲಿಯೋ ಮಹಾವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ ಕೆಲವರು, ಕೆಳಗಿನಿಂದ ಒಂದೇ ನೆಗೆತಕ್ಕ 
ಆ ಪ್ರಾಕಾರದಮೇಲೆ ಹಾರಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ನೂಕಿದರು. ಆಗ 
ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ, ವಾನರರಿಗೂ ನಡೆದ ದೊಡ್ಡ ತುಮುಲ ಯುದ್ಧವು ಕೇವಲ ರಕ್ತ 
ಮಾಂಸಮಯವಾಗಿ ಮಹಾ ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


“೭0007 ವಾನರ ರಾಕ್ಷಸರ ದ್ವಂದ ಸಯುದ್ಧ ವು. ಅರ್ಥಾ 


ಹೀಗೆ ಮಹಾಧೀರರಾದ ಆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಇದಿರಿಲ್ಲದಂತೆ ಯುದ್ಧಮಾಡು 
ತ್ತಿರಲು, ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನಿಕರು ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ಭಯಂಕರವಾದ 
ಕೋಪಾವೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. . ಭಯಂಕರ ಕರ್ಮಿಗಳಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸ 
ಯೋಧ ರೆಲ್ಲರೂ, ತಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಗಾದರೂ ಜಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ದೃಢಸಂಕಲ್ಪಹೊಂದಿ, ಚಿನ್ನದ ಕೇಸರಗಳುಳ್ಳೆ ಕುದುರೆಗಳೊಡ 


ಸರ್ಗ ೪೩] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೨೪೯ 


ನೆಯೂ, ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಗಳಂತೆ ಧಗಧಗಿಸುವ ಧ್ವಜಗಳೊಡನೆಯೂ ಸೂರ;ಬಿಂಬ 
ಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ರಥಗಳೊಡನೆಯೂ ಅಂದವಾದ ಕವಚಗಳೊಡನೆಯೂ 
ಕೂಡಿ, ಹತ್ತು ದಿಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ ಕೊಡುವಂತೆ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ, ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿದರು. ಮಹತ್ತಾದ ವಾನರಸೇನೆಯೂ 
ಕೂಡ ಜಯಾಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ, ಕಾಮರೂಫಿಗಳಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರ ಸೇನೆಗಿದಿರಾಗಿ 
ನಡೆಯಿತು. ಹೀಗೆ ಇದಿರಿದಿರಿಗೆ ಬುದು ಮಹಾಸೈನ್ಯ ಗಳೆರಡೂ ಕಲೆತ್ಕು ಎರಡಕ್ಟೂ 
ತುಮುಲಯುದ್ಧ ವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿ ಯಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವು 
ವಾಲಿಪುತ್ರ ತದ ಅಂಗದನೊಡನೆ ಕೈಕಲೆತು, ರುದ ದ್ರಧೊಡನೆ ಯಮನು ಹೋರಾಡು 
ವಂತೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗನ ೫ ೮6 ವಾದ 
ನೀರನಾದ ವಿಭೀಷಣನ ಮಂತ್ರಿ ಸಂಪಾತಿಯು ಪ್ರಜಂಘನೆಂಬುವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ನಿಂತನು. ವಾನರೋತ್ತಮನಾದ ಹನುಮಂತನು ಜಂಬುಮಾಲಿಯನ್ನಿದಿರಿಸಿ 
ನಿಂತರು. ವಿಭೀಷಣನು ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪಾವೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತೀವ್ರವೇಗ 
ವುಳ್ಳೆ ಮಿತ್ರಫ ನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿದನು. ಬಲಾಢ್ಯ 
ನಾದ ಗಜನು ಶಪನನೆಂಬುವನೊಡನೆಯೂ, ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಕೀಲನು 
ನಿಕುಂಭನೊಡನೆಯೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ `ಿಂತರು. ಕಪಿರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಪ್ರಘ 
ಸನನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನು. ಟಾ ಲಕ್ಷ ಬನು ನಿರೂಪಾಕ್ಷಕೊಡನೆ 
ಕೈತರತನ ಅಗ್ನಿಕೇತು. ರಶ್ಮಿ ಕೇತು, ಸಪ್ತಫ, ಯಜ್ಞ ಕೋಪರೆಂಬ ನಾಲ್ವರು 

ಕ್ಷಸಕೊಡನೆ ಶ್ರ1ರಾಮನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 'ವಿಂತನು. ವಜ್ರಮಾಸಿ 
ಯು ಮೈಂದಕೊಡನೆಯೂ, ಕ ದ್ವಿನಿದರೊಡನೆಯೂ 
ಸೇರಿ ಭಯಂಕರ ಯುದ್ಧವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದರು. ಇ ತ್ರುಭಯಂಕರ 
ನಾಗಿಯೂ, ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ದುರ್ಜಯನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಪ್ರತಪನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು, 
ತೀಕ್ಷ ಇಷೀಗವುಳ್ಳ ನಲಕೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ರೈ ಬಂದನು. “'ಧರ್ಮಪುತ್ರ ನೂ ವೀರನೂ 
ಆದ ಸುಪಷೇಣನು, ಎ ರಿಯೊಡಕೆ. ಕಲೆಶನು. ಹೀಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ವಾನರರು ತಮತಮಗೆ ಸಮಾನಬಲವುಳ್ಳೆ ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಬುಧ 
ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವನ್ನು ಕ್ಕ ಹೀಗೆ ಬಸ ಸ್ಪರ `ಜಯಾಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾಗಿ ಹೊಡೆ 
ದಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ವಾನರರಿಗೂ, ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ “ನಜದ ದೊಡ್ಡ ದ್ವ ಟ್‌ _ಯುದ್ಧವು 


ನೋಡುವವರಿಗೆ ಮೈಯಲ್ಲಿ ರೋಮಾಂಚವನ್ನು ಹುಚ್ಚಿ ಸುವಂತೆ ಗ ಸಂತ 


೨೫೦ "  ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೪೩ 


ವಾಗಿತ್ತು, ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಾನರರಾಕ್ಷಸರ ದೇಹಗಳಿಂದ ಹೊರಟ ರಕ್ತ ಪ್ರವಾ 
ಹವು, ಕೂದಲುಗಳೆಂಬ ಗರಿಕೆಗಳನ್ಫೂ, ದೇಹಾನಯವಗಳೆಂಬ ಕಾಷ್ಠ ಸಂಚಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವ ದೊಡ್ಡನದಿಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರಜಿತುವು. ಬಹಳ ಕುಸಿತನಾಗಿ, ದೇನೇಂದ್ರನು ವಜ್ರವನ್ನು ಹಡಿದಂತೆ, 
ಭಯಂಕರವಾದ ಗದೆಯನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯವನ್ನು ದ್ದ ಸಂಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಂಗದನ ಮೇಲೆ ಆ ಗದೆಯನ್ನು ಬೀಸಿದರು. ಮಹಾ ವೇಗಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಅಂಗದನಾದರೋ, ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪಗೊಂಡು, 
ಚಿನ್ನದ ಕುಸುರಿಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾದ ಆ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿ ನ ರಥವನ್ನು ಅದರ ಸಾರಥಿ 
ಗಳೊಡನೆಯೂ, ಕುದುರೆಗಳೊಡನೆಯೂ, ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಪ್ರಜಂಘನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು, ಸಂಪಾತಿಯನ್ನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲು 
ಆ ಸಂಪಾತಿಯು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಆಶ್ವ ಕರ್ಣಿ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಬೀಸಿ, ಆ ಸ )ಜಂಘನನ್ನು 
ಕೊಂದುಹಾಕಿದನು. ಅತ್ತಲಾಗಿ ರಥಸ್ಪನಾದ ಜಂಬುಮಾಲಿಯೆಂಬುವನು ತನ್ನ 
ರಥದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ವಿರವಾಗಿಟ್ಟದ್ದ ಒಂದು ಶಕ್ತಾ ಭಯುಧನನ್ನು ತೆಗೆದು, 
ಅದನ್ನು ಹನುಮಂತನ ಎ ದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. ಇ ಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ 
ಹನುಮಂತನು ಅವನ ರಥದ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ, ತನ್ನ ಅಂಗೈಯಿಂದ ಆ ರಥನನ್ನ್ಪಳಿಸಿ, 
ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ದೇಹದೊಡನೆ ಆ ರಥವನ್ನು ಉರುಳಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಅತ್ತಲಾಗಿ ಪ್ರತಪ 
ನೆಂಬ ಘೋರರಾಕ್ಷಸನು, ಭಯಂಕರವಾದ ಗರ್ಜನೆಗಳೊಡನೆ ನಳನ ಮೇಲೆ ನುಗ್ನಿ 
ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು, ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ೮ ನಳನು 
ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಮೋರೆಯಮೇಲೆ ಹೊಡೆದು, ಅವನ ಕಣ್ಣು ಗುಡ್ಡೆಗಳೆರಡನ್ನೂ 
ಉದಿರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಅತ್ತಲಾಗಿ ವಾನರೇಶ್ವರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು, ತನ್ನ ಕಡೆಯ 
ಸೈನ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದೇ ತುತ್ತಾಗಿ ನುಂಗಿಬಿಡುವಂತೆ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬಾಯನ್ನು 
ತೆಕೆದುಕೊಂಡು ತನಗಿದಿರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಘಸನನ್ನು ನೋಡಿ, ಕೋಪಗೊಂಡು, 
ತಾನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಒಂದು ಸಪ್ತವರ್ಣವೃಕ್ಷದಿಂದ ಆ ರಕ್ಕಸನನ್ನು ಬಡಿದುಕೊಂದನು. 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಕೇತು, ರಶ್ಮಿಕೇತು, ಸುಪ್ತ ಘ್ನೃ ಯಜ್ಞ ಕೋಪರೆಂಬ 
ನಾಲ್ವರು ರಕ್ಕಸರೂ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ, ರಾಮನ ಮೇಲೆ ಎಡಬಿಡದೆ, ಬಾಣವರ್ಷ 
ವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರಲು, ರಾಮನು ಕೋಪಗೊಂಡನನಾಗಿ, ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಗಳಂತಿದ 
ನಾಲ್ಕು ತೀ;್ಷ್ಣ್ಣಬಾಣಗಳಿಂದ, ಆ ನಾಲ್ವರು ರಕ್ಕಸರ ತಲೆಗಳನ್ನು ಕಡಿದುಹಾಕಿ 
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ದನು. ಮೈಂದನು ತನ್ನ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ವಜ್ರಮುಷ್ಟಿಯೆಂಬುವನನ್ನು 
ಕೊಂದು ಅವನ ರಥವನ್ನೂ ಮುರಿದು, ಅಶ್ವಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ 
ಮೈಂದನ ಮುಷ್ಟಿ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಹತನಾದ ವಜ್ರಮುಷ್ಟಿಯು, ಪುರಪ್ರಕಾರದ 
ಅಟ್ಟಣೆಯು ಮುರಿದುಬಿದ್ದಂತೆ, ತನ್ನ ರಥಾಶ್ವಗಳೊಡನೆ ನೆಲಕ್ಬುರುಳಿದನು. 
ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಭೇದಿಸುವಂತೆ, ನಿಕುಂಭನು, 
ಕಾಡಿಗೆಯ ರಾಶಿಯಂತೆ ಕಪು ಬು ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳೆ ನೀಲನನ್ನು ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು, ಮತ್ತು ಆ ನಿಕುಂಭನು ಬಹಳ ಹೆಸ್ತಲಾಘವುಳ್ಳೆ ನನಾದುದರಿಂದ 
ಇನ್ನೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ನೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ಠೀಲನ ದೇಹನನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿ ಗಚ್ಚಿಯಾಗಿ ಕೇಕೆಹಾಕಿ ನಕ್ಕನು. ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳಿ ನೀಲ 
ನಾದರೋ ಅವನನ ಬಾಣಹತಿಯನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯ ಮಾಡದೆ, ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಆ ಫಿಕುಂಭನ ರಥ ಚಕ್ರವನ್ನೇ ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಆ ಚಕ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ನಿಕುಂಭನನ್ನೂ,ಅನನ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಬಡಿದು, ಅವರಿಬ್ಬರ ತಲೆಗಳನ್ಫೂ 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡಹಿದನು. ನಚ್ರಾಯುಧಕ್ಕೂ ಸಿಡಿಲಿಗೂ ಸಾಓಯಾದ 
ದೇಹಸ್ಸರ್ಶವುಳ್ಳೆ ದ್ವಿವಿದನೆಂಬ ಯೂಧಾಪತಿಯು, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಕ್ಕಸರು ನೋಡು 
ತ್ತಿರುವಾಗಲೇ, ಅಶಥಿಪ್ರಭನೆಬ ಸೇನಾಪತಿಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತ 
ಶಿಖರವನ್ನು ತಂದು ಬೀಸಿ ಬಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಪರ್ವತ ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವಾನರವೀರನಾದ ದ್ವಿವಿದನನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಶನಿಪ್ರಭನು ಅತ್ಯಾ 
ಕ್ರೋಶಗೊಂಡವರನಾಗಿ,ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನಗಳಾದ ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆಗ ದ್ವಿವಿದನು, ತನ್ನ ದೇಹವೆಲ್ಲವೂ ರಕ್ಕಸರ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಕೋಪಾವೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಒಂದು 
ಸಾಲವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ಅದರಿಂದೆ ಅವನನ್ನೂ ಅನನ ರಥವನ್ನೂ 
ಅವನ ರಥಾಶ್ವಗಳನ್ನೂ ಬಡಿದು ಕೆಡಹಿದನು. ಅತ್ತಲಾಗಿ ವಿದ್ಭು ನ್ಮಾಲಿಯು, 
ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಹಾಗೆಯೇ ಚಿನ್ನದ ಕಟ್ಟುಳ್ಳ ತನ್ನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸುಷೇಣನನ್ನು 
ಪ್ರಹರಿಸಿ, ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಸಿಂಹೆನಾದನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ವಾನರೋತ್ತಮ 
ನಾದ ಸುಷೇಣನಾದರೋ ಆ ವಿದು ನ್ಮಾಲಿಯು ರಥ ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡಪರ್ವಶ ಶಿಖರವನ್ನು ಆ ರಥದ ಮೇಲೆ ಬೀಸಿ ಬಡಿದು ಅದನ್ನು ಪುಡಿ 
ಮಾಡಿದನು. ಆ ವಿದು ನ್ಮಾಲಿಯು, ಬಹಳ ದೇಹಲಾಘವವುಳ್ಳಿ ವನಾದುದರಿಂದ 
ತನ್ನ್ನ ರಥವು ಮುರಿದುಬೀಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ, ಗದೆಯನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ರಥ 
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ದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಹಾರಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ನಿಂತನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವಾನರಾಗ್ರಣಿಯಾದ 
ಸುಷೇಣನು, ಕೋಪೋದ್ರಿಕ್ತನಾಗಿ, ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಯನ್ನ ತ್ತಿಕೊಂಡು, ಆ 
ನಿಮ್ಮನಾ ಲಿಯಸ್ಸಿ ದಿರಿಸಿ ಮುಂದೆ ಹೋದನು. ಹೀಗೆ ಸುಸಾನು ದೊಡ್ಡ 
ಕಬ್ಲನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ತನಗಿದಿರಾಗಿ ಬರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ವಿದು ನ್ಮಾಲಿಯು ತಾನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಗದೆಯಿಂದ, ಆ ಸುಷೇಣನೆ ಎದೆಯಮೇಲೆ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಧೀರನಾದ ಸುಷೇಣನು ಭಯುಕರವಾವ ಆ ಗದಾ ಪ್ರಹಾರನನ್ನೂ ಲಕ್ಷ ಕಮಾಡದೆ 
ಧೈ.ರೃದಿಂದ ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿ ತಾನು ಹೊತ್ತು ತಂದ ಅತಿ ದೊಡ್ಡ ಶಿಲೆಯನ್ನು ಆ 
ವಿದು ನ್ಮಾಲಿಯ ಎದೆಯಮೇಲೆ ಬೀಸಿದನು. ಈ ಶಿಲಾಪ್ರಹಾರವು ತಗುಲಿದೊಡನೆಯೇ 
ನಿದ್ಮುನ್ಮಾಲಿಯು ಎದೆಯೊಡೆದು ಸತು ಬಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಶೂರರಾದ ' ಅನೇಕ 
ರಕ್ಕೃಸರನ್ಸೈದಿರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳು ದೈತ್ಯರನ್ನು "ಹೀಗೋ ಹಾಗೆ ಕಂಡಕಂಡ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತ ಬಂದರು. ಆಗ ವಾನರ ರಕ್ಕಸರಿಬ್ಬರಿಗೂ ನಡೆದ ದ್ವಂದ್ವ 
ಯುದ್ಧವು ಅತ್ನಂಶ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿತು. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಮುರಿದು 
ಬಿದ್ದ ಕತ್ತಿಗಳು ! ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾದ ಗದೆಗಳು ! ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ 
ರಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿದ್ದ ಶಕ್ತಿ ತೋಮರಸಟ್ಟ ಸಾದ್ಯಾಯುಧಗಳು ! ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ 
ಕಳಚಿಬಿದ್ದ ರಥಗಳು ! ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಸತ್ತುಬಿದ್ದ ಯುದ್ಧದ ಕುದುರೆಗಳು ! 
ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಬಿದ್ದ, ಮದದಾನೆಗಳು ! ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 
ದರೂ ವಾನರ ರಾಕ್ಷಸರ ಮೃತದೇಹಗಳು ! ಇದಲ್ಲದೆ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಳಚಿಬಿದ್ದ ರಥದ 
ಚಕ್ರಗಳು ಮುರಿದುಬಿದ್ದ “ ನೊಗಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿದ ತೇರಚ್ಚು ಗಳು. ಹೀಗೆ ಆ 
ರಣರಂಗವೆಲ್ಲವೂ ಕೇವಲ ದು ೃತದೇಹಗಳಿಂದಲೂ, ಮುರಿದುಬಿದ್ದ ಯುದ್ಧ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ` ದಟ್ಟವಾಗಿ ತುಂಬಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು. ಆಗಲೇ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನರಿಗ ತ ಬಂದು. ಗುಂಪುಕೂಡುತ್ತಿದ್ದು ವು. ದೇವಾಸುರಯುದ್ಧ ಕ್ತ 
ಸಮಾನವಾದ ಆ ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ, ಯುದ ಎಭೂಮಿಯ ಯಾವ ಕಡೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದರೂ, ವಾನರ ರಾಕ್ಷಸರ” ಮುಂಡಗಳೇ “ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಕ್ರಮಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ, ವಾನರರ ಕ್ಸ ಮೇಲಾಗಿ, ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ಪಾ ವಕು ಡೆಚ್ಚು ತ್ತ ಬಂದಿತು. 
ರಕ್ಕಸರೆಲ್ಲರೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಥಿಗಳಿಂದ. ಬೇದಿಸ 'ಲ್ಬಟ್ಟ್ಬು ರಕ್ತ ದಿಂದ ತೊಯ್ದ 
ಮೈಯುಳ್ಳಿ ರಾಗಿ, "ಮುಂಜಿ ತಮಗೆ ವೀರ ಗೆ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ ಮಯ 
ಸಮಯವನ್ನು ಇದಿರುನೋಡುತ್ತ ಯುದ್ದ ವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ದ್ದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಲನತ್ತಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಸರ್ಗ ೪೪] ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡವು ೨೫1೩. 
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ಹೀಗೆ ವಾನರರೂ ರಕ್ಕಸರೂ ಸೇರಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿ ರುವಾಗಲೇ ಸೂರು 
ಅಸ್ತಮಿಸಿದನು. . ವಾನರರಿಗೆ ಪ್ರಾಣಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕ ರಾತ್ರಿಯು 
ಸವಿೂಹಿಸಿಶು. ಆಗ ಪರಸ್ಪರ ಬದ್ಧ ವೈರವುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿಯೂ, ಭಯಂಕರಾಕಾರ 
ವುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಅತಾ ತುರವುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದ ವಾನರರಿಗೂ ರಕ್ಕಸರಿಗೂ ರಾತ್ರಿಯ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. 
ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಗಾಢಾಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣುಕಾಣುದುದರಿಂದ, ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗುರುತಿಸಲಾರದೆ, ವಾನರರು ತಮ್ಮ ಕಡೆಯ ವಾನರರನ್ನೇ ರಕ್ಕಸರೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಕ್ಷಸರು ತನ್ಮು ಕಡೆಯವರನ್ನೇ ವೈರಿಗಳಾದ ವಾನರ 
ರೆಂದು ತಿಳಿದು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಆ ರಾತ್ರಿಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ, ಕಣ್ಣು ಕಾಣದೆ 
ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಆ ಗಾಢಾಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ರಣರಂಗದ 
ಯಾವಕಡೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೂ, “ಕೊಳ್ಳಿರಿ ! ಸೀಳಿರಿ ! ಬಡಿಯಿರಿ ! ಇತ್ತ ಬನ್ಸ್ಬಿ ! 
ಇದೇಕೆ ಓಡುವಿರಿ ! » ಎಂದು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಕೂಗಾಡುನ ದೊಡ್ಡ ಗದ್ದಲವೇ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಗಾರದ ಕವಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಕರೀ 
ಮೈಯುಳ್ಳೆ ಕೆಲಪ್ರ ರಕ್ಕಸರು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲತೆಯ ಕಾಡು 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಿತಿಮೂರಿದ 
ಆ ಮಹಾಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ, ರಕ್ಕಸರೆಲ್ಲರೂ ಕೋಪದಿಂದ ಮೈಮರೆತವರಾಗಿ, ವೇಗ 
ದಿಂದ ವಾನರಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ವಾನರರನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ನುಂಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ವಾನರರೂ ಕೂಡ 
ತಡೆಯಲಾರದ ಕೋಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆಗಾಗ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ, ಬಂಗಾರದ 
ಶಿಕೋಭೂಷಣಗಳುಳ್ಳೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಗಳಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಧ್ವಜಗಳನ್ನೂ ಅತಿ ಶೀಕ್ಷ ಇಗಳಾದ ತಮ್ಮ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಸಿಗಿದು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಬಲಾಡಢ್ಗರಾದ ಆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಅತಿ ಕೋಪೋದ್ರಿಕ್ತರಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮದದಾನೆ 
ಗಳನೇಲೆ ಹಾರಿ, ಆ ಆನೆಗಳನ್ಫೂ ಅವುಗಳಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಾವುತರನ್ನೂ 
ಸಾಯಗೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಧ್ವಜಪತಾಕೆಗಳಿಂದಲಂಕೃತನಾದ ರಥದಮೇಲೆ 
ಹಾರಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಮುರಿದುಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ರಾಕ್ಷಸ 
ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ ತಮ್ಮ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಉಗುರುಗಳಿಂದಲೂ, ಅವರನ್ನು 


೨೫೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೪೪ 


ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಭೇದಿಸಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಅತ್ತಲಾಗಿ ರಾಮಲಕ್ಷ ಟ್ರಾರೂ ಕೂಡ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಳು, ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡೂ ಕಾಣದಂತೆ ರಾಕ್ಷಸಾಕೃತಿಗಳನ್ನು ಗುರುತು 
ಹಿಡಿದು, ಕ್ರೂರಸರ್ಪಗಳಂತಿದ್ದ ತಮ್ಮ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅವ 
ರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಗಾಢಾಂಧಕಾರವು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಕುದುರೆ 
ಗಳ ಖುರಾಗ್ರಹತಿಯಿಂದ. ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ, ರಥಚಕ್ರಸಂಚಾರದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ 
ನೆಲದ ಧೂಳಿಯ ಅಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ವರ ಕಣ್ಣು ಕವಿಗಳೆರಡನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟಿ ತು. ಹೀಗೆ ನೋಡುವವರಿಗೆ ರೋಮಾಂಚನವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸು 
ವಂತೆ. ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು, ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ 
ರಣರಂಗವೆಲ್ಲವೂ ರಕ್ತಮಯವಾಗಿ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಭಯಂಕರಗಳಾದ 
ರಕ್ತನದಿಗಳೇ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಭೇರಿ, ಮದ್ದಳೆ, ಡೋಲು ಮುಂತಾದ 
ಚರ್ಮವಾದ್ಯ ಧ್ವನಿಗಳೂ, ಶಂಖ ವೇಣು ಮೊದಲಾದ ಮುಖವಾದ್ಯ ಧ್ದ _ನಿಗಳೂ 
ಒಂದಾಗಿ ಕಲೆತು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕನಿಗಳ 
ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೂಗಿಡುನ ರಾಕ್ಷಸರ ಧ್ವನಿಯೂ, ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಹಿಂಸಿತರಾದ ಕಪಿಗಳ 
0) ಸನಿಯೂ ಅತಿಭಯಂಕರನಾಗಿ ವ್ನಾಫಿಸಿಕು. ಮತ್ತು ಆಗ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಶಕ್ತಾ ಭಯುಧಗಳಿಂದಲೂ, ಶೂಲಗಳಿಂದಲೂ, ಗಂಡುಗೊಡಲಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಹತರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ವಾನರರ ದೇಹಗಳೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಾನರರು ಬೀಸಿಬಡಿದು 
ಮರಗಿಡಗಳಿಂದಲೂ, ಪರ್ವತ ಶಿಖರಗಳಿಂದಲೂ, ಮೈಮುರಿದು ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿ ರುವ 
ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಜೀಹಗಳೂ, ರಾಶಿಯಾಗಿ ತುಂಬಿದ್ದು ವು... ಎಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದರೂ ಆ ರಣಭೂಮಿಯನ್ನು ಪುಷ್ಬೋಪಹಾರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದಂತೆ, 
ಮುರಿದು ಬಿದ್ದ ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಹೊಳೆಯತ್ತಿದ್ದ ವು. ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ 
ರಕ್ತಪ್ರವಾಹವು ಕೆಸರುಗಟ್ಟಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ತಿಳಿಯವುದಕ್ಕಾಗಲೀ, ಮುಂದೆ ಕಾಲಿಡುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. 
ಹೀಗೆ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾಗಿ, ವಾನರ ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪ್ರಾಣಹಾನಿಕರವಾದ 
ಆ ರಾತ್ರಿಯು, ಕಾಳರಾತ್ರಿಯಂತೆ (ಇಲ್ಲಿ ಕಾಳರಾತ್ರಿಯೆಂದರೆ, “ ರಾತ್ರಿರ್ಭೀಮ 
ರಥಿರ್ನಾಮ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿ ಭಯಾನಹಾ” ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಭೀಮರಥಿರಾತ್ರಿ 
ಎಂದು ಗ್ರಾಹ್ಯವು. ಅಥವಾ ""ಸತೀಚ ಕಾಳರಾತ್ರಿಶ್ಚ ಜ್ಲೈರವೀ ಗಣನಾಯಿಕಾ ? 
ಎಂಬಂತೆ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಶಕ್ತಿಯೆಂದೂ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು.) ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿ 


ಸರ್ಗ ೪೪] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೨೫೫ 


ಗಳಿಗೂ ಮೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ನಡುಕವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಗಾಢಾಂಧಕಾರವು ಕವಿದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಕ್ಷಸರು ತಮಗೆ ಇದೇ ಸರಿ 
ಯಾದ ಸಮಯವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಕೆಲವರು ಗುಂಪುಗೂಡಿ ಬಾಣವರ್ಷಗಳನು 
ಕರೆಯುತ್ತ, ರಾಮನನ್ಸಿದಿರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಆ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಕೋಪ 
ದಿದ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ರಾಮನನ್ನಿದಿರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ, ಅವರ ದೊಡ್ಡ ಗರ್ಜನ 
ಧ್ವನಿಯು, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿರುವ ಸಪ್ತಸಮುದ್ರಗಳ ಪ್ರವಾಹ 
ಧ್ವನಿಯಂತೆ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕೇಳಿಸಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ರಾಮನು ಅವ 
ರನ್ನು ನೋಡಿ, ಎದೆಕಾರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಗಳಂತಿದ್ದ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಆರು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಅವುಗಳಿಂದ ಆ ರಕ್ಕಸರಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನರಾದ ಆರು ಮಂದಿ 
ಯನ್ನೂ ರಕ್ಕಸರನ್ನೂ ತಡೆದನು. ಶತ್ರುದುರ್ಜಯನಾದ ಯಮಶಶ್ರುವೆಂಬುವ 
ನೊಬ್ಬನು, ಮಹೋದರ ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವರೆಂಬವರಿಬ್ಬರು, ದೊಡ್ಡ ದೇಹವುಳ್ಳ ವಜ್ರ 
ದಂಷ್ಟ್ರನೆಂಬವನೊಬ್ಬನು, ಲಂಕೆಯ ಉತ್ತ ರದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಶುಕ 
ಸಾರಣರಿಬ್ಬರು, ಈ ಆರುಮಂದಿಯೂ ರಾಮಬಾಣಗಳಿಂದ ಮರ್ಮಸ್ತಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ, ತಾವು ಬದುಕಿದುದೇ ಸಾಕೆಂದು ಯುದ್ಧ ರಂಗದಿಂದ ಪಲಾ 
ಯನಮಾಡಿದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯ್ಯನಾದ ರಾಮನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಗಾಢಾಂಧಕಾರವು ಕವಿದುದನ್ನ್ನು ನೋಡಿ, ಸುವರ್ಣಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತಳಾಗಿ,ಅಗ್ತಿ ಜ್ವಾಲೆ 
ಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕುಕಡೆಗಳಿಗೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, 
ಆ ಬಾಣಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೇ ದಿಕ್ಫುವಿದಿಕ್ಳುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ಬೆಳಗಿಸಿದನು. (ಆಗ 
ಯುದ್ಧರಂಗನೆಲ್ಲವೂ ರಾಮನಾಮಾಂಕಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೇ ವ್ಯಾಪ್ತ ವಾಯಿತು.) 
ರಾಮನನ್ಸಿರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಭಯಂಕರ ಆಕಾರವುಳ್ಳೆ ಬೇರೆ ಯಾವ 
ರಕ್ಕಸರಿದ್ದ ರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ, ಬೆಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಶಲಭಗಳಂತೆ ಮುಹೂರ್ತ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಮಬಾಣಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬೂದಿಯಾದರು. ರಾಮನ ಧನುಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ತಂಡೋಪತಂಡವಾಗಿ ಹೊರಟ ಚಿನ್ನದ ಹಿಡಿಗಳುಳ್ಳೆ ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳು; 
ಗಗನ ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರಲು, ಆ ರಾತ್ರಿಯು ಮಿಂಚುಹುಳುಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಶರತ್ಕಾಲದ ರಾತ್ರಿಯಂತೆ ಕಾಣುತಿತ್ತು. ಮೊದಲೇ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಆ ರಾತ್ರಿಯು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರಕ್ಕಸರ ಸಿಂಹನಾದಗಳಿಂದಲೂ, ಕಹಿಗಳೆ ಕೋಲಾಹಲ 
ದಿಂದಲೂ, ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಅತಿಭಯಂಕರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ರಣರಂಗ 
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ದಿಂದ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಿಬರುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಧ್ವನಿಯು, ತ್ರಿಕೂಟಸರ್ವತದ ಗುಹೆ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಸಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರತಿಧ _ನಿಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸುತ್ತಿರಲು, ಆ 
ಪರ್ವತವೇ ಮಾತಾಡುವಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆಯಂತೆ 
ಕಪ್ಪಾದ ಮೈಯುಳ್ಳೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಭೂತಾಕಾರದ ಸಿಂಗಳೀಕಗಳು ತಮ್ಮ ದೊಡ್ಡ 
ತೋಳುಗಳನ್ನು ೀಡಿ ಮುಂಡೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ರಕ್ಕಸರನ್ಷೈ, ಲ್ಲಾ ಆ ತೋಳುಗಳ ನಡುವೆ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅನರನ್ನು ಒಂದೇ ತುತ್ತಾಗಿ ನುಂಗುತಿ ್ತಿದ್ದು ವು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಂಗ 
ದನು ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಪ್ರತಿಭಟನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನು ಕೈಗಳಿಂದಷ್ಪಳಸಿ, 
ಒಂದೇ ಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಅನನ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಕೊಂದು ಕೆಡ 
ಹಿದನು.. ಹೀಗೆ ಕ್ರೂರವಾಗಿಯೂ, ಭಯುಕರವಾಗಿಯೂ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯು, 
ತ್ತಿರುವಾಗಲೇ, ಮಹಾಕಾಯವುಳೆ ಇಂದ್ರಜಿಶುವು ಅಂಗದಥಿಂದ ತನ್ನ ಸಾರಥಿಯೂ 
ರಥಾಶ್ವ ಗಳೂ ಹತವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ ರಥವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು, ಕ್ಷಣ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಕಣ, ರೆಯಾದನು. ಅಂಗದನು ನಡೆಸಿದ 
ಮಹಾದ್ಭು ತವಾದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಖುಷಿಗಳೂ 
ರಾಮಲಕ್ಷ ಬಣರೂ, ಅವನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸಮಸ ಸ್ಪಳೂತಗಳ್ತೂ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವು. . (ಅವನು 
ಯಾವ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ, ದುರ್ಜಯನಾಗಿರುವವನು. ಇಂತಹವನು ಈ 
ಅಂಗದನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿ ಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವು ಹುಟ್ಟಿತು.) ಅಂತಹ ಧೀರನು ಕೂಡಾ ಅಂಗದನಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಂತೋಷವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಆಗ ಸಮಸ್ತ 
ಕನಿಗಳೂ ಸುಗ್ರೀವ ವಿಭೀಷಣಾದಿಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ, ಇಂದ್ರಜಿತುವಿಗೆ ಉಂಟಾದ 
ಪರಾಭವಕ್ಕಾಗಿ, “ಭಲೆ! ಭಲೆ! ಶಹಬಾರ್ಸ” ಎಂದು ಅಂಗದನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ 
ದರು. ಸ ಕರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಜಿತುವಾದರೋ ತನಗೆ ಅಂಗದಥಿಂದುಂಟಾದ ಪರಾಭವ 
ವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ. ಅತಿಭಯಂಕರವಾದ ಕೋಪನನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿದನು. ವ್ರ 
ನಡುವೆ. ಇತ್ತಲಾಗಿ ರಾಮನು ವಾನರರನ್ನು ನೋಡಿ, “ಎಲೆ ವಾನರರೇ |! ಈಗ 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಥಿಮ್ಮ ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಇರಬೇಕು. ಆ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ವರವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನು. 
ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದವನು, ಆದರೆ ಈಗ ಅವನಿಗೆ 
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ಮೃತ್ಯುವು ಸನೋವಪಿಸಿರುವುದು. ಅನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದಿರುವ ನಿಮ್ಮು ಕೋರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸುವುದಕ್ಳಾಗಿಯೇ ಅವನು ಈಗ ಕಾಲ ಪ್ರಜೋದಿತನಾಗಿ ಬಂದಿರು 
ವನು. (ಅವನು ಕಾಲವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಬಂದಿರುವನು.) ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ಮಾತ್ರ ನೀವೇನೂ ಆತುರಪಡದೆ, ನನಗಾಗಿ 
ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿ ನವರೆಗೆ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇ ಕು. (ಬ್ರಹ್ಮನ ವರವನ್ನು ಗೌರವಿಸುವುದ 
ಕ್ಳಾಗಿ ನಾನೂ ಈಗ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದನವರೆಗೆ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನಿರಬೇಕಾಗಿದೆ) 
ಎಂದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಪಾಪಾತ್ಮನಾದ ಅ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಕಪಟ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಫಿಪುಣನಾದುದರಿಂದ,  ಅಂತರ್ಧಾನ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಅದ್ಭಶ್ಯನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು 
ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುವ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ರಾಕ್ಷಸ ವೀರನಾದ ಆ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಪರಮ ಕುಪಿತನಾಗಿ, ರಾಮಲಕ್ಷ ರಿಬ್ಬ 
ರನ್ನ್ನೂ ಗುರಿಹಿಡಿದು, ಸರ್ಪರೂಪಗಳಾದ ಕ್ರೂರಬಾಣಗಳನ್ನು ಅವರ ಸಮಸ್ತಾವ 
ಯವಗಳಿಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರಜಿತು ಕಪಟ 
ಯುದ್ಧವನ್ನಾರಂಭಿಸಿ, ಮಾಯೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿ, ಆ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಘುಕುಲೋದ್ಭವರಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ತನ್ನ ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರೆದಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸಿದನು. ಯಾರಿಗೂ 
ತಿಳಿಯದಂತೆ ಆ ಇಂದ್ರಜಿತು ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಿದೊಡನೆ, ಪುರುಷಸಿಂಹ 
ರಾದ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ ಟೌರಿಬ್ಬರೂ ಪರವಶರಾಗಿ ಬಿದ್ದು ದನ್ನು ಸಮಸ್ತ ವಾನರ 
ಸೈನಿಕರೂ ನೋಡಿದರು. ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಮಹಾ ವೀರಾಗ್ರಣಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡರೂ 
ರಾಮಲಕ್ಷ ಬರಿಗಿದಿರಾಗಿ ಫಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡಲಾರದ್ಕೆ ಮಾಯೆಯನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ 
ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಲವಶ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು. 





೬೨ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿನ ನಾಗಪಾಶದಿಂದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಬದ್ಧರಾಗಿದ್ದುದು. ೨೨ 


ಬಲಾಢ್ರನಾಗಿಯೂ, ವೀರಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾಜಪುತ್ರನಾದ 
ರಾಮನು, ಇಂದ್ರಜಿತು ಇರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕೆಂದಪೇಶ್ಷಿಸಿ, ಹತ್ತು 
ಮಂದಿ ವಾನರಯೂಥಪತಿಗಳನ್ನು ಆ ಕಾರ್ನಕ್ಸಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದನು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ತ, ಕಿ ಇ ಕ 
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ಪರಂಶಪನಾದ ಆ ರಾಮನು, ಸುಷೇಣನ ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರು, ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನೀಲ 
ಕೊಬ್ಬನು, ವಾಲಿಪುತ್ರನಾದ ಅಂಗದನೊಬ್ಬನು, ಬಲಾಡ್ಕರಾದ ಶರಭ, ವಿನಶ 
ಜಾಂಬನಂತರೆಂ್ಬಬ ಮೂವರು, ಮಹಾ ವೀರೃವಂತನಾದ ಸಾನುಪ್ರಸ್ವ, ಖೆಷಭ, 
ಯಷಭಸ್ಮಂಧರೆಂಬ ಮೂವರು, ಈ ಹತ್ತುಮಂದಿಯನ್ನೂ ಕರೆದು ಇಂದ್ರಜಿತು 
ಇರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತಿಳಿದುಬರುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಿದನು. ಪ ರಾಮಾಜ್ದೆ. ಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಪರಮ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ, ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಮರಗಳನ್ನು 
ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು, ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ನಾನಾ 
ದಿಕ್ಭುಗಳಿಗೂ ಹೊರಟರು. . ಈ ವಾನರರು ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ಮಕಾವೇಗವುಳ್ಳೆವ 
ರಾಗಿದ್ದರೂ, ಸರ್ವಾಸ್ತ್ರ ವಿಶಾರದನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಪರವ ಇಸ್ರ್ರ ರೂಪಗಳಾದ 
ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವರ ವೇಗವನ್ನು ತಡೆದು ಅವರನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿದನು. ಭಯಂಕರ 
ವೇಗವುಳ್ಳೆ ಈ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇಹ 
ವುಳ್ಳೆವರಾಗಿ, ಮೇಘದಲ್ಲಿ ಮರೆಗೊಂಡಿರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಗಾಢಾಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಮರೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತನ್ನು ಕಾಣಲಾರದೆ ಹೋದರು. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಜಯಶೀಲನಾದ ಆ ಇಂದ್ರಜಿತುವಾದರೋ ಸರ್ವಾಯವಗಳನ್ನೂ ಭೇದಿಸುವಂತಿ 
ರುವ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದ್ಕು ರಾನುಲಕ್ಷ್ಮಣರಮೇಲೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆ 
ಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಆ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಅತ್ಯಾಕ್ರೋಶಗೊಂಡು, ತನ್ನ ಹಗೆ 
ತೀರುವಂತೆ ವೀರರಾದ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ ಟ್ರಾರೆಂಬ ಸಹೋದರರಿಬ್ಬರನೇಲೂ, ಸರ್ಪ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿರಲು, ಅವರ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸೂಜಿಯ ಮೊನೆ 
ಯಷ್ಟೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ಸರ್ವಾಯನಗಳೂ ಆ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೇ ತುಂಬಿ 
ಹೋದವು. ಅವರ ಸರ್ವಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ತವು ಸುರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. (ನಭೂತ- 
ಸಂಘೆಸಂಸ್ಥಾನೋ ದೇಹೋಸ್ಯ ' ಸರಮಾತ್ಮನಃ | ನ ತಸ ಪ್ರಾಕೃತಾಮೂರ್ತಿ. 
ರ್ಮಾಂಸಮೇದೋಸ್ಟಿ ಸಂಭವಾ ॥ ಎಂಬಂತೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ದಿವ್ಶ ನಿಗ್ರಹೆಗಳೆರಡೂ 
ಅಪ್ರಾಕೃತಗಳಾಗಿರುವ ಆ ದೇಹಗಳಿಂದ :ರಕ್ತಮಾಂಸೆಗಳು ಹೊರಡುವುದು ಹೇಗೆ? 
ಎಂದರೈ, ವಾಸ್ತವದಿಂದ ರಕ್ತವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಮನುಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದ 
ಕಾಗಿಯೇ ಅವರು ರಕ್ತವನ್ನು ಶೋರಿಸಿದುದಾಗಿ ಗ್ರಾಹೈವು.. ಆದರೆ, ಇಷ್ಟು 
ನಿರ್ಬಂಧದಿಂದಾದರೂ ಮನುಷ್ಯಭಾನವನ್ನ ಭಿಯಿಸುವುದರಿಂದ ಫಲವೇನು? 
ಎಂದರೆ ' ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಇವರು ನುನುಷೃರಂತೆ ನಟಸದೇ ಹೋದಕೆ ಇತರ 
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ಜನಗಳಿಗೆ ಇವರು ದೇವಾಂಶಪುರುಷರೆಂಬ ಭಾನನೇ ಸಂಪೂಕ್ಲವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ, 
ಆತನಂತೆ ತಮ್ಮಿಂದ ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಡೆಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೆಂದೂ 
ತೋರಬಹುದು. ಈ ಶಂಕೆಯ ನ್ಪು ನಿವಾರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇವರು 
ಅವಕಾಶನಿದ್ದಾ ಗಲೆಲ್ಲಾ ಮನುಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ನಟಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೇ ರಹಸ್ಯವು, 
ಮತ್ತು ರಾವಣನು ಮನುಷ್ಯನೊಬ್ಬನಿಂದಲೇ ವಧ್ಯೃನಾದುದರಿಂದ ತನ ಎಲ್ಲರುವ 
ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೈೆಲ್ಲಾ ಅವರಿಗೆ ತೋರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೆ ೇಶದಿಂದಲೇ ಹೀಗೆ 
ನಓಸಿದುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳುವರು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ನಾಗಪಾಶಬದ್ಧರಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದು 
ದೇಕೆ ಎಂದರೆ ಧರ್ಮನಿರತರಾದನರಿಗೆ ಒಮೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಮಹಾ ವಿಪತ್ತುಗಳು 
ಬಂದರೂ, ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅವು ಥಿವರ್ತಿಸುವುವೆಂದು ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸುವುದ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ ರಾಮನ ವಿರಹ ದುಃಖಾದಿಗಳಿಗೂ 
ಕಾರಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು.) ಇದರಿಂದ ಅವರಿಬ ಹ ದೇಹವೂ ಪುಸ್ಟಿತವಾದ 
ಮುತ್ತುಗದ ಮರದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ಕೆದರಿದ ಕಾಡಿಗೆಯ ರಾಶಿಯಂತೆ 
ಕಪ್ಪಾದ ಮೈಯುಳ್ಳ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಕೋಪದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಡೆ 
ಗಣ್ಣು ಳ್ಳವನಾಗಿ, ತಾನು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿದ್ದ ಂತೆಯೇ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ ಒರಿಬ್ಬಂನ್ಮೂ 
ಕೂಗಿ ಹೇಳುವನು. ಎಲೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕುಮಾರರೆ! ನಾನು ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದರೆ, ಸುರನಾಥನಾದ ಇಂದ್ರನೂ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುದ 
ಕ್ಳಾಗಲೀ, ನನ್ನನ್ನು ಸನಿಪಿಸುವುಕ್ಳಾಗಲೀ ಶಕ್ತನಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಕೇವಲ ಮನುಷ್ಯ 
ಮಾತ್ರರಾದ ನಿಮ್ಮಿಂದೇನಾಗುವುದು? ಎಲ್ಫೈ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರೆ! ನನಗೆ ಕೋಪ 
ಪುಂಟಾದಮೇಲೆ ನಾನು ಸುನ್ಮುನೆ ಬಿಡುನೆನೆ? ಹದ್ದಿನ ಗರಿಗಳುಳ ಈ ನನ್ನ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ದೇಹವನ್ನೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ. ಮುಚ್ಚಿ ಇದೋ! ಈಗಲೇ 
ಯಮವುರಿಗೆ ಸಾಗಿಸಿಬಿಡುವೆನು ನೋಡಿರಿ ” ಎಂದನು. ರಾಮಲಕ್ಷ ಟ್ರೌರಿಬ್ಬರೂ 
ಶಬ್ದವೇಧಿಯೆಂಬ ಶಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾಗಿ, ಶಬ್ದ ವನ್ಪೇ ಗುರಿ ಹಿಡಿದು ತಮ್ಮ 
ಭಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ. ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ಮು ತಡೆಯಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಧರ್ಮಜ್ಞರಾದುದರಿಂದ, ಧರ್ಮಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೇ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದಿರು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂದ್ರಜಿಶುವು ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ ಒಇರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಮೂದಲಿ 
ಸುತ್ತಾ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ. ತೀಕ್ಷ್ಮ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ತನಗೆ ಜಯ 
ವುಂಟಾಯಿತೆಂಬ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಟ್ಟ ಹಾಸದೊಡನೆ ನಕ್ಫು ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು 
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ಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು ಕೆದರಿದ ಕಾಡಿಗೆಯಂತೆ ಕಪ್ಪು ಮೈಯುಳ್ಳೆ ಆ ಇಂದ್ರಜಿತುವು 
ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿದ್ದಂತೆಯೇ ದೊಡ್ಡ ಧನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸುಭ 
ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಮೇಲೆ. ಬಾಣಗಳನ್ನು ಎಡೆಬಿಡಜೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅಸ ಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆಯ ಮರ್ಮವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲ ಆ ರಾವಣಪುತ್ರನು ಹೀಗೆ ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ ಬಾರ ಮರ್ಮಸ್ತಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತ 
ಚ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬ ರೂ ಸರ್ಪರೂಪ 
ಗಳಾದ ಅವನ ಬಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು, ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಕಣ್ಣುಕಾಣದೆ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿದರು. ಅವರ ಸಮಸ್ತಾವಯವಗಳೂ ಶಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂದ ಭೇದಿಸಲ ುಟ್ಟಿವು. 
ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಣಗಳು ನಾಟಕೊಂಡು ಆ; ಸಹೋದರರಿಬ್ಬ ಧೂ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ತಪ್ಪಿದನರಾಗ್ಕಿ ಹೆಗ್ಗೆ ವನ್ನು ಸಡಿಲಿಸಿದ ಇಂದ್ರಧ್ಧ ಜಗಳಂತೆ ಶಕ್ತಿ 'ುಂದಿ ಕೆಳಗೆ 
ಬಿದ್ದರು. ಈ ರಾಮಲಕ್ಷ. ಬಡರಿಬ್ಬರೂ ಮಹಾಧನುಷ್ಮ್ವತರಾಗಿದ್ದರೂ, ಇಂದ್ರ 
ಚಿತ್ರಿನ ಬಾಣಗಳು ಮರ್ಮಸ್ವಾನದಲ್ಲಿ ನಾಟದುದರಿಂದ, ಬಹಳವಾಗಿ ನೊಂದು 
ನಿಶ್ಚಲರಾದರು. ಅವರ ಸರ್ವಾವಯವಗಳೂ, ಸರ್ಪರೂಪಗಳಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು ವು... ಅವರ ಸರ್ವಾಂಗಗಳೂ ರಕ್ತಮಯವಾದುವು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ವೀರಶಯನನೆಥಿಸಕೊಂಡ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಶಯನಿಸಿದರು. ಇಬ್ಬರೂ ಬಾಣಹತಿ 
ಯಿಂದ ಬಹಳನಾಗಿ ನೊಂದು ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಿಬ್ಬರ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೂ 
ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದ ಕುಶಾಗ್ರದವರೆಗೈ ಒಂದು ಕೆರುಬೆರಳಿನಷ್ಟು ಸ್ಥಳವಾದರೂ ಉಳಿಯ 
ದಂತೆ, ಸರ್ವಾವಯವಗಳೂ ಸರ್ಪರೂಪಗಳಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನ ವಾದುವು. 
ಸರ್ವಾಂಗವೂ ನಿಶ್ಚಲವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಸಹೋದರರಿಬ್ಬರೂ ಕಾವಮರೂಪಿಯಾದ 
ಆ ಕ್ರೂರರಕ್ಕಸನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇಹವುಳ್ಳೆ ವರಾಗಲು ಪ್ರಸ್ರವಣ 
ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಹೊರಡುವ ರಿನದಿಗಳಂತೆ ಅವರಿಬ್ಬರ ದೇಹೆದಿಂದಲೂ ರಕ್ತ 
ಪ್ರವಾಹವೂ ಹೊರಡುತ್ತಿತ್ತು. ಮೊದಲೇ ತನ್ನ ಶೌರ್ಯದಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ಇಂದ್ರಜಿತ್ತೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ ಆ ಕ್ರೂರ ರಕ್ಕಸನು, ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ, 
ಮರ್ನುಸಾ ಸನಗಳನ್ನು ಗುರಿಹಿಡಿದು ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿರಲು ಮೊದಲು 
ರಾಮನು ಕೆಳಗೆ ಬ ನು. ಆ ರಕ್ಕಸನು ನಾಗಾಸ್ತ್ರ ದಿಂದ ಬಂಧಿಸಿದಮೇಲೆಯೂ 
ಬಿಡದೆ, ಇನ್ನೂ ಇತರ ನಿಧಗಳಾದ ಅನೇಕ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಬಿಡವುದಕ್ಕೆ 


ತೊಡಗಿದನು. ಚಿನ್ನ ದ ಹಿಡಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಾಣೆಯಿಕ್ಕಿ ಹೊಳೆಯುವ ಇಷ 
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ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ವಿನಿಧ ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಆ ಬಾಣಗಳನು ಸ್ಯ ಕೆಳಮುಖವಾಗಿ 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಚಕ್ರದಂತೆವರ್ತುಲಾ 
ಕಾರವಾದ ಮೊನೆಯುಳ್ಳವು ಕೆಲವು. ಅರ್ಧಚಂದ್ರಾಕಾರದ ಮೊನೆಯುಳ್ಳೆವು ಕೆಲವು. 
ಈಟಬಯಂತೆ ಮೊನೆಯುಳ್ಳವು ಕೆಲವು. ಅಂಜಲಿಯಂತೆ ಮೊನೆಯುಳ್ಳೆ ವು ಕೆಲವು. 
ಕರುವಿನ ಕೊಂಬಿನಂತೆ ಕನಲುಮೊನೆಯುಳ್ಳವು ಕೆಲವು. ಸಿಂಹದ ಕೋರೆಗಳಂತೆ 
ಮೊನೆಯುಳ್ಳವು ಕೆಲವು. ಸಣ್ಣಕತ್ತಿಯಂತೆ ಮೊನೆಯುಳ್ಳೆ ವು ಕೆಲವು. ಇಂತಹ ಚಿತ್ರ 
ವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಾಮನ ದೇಹವನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಈ ಬಾಣಹತಿಯಿಂದ ರಾಮನು ಬಹಳ ನೊಂದವನಾಗಿ ವೀಠಶಶಯನ ರೂಪವಾದ 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟಿನು ಉಭಯ ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮಧ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಾಗಿದ ರತ್ತ ಭೂಸಿತವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಅವನ ಮುಸ್ಕಿಯ್ಕು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಡಿಲುತ್ತ ಬಂದಿತು. ಬಿಚ್ಚಿದ ಹೆದೆಯುಳ್ಳೆ ತನ್ನ್ನ ಧನುರ್ದಂಡವನ್ನು 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಊರಿ ಶಿಂತಂತೆಯೇ ಆತನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ರಾಮನು 
ಶರತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದುದನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿರಾಶೆಯು ಹುಟ್ಟಿತು. ನಾಗಾಸ್ರ್ರಬದ್ಧನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವ ತನ್ನಣ್ಣ ನನ್ನು ಕಂಡು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಮಿತಿನೊರಿದ ದುಃಖಾವೇಶವುಂಟಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ವಾನರ 
ರಿಗೂ ತಡೆಯಲಾರದ ಸಂಕಟವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಹನುಮಂತನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ 
ವಾನರರೂ ಸೇರಿ ನಾಗಸಾಶಬದ್ಧರಾಗಿದ್ದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸುತ್ತಿನಿಂತು, 
ಮಹಾವೃಸನದಿಂದ ಸಂಕಟಸಟ್ಟು ಕೊರಗಿ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಲವತ್ತೈದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃ ಖಿಸಿದ್ದು. ಇಂದ್ರಜಿತು ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳ 


ಸುಗ್ರೀವ ನಿಭೀಷಣಾದಿಗಳು ನಾಗಪಾಶಬದ್ಧ ರಾದ ರಾಮುಲಕ್ಷ್ಮಣರ | 
ಮೇಲೆ ಬಾಣವನ್ನು ಹೊಡೆದುದು. ವಿಭೀಷಣನು ಸುಗ್ರೀನನನು ಶೆ 


ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದುದು. ಇಂದ್ರಜಿತು ರಾವಣನಿಗೆ 
ತನ್ನ ವಿಜಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದು. 
ಆಮೇಲೆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭೂಮಿ 
ಆಕಾಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ ನೋಡುತ್ತ, ಇತ್ತಲಾಗಿ ಸರ್ವಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


೨೬೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೪೬ 


ಾಣಗಳು ನಾಟ ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದ ಸಹೋದರರಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ ಒಚಿರಿಬ್ಬ 
ರನ್ನೂ ಕಂಡರು. ಮಳೆಸುರಿದು ಶಾಂಶವಾದ ಮೇಘದಂತೆ, ಇಂದ್ರಜಿತು ಈ 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಮೇಲೆ ಬಾಣವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕರೆದು ಸುಮ್ಮನಾದಮೇಲೆ, ಸುಗ್ರೀವ 
ವಿಭೀಷಣರಿಬ್ಬರೂ ರಾಮನಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಬಂದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಹನುಮಂತನೂ 
ಕೀಲನೂ, ಮೈಂದದ್ವಿವಿದರೂ, ಸುಷೇಣನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು 
ನೋಡಿ ಬಹಳ ದುಃಖಾಕ್ರಾಂತರಾಗಿ, ನಿಂತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ 
ಅತ್ತಿತ್ತ ಕದಲಲಾರದೆ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟರಾಗಿ ನಡುನಡುವೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಶ್ವಾಸವನ್ನು ಬಿಡು 
ತ್ತಲೂ, ನಡುನಡುವೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನಾ ಡಿಸುತ್ತಲೂ, ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯ್ದ 
ಸರ್ವಾನಯವಗಳುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿದ್ದ ರು. ಅವರ ಸರ್ವಾಂಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಣಸಮೂಹವು 
ನಾಟದ್ದು ವು. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಸರ್ಪದಂತೆ ಉದ್ದವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ರು 
ಅವರ ವೀರ್ಯವು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಮ್ಮಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸರ್ವಾಂಗಗಳೂ ರಕ್ತ 
ದಿಂದ ತೊಯ್ದು ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ, ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸುವರ್ಣ 
ಧ್ವಜಗಳಂತೆ ಶರತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದರು. ಆ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರಿಬ್ಬರ ಸುತ್ತಲ್ಕೂ 
ವಾನರಯೂಧಥಪತಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಗುಂಪಾಗಿ ನಿಂತು ಕಣ್ಣಿ ರುಬಿಟ್ಟು ದುಃಖಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
ಬಾಣ ಸಮೂಹೆಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದ ಮ್ಬೈೆ ಉಳ್ಳೆ ವರಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದ 
ಆ ರಘುಪುಂಗವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನೋಡಿ, ವಿಭೀಷಣಸಹಿತವಾಗಿ ಸಮ ಸ್ಮ ವಾನರ 
ಸೈನ್ಯವೂ ಸಂಕಟದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರರು ಒ ಮ್ಮ್ಮೆ ಮುಖ 
ವೆನ್ಸೈತ್ರಿ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು ನೋಡುವರು.ಎಷ್ಟು ನೋಡಿದಕೇನು? ಆ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿದ್ದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ವಿಭೀಷಣ 
ನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ಇಂದ ಜಿತ್ತಿ ನಂತೆಯೇ ಮಾಯೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಪುಣನಾದುದರಿಂದ, 
ತಾನೂ ಮಾಯೆಯನ್ಸವಲಂಬಿಸಿ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡುತ್ತ ಕೊನೆಗೆ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಬೇರೆಯವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದೆ ಶಠಿಂತ ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನು ಕಂಡನು. 
ವೀರ್ಯಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿಯೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇದಿರಿಲ್ಲದವನಾಗಿಯೂ, 
ವರದಾನ ಬಲದಿಂದ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಅದ್ಭಶ್ಯನಾಗಿಯೂ, ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, 
ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ಕೊಬ್ಬಿದವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ಇಂದ್ರ 
ಜಿತುವು ವಾನರರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರಿಸದಿದ್ದ ರೂ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ: ಗೋಚರಿ 
ಸಿದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಜಿಶುವು ತನ್ನ ನಾಗಾಸ್ತ್ರದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಅತ್ತಲಾಗಿ 


ಸರ್ಗ ೪೬] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೨೬೩ 


ರಾಮಲಕ್ಷ ಟಾರು ಗಾಯಗಳಿಂದ ನೊಂದು ಮಲಗಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಮಿತಿ 
ಮೀರಿದೆ ಸಂತೋಷದಿಂದುಬ್ಬುತ್ತ , ತನ್ನ ಕಡೆಯವರನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಸಡಿಸುವುದ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿಶು ""ಎಲ್ಫೈ ವೀರರ, ಅದೋ! ನೋಡಿರಿ, ಯಾರು ಖರ 
ದೂಷಣಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದ ಮಹಾ ಬಲಾಡ್ಗರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ್ದರೋ, 
ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ ಬ್ರಣರೆಂಬ ಸಹೋದರರು ನನ್ನ್ನ ಅಸ್ರ್ರಗಳಿಂದ ನೊಂದು ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಂಾಗಿ 
ಮಲಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿರಿ! ದೇವತೆಗಳಾಗಲಿ, ಅಸುರರಾಗಲಿ, ಖುಸಿಸಮೂಹ 
ಗಳಾಗಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ ಬಂದರೂ ಇವರನ್ನು ಈ ನನ್ನ ಪಾಶಗಳ ಕಟ್ಟಿ 
ನಿಂದ ಬಿಡಿಸುವುದು ಸಾಧ ನಲ್ಲ. ಯಾರ ಪೌರುಷಕ್ಕಾಗಿ ಭಯಪಟ್ಟು ನಮ್ಮ 
ತಂದೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಕೊರಗುತ್ತ, ರಾತ್ರಿಕಾಲಲ ಮೂರು 
ಜಾವಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜಾವದ ಕಾಲವಾದರೂ, ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಹಾಸಿಗೆಯ 
ಮೇಲಿಡದೆ, ಆ ರಾತ್ರಿಕಾಲವನ್ನೈಲ್ಲಾ ಕೇವಲ ಜಾಗರಣೆಯಿಂದಲೇ ಕಳೆಯುತ್ತಿರು 
ವನೋ, ಮತ್ತು ಯಾವನ ಫಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಲಂಕೆಯ ಜನವೆಲ್ಲವೂ ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನದೀಜಲವು ಕರಗುವಂತೆ ವ್ಯಗ್ರಮನಸ್ಸುಳ್ಳೆವರಾಗಿದ್ದ ಕೋ. ಯಾವನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ದುರುದ್ದೆ (ಶದಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನೋ, ಅಂಶಹ ರಾಮನನ್ನು) ಇದೋ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಂದು 
ಕೆಡಹಿರುವೆನು. ಈ ರಾಮನೂ, ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ, ಈ ಸಕಲ ವಾನರರೂ ಸೇತು 
ಬಂಧಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ತೋರಿಸಿದ ಪರಾಕ್ರಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶರತ್ಕಾಲದ ಮೇಘ 
ಗಳಂತೆ ನಿಷ್ಫಲಗಳಾಗಿ ಹೋದವು?ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ರಾವಣ ಪುತ್ರನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತು 
ತನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತಿನಿಂತಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ, ತಿರುಗಿ 
ತನ್ನ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿ, ಈ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಸುತ್ತಿನಿಂತಿದ್ದ 
ಸುಗ್ರೀವಾದಿ ವಾನರಯೂಧಸತಿಗಳ ಮೇಲೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. 
ನೀಲನನ್ನು ಒಂಭತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಮೈಂದದ್ದಿವಿದರಿಬ್ಬರಮೇಲೂ 
ಮೂರು ಮೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಜಾಂಬವಂತನ ಎದೆಗೆ ಗುರಿ 
ಯಿಟ್ಟು ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಹನುಮಂತನ ಮೇಲೆ ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ, ಗವಾಕ್ಸ ಶರಭರೆಂಭ ವಾನರರಿಬ್ಬ 
ರನ್ನೂ ಎರಡೆರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಗೋಲಾಂಗೂಲಾಧಿಪತಿಯಾದ 
ಗವಾಕ್ಷಹ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ 
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ಅಂಗದನ ಮೇಲೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತಗಳಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಬಲಾಢ್ಫ್ಯನಾಗಿಯೂ 
ಮಹಾಧೈರ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ಇಂದ್ರಜಿತುವು, ಹೀಗೆ ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ವಾನರರನ್ನೂ ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಗೆ ಸಮಾನಗಳಾದ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ತಡೆದು, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಮಹಾಬಾಹು 
ವಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಸಮಸ್ತ ವಾನರರನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಾಣ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ 
ಬಾಯಿಮಾತಿನಿಂದಲೂ ಅವರನ್ನು ಹೆದರಿಸುತ್ತ, ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ಪಕಪಕನೆ ನಕ್ಳು 
ತಿರುಗಿ ತನ್ನ ಕಡೆಯ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನೋಡಿ, “ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸರೆ, ಇಲ್ಲಿನ ಸೇನಾಮುಖ 
ದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ವಾನರ ಸೈನ್ಯವೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ, ಆ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರಾದ 
ರಾಮಲಕ್ಷ ಟಾೌರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಭ ಯಂಕರಗಳಾದ ನನ್ನ ಬಾಣಪಾಶಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟ 
ಹಾಕಿರುವೆನು. ನನ್ನ್ನ ಸರ್ಪಾಸ್ರ್ರಗಳಿಂದ ಬದ್ಧರಾಗಿ ಆ ಸಹೋದರರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದಾಗಿ 
ಮಲಗಿರುವುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿರಿ” ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ನೇಳಿದೊಡನೆ 
ಕಪಟಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ ಆ ರಕ್ಕ್ವಸರೆಲ್ಲರೂ ಇಂದ್ರಜಿತು ನಡೆಸಿದ ವೀರಕಾರ್ಯ 
ಕಾಗಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು, ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಸ್ತಬ್ಧರಾದರು. ಮೇಘದಂತೆ 
ಮಹಾಕಾಯವುಳ್ಳೆ ಆ ರಕ್ಕಸರೆಲ್ಲರಿಗೂ ರಾಮನು ಹತನಾದನೆಂದೇ ನಿಶ್ಚಯವು 
ಹುಟ್ಟಿತು. ಮಹಾಧ _ನಿಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಗೆ ಇಂದ್ರಜಿತ್ಕೂ 
ಕೂಡ, ರಾಮಲಕ್ಷ ಟ್ರಾರಿಬ್ಬರೂ ಉಸಿರಾಡದೆ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟರಾಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿ ರುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸತ್ತರೆಂದೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಮಿತಿನೊರಿದ ಸಂತೋಷವೂ ಹುಟ್ಟಿತು.. ತನ್ನ ಕಡೆಯವರನ್ನು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಾ, ಆ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಆಗಲೇ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಲಂಕಾ 
ಪುರಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಸರ್ವಾನವಯವಗಳೂ 
ಬಾಣಮಯಗಳಾಗಿ ಕೈಕಾಲು ಮೊದಲಾದ ಅಂಗಗಳಾಗಲಿ, ಬೆರಳು. ಮೊದಲಾದ 
ಉಪಾಂಗಗಳಾಗಲೀ ಯಾವುದೊಂದೂ ಹೊರಗೆ ಕಾಣದೆ ಶಸ್ತ್ರಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿ ಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಸುಗ್ರೀವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತಾದ ಭಯವು 
ಹುಟ್ಟಿತು. ದುಃಖದಿಂದ ಆತನ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಳುಕುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನ 
ಮುಖವು ಕುಂದಿತು. ಹೀಗೆ ಅತಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಕಿಂತಿರುವ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ನೋಡಿ 
ವಿಭೀಷಣನು ಮುಂದಿ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಾ, “ಸುಗ್ರೀವಾ 
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ಭಯಪಡಬೇಡ! ನಿನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡು. ಧೈರ್ಯದಿಂದಿರು. ಕಣ್ಣಿ (ರನ್ನು 
ತಡೆದಿಡು. ಯುದ್ಧದ ಕ್ರಮಗಳೇ ಹೀಗಲ್ಲನೆ? ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಜಯವೇ ಉಂಟಬಾಗುವುದೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯವಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ? ಎಲೈ ಕನಿವೀರನೆ |! ನಮಗೆ 
ಭಾಗ ಶೇಷವಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮರಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಬಲಾಢ್ಕರಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಈ ಸಹೋದರರಿಬ್ಬರೂ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಚೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಲ್ಲವೆ? ನೀನು 
ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಬಿಡಬೇಡ. ನಾನೂ ನನ್ನಣ್ಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ರಾಮನನ್ನೇ ನಂಬಿ 
ಬಂದವನಲ್ಲವೇ? ಈಗ ಜೇರೆ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದೆ ಅನಾಥನಾಗಿರುವ ನನಗೂ ನೀನೇ ಧೈರ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕು. ಸುಗ್ರೀವಾ! ಸತ್ಯವನ್ನೂ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ದೃಢವಾಗಿ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವ 
ವರಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಅಪಮೃತ್ತು ಭಯವುಂಟಾಗದು* ಎಂದನು. ವಿಭೀಷಣನು 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅದುವರೆಗೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸಿದ ಆಶ್ಲೀಲವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೈಯಿಂದ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಸುಗ್ರೀವನೆ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನೊರೆಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಆ ವಿಭೀಷಣನು, ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೋರಿಸಿ, ಧೈರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಿರುಗಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ನೀರನ್ನು ಕ್ಸೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಮೋಹವನ್ನು ನಿವಾರಿಸತಕ್ಕ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಆ ನೀರನ್ನ ಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ, 
ಆಮೇಲೆ ಆ ನೀರಿಠಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೊರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಆಮಂತ್ರಿಸಿದ 
ನೀರಿನಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು, ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಆತನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು “ಎಲ್ಫೈ ವಾನರರಾಜೇಂದ್ರನೆ, ಅಧ್ಭೈರ್ಯಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಇದು 
ಕಾಲವಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ ನಿನಗೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಲ್ಲಿರುವ ಮಿತಿವೂರಿದ ಸ್ನೇಹವು 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿರಬಹುದು. ಅಂತಹ ಅತಿ ಸ್ನೇಹಕ್ಕೂ ಇದು ಕಾಲವಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅರೂಕೂಡ ಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕೆಡಿಸಶಕೃ ಈ ಅಧೆ ಬರ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ರಾಮನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಈ ಸಮಸ್ತ ವಾನರಸೈನ್ಯಗಳಿಗೂ ಮುಂದೆ ಹಿತವಾವುದೋ 
ಅದನ್ನಾ ಲೋಚಿಸು. ಹಾಗಿಲ್ಲವೇ ರಾಮನು ಮೂರ್ಛಿತಿಳಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳುವವರೆಗೆ 
ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದು » ಕಕುತ್ಸ್ಮೈ ಕುಲತಿಲಕರಾದ ಈ ರಾಮಲಕ್ಷ ಶ್ರ ರಿಬ್ಬರೂ 
ಮೂರ್ಳ್ಛೆತಿಳಿದೆದ್ದೊಡನೆಯೇ ನಮ್ಮ ಭಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೀಗಿಸುವರು. ಹೀ ಗೆ 
ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟರಾಗಿ ಮಲಗಿರುವವರು ತಿರುಗಿ ಹೇಗೆ ಜೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲರೆಂದು ಕೇಳು 
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ವೆಯ? ಸುಗ್ರೀವಾ! ಈ ಬಂಧನದಿಂದ ರಾಮನಿಗೇನೂ ಆಗಲಾರದು. ಅವನು 
ಇದರಿಂದ ಮೃತಿಹೊಂದುವನೆಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಆ ರಾಮನ ಮುಖ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ ? ಅವನ ಮುಖದ ಕಳೆಯು ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ಕುಂದಿಲ್ಲವು. ಸಾಯುವವರ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗೂ ಈ ವಿಧವಾದ. ಕಳೆಯಿರದು. 
ಆದುದರಿಂದ, ಎಲ್ಲೆ ವಾನರೇಂದ್ರನೆ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಮಾಧಾನದಿಂದಿರಿಸು. ನಿನ್ನ 
ಕಡೆಯ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳು ನಾನು ಮುಂದೆ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಕೆಲವು 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕ್ರಮಸಡಿಸಿ ಬರುವವಕೆಗೂ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಡೆದಿಡು. 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕ್ರಮಸಡಿಸುವುದೇನೆಂದು ಕೇಳುವೆಯಾ? ಎಲೆ. ವಾನರೇಂದ್ರನೆ! 
ಇದೋ ನೋಡು ! ಇತ್ತಲಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಕೆಲವು ವಾನರರು ನಟ್ಟ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ನಾನೇ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ, ಭಯದಿಂದ ಪುಳಕಿತ 
ವಾದ ಮೈಯುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿ ಇನೂ ಲ ನಾನಾವಿಧ ಭಯವಿಕಾರಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ 
ಒಬ್ಬ ರಕಿನಿಯಲ್ಲೊ ಬ್ಬ ರು ಪಲಾಯನ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪದೇಶಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
ಆದುದರಿಂದ ಮೊದಲು ಅವರ ಭಯವನ್ನು ನೀಗಿಬರಬೇಕು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ 
ಅನರು ನನ್ನನ್ರೇ ನೋಡಿ ಭಯನಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗುವರು. ಮೊದಲು ಈ ವಾನರರಿಗೆ 
ಭಯವನ್ನು ಫೀಗಿಸಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿಬರಬೇಕು. ಮುಡಿದು ಬಾಡಿದ 
ಹೂಮಾಲೆಯನ್ನು ಕಿತ್ರೆಸೆಯುವಂತೆ, ಈ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿರುವ ಭಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟೂ ತಗೆಯುವಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುನೆನು? ಎಂದನು. ಹೀಗೇ 
ವಿಭೀಷಣನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, ಅತ್ತಲಾಗಿ ಭಯದಿಂದ ಓಡಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಆ ನಾನರಸೈನೃಗಳನ್ನು ಮ್ಳ ದುವಾಕ್ಯದಿಂದ ಕೂಗಿ ಕರೆಯುತ್ತ, 
"ಎಲ್ಫ ಕಹಿನೀರಕೆೆ, ನಾನು ಇಂದ್ರಜಿತ್ತುವಲ್ಲ, ವಿಭೀಷಣ” ಎಂದು ಅವರಿಗೆ: 
ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅತ್ತಲಾಗಿ ಮಹಾ 
ಮಾಯಾವಿಯಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ತನ್ಹ್ನ ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯಗಳಿಂದ ಸರಿವೃತನಾಗಿ ಲಂಕೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತಂಜಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಾವಣನಿಗೆ 
ಕೈಮುಗಿದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ."ಜನಕ್ಕಾ ನಾನು ರಾಮಲಕ್ಷ ಟಾರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ವಧಿಸಿ 
ಬಂದೆನು? ಎಂಬೀ ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ರಾವಣನು ಆ ಸಮಸ್ತ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶತ್ರುಗಳಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ ಟ್ಲೌರು ಹತರಾದರೆಂದು ಕೇಳಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ಸಂತೋಷವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ, ಜಗ್ಗನೆ ಆಸನದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು 
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ಮುಂದೆಬಂದು, ತೆನ್ನ ಮಗನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತ ನ್ನು ತನ್ನ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ 
ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಉಕ್ಕಿಬರುವ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆತನ ತಲೆಯನ್ನಾ ಫ್ರಾಣಿಸಿ, 
ಎಲ್ಫೆ ವಶ್ಸನೆ! ನೀನು ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಕೊಂದ ಬಗೆಯೇನು? ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ಇಂದ್ರಜಿತು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ರಾನಣನ ಮುಂಡೆ ತಾನು ರಾತ್ರಿ 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ನಾಗಪಾಶದಿಂದ ಕಬ್ಬಿಕೆಡಹಿದ ಕ್ರಮಗಳೆಲ್ಲ 
ನನ್ಮೂ ಇದ್ದು ದಿದ್ದಂತೆ ಯಥಾಸ್ಟಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು. ಆಗ ರಾವಣನು ಮಹಾರಥ 
ನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಿತಿನೊರಿದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅದುವಕೆಗೂ 
ತನಗೆ ರಾಮುನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಭಯವನ್ನು ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು 
ತನ್ನನ್ನು ಕೃತಾರ್ಥನನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು, ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ತನ್ಹ ಮಗನ 
ಸರಾಕ್ರಮವನನ್ನೆತ್ತಿ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 





( ರಾವಣಾಜ್ಞೆಯಿಂದ ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರೀಯರು ಸೀತೆಯನ್ನು ಪುಷ್ಪ ಕವಿಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಗೆ ಕರೆತಂದು, ನಾಗಪಾಶಬದ್ಧ ರಾಗಿ ಬಿದಿದ 
ರಾಮಲಸ್ಷ ್ಮಣರನ್ನು ತೋರಿಸಿದುದು. 


ಹೀಗೆ ರಾವಣಪುತ್ರನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತು ರಾಮಲಕ್ಷ ಬರನ್ನು ಜಯಿಸಿದುದ 
ರಿಂದ ತಾನು ಕೃತಾರ್ಥನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಹಿಂತಿರುಗಿ ಲಂಕೆಗೆ ಹೋದಮೇಲೆ, ಇತ್ತಲಾಗಿ 
ಹನುಮಂತಶನೂ, ಅಂಗದನೂ, ನೀಲನೂ, ಸುಷೇಣನೂ, ಕುಮುದನೊ ನಲನೂ, 
ಗವಾಕ್ಷನೂ, :ಗವಯನೂ, ಶರಭನ್ಕೂ ಜಾಂಬವಂತನೂ, ಗಂಧಮಾದನನೂ; 
ಖುಷಭಸ್ಮಂದನೂ, ರಂಭನೂ, ಶತಬಲಿ, ಪೃಥು ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ವಾನರಸಿಂಹರು 
ದುಃಖಿತರಾಗಿ ರಾಮನ ಸುತ್ತಲೂ ಸೇರಿಸನಿಂತು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇತರ 
ವಾನರರ ಯೂಥಹಪತಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸೇನೆಗಳನ್ನು ವ್ಯೂಹಗಳಾಗಿ ಕಚ್ಚಿ ನಾನಾ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತ, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಜಡಿದು, ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಬುಗಳನ್ನೂ ತಿರ್ಯಗೂಧ್ಧ ಸ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೂ ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಟು ಕಾಯುತ್ತ 
ಒಂದು ಹುಲ್ಲು ಕದಲಿದರೂ ರಕ್ಕಸರು ಬಂದರೆಂದೇ ಶಂಕಿಸುತ್ತ ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕಕೆ 
ಯಿಂದಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಶ್ತಲಾಗಿ ರಾವಣನು ಜಯಶೀಲನಾಗಿ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ 


೨೬೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೪೮ 


ತನ್ನಮಗನಾದ ಇಂದ್ರಜಿಕ್ತನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಕಳಿಸಿದನೇಲೆ ಸೀತೆಗೆ ಕಾನಲಾಗಿದ್ದ ರಕ 
ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕಕಿತತುವಾತೆ ಆತಿ ಮಾಡಿದನು. ಈ ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಕೆಲವು' ರಕೃ 
ಯರು ತ್ರಿಜಜಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿ ರಾನಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು.. ಆಗ / ರಾವಣನು ಸುಕ 
ದಿಂದಆ ರಕ್ಕಸಿಯರನ್ನು ನೋಡಿ, “ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರೇ, ನನ್ನ್ನ ಕುಮಾರನಾದ ಇಂದ್ರ 
ಜಿತುನಿನಿಂದ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಹೆತರಾಡರೊಬ ವ ತಾ ಪಂತವನ್ನು ಈಗರ 
ನೀವು ಸೀತೆಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಈ; ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಲ್ಲದೆ, ಆಕೆಯನ್ನು ಪುಷ್ಪಕ 
ವಿಮಾನದಮೇಲೇರಿಸಿ ಕರೆತಂದು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಹತರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವ ರಾಮಲಕ್ಷ ಕ 
ರನ್ನ್ನು ಆಕೆಗೆ ತೋರಿಸಿರಿ ! ಆ ಸೀತೆಯು ಇದುವರೆಗೂ ಯಾವನನ್ನು ನಂಬಿ ನೂ 
ವಶಳಾಗದೆ ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಪರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ ಳೋ, ಆ ರಾಮನು ತಮ್ಮನ ಸಹಿತನಾಗಿ 
ಯುದ್ಧಾಗ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಹತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವನು. ಇನ್ನಾದರೂ ಆ ಸೀತೆಯು ತನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಶೋಕವನ್ನೂ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ರಾಮನು ಬರುತ್ತಾ ನೆಂಬ ಆಶೋತ್ತರ 
ವನ್ಸ್ಪೂ ತೊರೆದು, ಸರ್ವಾಭರಣಾಲಂಕೃತೆಯಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಸೇರಬಹುದು. ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಹತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವುದನ್ನು ನಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯಾದ 
ಆ ಸೀತೆಯು ತನ್ನ ಕಣ್ಣಾ ಕೆ ತಾನೇ ನೋಡಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಆಕೆಗೆ ಇನ್ನುಮೇಲೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ತಾನಾಗಿಯೇ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಇನ್ನು 
ಮೇಲೆ ನಾನಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸದಿದ್ದ ರೂ ಅವಳು ರಾಮನಲ್ಲಿ ನಟ್ಟಿರುವ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ತಾನೇ ಬದಲಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಸೇರುವಳು? ಎಂದನು. ಆ ರಕ್ಕಸಿಯರೆಲ್ಲರೂ ದುರಾತ್ಮನಾದ 
ರಾವಣನ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಕೇಳಿ "ಅಪ್ಪಣೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಪುಷ್ಪಕನಿಮಾನವಿದ್ದ ಸ್ಥ ಭಕ್ತೆ 
ಹೋದರು. ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಅವರು ಆ ಪುಷ ತ್ಸಕನಿಮಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಮೊದಲೇ ಪತಿಶೋಕದಿಂದ ಕೊರಗು 
ಕ್ರಿರುವ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಲಾತೃರಿಂದ ಆ ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿ 
ಳ್ಳ ತಿ ತ್ರಿಜಟಿಯನ್ನೂ ಪುಷ್ಪಕದ ಮೇಲೇರಿಸಿಕೊಂಡು, ಸೀತೆಗೆ ರಾಮಲಕ್ಷ. ಟೌ 
ರನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 'ರೊಣರುಗಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದರು. ಅತ್ತಲಾಗಿ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ರಾಶ್ಚನೇ 
ಶ್ವರನಾದ ರಾವಣನು ಸರಮಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ಪಟ್ಟ ತ್ವಿಣವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಲಂಕರಿಸು 
ನತ ಆಜೆ ಜ್ಞೈ ಮಾಡಿದನು. ಬೀದಿಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಲಾಗಿ ಧ್ನ _ಜಪತಾತೆಗಳನ್ನೆ, ಕ್ರಿಸಿ 
ದನು. ಅಲ್ಲಿನ ಬೀದಿಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, “ ರಾಮಲಕ್ಷಣರಿಬ್ಬ ರೂ ಇಂದ್ರಜಿತಿ ತಿಬಂದ 
ಹತರಾದರು 7 ಎಂದು ಸಾರಿಸಿ ಡಂಗುರವನ್ನು ಹೊಡೆಸಿದನು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ಸೀತೆಯು 
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ತ್ರಿಜಟೆಯೊಡನೆ ಪುಷ್ಪಕನಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಹೋಗಿ, ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿದ್ದ 
ವಾನರ ಸೈನ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ಬಂದಳು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರಕ್ಕಸರು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಮಹಾ ಸಂತೋಷದಿಂದುಬ್ಬಿ ಸಿಂಹೆನಾದ ಮಾಡುವುದನ್ನೂ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಸುತ್ತಿನಿಂತು ದುಃಖಾರ್ಶರಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿದಳು. ಕೊನೆಗೆ 
ಅಲ್ಲಿ ವೀರರಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಬಾಣಪೀಡಿತರಾಗಿ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯಿಲ್ಲದೆ ಶರತಲ್ಪ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡಳು. ಅವರು ಧರಿಸಿದ್ದ ಕವಚಗಳು ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನವಾಗಿ 
ಹರಿದು, ಅವರು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲು ಜಾರಿಬಿದ್ದು, ಅವರ ಸರ್ವಾವಯವ 
ಗಳೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದವು. ಹೀಗೆ ಆ ಸಹೋದರರಿಬ್ಬರೂ ಬಾಣದ 
ಪೊದೆಗಳಂತೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಕಮಲದಳದಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿಯೂ, ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರಿಯಸಹೋದರರಾಗಿಯೂ, ಪುರುಷಸಿಂಹರಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ, ಅಗ್ನಿ ಪುತ್ರರಾದ ಸ್ವಂಧನಿಶಾಖರಂತೆ ತೇಜಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತ ಬಾಣದ ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ಅಷ್ಟು ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಮಲಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಸೀತೆಯ ಮನಸ್ಸು ಭೇದಿಸಿತು. ಸಂಕಟದಿಂದ 
ತತ್ತಳಿಸುತ್ತ ಬಹೆಳ ಹೊತ್ತಿನನರೆಗೆ ವಿಲನಿಸಿದಳು. ನಿರ್ದೋಷವಾದ ಶುಭಲಕ್ಷಣ 
ಗಳಿಂದೊಪ್ಪುವ ಆ ಜನಕಪುತ್ರಿಯು, ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ರಾಮನೂ, ತನ್ನ ಮೈದ 
ನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ನೆಲದ ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ರೋದಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ತೊಡಗಿದಳು. ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಪಳಪಳನೆ ನೀರು ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ದೇವತೆ 
ಗಳಂತೆ ಮಹಾಪ್ರಭಾವ ಸಂಪನ್ನರಾದ ಆ ಸಹೋದರರನ್ನು ನೋಡಿ ಸೀತೆಯು 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಹತರಾದಕೆಂದೇ ಊಹಿಸಿಕೊಂಡು, ಪರಮದುಃಖಿತೆಯಾಗಿ, ವಿಲ 
ನಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಲವತ್ತೇಳನೆಯ ಸರ್ಗವು. 





ಸೀತೆಯು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ವಿಲಪಿಸಿದ್ದು.... 


ತನ್ರ ಪತಿಯಾದ ರಾಮನೂ, ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಶಸ್ತ್ರಹತರಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸೀತೆಯು ವ್ಯಸನದಿಂದ ಮೈಮರೆತು ಕೇಳುವವರಿಗೆ ಕರುಣೆ 
ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ನಿಲವಿಸುವಳು. ಆಹಾ ! ನನ್ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯನೆ | ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 


೨೭೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೪೮ 


ಸಾಮುದ್ರಿಕ ಲಕ್ಷಣನನ್ನು ತಿಳಿದ ಯಾವ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ, 
“ಈಕೆಯು ಪುತ್ರವತಿಯಾಗುವಳೆಂದೂ ಇವಳಿಗೆ ವೈಧವ್ಯವಿಲ್ಲ' ವೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದರೋ 
ಆ ಜ್ಞಾನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈಗ ರಾಮನು ಹತನಾದುದರಿಂದ ಸುಳ್ಳಾಡಿದಂತಾಯಿತು. 
ಮೊದಲು ಯಾರು ನನ್ಸ ಪತಿಯಾದ ರಾಮನು ಅಶ ಓಮೇಧಾದಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸ 
ತಕ್ಕವನೆಂದೂ, ಸತ್ರಗಳನ್ನು ನಡೆಸತಕ್ಕವನೆಂದೂ ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದರೋ, ಆ ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈಗ ಅಸಶೃವಾದಿಗಳೆನಿಸಿಕೊಂಡರು. ಮೊದಲು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಶಾ 
ರದರಾದ ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಾನು ಕಿವಿಯಾರೆ ಕೇಳುವಂತೆ, ನನ್ನಿ ದಿರಿಗೆ “ನೀನು 
ಮಾಂಗಲ್ಯವತಿ "ಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೋ,ಆ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಮಾತೆಲ್ಲವೂ ಸುಳ್ಳೆ ನಿಸಿದುವು. 
ಯಾನ ಮಹಾತ್ಮರು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ. “ ನೀನು ಮಹಾ ವೀರನಾದ ರಾಜನಿಗೆ 
ಪತ್ನಿಯೆಂದೂ, ಪರಮ ಭಾಗ್ಯವತಿಯೆಂದೂ ಹೇಳಿದ ರೋ, ಆ ಮಹಾನುಭಾವರ 
ನಚ ನವೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ಅಸತ್ಯವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಇ ರೋ! ಈಗಲೂ ಈ ನನ್ನ ಕಾಲು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪದ್ಮರೇಖೆಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿ ರುವುದು. ಇಂತಹ ಶುಭಲಕ್ಷ ಣ 
ಗಳುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಚಕ್ರ ತೆ ಮಹಿಷಿಯಾಗಿ ಪತಿಯೊಡನೆ ಸಾಮಾ ತ್ರಿಜ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅಭಿಸಿಕ್ಕೆಯಾಗುವರೆಂದು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿಬಲ್ಲೆ . ಇವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ನಿಷ್ಛೆಲಗಳಾದುದೇಕೆ ? ಯಾವ ದುರ್ಲಕ್ಷಣಗಳೂ ನನ್ನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ 
ಹುಡುಕಿದರೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಈ ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳೂ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದವುಗಳೆಂದೇ ಎಣಿಸಜೇಕಾಯಿತಲ್ಲವೆ ? ಧ್ವಜ ಕುಲಿಶಾದಿ ಶುಭ 
ಲಕ್ಷಣಗಳೊಡಕೆ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಪದ್ಮ ರೇಜಿಗಳಿ: ತಮ್ಮ ಹೆಸರಿಗೆ 
ತಕ್ಕ ಂತೆ ಅವರ ದಿಹದಲ್ಲಿ ಪದೆ, ಮೈಯನ್ನೇ (ಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯಕ್ಕೆ ಸೇ) ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವು 
ನದು ಲಕ್ಷಣಶಾಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ “ಜಳ ಕ ನನ್ನ ಪತಿಯು ಹೆತನಾದುದ 
ರಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಆ ಶಾಸ್ತ್ರವಚನಗಳೂ ಅಸತ ವೆನಿಸಿಕೊಂಡುವು. ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಯಾದಕೊ. ಸಾ ಸಾಮುದ್ರಿಕ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತಗಳಾದ ಯಾವ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ 

ವಾದರೂ ನ್ಯೂನತೆಯಿಲ್ಲ. ನನ್ನ "ತರೆಕೂದಲುಗಳೆೆಲ್ಲವೂ ಸೂಕ್ಷ ಒಗಳಾಗಿಯೂ, 
ಸಮವಾಗಿ ಒಂದೇ ಅಳತೆಯುಳ್ಳ 'ಪುಗಳಾಗಿಯೂ ಕಪಾ ಗಿಯೂ. ಇರುವುವು. 
ನನ್ನ್ನ ಹುಬ್ಬುಗಳೆರಡೂ ಒಂದಕ್ಕೊ ದು ಕೂಡಿರದೆ ಪ್ರಶ್ನೇಕವಾಗಿರುವುವು. ನನ್ನ 
ಕ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಕೂದಲಿಲ್ಲದೇ ಸಾಸ ನನ್ನ 
ಹಲ್ಲುಗಳೆಲ್ಲವೂ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಒಂದಕೊ ಸಂದು ಸೇರಿರುವುವೇ ಹೊರತು, ನಡುನಡುವ 


ಸರ್ಗ ೪೮] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೨೭ಗಿ 


ಸಂದುಬಿಟ್ಟು ವಿರಳವಾಗಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ ಸಮಾಪವಾದ ನನ್ನ್ನ ಹಣೆಯ 
ಪಾರ್ಶ್ವವೂ, ನನ್ನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳೂ, ನನ್ನ ಕೈಕಾಲುಗಳೂ, ನನ್ನ್ನ ಹಿಮ್ಮಡಿಗಳೂ 
ನನ್ನ್ನ ತೊಡೆಗಳೂ ಲಕ್ಷಣಾನುಸಾರವಾಗಿ ಉಬ್ಬಿರುವುವು, ನನ್ನ್ನ ಬೆರಳುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ದುಂಡಗಿರುವ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ನುಣುಪಾಗಿ, ಅನಯವಸ್ಸಿವೇಶಕ್ಕೆ ತಕ 
ಸಮಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳೆ ವುಗಳಾಗಿರವುವು. ನನ್ನ್ನ ಸ್ಮನಗಳೆರಡೂ ಒತ್ತಾಗಿ ಉಬ್ಬಿ 
ಬೆಳೆದು ತೊಟ್ಟುಗಳ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಳ್ಳೆ ವಾಗಿರುವುವು. ನನ್ನ್ನ ನಾಭಿಯು ಸುತ್ತಲೂ 
ಉಬ್ಬಿ ನಡುವೆ ಹಳ್ಳೆ ವಾಗಿರುವುದು. ನನ್ನ್ನ ಪಕ್ಪೆಗಳೂ, ನನ್ನ ಎದೆಯೂ ಮಾಂಸ 
ತುಂಬಿ ಉಬ್ಬಿರುವುವು. ನನ್ನ ಮೈಬಣ್ಣ ವೂ ಚಿನ್ನ ದಂತೆ ಹೊಳೆಯವುದು. 
ನನ್ನ್ನ ಮೈ ಕೂದಲುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಹಳ ಮೃದುವಾಗಿರುವುವು. ನನ್ನ ಪಾದತಲಗಳೂ 
ನನ್ನ್ನ ಕಾಲ್ಬೆರಳೂ, ನೆಲದಲ್ಲಿ ಸಂದುಬಿಡದಂತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಊರಿನಿಲ್ಲುವುದರಿಂದ 
ಸಾಮುದ್ರಿಕ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ಶುಭಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ವಳೆಂದೇ ಹೇಳುವರು. 
ನನ್ನ್ನ ಕೈಗಳೂ, ಕಾಲುಗಳೂ, ಪೂಠ್ಜ್ಮವಾದ ಯವನರೇಖೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ನಡುವೆ 
ಸಂದುಬಿಡದೆ. ದಟ್ಟವಾಗಿ ಸೇರಿದ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಕನ್ನಾ 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ತಿಳಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಿರುನಗೆಯುಳ್ಳವ 
ಳೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಜೌತಿಷಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ ವಿಪ್ರರೆಲ್ಲರೂ, ನನಗೆ 
ಪತಿಯೊಡನೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಪಟ್ಟಾಭಿಸೇಕನಾಗುವುದೆಂದೂ ಸೂಚಿಸಿರುವರು. 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ನನ್ನ್ನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ವ್ಯರ್ಥನಾಗಬೇಕೆ | ಸಹೋದರರಾದ ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ, ಆ ಜನಸ್ಮಾನದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಿ, ಕೊನೆಗೆ ವೃತ್ತಾ ೦ತ 
ವನ್ನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಕ್ಷೋಭ್ಯವಾದ ಮಹಾ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ದಾಟಬಂದು, ಗೋಷ್ಟದ ಮಾತ್ರದಂತಿರುವ ಇಂದ್ರಜಿಕ್ತಿನ ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ ಹತರಾದರಲ್ಲಾ [ ಅವರಿಬ್ಬರೂ, ನಾರುಣಾಸ್ತನನ್ನೂ, ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ಫೂ ಐಂದ್ರಾಸ್ರ್ರವನ್ಫ್ಯೂ ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮಶಿರೋನಾಮಕಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನೂ ಪಡೆದವರಲ್ಲವೆ? ಆ ಅಸ್ರ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ಏನಾದುವು? ಇಂದ್ರಜಿತು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿ ಜೇವೇಂದ್ರಸಮಾನರಾಗಿಯೂ, ನನಗೆ 
ದಿಕ್ಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ಸಹೋದರರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕಪಟಿಯುದ್ದದಿಂದ ಕೊಂದನಲ್ಲವೆ? 
ಇನ್ನು ನನಗೆ ದಿಕ್ಕಾರು? ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದ ವೈರಿಯು ಜೀವ 
ಸಹಿಶ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗಲಾರನು. ಅಂತಹ ಮಹಾವೀರನಾದ ರಾಮನೂ ಕೂಡ 


೨೭೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೪೮ 


ತನ್ನ ತಮ್ಮೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ದ ಲ್ಲಿ ಹತನಾಗುವುದೆಂದರೇನು ? ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಕಾಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಬಲವಾದುದು ಯಾವುದೊಂದೂ ಇಲ್ಲವು. ದೈವವನ್ನು ಗೆಲ್ಲ 
ಬೇಕೆಂದಕೆ ಯಾರಿಗೂ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಾ ! ಕಷ್ಟವೆ ! ಶೋಚ 
ನೀಯಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಆ ನನ್ಸ ಅ ತ್ರೆಯನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡಾಗ 
ನನಗುಂಬಾಗುವ ದುಃಖವು ರಾಮನನ್ನಾಗಲಿ, ಮಹಾಬಲಾಡಢ್ಗನಾದ ಲಕ್ಷ ಟೌ 
ನನ್ನಾ ಗಲಿ, ನನ್ನ ಸ್ವಿತಿಯನ್ನೇ ಆಗಲಿ, ನನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನೇ ಆಗಲೀ ನೆನಸಿ 
ಕೊಂಡರೂ ಅಷ್ಟು ವ್ಯಥೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡದು, ಆ ನನ್ನ್ನ ಅತ್ತೆಯಾದ ಕೌಸಲ್ಕೆಯು 
ಈಗಲೂ ಅಹೋರಾತ್ರವೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಲ್ಲದೆ, ಮ ಹದಿನಾಲ್ಫು ವರ್ಷಗಳ 
ವನನಾಸ ವ್ರತವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ತನ್ನ ಮುದ್ದು ಮಗನು ಸೀತಾಲಕ್ಷ ಬಾರೊಡನೆ 
ಬಂದು ಯಾವಾಗ ತನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಾನಂದವನ್ನು ಬೀರುವನೋ ಎಂದು 
ಎಡಬಿಡದೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಳಲ್ಲವೇ ? ಇನ್ನು ಆಕೆಯ ಗತಿಯೇನು 7” ಎಂದು 
ನಿಲಪಿಸಿದಳು. . ಹೀಗೆ ಗೋಳಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ತ್ರಿಜಟೆಯೆಂಬ 
ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಆಕೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನನಡಿಸುತ್ತ, “ಅಮ್ಮ ಸೀತೆ! ಠೀನು ದುಃಖಿಸ 
ಬೇಡ. ಥೈರ್ಯದಿಂದಿರು. ಈ ಸಹೋದರರಿಬ್ಬರೂ ಬದುಕಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ವಂತೆ ನನಗೆ ಅನುಭನಸಿದ್ಧ ಗಳಾದ ಕೆಲವು ಕಾರಣಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸು 
ತ್ತಿರುವುವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ಹತನಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಈ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಅವನಕಡೆಯ ಯೋಧರ ಮುಖಗಳು ಹೀಗೆ ಕೋಪಾನವೇಶ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದವುಗಳಾಗಿಯೂ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನಗಳಾಗಿಯೂ ಇರಲಾರವು 
ಮತ್ತು ಎಲೆ. ಸೀತೆ ! ಈಗ ನಾವು. ಏರಿಬಂದ ಈ ಪುಷ್ಪಕ ವಿಮಾನವು 
ದಿ ನ್ಯ ವಾದುದರಿಂದ ಈ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಈಗ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಚಿದ್ದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇದು ಪತಿಹೀನೆಯಾದ ನಿನ್ಫನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿರಲಾರದು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಧಾನ ವೀರರು ಹಶರಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅವನ ಕಡೆಯ ಸೈನ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಉತ್ಸಾಹ 
ಭಂಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಮುಂದಿನ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಬಿಟು ಸ ಜಲಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾವಿಕ 
ನಿಲ್ಲದ ದೋಣಿಯಂತೆೆ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು ನಡೆಸುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ನಿಯಾಮಕ 
ರಿಲ್ಲದುದಕ್ಟಾಗಿ ಹಿಂದುಮುಂದು ತೋರದೆ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಈಗ ಈ ವಾನರ 
ಸೇನೆಯ ಸ್ಹಿತಿಯು ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಸೈನಿಕರು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಯ ಸಂಭ್ರಮ 
ಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ, ತಮ್ಮ ಮಹೋತ್ಸಾಹವನ್ನೂ ಬಿಡದೆ, ಈಗ ನಾನು ಯಾರನ್ನು 
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ಬದುಕಿರುವರೆಂದು ಧೃಢವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಿರುವೆನೋ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ ಟೌಾರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಸಂತೋಷದಿಂದಲೂ, ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದಲೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಹೀಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಬರುವ ಈ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ, ಆ ಸಹೋದರರಿಬ್ಬ ರೂ ಬದುಕಿರುವರೆಂದು ನೀನು 
ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಬಹುದು. ನೀನು ಅವರನ್ನು ಪ್ರಾಣದೊಡನೆ ಮಲಗಿರುವಂತೆಯೇ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ನೋಡು. ಎಲೆ ಸೀತೆ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಪೇಹದಿಂದಲೇ ನಾನು 
ಇಷ್ಟು ದೂರದವರೆಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುನೆನು. ಇದುವರೆಗೂ ಸುಳ್ಳೆಂಬುದು ನನ್ನ ಬಾಯಿ 
ಯಿಂದ ಹೊರಟುದಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊರಡುನ ಸಂಭವನಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ನಿನ್ನ ದೃಢವಾದ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದಿಂದ ಸಮಸ್ತ್ರ ಜನಗಳ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಉಲ್ಲಾಸ 
ವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುನ ಸುಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೆ ನಳಾದುದರಿಂದಲೇ ನನಗೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸು ನಟ್ಟುಹೋಗಿರುವುದು.ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನೊಡಗೂಡಿ, ದೇವಾಸುರರೇ 
ಬಂದರೂ ಈ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈಗ ಇವರಿಬ್ಬರೂ 
ಬದುಕಿರುವುದಕ್ಕೆ ಸೂಚಕಗಳಾದ ಚಿಹ್ನಗಳು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣಬರುತ್ತಿರುವುವು, 
ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ನಾನು ನಿರ್ಧರವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುನೆನು. 
ಎಲೆ ಸೀತೆ ! ಮತ್ತೊಂದು ಮುಖ್ಯಸೂಚನೆಯುಂಟು. ಅದನ್ನೂ ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಗಮಥಿಸಿ ನೋಡು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಮೂರ್ಛಿತರಾಗಿದ್ದರೂ, ಇವರ ಮುಖದ 
ಕಳೆಯು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಕುಂದದಿರುವುದು ನೋಡು. ಆಯುಸ್ಸು ತೀರಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟವರ ಮುಖವು, ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಬಹಳ ನಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. ಇವರ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ವಿಕಾರನೇನೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲೆ ಸೀತೆ 
ನೀನು ಈ ರಾಮಲಕ್ಷ ಬರ ವಿಷಯವಾದ ನಿನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡು. ಅವರು 
ಹತರಾದರೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನೂ ಬಿಡು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದು ! ಈ 
ಮಹಾತ್ಮರು ಬದುಕಿರುವುದೇನೂ ಅಶಕೃವಲ್ಲ” ಎಂದಳು. ದೇವಕನೈಯಂತಿದ್ದ 
ಆ ಸೀತೆಯು ಶ್ರಿಜಟೆಯು ಹೇಳಿದ ಈ ಸಮಾಧಾನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವಳಿಗೆ 
ಕೈಮುಗಿಯುತ್ತ “ ಅಮ್ಮ ತ್ರಿ ಜಟಿ ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಅವರು ಕ್ಲ್ಷೇಮದಿಂದ 
ಬದುಕಿರಲಿ” ಎಂದಳು. ಆಗಲೇ ತ್ರಿಜಬೆಯು ಮನೋನೇಗವುಳ್ಳೆ ಆ ಪುಷ್ಪಕ 
ನಿಮಾನವನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿ ದುಃಖತಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನನಡಿಸುತ್ತ, 
ಲಂಕಾಪುರಿಗೆ ಕರೆತಂದಳು. ಅಲ್ಲಿ 'ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರೀಯರು ಸೀತೆಯನ್ನೂ, ಶ್ರಿಜಟಿ 
ಯನ್ನೂ ಪುಷ್ಪಶದಿಂದಿಳಿಸಿ ಅಶೋಕವನಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿದರು. ಅನೇಕ ವ್ಫಕ್ಸಸಮೂಹ 
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ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ, ರಾವಣನಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಿಹಾರೋದಾ ನನಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದ ಅಶೋಕವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಮೇಲೆಯೂ ಸೀತೆಯ, ಶಾನು ಆ ರಾಜಪುಶ್ರ 
ರನ್ನ್ನ ನೋಡಿಬಂದ ರತಯನ್ಶೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖ 
ನನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಲವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ರಾಮನು ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಮೂರ್ಛಿತಿಳಿದೆದ್ದು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು 
| ತುಲಾ ಮತ್ತು ಸುಗಿ ನನನ್ನು ಕಷಿ ಟಂಧೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಹೋಗುವಂತೆ ಹೇಳಿದುದು. ವಿಭೀಃ ಯು ತ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ 
ಧೈರೃವನು ಲ ಹೇಳಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ತಿರುಗಿ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುಜು, ) 


ಭಯಂಕರಗಳಾದ ನಾಗಪಾಶಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು, ಹಾವುಗಳಂತೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
ಬಿಡುತ್ತ ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯ್ದು, ನೆಲದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಆ ದಶರಥ 
ಕುಮಾರರನ್ನು, ಸುಗ್ರೀವನೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ವಾನರೋತ್ತಮ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಸುತ್ತಿನಿಂತು ನ್ಯಸನಪಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವೀರೃವಂತನಾದ ರಾಮನು 
ನಾಗಪಾಶದಿಂದ ಬದ್ಧನಾಗಿದ್ದರೂ, ಧೀರನಾದುದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮೂರ್ಛಿತಿಳಿದು ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ ಎಚ್ಚೆತ್ತ ರಾಮನು ' ತನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಾಟಲ್ಬಟ್ಟವನಾಗಿ ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯ್ದು, ಸಂಕಟದಿಂದ ಕುಂದಿದ 
ಮುಖವುಳ್ಳೆ ತನ್ನ ತನು ನಾದ ಲಕ್ಷ ಟ್ಲೌನನ್ನು ನೋಡಿ, ಸಂಕಟವನ್ನು ತಡೆಯ 
ಲಾರದೆ 2 ಇ (ಉ ಚು ಕಷ್ಟ ನ | ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಸಹೋದರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಆಸೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವುದನ್ನು 
ನಾನು ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆನಲ್ಲಾ | ಇನ್ನು ನನಗೆ ಸೀತೆಯಿಂದಾಗಬೇಕಾದು 
ದೇನು ? ನನಗೆ ಪ್ರಾಣಗಳಿದ್ದೂ ಫಲವೇನು ? ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದ 
ಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಗೆ ಸಾಟಿಯಾದ ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ನನಗೆ ಪ್ರಾಣಸೆಹಾಯಕನಾಗಿಯೂ, ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೂ 
ಆದ ಇನನಂತಶಹ ಹಿಿಯಸಹೋದರನನು ವ್ರದ 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ | ಸಮತ. ಕಾಕು ಸಿಕ ರ ಬ; ಹ 
ಕಿ ಇಂ ರಂ ವು ನಿಜವಾದಲ್ಲಿ, 
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ನಾನೂ ಈಗ ವಾನರರ ಕಣ್ಣಿದಿರಾಗಿಯೇ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವೆನು. ಹಾ ! 
ಮುಂದೆ ಗತಿಯೇನು? ನಾನು ಅಯೋಧೈಗೆ ಹೋದಾಗ ನನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ 
ಕೌಸಲ್ಯೆಗೆ ಏನೆಂದು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಕೊಡಲಿ? ಕೈಕೇಯಿಗಾದರೂ ಏನೆಂದು ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳಲಿ ? ಅವಶಥಿಲ್ಲದೇ ನಾನು ಮಾತ್ರನೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಕಣ್ಣಾ ಕೆ. ನೋಡಬೇಕೆಂದು ತತ್ತಳಿಸಿ ತವಕಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಸುಮಿತ್ರಾ 
ದೇವಿಯು, ತನ್ಮುನನ್ನ ಗಲಿ ಬಂದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ, ನನ್ಸಿಂದ ಆ ಅಪ್ರಿಯನಾರ್ತೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿದಮೇಲೈ, ಕರುವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಹಸುವಿನಂತೆ ದುಃಖದಿಂದ 
ತತ್ತಳಿಸುತ್ತ, ಕುರಿಮರಿಯಂತೆ ಕೂಗತೊಡಗಿದರೆ ಅವಳನ್ನು ನಾನು ಯಾವ ವಿಧ 
ದಿಂದ. ಸಮಾಧಾನಸಪಡಿಸಲಿ ? ಶತ್ರುಫ್ಸಸಹಿತನಾದ ಭರತನಿಗೆ ನಾನೇನೆಂದು 
ಹೇಳಲಿ ? ನನ್ನೊಡನೆ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಈಗ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಹಿಂತಿ 
ರುಗಿ ಅಯೋಧ್ಧೆ ಗೆ ಹೋದರೆ, ಸುಮಿತ್ರೆಯು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ, ರಾಮಾ ! ನೀನು 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ ಕಾಡಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದವನಲ್ಲವೆ ? ಹಿಂತಿ 
ರುಗಿ ಬರುವಾಗ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಫೀನುಮಾತ್ರವೇ ಬಂದೆಯಾ? ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು 
ನಿಂದಿಸದೆ ಬಿಡುವಳೆ ? ಅಯ್ಯೊ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಲಿ? ಆ 
ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಲಾರೆನು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆಸೆ ಇಲ್ಲ. 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಾನೂ ಜೀವವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಹಾ! ಅವನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವ ದುಷ್ಕಾರೃಕ್ಕೆ ನಾನೇಕೆ ಕೈಯಿಕ್ಕೈದೆನು ? ಛೀ ನಾನೆಂತಹ 
ಅಪೂಜ್ಯನು | ನನ್ನ ಒದುಕನ್ನು ಸುಡಬೇಕು | ನನಗಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲವೆ ನನ್ನ 
ಸಹೋದರನು ಹೀಗೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ರು, ಜೀವನಿಲ್ಲದಂತೆ ಶರತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರ. ವನು” 
ಎಂದು ವಿಲಪಿಸುತ್ತ, ಆಮೇಲೆ ಅವನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, “ ಪ್ರಿಯ ಸಹೋದರ ನಾನು 
ಆಗಾಗ ದುಃಖಿತನಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ 
ಯಲ್ಲವೆ? ಈಗ ನೀನು ಈ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿನಮೇಲೆ, ನಾನು ಎನ್ಟೆಷ್ಟು 
ದುಃಖಿಸಿದರೂ, ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೇ ಬಿದಿ ರುನೆಯಲ್ಲ! 
ಯಾನ ಥೀನು ಈಗಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದು ಕೆಡಹಿದೆಯೋ 
ಅಂತಹ ವೀರನಾದ ಥೀನು ಆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೆಡಹಿನ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, ಅದೇ ಶತ್ರು 
ಗಳಿಂದ ಹಶನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುನೆಯಲ್ಲಾ ನಾನಿನ್ಸ್ವೇನು ಹೇಳಲಿ! ಈ ನಿನ್ನ ಅಂಗಾಂಗ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ಷವು ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವುದು, ಸರ್ವಾಂಗಗಳಳ್ಲಯೂ, ಬಾಣಗಳು 


ತ 
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ನಾಟರುವುವು. ಶರತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ, ಅಸ್ತಂಗತನಾಗುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ತಿರುನೆಯಲ್ಲಾ ! ? ಎಂದು ರೋದಿಸುತ್ತಿದ್ದು, ಮನಸ್ಸ ಂಕಟನನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ 
ತಿರುಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು, ಹಾ ! ನಾನಿನ್ಷೆ| (ನು ಮಾಡಲಿ? ಮರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಣ 
ಗ ನಾಟರುವುದರಿಂದ, ಮಾತನಾ ಡುವುದಕ್ಕೂ ಇವರಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಇವನ 

ಸ್ಟಿಯಿಂದಲೆ ಇನನ ಬಾಧೆಯು ಸೂಚಿಸಲ ಬ್ರಡುವುದು. ದಿವಕಾಂತಿ ನಿಶಿಷ್ಟ 
ಸ ಈತನು ನಾನು ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದಾಗಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಲಾರದೆ, ಹೇಗ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ನಾನೂ ಈಗ ನಾದಿ] ಸು ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು 
ವಾಗ, ಅವನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುವೆನು. ಈತನು ಯಾನಾಗಲೂ ಬಂಧು 
ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸತಕ್ಕವನು. ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನನ್ನು ನಿಯಮ 
ದಿಂದ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದವನು. ಇಂತಹ ಸಾಧುಗುಣವುಳ್ಳೆ ಈತನು ನನ್ನ್ನ ಅಕ್ರಮ 
ದಿಂದಲ್ಲನೇ ಇಷ್ಟು ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನು. ವೀರನಾದ ಈತನು 
ತನಗೆ ಎಷೆ ಕೀ ಕೋಸ 'ವ್ರಂಟಾದಾಗಲೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಸರುಷವಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಅಪ್ರಿಯ 
ಅ ಮಾತನಾಡಿದುದನ್ನು ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕೇಳಿದುದಿಲ್ಲ. 
ಅಯ್ಯೋ! ಇವನ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ನನ್ನ ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತಿ ತ್ತಿರುವುನಲ್ಲಾ! ಒಂದೇ 
ಸಲಕ್ಕೆ ಐನೂರು ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 'ಭಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಸಹಸ ಸ್ರಭುಜಬಲಗಳುಳ್ಳೆ ಕಾರ್ತವೀರರಾರ್ಜು ಕಾಂ, ಬಾಣಪ್ಪ ಯೋಗದಲ್ಲಿ 
ಈತನೇ ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಈತನಿಗೆ ಎರಡೇ ಕೆ ಗಳಿದ್ದರೂ ಸಹಸ್ರಭುಜ 
ವುಳ್ಳ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನು ತನ್ನ್ನ ಸಾವಿರ ತೋಳುಗಳನ್ನ್ಕೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿ, ಐನೂರು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವಷ್ಟು ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಸ್ವ ಅಷ್ಟು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಡಬಲ್ಲವನಾದುದರಿಂದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಥಿಗಿಂತಲೂ ಕ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇ ಮೇಲೆನಿಸಿರುವನು.. ಅಯ್ಯೋ! ಯಾವನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಇಂದ್ರನ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ತಥೆಯಬಲ್ಲನೋ, ಅಂತಹ ವೀರಾಗ್ರಣಿ 
ಯಾದ ಈತನು, ಸರ್ರೋತ್ತಮವಾದ ಸುಖಶಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗತಕ್ಕವನಾಗಿರು 
ವಾಗಲೂ, ಈಗ ಬರೀ ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುನನಲ್ಲಾ ! ನಾನು ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ 
ರಾಕ್ಷಸರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದಾಗಿ- ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಹೇಳಿದೆನು. ಅ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸದೇ ಹೋದೆನು ಈ ನನ್ನ್ನ ಮಿಥ್ಯಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯೂ ಕೂಡ 
ನನ ನ್ನು ಮುದಿ ದಹಿಸದೆ ಬಿಡದು. ಎಲೆ ಸುಗ್ರಿ ದಾ [ ಕಯ ಈ ಕ್ಷಣವೇ 


ಸರ್ಗ`೪೯] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೨೬೬ 


ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಕಿಷ್ಠಿಂಧೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿಬಿಡು. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ರಾವಣನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಬರುವನು. ನಿನ 
ಗಿಂತಲೂ ಅವನು ಬಲಿಷ್ಕನು. ಆದುದರಿಂದ ಫೀನು ಈ ಅಂಗದನನ್ನೂ ಸಂಗಡ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು, ಈ ಸಮಸ್ತ ವಾನರಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆಯೂ, ಸುಹೃಜ್ಜನಗಳೊಡ 
ನೆಯೂ, ನಲ ನೀಲಾದಿವಾನರಯೂಥಪಸತಿಗಳೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿ, ಈಗ ನಾವು 
ಬಂದ ದಾರಿಯಿಂದಲೇ ಸಮುದ್ರನನ್ನು ದಾಟಿಹೋಗು. ಈ ಹನುಮಂತನು ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ನನಗಾಗಿ ಬೇರೊಬ್ಬರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಅನೇಕ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿರು 
ವನು. ಈ ಜಾಂಬವಂತನೂ, ಗೋಲಾಂಗೂಲಾಧಿಸತಿಯಾದ ಈ ಗವಾಕ್ಷನೂ, ನನ 
ಗಾಗಿ ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಸಾಹಸಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿರುವರು, ಇವರ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ 
ನಾನು ಬಹಳೆ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟಿನು. ಯುವರಾಜನಾದ ಈ ಅಂಗದನೂ ಮೈಂದನೂ 
ದ್ವಿವಿದನೂ, ಈ ನೇಸರಿಯೂ, ಈ ಸಂಪಾತಿಯೂ, ನನಗಾಗಿ ಬಹಳ 
ಭಯಂಕರ ಯುದ್ಧಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಗವಯನೂ, ಗವಾಕ್ಷನೂ, 
ಶರಭನೂ, ಗಜನೂ, ಇನ್ಸ್ಟೂ ಇತರ ವಾನರವೀರರೂ, ನನಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷಮಾಡದೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. ಸುಗ್ರೀನಾ! ಯಾರು ಎಷ್ಟು 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರೇನು ? ದೈವವನ್ನತಿಕ್ರಮಿಸಬೇಕೆಂದರೆ ಮನುಷ,ರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೆ? 
ಎಂದಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ | ಎಲೆ ಪರಂತಸನೆ, ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು 
ಕೋರುವ ಆಪ್ತಮಿತ್ರಥಿಂದ ಎಷ್ಟು ದೂರದವರೆಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವೋ, ಅಷ್ಟರವರೆಗೂ, ಫೀವೂ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರೃಂಚನೆಯಾಗಿ ಸಹಾಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿರುವಿರಿ. ನೀನು ಧರ್ಮಜ್ಞ ನಾಗಿಯೂ,ಅಧರ್ಮ ಭೀರುವಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದು » ನನಗೆ ಮಾಡಿದ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ``ನಾನು ಎಷ್ಟು ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದರೂ ಸಾಲದು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ವಾನರ ವೀರ 
ರನ್ನೂ ನೋಡಿ, “ಎಲ್ಫೈ ವಾನರೋತ್ತಮರೆ ! ಫೀವು ನನ್ನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಸ 
ಬೇಕಾದ ಮಿತ್ರಕಾರ್ಯವನ್ನು `ಿರ್ವಂಚನೆಯಿಂದ ನಡೆಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವಿರಿ. ಇನ್ನು ನೀವು 
ಯಥ್ಲೇಷ್ಠ ಕವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ರಿವಾಸಗಳಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಬಹುದು. ನಿಮಗೆ ನಾನು 
ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರುವೆನು? ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ರಾಮನು ದುಃಖದಿಂದ ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ವಾನರರೂ, ವೃಸನದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣನು ಗದಾಪಾಣಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
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ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ್ವ ವಾನರಸೈನ್ಯ ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ವೇಗದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ರಾಮನಿದ್ದ ಕಕ್ಕೆ ಸ್‌ ಕಾಡು ರಾಶಿಯಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಮೈಯುಳ್ಳೆ 
ವಿಭೀಷಣನು ಗಡಿಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ವೇಗದಿಂದ ಬರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಸುತ್ತಿರಿತಿದ್ದೆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಅವನೇ ಇಂದ್ರಜತ್ತೆಂದು 
ಭ್ರಮಿಸಿ, ಭಯದಿಂದ ಪಲಾಯನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದರು. ವಿಭೀಷಣ 
ನಾದರೋ ಇತ್ತಲಾಗಿ ಪ್ರ ಜ್ಞ ಯಿಲ್ಲದೆ ಕೊಳೆಮುಚ್ಚಿದ "ಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿ, ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟ 
ರಾಗಿ, ಶರತಲ ಗಳಲ್ಲಿ ಮಲಗದ್ದ ರಾಮಲಕ್ಷ ಒಣರನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಅತ್ಯಾತುರ 
ದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ, ಅ ರಾಮಲಕ್ಷ ಒಡರು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ದುರವಸ್ಕೆಯನ್ನೂ, ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ವಿಭೀಷಣನ ಆತುರವನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ಅವನನ್ನೇ ಇಂದ್ರಜತ್ತೆಂದು ತಿಳಿದು, ಮಹಾ ವ್ಯಥೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಮೇಘಗಳಂತೆ, ನಾನಾ ಕಡೆಗಳಿಗೆ ಚದುರಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಲವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 





ವಿಭೀಷಣನು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿ - ದುಃ ಖಿಸು 
ತ್ತಿರಲು, ಸುಗ್ರೀವನು ಅವನನ್ನು ಸನ ಮಾಧಾನಗೊ ಇಳಿಸಿದುದು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಗರುತ್ಮಂತನು ಬಂದು ರಾನುಲಕ್ಷ ರನ್ನು ನಾಗಪಾಶದಿಂದ 
ಬಿಡಿಸಿದುದು. ಇದನ್ನು ನೋಡ್ಕಿ ಸಮುಸ್ತವಾನರರೂ : 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡಿದುದು. 


ಆಗ ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿಯ್ಕೂ ಬಲಾಡ್ಸನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವಾನರ 
ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು, ತನ್ನೊಡರಿದ್ದ ವಾನರರಿಲ್ಲರೂ ಹಾಗೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ 
ಸಲಾಯಿತರಾಡುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ, “ಆಹಾ ! 
ಇದೆ:ನು? ಪ್ರನಾಹನ್ಲಿ ಇದಿ ನೀಂಗ ಸಿಕ್ಕಿದ ದೋಣಿಯಂತ, ನಮ್ಮ ವಾನರ 
ಸೇನೆಯೆಲ್ಲವೂ ಹೀಗೆ ನ್ಯಾಕುಲವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ಆಗ ವಾಲಿಪುತ್ರನಾದ ಅಂಗದನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, “ಎಲೆ ಆರ್ಯನೆ |! ಇದೋ 
ಇಲ್ಲಿ ದಶರಥ ಪುತ್ರರಾದ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ "`ರಾಮಲಕ್ಷ ಬಡರಿಬ್ಬರೂ, ಸರ್ವಾವಯ 
ನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಣವು ನಾಟರುವುದರಿಂದ, ರಕ್ತ ಸ ತೊಯ್ದ ಮೈಯುಳ್ಳವ 
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ರಾಗಿ ಶರತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವುದನ್ನು ಫೀನು. ನೋಡಲಿಲ್ಲವೆ ? ನಮ್ಮ ವಾನರ 
ಸೇನೆಗೆ ಭಯವುಂಬಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಇದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ” ಎಂದನು. ಆಗ 
ವಾನರರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ ಅಂಗದನನ್ನು ನೋಡಿ, 
ನ ವತ್ಸನೆ ಹಾಗಲ್ಲ. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಮಲಗಿರುವುದು ಮಾತ್ರವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಲ್ಲ! ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೆಯಾವುದೋ ಒಂದು ಪ್ರಧಾನ ಕಾರಣವಿರಬೇಕು ! ಏಕೆಂದರೆ 
ಈ ವಾನರರ ಮುಖದಲ್ಲಿ ದುಃಖಚಿಹೈೆ ಗಳೊಡನೆ ಬಹಳವಾದ ಭಯದ ಚಿಹ್ನೆಗಳೂ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುವುವು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮಿತಿಮೊರಿದ ಭಯದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟು ತಾವು 
ಗಳು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಕಲ್ಲುಮರಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಯುದ್ಧ ಸಾಧನಗಳನ್ನೂ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಭಿಸುಟು, ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕೆಗೆ ಪಲಾಯನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರ 
ನ್ಯೊಬ್ಬರು ನೋಡಿಯೂ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಹಿಂತಿರುಗಿಯೂ ನೋಡದೆ, ಆತ್ಮ ಸಂರಕ್ಷ 
ಣೆಯ ಆತುರದಲ್ಲಿರುವ ಅವರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ತಳ್ಳಿಕೊಂಡು ವೇಗದಿಂದ ಓಡು 
ತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು ! ಅಬ್ಲಪ್ಲಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುವವರನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಮಾಡದೇ, ಅವರ ಮೇಲೆಯೇ ಕಾಲಿಟ್ಟು ದಾಟಹೋಗುತ್ತಿರುವರು ? ಎಂದನು. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನೀರನಾದ ವಿಭೀಷಣನು ಗದಾಪಾಣಿಯಾಗಿ ಬಂದು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನಾಶೀ 
ರ್ವದಿಸಿ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆಗ ಸುಗ್ರೀವನು ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ವಿಭೀಷಣ 
ನನ್ನ್ನೇ ನೋಡಿ ಭಯಸಟ್ಟು ಪಲಾಯನಮಾಡುನರೆಂದು ತಿಳಿದು, ತನ್ನ ಸಮಾಪ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಭಬ್ಲೂಕರಾಜನಾದ ಜಾಂಬವಂತನನ್ನು ನೋಡಿ “ ಎಲೆ ಆರ್ಯನ್ಕೆ ಅದೋ. 
ನಮ್ಮ ವಾನರಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲವೂ ಈ ವಿಭೀಷಣನು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ; ಇಂದ್ರ 
ಜಿತ್ರೆಂಬ: ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಭಯಸಟ್ಟು ಓಡುತ್ತಿರುವರು. ಫೀನು ಅವರಿಗೆ ಆ ಭಯ 
ವನ್ನು ತನ್ಪಿಸಿ, 4 ಈಗ ಬಂದವನು ವಿಭೀಷಣನೇ ಹೊರತು, ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಲ್ಲನೆಂದು 
ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ತಡೆದು ಥಿಲ್ಲಿಸು ” ಎಂದನು. ಸುಗ್ರೀವಾಜ್ಞೆ. ಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ಜಾಂಬವಂತನು ವೇಗದಿಂದೋಡಿ, ಪಲಾಯನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ವಾನರ 
ರನ್ನು ಅಡ್ಡ ಗಟ್ಟ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿ ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿದನು. ಆ ವಾನರ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಜಾಂಬನಂತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ವಿಭೀಷಣ ದರ್ಶನದಿಂದ ತಮಗುಂಟಾದ 
ಭಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತರು. ಇತ್ತಲಾಗಿ, 
ಧರ್ಮಾಶ್ಮನಾದ ವಿಭೀಷಣನು, ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಬಾಣ 
ಗಳು ನಾಓರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ವ್ಯಸನದಿಂದ ಕದಲಿದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳುಳ್ಳೆ ವನಾ 
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ದನು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ಸಮಯೋಚಿತ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ನನಾದುದರಿಂದ, ಧೈರ್ಯ 
ಗೆಡದೆ, ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತಂದು, ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು 
ತೊಳೆದು ದುಃಖದಿಂದ ಕುಗ್ಗಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ ನಿಂತು ವಿಲಿಪಿಸುವನು. ಆಹಾ 
ಇದೇನರ್ಥವು ? ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಬಲಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವರು! ಯುದ್ಧ 
ಪ್ರಿಯರು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ರಾಕ್ಷಸರ ಕಪಟಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಈ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವರಲ್ಲಾ ! ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಧರ್ಮಯುದ್ಧವನ್ನು ನಡೆಸತಕ್ಕವರೇ ಹೊರತು 
ಕನಟಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಎಂದಿಗೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವವರಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದೇ ನನ್ನಣ್ಣನ 
ಮಗನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು, ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ಕುಟಲಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನೇ 
ಅವಲಂಬಿಸಿ, ಕಪಟಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ಇವರನ್ನು ವಂಚಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ದುಷ್ಟುತ್ರ 
ನಾಗಿಯೂ, ದುರಾತ್ರ ಮನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಇಂದ್ರಜಿತು ಇವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಮೋಸವನ್ನು. ಮಾಡಿದನು. ಆಹಾ ! ಇವರ ಸರ್ವಾವಯವಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ರಕ್ತವು ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವುದು. ಸರ್ವಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಣಗಳು ನಾಓರುವುದ 
ರಿಂದ ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುವ ಶಲ್ಯಮೃಗಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವರು. - ನಾನು 
ಯಾರ ಪರಾಕ್ರಮದ ಬಲದಿಂದಲೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ವೃದ್ಧಿಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು 
ನಂಬಿದ್ದೆ ನೋ, ಅಂತಹ ಈ ಪುರುಷಸಿಂಹರು ತಮ್ಮ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ. ಈ ದೀರ್ಥಥಿದ್ರೆಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವರಲ್ಲಾ ! ಇನ್ನು ನನಗೆ. ರಾಜ 
ದಾಸೆಯೂ ಹೋಯಿತು. ಇನ್ನು ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆಗಳೆಲ್ಲವೂ`: ವಿಫಲವಾದವು. 
ಇನ್ನು ನಾನು ಬದುಕಿದ್ದ ರೂ ಅನೇಕ ವಿಸತ್ತುಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕಾಗಬಹುದು. 
ನನ್ನ `ಹಗೆಯಾದ ರಾನಣನೂ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟನು. 
ಅವನ ಕೋರಿಕೆಯೂ ನೆಂನೇರಿತು?” ಎಂದು ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಷ್ಟ 
ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಎಂತಹ ವ್ಯಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆಗುಂದದ ಧೀರಸ್ಪಭ 

ವುಳ್ಳ ವನಾದುದರಿಂದ, ವಿಲಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಿಭೀಷಣನನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಸ 
ಧರ್ಮಜ್ಞ ನೆ, ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ಅಪಾಯವೇನೂ ಇರಲಾರದು. 
ರಿನಗೆ ಎ ಕೈಸೇರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರ ಕ್ಕ 
ರಾವಣನೂ, ಅವನ ಮಗನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವೂ ಕೃತಕೃತ್ಯರಾದರೆಂಜಿಣಿಸಜೇಡು 
ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿನ ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರಗಳು ಇವರಿಗೆ ಮರಣ ಬಾಧೆಯನ್ನು, ೦ಟುಮಾಡು 
ಪ್ರಜಾಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಬಿಡು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಕೇವಲ ಮೂರ್ಛಿತರಾಗಿರುವುದು 
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ಮಾತ್ರನೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇವರು ಮೂರ್ಛೆ 
ತಿಳಿದೆದ್ದು ಕ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನು ಅವನ ಪರಿವಾರಗಳೊಡನೆ ಕೊಬ್ಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ” ಎಂದನು. . ಹೀಗೆ ಸುಗ್ರೀವನು, ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಕ್ತ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದಮೇಲೆ ತನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ಮಾವನಾದ ಸುಷೇಣನನ್ನು ನೋಡಿ 
“ಎಲ್ಫೈ ಪೂಜ್ಯನೆ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದು, ಪರಂಶಪರಾದ ಈ ಸಹೋ 
ದರರು ಮೂರ್ಛೆತಿಳಿದೆದ್ದ ಮೇಲೆ, ಶೂರರಾದ ಕೆಲವು ವಾನಂಕೊಡಗೂಡಿ ಇವರನ್ನು 
ಕಿಷಿಂಥೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು.. ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನು ಪುತ್ರ, ಮಿತ್ರ 
ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ಕೊಂದು, ದೇವೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಕೈತಪ್ಪಿಹೋದ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯನ್ನು ತಿರುಗಿ ಕೈಸೇರಿಕೊಂಡಂತೆ ಸೀತಾಮಾತೆಯನ್ನು ಕರೆತರುವೆನು'' 
ಎಂದನು. ಆಗ ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಷೇಣನು “ಎಲೆ ರಾಜನೇ ! ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ದೇವಾಸುರರಿಗೆ ಬಹಳೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ನಡೆದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. 
ಆಗ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಕುಶಲರಾಗಿಯೂ, ಆಯುಧ ವಿದ್ಠೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬಲ್ಲವರೂ ಆದ ಅಸುರರು. ಆಗಾಗ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತನ್ಮು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮರುಳು 
ಮಾಡಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು.. ಆಗ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲನರು ಬಾಣಪೀಡಿತರಾಗಿಯೂ, 
ಕೆಲವರು ಮೂರ್ಛಿತರಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವರು ಮೃತರಾಗಿಯೂ, ಬಿದ್ದಿ ರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, . ಅವರ ಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಪತ್ಯಾಚಾರ್ಯನು, ಮಂತ್ರಭೂಯಿಷ್ಯಗಳಾದ 
ಮ್ಳ ತಸಂಜೀವಿನಿ ಮೊದಲಾದ ವಿದ್ಧೆಗಳಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಬದು 
ಕಿಸಿದನು. :ಆದುದರಿಂದ ಈಗಲೂ ಆ ಮೂಲಿಕೆಗಳನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥರಾದ ಪನಸ ಸಂಪಾತಿಗಳೇ. ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ವಾನರರು ಶೀಘ್ರ ದಲ್ಲಿಯೆ 
ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿ. .ಈ ವಾನರರು ಮಾತ್ರವೇ ಪರ್ಪತಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಹೌ 
ಷಧಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲರು. ದೇವತೆಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಸಂಜೀವ 
ಕರಣಿ ಮತ್ತು ವಿಶಲ್ಯಕರಣಿಗಳೆಂಬ ಆ ದಿವ್ಯ ಮೂಲಿಕೆಗಳನ್ನು ತರಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಇವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸು. ಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ, 
ಮೊದಲು ದೇವತೆಗಳು ಅಮೃತಮಥನಮಾಡಿದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರವೆಂದೂ ಬ್ರೋಣ 
ವೆಂದೂ ಎರಡು ಪರ್ಚತಗಳುಂಟು. ಆ ಪರ ತೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಹೇಳಿದ ದಿವ್ಭಾಷಧ 
ಗಳೆರಡೂ ಸಿಕ್ಕುವುವು. ಸರ್ವೊ (ತ್ತಮಗಳಾದ. ಈ ಎರಡು ಮೂಲಿಕೆಗಳನ್ನೂ 
ದೇವತೆಗಳೇ ಬಿತ್ತಿಜಬೆಳೆಸಿರುವರು. ಎಲೆ.. ಮಹಾರಾಜನ್ಯೆ. ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ 
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ಹನುಮಂತನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸು? ಎಂದನು. ಸುಷೇಣನು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡು 
ತ್ರಿರುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚುತ್ತಿರುವ ಮೇಘಗಳನ್ನು ದಿಕ್ಳು ದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಚಯಿಸುವಂತೆಯ3 ಸಮುದ್ರ ಜಲವನ್ನು ಅಲ್ಲೋಲ. ಕಲ್ಲೋಲವಾಗಿ ಬಾ 
ವಂತೆಯೂ, ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ನಡುಗಿಸುವಂತೆಯೂ, ಚ ದೊಡ್ಡ ಬಿರು 
ಗಾಳಿಯು ಬೀಸಿತು. ಅದೇ ಗರುತ್ಮಂತನ ರೆಕ್ಕೆ ಯ ಗಾಳಿಯು. ಈ ದೊಡ್ಡ ಗಾಳಿ 
ಯಿಂದ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾವೃತ್ತಗಳೆಲ್ಲವೂ ನ ನಿರ್ಮೂಲವಾಗಿ ಕೆತ್ತು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸರ್ಪಗಳೂ, ಸಮುದ್ರದ ಇತರ ಜಲ ಜಂತು 
ಗಳೂ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ . ಸಮುದ್ರಜಲದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರನೇಶಿಸು ತ್ತಿದ್ದುವು.. ಇಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುವ ದಿವೃತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳೆ ಬಲಾಢ್ಯ ನಾದ 
ಗರುತ್ಮಂತನನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಆ ಗರುತ್ಮಂತನು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ರಾಮಲಕ್ಷ ಬಾರ 
ದೇಹಕ್ಕೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣರೂಪವಾದ ಸರ್ಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಯದಿಂದ ಚದುರಿ ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡಿದುವು. ಆಮೇಲೆ ಗರುಡನು ನೆಟ್ಟಗೆ ರಾಮಲಕ್ಷ ಬಾರು ಮಲಗಿದ್ದ 
ಸ್ಮಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅನರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಅವರಿಂದ ಮನ್ಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ, 
ತನ್ಸ್ನ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ, ಚಂದ್ರಬಿಂಬಗಳಂತಿದ್ದ ಆ ರಚಸ ಮುಖ 
ನನ್ನು ಸವರಿದನು. ಗರುತ್ಮಂತನು ಕೈಗಳಿಂದ ಅವರ ದೇಹವನ್ನು ಸವರಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಅವರ ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದ ಗಾಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆರಿ, ಅವರಿಬ್ಬರ ದೇಹವೂ ಶೀಘ್ರ 
ದಕ್ಷಿಯೇ ದಿವ್ಯ ನಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ನುಣುಪಾಗಿ ಹೊಳೆಫೇರಿದುವು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಕ್ರ ಮವಾಗಿ ಪರರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕ ದಿವ ೈತೇಜಸ್ಸೂ, ಪರಾಕ್ರಮವೂ ' 
ಶರೀರ ಎನ ಸಾಯ ಮಹೋತಾ ಹತ್ರ, ಸೂಕ್ಷ್ಮಾರ್ಥ ಪರಿ 
ಜ್ಞಾ ನವೂ, ವಿವೇಕವೂ, ಸ ಸ್ಮರಣಶಕ್ತಿ ಯೂ, ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ಇಮ್ಮಡಿಯಾದವು. 
ಆಗ ಗುರುತ್ಮಂತನು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿಯೂ, ದೇವೇಂದ್ರಸಮಾನರಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದ ಆ ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ, ಸಂತುಷ್ಟಾಂಗ೦ಾದ ಅವರನ್ನು 
ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು, ಆಗ ರಾಮನು ಗರುತ್ಮಂತನನ್ನು ನೋಡಿ “ ಆಯ್ಕಾ ! 
ಈಗ ನಾವಿಬ್ಬ ರೂ ನಿನ್ನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಬಲದಿಂದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿನಿಂದುಂಟಾದ ಮಹಾ 
ವಿಪತ್ತನ್ನು ತೆ ಸಿಕೊಂಡೆವು. ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಬಲಾಥ್ಯ ರಾದೆವು. ಎಲೆ ಪಕ್ಷಿ 
ರಾಜನೆ ಈಗ ನ್ನ ನ್ಸ್ನು ನೋಡಿದುದರಿಂದ್ಕ ನಮ್ಮ ಸಹಯ ದಶರಥ. ಮಹಾ 
ರಾಜನನ್ನೂ, ತಾಫಾದ ಅಜಮಹಾರಾಜನನ್ನೂ ಕಣ್ಣಿದಿರಿಗೆ ನೋಡಿದಂತೆ, 
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ನಮ್ಮೀರ್ವರ ಮನಸ್ಸೂ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸನ್ನವಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ 
ರೂಪಸಂಪತ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, ದಿನ್ಯಗಂಧಮಾಲ್ಯಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೊ, ನಿರ್ಮಲ 
ವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ದಿವ್ಯವಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದಲಂಕೃತನೂ 
ಆಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವುಯಾಗಿರುವುದು. ನೀನು ಯಾರು ? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ತೇಜಸ್ವಿಯೂ, ಮಹಾ ಒಲಾಡ್ಸ್ಯನೂ ಆದ ಪಕ್ಷಿರಾಜನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದಬಾಷ್ಟವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ, ರಾಮನನ್ನು 
ನೋಡಿ, “ರಾಮಾ, ನನ್ನನ್ನು ಯಾರೆಂದು ಕೇಳುವೆಯಾ ? ನಾನು ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
'ಸಖನು. ನಿನಗೆ ಹೊರಗಿನ ಪ್ರಾಣದಂತಿರುವವನು. ನನಗೆ ಗರುತ್ಮಂತನೆಂದು ಹೆಸರು. 
ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂಜಿನು. ಕ್ರೂರ 
ಕರ್ಮಿಯಾದ ಆ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ಅದ್ಭುತಶಕ್ತಿರೂಪವಾದ ತನ್ನ ಮಾಯಾಬಲದಿಂದ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಬಹೆಳೆ ಭಯಂಕರಗಳಾದ ಈ ಸರ್ಪಾಸ್ರ್ರದ ಕಟ್ಟನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಮಹಾವೀರ್ಯವುಳ್ಳೆ ಅಸುರರಿಂದಾಗಲಿ, ಬಲಾಢ್ಯರಾದ ದಾನವರಿಂದಾಗಲಿ, ದೇವೇಂದ್ರ 
ನೊಡಗೂಡಿದ ದೇವಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ಆ ಭಾಣರೂಸಗಳಾದ 
ಸರ್ಪಗಳು ತೀಕ್ಷ್ಣ ದಂಷ್ಟ್ರ ಗಳಾಗಿದ್ದು ಕ್ರೂರ "ವಿಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುವು. 
ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿನ ಮಾಯಾಸ್ರ ಭಾವದಿಂದ, ಆ ಸರ್ನಗಳೇ ಬಾಣರೂಪಗಳಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ರಾಮಾ, ನೀನು ಧರ್ಮಜ್ಞ ನು, ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮಿಯು, 
ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಕೂಡ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಶತ್ರು ಪ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಧ್ವ ಉಸಮಾಡಬಲ್ಲವನು. ಅದುದರಿಂದ ನೀವುಗಳು ಸುಶಿ ಭಾಗ್ಯ ಶಾಮಿಗಿಕ. ನಿಮಗೆ 
ಜ.ಿಂದಲಾ ಎಂದಿಗೂ ಭಯನಿಲ್ಲವು. ನೀವು ಹೀಗೆ ನಾಗಪಾಶದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದಿ 
ರುವಿಕೆಂಬ ವೃ ತ್ತಾಂತನನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಲಿರುವ ಸ್ನೇಹದಿಂದ, 
ಮಿತ್ರಧರ್ಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ, ವೇಗದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಮಹಾ ಭಯಾಕರವಾದ 
ಆ ನಾಗಬಂಧನವನ್ನೂ ಬಿಡಿಸಿದೆನು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನೀವು ಬಹಳ ಎಚ್ಚ. ರಿಕೆಯಿಂದ 
ಆಯಾ ಅಸ್ತ್ರ ಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪ ಪ್ರತೃಸ್ರ್ರ ಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕ 
ಇರ್‌. ಜ್ಯ ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಬಹ್‌ವಾಗಿ ಕಪಟಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡು 
ವವರು. ಅದೇ ಅವರ ಸ ಭಾವವು. ಶೂರರೂ, ಶುದ್ಧಸ್ನ _ಭಾವದವರೂ ಆದ ನೀವುಗಳು 
ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಕನಟಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವವರಲ್ಲ. ಆದರೇನು? ನಿಮ್ಮ 
'ಖುಜುಸ್ಪ ಭಾವನೆ ಫಿಮಗೆ ಸನ್ನಟಕವುತ ಬೆಂಬಲವಾಗಿರುವುದು. ಆದರೆ ನೀವು 
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ಈ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ನಂಬಬಾರದು. ಅವರು 
ಕಪಟಯುದ್ಧ "ಾಡುವನರೇಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಈಗಲೇ ನಿಮಗೆ ಚೆನ್ನಾದ ಥಿದರ್ಶನವ 
ಕಾಣಿಸಿತಲ್ಲವೆ ? ಎಂದನು. ಗರುತ್ಮಂತನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಮಿತ್ರಭಾವ 
ವನ್ನು ತೋ ರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ, ರಾಮನನ್ನಾ, ಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು. ತಾ| ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಅನನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪ ಪಡಿಯುವುದಳ್ಳಾಗಿ ಪುನಃ ರಾಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು, "“ ಎಲ್ಯ ಪ್ರಿಯಮಿತ ತ್ರನೆ, ವು ಸಮಸ್ತ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನು 
ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರೋಷನನ್ನೆ ಣಿಸಜಿ ಅವರನ್ನು ಪ್ರೇಮಿಸತಕ್ಕವನು. 
ಇನ್ನು. ನಾನು' ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನನಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡು. ಎಲೆ ವೀರನೆ, 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಹಿಂದೆ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸ್ನೇಹವ್ರಂಟಾಯಿತೆಂಬ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ನೀನು ಆತುರಪಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಫೀನು ಮುಂದಿ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿ, ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದಮೇಲೆ ನಮ್ಮೀರ್ವ 
ರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸ್ನೇಹವ್ರಂಟಾಯಿತೆಂಬುದು ತಾನಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಯುವುದು. ರಾಮಾ, 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೀನು ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ: ಮುಂಜಿ ನಿನ್ನ್ನ ಬಾಣ 
ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಈ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಮುದುಕರು, ಮಕ್ಕಳು ಹೊರತು ಉಳಿದ ರಾಕ್ಷಸ 
ರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ್ನ ದ ನಿರ್ನಾಮವಾಗುವರು. ನೀನು, ನಿನಗೆ ಮುಖ ಶತ್ರು ವಾದ ಸತಾ 
ನನ್ನೂ. ಜೋಡು ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುವೆ ಎಂದನು. ಮಹಾವೀರ್ಯತಾಲಿಯಾಂ 
ಗರುತ್ಮಂತನು ಈ: ಮಾತನ್ನು, ಹೇಳಿ, ರಾಮಲಕ್ಷ ಟೌರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ 
ತನ್ಸಿಸಿ ಸಮಸ್ತ .ವಾನರರೂ : ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ -ಅನರನ್ನು 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ,. ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಅವರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಾಲಿಂಗಿಸಿ. ವಾಯುಃ 
ನಂತೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರ ಯೂಧಸತಿಗಳೆಲ್ಲರೂ, ರಾವ: 
ಲಕ್ಷ ಟ್ರೌರಿಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ್ದ ರು ನ್ಮನೀಗಿ, ಅವರಿಗೆ ಸೌಖ ವುಂಟಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ. 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಿಂಹನಾದನನ್ನು ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಕೆಲವು ವಾನರಸೈಫಿಕರ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಭೇರಿಗಳನ್ನು ನುಡಿಸಿದರು. ಕೆಲವರು ಮ ದಂಗಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸ 
ದರು. ಕೆಲವರು ಶಂಖಗಳನ್ನೂ ದಿದರು. ಕೆಲವರು ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು, ಮಾ॥ 
ದರು. ಮರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಯುದೃಮಾಡತಕ ವಾನರರು, ಹ ವೀರಂ 
ಕೊಬಿ ನ್ಸಿನಿಂದ 1 ಭುಜಗಳನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಿ, ಅಲ್ಲಪ್ಲಿ ಲ್ಲಿಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮರಗಳನ್ನು 
ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡು, ತಿರುಗಿ ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತರು. ಳಾ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ 
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ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷಸ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಗುಂಪುಕೂಡಿ,ತವು,  ಸಿಂಹನಾದಗಳಿಂದಲೇ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ನಡುಗಿಸುತ್ತ, ಯುದ ಸನ್ನದ್ದ ರಾಗಿ, ಲಂಕೆಯ ಬಾಗಿಲುಗಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಅರ್ಧರಾತಿ.. 
ಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವಾನರತೆಲ್ಲರೂ. ಸೇರಿ: ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಸಿಂಹನಾದ ಧ್ವ ನಿಯು, 
ವರ್ಷಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಗುಡುಗುತ್ತಿರುವ ಮೇಘಗಳ ಧೆ ನಿಯಾತೆ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ಕೇಳಿ ಸಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ರಾವಣಾಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನು ಸೇನಾಸಮೇತನಾಗಿ 
ಬಂದು ವಾನರಸೇನೆಯನ್ನು ನೋಡಿದುದು. | 


ಹೀಗೆ ಬಲಾಡ್ಗರಾದ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಿಂಹನಾದ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಈ ದೊಡ್ಡ ತುಮುಲದ್ಗ ನಿಯ, ಅಕ್ತಲಾಗಿ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸ್ಯಾ ಇತರ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಕೇಳಿಸಿತೆ. ಹರ್ಷಸೂಚಕವಾದ ಈ ಗಂಭೀರ 
ಧ್ವನಿಯು ವಿಗೆ ಬಿದೊ ಡನೆ, ರಾವಣನು ಬೆಜ ಸರಗೊಂಡು, . ತನ್ನನ ನ್ಪ್ದು ಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, " ಆಹಾ ! ಇದೇನು ಸ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಗ ಬ್ಟಾಗಿ 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಗರ್ಜಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ? ಮೇಘಗಳು ಗುಡುಗುವಾತೆ 
ಮಹಾಧ್ವೆನಿಯಿಂದ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರಲ್ಲಾ |! ಓಹೋ ಇವರಿಗೆ 
ಏನೋ ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂತೋಷವು ಹುಟ್ಟಿದಂತಿದೆ ! ಇದು. ನಿಜವು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಅವರ ಅಟ್ಟಹಾಸಕ್ಕೆ ಸ ಸಮುದ್ರವೇ ಕ್ಷೋಭೆ ಹೊಂದಿದಂತಾಗಿರುವುದು. 
ಇದೇನಾಶ್ಚ ರೃವು? ? ಅಲ್ಲಿ ಸ ಹಾರ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು . ತೀಕ್ಷ್ಣ. ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಬದ್ಧರಾಗಿ ಶರತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವುದೆಂದರೇನು ? ವಾನರರು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಹೀಗೆ ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡುವುದೆಂದರೇನು ? ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ತೋರುವುದು. ಒಂದುವೇಳೆ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಆ ಶರಬಂಧವೇನಾದರೂ 
ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿರಬಹುದೆ ? ಈವಾನರರ ಅಟ್ಟಹಾಸ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದಕೆ 
ಹಾಗೆಯೇ ಊಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ” ಎಂದನು. ರಾವಣನು ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಈ 
ಮಾಶನ್ನು ಹೇಳಿ, ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಯೋಧರನ್ನು ಕುರಿತು, “ಎಲೆ ವೀರರ, ಈಗ ಆ 
ವಾನರರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಹಾವ್ಯಸನ ಕಾಲವು ಬಐಂದೊದಗಿರುವಾಗಲೂ, : ಅವರು ಹೀಗೆ: 
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ಸಂತೋಷದಿಂದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೇನೆೊಬುದನ್ನು ನೀವು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ತಿಳಿದು 
ಬಂದು ನನಗೆ ಹೇಳಬೇಕು? ಎಂದು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. ಮ ಆಜ್ಞೆ, ಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ಆ ಚಾರರು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದೆದ್ದು » ಪ್ರಾಕಾರದ ಮೇಲೇರಿ ಶಿಂತು, 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ವಾನರಸೇನೆಯನ್ನು 
ಕಂಡರು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾನುಭಾನರಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ನಾಗಪಾಶದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಸುಖದಿಂದ ಫಿಂತಿರುವುದನ್ಹೂ ನೋಡಿದರು. 
ಮಾ ಸನ್ರಿವೇಶಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ನಿಷಾದ 
ಹುಟ್ಟಿತು. ಅವರುಗಳು ಭಯದಿಂದ ಎದೆಗುಂದಿದವರಾಗಿ, ಪ್ರಾಕಾರದಿಂದ ಕೆಳಗೆ 
ಇಳಿದು, ಕಂದಿದ ಮುಖದಿಂದ ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ದೈನ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ, ರಾವಣನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು, ರಾಮಲಕ್ಷ ಬ್ರ3ರೀರ್ವರೂ 
ನಾಗಪಾಶದಿಂದೆ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಸುಖದಿಂದ ಥಿಂತಿರುವರೆಂಬ ಅಪ್ರಿಯವಾರ್ಶೆಯೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಇದ್ದುದಿದ್ದ ಂತೆ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿ “ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾರಾಜನೆ ! ನಿನ್ನ 
ಪುತ್ರನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು, ಭಯಂಕರವಾದ ತನ್ನ ನಾಗಪಾಶದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಂತೆ ಕಟ್ಟ ಹಾಕಿಬಂದನಷ್ಟೆ ? ಮಹಾಗಜ 
ದಂತೆ ಗಂಭೀರ ಗಮನವುಳ್ಳೆ ಆ ಸಹೋದರರೀರ್ವರೂ, ಆ ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಹೇಗೋ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಕಚ್ಚಿದ ಹಗ್ಗ ವನ್ನು ಕೆತ್ತು ನಿಂತಿರುವ ಮದದಾನೆಗಳಂತೆ ಯುದ್ಧ 
ರಂಗದ ನಡುನೆ. ನಿಂತಿರುವರು? ಎಂದರು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾವಣನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಿತಿವೂರಿದ ದುಃಖವನ್ನೂ, ವಿಷಾದವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ, ಕಂದಿದ ಮುಖ 
ವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು, ಆಹಾ! ಇದೇನಿದು? ತನ್ಹ್ನ ವೀರ್ಯದಿಂದ 
ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನೇ ಜಯಿಸಿಬಂದ ನನ್ನ ಮಗನು, ತಾನು ವರಬಲದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ 
ತೀಕ್ಷ್ಣ್ಮ್ಣಬಾಣಗಳಿಂದಲೇ ಆ ಸಹೋದರರನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡದ ಹಾಗೆ ಕಟ್ಚಿಬಂದನು. 
ಅನ್ರುಗಳಾದರೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುವುಗಳೆ ) ವಿಷಸರ್ಪಗಳಂತೆ ಕ್ರೂರವಾದುವು 
ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ವೈರ್ಥವಾಗಶಕ್ಕವುಗಳಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯಫಿಗೆಣೆಯಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ವು 
ಗಳು ! ಇಂತಹ ದಿವಾ ಸ್ರೃದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಬಂದಿರುವಾಗಲೂ ಆ ನನ್ನ ವೈರಿಗಳು, ಆ 
ಕಟ್ಟನ್ನೇ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡನೇಲೆ, ಇನ್ನು ನನ್ನ ಸೃನೃಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣ ಸಂದೇಹವು 
ಸಂಭನಿಸಿತೆಂದೇ ನನಗೆ ತೋರುವುದು. ಮೊದಲು ಅನೇಕಾವರ್ತಿ, ಎಷ್ಟೋ ಯುದ್ಧ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಹೀರಿದುವುಗಳಾಗಿಯೂ, ವಾಸುಕಿಯಂ 


ಸರ್ಗೆ ೫೧] ಹುದ್ಧಕಾಂಶವು' 5೮೭ 


ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ದೇದೀಪ್ಮಮಾನಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ಅಸ್ರ್ರಗಳೇ ಹೀಗೆ ವಿಫಲನಾದ 
ಮೇಲೆ ಇನ್ನು ಹೇಳುವುದೇನು? ಎಂದು ಚಿಂತೆಗೊಂಡನು. ಆಮೇಲೆ ಅವನು ಕ್ರಮ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕೋಪವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು, ವಿಷಸರ್ಪದಂತೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ, 
ರಾಕ್ಷಸರ ನಡುನೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನೆಂಬಸೇ ಹ ಪತಿಯ ನ್ನು ನೋಡಿ 
“ಧೂಮ್ರಾಕ್ಬಾ ! ನಡೆದ ಸುಗತಿಯನ್ನು. "ಕೇಳದೆಯನ್ಟೆ ? ಆದರೇನು ! ಇದೊಂದೂ 
ನಿನ್ನ ಸರಾಕ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಇದಿರಲ್ಲ. ನಿನ್ನ. ನೀರ್ಯವೋ ಹಳ ಭಯಂಕರನಾದುದು. 

ಚಡಾಗರಂಣ ಸ ನೀನು ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯ ವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಡು? 
ಎಂದೆನು. ತನ ಯೋಧರ ಬಲಾಬಲವನ್ನು ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಬಲ್ಲ ರಾವಣನು ಹೀಗೆ ಆಜ್ಞೆ 

ಮಾಡಿಜೊಡನೆ. ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನು ಬಹ ಗ ಸತೋ ಗೊಂಡನಿತಗ ಆತಿ ಗೆ 
ನಮಸ ರಿಸಿ, ಆ ಭವನದಿಂದ ಹೊರಟನು. ಹೀಗೆ ಧೂಮಾ) ತಿಕ್ಷನು ಆ. ಭನನದಿಂದ 
ಹೊರಡಿ, ಬಲಾಧ್ಯ ಕ್ಷನನ್ನು ಕುರಿತು, “ಎಲ್ಫೆ ಸೇನಾಪತಿ ! ನಾನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡುತ್ತಿ ಕಣೆಕು ನನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಕರೆತರಿಸು ! ಆಲಸ್ಕವಿಲ್ಲದೆ 
ತ್ರೆ ರೆಮಾಡು? ಎಂದನು. ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಯನ ಸ, ಧೂಮಾತ್ಷರು ಮ ಮಾತನ್ನು 

ದೇಳಿಕೊಡನೆ ಆ ಬಲಾಧ ಖು ತನ ಫೆ ಕೆಳಗಿನ ಸ ುಸ್ತ ಸೇನೆಯನ್ನೂ 

ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದನು. ಬಲವಂತರಾದ ಅನೇಕ ಚ ತಮ್ಮ ತ ಇ ಶೌರ ಸೂಚರ 
ಗಳಾದ ವೀರಗಂಟೆಗಳನ್ನು ನಡುವಿಗೆ ಕಟಿ ಕೊಂಡು, ಶೂಲಮುದ ರೆಗಳೇ ನೊದಲಾದ 
ವಿನಿಧಾಯುಧಗಳನ್ನು - ಯಲ್ಲಿ ಒಡಿಡಕಾಾಗ, ಉತ್ಸಾ ಹೆದಿಂದ ಸಿಂಹೆನಾದ 
ಮಾಡುತ್ತ, ಧೂನಾ ನನ್ನು ಪರಿನೇಷಿ ಸ್ಟಿಸಿ, ಸಿದ್ಧ ರಾಗಿ ನ ಆ ಯೋಧ 
ರೆಲ್ಲರೂ, ಅವರವರ ಯುದ್ಧಾ ಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ತ್ರೆ "ಖಿ ಗದೆಗಳನ್ನೂ ಕೆಲನರು 
ಪಟ ಕ್ವಿಸಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲನರು ಕಬ್ಬಿ ಣದ ಗುದಿಗೆಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವರು ಮುಸಲಿಗಳನೂ 
ಕೆಲನರು ಸಂಘಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲನರು ಭಿಂಡಿವಾಲಗಳನ್ನೊ, ಕೆಲವರು ಭಲ್ಯಗಳನ್ನೂ, 
ಕೆಲವರು ಪ್ರಾಸ ಸಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವರು ಗಂಡುಗೊಡಲಿಗಳನ್ನೂ ಹಡಿದು ಮೇಘಫಿಗಳಂತೆ 
ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಹೊರಟರು. ಬೇರೆ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸನೀರರು 
ಯುದ್ಧ ಕನಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಧ್ವಜಾಲಂಕೃತಗಳಾಗಿಯೂ ಸುವರ್ಣ ಗವಾಕ್ಷಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿತವಾಗಿಯೂ, ವಿಚಿತ್ರಮುಖಗಳುಳ್ಳೆ ಕತ್ತೆಗಳೆ ಮೇಲೆ ಹೂಡಿದವುಗಳಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಉತ್ತಮ ರಥಗಳನ್ನೇರಿ ಹೊರಟರು. ತೀವ್ರ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನು 
ತೋಳಗಳಂತೆಯೂ; ಸಿಂಹಗಳಂತೆಯೂ ಮುಖವುಳ್ಳ ಕತ್ತೆಗಳಿಂದ ಹೂಡಿದ ಒಂದ: 


೨೮೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಮಾಯಣನು [ಸರ್ಗ ೫೧ 


ಸುವಕ್ಷರಥವನ್ನೇರಿದನು. ಹೀಗೆ ಮಹಾ ವೀರಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನು 
ದೊಡ್ಡ ಸಿಂಹನಾದ ಧ್ಲ ಸಫಿಯೊಡನೆ ತನ್ನ ರಥವನ್ನೇರಿ, ಅನೇಕ ಯೋಧರಿಂದ ಪರಿವೃತ 
ನಾಗಿ ಮಹೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ನಗುತ್ತ, ನರಯೂಧಸತಿಯಾದ ಹನುಮಂತನು ತಡೆದು 
ನಿಂತಿದ್ದ ಪಶ್ಚಿಮದ್ವಾರದ ಕಡೆಗೆ ಬಂದನು. ಭಯಂಕರ ಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ಆ ಘೋರ 
ರಕ್ಕಸನು ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧೋದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ, ಅನನಿಗೆ ಅಡ್ಡ ಲಾಗಿ 
ಅನೇಕ ದುರ್ನಿಮಿತ್ತಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುವು. ಅಪಶಕುನ ಸೂಚಕಗಳಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಅಡ್ಡ ಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅನನ ರಥದ ಶಿಖರದಮೇಲೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ರಣಹದ್ದು ಬಂದು 
ಬಿದ್ದಿತು. ಅವನ ಧ್ವಜಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ಶವಭಕ್ಷಕಗಳಾದ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಸಾಲಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರಿ 
ದುವು. ರಕ್ತ ದಿಗ್ಭವಾದ ಮತ್ತು ಬಿಳುಪಾದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮುಂಡವು ವಿಕೃತಧ್ವನಿ 
ಯಿಂದ ರೋದನಮಾಡುತ್ತ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಕೆಳಗೆ 
ಬಿದ್ದಿ ತು. ಮೇಘದಿಂದ ರಕ್ತವರ್ಷವು ಸುರಿಯಿತು. ಭೂಮಿಯು ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗು 
ತ್ವಿತ್ತು. ಸಿಡಿಲು ಹೊಡೆದಂತೆ ಮಹಾಧ್ವನಿಯಿಂದ ಇದಿರುಗಾಳಿಯು ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಸಕಲ ದಿಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕತ್ತಲೆ ಕವಿದು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರವೂ ಪ್ರಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತಾ 
ಯಿತು. ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಪ್ರಾಣನಾಶಸೂಚಕಗಳಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಘೋರಗಳಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಈ ಉತ್ಪಾತಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತಾದ 
ಭಯವೂ ಚಿಂತೆಯೂ ಹುಟ್ಟಿತು. ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನಿಗೆ ಮುಂದಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಭಯದಿ:ದ ಹಿಂದುಮುಂದು ತೋರದೆ ಸ್ತ್ರ ಬ್ಬರಾದರು.ಇಷ್ಟಾದರೂ ಬಲಾಢ 
ನಾದ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನು,ಆ ಉತ್ಪಾತಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ ಫಮಾಡದೆ, ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಸ್ಥಿ ರಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅನೇಕ ನೀರಯೋಧರಿದ ಹರಿವ ೈತನಾಗಿ, ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೊರಟು ಶ್ರೀರಾಮನ ಭುಜಬಲದಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾಗಿಯೂ 
ಮಹಾ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಅಪಾರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ರಾಮನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಂಡನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐನತ್ತೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 





ದಾರಾ: :/) ಸು ಧೂವತ್ರಾಕ್ಷನು ಹನುಮಂತನಿಂದ ಹತನಾದುದು. 


ಇತ್ತಲಾಗಿ ವಾನರರೂ ಯುದ್ಧಾಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದಲೇ ಕಾದಿದ್ದು ದರಿಂದ ತಮಗೆ 
ಎದುರಾಗಿ. ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ, ಪರಮ 


ಸರ್ಗ ೫೨] ಯುದ್ಧ ಕಂಡನು ೨೮೯ 


ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದೊಂದು ವೃಕ್ಷ 
ಗಳನ್ನೈೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೊರಟರು. ರಾಕ್ಷಸರೂ ಶೂಲ ಮುದ್ಗ ರಾದ್ಯಾಯುಧಗಳ 
ಸಮೇತ ಮುಂದೆ ಬಂದರು. ಈ ಎರಡು ಪಕ್ಷದವರೂ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದಾಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದರು. ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾದ ತುಮುಲಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 
ಘೋರರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿಬಂದು ಮಹಾಭಯಂಕರಗಳಾದ ಪರಿಘ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ತ್ರಿಶೂಲಗಳಿಂದಲೂ ಇನ್ನೂ ಬಗೆಬಗೆಯ ಆಯುಭಗಳಿಂದಲೂ, 
ನಾನಾಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾನರರನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುತ್ತ ಬಂದರು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ವಾನರರೂ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಬಡಿದು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಈ ಕಫಿಗಳೆ ಹಾವಳಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಕೋಪವು ಹೆಚ್ಚಿತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ, ಅತಿ ಭಯಂಕರ 
ಗಳಾಗಿಯೂ, ಕಾಲಾಗ್ನಿಯಂತೆ ದೇದೀಸ್ಕಮಾನವೂ, ಕಂಕಪತ್ರವುಳ್ಳೆ ವುಗಳೂ ಆದ 
ತೀಕ್ಷ್ಣಗಳಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಾನರರನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಷಸರು 
ದೊಡ್ಡ ಗದೆಗಳನ್ಳೂ, ಪಟ್ಟ ಸಗಳ ನ್ನೂ ಕೂಟಮುದ್ಧ ರಾದ್ಯಾಯುಧಗಳನ್ನೂ 
ಹಿಡಿದು ಕಂಡಕಂಡಕಡೆ ವಾನರರನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಬಲಾಢ್ಕರಾದ 
ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ರೋಷೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ ಹಿಂಜರಿಯದೆ ಹೊಡೆ 
ದಾಡಿದರು, ಶೂಲಮುದ್ಧರಾದ್ಕಾಯುಧಗಳಿಂದ ತಾನು ಗಾಯಹೊಂದಿದ 
ರೋಷದಿಂದ, ಮರಗಳನ್ನೂ, ಶಿಲೆಗಳನ್ನೂ ಕೆಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡರು. ಆ ವಾನರವೀರ 
ರೆಲ್ಲರೂ, ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡುತ್ತಾ, ತಮ್ಮ ತನ್ಮು ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ನೀರವಾದ 
ದಿಂದುಗ್ಗಡಿಸುತ್ತ, ಕಂಡಕಂಡ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಹೀಗೆ ವಾನರರು ಶಿಲೆಗಳನ್ನೂ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ರಾಕ್ಷಸರು 
ವಿವಿಧಾಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ವಾನರರನ್ನ್ಯೂ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿರಲು, ಈ ವಾನರ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಯುದ್ಧವು ಮಹಾಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ, ಅತಾ ಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿಯೂ 
ಕಾಣಿಸಿತು. : ಹೀಗಿರುವಾಗ ವಾನರರ ಕೈಮೇಲಾಯಿತು. ಜಯಶಾಲಿಗಳಾದ 
ನಾನರರ ಕೈಯಿಂದ ಹತರಾದ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರು ಕೈಕಾಲು ಮುಂತಾದ ಅನಯವನ 
ಗಳೇ ಕಾಣದಂತೆ ನಜ್ಜುಗುಜ್ಜಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದರು. ಕೆಲವು ವಾನರರು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಎರಡು ತುಂಡಾಗಿ ಸೀಳಿ ಹಾಕು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರನ್ನು : ಮರದ ಕೊಂಬೆಗಳಿಂದ ಬಡಿದು ಕೊಂದು ಹೆಣಗಳನ್ನು 
ರಾಶಿ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು, ಕೆಲವರನ್ನು ಶಿಲೆಗಳಿಂದ ಚೂರು ಮಾಡಿದರು. ಕೆಲವರನ್ನು 
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ಹೆಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಸಿಗಿದುಹಾಕಿದರು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಾನರರು ಬೀಸಿಬಡಿದ ಪರ್ವತಶಿಖರ 
ಗಳಿಂದ ಮುರಿದುಬಿದ್ದ ಧ್ವಜಗಳೂ, ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದ ಕತ್ತೆಗಳೂ, ಚೂರ್ಣಮಾಠಲ್ಪಟ 
ರಥಗಳೂ, ಉರುಳಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರ ಜೇಹಗಳೂ, ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದ ಪರ್ಚತಾ 
ಕಾರಗಳಾದ ಅನೆಗಳೂ, ಕತ್ತರಿಸಿಬಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳೂಮೂರ್ಛಿತರಾದ ಮಾವುತರೂ, ' 
ಆ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯ ಸಮಸ್ತ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಡಬಿಡದೆ ತುಂಬಿದ್ದುವು. 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಕೆಲವು ವಾನರರು, . ಮಹಾವೇಗದಿಂದ 
ಆಗಾಗ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ತಮ್ಮ ಕೂರುಗುರುಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಗಳ ಮುಖಗಳನ್ನು ಪರಚು 
ತ್ತಿರಲು, ಅದರಿಂದ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರು ಅಂದಗೆಟ್ಟಿ ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ, ಕೆದರಿದ 
ಕೂದಲುಗಳಿಂದಲೂ ವಿಕಾರರೂಪವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ, `ರಕ್ತಗಂಥದೊಡನೆ.. ಮೂರ್ಛಿತೆ 
ರಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರು... ಈ ವಾನರರ ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರು 
ಮಿತಿನಾಾರಿ ಕೋಪಗೊಂಡು, . ಭಯಂಕರ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ, ವಜ್ರಾ 
ಯುಧಗಳಂತೆ ಕಠಿಣಸ್ಪರ್ಶವುಳ್ಳ ತಮ್ಮ ಅಂಗೈಗಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಆ ವಾನರ 
ರನ್ನು ಇದಿರಿಸಿಹೋದರು. ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಷಸರು ತಮ್ಮಮೇಲೆ ುಗ್ಗಿ ಬರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು, ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಮಹಾನೇಗವುಳ್ಳೆ ಕೆಲವು ವಾನರರು. ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿ 
ಅವರನ್ನು ತಮ್ಮ ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು, ಕಾಲುಗಳಿಂದೊದೆದು, ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ 
ಸಿಗಿದು, ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಬಡಿದು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ವಾನರರ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು 
ತಡೆಯಲಾರದೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಭಯದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ 
ತೊಡಗಿದರು. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನು ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರು 
ಪಲಾಯನ ಮಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಈ ವಾನರರ ಕಾರ್ಯಶ್ಚಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡು, 
ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ ಆ ವಾನರರನ್ನು ತಾನೇ ಇದಿರಿಸಿ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದನು. ಇವನ ಕಡೆಯ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ವಾನರರನ್ನು ಪ್ರಾಸಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ, ಅವರ ಸರ್ವಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ತವು 
ಸೋರುವ ಹಾಗೆ ಗಾಯಪಡಿಸಿದರು. ಕೆಲನರನ್ನು ಮುದ್ದರಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಕೆಡಹಿದರು. ಕೆಲನರನ್ನು ಸರಿಫೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕೆಲವರನ್ನು ಭಿಂಡಿವಾಲಗಳಿಂದಲೂ 
ಭೇದಿಸಿ ತುಂಡುಮಾಡಿದರು. ಕೆಲವರನ್ನು ಪಟ್ಟಸಗಳಿಂದ ತಿನಿದುಕೊಂದರು. ಕೆಲವ 
ರನ್ನು ಶೂಲಗಳಿಂದೆ ಇರಿದು ರಕ್ತಸ್ರಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರು. ಈ ರಾಕ್ಷಸರ 
ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ, ಕೆಲವು ವಾನರರು ಭಯದಿಂದ ರಣರಂಗವನ್ನು 


ಸರ್ಗ ೫೨] 'ಯುದ್ಧಕಾಂಡನು ೨೯೧ 


ಬಿಟ್ಟು ಪಲಾಯನ ನಾಡಿದರು. ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಷಸರ ಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ವಾನರರಲ್ಲಿ, 
ಎದೆ. ಸೀಳಿ ಸತ್ತವರು ಕೆಲವರು, ಪಕ್ಕದ ಕರುಳು ಕಿತ್ತು ಸತ್ತವರು ಕೆಲವರು, 
ತ್ರ ಶೂಲಗಳಿಂದ ತಿನಿಯಲ್ಪಟ್ಟು, ಕಿತ್ತ ನರಗಳೊಡನೆ ಸತ್ತ್ಯುಬಿದ್ದ ವರು ಕೆಲವರು. 
ಹೀಗೆ ವಾನರ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ನಡೆದ ಆ ದೊಡ್ಡ ತುಮುಲ ಯುದ್ಧ ವು ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರ 
ವಾಯಿತು. ರಣರಂಗದ ಸಮಸ್ತ್ರ ಭಾಗವೂ . ಶಬ್ದಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದಲೇ . ತುಂಬಿ 
ಹೋಯಿತು. ಯಾನಕಡೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೂ, ಶಿಲೆಗಳೂ, ವೃಕ್ಷಗಳೂ ದಟ್ಟವಾಗಿ 
ತುಂಬಿದ್ದವು... ಧನುಷ್ಟಂಕಾರಗಳೆಂಬ ತಂತಿಯ ವಾದ್ಮಗಳಿಂದಲೂ, ಗದ್ಗದಸ್ವರ 
ಗಳೆಂಬ ತಾಳಗಳಿಂದಲೂ, ಕುಗ್ಗಿದ ದೀನ ಧ್ಹನಿಯೆಂಬ ಸಂಗೀತದಿಂದಲ್ಕೂ ಆ 
ರಣರಂಗವು, ಸಂಗೀತಶಾಲೆಯಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನು, 
ವೀರ್ಕದ ಕೊಬ್ಬಿಸಿಂದ ನಗುತ್ತ, ರಣಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ಮುಂದೆ ಬಂದ್ಕು 
ಬಾಣವರ್ಷವನ್ನು ಕರೆದು, ವಾನರರನ್ನು ಚದರಿಸಿ ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೆ ಓಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ಹನುಮಂತನು, ತನ್ರ್ನ ಕಡೆಯ ವಾನರಸೈ ನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ, ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನ 
ಬಾಣಪ್ರಹಾರದಿಂದ ನೊಂದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಅತಿ ಕೋಪಾನಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿ, ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಶಿರೆಯನ್ಸೈಕ್ತಿಕೊಂಡು ಆ ಛಧೊಮ್ರಾಕ್ಷನಿಗಿದಿರಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಸಹಜ 
ವಾಗಿಯೇ ನಿಂಗಳ ನೇತ್ರವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿಯೂ, ತನ್ನ ತಂಜೆಯಾದ ವಾಯುದೇವಶಿ 
ಗೆಣೆಯಾದ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆದ ಆ ಹನುಮಂತನು, ಕೋಪದಿಂದ ಮತ್ತಷು 
ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ ತಾನು. ಹೊತ್ತು ತಂದಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಶಿಲೆಯನ್ನು 
ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನ ರಥವಮೇಲೆ ಬೀಸಿದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನು 
ಧನುಸ್ಸು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ವೇಗದಿಂದ ರಥನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಕೆಲದಮೇಲೆ 
ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಹನುಮಂತನು ಎಸೆದ ಆ ದೊಡ್ಡ ಶಿಶೆಯು ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನ ರಥೆ 
ವನ್ನೂ ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ ಪುಡಿ ಪುಡಿ ಮಾಡಿತು. ಹನುಮಂತನು ಹೀಗೆ ಶತ್ರುವಿನ 
ರಥವನ್ನು ಮುರಿದಮೇಲೆ, ಸ್ವಂಧಗಳಿಂದಲೂ, ಶಾಖೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ದೊಡ್ಡ 
ಮರಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ತಂದು, ಇಶರ ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ರೆ ರಿಂತನು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಪಫ್ರೆಲವರು . ಈ : ಆಂಜನೇಯನ ವೃಕ್ಷಪ್ರಹಾರದಿಂದ ತಲೆಯೊಡೆದು. ರಕ್ತದಿಂದ 
ತೊಯ್ದು ಕೆಳಗುರುಳಿದರು. ಅನಂತರ ಹನುಮಂತನು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸರ್ವ ತಶಿಖರ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನಿಗೆ ಇದಿರಾದನು. ಹೀಗೆ ಶನ ಕಡೆಗೆ ಬರು 
ತ್ರಿರುವ ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡಿ, ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನು ಶನ್ನ ಗದೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ, 


೫ 


೨೯೨ . ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೫೩ 


ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೆನುಮಂತನನ್ಸಿ ದಿರಿಸಿ, ಅತ್ಯಾಕ್ರೋಶದಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
ನಾಗಿ, ಸುತ್ತಲೂ ಮುಳ್ಳುಗಳಿದ್ದ ಆ ಗದೆಯನ್ನು ಹನುಮಂತೆನೆ ಮೇಲೆ ಪ್ರೆ ಯೋ 
ಗಿಸಿದರು. ಭಯಂಕರಾಕಾರವುಳ್ಳೆ ಆ ದೊಡ್ಡ ಗದೆಯಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರೂ, 
ವಾಯುನಿನಂತೆ ಮಹಾವೇಗವುಳ್ಳೆ ಹನುಮಂತನು, ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ ಅದನ್ನು 
ಗಮನಿಸದೆ, ತಾನು ಹೊತ್ತು ತಂದಿದ್ದ ಆ ಪರ್ವತ ಶಿಖರವನ್ನು ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನ 
ನಡುಸೆತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬೀಸಿದನು. ಆ ಪರ್ವತಶಿಖರವು ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದೊಡನೆ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನ ಸಮಸ್ತ ಅನಯವಗಳೂ ಛಿದ್ರಭಿದ್ರವಾಗಲು, ಅವನು 
ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಚೂರ್ಣವಾದ ಪರ _ತದಂತೆ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನು 
ಹತನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸೆತ್ತು ಉಳಿದಿದ್ದ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರು 
ತಮ್ಮನ್ನು ಜೆನ್ನಟ್ಬಿಬಂದು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರುವ ವಾನರರ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು 
ತಾಳಲಾರದೆ ಭಯದಿಂದ ಲಂಕೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಓಡಿ ಹೋದರು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ವಾಯು 
ಕುಮಾರನಾದ ಧೀರ ಹನುಮಂತನಾದರೋ ತಮ್ಮ ಕಡೆಯವರಿಗೆ ಪ್ರಬಲವೈರಿಯೂ 
ಪ್ರಚಂಡ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ, ರಾವಣನ ಬಲಭುಜದಂತಿದ್ದವನೂ ಆದ ಆ 
ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನನ್ನು ಅವನ ಸೇನಾಪರಿವಾರ ಸಮೇತನಾಗಿ ಕೊಂದು, ರಣರಂಗವು 
ರಕ್ತಪ್ರವಾಹೆದಿಂದಲೂ, ಭಯಂಕರರಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಶನಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿರಲು 
ಯುದ್ಧಶ್ರಮದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಳಲಿದವನಾಗಿ, ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಸಮಸ್ತ ವಾನರ 
ರಿಂದಲೂ ಉಪಚರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ಸಂತೋಷದಿಂದಿದ್ದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐನತ್ತೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


| ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನ ವಧವನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನು ವಜ್ರದಂಷ್ಟ್ರನನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿದುದು. ಅಂಗದನು ವಜ್ರದಂಷ್ಠ ಸ್ನ 
ಸೇನೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದುದು. 


ಅತ್ತಲಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನಾದ ರಾವಣನು ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನು ಹತನಾದನು 
ಎಂಬ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃಖಗೊಂಡು, ಹಾವಿನಂತೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುತ್ತ, 
ಅತ್ಯಾಕ್ರೋಶಗೊಂಡನು. ಈ ಕೋತಾನೇಶದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಕಲಗಿದ ಮನ 
ಸ್ಸುಳ್ಳೆ ನನಾಗಿ, ಬಿಸಿಯಾದ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ, ಶೂರನೂ, ಬಲಾಢ್ಯನೂ, 
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ಆದ ವಜ್ರದಂಪ್ಟ್ರನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕರೆದು, "ಎಲ್ಫೈ. ವೀರನೆ, ಈಗಲೇ 
ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡು. ನಿನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ ಸೇನೆಯನ್ನೂ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗು ! ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗಿ ದಶರಥಕುಮಾರನಾದ ಆ ರಾಮನನ್ನ್ಯೂ 
ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಿರುವ ಇತರ ವಾನರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಂದುಬಿಡು* ಎಂದನು. 
ಮಾಯೆಯಲ್ಲಿ ಫಿಪುಣನಾದ ಆ ವಜ್ರದಂಷ್ಭ್ರನು ರಾವಣಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ನ್ರೇಳಿ, 
ಆತನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು, “ಮಹಾರಾಜನೆ ! ಅಪ್ಪಣೆ! ಹಾಗೆಯೇ ಸರಿ! ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದೊಡ್ಡ ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನ್ಯವನ್ಸೂ, ಹಲವು ಬಲಾಧ್ಯಕ್ಷರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೊರಟನು. ಇವನ ಹಿಂದೆ ಅನೇಕ ಗಜತುರಗಾದಿ ಸೈನ್ಯಗಳೂ, ಒಂಟೆಗಳೂ, 
ಕತ್ತೆಗಳೂ, ಪತಾಕಾಧ್ವಜ ಚಿತ್ರಿತಗಳಾದ ರಥಗಳೂ, ಅಸಂಖ್ಣಾತಗಳಾಗಿ 
ಹೊರಟವು. ಈ ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯಗಳೂ ಗಂಧಪುಷ್ಪಾದ್ಯಲಂಕಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಯುದ್ಧ 
ಕವಚಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕೆರೀಟ ಕೇಯೂರಾದಿ ರತ್ನಾ ಭರಣಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ಭೂಸಿತಗಳಾಗಿ ವಜ್ರದಂಸ್ಟ್ರ ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೊರಟುವು. ವಜ್ರದಂಷ್ಟ ನೂ ಕೂಡ 
ಉತ್ತಮ ಪತಾಕೆಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾಗಿಯೂ, ಸುವರ್ಣಕಾಂತಿಯಿಂದ ದೇದೀಪ 
ಮಾನವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ತನ್ನ ರಥಕ್ಕೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ. ರಥವನ್ನೇರಿ 
ಕುಳಿತನು. ರಥದ ಸುತ್ತಲೂ ಅನೇಕ ಪದಾತಿಗಳು ನಾನಾವಿಧವಾದ ದಂಡಗಳನ್ನೂ 
ತೋಮರಗಳನ್ನ್ಯೂ ಶೂಲಗಳನ್ನೂ, ಮುಸಲಗಳನ್ನ್ಯೂ ಭಿಂಡಿವಾಲಗಳನ್ನೂ, 
ಪಾಶಗಳನ್ನೂ, ಶಕ್ತಾ ತಯುಧಗಳನ್ನೂ ಪಟ್ಟಸಗಳನ್ನೂ, ಖಡ್ಗಗಳನ್ನ್ಯೂ 
ಚಕ್ರಗಳನ್ನೂ ಗದೆಗಳನ್ನೂ, ತೀಕ್ಷ್ಞ್ಣಗಳಾದ ಗಂಡುಗೊಡಲಿಗಳನ್ನೂ, ಇನ್ನೂ 
ವಿವಿಧಾಯುಧಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧೆಸನ್ನ ದ್ಧರಾಗಿ ಹೊರಟರು. ಈ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಉತ್ತಮ ವಸ್ತ್ರವನ್ನುಟ್ಟು ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತರಾಗಿ 
ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಯುದ್ಧ ಸಮರ್ಥರಾದ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರು, ತೋಮರಗಳನ್ನೂ, 
ಅಂಕುಶಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಜಂಗಮ ಪರ್ವತದಂತೆ ಮಹೋ ನ್ಹತಗಳಾದ 
ಮದದಾನೆಗಳನ್ನೇರಿ ಬಂದರು. ಬೇರೆ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರು ಶುಭಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳೆ ವುಗಳಾ 
ಗಿಯೂ, ಮಹಾಲವುಳ್ಳೆ ವುಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕೆಲವು ಯುದ್ಧ ಗಜಗಳ 
ನ್ರೇರಿ ಬಂದರು. ಹೀಗೆ ಕಪ್ಪು ಮೈಯುಳ್ಳೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಸುವರ್ಣಾಭರಣಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ, ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿಬರುತ್ತಿ 
ರಲು, ವನರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿನೊಡಗೂಡಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಮೇಘಪರಂಪರೆ 
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ಯಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನ್ಯ ವೂ ವಜ ಜ್ರದಂಪ್ಭ್ರನೊಡನೆ 
ಪುರಮಧ್ನ್ಮದಿಂದ ಜೊಂಟು, ವಾನೆರಯೂಧಪತಿಯಾದ ಟು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ 
ದಕ್ಷಿಣದ್ವಾರದ ಕಡೆಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿತು. ಈ ದೊಡ್ಡ ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯವು ಪಚ್ಚಿಣ 
ದಿಂದೆ ದೊಯಾಗಲೇ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದುರ್ಥಿಮಿತ್ತ ಗಳು ತಲೆಜೋರುತ್ತಿ ದ್ದವು. 
ಮೇಫಶೂನ್ಯವಾದ ಆಕಾಶದಿಂದ. ಭಯಂಕರಸ್ನ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಉಲ್ಕೆ ಗಳು ಬೀಳುತ್ತಿ 
ವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನರಿಗಳು ಬಾಯಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಜ್ಞಾ 6ಗಳನ್ನು ಕಕ್ಕ ತ್ತ ಕೈಯಂಕರಥ್ವ ನ 
ು೦ದ ಅರಚುತ್ತಿದ್ದವು. . ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೂ ್ರರಮೃಗಗಳು ರಾಕ್ಷಸುಗೆ ಮರಣನನ್ನು 
ಓಚಿಸುವಂತೆ ಅಮಂಗಳನಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದೆ ಮುಂದಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಯೋಧರೂ ಕೂಡ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಭಯ 
ನ ತಡವರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಹಾ ತೇಜಸಿ ಯಾಗಿಯೂ, ಬಲಾಢ್ಯನಾಗಿಯೂ 
ಸ ವಜ್ರದಂಷ್ಟನು, ಈ ಮಹೋತ್ಪಾತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಾನು ಕಣ್ಣಾರೆ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಥ್ಲ ವ್ವರ್ಯವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಯುದ್ಧಾತುರದಿಂದ 
ಬಂದನು. ಈ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ ವು ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ, ಇತ್ತಲಾಗಿ ವಾನರರೂ 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ, ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕು ಗಳನ್ನೂ ತುಂಬುವಂತೆ ಸಿಂಹೆನಾದ ಮಾಡಿದರು. 
ಕೊನಗೆ ಭಯಂಕರಾಕಾರವುಳ್ಳ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ರಾಕ್ಷಸರಮೇಲೆ: ನುಗ್ಗಿದರು. 
ಹೀಗೆ ಇಬ್ಬ ರೂ ಒಬ್ಬ ಫರನ್ನೊ' ಬ್ಬ ಸ ಕೊಲ್ಲಜೀಕೆಂಬ ಹೆಟಿದಿಂದ ತುಮುಲ ಯುದ್ಧ 
ವನ್ತಾ! ರಂಥಿಸಿದರು. ಈ ನಿರಡು ಪಕ್ಷದವರೂ ಮಹೋತ್ಸಾಹೆದಿಂದ ಒಬ್ಬರ 
ಮೇಲೊಬ್ಬ ರು ಬಿದ್ದು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವಾಗ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ನೈಮುಂದು, ತಲೆ 
ಚ ಸವರಜ 2 ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದರು. ಎಂತಹ 
ಮಹಾಯುದ್ಧ ಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂಜರಿಯದ ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳಿ ಕಲವು ರಾಕ್ಷಸರು 
ಪರಿಘಗಳನ್ನು "ಹಡಿದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ವಾನರರನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತ; ಅವರ ಮೇಲೆ 
ವಿವಿಧಾಯುಢಗಳಿನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರು ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಾನರರು ವೃಕ್ಷ 
ಗಳನ್ನೂ, ಶಿಲೆಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದುದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಮಹಾಧ್ವನಿಯು ಅತಿ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಯುದ್ಧರಂಗನನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಜನರ ಹೈದಯವನ್ನು ಭೇದಿಸು 
ವಂತೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಧನುಸ್ಸಿನ ಠೇಂಕಾರವೂ, ಶಂಖ, ಭೇರಿ, ಮೃ ದಂಗಾದಿ 
ಾದ ಗಳ ಗ] ಸಫಿಯೂ ತುಮುಲವಾಗಿ ವ್ಯಾ ವಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಸರ ಲ್ಲಿ ದ್ದ 
ಸ್ರ ಕಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಅವು ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಬಾಹುಯುದ್ರ ವನ್ನ ರಂಭ 


೬,೫.॥ 
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ಸಿದರು. ಕೆಲವು ವಾನಂರು ತಮ್ಮ ಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಅಂಗೈ ಗಳಿಂದಪ್ಪಳಿ 
ಸಿಯ್ಭೂ ಕಾಲುಗಳಿಂದ ತುಳಿದೂ, ಮುಸ್ಟಿಗಳಿಂದ 'ಡೂಣೆದೂ, ೈಶ್ಷಗಳುದ 
ಬಡಿದೂ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಸೇನಾಸತಿಯಾದ ವಜ್ರ ದಂಷ್ಟ ಸ್ವೈನಾದರೋ, ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾಶಹಸ ಸ್ವನಾದ ಯಮನಂಂತೆ ಭಯಂಕಾಕಾರವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, 'ಅಲ್ಲಲ್ಲ 
ಸಂಚರಿಸುತ ತ್ತ ಸಿಕ್ಕಿ ದ ವಾನರರನ್ನು ಹೊಡೆದು ಜೆದರಿಸಿ ಓಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹನು. ಬಲಾಡ್ಯ 
ರಾಗಿಯೂ, ಆಯುಧ ನಿದ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಪುಣರೂ ಆದ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸ ಸರು, ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಮೈತಿಳಿಯದೆ ವಿವಿಧಾಯುಧಗಳನ್ನು ಹಡಿದು, ವಾನರರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 
ಹೀಗೆ ರಕ್ಕೃ ಸರೆಲ್ಲರೂ ತನ್ನ ಸೇನೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತಿ ತ್ತಿರುವುದನ್ಮು ಕಂಡು, ನಾಠಿಯ 
ಪುತ್ರನಾದ ಅಂಗದರು. ಪ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ 
ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ೈವನಾಗಿ, ಒಂದು 'ಜೊಡ್ಡ ಮರವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು, ಮೃಗಗಳನ್ನು 
ಿನ್ನಟ್ಟ ಹೋಗುವ ಸಿಂಹದಂತೆ ಶತ್ರುಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಅನರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತ 
ಬಂದನು. ಇಂದ ದ್ರನಿಗೆಣೆಯಾದ ಸ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ಅಂಗದನು ಮಹಾ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಡೆಸಿದಾಗ, ಅಂಗದನಿಗಿದಿರಾದ ರಕೃಸರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾ ಬಲ 
ಶಾಲಿಗಳಾದರೂ, ಅವನ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ನೊಂದು, ಬುಡವನ್ನು ಕಡಿದ ಮರಗಳಿಂತೆ 
ತಲೆಯೊಡೆದು ನೆಲಕ್ಭು ರುಳುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಆಗ ಯುದ್ಧ [ರಂಗಪೆನ್ಲಿವೂ ಮುರಿದ ರಥ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸತ್ತು ಬಿದ್ದ ಕುದುಠೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕತ್ತ ರಸದ ವಿಚಿತ್ರ ಧ್ದ ಸಜಗಳಿಂದಲೂ, 
ರಕ್ಕಸರ ದೇಹಗಳಿಂದಲೂ, ರಕ್ತಪ್ರ ಇಹದಿಂದಲೂ ಸನ ಮಹಾಭಯಂಕರ 
ವಾಯಿತು. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆ 'ಭೂಸ್ರಜೇಶವೆಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆದರಿ ಬಿದ್ದ ಕೇಯೂರ 
ಹಾರಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಚಿತ್ರ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ವಿವಿಧ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, 
ಅಲಂಕ್ಛ ತವಾಗಿ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಚಂದ್ರಬಿಂಬದಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃ ತವಾದ 
ಶರತ್ಯಾಲದ ರಾತ್ರಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸ ಸೇನೆಯು 
ಅಂಗದನ ವೇಗನ್ಸ ದರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲಾರಣೆ, ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮೇಘಫೆಗಳಂತೆ ನಾನಾ 
ದಿಕ್ಭುಗಳಿಗೂ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐನತ್ತಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 





ಎಾಜಯುಲ  ವಜ್ರದಂಪ್ಥ ನು ಅಂಗದನಿಂದ ಹತನಾದುದು. ಛಾಂ 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲಾಢ.ನಾದ ವಜ್ರದಂಷ್ಟೆನು ತನ್ನ ಸೇನೆಯು ಪರಾ 
ಜಿತವಾಗಿ ಭಯದಿಂದ ಪಲಾಯನ ಮಾಡುವುದನ್ನೂ ಅಂಗದನು ಜಯಗೊಂಡಿರು 


೨೯೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೫೪ 


ವುದನ್ಮ್ಮೂ ನೋಡಿ ಕೋಪಾನವಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿ, ತನ್ಸ ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮಿಡಿದು, 
ವಜ್ರಾಯುಧದ ಮೊರೆಶದಂತೆ ಭಯಂಕರ ಧ್ವನಿಯನ್ನು, ಮಾಜಾ, ವಾನರ 
ಸೇನೆಯ ಮೇಲೆ ಬಾಣನರ್ಷವನ್ನು ಕರೆದನು. ರಾಕ್ಷಸಸೇನೆಯಲ್ಲಿನ ಅನೇಕ ಶೂರರು 
ರಥಾರೂಢರಾಗಿ ನಾನಾ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ವಾನರರನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ಪ್ರಮುಖರಾದ ವಾನರರೂ ಕೂಡ ಎಲ್ಲಕಡೆಯೂ ಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿ 
ಶಿಲೆಗಳನ್ನು ಹಡಿದು ಶತು ್ರ್ರುಗಳನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ರಕ್ಕಸರು 'ಕರಿವೀಶಿರ ಮೇಶೆ ೫ನ ಸಾಖ್ಯೆಯಿಂದ “ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ದರು. ; ಮದದಾನೆಗಳಂತೆ ಮಹಾವೀರ್ಯವುಳ್ಳ ವಾನರರೂ, ಶಿಚಿಗಳರಿ್ತೂ ಮರ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಪರ್ವತಗಳಿಂದಲೂ ರಕ್ಕಸರನ್ನು ಪ್ರಹೆರಿಸಿದರು. ಶೂರರೂ, ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಹಿಂಜರಿಯದವರೂ ಆದ ಆ ವಾನರ ರಕ್ಕಸರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ವು 
ಪ್ರಬಲವಾಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ತಲೆಯೊಡೆದು ಬಿದ್ದವರು ಕೆಲವರು. ಕೈಕಾಲುಗಳು 
ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಪರು. ಕೆಲವರು... ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯ್ದ ದೇಹದವರು ಕೆಲವರು. 
ಹೀಗೆ. ಆ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಪಿಗಳೂ, ರಕ್ಕಸರೂ, ಸತ್ತು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರು 
ವರು. ಹದ್ದು, ಗಿಡುಗ, ಮುಂತಾದ ಮಾಂಸಾಹಾರಿಸಕ್ಸಿಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ಅವರಿಸಿ 
ನಿಂತವು. ಅಬ್ಲಲ್ಲಿ ನರಿಗಳು ಗುಂಪು ಸೇರಿದವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಭಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸು 
ವಂತೆ ತಲೆಯಿಲ್ಲದ ಮುಂಡಗಳು ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆಗಿನ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ವಾನರ ರಕ್ಕಸರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇಹವುಳ್ಳ ವರು ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದರು. ವಜ ಪ್ರದಂಷ್ಠ್ರ ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ವಾನರಸೇನೆಯು "ರಕ್ಕಸ 
ಸೇನೆಯನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದುವು. ವಜ್ರ ದಂಷ್ಟ ನು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ 
ಕಣ್ಣು ಳ್ಳವನಾಗಿ, ಹದ್ದಿನ ಗರಿಗಳುಳ್ಳ ತೀವ್ರ ರ ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಾನರರನ್ನು 
ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಜತ್ತಿಸ? ಪ್ರಹಾರದಿಂದ, ಆ ವಾನರಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಳು 
ಮಂದಿಯಂತೆಯೂ, ಎಂಟುಮಂದಿಯೂ ಸಾಯುತ್ತ ಬಂದರು. ಈ ಬಾಣಹತಿ 
ಯಿಂದ ವಾನರರು ಕತ್ತರಿಸಿದ ತಲೆಯುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿ ಇಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಉಳಿದ 
ಕೆಲವು ವಾನರರು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ನ ಸವೂಪಕ್ಕೆ ಬಾದ್ಮು ಅವನನ್ನ 
ಶ್ರಯಿಸಿದರು. ಆಗ ವಾಲಿಪುತ್ರನಾದ ಅಂಗದನು ತನ್ನ ತ ಭಾಗವನ್ನು. 
ಸಂ ಕೋಪಗೊಂಡು, ತನ್ನನ್ನೇ ಇದಿರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ವಜ್ರದಂಷ ನನ್ನು, 
ತಾನೂ ದುರದುರನೆ ಜೋಡಿ ನ ಕೊನೆಗೆ ವಾನರ ರಕ್ಕ ಸರ ತಾರ 


ಸರ್ಗ ೫೪] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೨೯೭ 


ಅಂಗದನಿಗೂ, ವಜ್ರದಂಷ್ಟ್ರನಿಗೂ ಫೋರ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಮೊದಲಾಯಿತು. ಇಬ್ಬ 
ರಿಗೂ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಕೋಪವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿತ್ತು. ಸಿಂಹವೂ ಆನೆಯೂ ಹೋರಾಡು 
ವಂತೆ ಇಬ್ಬರೂ ಕಲಹಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವಜ್ರದಂಪ್ಟ್ರನು 
ಆನೆಯನ್ನು ಅಂಕುಶದಿಂದ ತಿನಿಯುವಂತೆ ಸಾವಿರ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅಂಗದನ ಮರ್ಮ 
ಸ್ಟಾನಗಳಿಗೆ ಹೊಡೆದನು. ಇದರಿಂದ ಅಂಗದನ ಸರ್ವಾಂಗಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ, ರಕ್ತವು 
ಕಿತ್ತುಕೊಂಡಿತು. ಆಗ ಬಲಾಢ್ಯನಾಗಿಯೂ, ಭಯಂಕರ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆದ 
ಅಂಗದನು ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ. ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮರವನ್ನು ಕಿತ್ತು ವಜ್ರದಂಪ್ಟ್ರನ 
ಮೇಲೆ. :ಬೀಸಿದನು. ನಜ್ರದಂಷ್ಟನು ತನಗಿದಿರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ದೊಡ್ಡ 
ಮರವನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣದಿಂದ ಸಹಸ್ರ ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಖಂಡಿಸಿದನು. ಅಂಗದನು 
ನಜ್ರದಂಷ್ಟ್ರ ನ ಈ ಅದ್ಭುತ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಸ್ಮಯಪಟ್ಟು, ಬೇರೆ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತವನ್ನು ಅವನೆಡೆಗೆ ಬಿಸುಟು, ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಈ ಪರ್ವತವು ತನಗೆದುರಾಗಿ ಬರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ವಜ್ರದಂಷ್ಟನು, ಅದು 
ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗದೆಯನ್ಸೈತ್ರಿಕೊಂಡು ನೆಲಕೆ ಹಾರಿದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
'ಅಂಗದನು ಮುಂದೆ ಬಂದು, ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗದೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು, 
ಅದರಿಂದಲೇ ಅವನ ರಥವನ್ನು ಅದರ ಚಕ್ರ, ಮೂಕ್ಕಿ ಕುದುರೆಗಳೊಡನೆ 
ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಬೀಳುವಂತೆ ಹೊಡೆದು ಕೆಡವಿದನು. ಆಮೇಲೆ ವೀರನಾದ 
ಅಂಗದನು ವೃತ್ಷಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮತ್ತೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತವನ್ನು ತಂದು, 
ವಜ ಪ್ರದಂಪ್ಪ್ರನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬೀಸಿದರು: . ಈ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಅವನು ರಕ್ತ 
ವನ್ನು ಕಾರುತ್ತ ಮೂರ್ಛೆತಾಳಿದನು. ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ' ಅವನು ಎಚ್ಚೆತ್ತು 
ತನ್ಹ್ನ ಗದೆಯನ್ನೈತ್ರಿ.ಕೊಂಡು ಕೋಪದಿಂದ ಅಂಗದನ ಎದೆಗೆ ಹೊಡೆದನು, ಕೊನೆಗೆ 
ವಜ್ರದಂಸ್ಟ್ರ ನು ಆ ಗದೆಯನ್ನೂ ಬಿಸುಟು, ಮುಸ್ಟಿಯುದ್ಧವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಬಹಳೆ ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಬ್ಬರ 
ದೇಹೆದಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ತವು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು, ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಬಳಲಿಕೆಯುಂಟಾಯಿತು. 
ಇಬ್ಬರೂ ರಕ್ತದಿಗ್ಳರಾದರು. ತೇಜಸ್ವಿಯೂ ಕನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದ ಅಂಗದನು 
ಅನೇಕ ಫಲಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಒಂದು ಮಹಾವೃಕ್ಷವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತನು. ೮ ರೀತಿ ಇಬ್ಬರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಕಾದಾಡಿದಮೇಲೆ 
ಅಂಗದನು ವೃಷಭಚರ್ಮದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಗುರಾಣಿಯನ್ನೂ ಕಿರುಗಂಟಿ 


೨೯೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣನು [ಸರ್ಗ ೫೫ 


ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಚರ್ಮದೆ ಚೀಲದಲ್ಲಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕತ್ತಿ 

ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಲು, ವಜ್ರದಂಷ್ಟೆ ನೂ ಹಾಗೆಯ ಹ ತ್ರಿಯನ್ನೊ ಗುರಾಣಿ 
ಯನ್ನೂ ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಇ ಬರು ಜಯಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಹೆಟಿದಿಂದ ನಾನಾರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತ, ಬ್ಬವೂ ಕರುಣೆ 
ಯಿಬ್ಲತಿ ಒಬ್ಬ ರನ್ನೊ. ಬ್ಬ ರು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ಕ ಕೃನನ್ನು ಕಾರುವ 
ಸಾಜಾ ಜಟ ಮೆ, ಯುಳ್ಳಿವರಾಗಿ, ಪುಷ್ಟಿ ತಗಳಾದ ಮುತ್ತು ಗಡ ಮರಗ 
ಳಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಇಬ್ಬ ರೂ ಬಹಳ ಹೊತಿ ನರರಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ, ಕೊಠೆಗೆ 
ಬಳಲಿ, ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಸೂರ ಕುಳಿತರು. ನಿಮಿಷವಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಕನಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅಂಗದನು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಮೈಯ-ಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಕೋಲಿನಿಂದ 
ಕೆಣಕಿದ ಸರ್ಪದಂತೆ ಮೇಲೆದ್ದು ನಿಂತು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಾಣೆಯಿಕ್ಕಿ ಕೊಳೆಯಿಲ್ಲದೇ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಒಂದು ಖಡ್ಕ ದಿಂದ ವಜ್ರದಂಷ್ಟೆ ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡಹಿ 
ದನು. ಸರ್ವಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಕ ಕ್ತವು ಸುರಿಯುತ್ತಿರಲು, ಆ ವಜ್ರ ಬಂ್ಟೆ ತ್ರ್ರನ ತಲೆಯು 
ಅನನ ದೇಹದಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ ರೋಷದಿಂದ ತಿರುಗುವ ಸಾ ಲೆಗಳೊಡನೆ ಕೆಳೆಗೆ 
ಬಿದ್ದಿತು. ವಜ್ರದಂಪ್ಟ್ರನು ಹತನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಕ್ಲಿದ್ದ ಸ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಯವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಅನಕೆಲ್ಲರೂ ಭಯದಿಂದ ಮೈತಿಳಯರೇ. ನಾನಾ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾನರರಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ, ಜೈನ್ಯದಿಂದ ಬಾಡಿದ ಮುಖವುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆಯೆತ್ತಲಾರದೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಲಂಕೆಗೆ ಸಲಾಯನ ಮಾಡಿದರು. 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ಮಹೇಂದ್ರ ಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ, ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಅಂಗದನು.. ವಜ್ರ 
ದಂಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಕೊಂದುದಕಾ ಗಿ ಸಮಸ್ತ ವಾನರಸೈನ್ಸ ದಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ, 

ದೇವತೆಗಳ ನಡುನೆ ಇ ದೇವೇಂದ್ರನಂತ್ಕೆ, ಆ ದೊಡ್ಡ ವಾನರ ಸೈನ್ಯದ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪರಮ ಸಂತೋಷದಿಂದಿದ್ದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಸರ್ಗವು. 





ರಾ ವಣಾಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಅಕಂಪನನು ಲಂಕೆಯ ಪಶ್ಚಿಮದ್ವಾರಕೆ ಕೆ 
| ಬಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಹನುಮಂತನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದುದು. | 

ವಜ ಪ್ರದಂಪ್ಭ್ರನು ಅಂಗದನಿಂದ ಹತನಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನು ತನ್ಹ್ನ 

ಮುಂದಿ ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತಿದ್ದೆ ಪ್ರಹಸ ಸ್ತನನ್ನು ನೋಡಿ, ನ ಎಲ್ಫೆ ಸೇನಾಪ ಸತಿಯೇ 


ಸರ್ಗ ೫೫] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೨೯೯೪ 


ಈಗಲೇ ನೀನು ಭಯಂಕರ ಸರಾಕ್ರಮದಿಂದ ದುರ್ಜಯರಾದ ಕೆಲವು ಯೋಧರನ್ನು 
ಕರಿಸಿ, ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರ `ಿಪುಣನಾದ ಅಕುಸನನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡುವಂತೆ ಸಿಮಿ | ಆ ಅಕಂಪನನಲ್ಲ ` ನನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಭರವಸೆ 
ಉಂಟು. ಅವನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಅಡಗಿಸಬಲ್ಲನು. ತನ್ನ ಸೇನೆಗೂ 
ಅಪಾಯವಿಲ್ಲದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲನು. ಸೇನೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, 
ಸಮರ್ಥನು. ಅನೇಕ ಯುದ್ಧ ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಹೊಂದಿದವನು. ಯಾವಾಗಲೂ ನನಗೆ 
ಮನಃ ಪೂರ್ವ ಕವಾಗಿ ಹಿತವನ್ನು 'ಕೋರತಕ ವನು. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿಯೂ ಮಹೋ 
ತ್ಸಾಹವುಳ್ಳ ವನು. ಎಂತೆಹ ಶತು ತ್ರವನ್ಹಾ ಚ ನಿಗ್ರಹಿಸದೆ ಬಿಡುವನನಲ್ಲ. ಅವನು 
ಸಂಜೇಹವಿ್ಲಜಿ, ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ ರನ್ನೂ, ಬಲಾಢ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ 
ಜಯಿಸಿ, ಭಯಂಕರರಾದ ಇ ವಾ ನರರನ್ನೂ ಕೊಂದು ಬರುವನು ಸ್ತ ಯ 
ದ್ರು ರಾನಣಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಪ್ರಹಸ್ತ ಸ್ತನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇನೆಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ 
ಪಡಿಸಿದನು. ಬಲಾಧ್ಯಶ್ಷನಾದ ಪ್ರಹಸ್ತನ ಶ್ವ ಯಂತೆ ಅನೇಕ ವೀರ ಯೋಧರು 
ವಿನಿಧಾಯುಧೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಭಯಂಕರ ಆಕಾರದಿಂದಲೂ, ಘೋರ ಸ್ವರೂನ 
ವುಳ್ಳೆ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟರು. ಆಗ 
ಮೇಘದಂತೆ. ದೊಡ್ಡದೇಹವುಳ್ಳೆ ಚ ಕಾಳಮೇಫದಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಮೈಯುಳ್ಳೆ 
"ವನೂ, ಮೇಫದ್ರನಿಯಂತೆ ವಹಾದ್ಯಥಿಯುಳ್ಳಿವ ವನೊಖದ ಸ್‌ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಸುವರ್ಗ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ದೊಡ್ಡ ರಥವನ್ನೇರಿ, ಅನೇಕ ಯೋಧನಿಂದ 
ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಸೇನಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ಹೊರಟನು. “ಆ ಅಕಂಸನಕ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ 
ವೀರ್ಯವನ್ನು 'ತೀಳಬೇಕಾದುದೇನು ? ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಅವನನ್ನು ಕದಲಿಸ 
ಉಡು |” 'ಇದರಿಂದಲೇ ಅನನಿಗೆ ಅಕಂಪಕನೊಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಆ ಸೇನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಜ್ವಲಿಸೆ ಸುತ್ತಿರುವನು. ಹೀಗೆ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ವೀಠೃದಿಂದಲ್ಕೂ 
ಸರಾಕ್ರ ಮದಿಂದಲೂ ಪ್ರ ನಿದ ನಾದ ಆ ಅಕಂಪನನು, ಯುದ್ಧಾ ತುರದಿಂದ ರಥ 
ಕ್ಸ್ನೇರಿ ಬರುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ "ಅವನಿಗೂ ಅನಶಕುನಗಳು ಕಾಣಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. 
ಮ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳೆ ಮುಖದಲ್ಲಿ ದೈನೃವು ಮೂಡಿತು. ಅಕಂಪನನ . ಎಡದ 
ಕಣ್ಣು ಆದಿರಿತು. ಮುಖವರ್ಯವು ಚಿತ್ತು. ಕಂಠಸ್ವರವು ಕುಗ್ಗಿತು. ಮೊದಲು 
ಅತ್ಮಂತ ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿದ್ದ ಹೆಗಲು, ಭಯಂಕರ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ. ನೋಡಮುಚ್ಚಿ 
ಕತ್ತಲೆಯಂತಾಯಿಶು. ಹೆಬ್ಬುಲಿಯಂತೆ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಅಕಂಪನನು ಈ ಶಕುನ 


೩೦೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೫೫ 


ಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ ಕ್ಷ್ಯಮಾಡದೆ, ಯುದ್ಧ ರಂಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಇವನ ಕಡೆಯ ಸೇನೆ 
ಗಳು 'ಮಾಡಿದ ಸಿಂಹನಾದವು ಇರಾ ವತ್ಸ ೇ ಕದಲಿಸುವಂತೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಈ 
ಕೋಲಾಹಲವನ್ನು ಕೇಳಿಯೇ ವಾನರರಲ್ಲಿ `'ಭಯಹುಟ್ಟಿ ತು. ಸಮಸ್ತ್ರ ವಾನರರೂ 
ಗಿಡಗಳನ್ನೂ ಚಟ್ಟ ಗಳನ್ನೂ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಯುದ್ಧ ಕ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. 
ಚಡಗ. ರಕೃಸ ಜ್ಯ ಭೀ ಯುದ್ಧವು ನ ರಭಿಸಿತು. ಇಬ್ಬರೂ ಸಮ 
ಬಲವುಳ್ಳ ವರಾದ್ದರಿಂದ ಒಬ್ಬ ನ್ಬರನ್ನೊ ಬ್ಬರು “ಸೊಲ್ಲಜೇತೆಬ ಹಟದಿಂದ ಘೋರ 
ಯುದ ವನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. ಸ ರ ಪಕ್ಷಗಳೆವರೂ ಆಗಾಗ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
0 ಯಯ ಒಬ ಿರನ್ನೊ, ಬ್ಬರು ನೋಡಿದಾಗ ಕೋಪದಿಂದ ಜೊಬ್ಬಿ ಡುನ 
ಧ್ವನಿಗಳೂ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ದೇ, ಈ ಸೇನೆಗಳ ಸಂಚಾರದಿಂದ ಎದ್ದ ಇ 
ಳಿಯು ಹೆತ್ತುದಿಕ್ಕು ಗಳನ್ನೂ ಮರೆಸುವಂತೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿತ ತು. ಯುದ್ಧ ಭೂವಿಯೆಲ್ಲವೂ 
ಹೀಗೆ ಧೂಳಿನಿಂದ "ಮುಚ್ಚಿ ದಾಗ್ಮ ಧ್ವಜ ಜಪತಾಕೆಗಳಾಗಲೀ, ರಥಾಶ್ವ ಗಳಾಗಲೀ, -ರಥ 
ಗಳಾಗಲೀ, ನನಲ ಲ್ಬವೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ತುಮುಲ. 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ವಾನರ ರಕ್ತ ಕೃಸರಿಬ್ಬ ರೂ ಎಟ ದ್ದ ಸಿಂಹೆನಾದವೊಂದೇ ಪ್ರಬಲ 
ವಾಗಿ ಕೇೀಸುತ್ತಿ ತ್ತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಾನರರು ಕೋಪಾನೇಶ ಪರವಶರಾಗಿ ತಮ್ಮವ 
ರೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿಯದೇ, ತಮ್ಮ ಕಡೆಯವರನ್ನೇ ಬಡಿದು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದ ರು. 
ಹೀಗೆಯೇ ರಕ್ಕಸರೂ ತಮ್ಮ ಕಡೆಯವರನ್ನೇ ಶತ್ರುಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ -ರಕ್ತಮಯವಾಯಿತು. ಈ ಸೇನೆಗಳ 
ಕಾಲಿನೆ ತುಳಿತದಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಸರುಗಚ್ಟಿತು. ಈ ರಕ್ತಪ್ರವಾಹದಿಂದ, ನೆಲದಿಂದಿದ್ದ 
ಧೂಳಿಯು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿನ ಸಮಸ್ತ ಭೂಪ್ರಜೇಶವೂ 
ಶವಗಳಿಂದಲೇ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ವಾನರ ರಕ್ಕ ಸರೀರ್ವರೂ ಮರಗಳಿಂದಲೂ, 
ಶಿಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಆಯಧಗಳಿಂದಲೂ, ಅಡಿಗ ಒಬಬ ಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಹೊಡೆ 
ದಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಭಯಂಕರಕರ್ಮಿಃ ಗಳಾದ ಕಲವು ವಾನರರು, ದೊಡ್ಡ ಬಾಗಿಲ ಅಗುಳಿ 
ಗಳಂತಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಭುಜಗಳಿಂದ "ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಬಡಿದು ಕೊಂದರು. ಅಜೀ ಪ್ರಕಾರ 
ರಾಕ್ಷಸರೂ ಮಹಾಕೋಪದಿಂದ ಪ್ರಾಸತೋಮರಾದಿ ಮಹಾಯುಧಗಳಿಂದ 
ವಾನರರನ್ನು ವಧಿಸುತ್ತಿ ದ್ಬ ರು. ರಕ್ಕಸರು ತೋರುತ್ತಿ ದ್ದ ಸಾಹಸ ಕ್ರೈ ಸೇನಾಸತಿಯಾದ 
ಅಕಂಸಪ ಪನನು ಮೆಚ್ಚಿಗೆ ತೋರಿ, ಅವರನ್ನು ಉದ್ದೆ ತಿಸಿ ತಾನೂ 1 ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಉಕ್ಳೃುತ್ತಿದ್ದನು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ವಾನರರೂ ಕೂಡ ಶತ್ರುಗಳನ್ಸಿದಿರಿಸ್ಕಿ ಅವರ 


ಸರ್ಗ ೫೬] ಯುದೆ ಸ ಕಾಂಡನು ೩೦೧ 


ಕೈಲಿದ್ದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ 
ಅವರನ್ನು ಬಡಿಯುತ್ತಿದ ದರು: ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಕುಮುದ ನಳ, ಮೈಂದದ್ದಿ ನಿದರೆಬ ನಾಲ್ಫುು 
ಮಂದಿ ಮಸಕು ಶತ್ರು ಗಳ "ಹಾವಳಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಕೋಪಗೊಂಡನರಾಗಿ, 
ಮಹಾ ವೇಗದಿಂದ ಮುಂದೆ ಬಂದರು. ಮಹರ ವುಳ್ಳ ವರಾದ ಈ ನಾಲ್ಕ್ಯುಮಂದಿ 
ವಾನರ ಯೂಧಸತಿಗಳೂ, ರಾಕ್ಷಸರ ಸೇನಾ ಮುಖವನ್ನು ಸೇರಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಮರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಯುಸಿ ವನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. ಈ 
ನಾಲ್ವರೂ ತಃ ಶ್ರಸೇನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಸವಗ, ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಳ್ಲುತ್ತಿದ್ದ ರು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತೆ ವ್ರದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 





- ರಾಕಾ ಣಜಜ೪ ಇಗ ಕಂಪನನು ಹನುಮಂತನಿಂದ ಹತನಾದುದು. 


ಈ ವಾನರೋತ್ತಮರು ಹೀಗೆ ಶತ್ರುಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಸಾಹಸವನ್ನು 
ಡೆಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಕಂಸನನು ಅತ್ಯಾಕ್ರೋಶಹೊಂದಿ, ತನ್ನ ಮಹಾ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮಿಡಿಯುತ್ತ ತನ್ನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು “ಎಲೆ ಸೂತನೆ! 
ಅದೋ ಅಲ್ಲಿ ವಾನರರು ನಮ್ಮವರನ್ನು ತಂಡತಂಡವಾಗಿ ಕೊಲ್ಗುತ್ತಿರುವರು. ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ ರಥವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಡೆಸು ! ಆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳೆ ಭಯಂಕರ ಸ್ವರೂಪ 
ವುಳ್ಳೆ ವರು ! ಬಹೆಳೆ ಬಲಾಢ್ಭರು ! ಗಿಡಗಳನ್ನೂ, ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನೂ ಆಯುಧಗಳಾಗಿ 
ಹಿಡಿದು ನಮಗಿದಿರಾಗಿ ನಿಂತಿರುವರು. ಯುದ್ಧ ನಿಶಾರದರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ನಡೆದಿರುವ 
ಆ ಸಮಸ್ತ ವಾನರರನ್ನೂ ನಾನು ಈಗಲೇ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ಇವರಿಂದ 
ನನ್ಮು ಸಮಸ್ತ ಸೇನೆಯೂ ಹತವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ರಥವನ್ನು 
ಬೇಗನೆ ನಡೆಸು? ಎಂದನು. ರಥಿಕೋತ್ತಮನಾದ ಅಕಂಪನನು ತನ್ನ ರಥವನ್ನು 
ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು, ಕೋಪದಿಂದ ಬಾಣಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತ, ಅನೇಕ 
ವಾನರರನ್ನು ಕೊಂದನು. ಆಗ ವಾನೆರರಿಗೆ ಅವನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುವುದೇ ಸಾಧ್ಭ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ ವಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದೆಂದರೇನು ? ಸಮಸ್ತ 
ವಾನರರೂ ಅಕಂಪನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನೊಂದು ಓಡುವುದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ 


ತನ್ನ್ನ ಕಡೆಯ ವಾನರರು ಅಕಂಪನನಿಂದ ಮೃತ್ಯುನಶರಾಗುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕೋಡಿ 
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ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಹನುಮಂತನು, ಆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ತಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂದಿ 
ಬಂದನು. ಈ ಹನುಮಂತನು, ತಮ್ಮ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದೆ ಬಂದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಆ ವಾನೆರನೀರರೂ ಕೂಡ ಸಂತೋಷಗೊಂಡನವರಾಗಿಿ, ಎಲ್ಲರೂ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಬಂದು ಗುಂಪುಕೂಡಿ, ಹೆನುಮಂತನನ್ನು ಸುತ್ತಿ ನಿಂತರು. ಆ ಹನುಮಂತನು 
ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತುದುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಅಲ್ಲಿನ ಎಲ್ಲ ನಾನರಯೂಥಸಪತಿಗಳಿಗೂ 
ಮೊದಲಿದ್ದ ಬಲವು ಇಮ್ಮಡಿಯಾದಂತೆ ತೋರಿಶು. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಅಕಂಪನನು 
ತನ್ನಮುಂದೆ ಬಿಟ ದಂತೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡಿ, ವ ದ್ರನು ಪರ್ವತಗಳ 
ಮೇಲೆ ಮಳೆಗರೆಯುವನಂತ್ಕ, ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಾಣ ವರ್ಷಗ ಕ ನ್ನು ಕರೆದನು. 
ಬಲಾಡಢ್ಗನಾದ ಹೆನುಮಂತನಾದರೋ, ತನ್ರ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷ ಬಮಾಡಣೆ, ಅಕಂಪನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಆ ಕ್ಷಣವೇ, ತೇಜಸ್ಪಿಯೂ, ವಾಯುಪುಶ್ರನೂ ಆದ ಹನುಮಂತನು 
ಭೂಮಿಯು ನಡುಗುವಂತೆ ಕಾಲಿಡುತ್ತ, ಆ ಅಕಂಪನನ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದನು. ತೇಜಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ದೇದೀಸ್ಯಮಾನವಾಗಿ, ಆಗಾಗ ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಹನುಮಂತನ 
ರೂಸವ್ರು, ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿನಂತೆ ನೋಡಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು? 
ಅತಿ ಕೋಪಾನಿಷ್ಟನಾದ ಹನುಮಂತನು, ಆಗ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾನ ಆಯುಧವೂ 
ಇಲ್ಲದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಸವೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡನು. 
ಹೀಗೆ ಆ ವಾಯುಪುತ್ರನು ಒಂದೇ ಕೈಯಿಂದ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಸಿಂಹನಾದ 
ಮಾಡುತ್ತ, ಅದನ್ನು ಗಿರಗಿರನೆ ತಿರುಗಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಆಂಜನೇಯನು 
ನಮುಚಿಯರಿ ದಿರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಜಾ ತ್ರಾಯುಧವನ್ಸೆ ಶ್ರಿ ತಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಮಹೇಂದ್ರ 
ನಂತ್ರ, ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ, ರಾಕ್ಷಸ ತತ ಅಕಂಪನನ ಟೆ 
ನುಗ್ಗಿ ದನು. ಅಕಂಪ ನನನಾದಕೋ; ಗ ನೊಡ್ಡ ಜೆಟ ವನ್ನು ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಡೆಗೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ಕ್ಸು ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಅರ್ಧಚಂದ್ರ 
ಬಾಣನನ್ನು ಪ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಆ ಹನುಮಂತನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಬೆಟ ವನ್ನು ತುಂಡಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಹನುಮಂತನು ತಾನು ತಂದಿದ್ದ ಪರ ತವು 'ರಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಈ ರೀತಿ ಬಾಣದಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಬಿದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಮಾಕೊ ್ರ್ರೋಶವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ, ವೇಗದಿಂದ ಹೋಗಿ: ಸಮಾಸ ದಲ್ಲಿ. ಜಟ್ಟಿ ದಂತೆ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಒಂದು ನಿಶಾ 
ಮರವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಸಖ ಯೊಡಡಿ0 ಆ ಮರ 
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ವನ್ನು ಗಿರಗಿರನೆ ' ತಿರುಗಿಸುತ್ತ ತನ್ನ ತೊಡೆಯವೇಗದಿಂದಲೇ ಸಮಿೂಪದಲ್ಲಿರುವ 
ವೃಕ್ಷಗಳು ಮುರಿಯುವಂತೆಯೂ, ತನ್ನ ಕಾಲಿನ ತುಳಿತಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಯು ಭೇದಿಸು 
ನಂತೆಯೂ, ಮಹಾನವೇಗದಿಂದ ಅಕಂಪನನನ್ಲಿ ದಿರಿಸಿ ಮುಂದೆ ಹೋದನು. ಹೀಗೆ 
ಹನುಮಂತನು ಕೋಪದಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೋಗುವಾಗಲೇ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಆನೆಗಳನ್ನೂ 
ಮಾವುತರನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ರಥಗಳನ್ನೂ ತನಗಿದಿರಾಗಿ ರಥಾರೂಢರಾಗಿದ್ದ 
ರಥಿಕರನ್ಫ್ಯೂ ಎದುರಾದ ಪದಾತಿಗಳನ್ಕೂ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತ ಬಂದನು. 
ಕೋಪಗೊಂಡ ಕಾಲಾಂತಕನಂತೆ ಆ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಕ್ಕಸರ ಸೇನೆಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವ ಆ ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡಿ, ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರಿಗ, ಭಯ ಹುಟ್ಬಿತು. 
ಅನೇಕರು ಇವನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಪಲಾಯನ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ರಾಕ್ಷಸವೀರನಾದ ಅಕಂಸನನು, ತನ್ರ್ನ ಕಡೆಯವರು ಈ ರೀತಿ ಸಲಾಯನ 
ಮಾಡುವುದನ್ನೂ, ಹನುಮಂತನು ಕೋಪದಿಂದ ಮುಂಜಿ ಬರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ಅತ್ಯಾಕ್ರೋಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದವಹಾಗಿ, ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡುತ್ತಾ ಮರ್ಮಭೇದಕ 
ಗಳಾದ ಹದಿನಾಲ್ಬು ತೀಕ್ಷ ಇಬಾಣಗಳಿಂದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಹನುಮಂತನ ದೇಹೆದಲ್ಲಿ ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಬಾಣಗಳು ಬಂದು ನಾಟಲು, ಅನೇಕ 
ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಶುಂಬಿದ ದೊಡ್ಡ ಸರ್ವಶದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಮಹಾಕಾಯವುಳ್ಳವ 
`__ ನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾವೀರ್ಯವುಳ್ಳ ನನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಧ್ಛೆರ ಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದ ಆ ಹನುಮಂತನು, ಅಕಂಪನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಾದದ ದೇಹವಪುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ಪುಹ್ಸಿತವಾದ ಮುತ್ತುಗದ ಮರದಂತೆಯೂ, ಹೊಗೆಯಿಲ್ಲದೆ ಉರಿಯು 
ತ್ತಿರುವ ಅಗಿಹೋತ್ರನಂತೆಯೂ ಕಾಣಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ವೀರನಾದ ಹನುಮಂತನು 
ಮಿಕಿನೂರಿದ ತನ್ನ ವೇಗವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ, ಮತ್ತೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಮರವನ್ನು 
ಕಿಕ್ಕುತಂದು, ಅದರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸಸೇನಾಸತಿಯಾದ ಆ ಅಕಂಪನನ ತಲೆಯಮೇಲೆ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಮಹಾತ್ಮನಾಗಿಯೂ, ವಾನರೋತ್ರಮನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ 
ಹನುಮಂತನು ವೃಕ್ಷದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಅಕಂಪನನು ಹಠನಾಗಿ ಬಿದ್ದ ನು, 
ಅಕಂಪನನು ಹನುಮಂತನಿಂದ ಹತನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ರ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸ 
ರಿಗೂ ಮಹಾಭಯವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಭಯದಿಂದ ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗು 
ತ್ತಿದ್ದ ರು. ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಮಹಾವ್ಯಥೆಯುಂಬಾಯಿತು. ಆ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ 
ಹೀಗೆ ಸರಾಜಯನನ್ನು ಹೊಂದಿ, ತಾನ್ರ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ 
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ಬಿಸುಟು, ತಮ್ಮನ್ನು ಬೆನ್ನಬ್ಚಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ವಾನರರ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ. 
ಲಂಕೆಗೆ ಓಡಿಹೋದರು. ಹೀಗೆ ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರ ದುರವಸ್ಥೆ 

ಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆ? ಆ ರಾಕ್ಷಸ ಸರೆಲ್ಲರೂ ತಾವು ಬದುಕಿದರೆ ಸಾಕೆಂಡ ದಿಕ್ಕು 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಪ ಸಲಾಯನ ಮಾಡುನಾಗ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಬಿಚ್ಚಿದ ತಲೆಕೂದಲುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿಯೂ ಭಯದಿಂದ ತಡಬಗಸಿತ್ತವೂ ಇದ್ದ ತೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ನೈಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಬೆನರು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡಿತು. ಅವರು ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುತ್ತ, ಮಾನದ ಮೇಲೆಯೂ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಲ್ಲದೆ, ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೂಕಿಕೊಂಡು ಪಲಾಯನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. 
ಅವರು ಆಗಾಗ ಹಿಂತಿರುಗಿ ನೋಡುತ್ತ, ತಮ್ಮ ಮೈಮೇಲೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯಿಲ್ಲದೆ ಓಡಿ 
ದರು. ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಭಯದಿಂದ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸೇರಿದ 
ಮೇಲೆ ಇತ್ತಲಾಗಿ ಬಲಾಡ್ಗರಾದ ಸಮಸ್ತವಾನರರೂ ಸೇರಿ ಹನುಮಂತನನ್ನು 
ಸೂಜಿಸಿದರು. ಬಲಾಡ್ಕ್ಯನಾದ ಹೆನುಮಂತನೂ ಕೂಡ ಅವರ ಸತ್ಛಾರಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷ 
ಸಟ್ಟವನಾಗಿ ಅನರನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಎಲೆ ಮಿತ್ರರೆ ನಿಮ್ಮ ಸಹಾಯದ ಬಲ 
ದಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಈ ಜಯವುಂಟಾಯಿತೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ? ಎಂದು ಹೇಳಿ, 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅವರವರ ಗೌರವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮನ್ಸಿ ಸಿದನು. ಜಯಶೀಲರಾದ ಎಲ್ಲ 
ವಾನರರೂ, ಹನುಮಂತನಿಗುಂಟಾದ ಜಯವನ್ನು ತಮ್ಮ ಸಕಲ ಸೈನ ಕ್ಳೂ 
ತಿಳಿಸುವಂತೆ, ತಮ್ಮ ಶಕಿ ಕ್ರಿಯನ್ನು ವೂರಿ ಸಿಂಹೆನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಆ 
ಸಿಂಹನಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೇ ಬಲಾಢ್ಯರಾದ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸ ಸರನ್ನು ನಡುಗಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ರು. ಹೀಗೆ ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಆ ಮಹಾಕವಿಯು ಅಕಂಪಕನೊಡನೆ ಅನೇಕ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರನಾಗಿಯೂ, ಶತ್ರುನಾಶಕ 
ನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಕೈಟಭಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಿವಿನಂತೆ ವೀರಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ನಿರಾಜಿತನಾಗಿ, ` "ರುಗನಿಲ್ಲಿ ತೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಆ 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು, ರಾಮಲಕ್ಷ ಬಾರ, ಸುಗ್ರಿ ವಾದಿ 
ವಾನರರೂ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ನಿಭೀಷಣನೂ, ಆ ಹರುಕತನ "ವೀರ್ಯಕ್ಕೆ 

ಮೆಚ್ಚಿ ಅವನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಮನ್ಸ ಸಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐನತ್ತಾರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಸರ್ಗ ೫೬] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೩೦೫ 


ಆಾರಾಢೂ, ಪ್ರಹಸ್ತನು ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಹೊರಟುದುದು. _೦ಎಂಘ ೦% 


ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನಾದ ರಾವಣನು. ಅಕಂಪನನ ವಧವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ 
ತಡೆಯಲಾರದ ಕೋಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಭಯದಿಂದ ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ದೈನ್ಯವೂ ತೋರಿತು. ಮುಂದಿದ್ದ ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ 
ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡಿದನು. ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದವರೆಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದನು. 
ಕೊನೆಗೆ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಆ ಲೋ ಚಿ ಸ್ಕಿ ಮರುದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದೆದ್ದೊಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಸೇನಾವ್ಯೂಹಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸುತ್ತುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಹೀಗೆ ರಾವಣನು ಅರಮನೆಯಿಂದ 
ಹೊರಟು ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸ ಸಮೂಹೆಗಳಿಂದ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿಯೂ, ಅನೇಕ ಸೇನಾ 
ವ್ಯೊಹೆಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿಯೂ, ಧ್ವಜಪತಾಕೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ 
ತನ್ನ್ನ ಪಟ್ಟಣವೆಲ್ಲವನ್ನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನಾದ ರಾವಣನು ತನ್ನ್ನ 
ಪುರದ ಸುತ್ತಲೂ ವಾನರ ಸೇನೆಯು ಮುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ, 
ಉಚಿತಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಪರಮಾಪ್ತನಾಗಿಯೂ, ಯುದ್ಧವಿಶಾರದನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಪ್ರಹಸ್ತನನ್ನು ಕರೆದು ಹೇಳುವನು. ಪ್ರಹಸ್ತಾ ನೀನಾದರೋ 
ಯುದ್ಧವಿಶಾರದನು. ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದ ವಿಷಯವಿಲ್ಲ ! ಈಗ ಶತ್ರುಸೇನೆಯು 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ನಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಮುತ್ತಿ ದೀಡಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಇದನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ, ಯುದ್ಧವಲ್ಲದೆ, ಜೀಕೆ ಯಾವ ಉಪಾಯವೂ ನನಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. 
ಸ್ರ ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಸಬೇಕಾದರೆ, ನಾನಾಗಲೀ, ನೀನಾಗಲೀ, ನನ್ನ 
ಕುಮಾರನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಾಗಲೀ, ನಿಕುಂಭನಾಗಲೀ, ಇಷ್ಟು ಮಂದಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರಾ 
ದರೂ ಒಬ್ಬರು ಮುಂದೆ ಫಿಲ್ಲಜೇಕೇ ಹೊರತು, ಇದನ್ನು ತನ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಬೇರೊಬ್ಬರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಮಹಾಬಲ ಸಂಪನ್ನನಾದ 
ನೀನೇ ಈಗ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಸೇನೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ವಾನರ 
ರಿರುವ ಸ್ವಳೆಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿಬರಜೇಕು. ಪ್ರಹಸ್ತಾ ! ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಂದ ನೀನು ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧ 
ನಾಗಿ ಹೊರಬಾಗ, ನಿನ್ನ ಸೈನಿಕರ ಸಿಂಹನಾದ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವಭಾವ ಚಸಲವಾದ ಆ ವಾನರಸೇನೆಯೆಲ್ಲವೂ ಭಯದಿಂದ ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಆ ವಾನರರು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಧೈರ್ಯವಿಲ್ಲದವರು. ಯುದ್ಧ 
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೩೦೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೫೭ 


ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶಿಕ್ಷೆ ಹೊಂದದವರು. ಬಹಳ ಚಸಲಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೆ ವರು. 
ಆದುದರಿಂದ ಸಿಂಹಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಆಕೆಗಳಂತೆ ನಿನ್ನ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು 
ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಪಲಾಯನೆ ಮಾಡುವರು. ಎಲ್ಫೆ ಮಂತ್ರಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆ | ಹಾಗೆ 
ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ, ರಾಮಲಕ್ಷ ಬಾರಿಬ್ಬರೂ ತಮಗೆ ಬೇರೆ 
ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ್ನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬೀಳುವರು. ಪ್ರಹೆಸ್ತಾ ! ಒಂದುವೇಳೆ ಈ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ ನಮಗೇ ಹಾನಿಯುಂಟಾಗಬಾರದೇಕೆ ? ಜಯಾಪಜಯಗಳನ್ನುು 
ಮೊದಲೇ ಹೇಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು? ಆದ್ದರಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡದೆ ತಟಸ್ಮರಾಗಿರು 
ವುದರಲ್ಲಿ ದೋಷವೇನು ? ಎಂದು ಕೇಳುವೆಯಾ ! ಹಾಗಲ್ಲ |! ಒಂದುವೇಳೆ ನಾವು 
ಯುದ್ಧಮಾಡದೇ ತಟಸ್ಟರಾದರೂ ಶತ್ರುಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡಲಾರರು. 
ಅವರಿಂದ ನಮಗೆ ಮರಣವುಂಬಾಗುವುದೇ ನಿಶ್ಚಯವು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಈಗ ನಾವು 
ನಮ್ಮಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿ, ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಡೆಸಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
. ನಮಗೆ ಮರಣವೇ ಉಂಟಾಗುವುದೋ, ಜಯವೇ ಉಂಟಾಗುವುದೋ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ತಿಳಿಯುವುದಕೆಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಜಯಶೀಲರಾಗಿ ಬರಬಹುದೆಂಬ ಸಂದೇಹವಾದರೂ 
ಉಂಟು. ಈಗ ನಾವು ಯುದ್ಧವನ್ನು ರಿಲ್ಲಿಸಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ 
ನಮಗೆ ಮರಣವೇ ಸಂಭವಿಸುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಫಿಸ್ಸಂಜೀಹವಾಗಿ ಸಂಭವಿಸುವ 
ಮರಣಕ್ಕಿಂತ, ಸಂದೇಹಾಸ್ಪದವಾದ ಮರಣಕ್ಕೆ ತಲೆಯೊಡ್ಡುವ್ರದೇ ಮೇಲಲ್ಲವೆ ? 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ನಾವು ಸುಮ್ಮನಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವುದೇ 
ಉಚಿತವು. ಇದೇ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಇದರ ಮೇಲೆ ಈ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗಿಯೋ, ಪ್ರತಿಕೂಲನಾಗಿಯೋ ನಿನ್ನ್ನ. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಉಚಿತ 
ವೆಂದು. ತೋರಿದುದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. ಹೇಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ನನಗೆ ಹಿತವನ್ನು 
ಕೋರತಕ್ಕವನಾದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯವೇ ನನಗೂ ಹಿತವಾಗುವುದು? 
ಎಂದನು. ರಾವಣನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಹಸ್ತನು, ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು 
ದೈತೈೇಂದ್ರಥಿಗೆ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, “ಎಲೆ 
ರಾಜೇಂದ್ರನೇ |! ಇದು ಮೊದಲೇ ನಾವು ಕಾರ್ಕನಿಪುಣರಾದ ವಿಭೀಷಣಾದಿ ಮಂತ್ರಿಗ 
ಳೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿದ ನಿಷಯನೇ ಹೊರತು ಹೊಸದಲ್ಲ.ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿಯೇ 
ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬ ರು ಒಂದೊಂದು ಮತವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳೆ ವರಾಗ್ಕಿ 
ಐಕಮತೃವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರು.ಕೊನೆಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೆ ಮನಸ್ತಾಪವೂ ಹುಟ್ಟುವಂತಾಯಿತು. 


ಸರ್ಗ ೫೭] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೩೦೭ 


'ಇದರಿಂದಲೇ ವಿಭೀಷಣನೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶತ್ರುಪಕ್ಷವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 
ನನಗೂ ಆಗ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಕೊಡುವುದೇ ಮೇಲೆಂದೂ ಹಾಗಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದ ರೆ ಕಲಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದಿತು. ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಯ ದಂತೆಯೇ 
ಈಗ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡುತ್ತಿರುನೆವು. ಎಲೆ 
ಮಹಾರಾಜಕೆ |! ನನ್ನ್ನ ಮತವು ಹೇಗಿದ್ದ ರೇನು ? ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇದುವರೆಗೆ 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಭೂಷಣಾದಿ ದಾನೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಮ್ಮಾನದಿಂದಲೂ, ಫವ್ರಿಯ 
ಭಾಷಣದಿಂದಲೂ, ಸಾಂತ್ರವಚನಗಳಿಂದಲೂ, ಎಷ್ಟೋ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಸತೃರಿಸಿರ 
ತಕ್ಕವನು, ಹೀಗೆ ನಿನ್ನಿಂದ ಅನೇಕ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಸತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಾನು, ಈಗ ನಿನಗೆ 
ಕಷ್ಟಕಾಲವು ಬಂದೊದಗಿದಾಗ, ನಿನ್ನ ಮನಃಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಕ ವನ್ನು 
ಶಾನೆ. ಮಾಡಲೊಲ್ಲೆನು | ಯಾವುದನ್ನಾ ಜ್ಞಾ ನಿಸಿದರೂ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆನು. 
ಎಲೆ ರಾಜೇಂದ್ರನೇ ! ನನಗೆ ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳಾಗಲಿ, ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿ, ನನ್ನ್ನ 
ಪತ್ನಿಯಾಗಲಿ, ನನ್ನ ಧನಧಾನ್ಯಾದಿಸಮೃದ್ಧಿಗಳಾಗಲಿ, ನಿನಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರೇಮಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕವೂ 
ನನಗಿಲ್ಲ. ಎಲೆ ಮಹಾರಾಜನೆ |! ಇದೋ ಈಗಲೇ ನಾನು ನಿನಗಾಗಿ ಯುದ್ಧ ವೆಂಬ 
ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಆಹುತಿಮಾಡುವೆನು. ನೋಡು ೫ ಎಂದನು, 
ಸೇನಾಸತಿಯಾದ ಪ್ರಹಸ್ತನು ತನ್ನ ಪ್ರಭುವಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲವು ಬಲಾಧ್ಯಕ್ಷರನ್ನು ನೋಡಿ, “ ಎಲೆ ಸೇನಾಧಿಕಾರಿಗಳೆ ! ಈ 
ಕೂಡಲೇ ನೀವು ದೊಡ್ಡ ರಾಕ್ಷಸ ಸೇನೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಕ್ಳಿರಿ ! 
ಈಗ ನಾನು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಸಿಡಿಲಿನಂತಿರುವ ನನ್ನ್ನ ಬಾಣಗಳ ವೇಗ 
ದಿಂದ ಸಕಲ ವಾನರಸೇನೆಯನ್ನೂ ಕೊಂದು, ಅವರ ರಕ್ತಮಾಂಸಗಳಿಂದ ಕಾಗೆ, 
ಹದ್ದು ಮೊದಲಾದ ಮಾಂಸಭಕ್ಷಕಗಳಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಬಿತಣವನ್ನು ಮಾಡು 
ವೆನು. ಈಗಲೇ ಆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿರುವ ಮಾಂಸಭಕ್ಷಕಭೂತಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಾನರರ 
ರಕ್ತಮಾಂಸಗಳನ್ನು ತಿಂದು ತೇಗಿ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದಲಿ » ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಧಾನ 
ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಪ್ರಹೆಸ್ತನು ಹೇಳಿದೊಡನೆ, ಆ ಸೇನಾಧಿಕಾರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅತಿ 
ತ್ವರೆಯಿಂದ ಹೋಗಿ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸಸೇನೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ಅವನ ಆ ಅರಮನೆಯ 
ಮುಂದೆ ಫಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಲಂಕೆಯೆಲ್ಲವೂ ಮದದಾನೆಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದಂತೆ ತೀಕ್ಷಗಳಾದ ನಾನಾನಿಧ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಸೇನೆಯಿಂದ ತುಂಬಿ 


ಸ್ಯ 


೩೦೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೫೭ 


ಹೋಯಿತು. ಯುದ್ಧಸನ್ನ ದ್ಧರಾದ ರಾಕ್ಷಸವೀರರೆಲ್ಲರೂ,ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದಲೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಗಂಧಪುಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ 
ಸತ್ರರಿಸುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದಲ್ಕೂ ಆ ಲಂಕೆಯೊಳಗಿನ ವಾಯುವು ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಮನೋಹೆರವಾಗಿತ್ತು. ಆಗ ಯುದ್ಧಾತುರರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು, ಮಹೋತ್ಸಾಹೆ 
ಗೊಂಡು, ವಿಜಯಮಂತಶ್ರಗಳಿಂದ ಮಂತ್ರಿತವಾದ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ಯುದ್ಧಕವಚಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ಎಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬಾಗಿ ಸೇರಿಬಂದು, ತಮಗೆ ರಾಜನಾದ 
ರಾವಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪ್ರಹಸ್ತನನ್ನು ಸುತ್ತಿನಿಂತರು. ಆಮೇಲೆ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ 
ಪ್ರಹಸ್ತನು ಪ್ರಭುವಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅನನ ಅನು ಜ್ಜ ಯನ್ನು 
ಸಡೆದ್ಕು ಆಕಡೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ರಣಭೆರಿಯು ನುಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು, 
ಸರ್ವಾಯುಧಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ ತನ್ನ್ನ ದಿನೃರಥವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತನು. ಅತ್ಯಂತ 
ವೇಗವುಳ್ಳೆ ಕುದುರೆಗಳೆ ಮೇಲೆ ಹೊಡಲ್ಬಟ್ಟು ಉತ್ತಮ ಸಾರಥಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ, 
ಮೇಘಗರ್ಜನೆಯಂತೆ ಗಂಭೀರ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳುದಾಗಿದ್ದ ಆ ಪ್ರಹಸ್ತನ ರಥವು, 
ಚಂದ್ರನಂತೆ ಆಹ್ಲಾದಕರವಾಗಿಯೂ, ಸೂರ್ನನಾತೆ ತೇಜೋವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿಯೂ, 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಮತ್ತು ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿದ, ಅತಿಧ್ಭಢವಾದ , ಸರ್ಪಧ್ವಜದಿಂದಲೂ, 
ಮೇಲಾದ ಮುಚ್ಚಳದಿಂದಲೂ, ಉತ್ತಮವಾದ ಚಕ್ರದಿಂದಲೂ, ಚಿನ್ನದ ಸಿಟಕಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಆ ರಥವು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿವಿಶಿಷ್ಟಗಳಾದ ಬೇಕೆ ಎಲಾ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಹಾಸೃಮಾಡಿ ನಗುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತ್ತೆ 
ಪ್ರಹಸ್ತನು ರಾವಣನಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಪಡೆದು, ರಥವನ್ನೇರಿ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರ ಮಹಾ 
ಸೇನೆಯಿಂದಾವೃತನಾಗಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟನು. ಸೇನಾಪತಿಯಾದ 
ಆ ಪ್ರಹಸ್ತನು ರಥವನ್ನು ಮುಂಜಿ ಬಿಟ್ಟೊಡನೆಯೇ ಮೇಘಧ_ನಿಗಳಂತಿರುವ ಭೇರೀ 
ಧ ನಿಗಳೂ, ಇತರ ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಗಳೂ, ಶಂಖಧ ಸನಿಗಳೂ, ಸಮುದ್ರ ಜಲವನ್ನು 
ಉಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವಂತೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಪ್ರಹೆಸ್ತನ ರಥದ ಮುಂದೆ 
ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರು ಸಿಂಹದ್ದನಿ ಮಾಡುತ್ತ ನಡೆದರು. ನರಾಂತಕ, ಕುಂಭಹನು, 
ಮಹಾನಾದ, ಸಮುನ್ನತ ಎಂಬ ಪ್ರಹಸ್ತನ ನಾಲ್ವರು ಮಂತ್ರಿಗಳೂ, ಅನನ ರಥ 
ವನ್ನು ಸುತ್ತಿಬಂದರು. ಪ್ರಹಸ್ತನು ತನ್ನ ಸೇನೆಯನ್ನು ಬೇರೆಜೇಕೆ ವ್ಯೂಹವಾಗಿ 
ವಿಭಾಗಿಸಿ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಎಲ್ಲರೂ ಲಂಕೆಯ ಪೂರ್ಚದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಬಂದರು ಈ. ಮಹಾಸೇನೆಯಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಪ್ರಹಸ್ತನು, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಸರ್ಗ ೫೭] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೩೦೯ 


ಲೋಕನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಬರುವ ಯಮನಂಕೆಯೇ ತೋರುತಿದ್ದ ನು. ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತಿ 
ಬರುತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರು ಆಗಾಗ ಮಾಡುವ ಸಿಂಹದ್ದ ನಿಗೆ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ 
ಜಂತುಗಳೂ ಭಯಗೊಂಡು, ವಿಕೃತಸ್ತರದಿಂದ ಕೂಗುತಿದ್ದುವು. ಮಾಂಸಾಹಾರಿ 
ಪಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಮೇಫಶೂನೃೈವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಗೂಡಿ, ಈ ಪ್ರಹಸ್ತನ 
ರಥವನ್ನು ಅನಸವ್ಯವಾಗಿ ( ಅಪ್ರದಕ್ಷಿಣವಾಗಿ ) ಸುತ್ತಿದುವು. ನೋಡುವವರಿಗೆ 
ಭಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವಂತೆ ನರಿಗಳು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಉರಿಯನ್ನು ಕಕ್ಳುತ್ತ ಊಳಿಡು 
ತ್ರಿದ್ದುವು. ಆಕಾಶದಿಂದ ಉಲ್ಕೆಗಳು ಬಿದ್ದವು. ಗಾಳಿಯು ಬಿರುಸಾಗಿ ಬೀಸಿತು. 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಾದಿಗ್ರಹಗಳೆಲ್ಲರೂ, ಪರಸ್ಪರ ನಿರೋಧಕಗಳಾಗಿ ಕಾಂತಿಗುಂದಿದ್ದುವು, 
ಮೇಘಗಳು ಅವನ ರಥದ ಮೇಲೆ ರಕ್ತದ ಮಳೆ ಕರೆಯಿತು. ಅನನ ಧ್ವಜಾಗ್ರದ 
ಮೇಲೆ, ಒಂದು ಗೂಜೆಯು ದಕ್ಷಿಣಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿತು. ಈ ಸ್ಹಿತಿ 
ಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದೊಡನೆ, ಪ್ರಹಸ್ತನ ಮುಖವು ಕಂದಿ ದೈನ್ಯವು ಕಂಡಿತು. 
ಅಲ್ಲದೆ, ರಥವನ್ನು ನಡೆಸುನ ಸಾರಥಿಯ ಕೈಯಿಂದ ಚಾವಟಯು ಅನೇಕಸಲ ಕೆಳಗೆ 
ಬಿತ್ತು. ಈ ಪ್ರಹಸ್ತನು ಆಗಾಗ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಟಾಗ ಅಷ್ಟವಸುಗಳಿಗೂ 
ದುರ್ಲಭವಾದ ಮುಖಕಾಂತಿಯು ಸಹಜವಾಗಿರುತಿತ್ತು. ಈಗ ಅದು ಮುಹೂರ್ತ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಕಂದಿ, ಮನಸ್ಸಿನ ಉತ್ಸಾಹವೂ ಅಡಗಿತು. ಅವನ ರಥಾಶ್ವಗಳು 
ಸಮಸ್ಮಳದಲ್ಲೂ ಎಡನಿತು. ಬಲಪೌರುಷಗಳಿಗೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಪ್ರಹಸ್ತನು ಹೀಗೆ 
ಸೇನೆಯೊಡಗೂಡಿ ಬರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ಕಡೆ ಸಕಲ ವಾನರರೂ, ತಮ್ಮ 
ಯುದ್ಧ ಸಾಧನಗಳಿಗಾಗಿ ಅತ್ಯಾಶುರದಿಂದ ಮರಗಳನ್ನೂ ಶಿಲೆಗಳನ್ನೂ ಕೀಳುವಾಗ 
ಅದರಿಂದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ತುಮುಲಧ್ಹನಿಯು ಹೊರಟಿತು. ವಾನರರೂ, ರಾಕ್ಷಸರೂ 
ಸರಸ್ಪರ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ರಣೋತ್ಸಾಹವೂ, 
ಸಂತೋಷವೂ ಹೆಚ್ಚಿತು. ವೇಗಶಾಲಿಗಳಾಗಿಯೂ ಸಮರ್ಥರಾಗಿಯೂ, ಇದ್ದ 
ವಾನರರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರೂ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಜಯಾಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಹಸ್ತನು ವಾನರರನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂಬಾಸೆಯಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನ ಸೇನೆಗಿದಿರಾಗಿ 
ಹೊರಟು, ಆಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವ ಶಲಭದಂತೆ ಆ ದೊಡ್ಡ ವಾನರ ಸೇನೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐನತ್ತೇಳನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
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ಳೆ ೊಬಮೂ ಪ್ರಹಸ್ತ ನು ನೀಲನಿಂದ ಹತನಾದುದು. ವೂ ಅಲಾ 


ಹೀಗೆ ಭಯಂಕರ ಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳಿ ಪ್ರಹಸ್ತನು ದಂಡೆತ್ತಿ ಬರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಪರಂಶಪನಾದ ರಾಮನು, ಅಂತಹ ಬಲಾಢ್ಯ್ಯನಾದ ಶತ್ರುವನ್ನು ನೋಡು 
ವುದರಿಂದುಂಟಾದ ರಣೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಮುಗುಳ್ತೆಗೆಗೂಡಿ, ಸವಮೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ 
ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕುರಿತ, “ಎಲೆ ಮಹಾಬಾಹೂ ! ಬಹಳೆ ದೊಡ್ಡ ದೇಹವುಳ್ಳೆ ಆ 
ರಾಕ್ಷಸನಾರು! ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಸೇನೆಯನ್ನು ಕಬ್ಬ ಕೊಂಡು ಬರುವನಲ್ಲಾ! ಅವನು 
ಬಹಳೆ ವೀರ ವುಳ್ಳ ನಕೆಂದು ತೋರುವುದು ! ನವ್‌ ಹೆಸರೇನು ಹೇಳು ? ಎಂದನು. 
ಅಡಕ್ಕಾವಿಜೀಷಣನು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು, “ರಾಮಾ |! ಆ ರಾಜನೇ ರಾವಣನಿಗೆ 
ಪ್ರಧಾನ ಸೇನಾಪತಿಯು. ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಹಸ್ತನೆಂದು ಹೆಸರು. ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಮೂರರಲ್ಲೊಂದು ಪಾಲನ್ನು ಈಗ ಅವನು ತನ್ನೊಡನೆ ಕ 1 ತಂದಿರುವನು. 
ಇಷ್ಟು ಸೇನೆಯೂ ಈಗ ಅವನ ಆಜಾ ಸ ಧೀನವಾಗಿದೆ. “ಆಿನನು ಸಕಲ ಅಸ ಸ್ರ್ರಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದವನೂ, ಶೂರನೂ, ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧನೊ' ಆಗಿರುವನು” ಎಂದನು. ಇಷ್ಟ ರಿ ತ್ರೆ 
ಸೇನೆಯು ಪ್ರಹಸ್ತನನ್ನು ನೋಡಿ, ರೋಷದಿಂದ ಕ್ಫುತ್ತ, ಮಹಾದ್ರ ನಿಯಿಂದ 
ಘರ್ಜಿಸಿದುವು. ಭಯಂಕರ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಪ್ರಹೆಸ್ತನು ದೊಡ್ಡ ಸೇನೆಯಿಂದ 
ಪರಿವ ೈತನಾಗಿ, ಯುದೊ ಸೀತ್ಸಾಹದಿಂದ ಫರ್ಜಿಸುತ್ತ ಬರುವುದನ್ನು "ನಾನರಕೆಲ್ಲರೂ 
ನೋಡಿದರು. ಆ ರಾಜ್ಚಗರೂ ವಾನರರನ್ನು ``ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಿಂದ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಅನೇಕ ಆಯುಧಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಮಿಂಚುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿದ ವಾನರರೂ ಕೂಡ, ಗಿಡಗಳನೂ ು ಶಲೆಗಳನ್ನೂ "ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡು 
ಯುದ್ಧ ಕೈ ಸಿದ್ಧ ರಾದರು. ಹೀಗೆ, ವಾನರರೂ, “ಾಕ್ಷಸೆ ಸರೂ, ಯುದ ಸನ್ನ ದೃರಾಗಿ, 
ಒಬ್ಬ 'ರನ್ನೊ ಬ್ಬ ಛು ಸವಮಿೂಫಿಸಿ, ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ, ಕ್‌ ಹುಸ 
ವುದಕ್ಕೆ ತೂಡಗಿದರು. ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಯುದ್ಧವು ಭಯಂಕರವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ 
ಕೋ ಶೂಲಾದ್ಯಾಯುಧಗಳಿಂದ ವಾನರರನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿದ ಕಡೆ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
ಅನೇಕ ವಾನರರು ಬಾಣದಿಂದ ನಾಟಿದ ಮೈಯುಳ್ಳ ರಾಗಿಯೂ, ತತ್ತ ಯಂದ 
ತುಂಡರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವರಾಗಿಯೂ ಮಿಲಿಮಿಲಿಯಾಡಿ ಸತ್ತರು. ಹಾಗೆಯೇ ರಾಕ್ಷಸರೂ 
ಕೂಡ, ತ ಗಿಡಗಳಿಂದಲೂ, ಸರ್ವತಶಿಖರಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು 
ಮುರಿದ ಮೈಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಂಡತಂಡವಾಗಿ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿದ್ದರು. ವಾನರರು 
ಶತು ್ರ್ರಗಳನ್ನು ಅಂಗೈಗಳಿಂದಲೂ, ಮುಷ್ಟಿ ಗಳಿಂದಲೂ ಅಪ ಕಳಿಸಿದರು. ರಾಕ್ಷಸರು 
ಈಸ ಸ್ರಹಾರವಿಂದ, ರಕ ಕ್ರವನ್ನು ಕಾರುತ್ತ , ಹಲ್ಲುಗಳು ಉದುರಿ ! ಬೀಳುತ್ತಿರಲ್ಕು "ಸತ್ತು 
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ಬಿದ್ದರು. ವಾನರ ರಾಕ್ಷಸ ರಿಬ್ಬರೂ, ಪರಸ್ಪರ ಕೋಪಾನೇಶ ವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ, 

ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಚಾತುರೈಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಈ ನಡುವೆ ಪ್ರಹ 
ಸ್ತನ ನಾಲ್ವ ತ ಮಂತ್ರಿ ಕ ಅತ್ಮಾಕೊ ಬ್ರೋಶಗೊಂಡು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ದ ನಾನರರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ ರು. ಇನರನ್ನು ನೋಡಿ ವಾನರ ವೀರನಾದ ದ್ವಿ ಸಬು ಕೋಪದಿಂದ 
ಒಂದು ಪರ್ವತವನ್ನು ಕ ನರಾಂತಕನನ್ನೂ, ದುರ್ಮುಖನು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಮರದಿಂದ ಸಮುನ್ನ ತನನ್ನೂ ಕೊಂದರು. ತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಜಾಂಬವಂತನು 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಶಿರೆಯನ್ನ್ನು ತಂದು ಮಹಾನಾದನ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬೀಸಿ, 
ಅವನನ್ನು ಚೂರ್ಣಮಾಡಿದನು. ತಾರನೆಂಬ ಕಪಿನಿಃರನ, ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮರ 
ದಿಂದ ಕುಂಭಹನುವಿನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ, ರಥದ 
ಮೇಲಿದ್ದ ಪ್ರಹಸ್ತನು, ವಾನರರ ಪ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡು, ತನ್ನ ಮಹಾ 
ಭನುಸ್ಸನ್ನು ತ್ಸ ಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು, ಭಯಂಕರ ಯುದ್ಧವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆ ಮಹಾ 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನ ಸೇನೆಗಳಿಂದಲೂ ಹೊರಟ ದೊಡ್ಡ ಧ್ವನಿಯು ಪ್ರಳೆಯಕಾಲದ 
ಮಹಾಸಾಗರದ ಮೊರೆತದಂತೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ವ್ಯಾನಿಸಿತು. ರಣಪಂಡಿತನಾದ ಆ 
ಪ್ರಹಸ್ತನು ಅತ್ಕಾ ಕ್ರೋಶದಿಂದ ಎಡಬಿಡದೆ ಬಾಣವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕರೆದು ಕವಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿ ದ್ಹನು. ಆ `ಕಾರಂಗದಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಬಿದ್ದ ಅನೇಕ ಧಾನರ ರಾಕ್ಷಸರ ದೇಹಗಳೇ 
ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತದಂತೆ ಸ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಆ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯು 
ರಕ್ತದ ಒಂದು ಮಹಾನದಿಯಂತೆ ಉರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹತರ ಬಿದ್ದ 
ವೀರರ ಶನಗಳೇ ದಡಗಳಂತಾದುವು. ಕೆದರಿದ ನಗಗಳೆಂಬ ಪಾಚಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ತಲೆ, ಕೆ, ಮೊದಲಾದ ಅವಯವಗಳೆಂಬ ವೂನುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ಯಮ 
ಸಾಗರವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರವಹಿಸುವ ನದಿಯಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಭೀರುಗಳಿಗೆ ದಾಟ 
ಲಸಾಧ್ಷವಾದ ಈ ರಣಭೂಮಿಯೆಂಬ ಮಹಾನದಿಯನ್ನು, ವಾನರ ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರೂ 
ಸೇರಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ ಮಳೆಗಾಲವು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಜನರು ಹೆಂಸಸಾರಸಾದಿ 
ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಹೋಗುನಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ದಾಟು 
ತ್ತ್ವ ದ್ದ ರು. ಮದದಾಕೆಗಳು ಕಮಲ ಧೂಳಿಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ತಾವರೆ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಮುಳು 
ಗೆದ್ದು ಬಂದಾಗ, ಅವುಗಳ ದೇಹವು ಪುಸ್ಪ ರೇಣುಗಳಿಂದ ಕೆಂಪೇರುವಂತೆ, ಈ ವಾನರ 
ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬ ರೂ ಆ ಯುದ್ಧ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟ ಬರುವಾಗ, ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬ ರೂ ರಕ್ತ 
ದೇಹವುಳ್ಳ ರಾಗಿದ್ದ ರು. ಬಗೆ ಆರಾಚಆನ್‌ ವು ನಡೆಯುತ್ತಿ ಕಾಸಿ ಪ್ರ ಹಿಗೆ ಸ್ಮನು, 
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ರಥದಲ್ಲಿದ್ದು, ತನ್ನ್ನ ಬಾಣಪರಂಪರೆಗಳಿಂದ ವಾನರಸೇನೆಯನ್ನ್ಳು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿರಲು, 
ವಾಸರಸೇನಾಸತಿಯಾದ ನೀಲನು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪದಿಂದುಬ್ಬಿ ದವನಾಗಿ, 
ಅವನನ್ಫಿದಿರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ನೀಲನು 'ರಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಮೇಘಸ ಸಮೂಹಗಳ 
ಮೇಲೆ ಖು ಬೀಳುವ ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತೆ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಪ್ರಹಸ್ತನು, ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ತನ್ನ "ರಥವನ್ನು ಧೆ ರ್ಯದಿಂದ ಮುಂದೆ 
ಯು ಕೊಂಡು ನೀಲನಿಗಿದಿರಾಗಿ ಬಂದನು. ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡ 
ಆ ಪ್ರಹಸ್ತನು ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಆಕರ್ಣಾಂತವಾಗಿ ಎಳೆದು ಠೀಲನಮೇಲೆ ಅನೇಕ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ ಬಾಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೋಪಗೊಂಡ ಕಾಲಸರ್ಪ 
ದಂತೆ ವೇಗದಿಂದ ಹೊರಟು, ನೀಲನ ದೇಹವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಭೂಮಿಗೂ 
ನಾಟಿಕೊಂಡಿತು. ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುವ ಈ “ಭಾಣಗಳನ್ನೂ ಫೀಲನು ಲಕ್ಷ ಕ್ಯ 
ಮಾಡದೆ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮರವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಪ್ರಹಸ್ತನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಿದನು. ರಾಕ್ಷಸಪುಂಗನನಾದ ಪ್ರಹೆಸ್ತನು ಈ: ವೃಕ್ಷಪ್ರಹಾರದಿಂದ ನೊಂದು, 
ಕೋಪದಿಂದ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡುತ್ತ, ನೀಲನ ಮೇಲೆ ಬಾಣವರ್ಷವನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿ 
ದನು, ನೀಲನು ಬಹಳ ಧೆ ಬ್ರ ಶಾಲಿಯಾದುದರಿಂದ ಆ ಬಾಣಗಳ ನೋವನ್ರೂಲಕ್ಷ ) 
ಮಾಡದೆ ಒಂದು ಮಹಾವೃಕ್ಷನನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು. ಪ್ರಹಸ್ತನ ರಥಾಶ್ವಗಳನ್ನು 
ಕೊಂದು ಥೆ ವರದಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ, ಪ್ರಹಸ್ತನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ಮುರಿದುಬಿಸುಟು, ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಪ್ರಹಸ್ತನಿಗೆ ಕೈಲಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲೂ, ರಥಾಶ್ವಗಳೂ ಪ್ರತಿಹತಗಳಾಗಲು 
ಅವನು ತನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿದ್ದ ಭಯಂಕರವಾದ ಮುಸಲಾಯುಧವನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು 
ರಥದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದನು. ವೇಗಶಾಲಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಸಿಂಹಶಾರ್ದೂಲಗಳಂತೆ ಶಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ ಸಿಂಹಶಾರ್ದೂಲಗಳಂತೆ ವೀರಕಾರ್ಯವುಳ್ಳ ನರಾಗಿಯೂ, ವೃತ್ರಾ 
ಸುರ ದೇವೇಂದ್ರರಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ಸೇನಾಪತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ 
ಬದ್ಧವೈರವುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಾಂಗಗಳಲ್ಲೂ ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ, ಮದದಾನೆ 
ಗಳಂತೆ ಒಬ ಬ್ಬರನ್ನೊ! ಬ್ಬರು ತಡೆದು, ಒಬ ನ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ತೀಕ್ಷ್ಣದಂಷ್ಟ್ರಗಳಿಂದ 
ಭೇದಿಸುತ್ತ ಜಾ] ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪ್ರಹಸ್ತನು 
ತಾನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಮುಸಲಾಯುಧದಿಂದ ನೀಲನ ನಡುನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆಯಲು 
ಅನನ ನೆತ್ತಿಯಿಂದ ರಕ್ತವು ಸುರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ನೀಲನು ಆ ಪ್ರಹಾರವನ್ನೂ 
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ಲಕ್ಷ್ಮಮಾಡದಿ ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯ್ದ ಮೈಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೇ ಒಂದು ದೊಡ ವಕ 

ಇ ಲು 
ವನ್ನು ಕಿತ್ತು ತಂದು ಎದೆಯಮೇಲೆ ಬೀಸಿದನು. ಪ್ರಹಸ್ತನೂ ಆ ಪೆಟ್ಟನ್ನು ಲಕ್ಷ ) 
ಮಾಡದೆ ತಾನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಮುಸಲಾಯುಧದೊಡನೆ ನೀಲನ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ ದನು. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನೀಲನು, ಪ್ರಹಸ್ತನು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಾತುರದಿಂದ ನುಗ್ಗಿ ಬರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಒಂದು ದೊಡ್ಡಶಿಲೆಯನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಪ್ರಹಸ್ತನ ತಲೆಯಮೇಲೆ 
ಬಿಸುಟನು. ಆಗ ಈ ದೊಡ್ಡಶಿಲೆಯ ಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಹಸ್ತನ ತಲೆಯು ಸಹಸ್ರಭಾಗ 
ವಾಗಿ ಸೀಳಿತು. ಆ ಪ್ರಹಸ್ತನ ಕಾಂತಿಯೂ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಕೆಟ್ಟು, ಅವನು 
ಗತಪ್ರಾಣನಾಗಿ, ಬುಡವನ್ನು ಕಡಿದ ಮರದಂತೆ ಕೆಳಗೆ ಭಿದ್ದನು. ಅದುವರೆಗೂ 
ರಣೋತ್ಸಾಹದಿಂದುಬ್ಬಿ ಹೆಮ್ಮೆಗೊಂಡಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸ ಸೇನೆಯೆಲ್ಲವೂ, ನೀಲನಿಂದ 
ಪ್ರಹಸ್ತನು ಸಂಹೃತನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ, ಭಯದಿಂದ ಲಂಕೆಯಕಡೆಗೆ 
ಓಡಿದುವು. ತಮಗೆ ಮುಖ್ಯಾಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಹಸ್ತನು ಸತ್ತುಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡ 
ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸಸೇನೆಯೂ, ವೇಗದಿಂದ ಬರುವ ಜಲಪ್ರವಾಹವು 
ಅಡ್ಡಲಾಗಿರುವ ಅಣೆಕಟ್ಟಗೆ ತಗಲಿ ಪ್ರತಿಹತವಾಗಿ ಚದರಿ ಹಿಂತಿರುಗುವಂತೆ, 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಥಟ್ಟನೆ ಹಿಂದೆಗೆದು,ಪಲಾಯನಮಾಡಿತು.ಪ್ರಧಾನ ಸೇನಾಧಿ 
ಪತಿಯು ಹತನಾದುದರಿಂದ, ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಅನಾಥರಾಗಿ, ಏನೊಂದೂ ತೋರದೆ, 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಚಿಂತಾಪಾರನಶ್ಶದಿಂದ ಮೂಗರಂತೆ ಯಾವ 
ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಾರದೆಿ ಮೌನವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ, ತೀವ್ರವಾದ ದುಃಖಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡವರಂತಿದ್ದರು.ಇತ್ತಲಾಗಿ ಜಯಶೀಲನಾದ ನೀಲನಾದರೋ 
ತನ್ನ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಕ್ಳಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ವಾನರರಿಂದಲೂ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ ಒರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುಸೇರಿ ಪರಮ ಸಂತೋಷದಿಂದಿದ್ದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐನತ್ತೆಂಟನೆಯ ಸರ್ಗವು. 





ಪ್ರಹಸ್ತನ ವಧವನನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
( ಹೊರಟುದುದು. ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳು ರಾವಣನಿಂದ ಭಂಗಹೊಂದಿದುದು. 
ರಾವಣನ ಅಮೋಘವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಮೂರ್ಛೆ 
ಉಂಟಾಗಿದ್ದುದು. ರಾಮ ರಾವಣರ ಯುದ್ಧ ವು. 
ರಾವಣನ ಕಿರೀಟಭಂಗವು. 
ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಪ್ರಧಾನ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಪ್ರಹಸ್ತನು, ವಾನರಯೂಧಪನಾದ 
ನೀಲನಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹಶನಾಗಿ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ, ಭಯಂಕರ ಆಯುಧ 
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ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದುದಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ರಾವಣ ಸೇನೆಯೆಲ್ಲವೂ ಭಯದಿಂದ ಲಂಕೆಗೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದುವು. ಈ ರಕ್ಕಸ ಸೇನೆಯೆಲ್ಲವೂ ರಾವಣನ ಮುಂದೆ ಿಂತು, 
ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಪ್ರಹೆಸ್ತನು ನೀಲನಿಂದ ಹತನಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದುವು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ರಾವಣನಿಗೆ ತನ್ನ ಜಯದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯು 
ತಪ್ಪಿ ಶತ್ರುಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು ಬಲವುಳ್ಳೆ ವರೆಂದು ತೋರಿತು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ತನ್ನ 
ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ಬಿಡದೆ, ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಾನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ರೂ ಕೋಪನನ್ನ್ನೇ ಹೊಂದಿದವನಾದನು. ಪ್ರಹಸ್ತ ನು ಹೆತನಾದುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ರಾನಣನು ದುಃಖದಿಂದಲೂ, ಕೋಸದಿಂದಲೂ, ತನ್ನ ಮುಂದಿದ್ದ ಯೋಧ 
ರನ್ನು ಕುರಿತು “ ಎಲ್ಫ ವೀರಭಟರೆ ! ಶತ್ರುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ನಾವು ದಾ 
ಸೀನ್ಯದಿಂದಿರಬಾರದು. ಅವರು ನಮ್ಮ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಪ್ರಹಸ್ತನನ್ನು ಅವನ 
ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರೊಡನೆಯೂ, ಗಜಾದಿ ಚತುರಂಗಬಲಗಳೊಡನೆಯೂ ಕೊಂದಿರು 
ವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪೇಕ್ಷಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ನಾನು 
ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಹಿಂದುಮುಂದು ನೋಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ 
ಜಯವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೇ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವೆನು. ಆಹಾ | 
ಏನಾಶ್ಚರ್ಯವು | ನಮ್ಮಂತಹ ಬಲಶಾಲಿಗಳನ್ನು ಆ ವಾನರರು ಕೊಲ್ಲುವುದೆಂದ 
ಕೇನು ! ಇರಲಿ, ಈಗಲೇ ನಾನು ಹೊರಟ್ಕು ಕಾಡುಗಿಚ್ಚು ಬೆಂಗಾಡನ್ನು ಸುಡು 
ವಂತೆ ಆ ಸಮಸ್ತವಾನರಸೇನೆಯನ್ನೂ, ಲಕ್ಷ ಟಸಹಿತನಾದ ರಾಮನನ್ನೂ ನನ್ನ 
ಬಾಣಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸುಟ್ಟುರಿಸುವೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಉತ್ತರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇಂದ್ರಶತ್ರುವಾದ ಆ ರಾವಣನು ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಜಾಜ್ವಲ್ಪ ಮಾನವಾಗಿಯೂ, ಉತ್ತ 
ಮಾಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಹೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದ ತನ್ನ ರಥನನ್ಸ್ಟೇರಿದನು. ಅವನು ರಥವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತೊಡನೆಯೇ ಮುಂದು 
ಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಶಂಖ ಭೇರಿ ಸಣವಾದಿವಾದ್ಯಗಳೂ, ರಕ್ಷಸಯೋಧರ ಭುಜಾಸ್ಭಾಲನ 
ಧ್ವನಿಗಳೂ, ಸಿಂಹನಾದಗಳೂ ಆರಂಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. ಆ ರಥದ ಸುತ್ತಲೂ ಸ್ಮುತಿಪಾಠ 
ಕರು ಮನೋಜ್ಞ ಗಳಾದ ಜಯಸ್ತು ತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದರು, ಹೀಗೆ ರಾವಣನು 
ಸಮಸ್ತ ಪರಿವಾರಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತನಾಗಿಿ, ಯುದ್ಧಭೂಮಿಗೆ ಹೊರಟು 
ಬರುವಾಗ, ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಾದ ಯೋಧರು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಪರ್ವತದಂತೆ ಮಹೋನ್ನತವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳೆ ವರೂ ನರಮಾಂಸ 
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ವನ್ನು ತಿಂದು ಕೊಬ್ಬಿದವರೂ, ಕಾಲಮೇಫಘದಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಮೈಯುಳ್ಳವರೂ, 
ಕೆಂಡದಂತೆ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳೆವರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಇಂತಹರಿಂದ ಪರಿನೃತನಾದ ಆ ರಾವಣನು, 
ಭೂತಗಣಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ ರುದ್ರನಂತೆಯೇ ಕಾಣು ತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ಈ ರೀತಿ 
ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ರಾವಣನು ವೇಗದಿಂದ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಟುಬಂದು, ಇತ್ತಲಾಗಿ ಮಹೋಗ್ರವಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಸಮುದ್ರದಂತೆಯೂ 
ಮೇಘದಂತೆಯೂ ಗಂಭೀರದ್ವನಿಯುಳ್ಳು ದಾಗಿಯೂ ಶಿಲೆಗಳನ್ಳೂ ಮರಗಳನ್ನೂ 
ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನೂ ಯುದ್ಧ ಸಾಧನಗಳನ್ನಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದ ವಾನರ ಸೇನೆ 
ಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ಸರ್ಪರಾಜನಾದ ವಾಸುಕೆಯಂತೆ ನೀಡಿದ ತೋಳುಗ 
ಳುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ, ವಾನರಸೇನೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಕೂಡ, ಲಂಕೆಯ 
ಕಡೆಯಿಂದ ಅತಿಪ್ರಚಂಡವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ದೊಡ್ಡ ರಕ್ಕಸಸೇನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ದನು. ಸಪರಿವಾರನಾಗಿ ಬರುತಿದ್ದ ಆ ರಾವಣನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಮುಖವು ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕಳೆಯೇರಿತು. ಆಗ ರಾಮನು ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೇಲೆನಿಸಿದ ವಿ ಭೀಷಣನನ್ನು ಕುರಿತು, “ ವಿಭೀಷಣಾ |! ಯಾರವನು ? ಅವನ 
ಅಟ್ಟ ಹಾಸನೇನು? ಚಿತ್ರಗಳಾದ ಧ್ವಜಪತಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ವಿನಿಧಾಯುಧಗಳಿಂದಲೂ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಸೇನೆಯೆಲ್ಲಿಯದು ? ಐರಾವಶಕ್ಕೆಣೆಯಾದ ಮದದಾನೆ 
- ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಶೂರರಕ್ಕಸರಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆ ಸೇನೆಯು ಯಾರಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು ಜಾ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಭೀಷಣನು, ರಾಮನಿಗೆ ಅ ಸೇನೆಯ 
ಮಹಾ ಮಹಣಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳತೊಡಗಿ, “ಎಲೆ ಮಹಾರಾಜನೆ ! ಅಯೋ! 
ನೋಡು ! ಇಂದ್ರಧನುಸ್ಸಿನಂತಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಸಿಂಹದ್ಹಜವುಳ್ಳೆ 
ರಥವನ್ನೇರಿ, ದೊಡ್ಡ ಕೊಂಬುಳ್ಳ ಮದದಾನೆಯಂತೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಬಿಚ್ಚಿದ 
ಕೋರೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುನವನೇ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತೆಂಬುವನು. ಇವನು ಶತ್ರುಗಳ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಅಸಾಧಾರಣ ವರವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವನು. ರಾಮಾ 
ಅದೋ ನೋಡು ! ವಿಂಧೃಪರ್ವತದಂತೆ ಮಹೋನ್ಮ ತನಾಗಿಯೂ, ಅಸ್ತಮಯ 
ಪರ್ವತದಂತೆ ಇತರರ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸತಕ್ಕವನಾಗಿಯೂ, ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವತ 
ದಂತೆ ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿಯೂ ಕುಳಿತು ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವವನೇ ಅತಿಕಾಯ 
ನೆಂಬುವನು. ರಕ್ಕಸರಲ್ಲಿ ಈತನು ಅತಿರಥನೆನಿಸಿರುವನು. ಮಹಾವೀರನು. ಇವನ 
ದೊಡ್ಡ ದೇಹದಿಂದಲೇ ಇವನಿಗೆ ಮಹಾಕಾಯನೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು. 


೩೧೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೫೯ 


ಅದೋ ಅಲ್ಲಿ !. ಆಗಲೇ ಉದಿಸಿದ ಸೂರ್ಕನಂತೆ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, 
ಘಂಟಾಧ್ವನಿಯಿಂದೊಪ್ಪ ವೆ ಮದದಾನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಜ್ಯೂ ೯ಸು ತ್ತ 
ಬರುತ್ತಿರುವನನಿಗೆ ಮಹೋದರನೆಂದು ಹೆಸರು. ಅದೋ ಅಲ್ಲಿ! ಬೆಟ್ಟ ದತೆ 
ಮಹೋನ್ನತವಾದ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ, ಹಗಗ ಪ್ರಾಸವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಬಡಿದು ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಮಹಾನೇಗದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸನೊರ್ವನು ಬರುವವನಲ್ಲವೆ? ಅವನಿಗೆ 
ನಿಶಾಚನೆಂದು ಹೆಸರು. ಅದೋ ! ಅಲ್ಲಿ, ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನೂ ಕೂಡ ತನ್ನ 
ಕೈಕೆಳಗಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಹಾನೇಗನುಳ್ಳುದಾಗಿ, ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಥಳಥಳಿಸುವ 
ತೀಕ್ಷ ಇಶಾಲವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಡಿದು ದೊಡ್ಡ ನೃಷಭವನ್ನೇರಿ ಬರುತ್ತಿರುವವನು 
ತ್ರಿಶಿರನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು. ಈತನು ಬಹಳ ವೀರ್ಯವಂತನು. ಅದೋ ! ಅಲ್ಲಿ ಕಾಲ 
ಮೇಫಘದಂತೆ ಕಪ್ಪುಮೈಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಅಗಲವಾಗಿ ಉಬ್ಬಿದ ಎದೆಯುಳ್ಳೆವ 
ನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ಪಚಿಹ್ನದ್ದ ಸಜದಿಂದ ಶೋಭಿತನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಾಯುಧ ಸಂಪನ್ಸ್ನ 
ನಾಗಿಯೂ, ಆಗಾಗ ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆದೆಯನ್ನು ಆಕರ್ಣಾಂತವಾಗಿ ಎಳೆದು ಲೀಲೆ 
ಯಿಂದ ಧನುಷ್ಟಂಕಾರ ಮಾಡುವವನಾಗಿಯೂ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ 
ರಾಕ್ಷಸನು ಕುಂಭನೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡನನು. ಅದೋ ಅಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದಿಂದಲೂ ವಜ್ರ 
ಮಣಿಗಿಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿ, ಹೊಗೆಯಾಡುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಪರಿಘ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬರುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ ನಿಕುಂಭನೆಂದು ಹೆಸರು. ರಾಕ್ಷಸ ಸೇನೆಗೆ ಇವನೇ 
ಧ್ವಜದಂತೆ ಪ್ರಧಾನಭೂತನಾಗಿರುವನು. ಅದೋ ಅಲ್ಲಿ! ಧನುರ್ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕತ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದುದಾಗಿ, ಧ್ವಜಾಲಂಕೃತವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಧಗಥಗಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ರಥವನ್ನೇರಿ ಬರುತ್ತಿರುವವನೇ ನರಾಂತಕನು. ಈತನು ಶತ್ರುಗಳು 
ಸಿಕ್ಕದಿರುವಾಗ ತನ್ನ ಮೈನವೆಯನ್ನಾ, ರಿಸಿಕೊಳು ಪುದಕ್ಕಾ ಗಿ, ಆಗಾಗ ಪರ ತ ಶಿಖರ 
ಗಳನ್ನು ಗುದ್ದಿ ಹೋರಾಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಸ ಸ ಭಯಂಕರ ಸ ಸ್ವರೂಪ 
ವುಳ್ಳ ವಯ ಹೆಬ್ಬುಲಿಗಳಂತೆಯೂ, ಒಂಟಿಗಳಂತೆಯೂ ಮುಖವುಳ್ಳ ವುಗ 
ಇ 0 ಬ ಉಕ ಕೋಪದಿಂದ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಕಣ್ಣಾ ಲೆಗಳುಳ್ಳು 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅನೇಕ ಭೂತಗಳಿಂದ ಪರಿವೇಷಿ ಶತನಾಗಿ ಆ ಸೇನೆಯ. ಮಧ ದಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಧಾನ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಬಡಿ ? ಅವನೇ ನಿನಗೆ ಸರವು 
ವೈರಿಯಾದ ರಾವಣನು. ಅವಕೇ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ ಕೆಚ್ಚನ್ನೂ ಮುರಿದವನು. 
ಅದೋ |! ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ಸಲಾಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
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ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರವು ಕಾಣುವುದು ನೋಡು. ಆ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ 
ವನೇ ರಾಕ್ಷಸ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು. ಅವನೇ ಅಸ್ಟೊಂದು ಮಹಾ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ, ಭೂತಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ ರುದ್ರನಂತೆ ಅನೇಕ ವೀರ ರಾಕ್ಷಸ 
ರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿರುವನು. ಅದೋ ಅವನ ತಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅನರ್ಫ್ಯವಾದ 
ಕಿರೀಟದ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡು ! ಹಿಮನತಶ್ಚರ್ವತದಂತೆಯೂ, ವಿಂಧೃಪರ್ವತದಂ 
ತೆಯೂ, ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಅವನ ಭಯಂಕರವಾದ ಆಕಾರವನ್ನು ನೋಡು. ರಾಮಾ! 
ಆತನು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ | ಆಗಾಗ ಮಹೇಂದ್ರ ಯಮಾದಿಗಳ ಸೊಕ್ಕನ್ನು ಮುರಿದು 
ಬಂದವನು. ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ನಿನ್ನ ವೈರಿಯನ್ನು 
ಚಿನ್ನಾಗಿ ನೋಡು 7? ಎಂದನು. ಆಗ ರಾಮನು ರಾವಣನ ಮಹಾ ದ್ಬುತ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ಹ್ಯೂ ಅಟ್ಟಹಾಸವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡವನಾಗಿ, ವಿಭೀಷಣನನ್ನು 
ಕುರಿತು, " ವಿಭೀಷಣಾ ! ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಈ ರಾಕ್ಷಸ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ 
ರಾವಣನ ತೇಜಸ್ಸು ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾಗಿರುವುದು. ಅವನ ಪ್ರತಾಪನೇನು ? ಸೂರ್ಯನು 
ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ನೋಡುವವರ ಕಣ್ಣನ್ನು ಕೋರೈಸುವಂತೆ ಇವನ ಕಾಂತಿಯೂ 
ಕೂಡ ನೋಡಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಇವನ ರೂಪವು ಸುತ್ತಲೂ ಮಹಾದ್ಭುತ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಮರೆಗೊಂಡಂತಿದ್ದರೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ಈತನ ದೇಹ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ದೇವದಾನವರಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ಇಷ್ಟೊಂದು 
ಮಹಾದ್ಭುತವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿರುವಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಅದ್ಭುತ ದೇಹವು ಬೇರೆ 
ಯಾರಿಗೂ ಇರದು. ಇವನನ್ನು ಸುತ್ತಿಬರುತ್ತಿರುವ ಯೋಧರ ರೂಪವಾದರೂ, 
ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಪರ್ವತದಂತೆ ಮಹಾಕಾಯವುಳ್ಳೆ ವರು. 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಪರ್ವತಗಳನ್ಸೆ ತ್ರಿ ಹೋರಾಡುವಷ್ಟು ದೇಹಬಲವುಳ್ಳೆ ವರು. ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬರೂ ಥಳಥಳಿಸುವ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಂದಿರುವರು ! ಇಂತಹ 
ಮಹಾದ್ಭುತ ತೇಜಸುಳ ಓವರಾಗಿಯೂ, ಭಯಂಕರ ಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಅನೇಕ ರಕ್ಕಸರು ಅವನ ಆಜ್ಞಾ ಧೀನರಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತಿಬರುತ್ತಿರುವರು. 
ಈ ರಾವಣನಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸರಾಜಸದವಿಯು ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಹೀಗೆ 
ಘೋರ ರಕ್ಕಸರಿಂದ ಪರಿನೇಸ್ಬಿತನಾದ ಆ ರಾವಣನು, ಕ್ರೂರಭೂಶಗಳಿಂದ ಪರಿ 
ನೃತನಾದ ಕಾಲಾಂತಕನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವನು ! ವಿಭೀಷಣಾ ! ಆದಕೇನು ! 
ಇರಳಿ |! ಸಪರನ ಪಾಪಾತ್ಮನಾದ ಈ ರಾವಣನು ಈಗ ದೈವಿಕವಾಗಿ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
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ಬಿದ್ದನು, ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದೊಯ್ದುದರಿಂದ ನನಗೆ 
ಉಂಟಾಗಿರುವ ಕೋಪವನ್ನು ಈಗಲೇ ಇವನ ಮೇಲೆ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು? ಎಂದು 
ಹೇಳಿ, ವೀರನಾದ ಆ ರಾಮನು ತನ್ನ ದಿವೃಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, ಉತ್ತಮ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು, ತಮ ನಾದ ಲಕ ಕ್ಷ ನೊಡನೆ 
ಸೇರಿ ಯುದ್ಧ ಸನ್ನ ದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತನು. ಅತ್ತಲಾಗಿ 21 ಬಲಾಢ್ಯರಾದ 
ತನ್ನ ಯೋಧರನ್ನು. ಕೋಡಿ ಕ ಎಲ್ಫೈಭಟರೆ, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ನಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣದ 
ಒಳಬಾಗಿಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ತೆರವು ಹೊರಬಾಗಿಲುಗಳಲ್ಲಯೂ ಕಾದಲಿರದೇಕು. 
ಕೆಲನರು ಅವುಗಳ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿರಬೇಕು. ಭಯಪಡಕೂಡದು. ನಿಮ್ಮೆಲ 
ರೊಡನೆ ನಾನು ಇತ್ತಲಾಗಿ ಹೊರಟುಬಂದಿರುವೆನೆಂಬ ಸಂಚನ್ನು ತಿಳಿದಕೆ, ಈ ಕಪಿಗಳು 
ಒಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು ಕೊಳ್ಳೆ ಹೊಡೆಯಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳೆ 
ಎಚ ರಕೆಯಿಂದಿರೆಬೇಕು. ಸ» ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ. ಮಾಡಿದನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ರಾನಣಾಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಆಯಾಸ್ಟಾ ನಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಆಮೇಲೆ ರಾವಣನು, 
ಶಸ ್ಸ್ಫೈವ ತುಂಬಿದ ಸ? ವನ್ನು ಕಲಕುವಂತೆ ವಾನರಸೇನೆಯನ್ನಿ ದಿರಿಸಿ 
ಅದನ್ನು ಚದರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಸತಿಯಾದ ರಾವಣನು ಭಹಬಾಣಾ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ವೇಗದಿಂದ ಮೇಲೆಬಿದ್ದು ಬರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ವಾನ 
ರೇಶ್ವರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ದೊಡ್ಡಪರ್ವತ ಶಿಖರವೊಂದನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು, 
ರಾನಣನನ್ನಿ ದಿರಿಸಿ, ಅನೇಕ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ಗುರಿಯಿಟ್ಟು 
ಡನ ಅದು ಮೇಲೆ ಬೀಳುವನ ತರಲ್ಲಿಯೇ ರಾವಣನು, ಸುವರ ಪುಂಖಗಳುಳ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅದನ್ನು ತುಂಡುವಾಾಡಿ ಕೆಡವಿದನು. ಜೆ 
ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಮೇಲೆ ರಾವಣನು ಮ್ತ ತ್ಯುಸಮಾನವಾಗಿಯೂ, ಸರ್ಪದಂತೆ ವೇಗ 
ವುಳ್ಳೆದಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಸಂಧಾನಮಾಡಿ, 
ವಾಯುನಿನಂತೆ ವೇಗವುಳ್ಳು ದಾಗಿಯೂ, ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾಗಿಯ್ಕೂ 
ಸಿಡಿಲಿಗೆ. ಸಮಾನವಾದ 'ಮಹಾರ್ಭಟವುಳ್ಳು ದಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ಬಾಣವನ್ನು 
ಆಕರ್ಣಾಂತವಾಗಿ ಸೆಳೆದು, ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಅತ್ಯಾಕ್ರೊ ಶದಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಮಡೇಂದ ದ್ರನ 'ನಜ್ರಾಯುಘದಂತಿದ್ದ ಆ ಭಳ ಅತಿ 
ವೇಗದಿಂದ ಬಂದು, ಷಣ್ಮುಖನು ಪ್ರ ಸ್ರಹೋಗಿಸಿದ ಮಹೋಗ್ರಶಕ್ತಿ ಯು ಕ್ರೌ 

ವನ್ನು ಭೇದಿಸುವಂತೆ, ಸುಗ್ಗಿ ಗ್ರೀವನನ್ನು, ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು. ಆ ಕ 


ಸರ್ಗ ೫೯] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೩೧೯ 


ಸುಗ್ರೀವನು ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿ ಕೂಗಿಡುತ್ತ ಬಿದ್ದನು. ಸುಗ್ರೀವನು ಮೂರ್ಛಿಶನಾದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿದ್ದ ರಕ್ಕಸರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿ 
ದರು. ಗವಯನೂ, ಗವಾಕ್ಷನೂ, ಚುಷಭನೂ, ಜೊ ಬ'ತಿರ್ಮುಖನೂ, ನಭನೂ ಬಹಳ 
ಕೋಪಗೊಂಡವರಾಗಿ, ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಾವಣನ ಮೇಲೆ ಬೀಸಿದರು. 
ಅವನು. ಈ ವಾನರರ ಪ್ರಹಾರಗಳನ್ನು ತನ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಚಿನ್ನದ ಹಿಡಿಗಳುಳ್ಳ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಆ ವಾನರರನ್ನು ಪೀಡಿಸಿದನು. ರಾವಣನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಭೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮೈಯುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿ ಅವರುಗಳು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದರು. ರಾವಣನು ಹೀಗೆ 
ಸಕಲ ವಾನರಸೇನೆಯನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸುತ್ತಿರಲು, ಮಹಾವೀರರೆನಿಸಿಕೊಂಡ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಬಾಣಪ್ರಹಾರದಿಂದ ನೊಂದು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಕೂಗಿಡುತ್ತ, 
ಲೋಕಶರಣ್ಯನಾದ ರಾಮನ ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮರೆಹೊಕ್ಕರು. ಆಗ ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾಗಿಯೂ ಮಹಾಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾಮನು, ಆ ವಾನರರನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ಹ್ನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಹೊರಟನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷ ಬಾನು ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕೈಮುಗಿದು ಸಾರಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು, “ಅಣ್ಣಾ ! ದುರಾತ್ಮನಾದ ಪ್ರ ರಾವಣನನ್ನು ವಧಿಸುವು 
ದೇನೂ ಥಿನಗೊಂದು ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ ! ಪೂಜ್ಯನಾದ ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಇದು 
ಅತ್ಯಲ್ಪಕಾರ್ಯವು. ಈ ನಿ:ಚನಿಗಿದಿರು ಥಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದೇ ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ನಿಯಮಿಸು ! ನಾನೇ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದು 
ಬರುವೆನು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಶಕ್ತಿಯು ನನಗುಂಟು, ಆದರೆ ನಿನ್ನಾಜ್ಞೆ, ಯಿಲ್ಲದೆ ನಾನೇ 
ಸ್ವತಂತ್ರಿಸಲಾರೆನು » ಎಂದನು. ಆಗ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ ಟೌನ ನಿನಯ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡವನಾಗಿ, “ ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ಒಳ್ಳೆಯದು | ನೀನೇ ಹೋಗಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡು ಅಲ್ಪಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ವನೆಂದು ಅವನಲ್ಲಿ ಅಲಕ್ಷ ಏನನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ತೋರಿಸದೆ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರು. ಅವನು ಸಾಮಾನ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಡ |! ಮಹಾ ವೀರ್ಯವುಳ್ಳೆ ವನು. ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನು. 
ಅವನು ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮೂರುಲೋಕವೂ ಒಂದಾಗಿ ದಂಡಿತ್ತಿಬಂದರೂ 
ಅವನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದು. ಆ ರಾವಣನು ಒಂದಸ್ತ್ರವನ್ನ್ನು ಸಂವಿಧಾನಮಾಡು 
ವಂತೆ ತೋರಿಸಿ ಬೇರೊಂದಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸಂಧಾನಮಾಡುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಫೀನು 
ಆಗಾಗ ಅವನ ಸಂಚುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕು. ಫೀನೂ ಅವರಿಗೆ 


೩೨೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೫೯ 


ಸಂಚನ್ನು ಕೊಡದಂತೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರಬೇಕು. ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ ಟೌ | ಹೀಗೆ 
ನೀನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಕಾಯುತ್ತ ಫಿನ್ನ್ನ ಧನುರ್ವಿದೈೆಯ ಚಾತುರ್ಯ 
ದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಜೇಕು. » ಎಂದನು. ರಾಮನು ಹೇಳಿದ ಬುದ್ಧಿ 
ವಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆತನನ್ನ ಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಅವನಿಗೆ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಆನೆಯ ಸೊಂಡಲಿ 
ನಂತೆ ಭುಜವುಳ್ಳೆ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾದ 
ಭಯಂಕರ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ವಾನರರಮೇಲೆ ಬಾಣವರ್ಷವನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ರಾವಣನನ್ನೂ ಅದರಿಂದ ಗಾಯಪಟ್ಟು ಚದರುತ್ತಿರುವ ವಾನರರನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ, ವಾಯುಪುತ್ರನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 

ನುಮಂತನು, ವಾನರರಮೇಲೆ ಬಾಣವರ್ಷವನ್ನುು ಕರೆಯುತ್ತಿರುವ ರಾವಣನನ್ರ್ಟಿ 
ದಿರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ತಾನೇ ಮೊದಲು 
ಮುಂದುಬಿದ್ದು ರಾನಣನ ಬಾಣಸಮೂಹಗಳನ್ನು ತಡೆದು, ಅವನಿಗಿದಿರಾಗಿ ಓಡಿ 
ದನು. ಧೀಮಂತನಾದ ಆ ಹನುಮಂತನು ರಾವಣನ ರಥವನ್ನು ಸಮೂಪಿಸಿದೊಡ 
ಕೆಯೇ ತನ್ನ ಬಲತೋಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ರಾವಣನನ್ನು ಹೆದರಿಸುತ್ತ ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿಶು “ ಎಲೆ ರಾವಣಾ ! ಸಾಕು ನಿಲ್ಲಿಸು! ಫೀನು ದೇವದಾನವ ಯಕ್ಷಗಂಧರ್ದ 
ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರಿಂದಲೂ ಮರಣವಿಲ್ಲದಂತೆ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ಬಂದಿರ 
ಬಹುದು. ಆದರೇನು ? ವಾನರರಿಂದ ಮಾತ್ರ ನಿನಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಭಯವು ತಪ್ಪದು, 
ಅದಬೋ ಐದು ಕಮಲಗಳುಳ್ಳೆ ನನ್ನ ಬಲದೋಳನ್ನೈೆತ್ತಿರುವೆನು ನೋಡು ! ಘಃ. ನ್ನ 
ಭುಜನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು ನಿನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಜಾಸು ಸೇರಿಕೊಂಹಿ 
ರುವ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಿತ್ತೆಸೆಯುವುದು ೫ ಎಂದನು. ಹನುಮಂತನ ಈ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಾ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ರಾವಣನು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇ 
ರಿದ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳನನಾಗಿ, ಎಲೆ ವಾನರಾ | ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ |! ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ 
ಕಿಂತು ನಿನ್ನಿಂದಾದಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಹರಿಸು ! ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಾಡು ಕವಿಯು 
ರಾಕ್ಷಸಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕೈಯೆತ್ತಿ ಹೊಡೆಯಿತೆಂಬ ಅಪಕೀರ್ತಿ 
ಯಾದರೂ ನಿನಗೆ ಸ್ವಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲಿ ! ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಯೆಷ್ಟೆ ೦ದು ತಿಳಿಯುವುದು, 
ಆಮೇಲೆ ನಾನು ನಿನ್ನ] ನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ನೆನ ಎಂದನು. ರಾವಣನ ಮಾತನು 
ಕೇಳಿ ತಿರುಗಿ ಆಂಜನೇಯನು ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ, ಫೀನು ನನ್ನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು" 


ಸರ್ಗ ೫೯] ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡವು ೩೨೧ 


ಹೊಸದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆ? ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಅಕ್ಷಯಕುಮಾರನನ್ನು ಇದೇ ಮುಷ್ಟಿ 

ಯಿಂದ ಕೊಂದು ಕೆಡಹಿದೆನಲ್ಲವ 1 9 ಅದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ನೋಡು'' ಎಂದನು. 

ವ್ರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕ್ಷಣವೇ ಡು... ಭುಜನನ್ಸೆ ತ್ತಿ ಆಂಜನೇಯನ ಎದೆಯ 
ಮೇಲೆ ಅಂಗೈಯಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ರಾವಣನ ಅಂಗೈೆ ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಹನುಮಂತನ ದೇಹವು 
ಅದಿರಿಹೋಯಿತು. ಹಾಗಿದ್ದ ರೂ ಆಂಜನೇಯನು ಮಹಾವೀರ್ಯವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, 
ಧೀರನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ, ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದನವರೆಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತಿದ್ದು 

ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸೆ ರ ವನ್ಯ. ಸಂಮುಳೊಂಡು ಸಪ್ತ ರಾವಣನನ್ನ ಪ್ಗ ಕಳಿಸಿದನು. 

(ಎಗ್‌ ಪರ್ವತವು ನಡುಗುವಂತೆ, ಬಲಾಡ್ಕನಾದ ಹ 
ಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ರಾನಣನ ದೇಹವು. ನಡುಗಿಹೋಯಿತು. " ಅವನಿಗುಂಟಾದ ಈ 
ಭಾಗವನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರರೂ, ಖಷಿಗಳೂ, ಸಿದ್ಧ ರೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಅಸುರರೂ, ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಕೋಲಾಹಲವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ರಾನಣನೂ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು, ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡಿ, 
“ ವಾನರಾ ! ಭಲೆ! ತ್ವಜ ! ನೀನು ಶತ್ರುವಾಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಗೆ 
ಮೆಚಿ ದನು » ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾಯುಪುತ್ರನು ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ, 

6 ಛೀ ! ಬಿಡು! ಈ ನನ್ನ ಶಕಿ ಕ್ರಿಯನ್ನು ಸುಡಬೇಕು ! ನನ್ನ ಪರಾಕ ಕ್ರಮವು ಹಾಳಾ 
ಯಿತು! ಈ ನನ್ನ ತ ಸ್ಟಿಪ್ರ ಜಜ?ಃ ನೀನು ಜಿ ಬಡುಕಿದ್ದ ಮೇಲೆ 
ಈ ನನ್ನ ನೀರ 3 4. "ನಕ್ಕೆ ? ಎಲೆ ದುರಾತ್ಮಾ ಇನ್ನೊ: ಮ್ಮೆ ಮಯಾದರೂ 
ಈಗ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ ನೋಡು! ಸುಮ್ಮನೆ ನಿನಗೆ ನೀನೆ ಹೊಗಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದೇನು ಇ ಒಂದೇ ಮುಸ್ಚಿಪ್ರ ಹಾರದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಮಪ್ರುರಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡುವೆನು” ಎಂದನು. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಟಾ! ಮಿತಿಮೂರಿದ 
ಕೋಪವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೆಂಡದಂತೆ ಕೆಂಪಾದುವು. ಆಗ 
ರಾವಣನು ತನ ಚಕ ಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಕಿ ದ್ಭೃ ಢವಾದ ಮುಷ್ತಿ ಶಯನ್ನು ಹಡಿದು 
ಹನುಮಂತನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ "ಸುದ್ದಿ ದನು. ಆಸ ಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಹನುಮಂತನ ದೇಹವು 
ನಡುಗಿ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿತವಾಯಿತು. ಇಷ್ಟ! ರಲ್ಲಿ ಜೂ ಚಟು? ಹನುಮಂತನು 
ಮೂರ್ಛಿತನಾದನೆಂದು ತಿಳಿದು, ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ನೀಲ 
ನೆಂಬ ವಾನರ ಸೇನಾಪತಿಯಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ ದನು. ೫ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಆ 
ದಶಕಂಠನು. ಮರ್ಮಭೇದಕಗಳಾಗಿಯೂ, ಸರ್ಪಗಳಂತೆ ಕ್ರೂರಗಳಾಗಿಯೂ, 
ಭಯಂಕರಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಾನರ ಬಲಾಧ್ಯಕ್ಷನಾದ ನೀಲನನ್ನ್ನು 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಇವುಗಳಿಂದ ಸೀಡಿತನಾದ ಥೀಲನು, ಒಂದೇ ಕೈಯಿಂದ ಒಂದು 
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ದೊಡ್ಡ ಸರ್ವತ ಶಿಖರವನ್ನು ಕಿತ್ತುತಂದು, ರಾವಣನ ಮೇಲೆ ಬೀಸಿದನು.]ಿಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಧೀರನಾದ ಆಂಜನೇಯನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಜೇತರಿಸಿಕೊಂಡು, ಯುದ್ಧಾ ತುರದಿಂದ 
ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳನ್ನೂ ತಿರುಗಿನೋಡುಕ್ತ, ರೀಲನಿಗಿದಿರಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ರಾನಣನನ್ನು ಚ. ಕೋಪದಿಂದ, “ ಎಲೆ ರಾವಣಾ ! ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ; ನ್ನ 
ಜಯಿಸಿದೆನೆಂದು ತಿಳಿದು ಜೇರೊಬ್ಬನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಕೈ ಹೊಳಯಾ? ಹಾಗಾ 
ದಕೆ ನಿನ್ಸಿ: ಸ್ಟದಂತೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡು. ಮತ್ತೊಬ್ಬರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವಾಗ 
ನಾನೂ ಡೆ ನಿನ್ನನ್ನ. ದಿಂ ಸುವುದು ಧರ್ಮನಲ್ಲ | ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ. ನ್ನ್ನ ಬಿಟ್ಟಿ ಬ ೫ ಸಿ ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ರಾವಣನು, ಜಟ ಎ ಸೆದ ಆ 
ಸರ್ವತಶಿಖರವನ್ನು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಅಲಗುಳ್ಳ. ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡಹಿ 
ದನು. ಹೀಗೆ ತಾನು ಪ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಪರ್ವತವು ರಾವಣ ಬಾಣದಿಂದ ಪ್ರತಿಹೆತವಾಗಿ 
ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಸ 5 ನೀಲನಿಗೆ ಅತ್ತಾಕೊ ಕ್‌ ಹುಟ್ಟಿ ತು. 
ಕೋಪದಿಂದ ಕಾಲಾಗ್ಬಿ ಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಕೋಪಕ್ಕಾಗಿ ಕ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಅಶ್ವಕರ್ಣಿ, ಆಲ, ಸಾಲೈ, ಪುಸ್ಪಿತವಾದ ಮಾವು, ಮೊದಲಾದ 
ನಾನಾಜಾತಿಯ ಮರಗಳನ್ನು ಸಾಲಾಗಿ ಕಿತ್ತುತಂದು, ಆ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ರೆಲ್ಲಾ ರಾವಣನ 
ಮೇಲೆ ಎಡಬಿಡದೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ರಾವಣನಾದರೋ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಡುದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ಹ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ, 
ಅಗ್ವಿ ಪುತ್ರತಾದ ಆ ಫೀಲನನೇಲೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಬಾಣನರ್ಷವನ್ನು ಕರೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಮೇಘವು ಪರ್ವತದಮೇಲೆ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯುವಂತೆ ರಾವಣನು 
ತನ್ನಮೇಲೆ ಎಡಬಿಡದೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿರಲು ನೀಲನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಬಹಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತಟ್ಟನೆ ಮೇಲಕ್ಕೆಹಾರಿ 
ರಾನಣನ ದ್ದ ಜಾಗ ದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಳಿತನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾವಣನಿಗೆ ಮೇಲೆ 
ಮೇಲೆ ಟು ತ್ರೀಶವು ಹೆಚ್ಚಿ,. ಕೋಪಾಗ್ನಿ ಸಿಯಿಂದುರಿಯುತಿದ್ದನು. ರಾವಣನು 
ಕೋಪಾಗ್ಟಿ, ಯಿಂದುರಿಯುತ್ತಿದ್ದಷ್ಟೂ ನೀಲನು ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಹೀಗೆ ನೀಲನು ರಾವಣನ ಬಾಣಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ಧ್ವಜಾಗ್ರ 'ನಿಂದ 
ರಾನಣನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಹಾರುವನು. ಸಸ ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಧನುಸ್ಸಿನ ತುದಿಗೆ ಹಾರುವನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಪುನಃ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಮೆಟ ಕೊಂಡು 
ಧ್ವಜಾಗ್ರಕ್ಕೆ ಗ್ರಕ್ಕೆ ಹಾರುವನು. ಹೀಗೆ ನಿಂತಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ, ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ 'ಹಾರಾಡುತ್ತಿ ರುವ 
ನೀಲನ ಸಂಚಾರ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ, ಲಕ್ಷ ಣನೂ, ಹನುಮಂತನೂ, 
ರಾಮನೂ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡರು... ಮಹಾಶೇಜಸ್ಟಿ, ಯಾದ ರಾವಣನೂ ಕೂಡ, 


ಸರ್ಗ ೫೯] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೩.೨೩, 


ನೀಲನ ಲಾಘವಕ್ಕಾಗಿ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡಿದ್ದು » ಕೊನೆಗೆ ಅವನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿಬಿಡ 
ಬೇಕೆಂದು, ಅದ್ಭುತಕಾಂತಿಯುಳ್ಳೆ ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೂಡಿದನು. ಇತ್ತಲಾಗಿ 
ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ನೀಲನ ಜದೇಹಲಾಘವದಿಂದ ಸಂಭ್ರಾಂತನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದುಬ್ಬುತ್ತ ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಈ ವಾನರರ ಸಿಂಹ 
ನಾದ ಧ್ವನಿಯು ರಾವಣನಿಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಕೋಪವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿತು. ಮುಹೂರ್ತ 
ಕಾಲದವರೆಗೆ ಏನೊಂದೂ ತೋರದೆ ಭ್ರಮೆಹಿಡಿದಂತಿದ್ದನು. ಕೊನೆಗೆ ಆಗ್ನ್ನೇ 
ಯಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಮಂತ್ರಿತವಾದ ಬಾಣವಕ್ನೈತ್ತಿ ಧ ಎಜಾಗ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ ನೀಲನನ್ನು ನಬ 
ಕಣ್ಣಿ ನಿಂದ ದುರದುರನೆ ನೋಡಿದನು. ಮತ್ತು ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಆ ದಶ 
ಕಂಠನು ನೀಲನನ್ನು ನೋಡಿ, «« ಎಲ್ಫೈ ಚನಲ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವಾನರನೆ ! ನೀನು 
ದೊಡ್ಡ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಇಷ್ಟೊ ದು ಚಜಾತುರ ವನ್ನು ತೋರಿಸುವಂತಿದೆ! 
ಇದರೇನು? ಈಗಲೂ ನಿನಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ. ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ನಾ ತ್ರಣವನ್ನು ನೀನು 
ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನಾಗು ! ಎಲೆ ವಾನರಾ ! ನೀನು ನಿನ ರೂಪಗಳನ್ನು ಬೇಕೆ 
ವಿಧದಿಂದ ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಮಾಯೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸುನೆಯಸ್ಟೆ ? ಹಾಗಿದ್ದ ರೂ ಈಗ ನಾನು ಅಗ್ನಿಮಂತ್ರದಿಂದಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ ಈ ನನ್ನೆ ಬಾಣವು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡಲಾರದು. ನೀನು ಎಷ್ಟೇ 
ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದರೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರೆ. ಇದು 
ನಿನ್ನ ಜೀವನನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ? ಎಂದನು. ಮಹಾಬಾಹುವಾದ 
ಆ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ನ ತುಡ ಬಾಣನನ್ನ ಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ 

ಬಿಲ್ಲಿನೆಲ್ಲಿ ಸಂಧಾನಮಾಡಿ ನೀಲನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅಗ್ನಿಮಂತ್ರ ದಿಂದ 
ಮಂತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಬಾಣವು ನೀಲನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟದೊಡನೆಯೇ, ಆತನು ಅದರ 
ಜ್ವಾರಯಿಂದ. ಬೆಂದು, ತಟ್ಟನೆ ಧ್ವ 'ಜಾಗ್ರ ದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಆದಕೆ ಆ ನೀಲನು 
ಅಗಿ ದೇವನ ಜಾಡಿ ನನಾದ ಆ ಅಗ್ನಿ ಯ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದಲೂ, 
ತನ್ನ ತೇಜಃಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಾ ಗಲೂ ಮೊಳಕಾಲುಗಳನ್ನೂರಿ 
ಪ್ರಾಣಸಹಿತವಾಗಿಯೇ ಬಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಮೈಮೇಲೆ ಪ್ರ ಪ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿ ಕು. 
ಹೀಗೆ ನೀಲನು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ರಾವಣನು ಜತೆ "ತ್ರ 
ವನಿ  ದಿರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆತುರವುಳ್ಳೆ ವನಾಗ್ಕಿ, ಮೇಘದ ಧ ಎನಿಯಂತೆ ಶಬ್ಬಿ ಸುತ್ತಿ ರುಪ 
ತನ್ರ್ರ ರಥವನ್ನು ಲಕ್ಷ, ಟಾನಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಬಿಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ರಾವಣನು ಲಕ್ಷ ಟೌನನ್ನ್ಸಿ 
ದಸ ಹೋಗುತಿ' ರುಡಾಗ್ಗ ಅಡ್ಡ ಪ ಬಂದ ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳನ್ನು "ನ ಹಸ್ಸಿ 
ಕೋಪದಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತ, ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಯನೊ ನಡುಗಿಸುವಂತೆ ಧನುಷ್ಟಂ 
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ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ರಾಸ ಲಕ್ಷ ಬಡನು, ರಥಸ್ವ 
ನಾಗಿ ಧನುಸ್ಟ ೦ಕಾರದೊಡಕೆ ಬರುತ, ದ್ದೆ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ, ಕ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರ, 
ಭಲೆ! ೫೪2 ಸರಿ ! ನಿನಗೆ ವಾಕಕೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮೇಕೆ? ನನ್ನೊ. ಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡು “ ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷ ಬಾನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆಯುವುದನ್ನು ಕೋಡಿ 
ರಾವಣನು ಆ ಲಕ್ಷ ಕ್ಷ್ಮಣನ ಗಂಭೀರವಾದ ಕಂಠಸ (ವನೂ ತ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಅವನ ಜ್ಯಾಶಬ್ದ ವನ ಕ್ಷೇಳ್ಳಿ ಯುದ್ಧ ಸನ್ನ ದ್ರ ನಾಗಿ ನಂತಿದ್ದ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮ ಬಾನ 
ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು. “ೋಪದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, « ಲ ಣಾ! "`ನನಗೆ 
ನಿನಾಶಕಾಲಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ನಿಸರೀತ ಬುದ್ಧಿಯು ಹುಟ್ಟಿ ದಂತಿದೆ. "'ಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದ 
ನೀನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಗೋಚರಿಸಿದೆ. ಈಗಲೇ ನನ್ನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ನೀನು 
ಯಮಪುರಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗುವುದು * ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ರಾವಣನು ಬಿಳೀಕೋರೆ 
ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಆರ್ಭಓಸಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಬಂದು ನಿಂತುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅವನನ್ನು ಹುಲ್ಲಿಗಿಂತಲೂ ಕಡೆಯಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ, ""ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸ 
ರಾಜಾ ! ನಿಜನಾಗಿಯೂ ದೊಡ್ಮ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ವರು ನಿನ್ನ ಹಾಗೆ ಆತ್ಮಸ್ತುತಿ 
ಯನು ಮಾಡಿ ಗರ್ಜಿಸಲಾರರು. ಥೀನು ಮಹಾ ಪಾನಿಷ್ಕನಾದುದರಿಂದಲೇ ಜೀಗೆ 

ಆತ್ಮ; ಸ್ತುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿರುವೆ. ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸಾ! ನಿನ್ನ, ಬಲಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು 
ಹ ಕಾಣೆನೆ? ಸಂಜಿ ನೀನು ನಿರ್ಜನ ಪ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮ “ಭಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಯತಿ ವೇಷದಿಂದ ಬಂದು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದುತಂದವನಲ್ಲವೆ ? ಆಗಲೇ ನಿನ್ನ ಪ್ರತಾ 
ಪವು ನನಗೆ ಚಿನ್ನಾ, ಗಿ ಅರ್ಥವಾಯಿತು. ರಾವಣಾ ! ಹೆಚ್ಚು _ಮಾತಿಸಿಂದೇನು 1 
ಇದೋ | ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸಿದ ನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವೆನು ! ಮುಂದಿ 
ಬಂದು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲು! 'ವೈರ್ಥವಾದ ನಿನ್ನ ಆತ್ಮಸ್ಮುತಿಯಿಂದ ಫಲವೇನು? 
ಎಂದನು. ಲಕ್ಷ ಟೌನು ಹೇಳಿದ ಈ ದರ್ಸದ ಮಾತನ್ನು. ಕೇಳಿ ರಾವಣನು ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತ, ಚಿನ್ನದ ಹಿಡಿಗಳುಳ್ಳ ಏಳು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅನನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಕೂಡ ಸುವರ್ಡ ಪುಂಖಗಳುಳ್ಳೆ ತೀವ್ರಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ರಾನಣಣನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಮೈಮುರಿದು ಬೀಳುವ 
ಮಹಾ ಸರ್ಪಗಳಂತೆ ತನ್ಹ್ನ ಬಾಣಗಳು ತುಂಡಾಗಿ ಬಿದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾವಣ 
ನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಕೋಪವು ಹೆಚ್ಚಿ ತು... ಈ ಕೋಪದಿಂದ ಮೈಮರೆತು ತಿರುಗಿ ಪರಂ 
ಪಕೆಯಾಗಿ : ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದನು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ಲಕ್ಷ ನೂ 
ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಕತ್ತ! ರಿಸುತ್ತ ರಾವಣನನ್ನೂ ಪ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿ ದ್ವನು. 
ಲಕ್ಷ ಟ್ರೌನು ಹೀಗೆ ಮೇಲೆ ಮೇಕೆ ಕ್ಸರಾಕಾರದ (ಕಾ| ರದ ಕ್ರ ಯ ಆಕಾರದ) 
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ಕೆಲವು ಬಾಣಗಳನ್ನೂ, ಅರ್ಧಚಂದ್ರಾಕಾರದ ಮೊನೆಯುಳ್ಳ ಕೆಲವು ಬಾಣಗ 
ಳನ್ನೂ, ಕಿವಿಗಟ್ಟಿ ನಂತಿರುವ ಕನಲು ಬಾಣಗಳನ್ನೂ, ಭಲ್ಲದಂತಿರುವ ಬಾಣವನ್ನೂ 
ತನ್ನ "ಎಲ್ಲಿಂದ ಪ ಕ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಆ ರಾವಣನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ತುಂಡುಮಾಡಿ ಕೆಡ 
ಹುತ್ತಿದ್ದನು. ಇವನ ಧೆ ಎಶ್ರಾವು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಹ ತ್ರ ಡು ೇೀ ಹೊರತು ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಾದರೂ ಕದಲಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ರಾವಣನು ತಾನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಬಾಣಸಮೂಹ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಲಕ್ಷ ಬಾನು ಯು ಜ್‌ ಆತನ ಬಾಣಪ್ರ ಯೋಗ 
ಚಾತುರ ಕ್ಳ್ಯಾಗ "ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೆ ವಿಸ್ಮ ಯನಡುತ್ತ, ತಿರುಗಿ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ತೀವ್ರ 
ವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು. ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಇತ್ತಲಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮ 

ಣನೂ ಕೂಡ ಈಗಲೇ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡಬೇಕೆಂಥಿಣಿಸಿ, ಇಂದ ದ್ರನೆ ನಜಾ' 
ಯುಧಕ್ಕೂ ಸಿಡಿಲಿಗೂ 3 ವೇಗವುಳ್ಳು ದಾಗಿ, ಅಗ್ನಿಜ್ಯಾ ತೆಯಾತಿದ್ದ 
ಕೆಲವು ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು, ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕ ಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ದನು. ಸ್ಯ ಭಾಣಗಳನ್ನೂ. ತ್‌ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಖಂಡಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ 
ಲಕ್ಷ ಬ್ರಾನ ಬಾಣಗಳನ್ನು "ಂಡಿಸಿದಮೇಕೆ” ರಾವಣನು ಅವನನ್ನು ಕೊಂದೇಬಿಡ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ತನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಅನುಗ್ರಹಬಲದಿಂದ ಬಂದುದಾಗಿಯೂ, 
ಪ್ರಳಯಕಾಲಾಗ್ನಿಯಂತೆ ದೇದೀಪ್ರಮಾನವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಲಕ್ಷ ಬ್ರಾನ ಲಲಾಟದಲ್ಲಿ ನಾಟಿದನು. ಲಕ್ಷ ಬನು ಈ ಬಾಣಹತಿಯಿಂದ 
ಬಹಳ ಜು ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿ ಬದಂತಾದರೂ, "ಕೈಯಿಂದ ಸ ಸಡಲಿ ಬೀಳುತಿದ್ದ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನ, ` “ದಿದು ನಿಂತು ತಿರುಗಿ ಕ್ಷಣಕಾಲದಮೇಲೆ ಜೀತ 
ರಿಸಿಕೊಂಡು, ಸೂ ತಿಕ ಇಸೀಗವುಳ್ಳಿ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು, ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ರಾವ 
ಣನ ಕೈಲಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು "ಕತ್ತ ರಿಸಿ 'ಓಡಹಿದನು. ಆ ರಾನಣನ ಕೈಲಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲು 
ಮುರಿದಮೇಲೆ 1 ಗ್‌ ಮೈಗೆ ಮೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು, 
ರಾವಣನು ಈ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ನೊಂದು, ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದನರೆಗೆ 
ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿದ್ದು. ತಿರುಗಿ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಜೇತರಿಸಿಕೊಂಡನು. ರಾವಣನು 
ಬಹಳ ಸಮರ್ಥನಾಗಿಯೂ, ದೇವಶತ್ರುವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರೂ ಲಕ್ಷ ಬನ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಅವನ ಕ್ಫೈ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲು ಮುರಿದು ಬಿತ್ತು. ಅವನ ದೇಹನ್ರ ಜರ್ಶುರಿತ 
ವಾಯಿತು. ಸರ್ಯಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ತವು ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡಿತು. ಅವನ ಮೈಯೆಲ್ಲ 
ಮೇದಸ್ಸಿನಿಂದ ತೊಯ್ದಂತಾಯಿತು. ಈ ತನ್ನ ದುರವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ನೋಡಿ, ರಾವ 
ಣನು, ಮಿಶಿಮಾರಿದ ಕೋಪಾವೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಹೇಗಾದರೂ ಲಕ್ಷ ಬಣನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಲಭಿಸಿದ 
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ಒಂದು ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡನು. ಹೊಗೆಯಿಲ್ಲದ ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆ 
ಯಂತೆ ದೇದೀಪ ಪವ್ಯಮಾನವಾಗಿಯೂ, ನೋಡುವಾಗಲೇ ಸಮಸ್ತವಾನರರಿಗೂ ಭಯ 
ವನ್ನು ಹುಟಿ ರ ಇದ್ದ ಆ ಶಕ್ಕಿ ಯನ್ನು ಮಹಾವೇಗದಿಂದ ಲಕ್ಷ ; ಕ್ಷ್ಮ 
ಣನ “ಡೆಗೆ ನ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಈ ಮಹಾದ್ಭು ತಶಕ್ತಿ, ಯು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬರುವು 
ದನ್ನ್ನು ನೋಡಿನೊಡನೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅದನ್ನು ತಡಮಾಡದೆ “ಖಂಡಿಸ ಸಬೇಕೆಂದೆ 
ಡ್‌ ಹುತಮಾಡಿದೆ ಅಗ್ನಿಗೆ. ಸರಾಗ ಅನೇಕ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಏನಾದರೇನು? ಲಕ್ಷ ಬಾನು ಎಷ್ಟೇ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಡೆಯು 
ಪ್ರದ್ದರೂ, ಆ ಶಕ್ತಿಯು ತನ್ನ್ನ ವೇಗವನ್ನು. ಬಿಡದೆ "ಅಕ್ಷ ಸಜನ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಎದೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟಿತು. ಕಘುಕುಲವೀಕನಾದ ಲಕ್ಷ ಣನು. ಬಹಳ ಶಕ್ತಿವಂತನಾ 
ಗಿದ್ದರೂ, ರಾನಣ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಶಕ್ತಿಯ ವೇಗವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ, ' ಅದರಿಂದ 
ಪ್ರಹೃತನಾಗಿ ಅದರ ಮಹಾಜ್ವಾರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಮೂರ್ಛಿತನಾದನು. ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷ ಟ್ರೌನು 
ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ ರಾವಣನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಟ್ಟನೆ 
ಮುಂದಿಬಂದು, ತನ್ನ ಎರಡು ಶತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಲಕ್ಷ ಒಣನನ್ನು ಹಡಿಜಿತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿ ಸಿದನು. ಆದರೇನು? ಒಂದುವೇಳೆ ಹಿಮವ 
ತ್ಸರ್ವತವನ್ನ್ಮಾ ಗಲೀ, ಮಂದರ ಪರ್ವತವನಾ ಗಲೀ, ಮೇರುಪ ರ್ವತವನ್ನ್ಮಾ ಗಲೀ, 
ಸಮಸ್ತ ದೇವಸಮೂಹೆದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೂರುಲೋಕವನ್ನಾ ಗಲೀ, ಕೈಗಳುಜಿತ್ತಿ 
ಹಿಡಿಯಬಹುದೇ ಹೊರತು, ಆಗ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ ನನ್ನು, ಮಾತ್ರ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ತುವುದು ಯಾರೊಬ್ಬ ರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲವು. "ಬ್ರಹ್ಮಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಆ 
ಶಕ್ತಿ ಯು ವಕ್ಷಸ್ಪಲದಲ್ಲಿ ನಾಟದಕ್ಷಣವೇ ಲ್ಲ ಬ_ಔನು ಅಪ್ರಮೇಯನಾಗಿಯೂ, 
ಎಷ್ಟು ದೇವನಿಗೆ. 'ಓ:ಶಭೂತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ತನ್ನ ನಿಜಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷ ಬಾನು ತನ್ನ್ಪ ದಿವೃಸ್ವ ಸಚ್‌ ವನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡುದ 
ರಿಂದಲೇ ರಾವಣನು ಅನನ ತ್ತುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ್ನ ಸಮಸ್ತ 'ಭುಜಗಳನ್ನೂ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿ, ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನ ಫಟಿ ಸರೂ ಮು ಕೆಚ್ಚನ್ನ ಡಗಿಸ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಮನುಷ ಕೊಸಬಂದವಾಂಟಬ 5 "ಲ ಬ್ರಾೂನನ್ನು ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತು. ನ ರಲ್ಲಿ 'ನಾಯುಪುತ್ರ ನಾದ ಹನುಮಂತನು 
ರಾವಣನ ಈ ಕ್ರೂರ ಟ್ಯಾಬ್‌ ತಾ ಜಸ ಡು ಮೈತಿಳಿಯದೆ, 
ಮುಂದಿ ನುಗ್ಗಿ. ವಜ್ರದಂತಿರುವ ತನ್ನ ಮುಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ರಾವಣನ ಎದೆಯ 
ಮೇಲೆ ಹೊಡೆದನು. ಆ ಮುಸ್ಟಿಪ್ರ ಹಾರದಿಂದ ಸ ಮೈಕಟ್ಟು ಸಡಿಲಿತು. 
ಅವನ ದೇಹವು ನಡುಗಿತು. ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ, ಮೊಳಕಾಲೂರಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಅವನ 
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ಕಣ್ಣೆವೆಗಳಲ್ಲಿ ರಕ್ತ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡಿತು. ನೋವಿನಿಂದೆ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತ ತನ್ನ ರಥದ 
ಮೇಲೆಯೇ. ನಿಶ್ಚೇನ್ಠ ನಾಗಿ ಬಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೂ ತಪ್ಪಿ ವ ಹೀಗೆ 
ಭಯಂಕರ ಹ ತ್ರಮವುಳ್ಳ ಆ ರಾವಣನು ಮೂರ್ಛಿತನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಶಾಲ್‌ ಸಿದ್ಧ ಚಾರಣಾದಿಗಳೂ, ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ವಾನ 
ರರೂ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಬಡಿದರು ಈ ನಡುವೆ ಇತ್ತಲಾಗಿ 
ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಹನುಮಂತನು ರಾವಣನ ಶಕ್ತಾ ,ಯುಧದಿಂದ ನೊಂದು ಮಲ 
ಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ ಒಡನನ್ನು ತನ್ನ ಎರಡು ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ ಎತ್ತಿತಂದು ರಾಮನ 
ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಬಿಟ ನು. 1 ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ದೇಹನಕ್ನೈತ್ರಿ ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಅಂತಹ 
ಮಹಾಬಲವುಳ್ಳ ಸ ಸಾ ನಿಲ್ಲದೆ ಬಃ ಹನುಮಂತನು ಆತನಿಗೆ 
ಅನುಕೂಲ ತೆ ಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಪರಮಭಕ್ತನಾಗಿಯೂ, ಇದ್ದುದರಿಂದ, 
ಅನನ ಕ್ಸೈಗೆ ಅದು ೫0 ಹಗುರವಾಗಿ ತೋರಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾವಣನಿಂದ 
ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಸಮರ ದುರ್ಜಯನಾದ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಮೂರೆ 
ಹೊಂದಿಸಿದಮೇಲೆ, ಅವನ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂದಿರುಗಿ, ರಾವಣನ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲು ತಾನಿದ್ದ ಸ್ವಾ ನವನ್ನ್ನೇ ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು. ಪರಂತಪನಾದ ಲಕ ಕ್ಷ್ಮಣನು 
ನಿರೋಧಿಸ ್ರತ್ಯನೀಕಸ್ಥ ಕಭಾವನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶಭೂತವಾಗಿಯೂ, ಅಚಿಂತ್ರ 
ದ್‌್‌ 1! ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪ ವನ್ನು ನೆಕೆಸಿಕೊಂಡುದರಿಂದಲೇ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಗಾಯವಾರಿ, ಮೂಕ ತಳಡೆದ್ದು ಜೋರಸ ಇಂಡ ಅತ್ತಲಾಗಿ ಹೆನುಮಂತನ 
ಮುಸ್ಟಿಪ್ರಹಾರದಿಂದ” ನೊಂದ ರಾವಣನೂಕೂಡ, ತಿರುಗಿ ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಶೈ ತ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಕಡೆಯ 
ವಾನರ ಜಿ ಸ್ಟೆ ನ್ನ ದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮಹಾವೀರರು ಹತರಾಗಿ ಬಿದಿ ನಿರುವುದನ್ನೂ ಇದರಿಂದ 
ವಾನರ ಸೆ ನು ನೃಪ ವು ಭಯಪಟ್ಟು ಚದರಿ ಸಲಾಯನ ಮಾಡುವುದನ್ನೂ ಕ್ರ ತಾನೇ 
ರಾನಣನ್ನ್ನ, ದಿರಿಸಿ ಹೋದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ತಟ ತೆ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು, “ "ನುಹಾಸ್ರ ಭೂ, ತಾವು ಸಾದಚಾರಿಯಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದೇಕೆ? 
ಇದೋ |! ಈ ನನ್ನ `ಭುಜನನ್ನೆ, ೇರಿ ಕುಳಿತು, ಆ ರಾವಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ನಡೆಸಬಹುದು ? ಎಂದು ಪ್ರಾ ರ್ಗಸಿದನು. ಹನುಮಂತನು ಹೇಳಿದ ಈ ವಿನಯ 
ವಾಕ ವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವನೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆಯೇ ರಾಮನು, ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವು 
ಗರುಡನ ಬೆನ್ಟ್ವೇರುವಂತೆ ಆ ಮಕಾಕಹಪಿಯ ಭುಜವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತನು. ಹೀಗೆ 
ಮಹಾತೇಜಸ್ಟಿಯಾದ ರಾಮನು ಹೆನುಮಂತನ ಭುಜವನ್ನೆ. ರಿ ಕುಳಿತು ರಥಸ್ಥ 
ನಾದ ಆ ರಾಕ್ಷ ಸನನ್ನು ಕಡೊಡನೆ ಕುಸಿಶನಾಗಿ, ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸಕ್ಷೈತ್ತಿ ಹಿಡಿದು 
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ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವು ಬಲಿಯನ್ನಿ ದಿರಿಸುವಂತೆ, ರಾವಣನ್ಷಿ ದಿರಿಸಿ ಹೋದನು. ಆಗ 
ರಾಮನು ವಜ್ರಧ ಎನಿಯಂತೆ ಮಹಾಧೆ ನಿಯುಂಟಾಗುವಹಾಗೆ, ಧನುಷ್ಟಂಕಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಗಂಭೀರ ಸ್ವರದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು, 
« ಎಲೆಲಾ ! ನಿಲ್ಲು! ನಿಲ್ಲು! ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸಾ |! ನೀನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಮಹಾಪರಾಧಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದಮೇಲೆ ಇನ್ರೆ ಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆ ತಾನೆ ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬದುಕಬಲ್ಲೆ? ಎಲೆ ದುರಾತ್ಮಾ ! ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನೀನು ದೇವೇಂದ್ರನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋದರೂ, ಯಮನ ಸಮಿಾಪವನ್ನು ಸೇರಿದರೂ, ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಮೊರೆ 
ಹೊಕ್ಕರೂ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದರೂ, ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರನನ್ನು ಸೇರಿದರೂ, 
ರುದ್ರನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತನಾದರೂ, ದಶದಿಕ್ಟುಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ಬಂದರೂ 
ಪ್ರಾಣದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರೆ. ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸಾ! ಈಗ ನೀನು ಯಾರನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದೆಯೋ, ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇ ಈಗ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಹೆಗೆ ತೀರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ನಿನಗೂ, ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಮಿತ್ರ ಕಳತಾದ್ರಿಗಳಿಗೂ ಮೃತ್ಯು 
ಭೂತನಾಗಿ, ಇದೋ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸಿಂತಿರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿ. ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸಾಧಮಾ |! 
(ಅವನೇ ನಾನಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿ). ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ನೀನು ಗರ್ವಪಡಬೇಡ. ಅವನ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ತಲೆತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವರು ಜೇರೊಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲವೆಂಜೆಣಿಸುವೆಯಾ ? ಈಗ ನಿನ್ನ 
ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ಥಿಂತಿರುವನು ಯಾರೆಂದು ಬಲ್ಲೆಯಾ ? ಹಿಂದೆ ಜನಸ್ವಾನದಲ್ಲಿ 
ಅದ್ಭುತಾಕಾರವುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿಯೂ, ಉತ್ತ ಮಾಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವರಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದ ಹದಿನಾಲ್ಭುಸಾವಿರಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರನೂ ` ತಾನೊಬ್ಬ ನೇ ನಿಂತು, ತನ್ನ ಬಾಣ 
ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಯಾನನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನೋ, ಅವನೇ ಈಗ ನಿನಗೂ ಮೃತು 
ವಾಗಿ ಬಂದಿರುವನು » ಎಂದನು.” ರಾಮನು ಹೇಳಿದ ಈ ನೀರವಾದವನ್ನುು ಕೇಳಿ 
ದಾಗಲೇ ರಾವಣನಿಗೆ ಅತ್ಯಾಕ್ರೋಶವುಂಟಾಯಿತು. ಇದಲ್ಲದೆ ಮೊದಲು ಹನು 
ಮಂತನು ತನ್ನನ್ನು ದೃಢವಾದ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೊಡೆದುದಲ್ಲದೆ, ಈಗ ರಾಮಸಿಗೆ 
ವಾಹನವಾಗಿಯೂ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಮೇಲೆ, ಆ ಕೋಪವು ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚಿತು. ಇದರಿಂದ ರಾವಣನು ಮೊದಲು ಆ ಹನುಮಂತನ ಮೇಲೆಯೇ ತನ್ನ 
ಕೋಪನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ, ಪ್ರಳಯಕಾಲಾಗ್ದಿಯಂತಿರುವ ಕ್ರೂರ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಅನನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ರಾವಣನು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
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ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ರೂ, ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಹನುಮಂತನಿಗೆ, ಮನಸ್ಸಿನ ಧೈರ್ಯವೂ, 
ವೀರ್ಯವೂ, ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿತ್ತೇ ಹೊರತು, ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ ಕುಂದಲಿಲ್ಲ. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಹಾತೇಜಸಿ ಯಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಹನುಮಂತನನ್ನು ರಾವಣನು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಎಡಬಿಡದೆ ಪ್ರಹರಿಸುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಬಹಳ ಕೋಪಾವೇಶವುಂಬಾಯಿತು. 
ಆ ಕ್ಷಣವೇ ರಾಮನು ಮುಂದೆ ಬಂದು, ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣ್ಣಬಾಣಗಳಿಂದ ರಾವಣನ ರಥ 
ವನ್ನೂ, ರಥಚಕ್ರಗಳನೂ ಬು ರಥಾಶ್ವಗಳನ್ನೂ, ಧ್ವಜವನ್ನೂ, ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರವನ್ನೂ 
ಪತಾಕೆಗಳನ್ನೂ ಸಾರಥಿಯನ್ನ್ಯೂ ರಥದಲ್ಲಿದ್ದ ವಜ್ರ ಶೂಲ ಖಡ್ಡಾದ್ಯಾಯುಧ 
ಗಳನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡಹುತ್ತ ಬಂದನು. ಮತ್ತು ಆಗ ರಾಮನು 
ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೂ ಸಿಡಿಲಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ಜೇರೊಂದು ಬಾಣವನ್ನು ತೆಗೆದು, 
ದೇವೇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಮಹಾ ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುವಂತೆ, 
ಆ ಬಾಣದಿಂದ, ಉಬ್ಬಿ ಅಗಲವಾದ ರಾವಣನ ಎದೆಯನ್ನು ವೇಗದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ 
ದನು. ಆಹಾ! ಆ ರಾಮಬಾಣದ ವೇಗವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆ? ಮೊದಲು ಯಾವನು 
ದೇವೇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ, ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ ಸಿಡಿಲು 
ಬಂದು ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರೂ, ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ ಕದಲದೆ, ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ ಥೆ ಸ 
ಗುಂದದೆ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಲಕ್ಷ ಬಿಡದೆ ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನೋ, ಅಂತಹ ರಾಕ್ಷಸರಾಜ 
ನಾದ ರಾವಣನೂ ಕೂಡ, ಆ ರಾಮಬಾಣದ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಲಾರದಿ ಬಹಳ ನೊಂದು ನಡುಗಿದನು. ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಕೆಳಗೆ ಬಿಟ್ಟನು. 
ಹೀಗೆ ಶಕ್ತಿಗುಂದಿ ಪರವಶನಾಗಿ, ನಿರಾಯುಧನಾಗಿದ್ದ ರಾ ವಣನನ್ನು, ರಾಮನು 
ಆಗಲೇ ಕೊಂದುಬಿಡಬಹುದಾಗಿದ್ದರೂ, ಆತನು ಬಹಳೆ ದಯಾಳುವಾಗಿಯೂ, 
ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿ ಯುಕ್ಳೆ ತೈವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ದರಿಂದ, ಆ ಸ್ಪಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲ 
ಲಾರದೈ, ಅವನಲ್ಲಿ ಮರುಕಗೊಂಡು, ಸೂರ್ಯವರ್ಣದಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು 
ಅರ್ಧಚಂದ್ರ ಬಾಣವನ್ನು ತೆಗೆದು ಅದರಿಂದ ರಾವಣನ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ, 
ಮಾನಭಂಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿದನು. ಆ ರಾವಣನಿಗೆ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸೂ 
ಜಾರ, ತಲೆಯ ಕಿರೀಟವೂ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ ಮೇಲೆ, ವಿಷದ ಹಲ್ಲನ್ನು ಕಿತ್ತ ಸರ್ಪದಂ 
ತೆಯೂ, ಉರಿಯಿಲ್ಲದ ಬೆಂಕಿಯಂತೆಯೂ, ಕಾಂತಿಗುಂದಿದ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೂ, 
ಅವನು ಕೇವಲ ತೇಜೋಹೀನನಾಗಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ದುರನಸ್ಕೆಯಿಂದಿದ್ದ ರಾವಣ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಮ ದಯಾಳುವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಎಲ್ಫೈ 
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ರಾಕ್ಷಸರಾಜನೆ ! ನೀನು ಇದುವರೆಗೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಹಳೆ ಭಯಂಕರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ನನ್ನ ಕಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಹಳ ಮಂದಿ ಪ್ರಬಲಯೋಧರನ್ನೂ ಕೊಂದಿರುವೆ. 
ಇದರಿಂದ ನೀನು ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿರುವೆಯೆಂದು ನನಗೆ ತೋರು 
ವುದು. ಈ ಸ್ವಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲಬಾರದೆಂದು ಬಿಟ್ಟರು 
ವೆನು. ಹೋಗು ! ನಾನು ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರುವೆನು. ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು, ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು, ತಿರುಗಿ ರಥವ 
ನ್ನೇರಿ ಭನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ಹೊರಟುಚಾ. ಫೀನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಯುದ್ಧಸನ್ಫಾಹ 
ದೊಡನೆ ಬಂದಮೇಲೆಯೇ ನಾನು ನನ್ನ ಬಲವನ್ನು ತೋರಿಸುವೆನು. ಆಗ ನೀನು 
ನನ್ನ ನೀರ್ಯವನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಬಹುದು * ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ರಾವಣನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಹಿಸಲಾರದ ನಾಚಿಕೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಅವನ ಕೊಬ್ಬು 
ಮುರಿಯಿತು. ಅವನ ರಣೋತ್ಸಾಹವೆಲ್ಲವೂ ಅಡಗಿಹೋಯಿತು, ಮೊದಲೇ 
ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾಧನುಸ್ಸು ಮುರಿದು ಬಿದ್ದಿತು. ಅವನ ರಥಾಶ್ಚಗಳೂ 
ಸತ್ತುಬಿದ್ದುವು. ಸಾರಥಿಯೂ ಸಂಹೃತನಾದನು. ಅವನ ಸರ್ವಾವಯವಗಳೂ 
ಬಾಣನೀಡಿತಗಳಾದುವು. ತಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಿರೀಟವೂ ಕಳಚಿಬಿದ್ದಿತು. ತನಗುಂಟಾದ 
ಇನ್ಟೊಂದು ದುರವಸ್ಥೆ ಗಳಿಗಾಗಿ ರಾವಣನು ಬಹಳ ನಾಚಿದವನಾಗಿ, ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಲಂಕಾಪುರಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಬಲಾಡ್ಯ್ಯನಾಗಿಯೂ, ದೇವದಾನವ 
ಶತ್ರುವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನು ಅತ್ತಲಾಗಿ ಲಂಕೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದಮೇಲೆ, 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ ಒಜನೊಡನೆ ಸೇರಿ, ಆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಾಣಪ್ರಹಾರ 
ದಿಂದ ಕೊಂದು ಮಲಗಿದ್ದ ವಾನರರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಅವರ ಮೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ನಾಟದ್ದ 
ಬಾಣದಲಗುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು, ಅನರ ಬಾಧೆಯ ನ್ನು `ಿವಾರಿಸುತ್ತ ಬಂದನು. 
ದೇವೇಂದ್ರ ಶತ್ರುವಾದ ಆ ರಾವಣನಿಗೆ ಈ ಸರಾಭನ ಉಂಟಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಸಮಸ್ತ ದೇವಾಸುರರೂ, ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳೂ, ದಶದಿಗ್ಸೇವತೆಗಳೂ, ಜಲಚರ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ಸಕಲ ಮುನಿಗಳೂ, ಮಹೋರಗರೂ, ಭೂಚರಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, 
ಸಮುದ್ರವಾಸಿಗಳಾದ ಜಂಶುವರ್ಗಗಳೂ ಪರಮಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು. 
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